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ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್‌ 


ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ 
೧೯೪೫ ' 


ಅರಿಕೆ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಈ ತೃತೀಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಶ್ವರ 
ಖಂಡದ ದ್ವಿತೀಯೋಪಖಂಡವಾದ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಾರಕವಧಾನಂತರ, ಶ್ರೀ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ 
ಯೆಸಗಿದ ಶಿವಲಿಂಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸನಾದಿ ಮಹೆಶ್ಚಾರ್ಯಗಳೂ, ವಿನಿಧ ಕಥಾನು 
ಕಥನಗಳೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ, 
ಅರ್ಜುನನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಪವಿತ್ರವಾದ ನಮ್ಮ ಡನ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೇತ್ರಗಳ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ ಆವಶ್ಯಕಗಳಾದ ನಿನಿಧವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪಠನ ಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತೋಪ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥರತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಧರ್ಮಪ್ರಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ. ಅವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸೆಸಲೆಂದು ಜಗನ್ಸಿಯಾಮಕನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಅನುವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದ ಲೋಪ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನವಿ. 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ ಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ € 


-ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಮೂವತ್ರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಮಾರಸ್ಥಾಸಿತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ, 
ವರ್ಣನ _ * 


ಮೂವತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಕುಮಾರೇಶ ಸ್ಥಾಸನಪೂರ್ವಕ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಂಚಲಿಂಗೋಸಪಾಖ್ಯಾನ ಸಮಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕುಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾನ- ಭೂಸಂಸ್ಥಿತಿವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕು ಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾನ - ಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥಿತಿವರ್ಣನ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬರ್ಕರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲನತ್ಮನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧನು ಸಂವಾದ- ಚತುರ್ಯೂಗವ್ಯವಸ್ಮಾನರ್ಣನ 
ನಲನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 


ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದ- ಶಿವಪೂಜನ ವಿಧಿ ನಿತ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ಧರ್ಮನಿರೂಪಣಪೂರ್ವಕ ಮಹಾಕಾಲ ಶಿನಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನ 


ನಲನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ವೃದ್ಧವಾಸುದೇವ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ- ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನ 
ನಲನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಭಟ್ಬಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅ 
ಭಬ್ಬಾದಿತ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ, - ದಿವೃವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧ಷ್ಮಿ- 


ಶಿ ೨ 


೩೫- 


೪೫-- 


೬೦- 


೭೦... 


೧೨ 


೩೧ 


ಫ್ಲಿ೪ 


೪೪ 


೫೯ 


೬೯ 


೩ 


೯೮-೧೪ಷ೩ 


೧೪೪-೧೭೫ 


೧೭೬-೨೧೯ 


೨೨೦೨-೨೩ 


೨೩೪-೨೪೭ 


ನಲನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕನಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ  - ನಂದಭದ್ರವಣಿಗ್ವ)ತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬಹೂದಕಮಾಹಾತ್ಮ, - ಬಾಲಾದಿತ್ಯವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವರ್ಣನ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ- ಸೋಮನಾಥ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಕಮಠ ಸೂರ್ಯ ಸಂವಾದ- ಜೀವನ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


ಐನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಆದಿತ್ಯ ಕಮಠ ಸಂವಾದ- ಜೀವನ ಪಾರಲೌಕಿಕಗತ್ಕಾದಿನರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಜಯಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೋಟತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೋಟತೀರ್ಥಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಾರದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 

ಗೌತಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ, - ಸವಿಸ್ತರಯೋಗಲಕ್ಷಣವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ, ಮೋಕ್ಸೇಶ್ವರ, ಗರ್ಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನೀಲಕಂಠ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ಬ ಕ 
ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹೀಸಾಗರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ- ಅರ್ಜುನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೨೪೮-೨೭೦ 
೨೭೧-೨೯೯ 
೩೦೦-೩೧೭ 
೩೧೮-೩೨೨ 
೩ಿ೨೩್ಲಿ-ಪ್ಲಿಪ್ಲಿಳ 
ಪಿತ್ತ ೫-ಕ೫೦ 
೩೫೧೨೩೬೬ 
೩೬೭-೩೭೪ 
೨೭೫-೩೮೧ 
೩೮೨-೩೯೧ 
೩೯೨-೪೧೬ 
೪೧೭-೪೨೦ 


೪೨೧-೪೨೨ 


೪೨ಪ-೪೩೪ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನ - ಘಟೋತ್ಕಜನ ಪ್ರಾಗ್ಚ್ವ್ಯೋತಿಸಪುರ 
ಗಮನದ ವರ್ಣನ Re Ko |, ೪೩೫-೪೪೮ 
ಅರುವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬರ್ಬರೀಕೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ ವ ನ ೪೪೯-೪೬೦ 
ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಮಹಾನಿದ್ಯಾಸಾಧನ- ಗಾಣೇಶ್ವರಕಲ್ಪನರ್ಣನ ., ೨ ೬೧-೪೭೨ 
ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನವರ್ಣನ ಸ ಎ ೪೭-೪೮೫ 
ಅರುವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿವರ್ಣನ ನಂ i ೨. ೮೬-೪೯೯ 


ಅರುವತ್ತನಾಲೃನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭೀಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ MS .. ೫೦೦-೫೧೨ 
ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನ- ಲೋಕೇಶ್ವರೀ, ವತ್ಸೇಶ್ವರೀ, ದುರ್ಗಾ | 
ದೇವೀ, ಗಾಯತ್ರಾಡಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ.. . .. ೫೧೩೩-೫೬೩೪ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ .. . .. ೫೩೫-ಜಜಲ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕಃ 


ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟಾ ವಿರಿಂಚಿ? ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 


ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಪಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ತಾತ್ರರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


| ಶ್ರೀಃ ॥| 


॥ ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡಃ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧಃ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನನು81 ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 
ಶ್ರೀಮತ್ಸುಂದರನಿಸಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ಧಿನಿನಾಯಕಂ 


ಸಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಕಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ 1 


ಯೆಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ॥ 


ಅಥ ತ್ರಯಪ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಮಾರಸ್ಸಾ ಸಿತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ನರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ತತಸ್ತಂ ಗಿರಿನರ್ಸ್ಮಾಣಂ ಪತಿತಂ ನಸುಜೋಪರಿ । 

ಆಲಿಂಗಿತನಿನ ಪೃಥ್ಟ್ಯಾ ಗುಣಿನ್ಯಾ ಗುಣಿನಂ ಯಥಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾ ನಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತೇ ಜಯಂ ಜಗುಸ್ತಥಾ ಮುಹುಃ ॥೧॥ 
ಕೇಚಿತ್ಸಮಾಸಮಾಗಂತುಂ ಬಿಭ್ಯತಿ ಶ್ರಿದಿವೌಕಸಃ । 

ಉತ್ಥಾಯ ತಾರಕೋ ದೈತ್ಯಃ ಕದಾಚಿನ್ನೋ ನಿಹಂತಿ ಚೇತ್‌ ONT 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕುಮಾರಸ್ಸಾ ಪಿತ ಪ್ರತಿಡ್ಲೇತ್ವರ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ದೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣಸ 


೧-೨, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಸರ್ವತಾಕಾರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಗುಣಮಯಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾದ ಗುಣ 
ವಂತನಂತಿರುವ ಆ ತಾರಕನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು 
ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಗೆ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳು, 
“ ಈ ರಾಕ್ಸಸನು ಯಾವಾಗ ಎದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವನೊ?' ಎಂದು 
ಹೆದರಿ ಸಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿಯದಿದ್ದರು. 


೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ತಥಾ ಪತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಸುಧಾಮಂಡಲೇ ಗುಹಃ 4 
ಆಸೀದ್ದೀನನುನಾಃ ಸಾರ್ಥ ಶುಶೋಚ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಸ್ತವನಂ ಚಾಪಿ ದೇನಾನಾಂ ವಾರಯಿತ್ವಾ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪॥ 


ಶೋಚ್ಯಂ ಸಾತಕಿನಂ ಮಾಂ ಚ ಸಂಸ್ತವಧ್ವಂ ಕಥಂ ಸುರಾಃ । 
ಪಂಜಾನಮಪಿ ಯೋ ಭರ್ತಾ ಪ್ರಾಕೃತೋಸೌ ನ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥೫॥ 
ಸತು ರುದ್ರಾಂಶಜಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ದ್ರುಹ್ಯನ್ನ ರುದ್ರವತ್‌ | 


ಸ್ವಾಯಂಭುವೇನ ಗೀತಶ್ಚ ಶ್ಲೋಕಃ ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ತಥಾ - in 
ವೀರಂ ಹಿ ಪುರುಷಂ ಹತ್ವಾ ಗೋಸಹಸ್ರೇಣ ಮುಚ್ಯತೇ । 
ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್ಸುರುಷೋ ನ ಹಂತವ್ಯಸ್ತತೋ ಬುಧೈಃ wen 
ಪಾಪಶೀಲಸ್ಯ ಹನನೇ ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ನಾಸ್ತಿ ಚ । 

ತಥಾಪಿ ರುದ್ರಭಕ್ತೋಂಯಂ ಸಂಸ್ಕರನ್ಲಿತಿ ಶೋಚಿನಿ 1 ೮॥ 
ತದಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಚ ಕಿಂಚನ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತೈರಪೈತ್ಯೇನೋ ಯತೋಂಸಿ ಮಹದಾರ್ಜಿತಂ ॥೯॥ 


೩-೪. ಅಯ್ಯಾ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ತಾರಕಾ 
ಸುರನನ್ನು ಕಂಡು ಉದಾರಚರಿತನಾದ ಗುಹನು ದುಃಖಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದೊಡ. 
ಗೂಡಿ ಶೋಕಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ದೇವತೆಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-- 

೫-೭. "ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ಅನುತಾಪಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿ, 
ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಸಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದವನು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಾಕೃತ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಆತನು ರುದ್ರನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೆನ್ನುವರು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಜ್ರೋಹವೆಣಿಸಿದರೆ ಅದು ರುದ್ರಭಕ್ತನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಮನುವೂ 
ಕೂಡ ಈ ರೀತಿಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? 
"ವೀರನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಒಂದುಸಾನಿರ ಗೋದಾನಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನೀಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದವನು ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. 

ರೀ, ಫಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಈತನು ರುದ್ರಭಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು. 
ಅಪಾರವಾದ ಪಾಪವೂ ಕೂಡ ಉಚಿತವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗು. 
ವುದಲ್ಲವೆ?” 


ತ್ರಯಸ್ಪ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಫ್ಲಿ 


ಇತಿ ಸಂಶೋಚತಸ್ತಸ್ಯ ಶಿನಪುತ್ರಸ್ಕ ಧೀಮತಃ । 

ವಾಸುದೇವೋ ಗುರುಃ ಪುಂಸಾಂ ದೇನಮಧ್ಯೇ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ 
ಶ್ರುತಿಃ ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚೇತಿಹಾಸಾಃ ಪುರಾಣಂ ಚ ಶಿವಾತ್ಮಜ | 

ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇತ್ತತೋ ದುಷ್ಪನಭೇ ದೋಷೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೧॥ 
ಸ್ವಪ್ರಾಣಾನ್ಯಃ ಪರಪ್ರಾಣೈಃ ಪ್ರಪುಷ್ಟಾತ್ಯಫೃಣಃ ಪುಮಾನ್‌ | 
ತದ್ಧಧಸ್ತಸ್ಯ ಹಿ ಶ್ರೇಯೋ ಯದ್ದೋಷಾವಾತ್ಯಧಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅನ್ನಾದೇ ಭ್ರೂಣಹಾ ಮಾಂರ್ಸ್ಟಿ ಪತ್ಕೌ ಭಾರ್ಯಾಪಚಾರಿಣೀ ॥ 


ಗುರೌ ಶಿಷ್ಯಶ್ಚ ಯಾಜ್ಯಶ್ಚ ಸ್ತೇನೋ ರಾಜನಿ *ಲ್ಬಿಷಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಷಾಪಿನಂ ಪುರುಷಂ ಯೋ ಹಿ ಸಮರ್ಥೋ  ನನಿಹಂತಿ ಚ! 
ತಸ್ಯ ತಾವಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ತದರ್ಧಂ ಸೋಂಪ್ಯವಾಶ್ನುತೇ -॥ ೧೪ ॥ 


ಪಾಪಿನೋ ಯದಿ ವಧ್ಯಂತೇ ನೈವ ಷಾಲನಸಂಸ್ಥಿತೈಃ | 
ತತೋಯಮಕ್ಸ್ಸನೋ ಲೋಕಃ ಕಂಯಾತಿ ಶರಣಂ ಗುಹ 1 ೧೫ ॥ 





ನಾ ಆರ ನಮ 





೧೦. ಇಂತು ಶೋಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಗುರುವಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೧. "" ಎಲೈ ಶಿವಕುಮಾರನೇ! ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿ, 
ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳು ಪ್ರಮಾಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲವಲೇಶವಾದರೂ ದೋಷನಿರುವುದಿಐ್ಲ. 

೧೨. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ: ನಿಘ್ಫ್ಛೃಣನಾಗಿ ಇತರರ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಳಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ನಿಗ್ರಹವೆಂಬುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಅಥೋಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 

೧೩. ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಅನ್ನದಾನದಿಂದಲೂ, ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತ್ಯಧೀನಳಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಶಿಷ್ಯನೂ 
ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನೂ ಗುರುವಿನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಕಳ್ಳನು 
ರಾಜಶಿಕ್ಸೆಗೊಳಗಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಪಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 

೧೪-೧೫. ಯಾವನು ಸಮರ್ಥನಾದರೂ ಪಾಪಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ತಿಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ಆ ಪಾಪಿಯ ಕೃತ್ಯಗಳ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗದ 
ಭೋಗವುಂಟಾಗುವುದು. ಎಲೈ ಗುಹನೆ! ಲೋಕರಕ್ಸಣೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಪರರಾಗಿರು 
ವವರಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಗಳ ಸಿಗ್ರಹವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಜನರು ಯಾರನ್ನುತಾನೆ ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು? 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚ ವೇದಾಶ್ಚ ವರ್ತಂತೇ ವಿಶ್ವಧಾರಕಾಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯಾ ಪುಜ್ಯಮಾಪ್ತಂ ನ ಚ ಸಾಪಂ ಕಥಂಚನ ೧೬ IF 
ಅಥ ಚೇದ್ರುದ್ರಭಕ್ಟೇಸು ಬಹುಮಾನಸ್ತನ ಪ್ರಭೋ | 

ತತ್ರ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೧೭॥ 
ಆಜನ್ಮಸಂಭವೈಃ ಪಾಪೈಃ ಪುಮಾನ್ಯೇನ ನಿಮುಚ್ಯತೇ । 

ಆಕಲ್ಪಾಂತಂ ಚ ವಾ ಯೇನ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಪ್ರನೋದತೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕೃತೇ ಸಾಸೇನುತಾಪೋ ವೈ ಯಸ್ಯ ಸ್ಕಂದ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 


ರುದ್ರಾರಾಧನತೋಂನ್ಯಚ್ಚ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ಪರಂ ನಹಿ ul OF i 
ನ ಯಸ್ಕಾಲಮಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಹಿಮಾನಂ ನಿವರ್ಣಿತುಂ | 

ಶ್ರುತಿಶ್ಚ ಭೀತಾ ಯಂ ವಕ್ತಿಕಿಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸರವಮಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 1 ೨೦ ॥ 
ಅಕಾಂಡೇ ಯಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಸಯೋದ್ಯೂಕ್ತಂ ಹಲಾಹಲಂ | 

ಕಂಠೇ ದಧಾರ ಶ್ರೀಕಂಠಃ ಕಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರರನೋ ಭವೇತ್‌ ॥1೨೧॥ 


೧೬. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಸ್ತಂಭಗಳಂತಿರುವ ಯಜ್ಞಗಳೂ ವೇದಗಳೂ ಹೇಗೆ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದುವುವು? ಈಗ ನೀನು ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ, ವೇದಗಳಿಗೂ, 
ಅವುಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಈ ತಾರಕನನ್ನು ಕೊಂದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಪಾಪದ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಈತನು ರುದ್ರಭಕ್ಕನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವಿರುವುದಾದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಿರೂಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೮. ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟದ ದಿನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ರುದ್ರ 
ಲೋಕ ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೯. ಎಲೈ ಸೃಂದನೆ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅವನಿಗೆ ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಯಾವನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು ಚತುರ್ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ, ವೇದಗಳೂ ಭಯಗೊಂಡು ಯಾವನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವುವೋ, ಅವನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರು ಯಾರು? 

೨೧. ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವನ್ನೇ ಸುಡಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವನ್ನು ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ 
ನೀಲಕಂಠನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮನು ಯಾರು? 


ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫: 


ದುಃಖತಾಂಡವದೀನೋಂಭೂದಂಡಸಂಕೀರ್ಣಮಾನಸಃ | 


ಮಾರಮಾರಶ್ಚಯೋ ದೇನಃ ಕಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ನಿಯದ್ವ್ಯಾಪೀ ಸುರಸರಿತ್ಸ್ರ ನಾಹೋ ವಿಪ್ರುಷಾಕೃತಿಃ । 

ಬಭೂನ ಯಸ್ಯ ಶಿರಸಿ ಕಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರನೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 
ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಕಾಶ್ತ ಯೇ ಧರ್ಮಾ ವಿನಾ ಯಸ್ಯಾರ್ಚನಂ ವೃಥಾ । 
ದಕ್ಸೋಂತ್ರ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಾಂತಃ ಕಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರರನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕ್ಸೋಣೀ ರಥೋ ನಿಧಿರ್ಯಂತಾ ಶರೋಂಹಂ ಮಂದರೋ ಧನುಃ । 
ರಥಾಂಗೇ ಚಾಪಿ ಚಂದ್ರಾರ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಯಸ್ಯ ಚ ತ್ರೈಪುರೇ ॥೨೫॥ 
ಆರಾಧನಂ ತಸ್ಯ ಕೇಚಿದ್ಯೋಗಮಾರ್ಗೇಣ ಕುರ್ವತೇ । 


ದುಃಖಸಾಧ್ಯಂ ಹಿ ತತ್ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಶೂನ್ಯಮುಪಾಸತಾಂ ॥ ೨೬ 0 
ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕ್ಯಾರ್ಚಯೇಲ್ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ಯ ಇಚ್ಛತಿ। 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ಲಿಂಗರೂಪೀ ಸ ನಿನಾದೋ ಮಮುಬ್ರಹ್ಮಣಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಹ ಎರ 


೨೨. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಪ್ರಳಯನೃತ್ಯದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಲಯಸ್ಥಾನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ, ಮನ್ಮಥವೈರಿಯೂ ಆದ 
ದೇವನಿಗಿಂತ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಿನವರಿರುವರು? 

೨೩. ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಪ್ರವಾಹವೆಲ್ಲವೂ 
ಯಾರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಂದುಮಾತ್ರವೆನಿಸಿತೋ ಆ ಮಹಾಮಹಿಮನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ 
ವರು ಯಾರು? 

೨೪. ಯಾವನ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಿಷ್ಕಲ 
ಕರ್ಮಗಳಂಬುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿಜವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿರುವನೊ, 
ಅಂತಹ ಸರ್ವಸಂಸಪೂಜ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಯರುಂಟಿ? 

೨೫-೨೬, ಯಾರಿಗೆ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೇ 
ರಥವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾರಥಿಯೂ, ನಾನೇ ಬಾಣವೂ, ಮಂದರಪರ್ವತವೇ 
ಧನುಸ್ಸೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ರಥ ಚಕ್ರಗಳೂ ಆಗಿದ್ದೆವೊ, ಅಂತಹ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮಾಡುವರು. ಆದರೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ವವರ ಮಾರ್ಗವು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೨೭-೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾ 
ನೆಯೊ, ಅವನು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಸ ಸ್ಟಿಯ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಶಿವನು 


ಲ 
ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾಗಿ ನನಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ವಿವಾದನಿಷಯನಾದನು. ಆತನ 


& ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಭೂದ್ಯ ಸ್ಕ ಪರಿಚೆ ೀದೇ ನಾಲಮಾವಾಂ ಬಭೂವಿನ | 

ಚರಾಚರಂ "ಜಗತ ಯತೋ ಲೀನಂ ಸದಾತ್ರ ಚ 1 ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾಲ್ಲಿಂಗಮಿತಿ "ಸ್ರೋಕ್ತ 0 ದೇವೈ ರುದ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ | 

ತೋಯೇನ ಸ್ನಾಸಯೇಲ್ಲಿಂಗಂ ಕ್ರಡ್ಡಯಾ ಟಾ ಚಯಃ। 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ತೃಣಪರ್ಯಂತಂ ತೇನೇದಂ ತರ್ಪಿತಂ ಜಗತ್‌ HF 
ಸಂಚಾನೃತೇನ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಯಶ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಮಾನ್‌ । 
ತರ್ಪಿತಂ ತೇನ ವಿಶ್ವ! 0 ಸ್ಯಾತ್ಕು ಧಯಾ ಬತ” ಭಃ ಸಮಂ 1 ೩೦॥ 
ಪುಸ್ಸೈರಭ್ಯರ್ಚಯೇಕ್ಲಿಂಗೆಂ 'ಯಥಾಕಾಲೋದೃವವೈತ್ಚಯಃ | 
ತೇನ ಸಂಪೂಜಿತಂ ವಿಶ್ವಂ ಸಕಲಂ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | ೩೧॥ 
ನೈನೇದ್ಯಂ ತತ್ರ ಯೋ ದದ್ಯಾಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯಾಗ್ರೇ ವಿಚಕ್ಸಣಃ । 
ಭೋಜಿತಂ ತೇನ ವಿಶ್ವಂ ಸ್ಕಾಲ್ಲಿಂಗಸ್ಕೈನಂ ಫಲಂ ಮಹತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸ್ವಲ್ಪಂ ವಾ ಯದಿವಾ ಬಹು । 
ಲಿಂಗಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿಶ್ಶಪ್ರೀತಿದಂ Il ೩೩ ॥ 


ಗಾ ಗಾನಾ ರಾಗ ಮಾನಾ ನಾನಾರ ಸಿ ಅಂ ಗಾ 


ಆದ್ಯಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ನಿತ್ಯವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೀೀನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವೆಂದು ಜ್ಞಾನಮಯನಾದ ರುದ್ರನ ಭಕ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಳುವರು. ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಶುಚಿಯಾದ ತೀರ್ಥೋದಕವನ್ನು 
ತಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ಥಾವರಾಂತವಾದ ಸಕಲ ಲೋಕವೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 

೩೦. ಯಾವನು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪಂಚಾಮೃತದಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸು 
ವನೊ, ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆತನ ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಲೋಕ 
ವೆಲವೂ ಅಮೃ ತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೧. ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನು ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಂತಾಗುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶವಿಲ್ಲ. 

೩೨-೩೩. ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಚಕ್ಸ ಳೈ ಣನು 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನೊ ನ್ಸಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಭೋಜನವನ್ನಿ ತ್ತ, ತೆ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಲಿಂಗದ ಅರ್ಚನೆಯ ಫಲವು ಇಷ್ಟು ಮಹತ ತ್ರರವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? ಣೆ ಲ್ಪವಾಗಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬ 


ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಯೇದ್ಯಃ ಶುಚೌ ದೇಶೇ ಸುಭಕ್ತಿತಃ 
ಸ ಸರ್ವಪಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಪ್ರನೋದತೇ ೩೪ 
ಯನ್ನಿತ್ಯಂ ಯಜತೋ ಯಜ್ಞ 45 ಫಲಮಾಹುರ್ಮುನೀಷಿಣಃ | 


ತಚ್ಚ ಸ್ಥಾಪೆಯತೋ ಲಿಂಗಂ ಶಿವಸ್ಯ ಶುಭಲಕ್ಸಣಂ ॥ ೩೫ ಗ 
ಯಥಾಗ್ನಿಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಮುಖಂ ಸೃಂದ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 

ತಥೈೈನ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಮುಖಂ ಲಿಂಗಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೬ 
ಪ್ರಾರಂಭಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಪಾಪೈಃ ಸರ್ವಜನ್ಮಕೃತೈರಪಿ 

ಅತೀತಂ ಚ ತಥಾಗಾನಿ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ 1 ೩೭॥ 
ಮೃಣ್ಮಯಂ ಕಾಷ್ಮನಿಸ್ಪನ್ನಂ ಸಕ್ಟೇಷ್ಟಂ ಶೈಲಮೇವ ಚ । 
ಕೃತಮಾಯತನಂ ದದ್ಯಾತ್ಮ ಎಮಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಫಲಂ 1 ೩೮ 0 
ಕಲಶಂ ತತ್ರ ಚಾರೊ ೇಸ್ಯ ಏಕನಿಂಶತ್ಕುಲೈಯರ್ಬತಃ 

ಆಕಲ್ಫಾಂತಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮೋದತೇ ರುದ್ರವತ್ಸುಖೀ ೩೯0 


a 


೩೪-೩೫. ಯಾವನು ಭಕ್ತೆಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸುಖಪಡುವನು. ನಿತ್ಯವೂ ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಸುಕೃತ ಫಲವುಂಟಬೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಹೇಳುವರೊ, ಶುಭಲಕ್ಬಣಯುಕ್ತವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಆ ಫಲವೇ ದೊರಕುವುದು. 

೩೬, ಎಲ್ಛೆ ಸ್ಪಂದನೆ! ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖನೆನಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಶಿವಲಿಂಗವೂ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳಗಿನ ಲೋಕಗಳ ಮುಖವೆನಿಸಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

IN ಲಿಂಗಸ್ಥಾಸನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜನ್ಮಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಕಳೆದ, 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವ ನೂರು ಕುಲದನರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

೩೮-೩೯. ಮಣ್ಣಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮರದಿಂದಾಗಲಿ, ಸುಟ್ಟ ಇಟ್ಟಗೆಗಳಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಲು, ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶತಗುಣಿತವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಲಶ 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವನು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಕುಲದವರೊಡನೆ 
ಪ್ರಳಯದ ಪರ್ಯಂತವೂ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನಂತೆಯೇ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿ 
ಸುವನು. 


೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂವಿಧಫಲಂ ಲಿಂಗಮತೋ ಭಯೋಂಪ್ಯಧೋ ನಹಿ । 


ತಸ್ಮಾದತ್ರ ಮಹಾಸೇನ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ನಿತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೪೦॥ 
ಯದುಕ್ತಮೇತದಶ್ಲೀಲಂ ಯದಿ ಕಂಚನ ಚಾತ್ರಚೇತ್‌ | 

ತದ್ಪನೀತು ಮಹಾಸೇನ ಸ್ವಯಂಸಾಕ್ಸೀ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ 1 ೪೧॥ 
ಏನಂ ವದತಿ ಗೋವಿಂದೇ ಸುಡ ನ್ಯ 
ಮಹಾದೇವೋ ಹ್ಯಥಾಲಿಂಗ್ಯ ಸೃಂದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ i ೪೨ ॥ 
ಯದ್ಭವಾನ್ಮಮ ಭಕ್ತೆ (ಷು ಪ ಕರೋತಿ ಕೃಪಾಂ 28 

ತೇನಾಸಿ ಪರಮಾ ಪ್ರಿ ಹ ಜಾತಾ ತವೋಪರಿ 1 ೪೩॥ 
ಕಿಂತು ಯದ ಗವಾನಾಹ ವಾಸುದೇವೋ ಜಗದ್ಗುರುಃ । 

ತತ್ತ್ವಥಾ ನಾನ್ಯಥಾ ಕಿಂಚಿದತ್ರ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯೋ ಹ್ಯಹಂ ಸ ಹರಿಜ್ಜೇಯೋ ಯೋ ಹರಿಃ ಸೋಹಮಿತ್ಯುತ ॥ 
ನಾನಯೋರಂತರಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೀಷಯೋರಿನ ಸುವ್ರತ । 
ಏನಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸ ಮಾಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಜತ ಸಮಾನುಗಃ ॥ ೪೬ ॥ 





೪೦. ಶಿವಲಿಂಗವು ಇಂತು ಮಹತ್ಛಲನನ್ನು ಕೊಡುವಂಥದು. ಮತ್ತು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದೇ ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ಮಹಾಸೇನನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸು. 

೪೧. ಅಯ್ಯಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೇ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಅಸಾಧುವಾದ ವಿಷಯವಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ "ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ ತಿಳಿಸಲಿ. ಆತನೇ ನನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಯು.?' 

೪೨, "ಇಂತು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಬಹಳ ಹಿರಿದಾದ 
ಜಯಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಸ್ಪಂದನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿದನು :-- 

೪೩-೪೪. *"ವತ್ಸ ಷಣ್ಮುಖ! ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯಂತವಾದ 

ಕೃಪೆಯನ್ನು ಆಸರ ಪರದ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾ 
ನರವ ಜಗದ್ಗು ರುವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳಿದ ನಿಷಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವೇ ಹೊರತು ಆತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸುಳ್ಳಿಲ್ಲವು. 

೪೫-೪೭. ನಾನೇ ಹರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವನು ಹರಿಯೋ 
ಅವನೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. ಎಲ್ಫೆ ಸುವ್ರತನೆ! ಎರಡು ದೀಪಗಳಿಗೆಂತು ತೇಜೋಂಧಿ 
ಷ್ಠಾನತ್ವದಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತೆಯೇ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬು 


ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯ 


ಇತಿ ಸ್ಕಂದ ವಿಜಾನಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಕ್ತೋನ್ಯಥಾ ನ ಹಿ il ೪೭॥ 
ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ: 

ಏನಮೇವಾಸ್ಮಿ ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ಶಂಕರಂ 1 ೪೮ ॥ 
ಯಚ್ಚ ಲಿಂಗಕೃತೇ ಪ್ರಾಹ ಹರಿರ್ಮಾಂ ಧರ್ಮನತ್ಸಲಃ । 

ಖೇ ವಾಣೀ ತಶಾರಕನಡೇ ಏವಮೇವ ಪುರಾಹ ಮಾಂ I VF I 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸರ್ವಪಾಪಾಪಹಂ ತತಃ । 

ಏಕಂ ಯತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮೇ ಗೃಹೀತಾಸ್ಯ ವಧಾಯ ಚ i ೫೦ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ಯತ್ರ ನಿಃಸತ್ಮಸ್ಕಕ್ತಃ ಶಕ್ತ್ರ್ಯಾಸುರೋಂಭವತ್‌ | 

ತೃತೀಯಂ ಯತ್ರನಿಹತೋ ಹತ್ಯಾ ಪಾಪೋಪಶಾಂತಿದಂ ! ೫೧ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ಪ್ರಾಹ ಪಾವಕಿಃ । 

ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಶುದ್ಧಾನಿ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ i ೫೨ ॥ 


ಹ ಹ ತಾಯ ಾರ್ಪ್ಪ್ಬಾಕಾಹಾಹಾಹಣು  ಫಲ1್ಲಾಾುುುುುುುಾಕುಥುವುದುುು ಮಾ ನಾ ಮಾ 


ದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಬೇಕು. ಯಾವನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವನೊ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಜ್ವೇಷಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವನು ಆತನ ಅನುಯಾ 
ಯಿಯೋ ಅವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು; 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಲ್ಲ.” 

ಛಲ. ಸ್ಪಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೆ ಶಂಕರನೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಅಭೇದದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೪೯-೫೦. ಶಿವಲಿಂಗದಿಂದ ಪಾತಕಗಳು ನಾಶವಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನತತ್ಸರನಾದ ಹರಿಯು ಈಗ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿರುವನೊ, ಅದನ್ನೇ 
ತಾರಕಾಸುರನ ವಜೆಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದ್ದಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳ ಕ ಕ ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಸಕಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ದಾ ಪಿಸುವೆನು. 

೫೧. ಎರಡನೆಯದನ್ನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ತಲೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲು ತಾರಕಾ 
ಸುರನು ಸತ್ತ್ವನಿಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಾಪಿಸುವೆನು. ಹತ್ಯೆ ಯ 
ಪಾಸವನ್ನು ೫೫2೫ 2೫08 ಕಟಟ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಾರಕಾಸುರನು ಜ್‌ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವೆನು.. 

೫೨. ಇಂತೆಂದು ಅಗ್ವಿಪುತ್ರನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು 
ಕರೆದು ಶಾಸ್ತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಅಪ ಣೆ. ಮಾಡಿದನು. 

F 


೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಚನಾದ್ಭಾಹುಲೇಯಸ್ಯ ನಿರ್ಮಮೋ ಜೇನನರ್ಧ ಕ | 

ತ್ರೀಣಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಶುದ್ಧಾನಿ ನ್ಯವೇದಯತ ತಾನಿಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ರ್ಥ ವಿಷ್ಣುನಾ ಶಂಕರೇಣ ಚೆ । 

ಪೂರ್ವಂ ಸಂಸ್ಕ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಸಶ್ಚಿಮಾಯಾಮದೂರತಃ । 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರಮಿತ್ಯೇನ ಲಿಂಗಂ ಪರಮುಶೋಭನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಮಾಂ ಬಹುಲೇ ಚಾತ್ರ ಚೈತ್ರೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಉಪೋಷ್ಯಚ ॥ ೫೫॥ 
ಪೂಜಾಂ ಚ ಜಾಗರಂ ಕೃತ್ವಾ ಮುಚ್ಯೇತ್ಪಾರುಷ್ಯಪಾಪತಃ | 


ಇತ್ಯಾಹ ಸ್ವಂದಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 ೫೬ ॥ 
ತತೋದಿ ದ್ವಿತೀಯಂ ಲಿಂಗಂ ತು ವಹ್ನಿ ಕೋಣಾಶ್ರಿ ೫ ತಥಾ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಸರಸೋ ಯತ್ರ py RS ॥ ೫೭ ॥ 
ಕಪಾಲೇಶ್ವ ರಮಿತ್ಯೆ €ನವ ಲಿಂಗಂ ಜ.21 ಶುಭಂ । 

ಶಕ್ತಿಂ ಚ ತಾಮಭಿಷ್ಟೂ ಯ ಸ್ಥಾ ಸಯಾಮಾಸ ತತ್ರ ಚ । ೫೮ ॥ 








SE UE SE ET ನಾ ಮಾನ 


೫೩, ಆಟಂ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಶಿಲ್ಪಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ಮೂರು ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದಲೂ, 
ಶಿವನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮೊದಲು ಸ್ರತಿಜ್ಞ್ಯೇಶ್ವರವೆಂಬ ಸರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 
ಸಿದನು. 

೫೬. *" ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಅಷ್ಟ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಸ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿವಪೂಜಿಯನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲು ಕಠಿನಗಳಾದ ನಡೆ ನುಡಿಗಳ ಪಾಪದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು?” ಎಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಹೇಳಿ ಸಣ್ಮುಖಸ್ಸಾಮಿಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೭. ಆಮೇಲೆ ತಾರಕಾಸುರನ ಶರೀರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಟ ಸ ಸ್ಥಳ 
ವಾದ, ಸರೋವರದ ಆಗ್ಫೇಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ' ಎರಡನೆಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೫೮. ಅದು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಥಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿ 
ಕಪಾಲೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಷಣ್ಮುಖನು ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ ನೆಲೆಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. 


ತ್ರಯಸ್ತಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧ 


ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ದೇನೀಂ ಕಾಪಾಲಿಕೇಶ್ವರೀಂ | 


ತತ್ರ ಚೋತ್ತರಡಿಗ್ಭಾಗೇ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರಚಕ್ಪತೇ !೫೯॥ 
ಪಾತಾಲಗಂಗಾ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಸರ್ವಪಾಪಹರಾ ಶಿವಾ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದದೌ ಸ್ಕಂದಃ ಕೃಷಯಾಭಿಪರಿಪ್ಪು ತಃ 1 ೬೦॥ 
ತದಾ ತೋಯಂ ತಾರಕಾಯ ಸಹಿತಃ ಸರ್ವದೈನಕೈಃ i ೬೧ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಸೇಯಾಯ ನಜ್ರಾಂಗತನಯಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 | 
ರುದ್ರಭಕ್ತಾಯ ಸತಿಲಮುಕ್ಷಯ್ಯೋದಕಮಸ್ತ್ರಿತಿ ೬೨h 


ತತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಾಹ ಸೃಂದಸ್ಯ ಶ್ರುಣ್ಣತಃ। 

ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಲೇ ಮಧೌ ಚೈವಾತ್ರ ಯೋ ನರಃ । 
ಸ್ನಾತ್ಕೋಸಪೋಷ್ಯ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಮಿಸಾಶ್ಚರೀಂ ! ೬೩ ॥ 
ತೇಜೋನಧಸಮುದ್ಭೂತಸಾತಕೇನ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ HY 
ಅಸ್ಕಾನೇನ ತಿಥೌ ಸೋಮಃ ಶಿನಯೋಗಶ್ಚ ತೈತಿಲಂ । 

ಷಡ್ಯೋಗಃ ಶಕ್ತಿಚ್ಛೆದ್ರೇ ಯೋ ದಿನಂ ರುದ್ರಂ ಜಪನ್ನಿಶಿ । 

ಸ್ನಾತ್ಕಾತ್ರ ಸಶರೀರೋ ನೈ ರುದ್ರಲೋಕಂ ವ್ರಜಿಷ್ಯತಿ 1 ೬೫ ॥ 

೫೯-೬೧. ಇಂತು ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಕನಾಲೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ದೇವಿಗೆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಿ 
ಯೆಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಆ ಸ್ಥಳದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಿಚ್ಛೆದ್ರವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಕಳಂಕಹರೆಯೂ, ಶುಭೆಯೂ ಆದ 
ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯು ಸನ್ನಿಹಿತಯಾಗಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸೃಂದನು 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತಾರಕಾಸುರನಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತನಾದನು. 

೬೨-೬೪. “ ಕಶ್ಯಪವಂಶಜನೂ, ವಜ್ರಾಂಗನ ಮಗನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, 
ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತನೂ ಆದ ತಾರಕನಿಗೆ ತಿಲಸಹಿತವಾದ ಈ ಉದಕವು ಅಕ್ಸಯ್ಯ 
ವಾಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತರ್ಪಣನಿತ್ತನು. ಆಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸ್ಪಂದನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-- "ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸ 
ವ್ರತದೊಡನೆ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನನ್ನೂ , ದೇವಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ತೇಜೋವಂತರನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೬೫. ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ್ರದರ್ಶನವೂ, ಶಿವಯೋಗವೂ, ತೈಕಿಲ 
ಕರಣವೂ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಡ್ಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂದಿನ ದಿನ 
ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಶರೀರಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ರುದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 


ಎತ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಪಾಲೇಶಸ್ಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯೇ ಶಕ್ತಿಚ್ಛೆದ್ರಂ ಹಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ । 


ತಸ್ಯ ತುಲ್ಯಂ ಪರಂ ತೀರ್ಥಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೬೬ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವಂದಃ ಪ್ರೀತೋಂಭವದ್ಭೃಶಂ। 

ಜೀವಾಶ್ಚ ಮುದಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ತೇ ಜಗುಃ ॥ ೬೩೭ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ$್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌವಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
*"ಕುಮಾರಸ್ಥಾಪಿತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'?ನಾಮ 
ತ್ರಯಸ್ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೬೬, ಕಪಾಲೇಶ್ವರನ ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ರವೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯಲಾರದು.” 

೬೭. ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ಪಂದನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸಾಧುಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«" ಕುಮಾರಸ್ಥಾಸಿತ ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ ಶಕ್ತಿಚ್ಛಿದ್ದೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೂುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಸ್ರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಮಾರೇಶ ಸ್ಥಾಸನಪೂರ್ವಕ ಶಿನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ತತಸ್ತೃತೀಯಲಿಂಗಸ್ಕ್ಯ ಚಿಕೀರ್ಷುಂ ಸ್ಥಾ ಪನಂ ಗುಹಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹಾಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಸ | ಂಶುಮುನ್ಯಂ ಪ್ರಕುರ್ಮಹೇ ॥೧॥ 
ಯವ್ಯಶ್ಯೇತಚ್ಛುಭಂ ಲಿಂಗಂ ಸರ್ವದೋಷವಿವರ್ಜಿತಂ | 
ತಥಾಸ್ಯನ್ಯ ತ್ಸ ರಿಷ್ಕೆ ಹಂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಹಿ ಯತ್‌ nn 
ತತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನದೋಷವಿಮುಕ್ತ 0 ನಿರ್ಮಮೇ ಸ್ವಯಂ | 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಕಾಂತಂ ಮನಃಕಾಂತಂ ಫಲಕಾಂತಂ ಸುಲಿಂಗಕಂ I 4 
ತತ್ತ "ಸ್ವಂದಸ್ಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಸರ್ವದೇನೈ ಚಚ 
ಸಂ ಸುರಮ್ಮಂ ತೀರ್ಥಾನಿ ತತ್ರತೇ ನಿದಧುಸ್ತ 1೪॥ 
ಗಂಗಾದಿಕಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನ ಸ ಕಸಃ। 
ಇದಂ ಯಾವತ್ಸರಸ್ತಾವತ್ಸರ್ವ್ನೈರತ್ರ ಸಮುಷ್ಕತಾಂ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಹುಮಾರೇಶ ಸ್ಲಾಪನಪೂರ್ವಕ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಗುಹನು ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಕಾ ನಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆತನಿಗೆ ಫಿ ಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: —“ ಎಲ್ಪೈ ಗುಹೆ! ಈ ಮೂರ 
ನೆಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಾವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುತ್ತೇವೆ. 

೨-೩. ನೀನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ. ಲಿಂಗವು ಶುಭಸ್ರದನವೂ, ಸರ್ವಜೋಷ 
ರಹಿತವೂ ಆಗಿರುವುದಾದರೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮುನಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವೆನು'? ಆ ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಸ್ತದೋಷವರ್ಜಿತವೂ, ನಯನ 
ಮನೋಹರವೂ ಉತ್ತ ಮಲ್‌ ರ ದಪೂ ಆದ ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ತಾನೇ 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೪-೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವಾದ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. ಗಂಗಾದಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆವಾಹನಮಾಡಿ "ಈ ಸರೋವರವು ಇಲ್ಲಿರುವವರೆಗೂ ನೀನೆಲ್ಲರೂ 

ಸಸ್ನಿಹಿತರಾಗಿರಬೇಕು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಫುರಾಣಂ 


ಏವಮಸ್ಸಿತಿ ತಾನ್ಯೂಚುಃ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಶರಜನ್ಮನಃ | 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ರೌದ್ರೈರ್ನುಂತೈಹೂತಾಶನಂ । 


ಗಾಧಿಪುತ್ರಾದಿಭಿರ್ನಿಪ್ಟೈಸ್ತ ಪಸಯಾಮಾಸ ಸಂಯುತಃ | ೬ ॥ 
ತತೋ ವೈಶಾಖಮಾಸಸ್ಯ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಭೇ ದಿನೇ। 

ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಂ ಚಕ್ರಿರೇ ಲಿಂಗೇ ಚಿರಂ ನಿಪ್ರಮುಖಾ ದ್ವಿಜಾಃ dn 
ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಪತಯೋ ನನೃತುಶ್ಚಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ । 

ತತಃ ಸ್ಕಂದಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸಿ ಶೋಭನೇ Hn 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೋದಕ್ಕೆಃ ಸ್ನಾಸ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ | 

ವಿವಿಧೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಷ್ಪೈರ್ಮಂತ್ರೈಶ್ಹ್ಚ ಪಂಚಭಿಃ Wn 


ಪೂಜಾಕಾಲೇ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ಲಿಂಗಮುಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋ ಹರಃ । 

ಜಂಗಮಾ ಜಂಗಮೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪೂಜನಂ ॥೧೦॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯನ್ಭ್ರಾಹ ಸ್ವ್ಥಂಡೋ ಭಕ್ತಿಪರಿಪ್ಲುತಃ । 

ಕೇನ ಕೇನೋಪಹಾರೇಣ ತ್ವಯಿದತ್ತೇನ ಕಿಂ ಫಲಂ 1 ೧೧॥ 

೬-೭. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆ ತೀರ್ಥಗಳು ನುಡಿದು ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ಶುಕ್ಲಪಕ್ಚದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ ಶುಭ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ' 

೮೯. ಗಂದರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಗಾಯನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಪ್ಸರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಷಣ್ಮುಖನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಸಕಲತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸದ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಪಂಚಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಆ ಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವನು ತಾನೇ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ಪಂದನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಇಂತು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಭರಿತಮಾನಸನಾಗಿ 
ಸ್ಫಂದನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾದೇವನೇ! ಯಾವ ಯಾವ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಫಲ ಲಭಜಭಿಸುತ್ತನವೆ?'' ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೧೫ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ 
ಹ ಯಃ ಸ್ಕಾ ಪಯೇಲ್ಲಿಂಗಂ ಶುಭಂ ಸದ್ಮಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 


ಮಲ್ಲೋಕೇ ನಸತೇಂಸೌ "ಚೆ ಯಾವಚ್ಚೆಂದ್ರ 'ನಿವಾಕರೌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಮನು. ಸದ್ಮ ಸುಧಾಶುಭ್ರಂ ಯಾವತ್ತ ್ಸಂಖ್ಯಂ ಕರೋತಿ ಯಃ। 
ತಾನಂತ್ಯೇನ ಚ ಜನ್ಮಾನಿ ಯಶಸಾಂಸೌ ವಿರಾಜತೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ಧ್ವಜಭೂತೋ ಧ್ವಜಂ ದತ್ವ್ವಾ ನಿಪಾಪಃ ಸ್ಯಾತ್ಸತಾಕಯಾ । 

ವಿಧಾಯ ಚಿತ್ರನಿನ್ಯಾಸಂ ಗಂಧರ್ನ್ವೈಃ ಸಹಮೋದತೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ರಜಃಸಂಶೋಧನಂ ಕೃತ್ವಾ ನರೋ ರೋಗೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 

ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ದೇಹಂ ಹಾರ್ದಂಚ ಸುರಸದ್ಮಾನುಲೇಪನಾತ್‌ ॥೧೫॥ 


ಪುಷ್ಪಕ್ಸೀರಾದಿಭಿರ್ವತ್ತೈಸ್ತಿಲಾಂಭೋಂಕ್ಸತದರ್ಭಕ್ರೆಃ। 
ಶಂಭೋಃ ಶಿರಸಿ ದತ್ಯಾರ್ಥ್ಯಂ ದಿನಿ.ವನರ್ಷಾಯುತಂ ವಸೇತ್‌ ॥ ೧೬॥ 
ಘೃತೇನ ಹತಪಾಪಃ ಸ್ಕಾನ್ಮದಧುನಾ ಸುಭಗೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನಿರೋಗೋ ದಧಿದುಗ್ಭಾಭ್ಯಾಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೭॥ 

೧೨-೧೩. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಯಾರು ನನ್ನ ರೂಪವಾದ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವರೊ,” ಯಾರು ಶುಭವಾದ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಸು 
ವರೊ, ಅವರು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿರುವನರೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವರು. ಶಿನಾಲಯವನ್ನು ಸುಣ್ಣಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟುಸಲ ಶುಭ್ರಗೊಳಿಸು 
ಜ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ನು ಆ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಜನ್ಮಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಃ SN 

ಖಸಡುವನು. 

೧೪. ನನ್ನ ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಗೆ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ವನು ಜನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಧ್ವ ಜ 
ದಂತೆ ಚಿಹ್ನೆಪ್ರಾ ಜಟ ೫ರ ಪತಾಕಾದಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿ » ಸುವುದರಿಂದ ನೂತ 
೫11 ೬: ರಂಗವಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಂದಿರವನ್ನು. ಅಲಂಕರಿಸುವವನು 
ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೫. ಮಂದಿರದಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ಧೂಳನ್ನು ಗುಡಿಸಲು, ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲ 
ರೋಗಗಳೂ ರಧಿವಾರಣೆಯಾಗುವುವು. ದೇವಾಲಯದ ಅನುಲೇಪನದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೬. ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಸ್ಸೇರವನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿದವರೂ, ಲಿಂಗದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಿರೋದಕ, ಅಕ್ಬತೆ, ದರ್ಭೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಅಘಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ವರೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 

೧೭. ಫೃತಸ್ನಾನದಿಂದ ಪಾನನಾಶನವೂ, ಮಧುನಿನಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವೂ, 
ದಧಿ ಕ್ಷೇರಗಳಿಂದ ನೀರುಜವಾದ ದೇಹವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾನೀಯ ದಧಿಮಗ್ಭಾದೈೆ 4 ಕ್ರಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಫಲಂ | 
ಮಾಸಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವೈ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿಸ್ಟಾದ್ಯೈಶ್ಚ ನಿರೂಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಕಪಿಲಾ ಪಂಚಗನ್ಯೇನ ಸುರಸಿಂಧುಜಲೇನ ವಾ | 


ಮಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಚಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಲ್ಲೋಕಮಧಿಗಚ್ಛತಿ 1 ೧೯॥ 
ಕುಶೋದಕಾದ್ಗಂಧಜಲಂ ತಸ್ಮಾತ್ರೀರ್ಥೋದಕಂ ವರಂ | 

ತೀರ್ಥೇಭ್ಯತ್ಹ ಜಲಂ ದರ್ಶೇ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಭವಂ 1೨೦ ॥ 
ಕಪಿಲಾಂ ದತ್ತಾ ಯದಾಪ್ಟ್ರೋತಿ ತತ್ಸಲಂ ಕಲಶೇ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಮೃತ್ತಾಮ್ರರೌ ಪ್ಯಸೌ ವರ್ಣೈಃ ಕ್ರಮಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಫಲಂ I ೨೧॥ 


ಶ್ರೀಖಂಡಾಗರು ಕಾಶ್ಮೀರ ಶಶಿನಃ ಕ್ರಮಶೋಂಧಿಕಾಃ । 

ಮಾಂಚ ತೈಶ್ಚ ಸಮಾಲಭ್ಯ ಸ್ಯಾಚ್ಛ್ರಮಾನ್ಸುಭಗಃ ಸುಖೀ ॥೨೨॥ 
ಪ್ರಶಸ್ತ್ತೋ ಗುಗ್ಗುಲೋ ಧೂಪಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚಂದ್ರೋಂಗರುರ್ವರಃ । 
ಧೂಪಾನೇತಾನ್ನರೋ ದತ್ತಾ ಸುಖಂ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩॥ 

೧೮-೧೯. ನೀರು, ಮೊಸರು, ಹಾಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸ್ನಾನದಿಂದ 
ಕ್ರಮಶಃ ದಶಗುಣಿತವಾದ ಫಲವೊದಗುವುದು. ಇಂತು ಒಂದು ಶಿಂಗಳು 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ನಿಷ್ಟಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಅವಲೇಪಿಸಬೇಕು. ಕರಿಯ ಆಕಳಿನ ಪಂಚಗವ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಗಂಗೆಯ 
ಪವಿತ್ರೋದಕದಿಂದಾಗಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪೂಜಿಸಲು ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೦. ಕುಶೋದಕಕ್ಕಿಂತ ಗಂಭೋದಕವೂ, ಗಂಥೋದಕಕ್ಕಿಂತ 
ತೀರ್ಥೋದಕವೂ, ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳ ಉದಕಗಳಿಗಿಂತ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದ ಶೀರ್ಥೋದಕವೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುವು. 

೨೧-೨೨. ಇಂತು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ಒಂದೊಂದು ಕಳಶದ ಉದಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಒಂದು ಕಪಿಲೆಯನ್ನು ಗೋದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮಣ್ಣು, ತಾಮ್ರ, ಬೆಳ್ಳಿ, ಚಿನ್ನಗಳ ಕಳಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಶತಗುಣ 
ವಾದ ಫಲವಿರುವುದು. ಶ್ರೀಖಂಡ, ಅಗರು, ಕೇಸರಿ, ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರಗಳೆಂಬ 
ಪರಿಮಳ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಅಧಿಕ ಫಲದಾಯಕಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ ಲೇಪಿಸಲು ಮಾನವನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತನೂ, ಸುಖಿಯೂ ಆಗುವನು. 

೨೩. ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪವು ಉತ್ತಮವು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಂಪು ಅಗರು 
ಧೂಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಧೂಪಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವುದರಿಂದ 
ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ।ಃ ೧೭ 


ದೀಪದಃ ಕೀರ್ತಿಮಾಪ್ಟೋತಿ ಚಕ್ಸುರುತ್ತಮಮೇವ ಚ । 


ನೈವೇದ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ ನರೋ ಮೃಷ್ಟಾಶನೋ ಭವೇತ್‌ I ೨೪ ॥ 
ಪುಸ್ಬೇಣ ಹೇಮಕರ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರಬದ್ಧೇನ ದ್ವಿಸಂಗುಣಂ । 

ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಪುರುಷಃ ಸತ್ಯಸಂಧಶ್ಚಜಾಯತೇ I ೨೫ ॥ 
ಅಖಂಡೈರ್ಬಿಲ್ವಪತ್ಸೈಶ್ನ ಸ್ರಷ್ಟೈರ್ನಾ ನಿನಿಫೈರಪಿ । 

ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಪೂರಣಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಕ್ಷಮೇಕಂ ವಸೇದ್ದಿವಿ HW ೨೬ ॥ 
ಯಸ್ತು ಪುಷ್ಪಗೃಹಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನರಃ ಶುದ್ಧಾಶಯೋಭವೇತ್‌ । 
ಪುಷ್ಪಕೇನ ನಿಮಾನೇನ ದಿನಿಸಂ ಕ್ರೀಡತೇ ಚಿರಂ !೨೭॥ 
ಭೂಷಣಾಂಬರದಾನೇನ ನರೋ ಭವತಿ ಭೋಗಭಾಕ್‌ | 
ಸಚ್ಚಾನುರಪ್ರದಾನೇನ ಜಾಯತೇ ಪಾರ್ಥಿವೋ ನರಃ 196 


ರಮ್ಯಂ ವಿತಾನಂ ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛತ್ರುಭಿರ್ನಾಭಿಭೂಯತೇ 
ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಪ್ರನೃತ್ಯಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಶುದ್ಧೋ ವ್ರಜೇತ್ಸಮಾಂ ॥೨೯॥ 

೨೪. ದೀಪ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೫. ಹೇಮಕರ್ಣದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕುವುದರಿಂದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುಷ್ಪಗಳಸೇವೆಯ ಎರಡರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಸತ್ಯಸಂಧನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು. 

೨೬. ಅಖಂಡವಾದ (ಮೂರೆಲೆಯ) ಬಿಲ್ಲಪತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧ 
ಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಲಿಂಗವನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಕಾಣದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷವರ್ಷಗಳ ವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೭. ಯಾವನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೂವಿನ ಮಂಟಪದ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ನಿರ್ಮಲಮನಸ್ವನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವನು. 

೨೮. ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಚಾಮರವನ್ನು ಅರ್ನಿಸಿದವನು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೨೯. ಮನೋಹರವಾದ ಚಪ್ಪರವನ್ನು ಹಾಕೆಸುವವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಸರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನೃತ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸೇವೆಮಾಡಿಸಿದವನಿಗೆ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯುಂಬಾಗಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂಖಘಂಟಾಪ್ರದಾನೇನ ನಿದ್ದಾನ್‌ ಭವತಿ ಶಬ್ದವಾನ್‌ । 
ವಿಧಾಯ.ರಥಯಾತ್ರಾಂ ಚ ಚಿರಂ ಶೋಕೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೩೦॥ 
ನಮಸ್ಕಾರಂ ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಜಾಯೇನ್ಮಹಾಕುಲೇ । 
ವಾಚಯಂಶ್ಚಾ ತಿ ತಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಮಡು ಜ್ಞಾ ನೀ ಇ ಜಾಯತೇ ॥೩೧॥ 
ವಿಮುಚ್ಯತೇ ನುನೋಮೋಡೈರ್ಭಕ್ಕಾ ಸ್ತು, ತ್ಸಾ ಚ ಮಾಂ ನರಃ । 


ಗೋದಾನಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಸ್ಥೊ ಟೆನಾನ್ಮಮ ॥ ೩೨ ॥ 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ಭ್ರಾಮುಯಿತ್ಯಾ ಆರ್ತಿಹೀನಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಕೃತ್ವಾ ಶೀತಲಿಕಾಂ ತಾಪ್ಸೈರ್ನುಚ್ಯತೇ ದೋಷಸಂಭವೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ನತ್ವಾದತ್ಪಾಥ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಚ ದಾನಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 

ಫಲಂ ಶತಗುಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇಹ ಚಾಮಂತ್ರನೋದತೇ I ೩೪॥ 
ಪ್ರಣಾಮಾತ್ಸ ಂಚದಕೆ ಚ ಸ್ನಾನಾದ್ವಿಂಶತಿ ರ | 

ಶತಂ ಜಾ ಪ್ರೋೋಕ್ತ ಧೇನುಂ ಕ್ಪಮೋ ll ೩೫॥ 


೩೦. ಶಂಖವನ್ನೂ ಘಂಟಿಯನ್ನೂ ಶಿವಸೇವೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ವಿದ್ವಾಂಸನ, ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಆಗುವನು. ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ತಾಸತ್ರಯರಹಿತನಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನು. 

೩೧. ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಉತ್ತಮ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುವನು. ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಠನ ಮಾಡಲು 
ಉತ್ತಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವನು. 

೩೨. ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ 
ಮಹಾಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನನ್ನ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಲು ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 

೩೩. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆರತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವುದರಿಂದ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಚಂದನಾದಿ ಶೀತಲದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಲೇಪಿಸಲು ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಕ, ಮಾನಸಿಕಗಳಾದ ದೋಷಗಳಿಂದೊದಗುವ 
ತಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೩೪. ಶಿವಲಿಂಗದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧಾರಣ ದಾನದ ನೂರರಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಹ 
ಕೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಪಡುವನು. 

೩೫. ತ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹದಿನೈದು 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೂ, ಅಭಿಷೇಕದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತನ್ನೂ, ಪೂಜೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಮೂರನ್ನೂ ಅ ಶೈಮಿಸುವೆನು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯ 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಕುಮಾರಾತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 


ಯೇ ಮಾಂ ಪ್ರಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೬ 1 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಯಥಾನವತ್ಸ ನಿಶ್ವನಾಘೊಸ್ಮಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಗುಪ  ಕ್ರೇತ್ರೇ ತಥಾ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಕುಮಾರೇಶ ೈರಮಧ್ಯತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ನಚನಂ ರುದ್ದಾ, ದ್ದೇವಾನಾಂ ಶ್ರುಣೃತಾಂ ಗುಹಃ । 

ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೈನಂ ತುಸ್ಪಾನ ಗಿರಿಜಾಪತಿ ೩೯ 


ನಮಃ ಶಿನಾಯಾಸು, ನಿರಾನುಯಾಯ 

ನಮಃ ಶಿವಾಯಾಸ್ತು ಮನೋಮಯಾಯು । 
ನಮಃ ಶಿವಾಯಾಸ್ತು ಸುರಾರ್ಜಿತಾಯ 

ತುಭ್ಯಂ ಸದಾ ಭಕ್ತಕೃಷಾಪರಾಯ 1 ೪೦॥ 
ನನೋ ಭನಾಯಾಸ್ತು, ಭವೋದ್ಭವಾಯ 

ನಮೋಸ್ತುತೇ ಧೃಸ್ತ್ರನುನೋಭವಾಯ । 
ನನೋಸ್ತುತೇ ಗೂಢಮಹಾವ್ರತಾಯ 

ನನೋಸ್ತು ಮಾಯಾಗಹನಾಶ್ರಯಾಯ 1 ೪೧॥ 


ರ ಹಾ ಬ ನಜ ಜಾ ಜಾ 


೩೬. ಎಲೈ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ! ಕುಮಾರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರವರ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೩೭-೩೮. ಚತ ಕ್ರ ಜಾನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಾನೇ ನಿಶ್ವನಾಥನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನೊ, ಅಂತೆಯೇ ಈ ಗುಪ್ತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಕುಮಾರೇಶ್ವ ಕ ಲಿಂಗಮಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುತ್ತೇನೆ.?? 

೩೯. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಇಂತು ನುಡಿದ ಮಹಾದೇವನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಷಣ್ಮುಖನು ವಿಸ ಓಯೆಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೪೦. "ಮನೋಮಯನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸೈಕೊಂಡ 
ವನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎಲ್ಲೆ ಶಿವನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು!!! 

೪೧. ಭವನೂ, ಭವೋದ್ಭ ವನೂ, ಮದನಸಂಹಾರಕನೂ, ರಹಸ್ಯವಾದ 
ಮಹಾ ಪ್ರತವುಳ್ಳವನೂ, ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದ ಮಾಯೆಗೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವ 
ವನೂ ಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನನೋಸ್ತು ಶರ್ವಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ಸಿದ್ಧಾಯ ಪುರಾತನಾಯ । 
ನಮೋಸ್ತು ಕಾಲಾಯ ನಮಃ ಕಲಾಯ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಕಾಲಕಲಾತಿಗಾಯ ॥ ೪೨ ॥ 
ನನೋ ನಿಸರ್ಗಾತ್ಮಕಭೂತಿಕಾಯ 
ನನೋಂಸ್ತನೇಯೋಕ್ಸ, ನುಹರ್ಧಿಕಾಯ । 
ನಮಃ ಶರಣ್ಯಾಯ ನನೋಂಗುಣಾಯ 
ನಮೋಸ್ತುತೇ ಭೀಮಗುಣಾನುಗಾಯ 1 ೪೩॥ 
ನಮೋಸ್ತು ನಾನಾಭುವನಾದಿಕರ್ತ್ರ್ತೇ 
ನನೋಸ್ತು ಭಕ್ತಾಭಿಮತಪ್ರದಾತ್ರೇ। 
ನಮೋಸ್ತು ಕರ್ಮಪ್ರಸವಾಯ ಧಾತ್ರೇ 
ನಮಃ ಸದಾ ತೇ ಭಗವನ್ಸುಕರ್ತ್ರೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನಂತರೂಪಾಯ ಸದೈನ ತುಭ್ಯ 
ಮಸಹ್ಯಕೋಸಾಯ ಸದೈನ ತುಭ್ಯಂ | 
ಅನೇಯಮಾನಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ 
ವೃಷೇಂದ್ರಯಾನಾಯ ನಮೋಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ॥ ೪೫॥ 
ನಮಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಯ ಮಹೌಷಧಾಯ 
ನಮೋಸ್ತುತೇ ವ್ಯಾಧಿಗಣಾಪಹಾಯ । 
ಚರಾಚರಾಯಾಥ ವಿಚಾರದಾಯ 
ಕುಮಾರನಾಥಾಯ ನಮಃ ಶಿವಾಯ I ೪೬ ॥ 
೪೨. ಶರ್ವನೂ, ಶಿವನೂ, ಸಿದ್ಧನೂ, ಪುರಾತನನೂ, ಕಾಲನೂ, ಕಲನೂ, 
ಕಾಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವನೂ ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನಗೆ ನಮೋನಮಃ !! 
೪೩-೪೬. ಸಹಜವಾದ ನಿಜೆಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವುಳ್ಳ ವೃಷಭವೇ ವಾಹನವುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಭರಿತನೂ, 
ಶರಣ್ಯನೂ, ಗುಣರಹಿತನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನಿಧ ಪ್ರಸಂಚಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣಕರ್ತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಭಕ್ತಜನರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನಾಗಿ, 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಧಾತ್ಸೃವಾಗಿ, ಸುಕರ್ತೃವೆನಿಸಿರುವ ಎಲ್ಫೆ ಭಗವಂತ! 
ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ!! ನಿರಂತರವೂ ಅನಂತರೂಸನಾಗಿ, ಸಹಿಸಲಸದಳವಾದ 
ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅಳೆಯಲಸದಳವಾದ ಮಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವೃಷಭಧ್ವಜ 
ನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭವರೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಔಷಧ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ವ್ಯಾಧಿಸಮೂಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, ಚರಾಚರ ಪ್ರಪಂಚ 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧ 


ಮುಮೇಶ ಭೂತೇಶ ಮಹೇಶ್ವರೋಸಿ 
ಕಾಮೇಶ ವಾಗೀಶ ಬಲೇಶ ಧೀಶ । 
ಕ್ರೋಧೇಶ ಮೋಹೇಶ ಸರಾಪರೇಶ 


ನಮೋಸ್ತು ಮನೋಕ್ಸೇಶ ಗುಹಾಶಯೇಶ I ೪೭॥ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತೂಯ ವರದಂ ಶೂಲಪಾಣಿವತುಮಾಹತಿಂ | 
ಪ್ರಜೆಸತ್ಯ ಉಮಾಪುತ್ರೋ ನಮೋನಮ ಉವಾಚಹ I ೪೮ ॥ 
ಏನಂ ಭಕ್ತಿಪರಾಕ್ರಾಂತಮಾತ್ಮಯೋಗ್ಯಂ ಸ್ತನಂ ಶಿವಃ । 
ಅಭಿನನ್ಸ್ಯ ಚಿರಂ ಕಾಲನಿದಂ ವಚನಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೪೯॥ 
ತ್ವಯಾ ದುಃಖಂ ನ ಸಂಚಿಂತ್ಯಂ ಮಮಜಭಕ್ತವಧಾತ್ಮಕಂ । 
ಕರ್ಮಣಾನೇನ ಶ್ಲಾಘ್ಯೋಸಿ ಮುನೀನಾಮಪಿ ಪುತ್ರಕ 1೫೦ ॥ 
ಯೋ ಚ ಸಾಯಂ ತಥಾ ಪ್ರಾತಸ್ತ್ಯೃತೃತೇನ ಸ್ತವೇನ ಮಾಂ । 


ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರುಣು ತೇಷಾಂ ಚ ಯತ್ಸಲಂ ॥ ೫೧॥ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿಚಾರ(ವಿವೇಕ) ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದಯೆಗೈಯುವವನೂ, ಕುಮಾರ 
ನಾಥನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೭. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಸಮಸ್ತ ಭೂತಾಧಿಸತಿಯೇ, ನೀನೇ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಾಗಿರುವೆ! ಕಾಮೇಶನೂ, ವಾಗೀಶ್ವರನೂ, ಬಲೇಶನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಗೊಡೆಯನೂ, 
ಕ್ರೋಧ ಮೋಹಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಪರಾಸರೇಶನೂ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಸರ್ವಭೂತಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಗುಹಾಶಯೇಶನೆನಿಸಿದವನೂ ನೀನೆ! ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ!!? 

೪೮. ಇಂತು ವರಪ್ರದನೂ, ಶ್ರಿಶೂಲಪಾಣಿಯೂ ಆದ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ದಂಡಪ ನ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ರ, Hs ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕವಾದುದೂ, ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾ ವಾದುದೂ ಎನಿಸಿದ 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಶ್ಲಾಫಿಸಿ ಸದಾಶಿವನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು. 

os ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ. ಈ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನಾಗಿರುನೆ. 

೫೧. ಯಾರು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಸಮಸ್ವಿತರಾಗಿ ಪ್ರ ತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, 
ಸಾಯಂಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ಈ Pi) ದಿಂದ. ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಗಳುವರೊ, ಅವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಪ ವ ವ 6 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ವ್ಯಾಧಿರ್ನ ಚ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಚೈನೇಷ್ಟನಿಯೋಜನಂ | 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್ನುರ್ಲಭಾಂಶ್ಚ ಮಮ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಸದ್ಮತೇ I ೫೨ ॥ 
ತಥಾನ್ಯಾನಪಿ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವರಾಸ್ಪರಮದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ತವಾತಿತುಷ್ಟೋ ಹಂ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ತವ ಪುತ್ರಕ 1 ೫೩॥ 
ಮಹೀಸಾಗರಕೂಲೇತು ಯೇ ಮಾಂ ಸ್ತೋಷ್ಯಂತಿ ಸೂಜಯಾ | 

ತೇಷಾಂ ತದಕ್ಟಂಯಂ ಸರ್ವಂ ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ದಾನಪೂಜನಂ ! ೫೪ ॥ 
ಸರಸ್ಕತ್ರ ಚ ಯೇ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಾವಾಪ್ತಿರ್ವೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೫೫ ॥ 
ಕುಮಾರೇಶಂ ತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಂಪೂಜಯೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾತಿಸ್ಮೃತಿರ್ಭವನೇತ್‌ 1 ೫೬॥ 


ಜಾತಿಸ್ಕೃತಿರಿಯಂ ಪುತ್ರ ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾತೌ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಸ್ಮರತೇಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಶ್ರೇಯೋರೂಪಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥ ೫೭॥ 


ಹಾ ರಾನಾ ನಾರಾ ವಾಂ ಅರಾ ಅವಾ ಐ 


೫೨. ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ಆಪ್ತೇಷ್ಟರ 
ವಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಭೋಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಅವರು ಸೇರುವರು. 

೫೩. ಎಲ್ಫೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನ ೪ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮ ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ಇತರ 
ವರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು; ಕೇಳು. 

೫೪. ಈ ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮಿಯ 
ದಿನ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರೊ ಅವರ ಕರ್ಮವು ಅಕ್ಟಯ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. 

೫೫. ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 

೫೬. ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೫೭. ಎಲ್ಲೆ ಮಗನೆ! ಯಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗುವುಡ್ಕೊ, 
ಆಗ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಉತ್ತರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನ ಭೂತವೂ, ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವೂ 
ಆದ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩ 


ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಹ್ಯನಾವೃಷ್ಟಿರ್ಜಾಯತೇ ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತ । 
ಸ್ನಾಪಯೇದ್ಧಿಧಿನನ್ಮಾಂ ಚ ಕಲಶೈರ್ನಿನಿಥೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಏಕರಾತ್ರಂ ತ್ರಿರಾತ್ರಂ ವಾ ಪಂಚರಾತ್ರಂ ಚ ಸಪ್ತ ಚ! 
ಸ್ಮಾಪಯೇದ್ಗಂಧತೋಯೇನ ಕುಂಕುಮೇನ ನಿಲೇಪಯೇತ್‌ ॥ ೫೯॥ 
ಕರನೀರೈ ರಕ್ತಪುಷ್ಬೈರ್ಜಪಾಸಪುಸ್ಪೈಸ್ತಥೈನ ಚ। 


ಅರ್ಚಯೇತ್ಸುಷ್ಟನಾಲಾಭಿಃ ಪರಿಧಾಯಾರುಣವಾಸಸೀ 1೬೦॥ 
ಭೋಜಯೇದ್ಭಾಹ್ಮಣಾಶ್ಮೈನ ತಾಪಸಾನ್ಸಂಸಿತವ್ರತಾನ್‌ । 
ಲಕ್ಸಹೋನುಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಶಿನಹೋನುಂ ಗ್ರಹಾದಿಕಂ I ೬೧॥ 


ಭೂಮಿದಾನಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತತೋ ದದ್ಯಾದ್ದವಾಹ್ನಿಕಂ । 
ಆಘೋಷಯೇಚ್ಛೆವಾಂ ಶಾಂತಿಂ ರುದ್ರಜಾಸ್ಯಂ ಹಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೬೨॥ 
ಅನೇನೈನ ನಿಧಾನೇನ ಕೃತೇನ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ । 


ಅಗರ್ಭಿತಾಸ್ತದಾ ಮೇಘಾ ನರ್ಷಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೩, ॥ 
ನಿವಿಧೈಃ ಸೂರ್ಯತೇ ಧಾನ್ಯೈಃ ಶಾದ್ವಲೈಶ್ಚ ನಸುಂಧರಾ | 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಹಿ ಭನೇಚ್ಹೈನ ಜನೇ ಗೋಪಕುಲೇ ತಥಾ | ೬೪ ॥ 


ಹಂ ೮ | ್ಪ್ಥಿೆ ದಂ ಗಂ ಇಡಯಲಜಾೀ ಭಂ ೦ಂಯ್ಲ ರ, 





ದ ರ ರಂ ಲ ಲಂ 





೫೮. ಎಲ್ಯ ಕಾರ್ಕಿಕೇಯನೆ! ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವುದೊ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿವಿಧಶುಭ ಕಳಶೋದಕ 
ಗಳಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೯, ಇಂತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಮೂರಾಗಲಿ, ಐದಾಗಲಿ, ಏಳಾಗಲಿ 
ಗಂಧೋದಕದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಂಕುಮದಿಂದ ಅವಲೇಪಿಸಬೇಕು. 

೬೦, ಕರವೀರ, ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪ, ಜಪಾಕುಸುಮಗಳೆಂಬ ಹೂವುಗಳಿಂದ 
ಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಬೇಕು. 

೬೧. ತಪಸ್ಪಂಸನ್ನರೂ, ವ್ರತೋಪವಾಸನಿರತರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೋಜನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಹೋಮವನ್ನೂ ಶಿವ (ರುದ್ರ) ಹೋಮ 
ವನ್ನೂ, ನವಗ್ರಹ ಹೋಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೨, ಬಳಿಕ ಭೂದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗವಾಹ್ನಿಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಾಂತಿ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಘೋಷಮಾಡಿಸಿ, ರುದ್ರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೬೩. ಈ ವಿಧದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಖವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು 
ಜಲಗರ್ಭವಿಲ್ಲದ ಮೇಘಗಳೂ ಮಳಗರೆಯುವುದರೆಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೬೪. ಭೂಮಿಯು ವಿನಿಧಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸುರುಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರು 
ವುದು. ನಾಗರಿಕರಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋ ಗೋಪಾಲಕರಲ್ಲಿಯೂ ದೇಹಾರೋಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 





೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮುಯುಳಕ್ತೋ ಭವೇದ್ರಾಜಾ ಪರಚಕ್ರೈರ್ನಪೀಡ್ಯತೇ । 

ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಮಾಂ ಚ ಆರ್ಕಕ್ರಾಂತೌ ನರೋಂತ್ರಯಃ ॥ ೬೫॥ 
ಕನ್ಯಾದಾನಫಲಂ ತಸ್ಯ ನಾತ್ರಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ । 

ಕ್ಸೀರೇಣ ಸ್ನಾಸಯೋದ್ದೇವಂ ತಥಾ ಪಂಚಾಮೃತೇನ ಚ | ೬೬ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಫಲಂ ತಸ್ಕ್ಯೋಪಜಾಯತೇ । 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರತೀರ್ಥೇ ಯಃ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಂ ಕರೋತಿ ಹಿ। 
ರುದ್ರಲೋಕೋ ನಸೇತ್ತಾವದ್ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ ೬೭ ॥ 
ಅಯನೇ ವಿಷುವೇ ಚೈನ ಗ್ರಹಣೇ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಯೋಃ । 
ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಸಂಕ್ರಾಂತೌ ವೈಧೃತೇ ತಥಾ ॥ ೬೮॥ 
ಕುಮಾರೇಶಂ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 

ಭಕ್ತಾ ಯೋಂಭ್ಯರ್ಚ್ಛಯೇನ್ಮಾಂ ಚ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶ್ರುಣು ॥ ೬೯ ॥ 
ಯನ್ಮಹೀತಲತೀರ್ಥೆೇಷು ಸ್ನಾನೇ ಸ್ಥಾತ್ತು ಮಹತ್ಸಲಂ । 
ಯಚ್ಚಾರ್ಚಿತೇಷು ಲಿಂಗೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸ್ಯಾತ್ಸಲಂ ಚ ತತ್‌ ॥ ೭೦॥ 


೬೫-೬೭. ರಾಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಶತ್ರುರಾಜರ ಪೀಡೆಗೆ ತುತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಘ್ರತದಿಂದ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ದೊರಕುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ದೇವದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸೀರದಿಂದಾಗಲಿ ಪಂಚಾಮೃತ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡಿಸುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ಮಿಷ್ಟೋಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾವನು ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದಿಂದ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪಂಚ ಭೂತಗಳ ಪ್ರಳಯ 
ವಾಗುವವರೆಗೂ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೬೮-೭೦. ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಷುವತ್ಪುಣ್ಯ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪೌರ್ಣಮಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಕ್ರಮಣಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಧೃತಿ 
ಯೋಗದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ 
ದೊರಕುವ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಮಹತ್ಸಲವು ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಸಮಸ್ತ ಶೈವಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವುಂಟೊ, ಈ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಫಲವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫ 


ಆರೋಗ್ಯಂ ಪುತ್ರಲಾಭಂ ಚ ಧನಲಾಭಂ ಸುಖಂ ಸುತಂ | 

ನಿಶ್ಚಿತಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಸೇನಯಾ WH 20 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಯಸ್ತಿಷ್ಕೇದತ್ರ ತಾಪಸಃ | ೭೨ ॥ 
ಪರಂ ಸಾಶುಪತಂ ಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಾತಿ ಲಯಂ ಮಯಿ | 
ಪಾಪಾತ್ಮನಾಂ ಚ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಸದ್ಯೋಂಸ್ಮಿ ಫಲದರ್ಶಕಃ। 
ದಿನ್ಯೇನಾಷ್ಟನಿಧೇನಾತ್ರ ಕೋಶಃ ಸಾಧಾರಣೋಂತ್ರ ಚ 1 ೭೩೩॥ 
ಅಫೋರಾದ್ಯೈಃ ಪಂಚಮಂತ್ರೈಃ ಸ್ನಾಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಮುಹೋಜ್ವಲಂ ॥೩೪॥ 
ಅಘೋರೇಣೈವ ತತ್ತೋಯಂಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿವ್ಯಸ್ಯ ಕಾರಣೇ । 
ಪಿಬೇದೇತದುದೀರ್ಯಾಸೌ ಪ್ರಸೃತಿತ್ರಯಮೇನ ಚ lH ೭೫ ॥ 
ಯದಿ ಧರ್ಮಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯಮಿಾಶ್ಚರೋಂತತ್ರ ಜಗತ್ವ್ರಯೇ। 
ಹೋಶಪಾನಾತ್ಸಲಂ ಸದ್ಯೋ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ಯಾಸ್ಯ್ಕೇ ಚೇತಿ ಕುಲಂ ಹನ್ಯಾದ್ದನಮುನೇ ಚ ಕುಟುಂಬಕಂ । 

ದರ್ಶನೇ ಚ ಶುಭಂ ಪಾನೇ ಹನ್ಯಾದ್ದೇಹಂ ಚ ಮಿಥ್ಯಯಾ 1೭೭ ॥ 


ಹಾ ರಾರಾ ವಾ 
poe ಮಾಗಾ ರಾನಾ [es 


ಕಗ್ಗ, ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ , 
ಪುತ್ರಸಂತಾನವನ್ನೂ , ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಸುಖ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 

೨-೭೩. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಶುಚಿಯಾಗಿ, ತಪಸ್ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವಾಪಾತ್ಮರಾದ ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ದಿವ್ಯವಾದ ಅಷ್ಟಾವರಣರೂಪವಾದ ಕೋಶವು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೭೪. " ಅಘೋರೇಭ್ಯೋ? ಮುಂತಾದ ಐದು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಆ ನೀರಿನಿಂದಲೇ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೫-೭೬. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಈ 
ತೀರ್ಥೋದಕದ ಮೂರು ಬೊಗಸೆಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕು. "" ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಈಶ್ವರನೂ ಇರುವರಾದರ್ಕೆ ಈ ಕೋಶಪಾನ 
ದಿಂದ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಬೇಕು.” 

೭೭. ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಡಬಯಸುವವನು 
ಸುಲಾಭಿಮಾನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. ಹೊರಟಿವನು ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ 


೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಭಿರ್ದಿನೈಃ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಕ್ನೆ ಕ್ರೈಸ್ತ ಭಿರ್ಮಾಸೈಸಿ ಸ ಭಿಃ ಸಮೈಃ । 

ಅತ್ಯುಗ್ರ ಪುಣ್ಯಸಾಸಾನಾರ ಮಾನೇನ ಫಲನುಶ್ನು ತೇ ॥ ೭೮ 

ಏತೇ ನರಾ ಮಯಾ ಲಿಂಗೇ ದತ್ತಾತ್ರ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ತ್ವಯಾ । 

ತವಪಿ ್ರೀತ್ಯಭಿವೃದ ೋರ್ಥಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭೂಯೋಂಪ್ರ್ಯಮಾತ್ಮ ಯ ೭೯೪ 
ಸ್ಕಂದ FA ಬಾ 

ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ವರೈರ್ದತ್ತೈೆಸ್ತ್ವಯಾ ಚೈತೈರ್ಮಹೇಶ್ವರ | 

ನಮೋ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ನಾತ್ರ ತ್ಯಾಜ್ಮಂ ತ್ವಯಾ ವಿಭೋ ॥೮೦॥ 

ಏನಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇವಂ ಸ ಮಾತರಂ ಪ್ರಣತೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 

ತ್ವಯಾಸಿ ಮಾತರ್ನೈವಾತ್ರ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯೇಪ್ಸೆಯಾ ॥ ೮೧॥ 


ತ್ವಾಮಪ್ಯತ್ರ ಸ್ಥಾಪಯಿಷ್ಯೇ ವರದಾಭವ ಪಾರ್ವತಿ ॥ ೮೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯವಾಚ ನಾ 
ಯತ್ರ ಶರ್ವಃ ಸ್ವಭಾವೇನ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸುತ ॥ ೮೩ ॥. 


ವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದ ಶುಭಾಶುಭಗಳೆಂಬ ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು 
ತೃಜಿಸುವವನಲ್ಲದೆ ಕೋಶಪಾನದಿಂದ ದೇಹಾದಿಗಳು ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ನೀಗುವನು. 

೭೮. ಮೂರು ದಿನಗಳಾಗಲಿ, ಮೂರು ಪಕ್ಬ್ಚಗಳಾಗಲಿ, ಮೂರು ತಿಂಗ. 
ಳಾಗಲಿ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾಗಲಿ ಕಾಲದ ನಿಯಮವುಂಟು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪಾಷಗಳ ಫಲವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೭೯, ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ವತೀಪುತ್ರನೆ! ಇನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ನೀನು 

ಸ್ಟಾ ನಿಸಿರುವ ಈ ಲಿಂಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ರುವೆನು. 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ಬೇಡಲಿಚ್ಛಿಸುವೆ??' 

೮೦. ಸ್ವಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —“ ಮಹೇಶ್ವರಾ! ನೀನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸಿರುವ ಈ ವರಗಳಿಂದ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆ. ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು. ನೀನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತ್ಯಜಿಸಬಾರದು.'' 

೮೧-೮೨. ಇಂತು ಆ ದೇವದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸೃಂದನು ಜಗದಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: ತಾಯೆ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 
ವವಳಾಗಿ ನೀನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು. ಭಕ್ತರ ವರಪ್ರದಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲು.” 

೮೩. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ಮಗನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನೊ, ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ 


ತನ ಭಕ್ತ್ವಾನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನರಸ್ರದಾ । 


ಯುದ್ಧೇಷು ತನ ಕರ್ಮಾಣಿ ರುದ್ರಭಕ್ತೇಷು ತೇ ಕೃಪಾಂ 1 ೮೪ ॥ 
ಪಶ್ಯಂತೀ ಪುತ್ರಿಣಾಂ ಮುಖ್ಯಾ ಪ್ರೀಣಿತಾ ಚ ಭೃಶಂ ತ್ವಯಾ | 
ಗರ್ಭಕ್ಲೇಶಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮನ್ಯೇ ಸಾಫಲ್ಯಂ ಭಜತೇ ತದಾ 1 ೮೫ ॥ 


ಸುತೋ ಯದಾ ರುದ್ರಭಕ್ತಃ ಸಾನಂದಂ ಸದ್ಭಿರೀರ್ಯತೇ। 

ಭನ ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಿಯಾರ್ಥಾಯ ತಿಷ್ಕಾಮ್ಯತ್ರ ಷಡಾನನ । 
ಸ್ತ್ರೀಭಿರಾರಾಧಿತಾ ದಾಸ್ಯೇ ಸೌ ಭಾಗ್ಯಂ ಸುಪತಿಂ ಸುತಾನ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಚಾಪಿ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೀತೇನ ವಾರಿಣಾ। 
ಅರ್ಚ'ಯಿ್ಯಂತಿ ಮಾಂ ಯಾಶ್ಚ ಪುಸ್ಪೈರ್ಧೂಪೈರ್ನಿಲೇಪನೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚಾಷ್ಟಸೌ ಭಾಗ್ಯಂ ಯಾನಾರೀ ಭಕ್ತಿತತ್ಪರಾ | 


ಪಿತತಾ ಶೃಶುತಾ ಪುತ್ರಾನ್ಪತಿಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪದಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಕುಂಕುಮಂ ಪುಷ್ಪಶ್ರೀಖಂಡಂ ತಾಂಬೂಲಾಂಜನವಿಷವಃ 1೮೯॥ 


ವಾ ಕಾನ ಕಾರಣಾ ಎ ಭಾಪು ಕಾರ ಎತರ ಕಾಲಾ ಟಾ ಜ್‌ 


೮೪-೮೫. ವಿಶೇಷವಾದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ವರಪ್ರದಳಾಗಿರುವೆನು. ತಾರಕಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶಿವಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಕೃಷೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು ನಾನೇ ಪುತ್ರವಂತೆಯ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಳಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಸತ್ಪುರುಷರು ತನ್ನ ಮಗನು ರುದ್ರಭಕ್ತನಾದನೆಂದು ಯಾವಾಗ ಆನಂದದಿಂದ 
ಹೇಳುವರೊ, ಆಗಲೇ ಆ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭಧಾರಣ ಕ್ಲೇಶವು ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದು. 

೮೬, ಎಲೈ ಷಣ್ಮುಖನೆ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಸೌಮಂಗಲ್ಯವನ್ನೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಪತಿಯನ್ನೂ, ಸುಪುತ್ರರನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೮೭-೮೮. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಶೀತಲೋದಕದಲ್ಲಿ ಸಾನ 
ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಸದಿಂದಲೂ, ಚಂದನಾದಿ ಲೇಪನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಯಾವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾಗಿರುವರೊ ಅವರಿಗೆ, ತಂದೆ ತಾಯಿಯರು, ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದಿರು, ಮಕ್ಕಳು, ಪತಿಯು, ಸೌಮಂಗಲ್ಯವು ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೯-೯೦. ತುಲಾಭಾರದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಿಮೇದಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಕುಂಕುಮ, ಶ್ರೀಖಂಡ, ಪುಷ್ಪಗಳು, ತಾಂಬೂಲ, ಅಂಜನದ್ರವ್ಯಗಳು, 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಮಂ ಲನಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಮಷ್ಟಮಂ ಚ ಸುಜೀರಕಂ । 
ತೋಲಯೇತ್ತುಲಯಾ ವಾಸಿ ಸಾಂಘ್ರಿಶ್ಚ ತುಲಿತಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೯೦ ೫ 
ಸುವರ್ಣೇನಾಥ ಸೌ ಗಂದ್ಭ್ಯದ್ರವೈೈಃ ಶುಭಫಲೈರಪಿ । 

ಭುಜಕ್ತೀವಾ ಲನಣಂ ಪಶ್ಚಾನ್ನಸಾ ವೈ ನಿಧವಾ ಭವೇತ್‌ 1 ೯೧ ॥ 
ಮಾಘೇ ವಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ವಾಪಿ ಚೈತ್ರೇ ಸ್ನಾತ್ಮಾರ್ಚಯೇತ ಮಾಂ । 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದುಃಖದಾರಿದ್ರ್ಯೈರ್ನ ಸಾ ಸಂಯೋಗಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೯೨॥ 
ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಗಿರಿಜಾ ವಾಚಂ ಸಾನಂದಃ ಪಾರ್ವತೀಸುತಃ। 


ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಗಿರಿಸುತಾಂ ಕಸರ್ದಿನಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೯೩॥ 

ಪುಷ್ಸೈರ್ಧೂಪೈರ್ಮೋದಕೈಶ್ಚ ಸೂರ್ವಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಭೋ । 

ಪೂಜಯಂತಿ ಕುಮಾರೇಶಂ ತೇಷೂಂ ವಿಘ್ನಹರೋ ಭನ I ೯೪ ॥. 
ಕಪರ್ದುವಾಚ :- 

ಭ್ರಾತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತೇಂಸ್ಮಿನ್ಸಿಂಗೇ ಭಕ್ತಾಶ್ಚಯೇ ನರಾಃ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಮಮ ವಿಘ್ನಾನಿ ಮನು ವಾಗನುಗಾಮಿನೀ ॥ ೯೫ ॥ 








ಇಕ್ಟ್ಸು, ಏಳನೆಯದಾಗಿ ಲವಣ, ಎಂಟನೆಯ ಜೀರಕ ಇವು ಉತ್ತಮ ದ್ರವ್ಯಗಳು. 
ಇವುಗಳ ತುಲನದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನ ಸಮಾನಳಾಗುವಳು. 

೯೧. ಸುವರ್ಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಉತ್ತಮ 
ಫಲಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತುಲಾಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಬಳಿಕ ಲವಣಾನ್ನದ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಿಧವೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೨-೯೪. ಯಾವ ಭಕ್ತಳು ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಾರ್ತೀಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಚೈತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವಳೊ 
ಅವಳಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ದುಃಖ, ವೈಧವ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ.?' ಗಿರಿಜೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, 
ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಿ ಮೋದಕಗಳ ನಿವೇದನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಮತ್ತು 
ಆಮೇಲೆ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ ಅವರ ವಿಫ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವವನಾಗು.?? 

೯೫. ವಿಫ್ನೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ತಮ್ಮನೆ 'ನೀನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ 
ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದವು ಅವರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಚತುಸ್ವಿಂಶೋರಿಭಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 


ಏವಮುಕ್ತೇ ವಿಘ್ನರಾಜ್ಞಾ ಪ್ರತಿತೇಂಸ್ಥಾಸಯಚ್ಚ ತಂ । 


ತಸ್ಮಾದಸೌ ಸದಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯಶ್ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ ॥೯೬॥ 
ಏನಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕುಮಾರೇಶಂ ಲಜ್ಧ್ಯ್ಯಾ ಚೈತಾನ್ಯರಾನ್ನಿ ವಾತ್‌! 

ಮನಸಾ ಕೃತಕೃತ್ಯಂ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಮೇನೇ ಷಡಾನನಃ 1 ೯೩॥ 
ತಸ್ಥಾವಂಶೇನ ತತ್ರೈವ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಸನ್ನಿಧೌ । 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಕುಮಾರಂಯೇ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ಟಾನಿಂಯಾತ್ರಿಣಃ ॥ ೯೮ ॥ 


ಸಫಲಾ ಸ್ಥಾಮಿಯಾತ್ರಾ ಚ ತೇಷಾಂ ಭವತಿ ಭಾರತ । 

ಕಾರ್ತಿಕ್ಯಾಂಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 

ಯತ್ಛ ಲಂ ಸ್ವಾನಿಂಯಾತ್ರಾಯಾಂ ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೯೯॥ 
ಏವಂ ವಿಧವಿಂದಂ ಸಾರ್ಥ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗನುಂ 1 ೧೦೦ ॥ 
ನಿಮಿಶ್ರೀಕೃತ್ಯ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಾಧ್ವರ್ಥೇ ಲಿಂಗಮರ್ಚಿತೆಂ । 
ರೋಗಾಭಿಭೂತೋ ರೋಗೈರ್ವಾನಾಮ್ನ್ನಾಮಷ್ಟೋತ್ತರಂ ಶತಂ । 
ಜಪ್ತ್ಯಾ ಶುಚಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಮಾಸಂ ಮುಚ್ಯೇತ ಪಾತಕಾತ್‌ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಹ ನಾರಾ ವಾ ಟಾ 





೯೬. ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವವನಾಗಿ ಸ್ಫಂದನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಫ್ಲನಾಯಕನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಫ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿಸಬೇಕು. 

೯೭. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿ, ಶಿವನಿಂದ 
ದುರ್ಲಭಗಳಾದ ನರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಕೃತ ಕೃತ್ಯ 
ನಾದೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೯೮-೯೯. ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಶರೂಪದಿಂದ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ ಅವರ ಯಾತ್ರೆಯು 
ಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನನ್ನು ಕಾರ್ತೀಕ ಮಾಸದ 
ಸೌರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು, ಸ್ವಾಮಿಯಾತ್ರೆಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಇಂತಹ 
ಉತ್ತಮ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಧುಸತ್ತುರುಷರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಕುಮಾರೇಶ್ವರನ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು 
ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಿಯಮದಿಂದ ಜನಿಸಲು ರೋಗಿಯು ತನ್ನ ರೋಗ 


ಷಿಂ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತದಾರಾಧ್ಯ ಸಂಜಾತಾ ಅಜರಾಮಾದಯಃ ಪುರಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ತತಸಂಖ್ಯಾಬಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಚ ಭೇಜಿರೇ। 
ಜಾಮದಗ್ನಸ್ತ್ಪಿದಂ ಲಿಂಗಮಾರಾಧ್ಯ ಚ ಸಮಾಯುತಂ | 
ಲೇಭೇ ಕುಠಾರಮುಜ್ಜಹ್ರೇ ಯೇನಾರ್ಜುನಭುಜಾನ್ಯಧಿ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಅಗ್ರತೋ ದೇನದೇನಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇ ನುಹಾಗುಣಾನ್‌ । 
ರಾಮೇಶ್ವ ರಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಥಾ ಏತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೦೪ ॥ 
ತಚ್ಚ ಯೋಂಭ್ಯರ್ಚಯೋದ್ಧಕ್ತ್ಯಾ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ! 
ಫ್ರಿ (ತಃ ಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಯ ರಾಮಶ್ಚ ಕುಮಾಠೇಶಕ್ಕ ಫಾಲ್ಗುನ 1 ೧೦೫ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುಮಾರೇಶಸ್ಯ ವರ್ಣನಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಕುಮಾರೇಶಸ್ಯ ಮುಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕೀರ್ತಯೇದ್ಯಸ್ತದಗ್ರತಃ । 
ಯೇ ಚ ಶ್ರುಣ್ವಂತ್ಯ ನುದಿನಂ ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ I ೧೦೭ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಅಿಂಗಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ ಹು ಷೃಕಾಲೇ ತುಯುಃ ಪಠೇತ್‌ | 

i ೧೦೮ ॥ 


ಪಿತ್ಸಣಾಮಕ್ತಯಂ ಶ್ರಾದ್ಯಂ ಜಾಯಂತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 


ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದವನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೦೨-೧೦೩. ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಜರಾಮಾದಿ 
ಗಳು ಶತಸಂಖ್ಯಾ ಸೈನ್ಯಗಳುಳ್ಳ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ರುದ್ರ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವನರಾದರು. ಪರಶುರಾಮನೂ ಕೂಡ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗದ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧನವಾದ ಕುಶಾರವನ್ನು ಸಡೆದನು. 

೧೦೪. ಮಹಾದೇವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆತನು ರಾಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಸರಮಪನಿತ್ರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದೆನು. 

೧೦೫. ಎಲ್ಫೈ ಫಾಲ್ಗುನನೆ! ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವನೊ ಅವನು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಮತ್ತು ಪರಶುರಾಮ 
ಶುಮಾರೇಶ್ವರರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೧೦೬-೧೦೮. ಇಂತು ಕುಮಾರೇಶ್ವರನ ವೈಭವವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮು ದೇವರ 
ಸನ್ಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವರೊ, ಯಾರು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೇಳುವರೊ, ಅವರು 
ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. ಈ ಲಿಂಗದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಧ 


ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ॥ ತಿ೧ 


ಅಸ್ಕಲಿಂಗಸ್ಯ ಮುಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗರ್ಭಿಣೇಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ಯದಿ । 


ಗುಣವಾನ್ಹಾಯತೇ ಪುತ್ರಃ ಕನ್ಯಾ ಚಾಸಿ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ಏತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಹರಂ ಧರ್ಮಂ ಚಾಹ್ಲಾದಕಾರಕಂ | 
ಪಠತಾಂ ಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ಚಾಸಿ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಫಲಪ್ರದಂ I ೧೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
«4ಶುಮಾರೇಶ ಸ್ಥಾಸನಪೂರ್ವಕ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಬಯತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾ. 
ಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦೯. ಕುಮಾರೇಶ್ವರಲಿಂಗದ ವೈಭವವನ್ನು ಗರ್ಭಿಣಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಗುಣವಂತನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಲಿ ಪತಿಭಕ್ತಿಪಾರಾಯಣೆಯಾದ 
ಕನ್ಯಾರತ್ಸವಾಗಲಿ ಜನಿಸುವರು. 

೧೧೦. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಪುಣ್ಯಪ್ಪ ದವೂ, ಪಾಸಹಾರಕವೂ, ಧರ್ಮ 
ವರ್ಧಕವೂ, ಸಂತೋಷಕಾರಕವೂ, ಆಗಿ ಪಾಠಕರಿಗೂ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೂ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಹುಮಾರೇಶ ಸ್ಮಾಪನಪೂರ್ವಕ ಶಿವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಯನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


"ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಕುಮಾರೇಣ ಸ್ಥಾನಿತೋಂತ್ರ ಕುಮಾರೇಶಃ ತತಃ ಸುರಾಃ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗುಹಮೂಚುಶ್ಚ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಾಃ 1೧॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಜಾಸಯಿಷ್ಯಾನೋ ವಯಂ ತ್ವಾಂ ಶ್ರುಣು ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಪೂರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಚಾರಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಜಯಿನಾಮಯಂ WSN 


ಇಯಂತಿ ಯೇ ರಣೇ ಶತ್ರೂಂಸೆ ಫ್ರೈ ಕಾರ್ಯ ಸ ್ರೈಂಭಚಿಹ್ನಕಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ ಜಯೋಜ್ಯೋತನಿಮಿತ್ತ ೦ ಸ್ತಂಭಮುತ್ತಮಂ! 


ಸಿಕ್ಸಿಸಾಮ ವಯಂ ಯಾವತ್ತ್ಯಮನುಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ೩ 

ವಿಕ ಕರ್ಮಕೃತಂ ಯಚ್ಚ ತೃತೀಯಂ ಅಿಂಗಮುತ್ತ ಮಂ। 

ತಸ್ಯ ಸ ಕಂಭಾಗ್ರ ತಸ್ತಂ ಚ ಸಂಸ್ಕಾ ಸಯ ಶಿನಾತ್ಮಜ 1೪॥ 

ಏನಮಾಕ್ತೆ ೇಸುರೈಃಸ ಿಂದಸ ಕಥೇತ್ಯಾಹ : ಮಹಾಮನಾಃ I ® 1 
ಕನ್ನ ಡದ ಅನುವಾದ 


ಸ್ಪಂಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಂತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಕುಮಾ 
ರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಗುಹನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೨. "ಎಲೈ ಸ್ಥಂದನೆ! ನಾವು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಯಸುವೆವು. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಇದು ಪೂರ್ವಕಾಲದಿಂದ ಆಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೩. ಯಾರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವರೊ ಅವರು ವಿಜಯ 

ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಫಿಸುವ ಸಂಪ ರ ದಾಯನಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆಸಗಿದ 
ರಾಕ್ಟಸ ನಿಜಯದ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತಂಭವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆವು. 
ಜೀತ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡಜೇಕು. 

೪, ವಿಶ ಶ್ರಕರ್ಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂರನೆಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೀನೇ 
ಆ leit oid ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡು.” 

೫. ಇಂತೆಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೃಂದನು ಅಂತೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪಿತ 


ತತೋ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸ್ತಂಭಮುತ್ತನುಂ | 


ಜಾಂಬೂನದಮಂಯಂಂ ಶುಭ್ರಂ ರಣಭೂಮ್‌ೌ ಪಿಸಿಕ್ಸಿಪು8 ॥೬॥ 
ಪರಿತಃ ಸ್ಮಂಡಿಲಂ ದಿಕ್ಸು ಸರ್ವರತ್ನಮುಯಂ ತು ತೇ। 
ತತ್ರ ಹೃಷ್ಟಾಶ್ವಾಪ್ಸರಸೋ ನನೃತುರ್ದಶಧಾ ಶುಭಾಃ 1೭॥ 


ಮಾತರೋ ಮಂಗಳಾನ್ಯಸ್ಯ ಜಗುಃ ಸ್ಫಂದಸ್ಯ ನಂದಿತಾ । 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ನನೃತುಸ್ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚವಾದಕಃ। 


ಪೇತುಃ ಖಾತ್ಸುಷ್ಫ್ಸವರ್ಷಾಣಿ ದೇವನಾದ್ಯಾನಿ ಸಸ್ವನುಃ ON 
ಏವಂ ಸ್ತಂಭಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಜಯಾಖ್ಯಂ ವಿಶ್ವನಂದಕಃ ॥1೯॥ 
ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರಸ್ತತೋ ದೇವಃ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತ ್ಯಿಕ್ಷಸೂನುನಾ | 
ವಿರಿಂಚಿಪ್ರಮುಖೈರ್ದೇನೈಃ ಜಾತಾನಂದೈಃ ಸಮಂ ತದಾ i ೧೦ ॥ 
ಹರಿಹರಾದಿತ್ಯಯುಕ್ತೈಸ್ತೈಃ ಸೇಂದ್ರೈಮರ್ನನಿಗಣೈರಪಿ । 
ತಸ್ಯೈವ ಪಶ್ಲಿಮೇ ಭಾಗೇ ಶಕ್ತ್ಯಗ್ರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೧॥ 
ಗುಹೇನ ನಿರ್ಮಿತಃ ಕೂಪೋ ಗಂಗಾ ತತ್ರ ತಲೋದ್ಭವಾ । 


ಮಾಘಸ್ಯ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ನಿತೃತರ್ಪಣಂ ॥ ೧೨ ॥ 


i 





೬-೭. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪವಿತ್ರವೂ, 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದುದೂ ಆದ ಜಯೆಸ್ತಂಭವನ್ನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನವರತ್ನಮಯವಾದ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಸ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹತು, ವಿಧಗಳಾದ ನಾಟ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 

ಲೆ. ಮಾತೃಕೆಯರು ಅನಂದದಿಂದ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರಲು ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಪೂಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. 
ದೇವತೆಗಳ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದುವು. 

೯-೧೩. ಇಂತು ಜಗದಾನಂದದಾಯಕನಾದ ಶಿವಕುಮಾರನು ಜಯ 
ಸ್ತಂಭವನ್ನು ಸ್ಥಾವಿಸಿ, ಆನಂದದಿಂದಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿವ, 
ವಿಷ್ಣು, ಸೂರ್ಯಸಹಿತರಾದ ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಣದಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಆ ಸ್ತಂಭದ ಅಗ್ರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗುಹನು ಅ ಲಿಂಗದ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯಸ್ತ್ರದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಆಳವಾದ ಭಾವಿಯನ್ನು ತೋಡಿ 
ಅಡಿಯಿಂದ ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪಾಂಡುಕುಮಾರನೆ! 


““ ಯಾವನು ಮಾಘಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
2 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೂಸೇ ಸ್ನಾನಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಃ ಪಾಂಡುನಂದನ । 


ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧೇನ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಸ್ಫುಟಂ I ೧೩ ೯ 
ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರಂ ತತೋ ದೇವಂ ಗಂಥಧಪುಷ್ಟೈಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ವಾಜಸೇಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದತೇ ರುದ್ರಸದ್ಮನಿ ॥ ೧೪ ॥ 


ಷೌ ರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಮಮಾವಾಸ್ಯಾಂ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಯೋಂಭ್ಯರ್ಜ್ಚೆೇತ್ಸಂಭೇಶ್ವ್ಚರಮುಕಲ್ಮಷಃ ॥ ೧೫॥ 
ಹಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಪ್ಯಂತಿ ತೃಸ್ತಾ ಯಚ್ಛಂತಿ ಚಾಶಿಷಃ । 


ಸ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸರ್ನಪಾಪಾನಿ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ i ೧೬ ॥ 
ಇತ್ಯಾಹ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಃ ಸ್ವಂದಸ್ಯ ಪ್ರೀತಯೇ ಪುರಾ । 

ಏವಮೇವ ಚತುರ್ಥಂಚ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ 1 ೧೭॥ 
ಪ್ರಣೇನುರ್ದೇನತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ತೇ ಜಗುಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
4« ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಪಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪಿತೃತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಗಯಾ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಉತ್ತಮ ಪುಣ್ಯವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರನನ್ನು ಗಂಧಪುಷ್ಯಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲು ವಾಜಪೇಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸಿಸುವನು. 

೧೫-೧೬. ಈ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೌರ್ಣಿಮಾ, 
ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾದ್ಧಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ತಂಭೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವ ಭಕ್ತನ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವರು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.” 

೧೭-೧೮. ಇಂತೆಂದು ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಧುಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ನೂವತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಸ್ರ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಂಚಲಿಂಗೋಪಾಖ್ಯಾನ ಸಮಾಪ್ತಿನರ್ಣನಂ 

ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಏನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಕ್ಸಿತೌ ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಹರಸೂನುನಾ । 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಪ್ರನುಖಾ ದೇವಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ On 
ಅಹೋ ಧನ್ಯಃ ಕುಮಾರೋ ಯಂ ಮುಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇೋ | 
ಯೇನ ಚತ್ಕಾರಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಸುದುರ್ಲಭೇ !೨॥ 
ವಯಮಸ ತ್ರ ಶುದ ಸೊರ 'ತೋಷಾರ್ಥಂ ಸೃಂದರುದ್ರಯೋಃ । 
ಸಾಧೃರ್ಥೇ. ಜಾತ್ಮ ಲಾಭಾಯೆ ಕುರ್ಮೊೋ ೨ 10226 1 ೩॥ 
ಅಥವಾ ಕೋಟಕೋ ದೇನಾ ಮುನಯೋ ನೈನ ಸಂಖ್ಯಯಾ | 
ಸರ್ವೇ ಜೇತಾ ಕ್ಸ ಹಯಿಷ್ಯ ತಿ ಲಿಂಗಾನ್ಯತ್ರ ಮುಹೀತಟೇ | 


ಪೂಜಾ ತೇಷಾಂ ಕಥಂ ಭಾನಿ ಬಹುತ್ತಾಚ್ಹಾತ್ರ ಪಠ್ಯತೇ ॥೪॥ 
ಯಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ರುದ್ರಲಿಂಗಂ ಪೂಜ್ಯತೇ ನೈವ ಶಕ್ತಿತಃ I ೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚಲಿಂಗೋಪಾಖ್ಯಾನ ಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಮಿ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :---ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಷಣ್ಕು: 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಸ್ದಾ ಪಿಸಿದ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ, ಮಹೇಂದ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. 

೨-೩, "« ಆಶ್ಚ ರ್ಯ! ಈ 'ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಪರಮ ಧನ್ಯನು. ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ 'ಸುಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾವೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, ಸಣ್ಮುಖ ರುದ್ರರ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಸಾಧುಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗನರಂಸರೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸೋ. 

೪, ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಕೋಟಕೋಟಯಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಈ ಮಹೀಸಾಗರದ ತಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಸಾಂಗಪೂಜೆಗಳು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜರ ಗಾಥೆಯು ಇಂತಿರುವುದು. 

೫೨೬, ( ಯಾವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಲಿಂಗವು ಸ್ರಯತ್ನಸಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ರಾಜ್ಯವು ದುರ್ಭಿಕ್ಸೃ, ವ್ಯಾಧಿ, ಜೋರಾದಿ 


ತಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಸೀದತಿ ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಮರ್ಭಿಕ್ಸೃವ್ಯಾಧಿತಸ್ಯರೈಃ । 


ಸಂಭೂಂತು ಸ್ಥಾಸಯಿಷ್ಯಾಮೋ ಲಿಂಗಮೇಕಂ ತತಃ ಶುಭಂ I ೬ | 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ಮತಿಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಪ್ಕಾನುಜ್ಞಾಂ ಮಹೇಶ್ವರಾತ್‌ । 
ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ ಗುಹಶ್ಹೈನ ಹರಿಬ್ರಹ್ಮವುುಖಾಃ ಸುರಾಃ ue 
ಭೂಮಿಭಾಗಂ ಶುಭಂ ವೀಕ್ಷ ವಿಜನೇ ಲಿಂಗಮುತ್ತವಮಂಂ | 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸುರಥ ತೇ ಸ್ಪಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿನಿರ್ಮಿತಂ ONT 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥೈಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯಸ್ಮಾದ್ದೇನೈರ್ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರವಿತಿ ಪ್ರಾಹ ನಾಮ ಲಿಂಗಸ್ಯ ವೈ ಗುಹಃ 1೯॥ 
ಸರ್ವೈರ್ದೇನೈಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗೇ ಖಾನಿತಂ ಸರ ಉತ್ತಮಂ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊದಕ್ಕೆಃ ಶುಭ್ರೈಃ ಪೂರಿತಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ u ೧೦ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪಾರ್ಥ ಪಾತಾಲಾಚ್ಛೇಷನಂದನಃ । 

ಕುಮುದೋನಾಮ ಆಗತ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಶೇಷಾಹಿಪನ್ನಗಾನ್‌ 1 ೧೧೫ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಸಾ್ಮರಕಯುದ್ದೇ ತು ಪ್ರಲಂಬೋ ನಾಮ ದಾನವಃ | 
ಪಲಾಯಿತ್ವಾ ಸ್ಮಂದಭೀತ್ಯಾ ಪಾಪಃ ಪಾತಾಲಮಾವಿಶತ್‌ 1 ೧೨ ॥ 


ಮಾರಾ ದ 


ಪೀಡೆಗಳಿಂದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೊಳಗಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ರತಿಸ್ಠಿಸೋಣ.' 

೭-೮. ಇಂತು ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ವಿಷ್ಣುಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಗುಹನೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಉತ್ತಮವೂ, ಏಕಾಂತವೂ ಆದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಉತ್ತಮಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 

೯-೧೦. ಆಗ ಗುಹನು, " ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಾಗಲಿ? 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಲಿಂಗದ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರೆಬ್ಲರೂ 
ಅದನ್ನು ಶುಭ್ರವಾದ ತೀರ್ಥೊೋದಶದಿಂದ ತುಂಬಿಸಿದರು. 

೧೧. ಬಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆದಿಶೇಷನ ಮಗನಾದ ಕುಮುದ 
ನೆಂಬುವನು ಅಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು ಈ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ ನಾಗರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪಾತಾಳದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೨. "ಎಲೈ ನಾಗರಿರಾ! ಈ ತಾರಕಾಸುರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮುಖನಿಗೆ. 
ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋದ ಪ್ರಲಂಬನೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನು ಪಾತಾಲವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳಿರುವನು. 





ಸಟ್ಟ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭ 


ಸವೋ ವಸೂನಿ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಃ ಕನ್ಯಾ ಗೃಹಾಣಿ ಚ । 
ವಿಧ್ಯಂಸಯತಿ ನಾಗೇಂದ್ರಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ಧಾನತ ಧಾವತ ॥ ೧೩ ೫ 
ಶೇಷಾತ್ಮಜಸ್ಯ ತದ್ಮಾಕ್ಕಂ ಕುಮುದಸ್ಯ ನಿಶಮ್ಯ ತೇ। 
ಔತ್ಸುಕ್ಯಮಾಪುರ್ನಾಗೇಂದ್ರಾ ಯಾವು ಯಾಮೇತಿ ವಾದಿನಃ 0 ೧೪॥ 
ತಾನ್ನಿನಾರ್ಯ ತತಃ ಸ್ಕಂದಃ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಕ್ತಿಮಥಾದದೇ। 

ಪಾತಾಲಾಯ ಮುಮೋಚಾಥ ಪ್ರೋಚ್ಯ ದೈತ್ಯೋ ನಿಹನ್ಯತಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಸೃಂದಭುಜೋತ್ಸೃೃಷ್ಟಾ ಭುವನಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ನೇಗತಃ । 


ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ಸಹಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಥಾ ದೈವಂ ನರಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಾ ತಂ ಹತ್ವಾ ಪ್ರಲಂಬಂ ಚ ಕೋಟಭಿರ್ದಶಭಿರ್ವ್ಯತಂ । 

ನಂದಯಿತ್ವಾ ಗತಾ ನಾಗಾನ್ಸಲಕಲ್ಲೋಲಪೂರ್ವಿಕಾ h ೧೭ h 
ಯಾಂತ್ಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ತಯಾ ಪಾರ್ಥ ಯತೃತಂ ನಿವರಂ ಭುವಿ । 
ಪಾತಾಲಗಂಗಾತೋಯೀನ ಸೂರಿತಂ ಸಾಸಹಾರಿಣಾ I ೧೮ ॥ 


ee 


೧೩. ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡಿರನ್ನೂ, 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಗೃಹಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. 

೧೪. ಶೇಷಾತ್ಮಜನಾದ ಕುಮುದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಗಾಧಿಸ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರ್ರಮುದಿಂದ ಎದ್ದು "" ಹೊರಡೋಣ?” ಎಂದು ಕೂಗಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 

೧೫. ಆಗ ಸೃಂದನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದು ತನ್ನ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದು, "ಆ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬಾ''ರೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾ,ಸಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬೀಸಿದನು. 

೧೬. ಆ ಶಕ್ತಿಯಾದರೊ, ಸ್ವಂದನ ಭುಜಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದೃಷ್ಟವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ಗುರಿ 
ಯಿಡುವಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 

೧೭. ಆಗಲದು ಹತ್ತುಕೋಟ ರಾಕ್ಭಸ ಪರಿವಾರದೊಡಸಿದ್ದ ಪ್ರಲಂಬ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ನಾಗರಿಗೆ ಸರಮಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಪಾತಾಳೋದಕವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗಿತು. 

೧೮. ಎಲೈ ಸಾರ್ಥನೆ! ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದ ಆ ಶಕ್ರ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಿಲವು ಪಾತಾಳಗಂಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ಪಾಪನಾಶಕ 
ವೆನಿಸಿತು. 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ನಾಮು ದದೌ ಸ್ಫಂದಃ ಸಿದ್ಧಕೂಪ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ | 


ಕೃಷ್ಣಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಂಪವಾಸೀ ನರಃ ಸ್ವಯಂ Hu OF un 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೂಹೇಂರ್ಚಯೇದೀಶಂ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಮನನ್ಯಧೀಃ । 
ಪ್ರಭೂತಭವಸಂಭೂತಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ನಿಲೀಯತೇ ೨೦ 
ಸಿದ್ಧಕುಂಡೇ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಚಕ್ಟಣಃ । 
ಸರ್ವಕಲ್ಮಸನಿರ್ಮುಕ್ತೊ € ಭಕ್ತಿ ಯೋಗ್ಯೋ ಭವೇ "ಜನೇ 1 ೨೧ ॥ 
ವಟಿಶ್ಹಾ ಪ್ಯಕ್ಟಯಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ರುದ್ರೋ ನರಂ ದದೌ । 
ಪ್ರಯಾಗನಟತುಲ್ಯೋಂಯಮೇತತ್ಸತ್ಯಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ಮಹಾಭಾಗಃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ೦ ಕುರ್ಯಾತ್ಸುಭಕ್ತಿತಃ | 

ಸಿತ್ಳೂ ಣಾಮಕ್ಟ ಯಂ ತಚ್ಚ pr SEA i | ೨೩ ॥ 
ದ ಬ್ರಹಾ 'ಪಯೋ ದೇವಾಃ ಸ್ವ ೦ದೇನ ಸಹಿತಾಸ್ತದಾ 1 
ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾಂ" ನುಹಾಶಕ್ತಿಂ ಪಾ ರ್ಥಯಾಮಾಸುರೀಶ್ವ ರೀಂ 1೨೪ 
ತ್ಮಯಾ ನಿಷ್ಟೋಹಿ ಭಗವಾನ್ಮತ್ಸೆ ,ರೂಪೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 


ಜಗದುದ್ಧಾರಣಾರ್ಥಾಯ ಚಕ್ರೇ ಕರ್ಮಾಣ್ಯನೇಕಶಃ 1 ೨೫ ॥ 


ದಾ ಮಾ ನಳ ರಾವ ೊೂಂಎ ಭು ಭಾರಾಜಾ ಇ ಜಾ 


೧೯-೨೧. ಇದಕ್ಕೆ ಷಣ್ಮುಖನು ಸಿದ್ದ ಶೂನವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟನು. ಪ್ರತಿ 
ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸದ ಅಷ್ಟ ಮಾ ಮತ್ತು. ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ” ಮನುಷ್ಯನು” ಈ ಸಿದ್ಧ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತದೇಕಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸದಕರೆ, ಅವನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ 
ಗಳೆಲವೂ ನಾಶನಾಗುವುವು. ಯಾವ ಭಕ್ಕನು ಈ ಸಿದ್ಧಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾ )ಿನಮಾಡಿ 
ಪಿತೃ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಸಕಲ ಪಾಪೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದು ಇನ್ನ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಭಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

೨೨-೨೩. ೬೫8 ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಯ ವಟವೃಕ್ಪಕ್ಕೆ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದ ರುದ್ರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹ ನ್ರು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು: ಹ 
«( ವೃಕ್ಸವು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಬ್ಚಯ ವಟಿವೃ ಕ್ಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು "ಬಕ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ದಕರ್ಮವನ್ನು 
ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾಡುವನೂ, ಚು ಸಮಸ್ತ, ಪಿತೃ ಗಳಿಗೂ ಕೊಡುವ 
ಪಿಂಡಗಳು ಅಕ್ಸೆಯಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ತ ಪ್ರಿ ಪ್ಲಿಪಡಿಸುವುವು. x 

೨೪. ಬಳಿಕ ಸ್ಪಂದನೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವೇಶ್ವರಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಶಕೆ ಯೆಂಬ ಸಿದಾ ಗರಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 

೨೫. ""ಎಲೌ ಮಾತೆಯೆ? ನಿನ್ನ ಆಶೇಷಬಲದಿಂದಲೇ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಪಿ 
ಯಾದ ನಾರಾಯಣನು: ಜಗತ್ತನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಅನೇಕ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದನು. 


ಷಟ್ರ ಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಷೀ 


ಇತಿ ತಾಂ ಸ್ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರತ್ರ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ನ ತೇ ಶುಭೇ । 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವ ಇಮೇ ಕ್ರೇತ್ರಸಾಲಾ ಮಹಾಬಲಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಬಕಪುಷ್ಬೈಶ್ಚ ತ್ವಾಂ ಶುಭೇ ! 

ಯೇ ಪೂಜಯಂತಿ ತೇ ಪಾಲ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾಪತ್ಸು ಚ ಯಾ ಸದಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಸಿದ್ಧಮಾತಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ । 

ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುರಥ ತಾಂ ಲಿಂಗಾದುತ್ತರ ಭಾಗತಃ ul ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಶ್ಲೇತ್ರಪತೀನ್ಸೇನಾಶ್ಚತುಷ್ಟಷ್ಟಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಸಿದ್ಧೇಯಂ ನಾಮ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ನಿದಧುಃ ಸ್ವಂಶಂ 1 ೨೯॥ 
ತಂ ಚ ಯೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಕಾರ್ಯಾರಂಭೇಷು ಸರ್ವದಾ | 

ನರ್ಷೇ ನರ್ಷೇ ರಾಜಮಾಷಬಲಿನಾ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ತಾನಸೌ ಷಾಲಯೇತ್ತುಷ್ಟಃ ಪಿತಾ ಲೋಕಾನಿವ ಸ್ವಕಾನ್‌ 1 ೩೦ ॥ 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಿ ಕೃತೋ ದೇವಾಸ್ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಿನಿನಾಯಕಂ। 
ಕಪರ್ದಿತನಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಸ್ಥಾಪಂಯಾಂಚಕ್ರಿರೇ ಮುದಾ 1 ೩೧॥ 


ಪಾರಾ, a ಸ ಎೃೆ್ರಷ. ತಾತ್ಯ i 


೨೬. ನೀನು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಕೂಡದು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಪಾಲಕರೂ ನೆಲಸಿರುವರು. 

೨೭. ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯ! ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಚತುರ್ದಶಿಯ 
ದಿನದಲ್ಲಾಗಲಿ ನೈನೇದ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲವಿಧಗಳಾದ 
ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿ ಅಂತೇ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಆಗಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಲಿಂಗದ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು. 

೨೯. ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕ್ಲೇತ್ರ ಪಾಲಕರನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರ ರೂಪಿಯಾದ ಸಿದ್ಧೇಯನೆಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರಪತಿಯನ್ನೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

೩೦. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕನನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ವರ್ಷವರ್ಷಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ರಾಜಮಾಷವೆಂಬ ಉದ್ದಿನ 
ನೇವೇದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ದೇವನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ತಂದೆಯು ಆಶ್ರಿತರನ್ನೆಂತೋ ಅಂತು ಸಲಹುತ್ತಾನೆ. 

೩೧-೩೨. ಬಳಿಕ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೇವತೆಗಳು ಕಪರ್ದಿ 
ತನಯನಾದ ಸಿದ್ಧಿನಿನಾಯಕನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಿವಪುತ್ರ 


೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂಚ ಯ ಪೂಜಯಂತ್ಯತ್ರ ಕಾರ್ಯಾರಂಭೇಷು ಸರ್ವದಾ । 


ತೇಷಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದದಾತ್ಯೇಷ ಪ್ರಬಲೋ ನಿಘ್ನರಾಡ್ಭ ವಃ 4೨9 
ಯದ್ಯತ್ರ ಸೂಜಯೇದ್ಯ ಸ ಚತು ಸಿದ್ಧಸಪ್ತ ರ 1! ೩೩॥ 
ಪಠೇದ್ವಾ ಸ್ಮರತೇ ವಾಸಿ ಸರ್ನದೋಷೈ ರ್ನಿಮುಚ್ಕ ತೇ 4೪ 


ಸಿದ್ಧೇಶ್ವ ಣೆ ಸಿದ್ಧ ವಟಶ್ಚ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಿ ದ್ನಾಂಬಿಕಾ ಸಿದ್ಧ 'ನಿನಾಯಕಕ್ಚ 
ಸಿದ್ದೇಯಕ್ಸೆ ತ್ರಾ ಧಿಪತಿಶ್ವ ಸಿದ್ದ ಸರಸ್ತಥಾ ಸಿದ್ಧ ಕೂಪಶ್ಚ ಸಪ್ತ ॥ ೩೫॥ 
ಅತ್ರ ತುಷ್ಟಃ ದದೌ ರುದ್ರ 1 ಸುರಾಣಾಂ ದುರ್ಲಭಾನ್ನ ರಾನ್‌ | 
ವೈಶಾಖಮಾಸಸ್ಯಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಸಿದ್ಧಕೂಪಕೇ _ 

ಸ್ನಾತ್ವಾ ಹಿಂಡಾನ್ಟಟೇ ಕೃತ್ವಾ ಪೂಜಯನ್ಮಾಂ ಚ ಸಿದ್ಧಿಭಾಕ್‌ | ಕ೬॥ 
ಸದಾ ಯೋಂಭ್ಯರ್ಚಯೇನ್ಮಾಂಚ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಅಷ್ಟಾಭೀಷ್ಟಕರಾ ನಿತ್ಯಂ ಭವೇಯುಸ್ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಯಃ ! ೩೭॥ 


ವಾನ ನನ ನಾನಾನಾ ಹ ಘಾನಾ ಪರಾಂ ನನ ಸಾಹಾ ನಸ ನಾನಾ ಸರಾ ಅ ಮ ಕೂ ನಾ ಭಾಭಾ ಭಾರದ ಜರ್‌ 





ರ 





ನಾದ ಆತನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಅಯ್ಯಾ ಪಾಂಡು 
ಕುಮಾರನೇ! ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ನಾದ ಆ ಸಿದ್ದಿನಿನಾಯಕನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಆ ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೩೩-೩೪. ಇಂತು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಸಿದ್ದಸಪ್ತ್ಮಕವನ್ನು ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸುವನೊ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩೫. ಆ ಸಪ್ತವಿಶೇಷಗಳಾವುವೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧೆ (ಶ್ವರ, ವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾ ಬಿಕೆ, 
ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕ, ಸಿದ್ಧೇಯನೆಂಬ ಪ್ರೆ ೇತ್ರ ಹ ಸಿದ್ಧ ಸರೋವರ ಮತ್ತು 
ಸಿದ್ದ ಕೂಸ. 

೩೬. ದೇವತೆಗಳೆಸಗಿದ ಈ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಬಭಗಳಾದ ವರಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನ ಸ್ರ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಕ್ಕ ೈಷ್ಣಾಸ್ಟ ಮಿಯ ದಿನ ಸಿದ್ಧ ಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ದ ಅಕ್ಬಯವಟದ ಭಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂಡಗಳನ್ನಿತ್ತು ನನ ಸನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಇಷಾ ್ಲಿರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದು. 

೩೭. ಯಾವನು ಬ ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ, ನಿತ್ಯವೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಸೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಣಿಯಾದೃಷ್ಠ 
ಸಿದ್ದಿಗಳೂ ಶಾತ್ವತವಾಗಿ ಈಪ್ಪಿತಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುವು. 


ಷಟ್ರಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ಮಂತ್ರಜಾಪ್ಯಂ ಬಲಿಂ ಹೋಮಮತ್ರ ಯಃ ಕುರುತೇ ನರಃ । 
ಏಕಚಿತ್ತಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸೊಇಭೀಷ್ಟಾಂ ಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ 
ಸಮಾಹಿತಮನಾಶ್ಚಾಥ ಸಿದ್ದೇಶಂ ಯಸ್ತು ಪಶ್ಯತಿ | 


ತಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವತ್ಯೇವ ನಿಫ್ಸೈರ್ನಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ HAF 
ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾ ಮಹಾದೇನೀ ಹ್ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಹಿತಾಸ್ತಿ ಯಾ । 

ಸಿದ್ಧಿದಾ ಸಾಧಕೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಜಪಂತಿಯೇ ೪೦ 
ಧೀರೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಭ್ಯಃ ಸತ್ಯಚಿತ್ತೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 
ಮಂತ್ರಜಾಪ್ಯಾದ್ದದಾತ್ಯೇಷಾ ಸರ್ವಸಿದ್ಧೀರ್ಯಥೇಪ್ಸಿತಾಃ, nH ೪೧॥ 
ಪಾತಾಲಸ್ಯ ಬಿಲಂ ಚೈತದ್ಗುಹಶಕ್ತ್ಯಾ ಕೃತಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾಪ್ರಸಾದೇನ ನಿನ್ನುಕ್ಸೇತ್ರಪಯೋರ್ಮನಮ ! 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಭವಿತಾ ಯತ್ರ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ 1 ೪೩॥ 


ಅತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಕೋಟಿಶಃ ಪುರುಷಾಃ ಸುರಾಃ । 
ನಿದ್ಯಾಧರತ್ವಂ ದೇನತ್ವಂ ಗಂಧರ್ವತ್ವಂ ಚ ನಾಗತಾ । 
ಯಕ್ಸೃತ್ಯಂ ಚಾಮರತ್ವಂ ಚ ಸ್ರಾಪ್ಲ್ಯಂತ್ಯತ್ರ ಚ ಸಾಧಕಾಃ 1 ೪೪ ॥ 

೩೮. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಪುರಶ್ಚರಣೆಯನ್ನೂ, ಬಲಿಹರಣ 
ವನ್ನೂ, ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ತಡೇಕನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ ಶುಚಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೩೯. ನಿಷ್ಠಲ್ಮನವಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯನ್ನ್ಸೈದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ಈ ಸಿದ್ದೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ವಿಘ್ನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಹತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦-೪೧. ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂಬಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾಗಿರುವ 
ಮಹಾದೇವಿಯು, ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯ ಜಪಪುರಶ್ಚರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಾಧಕರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಳಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಳಾಗುವಳು. ಧೀರರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಸತ್ಯೈಕ 
ತತ್ಸರರೂ ಆದ ಜನರು ಈಕೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದರಿಂದ ಅಭಿಲಷಿತ 
ಗಳಾದ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೪೨-೪೩. ಗುಹನ ಶಕ್ಟ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಪಾತಾಲದವರೆಗೂ ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಬಿಲವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ವಿಘ್ನೇಶ್ವರನ, ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕನೂ ಮತ್ತು ನಾನೂ, ಇಂತು ಮೂವರ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಮಹಾವೈಭವಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

೪೪, ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಜನರು ವಿದ್ಯಾಧರತ್ತ, 

೫7 


೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರ ನೈ ನಿಜಯೋ ನಾನು ಸ್ಥಂಡಿಲಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 


ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಮಾಪ್ಸತಿ ದುರ್ಲಭಾಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಯೋ ಮಾಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯ್ಯತಿ ಚಾತ್ರಸ್ಥಂ ಯಶ್ಚಮಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ । 
ವಾದಪ್ರಚಾರತೋ ವಾಸಿ ಪುಣ್ಯಾವಾಸ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೪೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಣ ವರೇಷ್ಠೇನಂ ದತ್ತೇಷ್ಠಪಿ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ! 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಪದ್ಯಂತ ಗಾಧಾಂ ಚೇಮಾಂ ಜಗುಸ್ತದಾ ॥೪೭॥ 
ತೇನ ಯಚ್ಲೈರ್ಜಸೈಃ ಸ್ತೋತ್ಸೈಸ್ತಪೋಭಿಸ್ತೋಷಿತಾನಯಂ | 

ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಂ ಯೋ ನರಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ i ೪೮ ॥ 
ಸರ್ವಕಾಮಫಲಾವಾಸ್ತಿರಿತ್ಯೇವಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ WEN 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ತೇ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸ್ಥಂದೇನ ಸಹಿತಾಃ ಸುರಾಃ । 
ಹಾರಾಯ್ಯ ರಮ್ಯಪ್ರಾಸಾದಾನ್ರಮ್ಯೈಸ್ತಾರಕಸಂಭವೈಃ | 
ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಾವಾಸ್ತಿಂ ದತ್ತ್ವಾ ಕ್ರೇತ್ರಸ್ಯ ಸಂಯಯುಃ ॥ ೫೦ ॥ 


ದೇವತ್ವ, ಗಂಧರ್ವತ್ತ, ನಾಗತ್ವ, ಯಕ್ಸೃತ್ವ, ಅಮರತ್ವ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೪೫. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ವಿಜಯನೆಂಬ 
ವನು ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವನು. 

೪೬. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನೋಡುವರೊ, ಯಾರು 
ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುವರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುಣ್ಯಲೋಕವು ಲಭಿಸುವುದು.” 

೪೭, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅನೇಕ ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ದೇವಶೆಗಳು ಸಂಹೃಷ್ಟಮಾನಸರಾಗಿ ಇಂತೆಂದರು. ` 

೪೮. "ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಪಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದವ 
ನೆಂದೆಣಿಸುತ್ತೇವೆ.?? 

೪೯-೫೦. ಆ ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಸಕಲ ಕಾಮಿತಾರ್ಧಗಳ ಸಂಸಿದಿ ಯೆಂಬ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಇಂತು ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಷಣ್ಮುಖನೊಡಗೂಡಿ ತಾರಕಾಸುರನ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೋಹರ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರಮ್ಯಗಳಾದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 


ಸಟ್ಟ್ವಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಷ್ಲಿ 


ಹೇಚಿತ್ಸುಂದಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಸ್ತೀರ್ಥನುನ್ಯೇ ಹರಿಂ ಪರೇ । 

ಕೇಚಿಲ್ಲಿಂಗಾನಿ ಪಂಚಾಪಿ ಯುದ್ಧಂ ಕೇಚಿದ್ದಿವಂ ಯಯುಃ 1೫೧ 
ತತೋಂಂತರಿಕ್ಸೇ ಚಾಲಿಂಗ್ಯ ಮಹಾಸೇನಂ ಹರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೫೨॥ 
ಸಪ್ತಮೇ ಮಾರುತಸ್ಥಂದೇ ವಸ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾತ್ಮಜ । 

ಕಾರ್ಯೇಷ್ಟಹಂ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ಸಂಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸದೈವಹಿ ॥ ೫೩ ॥ 
ದರ್ಶನಾನ್ಮಮ ಭಕ್ತಾ, ಚ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | 

ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥೇ ಚ ನತ್ಸ್ಯೇಂಹಂ ನ ನಿನೋಕ್ಸಾನಿಂ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೪ 0 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಸಸರ್ಚೈನಂ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಖಾಂಶ್ಚೈವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೈರಭಿನಂದಿತಃ I ೫೫ ॥ 
ನಿಸರ್ಜಿತಾಃ ಸುರಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ವಾನಿ ಸ್ವಾನ್ಯಾಲಯಾನಿಚ । 

ಶರ್ವೋ ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸಂ ಸೃಂದಂ ವೈ ಸಪ್ತಮಂ ಗುಹಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ವಧಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಲಿಂಗಪಂಚಕಸಂಭವಂ । 

ಯಂ ಸಠೇತ್ಸ್ಯಂದ ಸಂಬದ್ಧಾಂ ಕಥಾಂ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥೫೭॥ 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಮಹಾ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೈೆ ಧರ್ಮಾದಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 

೫೧. ಕೆಲವರು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ, 
ಕೆಲವರು ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಹಲವರು ಪಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ತಾರಕಾಸುರನ ಕಾಳೆಗವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೫೨-೫೩. ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ಪಂದನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರ! ನೀನು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಏಳನೆಯ ಮಾರುತ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೫೪. ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಈ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ವವನಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

೫೫. ಇಂತೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ಆತನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೂಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಸೃಂದನನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರಾಯಣಾದಿ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೬-೫೭. ಇಂತು ಬೀಳ್ಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಲಯಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಮಹೇಶ್ವರನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಷಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸಹ ಏಳನೆಯ ಮಾರುತ ಸ್ವಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಅಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರು ಜುಯಾಚ್ಛಾ ಎನವಯೇೋದ್ವಾಸಿ ಸ ಭನೇತಿ ಸರ್ತಿ ಮಾನ್ಸರಃ 


ಬಹ್ವಾಯುಃ ಸುವಗಃ ಶಿ ಫೀಮಾನ್ಯಾಂತಿಮಾನ್ಯು ೨, ಭದರ್ಶನಃ 1 ೫೮ ॥ 
ಭೂತೇಭ್ಯೋ ನಿರ್ಭಯಶ್ಚಾಪಿ ಸಜನಿ ಸರತ 

ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪುಮಾನ್ಯಶ್ಚ ಕುಮಾರೇಶ್ವರಸನ್ನಿಧೌ !೫೯॥ 
ಶ್ರುಣುಯಾತ್ಸೃಂದಚರಿತಂ ಮಹಾಧನಪತಿರ್ಭನೇತ್‌ । 

ಖಾಲಾನಾಂ ವ್ಯಾಧಿದುಷ್ಟಾನಾಂ ರಾಜದ್ಯಾರೋಪಸೇನಿನಾಂ 1 ೬೦॥ 
ಇದಂ ತತ್ಪರಮುಂ ಧನ್ಯಂ ಸರ್ವದೋಷಹರಂ ಸದಾ । 

ತನುಕ್ಸ ಜೀ ಚ ಸಾಯುಜ್ಯ ೦ ಷಣ್ಮುಖಸ್ಯ ವ್ರಜೇನ್ನ ರಃ ॥1೬೧॥ 
ವರಮೇನಂ ದದುರ್ದೇವಾಃ ಸ ಗ ಂದಸ್ಯಾಥ ಗತಾ ದಿನಂ ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
"" ಪಂಚಲಿಂಗೋಪಾಖ್ಯಾನ ಸಮಾಪ್ತಿವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ರಾಸ 


ಆದಾರದ ರಜಾ 


ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಸ ಸಂಚಲಿಂಗಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವೆನು ಷಣ್ಮುಖನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧ ನಾದ ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಯಾವ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ನು ಸಠಿಸುನಕೊ, ಕೇಳುತ, ಪುರಾಣರೂಪ 
ವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ತಿಕೆಯಹೇಕುನತೊ, ಆತನು ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ. 

೫೮. ಆತನು ದೀರ್ಧಾಯುವೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನ್ಫೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನ್ಕೂ ಸುಂದರ ರೂಪನೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದ ಭಯರಹಿತನೂ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ದೂರನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

೫೯. ಯಾವ ಮಾನವನು ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೃಂದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಅಸೆ ಶ್ವ ರ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅಪಾರ ಧನಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನು. 

೬೦-೬೨, ಚಾಲ: ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ನೀಡಿತರಾದವರಿಗೂ, ರಾಜದ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಯುವವರಿಗೂ ಈ ಚರಿತ್ರೆ ಯು ಧನ್ಯವೂ ಸಕಲ ಸಾಪಹರವೂ 
ಆಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಷಣ್ಮುಖ ಖಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಂತೆಂದು ಸ್ಪಂದನಿಗೆ ಕರ ದೇವತೆಗಳು 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ" ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಎ 
ಶ್ರೀಸಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ಪ ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌವ ಸರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
£6 ಪಂಚಲಿಂಗೋಪಾಬ್ಕಾ ನ ಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಂಂಗಿದುದು 
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ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೌಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾನಂ ಎ ಭೂಸಂಸ್ಸಿ ತಿ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀನಾರದ ಉವಾಚ:- 
ಬರ್ಬರೀತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಥೋ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇಂರ್ಜುನ । 


ಯಥಾ ಬರ್ಬರಿಕಾ ಜಾತಾ ಶತಶೃಂಗನೈಸಾತ್ಮಜಾ Hon 
ಕುಮಾರಿಕೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ತಸ್ಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಕಥ್ಯತೇ। 

ಇದಂ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡಂ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಪ್ರದಂ WW 9 
ಯಯಾ ಕೃತಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ನಾನಾಗ್ರಾಮಾದಿಕಲ್ಪನಾ | 

ಇದಂ ಭರತಖಂಡಂ ಚ ಯಯಾ ಸಮ್ಯಕ್ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ !ಷ್ಮ॥ 


ಧನಂಜಯ ಉವಾಚ: 
ಮಹದೇತನ್ಮಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಪರಮಂ ಮುನೇ | 
ಕುಮಾರೀಚರಿತಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮಹ್ಯಂ ಸವಿಸ್ತರಂ 1 ೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕುಮಾರಿಕಾ ಖ್ಯಾನ ಅ ಭೂಸಂಸ್ಥಿ ತಿವರ್ಣನ 


೧೨೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ನಿನಗೆ ಬರ್ಬರೀ 
ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಶತಶೃಂಗನೆಂಬ ಸರ್ವತ 
ರಾಜನ ಮಗಳು ಬರ್ಬರಿಕೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಕುಮಾರಿಕೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಛಾದಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಖಂಡಕ್ಕೆ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಜನರಿಗೆ ಚತುರ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು. 

೩. ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಗ್ರಾಮ, 
ನಗರಾದಿ ವಿಭೇದಗಳು ಮಾಡಲಾಗಿವೆ. ಈ ಭರತಖಂಡವೂ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಸನೆಯಾಯಿತು. 

೪, ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಮುನಿವರ್ಯ! ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳುದೂ, ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಲೇಬೇಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕುಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ನಿರೂಪಿಸು. 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಥಂ ನಿಶ್ವನಿದಂ ಜಾತಂ ಕರ್ಮುಜಾತಿಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ | 


ಕಥಂ ನಾ ಭಾರತಂ ಖಂಡಂ ಶುಶ್ರೂಸೇಯಂ ಸದಾ ಮನು 1೫ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಅವನ್ಯಕ್ತೇಂಸ್ಮಿನ್ನಿರಾಲೋಕೇ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷಾವುಭೌ । 

ಅಜೌ ಸಮಾಗತಾವೇಕ್‌ ಕೇನಲಂ ಶ್ರುಣುವೋ ವಯಂ ॥೬॥ 

ತತಃ ಸ್ವಭಾವಕಾಲಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ವರೂಪಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಿಸಾರಿತಂ । 

ಈಕ್ಸಣೇನೈವ ಪ್ರಕೃತೇರ್ಮಹತ್ತತ್ತಮಜಾಯತ ! ೭ ॥ 

ಮಹತ್ತತ್ತ್ವಾದ್ವಿಕುರ್ವಾಣಾದಹಂತತ್ತ್ವಂ ನ್ಯಜಾಯತ । 

ತ್ರಿಧಾ ತನ್ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸತ್ತ್ಯರಾಜಸತಾಮಸಂ EN 

ತಾನುಸತ್ವಾಚ್ಚ ಜಾತಾನಿ ತನ್ಮಾತ್ರಾಣಿ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ | 

ತನ್ಮಾತ್ರೇಭ್ಯಶ್ಚ ಭೂತಾನಿ ವಿಶೇಷಾಃ ಪಂಚ ತದ ವಾಃ FI 

ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಾಚ್ಞಾಪ್ಯಹಂಕಾರಾದ್ವಿದ್ದಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಾಣಿಚ । 

ಏಕಾದಶಂ ಮನಶ್ಚೈವ ರಾಜಸಂ ಚ ದ್ವಯೋರ್ನಿದುಃ ೧೦ ॥ 


ಹ 2 PSS ಬಾತ ಕೊಸಸಮಾಖಸವರಅಲೆ, ಮ ಮ ಸದ ಹ ————™ ಸೂಖೂಸಾಸಾ ಬ ಪಾವಾ ರಾ 


೫. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸೃಷ್ಟವಾದುದೆಂದು? ಕರ್ಮ, ಜಾತಿಗಳೆಂತು 
ಕಲ್ಪಿ ತಗಳಾದುವು? ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಹೇಗೆ ಭರತಖಂಡವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು? 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವಾಗಿರುವುದು.?' 

೬, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಸಿರಹಿತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ್ವವೆಂಬುದೊಂದೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷರೆಂಬ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳುಂಟಾದುವೆಂದು 
ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೭. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳ ಸ್ತರೂಪಗಳಾದ ಕಾಲ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಪುರುಷನ ಈಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಹತ್ತತ್ತ್ವವಾಗಿ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೮. ಮತ್ತೆ ಈ ಮಹತತ್ತ್ವ್ವದ ವಿಕಾರದಿಂದ ಅಹಂಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. 
ಈ ಅಹಂಕಾರವು ಸಾತ್ರ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 

೯. ತಾಮಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳೂ ಉಂಟಾದುವೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೧೦. ಸಾತ್ರಿಕಾಹಂಕಾರದಿಂದ ಸಂಚಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಪಂಚೆ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಮನಸ್ಸೂ ಉಂಟಾದುವು. ರಾಜಸಾಹಂಕಾರದಿಂದ 


ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಚಿತ್ತಗಳೆರಡೂ ಉಂಟಾದುವು. 


ವ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೪೭ 


ಇತತುರ್ಪಿಂಶತಿ ತತ್ತ್ವ್ವಾನಿ ಜಾತಾನೀತಿ ಪುರಾ ವಿದುಃ । 


ಸದಾಶಿನೇನ ನೈ ಪುಂಸಾ ತಾನಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಭಾರತ 1 ೧೧॥ 
ಬುದ್ಭುದಾಕಾರತಾಂ ಜಗ್ಮ್ಮಿರಂಡಂ ಜಾತಂ ತತಃ ಶುಭಂ | 
ಶತಕೋಚಟಿಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿದನುಚ್ಯತೇ I ೧೨ ॥ 


ಆತ್ಮಾಸ್ಯ ಕಥಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ್ಯಭಜತೃತ್ರಿಧಾ ತ್ವಿದಂ । 
ಊರ್ಧ್ವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ದೇನಾ ಮಧ್ಯೇ ಚೈನ ಚ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೩॥ 
ನಾಗಾ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಸಾತಾಲೇ ತ್ರಿಧೈತತ್ಪರಿಕಲ್ಪಿತಂ । 


ಏಕೈಕಂ ಸಪ್ತಧಾ ಭೂಯಸ್ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪಾತಾಲಾನಿ ಚ ದ್ವೀಸಾನಿ ಸ್ಹರ್ಯೋಕಾಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತ ಚ! 
ಸಪ್ತದ್ದೀಪಾನಿ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಶ್ರುಣು ತೇಷಾಂ ಪ್ರಕಲ್ಪನಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಯೋಜನನಿಸ್ತಾರಂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಂ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ | 
ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಸಮಾಕಾರಂ ತಾನತ್‌ಕ್ಸೀರಾರ್ಜವಾವೃತಂ ೧೬ ॥ 


೧೧-೧೨. ಇಂತು ಮೊದಲು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ತತ್ತ್ವಗಳುಂಬಾದುವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಪುರುಷನಾದ ಸದಾಶಿವನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ವೀಕ್ಸಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಬುದ್ದುದದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 
ಅದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಅಂಡವುತ್ಸನ್ನನಾಯಿತು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನೂರು 
ಕೋಟಿ ಯೋಜನದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು. 

೧೩. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪನೆಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆತನು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು.  ಊಧಣ್ವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ನೆಲಸಿರುವರು. ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನಿನಸಿ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮೂರ: ಭಾಗವಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಏಳು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಅಧೋಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಸ್ಮಪಾತಾಳಗಳೆಂದೂ, ಭೂಲೋಕದ ಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸಸ್ತದ್ದೀವಗಳೆಂದೂ ಊಧಣನ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸಪ್ತಸ್ತ್ವರ್ಗಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಅವುಗಳ ರಚನಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೬. ಜಂಬೂದ್ವೀಸವೆಂಬುದು ಒಂದುಲಕ್ಕ್ಸ ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅನೇ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಾಕದ್ದೀಪಂ ದ್ವಿಗುಣತೋ ಜಂಬೂದ್ಧೀಪಾತ್ತತಃ ಪರಂ । 


ತಾವತಾ ಕ್ಸೀರತೋಯೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಪರೀವೃತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಸುರಾತೋಯೇನ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಮೋಹಕಾರ್ಯರ್ಣವೇನ ಹಿ । 

ಪುಷ್ಕರಂ ತು ತತೋ ದ್ವೀಪಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಾವತಾ ವೃತಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಕುಶದ್ವೀಪಂ ದ್ವಿಗುಣತಸ್ತತಸ್ತತ್ಪರತಃ ಸ್ಮೃತಂ | 

ದಧಿತೋಯೇನ ಪರಿತಸ್ತಾನದರ್ಣವ ಸಂವೃತಂ 1 ೧೯ ॥ 


ತತಃ ಪರಂ ಕ್ರೌಂಚಸಂಜ್ಞಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಹಿ ಘೃತಾಬ್ದಿನಾ । 
ತತಃ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ವೀಪಂ ಚ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಾನತೈನ ಚ । 


ಇಕ್ಸುಸಾರಸ್ಪರೂಪೇಣ ಸಮುಡ್ರೇಣ ಪರೀವೃತಂ Hu Jor 
ಗೋಮೇದಂ ತಸ್ಯ ಪರಿತೋ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಾನತಾ ವೃತಂ | 
ಸ್ವಾದುತೋಯೇನ ರಮ್ಯೇಣ ಸಮುದ್ರೇಣ ಸಮಂತತಃ 1೨೧% 
ಏನಂ ಕೋಟದ್ದಯಂಂ ಪಾರ್ಥ ಲಕ್ಷ್ಮಸಂಚಾಶತತ್ರಯಂ । 
ಪಂಚಾಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಸ್ತದ್ಧೀಸಾಃ ಸಸಾಗರಾಃ 1 ೨೨ ॥ 


ರಾವಾ. 


೧೭. ಇದರ ಆಚೆಗೆ ಶಾಕದ್ವೀಪವೆಂಬುದು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಎರಡರಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಮಾಣದ ಕ್ಸೀರೋದಕದಿಂದ ಸರಿವೃತವಾಗಿರು 
ವುದು. 

೧೮. ಇದರ ಆಚೆಗೆ ಶಾಕದ್ವೀಸದ ಎರಡರಷ್ಟು ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಪುಷ್ಕರ 
ದ್ವೀಪವು ತನ್ನ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ಸುರಾಸಮುದ್ರದಿಂದಾವೃತವಾಗಿ ಸುರಾಪಾನದಿಂದ 
ರಾಕ್ಪಸರಿಗೆ ನೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೯. ಇದಕ್ಕೂ ಆಚೆಗೆ ಕುಶದ್ದೀಪವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶವಿರುವುದು. ಇದು 
ಪುಷ್ಕರ ದ್ವೀಪದ ದ್ವಿಗುಣ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ದಧಿಸಮುದ್ರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೦. ಇದರಿಂದಾಚೆಗೆ ದ್ವಿಗುಣಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಪವು ಫೃತ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಅಳತೆ 
ಯುಳ್ಳ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ವೀಪವು ತನ್ನ ಪರಿಮಾಣದ ಇಕ್ಲುರಸೋದಕದಿಂದ 
ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಪದಾಚೆಗಿರುವುದು. 

೨೧. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡರಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ ಗೋಮೇದದ್ವೀಪವು 
ಅಷ್ಟೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವಾದೂದಕದ ರಮ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ರುವುದು. 
೨೨. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಒಟ್ಟು .ಸಸ್ತದ್ದೀಪಗಳ ಮತ್ತು ಸಪ್ತ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೯ 


ದಶೋತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚೈವ ಅಂಗುಲಾನಾಂ ಶತಾನಿ ಚ । 

ಅಪಾಂ ವೃದ್ಧಿಕ್ಸಯೋ ದೃಷ್ಟಃ ಪಕ್ಚಯೋಃ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣಯೋಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತೋ ಹೇಮಮಂಯಯಿಾ ಭೂಮಿರ್ದಶಕೋಟ್ಯಃ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ದೇವಾನಾಂ ಕ್ರೀಡನಸ್ಥಾನಂ ಲೋಕಾಲೋಕಸ್ತತಃ ಪರಂ ! ೨೪ ॥ 
ಪರ್ವತೋ ನಲಯಾಕಾರೋ ಯೋಜನಾಯುತನಿಸ್ತೃೃತಃ । 

ಅಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯೇ ತನೋ ಘೋರಂ ದುಷ್ಟ್ರೇಕ್ಷ್ಯಂ ಜೀನವರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶತ್ಸ್ಪೃತಾಃ ಕೋಟ್ಕೋ ಲಕ್ಸಾಣ್ಯೇಕೋನವಿಂಶತಿಃ । 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಚ ಫಾಲ್ಗುನ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಪ್ತಸಾಗರಮಾನಸ್ತು ಗರ್ಭೋದಸ್ತದನಂತರಂ I ೨೭॥ 


ಕೋಹಿಯೋಜನನಿಸ್ತಾರಃ ಕಟಾಹಃ ಸಂವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಡಂ ಕಬಾಹೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮೇರುಮುಧ್ಯತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪಂಚಾಶತ್ಕೋಟಯೋ ಜ್ಞೇಯಾ ದಶದಿಕ್ಟು ಸಮಂತತಃ । 
ಜಂಬೂದ್ವೀಪಸ್ಯ ಮಧ್ಯೇ ತು ಮೇರುನಾಮಾಸ್ತಿ ಪರ್ವತಃ ! ೨೯॥ 
ಸಾಗರಗಳ ಪರಿಮಾಣವು ಎರಡುಕೋಟ ಐವತ್ತುಮೂರು ಲಕ್ಬ್ಮ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಗಳಾಗಿರುವುದು. 

೨೩. ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಮುದ್ರಗಳ ಏರಿಳಿತಗಳು ಸಾವಿರದ 
ಐನೂರು ಅಂಗುಲಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

5೪. ಇದರ ಆಚೆಗೆ ಹತ್ತುಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಹೇಮ 
ಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರೀಡೋದ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅದರ ಆಚೆಗೆ ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತವಿರುವುದು. 

೨೫. ಈ ಪರ್ವತವು ವಲಯದಂತೆ (ಬಳೆಯ) ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರಯೋಜನದಗಲವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ ಹೊರಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ 
ಚರಾಚರರಹಿತವಾದುದೂ ಆದ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿರುವುದು. 

೨೬-೨೭, ಈ ಸಪ್ತಸಾಗರಗಳ ಮಾನವು ಮೂವತೈದು ಕೋಟ, 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳು. ಇದರ ಆಣೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಗರ್ಛೊೋದಕನಿರುವುದು. 

೨೮-೨೯. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕಟಾಹವು (ಚಿಪ್ಪು) ಒಂದು ಕೋಟಿ ಯೋಜನ 
ಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳಿದ್ದು. ಕಟಾಹದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುಪರ್ವತದಿಂದ ಹೆತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐವತ್ತು ಕೋಟ 
ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದು. ಈ ಮೇರು ಪರ್ವತವು ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 
ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು. 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಲಕ್ಟಯೋಜನೋ ಜ್ಞೇಯೋ ಹ್ಯಧಶ್ನೋರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಮಾಣತಃ । 


ಷೋಡಶೈನ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಮಧಃ ಸ್ಥಿತಃ | ೩೦ ॥ 
ಉಚ್ಛ್ರಯಶ್ಚತುರಾಶೀತಿರ್ದ್ವಾತ್ರಿಂಶನ್ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ನಿಸ್ತೃತಃ । 

ತ್ರಿಭಿಃ ಶೃಂಗೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಶರಾವಾಕೃತಿನುಸ್ತಕಃ ॥ ೩೧॥ 
ಮಧ್ಯಶೃಂಗೇ ಬ್ರಹ್ಮನಾಸ ಐಶಾನ್ಯಾಂ ತ್ರಂಬಕಸ್ಯ ಚ | 

ನೈಯತ್ಯೇ ನಾಸುದೇನಸ್ಯ ಹೇಮಶೃಂಗಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ಣಃ | ೩೨॥ 
ರತ್ನಜಂ ಶಂಕರಸ್ಕಾಪಿ ರಾಜತಂ ಕೇಶವಸ್ಯ ಚ । 

ಮೇರುದಿಕ್ಟು ಚತಸೃಷು ನಿಷ್ಕಂಭಾ ಗಿರಯಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1 ೩೩॥ 


ಪೂರ್ವೇಣ ಮುಂದರೋ ನಾಮ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಂಧಮಾದನಃ । 

ವಿಪುಲಃ ಪಶ್ಚಿಮೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಸ್ತು ತಥೋತ್ತರೇ ॥೩೪॥ 
ಕದಂಬೋ ಮಂದರೇ ಜ್ಞೇಯೋ ಜಂಬುರ್ವೈ ಗಂಧಮಾದನೇ । 
ಅಶ್ಚತ್ಥೋ ವಿಪುಲೇ ಚೈವ ಸುಪಾರ್ಶ್ರೇ ಚ ವಟೋ ಮತಃ | ೩೫ ॥ 

೩೦. ಅದು ಬುಡದಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನದ 
ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೂ ಇದು ಹೆದಿನಾರುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 

೩೧. ಮೇಲುಗಡೆ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಶಿಖರಪ್ರದೇಶವು ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿರುವುದು; ಮೂರು ಶ್ರಂಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಗಲವಾದ ಶರಾವದ 
(ತಟ್ಟೆಯ) ಆಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

೩.೨. ಮಧ್ಯಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಈಶಾನ್ಯ 
ಶೃಂಗವು ಮಹಾದೇವನ ನಾಸವು. ನೈರ್ಯತ್ಯಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಿರುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಸಸ್ತಾನವು ಹೇಮಮಂಯವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಮಹೇಶ್ವರನ ನಿವಾಸವು ರತ್ನಮಯವು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ನಿವಾಸದಲ್ಲಿರುವನು. ಮೇರುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಾರ 
ಗಿರಿಗಳಿರುವುವೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೩೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಂದರ ಸರ್ವತ; ದಕ್ಸೆಣದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನ ಗಿರಿ; 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವೆಂಬ ಶೈಲ; ಅಂತೆಯೇ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವ 
ಪರ್ವತವೂ ಇರುವುವು. 

೩೫. ಮಂದರದಲ್ಲಿ ಕದಂಬವೃಕ್ಸವೂ, ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಜಂಬೂವೃಕ್ಸವೂ, ವಿಪುಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ವವೃಕ್ಸವೂ, ಸುಪಾರ್ಶದದಲ್ಲಿ 


ವ 
ವಾ” 


ಪ ತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧ 


ಏಕಾದಶಶತಾಯಾಮಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ಗಿರಿಕೇತವಃ । 


ಏತೇಷಾಂ ಸಂತಿ ಚತ್ವಾರಿ ನನಾನಿ ಜಯಮೂರ್ಥಸು ॥ ೩೩೬ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಚೈತ್ರರಥಂ ನಾಮ ದಕ್ಷಿಣೇ ಗಂಧಮಾದನಂ | 
ವೈಭ್ರಾಜಂ ಪಶ್ಚಿಮೇ ಚ್ಹ್ಲೇಯವಮುದಕ್ಕಿತ್ರರಥಂ ವನಂ ! ೩೬ ॥ 


ಸರಾಂಸಿ ಚಾಸಿ ಚತ್ವಾರಿ ಚತುರ್ದಿಕ್ಟು ನಿಬೋಧ ಮೇ 
ಪ್ರಾಚ್ಯೇಂರುಣೋದ ಸಂಜ್ಞಂ ತು ಮಾನಸಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸರಃ । 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೀತೋದಕಂ ನಾಮ ಉತ್ತರೇ ಚ ಮಹಾಹ್ರದಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿಷ್ಕಂಭಗಿರಯೋ ಹ್ಯೇತ ಉಚ್ಚಿ ತಾಃ ಪಂಚನಿಂಶತಿಃ ೯ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಹಸ್ರಂ ಪಿಂಡಿತಃ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಅನ್ಯೇ ಚ ಸಂತಿ ಬಹುಶಸ ತ್ರ ನೈ ಕೇಸರಾಚಲಾಃ ! ೪೦ ॥ 
ಮೇರೋರ್ದಕ್ತಿ ಶ್ಸಿಣತಶ್ಚೈವ ತ ಯೋ ಮರ್ಯಾದಪರ್ವತಾಃ। 

ನಿಷಘೋ ಹೇಮಕೂಟಶ್ತ ಒನುವಾಸಿತಿ ತೇ ತ್ರಯಃ I ೪೧॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಯೋಜನದೀರ್ಥಾಶ್ಚ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ದ್ವಿಸಹಸ್ರಕಂ | 
ತ್ರಯಶ್ಚೋತ್ತರತೋ ಮೇರೋರ್ನಿೀಲಃ ಶ್ರೇತೋಥ ಶೃಂಗವಾನ್‌ ॥ 

೩೬. ಈ ಸರ್ವತಗಳ ಶಿಖರ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರು 
ಯೋಜನಗಳ ಅಳತೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗಳಾದ 
ಉದ್ಯಾನವನಗಳು ನಾಲ್ಕು ಇರುವುವು. 

೩೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ರ ರಥವೂ, ದಕ್ಸಿಣದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನವೂ, ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ವೈಭ್ರಾ ಜವೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚಿತ ತ್ರರಥವೂ ವನಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩೮. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಕವೆಂಬುದೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಮಾನಸವೆಂಬ 
ಸರೋವರವೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಶೀತೋದಕವೆಂಬುದೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಹ್ರದ 
ನೆಂಬ ಸರೋವರವೂ ಇರುವುವು. 

೩೯-೪೧. ಇಂತು ಈ ಆಧಾರಗಿರಿಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಇಪ್ಪತ್ತ್ರೈದುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನಗಳ ಎತ ಶ್ವರವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಯೋಜನದಗಲನಿರುವು 
ನೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. Scie ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಮೇರುಸರ್ವತದಿಂದ 
ಈ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೇಸ ಸ ಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪರ್ವತ 
ಗಳುಂಟು, ಮೇರುವಿನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಷಧ್ಯ ಹೇಮಕೂಟ ಮತ್ತು 
ಹಿಮವಂತಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸೀಮಾಪರ್ವತಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

೪೨-೪೩. ಇವುಗಳು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಉದ ವುಳ್ಳ ವುಗಳೂ, ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ಯೋಜದಗಲವುಳ್ಳವುಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. ಮೇರು ಪ ತಟ ಉತ್ತರದ 


31೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಲ್ಯ್ಕವಾನ್ಸೂರ್ನತೋ ಮೇರೋರ್ಗಂಧಾಖ್ಯಃ ಸಶ್ಚಿನೇ ತಥಾ । 


ಇತ್ಯೇತೇ ಗಿರಯಃ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಸಮಂತತಃ ॥ ೪೩1 
ಗಂಧಮಾದನ ಸಂಸ್ಥಾಯಾ ಮಹಾಗಜಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಫಲಾನಿ ಜಂಬ್ವಾಸ್ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಜಂಬೂದ್ವೀಪನಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಆಸೀತ್ಸ್ಟಾಯಂಭುವೋ ನಾಮ ಮನುರಾದ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಆಸೀತ್‌ಸ್ಕ್ರೀ ಶತರೂಪಾ ತಾಮುದುವೋಢ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 


ಪ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಸಾದೌ ತಸ್ಯಾಸ್ತಾಂ ತನಯಾವುಭೌ | ೪೫ ॥ 
ಧ್ರುನಶ್ಹೋತ್ತಾನಪಾದಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸರಮಧಾರ್ಮಿಕಃ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ನಿಷ್ಣುಮಾರಾಧ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ಚೈವಾಕ್ಷಯಂ ಗತಃ ॥೪೬॥ 
ಪ್ರಿಯವ್ರತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇರುತ್ಸನ್ನಾ ದಶಸೂನವಃ । 

ತ್ರಯಃ ಪ್ರವ್ರಜಿತಾಸ್ತತ್ರ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಸಪ್ತಸಪ್ತಸು ದ್ವಿಪೇಷು ತೇನ ಪುತ್ರಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 
“ಜಂಬೂದ್ವೀಷಾಧಿಪೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಗ್ನೀದ್ರ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ Il ೪೮॥ 


ಹಾ ಹಾಕಾ. 


ಮರ್ಯಾದಾಪರ್ವತಗಳು ನೀಲ, ಶ್ರೇತ ಮತ್ತು ಶೃಂಗವಂತಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಯವಂತಗಿರಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಗಂಧಪರ್ವತವೂ ಮೇರೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇಂತೀ ಗಿರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಪರ್ವತಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 

೪೪, ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನೆಲಸಿರುವ ಜಂಬೂ 
ವೃಕ್ಸವು ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ವೃಕ್ಸದ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೪೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯಿದ್ದನು. ಆತನು ಶತರೂಪೆಯೆಂಬ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾನಪಾದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರ 
ರಾದರು. 

೪೬. ಉತ್ತಾನಪಾದನ ಪುತ್ರನಾದ ಧ್ರುವನು ಸರಮಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. 

೪೭, ಪ್ರಿಯ ವ್ರತರಾಜನಿಗೆ ಹತ್ತುಜನ ಪುತ್ರರಾದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮೂವರು ಪರಿವ್ರಾಜಕರಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರಾದರು. 

೪೮. ಮಿಕ್ಕ ಏಳುಮಂದಿಯೂ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳಾಗಿ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ಆಗ್ದೀಧ್ರನೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನು 
“ಇಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ತ್ಲಿ 


ತಸ್ಯಾಸನ್ನವಸುತಾಃ ಪಾರ್ಥ ನವವರ್ಷೇಶ್ವರಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ನಾಮ್ನಾ ಚ ತೇ ವರ್ಷಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತ್ಯದ್ಯಾಪಿ ಚಾಂಕಿತಾಃ ॥ ೪೯॥ 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನನ ಪ್ರತ್ಯೇಕಶಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ಮೇರೋಶ್ಚತುರ್ದಶಂ ಖಂಡಂ ಗಂಧಮಾಲ್ಯನತೋರ್ದ್ವಯೋಃ । 


ಅಂತರೇ ಹೇಮಭೂಮಿಷ್ಯನಿಳಾವೃತನಿಹೋಚ್ಯತೇ Hu ೫೦ ॥ 
ಮಾಲ್ಯನತ್ಸಾಗರಾಂತಸ್ಯ ಭದ್ರಾಶ್ವಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ 1 ೫೧ ॥ 
ಗಂಧವತ್ಸಾಗರಾಂತಸ್ಯ ಕೇತುಮಾಲನಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಶೃಂಗನಜ್ಜಲಥೇರಂತಃ ಕುರುಖಂಡನಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಶೃಂಗವಚ್ಛೇತಮಧ್ಯೇ ಚ ಖಂಡಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ॥ ೫೩॥ 
ಸುನೀಲಶ್ಟೇತಯೋರ್ಮುಧ್ಯೇ ಖಂಡಮಾಹುಶ್ಚ ರಮ್ಯಕಂ | 


ಸಿಷಧೋ ಹೇಮಕೂಜಶ್ಚ ಹರಿಖಂಡಂ ತದಂತರಾ I ೫೪ ॥ 
ಹಿಮನದ್ಧಿಮಕೂಟಾಂತಃ ಖಂಡಂ ಕಂಪುರುಷಂ ಸ್ಮೃತಂ! 
ಹಿಮಾದ್ರಿಜಲಥೇರಂತರ್ನಾಭಿ ಖಂಡಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ Wl ೫೫ ॥ 


ದ A ಮಾ ಮಾ ರಾ ಬಾರ ಆವಾವ ಅಎಣಾಫಾಟಾ,.. ಅಜಾ ಲವಾಬಜಚಾಕಾಸಹಾಗಾ ವಾಹ. 


ರ೯, ಆತನಿಗೆ ಒಂಭತ್ತುಜನ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ 
ನವವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾದರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಆಯಾ 
ವರ್ಷಗಳು ಆಯಾ ಅಧಿಪತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವು. 

೫೦. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷವೂ ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ವರಿಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಮೇರುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಖಂಡವಾಗಿ ಗಂಧವಂತ ಮತ್ತು ಮಾಲ್ಯವಂತ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಮ 
ಮಯವಾದ ಭೂಮಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇಳಾವೃತವೆಂಬ ಖಂಡವಿರುವುದು. 

೫೧-೫೨, ಮಾಲ್ಯವಂತ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಭದ್ರಾಶ್ವನೆಂಬ 
ಖಂಡವಿರುವುದು. ಗಂಧವಂತ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವು 
ಹೇತುಮಾಲ ಖಂಡವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೫೩. ಶೃಂಗವಂತಗಿರಿ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳ ನಡುವೆ ಕುರುಖಂಡವಿರು 
ವುದು. ಶೃಂಗವಂತ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಹಿರಣ್ಮಯ ಖಂಡ 
ವಿರುವುದು. 

೫೪. ಸುನೀಲ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತ ಪರ್ವತಗಳ ಅಂತರವು ರಮ್ಯಕಖಂಡವು. 
ನಿಷಧ ಮತ್ತು ಹೇಮಕೂಟ ಗಿರಿಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವು ಹರಿಖಂಡವೆನಿಸುವುದು. 

೫೫. ಹಿಮವಂತ ಮತ್ತು ಹಿಮಕೂಟಗಳ ಮದ್ಯೆ ಕಿಂಪುರುಷಖಂಡವೂ, 
ಹಿಮವಂತಗಿರಿ ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾಭಿಖಂಡವೂ ಇರುವುವು. 


೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಬಿಖಂಡಂ ಚ ಕುರವೋ ದ್ವೇ ನರ್ಷೇ ಧನುಷಾಕೃತೀ। 


ಹಿಮವಾಂಶ್ಹ ಗಿರಿಶೃಂಗೀ ಜ್ಯಾಸ್ಮಾ ನೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೌ | ೫೬ ॥ 
ನಾಭೇಃ ಪುತ್ರಶ್ಚ ಯಷಭ ಯುಷಭಾದೃರತೋಂಭನತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ತ್ವಿದಂ ವರ್ಷಂ ಭಾರತಂ ಚೇತಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ 1 ೫೭॥ 
ಅತ್ರ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಮೋಕ್ಬಸ್ಯ ಚ ಉಪಾರ್ಜನಂ । 

ಅನ್ಯತ್ರ ಭೋಗಭೂಮಿಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಕುರುನಂದನ ॥ ೫೮ ॥ 
ಶಾಕದ್ವೀಸೇ ಚ ಶಾಕೋಂಸ್ತಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕಃ । 

ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಚ ತದ್ವರ್ಷಂ ಶಾಕದ್ದೀಪಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ !೫೯॥ 


ತಸ್ಯ ಚ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಏವಾಧಿಸತಿರ್ನಾನ್ನಾ ಮೇಧಾತಿಥಿರಿತಿ ॥೬೦॥ 
ತಸ್ಯ ಪುರೋಜವ ಮುನೋಜನ ವೇಪಮಾನ ಧೂಮ್ರಾನೀಕ ಚಿತ್ರರೇಫ । 
ಬಹುರೂಪನಿಶ್ವಚಾರಸಂಜ್ಞಾನಿ ಪುತ್ರನಾಮಾನಿ ಸಸ್ತವರ್ಷಾಣಿ ॥ ೬೧॥ 
ಶಾಕದ್ವೀಪೇ ಚ ನರ್ಷ ಖುತವ್ರತಸತ್ಯವ್ರತಾನುವ್ರತನಾನಾನೋ 
ನಾಯ್ಡ್ಚಾತ್ಮಕಂ ಭಗವಂತಂ ಜಪಂತಿ 1 ೬೨ ॥ 

೫೬. ನಾಭಿಖಂಡ ಮತ್ತು ಕುರು ಖಂಡಗಳೆರಡೂ ಧನುಸ್ಸಿನ ಆಕಾರ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಹಿಮವಂತ, ಗಿರಿಶೃಂಗ ಪರ್ವತಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೆದೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 

೫೭. ನಾಭಿರಾಜನಿಗೆ ಖುಷಭನೆಂಬವನು ಪುತ್ರನು. ಯಷಭರಾಜನ 
ಮಗನೇ ಭರತನೆಂಬುವನು. ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಭರತ 
ವರ್ಷವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೫೮. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಶ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಕೇವಲ 
ಭೋಗ ಭೂಮಿಗಳೇ ಹೊರತು ಕರ್ಮ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲ. 

೫೯-೬೦. ಶಾಕದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಯೋಜನದ ಉನ್ನತವಾದ 
ಶಾಕವೃಕ್ಸವಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ರಿಯವ್ರತನ ಮಗನಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯೆಂಬುವನು ಅಧಿಪತಿಯು. 

೬೧. ಆತನಿಗೆ ಪುರೋಜವ, ಮನೋಜನ, ಮೇಸಮಾನ, ಧೂಮ್ರಾನೀಕ, 
ಚಿತ್ರರೇಫ, ಬಹುರೂಪ, ವಿಶ್ವಚಾರರೆಂಬುವರು ಪುತ್ರರು. ಇವರೇ ಶಾಕ 
ದ್ವೀಪದ ಸಪ್ಮವರ್ಷಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರು. 

೬.೨. ಶಾಕದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಜನರು ಖುತವ್ರತ, ಸತ್ಯವ್ರತ ಮತ್ತು ಅನುವ್ರತ 
ರೆಂಬ ಮೂರು ವರ್ಣದವರಾಗಿ ವಾಯುರೂಪನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವರು. 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ 


ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೂತಾನಿ ಯೋ ವಿಭಜ್ಯಾತ್ಮಕೇತುಭಿಃ | 
ಅಂತರ್ಯಾಮಾಶ್ಯರಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪಾತು ನೋ ಯದ್ವಶೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಕುಶದ್ದೀಪೇ ಕುಶಸ್ತಂಭೋ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕಃ । 
ತಚ್ಚಿಹ್ನಚಿಹ್ನಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕುಶದ್ದೀಪಂ ತತಃ ಸ್ಮೃತಂ I ೬೪ ॥ 
ತದ್ದ್ವೀಪಪತಿಶ್ಚ ಪ್ರೈಯವ್ರತೋ ಹಿರಣ್ಯರೋಮಾ ತತ್ಪುತ್ರವಸು 
ನಸುದಾನಧೃಢಕವಿನಾಭಿಗುಪ್ತ ಸತ್ಯವ್ರತ ವನಾಮದೇನನಾಮಾಂಕಿತಾಸಿ 
ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣಿ ವರ್ಣಾಶ್ಚ ಕುಲಿಶಕೋವಿದಾಭಿಯುಕ್ತಕುಲಕಸಂಜ್ಞಾ 
ಇತನೇದಸಂ ಭಗನಂತಂ ಸ್ತುವಂತಿ ! ೬೫ ॥ 
ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಹಾತವೇದಾಸಿ ಹವ್ಯವಾಟ್‌ | 
ದೇವಾನಾಂ ಪುರುಷಾಂಗಾನಾಂ ಯಜ್ಞೇನ ಪುರುಷಂ ಯಜ? ॥ ೬೬॥ 
ಕೌ ಂಚದ್ದೀಹೇ ಕ್ರಾಂಚನಾಮಾ ಪರ್ನತೋ ಯೋಜನಾಯುತಃ । 
ಯೋಸ್‌ೌ ಗುಹೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನಸ್ತಚ್ಛ್ಚಿಹ್ನಂ ಕ್ರೌಂಚದ್ದೀಪಕಂ ॥೬೭॥ 


ಆ 


ನಾವಾ ಪಾವಾ ಗಾದ 


೬೩. "ಯಾವನು ತನ್ನ ಕಲಾವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತಃಪ್ರವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಭಜನೆಮಾಡಿರುವನೂ, ಯಾವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ 
ಜಗತ್ತೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸಾಕ್ಸಾದೀಶ್ವ 
ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಲಿ'' ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಜಸವು. 

೬೪. ಕುಶದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣದ ಕುಶಸ್ತಂಭವಿರು 
ವುದು. ಆ ಚಿಹ್ನದಿಂದಲೇ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕುಶದ್ದೀಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. 

೬೫. ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದವನು ಸ್ರ್ರಿಯವ್ರತನ ಮಗನಾದ 
ಹಿರಣ್ಯರೋಮನೆಂಬುವನು. ಆ ದ್ವೀಪದ ಸಸ್ತವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ವಸು, ವಸುದಾನ, ದೃಢ, ಕನಿ, ನಾಭಿಗುಸ್ತ, ಸತ್ಯವ್ರತ, ವಾಮದೇವ 
ರೆಂಬುವರು ನಾಯಕರು. ಕುಲಿಶ್ಯ ಕೋವಿದ, ಅಭಿಯುಕ್ತ, ಕುಲಕ 
ಎಂಬ ಚಾತುರ್ವಣನ್ಯದವರು ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವರು. 

೬೬. "ಹೇ ಜಾತವೇದ! ನೀನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುವೆ. ಮನುಷ್ಯ ರೂಪರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞದಿಂದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆ (ರಕ್ಷಿಸು)?' ಎಂಬುದು ಅವರ ಜಪವು. 

೬೭. ಕ್ರೌಂಚ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ 
ಕೌಂಚಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಈ ಪರ್ವತವೇ ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ಭಿನ್ನಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವುದು. 


೫ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಚ ಸ್ರೈಯನ್ರತೋ ಧೃತಪೃಷ್ಟಿನಾಮಾ ತತ್ಪುತ್ರಾಮ 
ಮಧುರುಹ ಮೇಘಪೃಷ್ಠಸ್ತಧಾನಮು ಖುತಾಶ್ವಲೋಹಿತಾರ್ಣವ 


ವನಸ್ಪತಿ ಇತಿ ಸಪ್ತ ಸುತ್ರನಾಮಾಂಕಿತಾನಿ ಸಸ್ತವರ್ಷಾಣಿ | ೬೮ ॥ 
ನರ್ಣಾಶ್ಚ ಗುರುಯುಷಭದ್ರವಿಣದೇವಕಸಂಜ್ಣ್ಯಾಃ |! ೬೯॥ 
ಆಸೋಮಯಂ ಭಗವಂತಂ ಸ್ತುವಂತಿ (೭೦ ॥ 
ಆಪಃ ಪುರುಷನೀರ್ಯಾಶ್ಚ ಪುನಂತೀರ್ಭೂರ್ಭುವಃ ಸೃಶ್ಚ ॥ 

ತೈಃ ಪುನರನಾನಫ್ನ್ನಾಂ ಸಂಸ್ಕೃಶೇತಾತ್ಮನಾಭುವಃ ೭0 
ಶಾಲ್ಮಲೇರ್ನಾಮ ವೃಕ್ಚಸ್ಯ ತತ್ರ ವಾಸಃ ಸಹಸ್ರಂ | 

ಯೋಜನಾನಾಂ ತಚ್ಚಿಹ್ನಂ ಶಾಲ್ಮಲೀದ್ದೀಪಮುಚ್ಯತೇ ೩೨ ॥ 


ತಸ್ಯಾಧಿಸತಿಃ ಪ್ರೈಯವ್ರತೋ ಯಜ್ಞಬಾಹುಸ್ತತ್ಯುತ್ತ 
ಸುರೋಚನ ಸೌ ಮನಸ್ಕ ರಮಣಕ ದೇವಬರ್ಹಿ ಪಾರಿಭದ್ರಾ 
ಪ್ಯಾಯನಾಭಿಜ್ಞಾನ ನಾಮಾನಿ ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣಿ ! ೭೩ ॥ 


೬೮. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವ್ರತ ಪುತ್ರನಾದ ಧೃತಪುಷ್ಟಿಯೆಂಬುವನು ದ್ವೀಪಾಧಿ 
ಪತಿಯು. ಆತನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಆಮ, ಮಧುರುಹ, ಮೇಘಪೃಷ್ಮ, ಸ್ವಧಾಮ, 
ಯತಾಶ್ವ, ಲೋಹಿತಾರ್ಣವ, ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಏಳು ಜನರೂ ಸಪ್ತನರ್ಷಗಳಿಗೆ 
ನಾಮಕರಾಗಿರುವರು. 

೬೯-೭೦. ಅವರಲ್ಲಿ ಗುರು, ಖುಷಭ, ದ್ರವಿಣ, ದೇವಕರೆಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ಗಳುಂಟು, ಆ ಪ್ರದೇಶದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಆಸೋಮಯನಾದ ದೇವನನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿಸುವರು. 

೭೧. "" ಆಸನಗಳು (ಜಲಗಳು) ಪರಮಾತ್ಮನ ನೀರ್ಯಸಹಿತಗಳು ; 
ಭೂಲೋಕ, ಭುವರಲ್ಲೋಕ, ಸುವರ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಾನನಗೊಳಿಸುವುವು. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕು?” ಎಂಬುದು ಅವರ ಜಸವು. 

೭೨. ಈ ದ್ವೀಸದಾಚೆ ಶಾಲ್ಮಲೀ ದ್ವೀಪವಿರುವುದು. ಒಂದುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ಶಾಲ್ಮಲೀ (ಬೂರುಗ) ವೃಕ್ಬವು ಅಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು. 

೭೩. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವ್ರತಪುತ್ರನಾದ ಯಜ್ಞಬಾಹುವು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಸಪ್ಮವರ್ಷಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುರೋಚನ, ಸೌಮನಸ್ಯ, ರಮಣಕ, 
ದೇವಬರ್ಹಿ, ಪಾರಿಭದ್ರ, ಆಪ್ಸ್ಕಾಯನ, ಆಭಿಜ್ಞಾನರೆಂಬುವರನ್ನು ನಾಯಕ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನು. ಕ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೭ 


ವರ್ಣಾಶ್ಚ ಶ್ರುತಧರ ನೀರ್ಯವಸುಂಧರ ಇಷಂಧರಸಂಜ್ಞಾ 


ಭಗವಂತಂ ಸೋಮಂ ಉಂಜಂತಿ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ವಯೋನೀಃ ಪಿತೃದೇನೇಭ್ಯೋ ವಿಭಜನೃುಕ್ಸಕೃಷ್ಣಯೋಃ । 
ಅಧಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸರ್ವಾಸಾಂ ರಾಜಾ ನಃ ಸೋಮೋಸ್ತು ॥ ೭೫ ॥ 


ಗೋಮೇದನಾಮಾ ಪ್ಲಕ್ಪೋಂಸ್ತಿ ಸುರಮ್ಯೋ ಯಸ್ಯ ಛಾಯಯಾ । 
ಮೇದೋವೃದ್ಧಿಂ ಗತಂಲೌ ಲ್ಯಾದ್ಗೋನೇದಂ ದ್ವೀಸಮುಚ್ಯತೇ 1೭೬ 
ತತ್ರ ಪ್ರೈಯವ್ರತ ಇದ್ಮಜಿಹ್ವಃ ಪತಿಸ್ತತ್ಪುತ್ರ ಶಿವಸುರಮ್ಯ ಸುಭದ್ರ 


ಶಾಂತ್ಯ ಶಸ್ತಾಮೃತಾಭಯ ನಾಮಾಂಕಿತಾನಿ ಸಪ್ತವರ್ಷಾಣಿ ॥ ೭೭॥ 
ವರ್ಣಾಶ್ಚ ಹಂಸ ಸತಂಗೋಧ್ವಾಂಚನ ಸತ್ಯಾಂಗ ಸಂಜ್ಞಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ 
ಭಗವಂತಂ ಸೂರ್ಯಂ ಯಜಂತೇ ॥ ೭೬೮ ॥ 


ಪ್ರಶ್ನಸ್ಯ ನಿಷ್ಣುರೂಪಂ ಯತ್ತ ತೋತ್ಸಸ್ಯ । 
ಬೃಹ್ಮಣೋಂನಮೃತಸ್ಯ ಚ | ಕ 
ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಧೀಮಹಿ lar 

೭೪. ಈ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಜನರು ಶೃತಧರ, ನೀರ್ಯ, ವಸುಂಧರ, ಇಷಂಧರ 
ರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಚಂದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವರು. 

೭೫-೭೬. "" ಯಾವನು ಆತ್ಮಯೋನಿಯಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ, ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಟೈಗಳನ್ನು ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರುವನೋ ಆ ಸೋಮನು 
ಅಥೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಲಿ?? ಎಂದು 
ಜಪಿಸುವರು. ಪ್ಲಕ್ಬದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ಗೋಮೇದವೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ಸ್ಲಕ್ಟ್ನ 
(ಅತ್ತಿಯ) ವೃಕ್ಸವನಿರುವುದು. ಅದರ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವುದರಿಂದ ಜನರಿಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಗೋಮೇದವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೭೭. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವ್ರತನ ತನಯನಾದ ಇಧ್ಮಜಿಹ್ವನೆಂಬುವನು ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಪ್ತಖಂಡಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಿವ, ಸುರಮ್ಯು, ಸುಭದ್ರ, ಶಾಂತಿ, 
ಅಶಸ್ತ, ಅಮೃತ, ಅಭಯರೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗಮಾಡಿರುವನು. 

೭೮. ಇಲ್ಲಿ ಹಂಸ್ಕ ಪತಂಗ, ಊರ್ಧಾಂಚನ, ಸತ್ಯಾಂಗರೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಣಗಳ ಜನರೂ ಸೂರ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೭೯, ""ಪ್ರಶ್ನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುರೂಪವು ಗೋಚರವಾಗುವುದೊ, 
ಅದಕ್ಕೂ, ಮರಣವರ್ಜಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೂ ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತೇವೆ?” ಎಂಬುದು ಅವರ ಜಪವು. 





೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವರ್ಣಪತ್ರಾಣಿ ನಿಯುತಂ ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕಂ । 


ಪುಷ್ಕರಂ ಜ್ವಲದಾಭಾತಿ ತಚ್ಚಿಹ್ನೆಂ ದ್ವೀಪ ಪುಷ್ಕರಂ 1 ೮೦॥ 
ತಸ್ಯಾಧಿಸತಿಃ ಪ್ರೈಯವ್ರತೋ ನೀತಹೋತ್ರನಾಮಾ 

ತತ್ಪುತ್ರಾ ರಮಣಕ ಘಾತಕೌ ॥ ೪೧॥ 
ತನ್ನಾಮ ಚಿಹ್ನಿತಂ ಖಂಡದ್ವಯಂಂ I ೪೨ ॥ 
ತಯೋರಂತರಾಲೇ ಮಾನಸಾಚಲೋ ನಾಮ ನಲಯಾಕಾರಃ 
ಪರ್ವತೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ ಮತಿ ಭಗವಾನ್ಸಾಸ್ಕರ ಇತಿ ॥ ೮೩ ॥ 


ತತ್ರ ನರ್ಣಾಶ್ಚ ನ ಸಂತಿ ಕೇನಲಂ ಸಮಾನಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ॥೮೪॥ 
ಯದ್ಯತ್ವರ್ನುವುಯಾ ಲಿಂಗಂ ಬ್ರಹ್ಮಲಿಂಗಂ ಜನೋಂರ್ಚಯನ್‌ | 


ಭೇದೇನೈಕಾಂತಮದ್ದೈತಂ ತಸ್ಮೈ ಭಗನತೇ ನಮಃ ! ೮೫ ॥ 
ನೈಷ ಕ್ರೋಧೋ ನ ಮಾತ್ಸರ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾರ್ಜನೇನ ಚ | 
ಅಯುತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಚಾಸಿ ಕ್ರಮಾದಾಯುಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೦. ಈ ದ್ವೀನದಾಚೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಸ್ವರ್ಣಪತ್ರ ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ 
ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪುಷ್ಪರವೆಂಬ ಸರೋವರವು ದೀಪ್ತಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಕರ ದ್ವೀಪವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 

೮೧. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದವನು ಪ್ರಿಯನವ್ರತನ ಪುತ್ರನಾದ ವೀತ 
ಹೋತ್ರನೆಂಬುವನು. ಆತನಿಗೆ ರಮಣಕ, ಘಾತಕರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು. 

೮೨. ಅವರ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಎರಡು ಖಂಡಗಳಿರುವುವು. 

೮೩. ಈ ಎರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಾಚಲವೆಂಬ ಉಂಗುರದಂತಿರುವ 
ಪರ್ವತವಿರುವುದು. ಇದರ ವಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೮೪. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೮೫. "" ಯಾವ ಯಾವ ಲಿಂಗವು ಕರ್ಮಮಯವಾಗಿರುವುದೊ, ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಸ್ತುತಃ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವಿನ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಲಿಂಗ (ಚಿಹ್ನ-ಗುರುತು)ಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು. ಇಂತು ಅದ್ವಿತೀಯವೂ, ಶಶ್ತದೇಕ ಪ್ರಕಾರವೂ ಆದ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಜನರು ಭೇದಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡುವರೊ, ಅಂತಹ ಭಗವಂತ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರವು'' ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಜಸವು. 

೮೬. ಈ ದ್ವೀಪದ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವಾಗಲಿ, ಮಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಲಿ, 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಮಣಕ ವರ್ಷದ 


ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೯ 


ಜಪಂತಃ ಕಾಮಿನೀಯುಕ್ತಾ ನಿಹರಂತ್ಯಮರಾ ಇವ | 
ಅಥ ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾವಿ: ಊರ್ಧ್ಯಲೋಕಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
46 ಕುಮಾರಿಕಾಖ್ಶಾ ನೇ- ಭೂಸಂಸ್ಥಿ ತಿವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತತಿ ಶಿ ಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


Ne 








ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೂ, ಘಾತಕ ವರ್ಷ 
ದವರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಆಯುಷ್ಯವೂ ಸವದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು. 

೮೭. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸತ್ತಿಯರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಫಿಸ ಸುತ್ತ ದೇವತೆ 
ಗಳಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು ಊರ್ಧ್ವ ಲೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«4 ಕುಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾ ನ- ಭೂಸಂಸ್ಥಿ ತಿನರ್ಣನ”?”ನೆಂಬ 
ಮೂವತ್ತೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟೃತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಕುಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾನೇ-- ಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಿವರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಭೂಮೇೋಯರ್ಯೋಜನಲಕ್ಲೇ ಚ ಕೌರವ್ಯ ರವಿಮಂಡಲಂ | 
ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಯ ರಥೋ ನನ 1 ೧॥ 
ಈಷಾದಂಡಸ್ತಫೈವಾಸ್ಯ ದ್ವಿಗುಣಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಸಾರ್ಧಕೋಟಸ್ತಥಾ ಸಪ್ತ ನಿಯುತಾನಿ ನಿವಸೃತಃ EN 
ಯೋಜನಾನಾಂ ತು ತಸ್ಯಾಕ್ಟಸ್ತತ್ರ ಚಕ್ರಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ತ್ರಿನಾಭಿ ತಚ್ಚ ಪಂಚಾರಂ ಸಷಣ್ನೇಮಿ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ AW 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತೃಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿತೀಯೋಕ್ಲೋಆಪಿ ವಿಸ್ತೃತಃ । 
ಪಂಚ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸಾರ್ಧಾನಿ ಸ್ಕಂದನಸ್ಯ ತು ಪಾಂಡನ 1೪॥ 
ಅಕ್ಸಪ್ರಮಾಣನುಭಯೋಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ತದ್ಯುಗಾರ್ಥಯೋಃ | 
ಹ್ರಸ್ತೋಂಕ್ಟಸ್ತದ್ಯುಗಾರ್ಧಂ ಚ ಧ್ರುನಾಧಾರಂ ರಥಸ್ಯ ವೈ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಶುಮಾರಿಕಾಖ್ಯಾನ -- ಲೋಕವ್ಯನಸ್ಥಿತಿನರ್ಣನ 

೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಕ್ಕ 
ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನಿರುವುದು. ಆತನ ರಥವು ಒಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಆ ರಥದ ದಂಡವು (ಮೂಕಿಮರವು) ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಉದ್ದವಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರ ಮಂಡಲದ ಅಕ್ಬ್ಪವು ಒಂದೂವರೆ 
ಕೋಟ ಏಳು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನವಿರುವುದು. 

೩. ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಥದ ಚಕ್ರವಿರುವುದು. ಅದು ಮೂರು. 
ನಾಭಿಗಳಿಂದಲೂ, ಐದು ಅರಗಳಿಂದಲೂ, ಆರು ನೇಮಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೪, ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಬವು ನಲವತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವಾದುದು. 
ಎಲ್ಫೆ ಪಾಂಡವನೆ! ಈ ರಥಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಐದೂ ಇರುವುವು. 

೫. ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಬಗಳ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಆಯಾ ಯುಗಾರ್ಧಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿರುವುದು. ರಥದ ಕಿರಿಯ ಅಕ್ಚವೂ ಅದರ ಯುಗಾರ್ಧವೂ ಧ್ರುವಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧: 


ದ್ವಿತೀಯೋಂಕ್ಪಸ್ತಥಾ ಸನ್ಶೇ ಚಕ್ರಂ ತನ್ಮಾನಸೇ ಸ್ಥಿತಂ। 
ಹಯಾಶ್ಚ ಸಪ್ತ ಛಂದಾಂಸಿ ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶ್ರುಣತ. 1 ಓ॥ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಚ ಬೃಹತ್ಯುಸ್ಠಿರ್ಜಗತೀ ತ್ರಿಷ್ಟುಬೇವ ಚ । 


ಅನುಷ್ಟುಪ್ಪಜ್ತಾರಿತ್ಯುಕ್ತಾಶ್ರಂದಾಂಸಿ ಹರಯೋ ರನೇಃ 1! ೭॥ 
ನೈನಾಸ್ತಮುನಮರ್ಕಸ್ಯ ನೋದಯಃ ಸರ್ವದಾ ಸತಃ | 
ಉದಯಾಸ್ತಮನಾಖ್ಯಂ ಹಿ ದರ್ಶನಾದರ್ಶನಂ ರವೇಃ 1 ೮॥ 
ಶಕ್ರಾದೀನಾಂ ಪುರೇ ತಿಷ್ಮನ್ಸ್ಪೃಶತ್ಯೇಷ ಪುರತ್ರಯಂ | 
ನಿಕೀರ್ಣೋೋತೋ ವಿಕರ್ಣಸೃಸ್ತ್ರಿಕೋಣಾರ್ಥಪುರೇ ತಥಾ , 01೯08 
ಅಯನಸ್ಯೋತ್ತರಾದೌ ಮಕರಂ ಯಾತಿ ಭಾಸ್ಕರಃ | 

ತತಃ ಕುಂಭಂ ಚ ಮಾನಂ ಚ ರಾಶೇ ರಾಶ್ಯಂತರಂ ತಥಾ ll ೧೦ 
ಶ್ರಿಷ್ಟೇತೇಸ್ಟಥ ಭುಕ್ತೇಷು ತತೋ ವೈಷುವತೀಂ ಗತಿಂ । 

ಪ್ರಯಾತಿ ಸನಿತಾ ಕುರ್ನನ್ನಹೋರಾತ್ರಂ ಚ ತತ್ಸೃಮಂ ! ೧೧ ॥ 
ತತೋ ರಾತ್ರಿಃ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ನರ್ಧತೇತು ದಿನಂ ದಿನಂ | 


ತತಶ್ಚ ಮಿಥುನಸ್ಕಾಂತೇ ಪರಾಂ ಕಾಷ್ಮಾಮುಪಾಗತಃ I ೧೨ ॥ 





೬, ಎಡಗಡೆಯ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಬವು ಮಾನಸಾಚಲದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಛಂದೋಮಯಗಳಾದ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೭. ಗಾಯತ್ರೀ, ಬೃಹತೀ, ಉಷ್ಣಿಕ್‌, ಜಗತೀ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, 
ಪಜ ಎಂಬ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಸೂರ್ಯರಥದ ಹೆಯಗಳೆನ್ನಿಸುವುವು. 

೮೯. ಸದಾ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಯಾಸ್ತಗಳೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಸೂರ್ಯನ ದರ್ಶನವೇ ಉದಯವೆಂದೂ, ಅದರ್ಶನವೇ ಅಸ್ತಮಾನ 
ವೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಆ ಸೂರ್ಯನೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಪುರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ತ್ರಿಪುರಗಳ 
ತ್ರಿಕೋಣದ ಅರ್ಧಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವನು. 

೧೦-೧೨. ಉತ್ತರಾಯಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ಲಗ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಕುಂಭ, ಮಾನ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸಂಚರಿಸುವನು. ಇಂತು ಮೂರು ಲಗ್ಬಗಳ ಸಂಚಾರವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ನಿಸುವ 
ತ್ಕಾಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಮಾ 
ನಾಂತರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಚಲಿಸುವನು. ಅಂದಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿಕಾಲವು ಕಯ 
ವನ್ನೂ ಅಹಃ ಪ್ರಮಾಣವು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವುವು. ಇಂತು ಮಿಥುನ 
ಲಗ್ನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹ್ರಸ್ತವಾದ ರಾತ್ರಿಯು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 


೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಶಿಂ ಕರ್ಕಟಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕುರುತೇ ದಕ್ಸಿಣಾಯನಂ | 


ಕುಲಾಲಚಕ್ರಪರ್ಯಂತೋ ಯಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಿನರ್ತತೇ I ೧೩ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಯಕ್ರಮೇ ಸೂರ್ಯಸ್ತಥಾ ಶೀಘ್ರಂ ನಿವರ್ತತೇ ! 

ಅತಿ ನೇಗಿತಯಾ ಕಾಲಂ ವಾಯುಮಾರ್ಗಬಲಾಚ್ಚರನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮ್ರಕೃಷ್ಟಾಂ ಭೂಮಿಂ ಸ ಕಾಲೇನಾಲ್ಪೇನ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಕುಲಾಲಚಕ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥೋ ಯಥಾ ಮಂದಂ ಪ್ರಸರ್ಪತಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಥೋದಗಯನೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸರ್ಪತೇ ಮಂದವಿಕೃ್ರಮಃ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೀರ್ಫೀಣ ಕಾಲೇನ ಭೂಮಿಮಂಲ್ಪಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ಚ ವುಂದೇಹಾಃ ಸೂರ್ಯವಿಂಚಂತಿ ಖಾದಿತುಂ । 
ಪ್ರಜಾಪತಿಕೃತಃ ಶಾಪಸ್ತೇಷಾಂ ಫಾಲ್ಲುನ ರಕ್ಷಸಾಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಅಕ್ಸಯತ್ವಂ ಶರೀರಾಣಾಂ ಮರಣಂ ಚ ದಿನೇ ದಿನೇ | 

ತತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತೈರ್ಯೂದ್ದಂ ಭವತ್ಯತ್ಯಂತದಾರುಣಂ H ೧೮ ॥ 
ತತೋ ಗಾಯತ್ರಿಪೂತಂ ಯದ್ಲಿಜಾಸ್ತೋಯಂ ಸ್ಸಿಪಂತಿ ಚ । 


ತೇನ ದಹ್ಯಂತಿ ತೇ ಷಾಪಾಃ ಸಂಥ್ಯೋಷಾಸನತಃ ಸದಾ HOF 


೧೩-೧೬. ಸೂರ್ಯನು ಕರ್ಕಾಟಕ ರಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಯನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರದ ನೇಮಿಯು ನಾಭಿಭಾಗ 
ಕಂತ ಹೇಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದೊ, ಅಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ದಕ್ಷಿಣಾಯನ 
ದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿವರ್ತಿಸುವನು. ಅತ್ಯಂತ ವೇಗದಿಂದ ವಾಯುಮಾರ್ಗ 
ಬಲದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶಾಲವಾದ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವನು. ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವು ಹೇಗೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸುತ್ತುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಂಚರಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು ದಾಟುವನು. 

ಡೈ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದೇಹರೆಂಬ ರಾಕ್ರಸರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಭಕ್ಬಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವರು. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಬಸರಿಗೆ 
ಶಾಪವೆಂಬುದುಂಟಬಾಗಿರುವುದು. 

೧೮-೧೯. ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮತ್ತೆ ಅಕ್ಬಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು 
ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಜಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲುವರು. 
ಆ ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯ ಜಲದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಪಾಪಿಗಳು ಸುಡಲ್ಪಡುವರು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ಷ್ಟಿ 


ಯೇ ಸಂಧ್ಯಾಂ ನಾಪ್ರ್ಯುಸಾಸಂತೇ ಕೃತಘ್ನ್ನಾ ಯಾಂತಿ ರೌರನಂ । 
ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ಸೃಥಕ್ಸೂರ್ಯ ಖುಹಿಗಂಧರ್ವರಾಕ್ಬಸೈಃ । 


ಅಪ್ಸರೋ ಗ್ರಾಮಣೀ ಸರ್ಣ್ಪೈೆರಥೋ ಯಾತಿ ಚ ಸಪ್ತಭಿಃ 1'೨೦॥ 
ಧಾತಾ ನಮಾ ಮಿತ್ರನರುಣಾ ವಿವಸ್ಕಾ ನಿಂದ್ರ ಏನ ಚ I 20 
ಪೂಷಾ ಚ ಸವಿತಾ Ppa ಜಗಸ್ತ್ಯೃಷ್ಟಾ ಚ ಕೀರ್ತಿತಃ । 
ನಿಷ್ಣುಶ್ಚೈತ್ರಾದಿ ಮಾಸೇಷು ಆದಿತ್ಯಾ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಮೃತಾಃ i ೨೨ ॥ 
ತತೋ 'ನಿನಾಕರಸ್ಕಾ ನಾನ್ಮಂಡಲಂ ಶಶಿನಂ FN ತಂ ಗ 

ಲಕ್ಷ್ಮಮಾತ್ರೇಣ ತಸ್ಯಾ ಫಿ $ ನಕ್ರೋ ರಥ ಉಚ್ಛ ತೇ I ೨೩ ॥ 
Bs ದಶ ಚೆ ವಾಶ. ವಾನುಡಕ್ಷಿ ಜಾ ಯುತಾಃ । 

ಪೂರ್ಣೇ ಶತಸಹಸ್ರೇ ಚ ಟಾ 6 ನಿಶಾಕರಾತ್‌ । 
ನಕ್ಚತ್ರಮಂಡಲಂ ಕೃತ್ಸನುಪರಿಷ್ಟಾತ್ಟ್ರಕಾಶತೇ i ೨೪ ॥ 
ಚತುರ್ದಶ ಚಾರ್ಬುದಾನ್ಯಪ್ಯಶೀೀತಿಃ ಸರಿತಾಂಪತಿಃ i ೨೫ ॥ 


ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ತಥಾ ಕೋಟ್ಕೋ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ದ್ವೇ ಲಕ್ಷೇ ಚೋತ್ತರೇ ತಸ್ಮಾದ್ಭುಥೋ ನಕ್ಟತ್ರಮುಂಡಲಾತ್‌ ॥ ೨೬ 0 

೨೦. ಯಾರು ಸಂ ಧ್ಯೊ ( ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ 
ಕೃತಫ್ಪರು ರೌರವ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಸಸರು, 
ಅಪ್ಸರರು, ಗ್ರಾಮಣಿಗಳು, ನಾಗರು ಎಂಬ ಸಪ್ತಗಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಸಂಚರಿಸುವನು. 

೨೧-೨೨. ಸೂರ್ಯನು, ಧಾತೃ, ಅರ್ಯಮ, ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ವಿವಸ್ತಂತ, 
ಇಂದ್ರ, ಪೂಷ, ಸವಿತೃ, ಭಗ, ತೃಷ್ಟ, ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು 
ಚೈತ್ರಾದಿಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರ ಜು ಕಾಶಿಸುವರು. 

೨೩-೨೪. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಚಂದ್ರಮಂಡಲವಿರುವುದು. ಚಂದ್ರನಿಗೂ ತ್ರಿವಕ್ರರಥವಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಶ್ರೇತಾಶ್ವಗಳು ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಡಲ್ಪ 4 
ಬ ಚಂದ್ರ ಪಸ i ಯೋಜ ನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ನಕ್ಕ 
ಮಂಡಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ನಕ್ಬ ತ್ರಗಳಸ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅರ್ಬುದಗಳು, A 
ಸಾಗರಗಳು, ಇಸ ಜ್‌ ಕೋಟಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ನಕ್ಸ 
ಮಂಡಲದಮೇಲೆ ರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನದ ದೂರದಲ್ಲಿ. ಬುಧನು A 
ತ್ರಿರುವನು. ಚಂದ್ರಸುತನಾದ ಆತನ ರಥವು ಅಗ್ವಿವಾಯುಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದ 


೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಯ್ಕೆಗ್ನಿದ್ರನ್ಯಸಂಭೂತೋ ರಥಶ್ಚಂದ್ರಸುತಸ್ಯ ಚ । 

ಪಿಶಂಗ್ಗೆ ಸು ),ರಗೈೆರ್ಯೂಕ್ತೆ $ ಸೋಂಷ್ಭ್ಯಾಭಿರ್ವಾಯನೇಗಿಭಿ! | ೨೭ ॥ 
ದ್ವಿಲಕ್ಷಶ್ಲೋತ್ತರೇ ತಸ್ಮಾದ್ಭುಧಾಚ್ಞಾಪ್ಯುಶನಾ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಶುಕಸ್ಕಾಪಿ ರಥೋಂಷ್ಟಾಭಿರ್ಯುಕ್ತೋಂಭೂತ್ಸಂಭವೈರ್ಹಯೈಃ ॥೨೮॥ 
ಲಕ್ಷದ್ದಯೇನ ಭೌಮಸ್ಯ ಸ್ಮೃತೋ ದೇವಪುರೋಹಿತಃ । 

ಅಸ್ಟಾಭಿಃ ಸಾಂಡುರೈರಶ್ಶೈರ್ಯುಕ್ತೋಂಸ್ಕ್ಯ ಕಾಂಚನೋ ರಥಃ ॥ ೨೯॥ 
ಸೌರಿರ್ಬ್ಯಹಸ್ಪತೇಶ್ವ್ಟೋರ್ಥ್ಶಂ ದ್ವಿಲಕ್ಸೇ ಸಮಂಪಸ್ಥಿತಃ 


ಆಕಾಶಸಂಭವೈರಶ್ಚೈರಷ್ಟಾಭಿಃ ಶಬಲೈ ರಥಃ I ೩೦॥ 
ಸ್ವರ್ಭಾನೋಸ್ತುರಗಾಶ್ಚಾಷ್ಟೌ ಭೃಂಗಾನಾ ಧೂಸರಾ ರಥಂ। 
ವಹಂತಿ ಚ ಸಕೃದ್ಯುಕ್ತಾ ಆದ ಧಃ ಸ್ಲಿತಾಸ್ತ್ಯ ಥಾ 1 ೩೧॥ 
ಸೌರೇರ್ಲಕ್ಸಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೋರ್ಥ್ಯಂ ತತಃ ಸಸ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲಂ | 
ಖುಷಿಭ್ಯಶ್ಹಾಪಿ ಲಕ್ಷೇಣ ಧ್ರುವಶ್ಹೋರ್ದ್ವಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ! ೩೨ ॥ 
ಆಳ ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ಜ್ಯೊ ತಿಶ್ಚ ಕ್ರಸ್ಯ ನೈ ಧ್ರುವಃ | 

ಧ್ರುವೋಂಸಿ ಶಿಂಶುಮಾರಸ್ಯ ಪುಚ್ಛಾ "ಜಾಕೀ ವ್ಸ ವಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೩೩॥ 


pS ee a POSSESS 


ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟು ಕಂದುಬಣ್ಣ ದ ವಾಯುಸಮಾನ ವೇಗವುಳ್ಳ ಎಂಟು ಉತ್ತ ಮಾಶ್ವ 
ಗಳಿಂದ pe ಕ್ರ ವಾಗಿರುವುದು. 

೨೮-೨೯, ಬುಧನಿಂದ ಎರಡುಲಕ್ಸ್ಸ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಶುಕ್ರಮಂಡಲ 
ವಿರುವುದು. ಆತನ ರಥವೂ ಉತ್ತಮಕುಲಸಂಭೂತಗಳಾದ ಎಂಟು ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದೆಳೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಮಂಡಲದಮೇಲೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋಜನದ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೃ ಹಸ್ಟ ತಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನವಿರುವುದು. ಆತನ ಕಾಂಚನಮಯವಾದ 
ರಥವು ಶುಭ್ಹ ವರ್ಣದ ಎಂಟು ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

೩೦. ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೆ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಶನಿ 
ಗ್ರಹವಿರುವುದು. ಆತನ ರಥವು ig sued ಆಕಾಶ ಸಂಭೂತಗಳಾದ ಎಂಟು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. 

೩೧. ರಾಹುವಿನ ರಥವನ್ನು ಭೃಂಗದಂತೆ ಬೂದಿಯ ಬಣ್ಣದ ಎಂಟು 
ಕುದುರೆಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟುವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಕೆಳಗೆ ಎಳೆಯುವುವು. 

೩೨-೨೩೩. ಟು ಜಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದುಲಕ್ಸ್ಮ ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮಂಡಲನಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಲಕ್ಷ, ಯೋಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಧ್ರುವನು 
ನೆಲಸಿರುವನು. ಈತನು ಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರ by ಸಂಚಾರಗಳಿಗೂ ಅಲಾತಸ್ತಂಭ 
ದಂತಿರುವನು. ಆತನೂ ಕೂಡ ಶಿಂಶುಮಾರದ ಪುಚ್ಛ ವನ್ನು ಆಧಾರ ಮಾಡಿ 
ಇೊಂಡು ಠಿಂತಿರುವನು. 
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ಯಮಾಹುರ್ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ರೂಸಪಮಾತ್ಕ್ಮಾನಮವ್ಯಂಯಂ 


ವಾಯುಪಾಶೈರ್ದ್ರುವೇ ಬದ್ಧಂ ಸರ್ವಮೇತಚ್ಚ ಫಾಲ್ಗುನ 1 ೩೪॥ 
ನನಯೋಜನಸಾಹಸ್ರಂ ಮಂಡಲಂ ಸವಿತುಃ ಸ್ಮೃತಂ । 

ದ್ವಿಗುಣಂ ಸೂರ್ಯನವಿಸ್ತಾರಾನ್ಮಂಡಲಂ ಶಶಿನಃ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ತುಲ್ಕಸ್ತಯೋಸು, ಸ್ಪರ್ಭಾನುರ್ಭೂತ್ಥಾಧಸ್ತಾತ್ಪೃಸರ್ಪತಿ । 

ಉದ್ಭ ತ್ಯ ಸೃಥಿನೀಚ್ಛಾಯಾಂ ನಿರ್ನುಲಾಂ ಮಂಡಲಾಕೃತಿಃ | 4&೬ ॥ 


ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಸೋಡಶೋ ಭಾಗೋ ಭಾರ್ಗನಶ್ಚ ವಿಧೀಯತೇ 1 
ಭಾರ್ಗವಾತ್ಪಾದಹೀನಸ್ತು ವಿಜ್ಞೇಯೋಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ । 


ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ ಪಾದಹೀನೌ ವಕ್ರಸೌರೀ ಬುಧಸ್ತಥಾ H ೩೭ ॥ 
ಶತಾನಿ ಪಂಚ ಚತ್ವಾರಿ ತ್ರೀಣಿ ದ್ವೇ ಜೈಕಯೋಜನಂ । 
ಯೋಜನಾರ್ಧಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಭಾನಿ ಪ್ರಸ್ವಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ul ೩೮ ॥ 


ಭೂಮಿಲೋಕಶ್ಚ ಭೂರ್ಲೋಕಃ ಪಾದಗನ್ಮುಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಭೂಮಿಸೂರ್ಯಾಂತರಂ ತಚ್ಚ ಭುವರ್ಲೋಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೩೯॥ 

೩೪. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ ಅವ್ಯಯವಾದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು... ಈ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರವೆನ್ಲವೂ ಧ್ರುವಮಂಡಲಕ್ಕೆ ವಾಯುಪಾಶಗಳಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದ ಪರಿಮಾಣವು ಒಂಭತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ 
ಮಾಣವುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಕೆಳಗಡೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಿಮಾಣ 
ವುಳ್ಳವನಾದ ರಾಹುವು ಮಂಡಲಾಕಾರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ನೆರಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭, ಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು ಶುಕ್ರನೂ, 
ಶುಕ್ರನ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗದಷ್ಟು ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಬಿಂಬದ 
ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗದಷ್ಟು ಕುಜ, ಶನಿ, ಬುಧರೂ ಇರುವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

೩೮. ನಕ್ಸೃತ್ರಗಳು ನೂರು, ಐದು, ನಾಲ್ಕು, ಮೂರು, ಎರಡು, ಒಂದು, 
ಅರ್ಥಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದುವು 
ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಭೂಲೋಕವು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಚಾರ ಯೋಗ್ಯವೆಂದೆನಿಸಿರುವುದು. 
ಭೂಮಿಗೂ, ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವೇ (ಅವಕಾಶವೇ) ಭುವರ್ಲೋಕ 
ವೆನಿಸುವುದು. 


ತಿ 


(2. 
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೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧ್ರುವಸೂರ್ಯಾಂತರಂ ತಚ್ಚ ನಿಯಖತಾನಿ ಚತುರ್ದಶ । 
ಸ್ವರ್ಲೋಕಃ ಸೋಪಿ ಗದಿತೋ ಲೋಕಸಂಸ್ಥಾನಚಿಂತಕೈೇ ॥ ೪೦॥ 
ಧ್ರುನಾದೂರ್ಧ್ಯಂ ತಥಾ ಕೋಟರ್ನುಹರ್ಲೋಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 


ದ್ವೇ ಕೋಟಾ ಚ ಜನೋ ಯತ್ರ ನಿನಸಂತಿ ಚತುಃಸನಾಃ I ೪೧॥ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಹಾಪಿ ಹೋಟೀಭಿಸ್ಮಪೋಲೋಕಸ್ತತಃ ಸ್ಮ ತ 1 

ನೈರಾಜಾ ಯತ್ರ ತೇ ದೇವಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ದಾಹವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಷಡ್ಲುಣೇನ ತಪೋಲೋಕಾತ್ಸತ್ಯಲೋಕೋ ವಿರಾಜತೇ | 
ಅಪುನರ್ಮರಕಾ ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೋಹಿ ಸಸ್ಮೃೃತಃ ॥ ೪೩೩! 
ಅಷ್ಟಾದಶ ತಥಾ ಕೋಟ್ಯೋ ಲಕ್ಸಾಣ್ಯಶೀತಿಸಂಚ ಚ । 

ಶುಭಂ ನಿರುಪಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ತದೂರ್ಥ್ವಂ ಸಂಪ್ರಕಾಶತೇ il ೪೪ ॥ 
ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಕರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಕೃತಕಂತ್ತ್ವಿದಂ। 
ಜನಸ್ತಪಸ್ತಥಾ ಸತ್ಯಮಿತಿ ಚಾಕೃತಕಂ ತ್ರಯಂ ! ೪೫ ॥ 


ಗಾ ಮಾ ರ ರು. ಅ 


೪೦. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಧ್ರುವಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಬ 
ಯೋಜನಗಳ ಅಂತರವು ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಜ್ಞರಿಂದ ಸ್ವರ್ಲೊಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ವುದು. 

೪೧. ಧ್ರುವಮಂಡಲದಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಯೋಜನಗಳ ದೂರವು 
ಮಹರ್ಲೋಕವೆನಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸನಕ, ಸನಂದನ, ಸನತ್ತುಮಾರ, ಸನತ್ಸು 
ಜಾತರೆಂಬ ಖುಷಿವರ್ಯರೊಡನೆ ಎರಡು ಕೋಟ ಜನರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೨. ಆ ಲೋಕದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಕೋಟ ಯೋಜನದ ದೂರದಲ್ಲಿ ತಪೋ 
ಲೋಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ವಿರಾಡ್ಜೇವತೆಗಳು ನೆಲಸಿರುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪೩. ತಪೋಲೋಕದ ಆರರಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕವಿರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತರಾಗಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ; 

೪೪. ಈ ಲೋಕವು ಶುಭವೂ, ಸಮಾನರಹಿತವೂ ಆದ ಈ ಸ್ಥಾನವು 
ಹದಿನೆಂಟುಕೋಟ ಎಂಬತ್ತೈ ದುಲಕ್ಸಯೋಜನದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ 
ರುವುದು. 

೪೫. ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸುವರ್ಲೊೋಕಗಳು ಕೃತಕಗಳೆಂದೂ, 
ಜನೋಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ, ಸತ್ಯಲೋಕಗಳು ಅಕೃತಕಗಳಂದೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಸೃತಕಾಕೃತಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಮಹರ್ಲೊೋಕ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಶೂನ್ಯೋ ಭನತಿ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಯೋತ್ಯಂತಂ ನ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಏತೇ ಸಪ್ತ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಲೋಕಾಃ ಪುಣ್ಯೈ ರುಪಾರ್ಜಿತಾಃ ॥೪೭॥ 
ಯಜ್ಞ್ಚೈರ್ದಾನೈರ್ಜಸೈರ್ಹೋಮೈಸ್ತೀರ್ಥೈರ್ವ್ರತಸನುಚ್ಚಯ್ಯೈಃ । 


ವೇದಾದಿಸ್ರೋಕ್ಕೈರನ್ಯೈಶ್ಚ ಸಾಧ್ಯಾನ್ಲೋಕಾನಿಮಾನ್ಮಿಡದುಃ ಗಳಲ 
ತತಶ್ಥಾಂಡಸ್ಕ ಶಿರಸೋ ಧಾರಾ ನೀರಮುಯಾ ಶಿವಾ | 
ಸರ್ವಲೋಕಾನ್ಸಮಾಸ್ಥಾನ್ಯ ಗಂಗಾ ಮೇರಾವುಪಾಗತಾ ॥ ೪೯॥ 
ತತೋ ಮಹೀತಲಂ ಸರ್ವಂ ಪಾತಾಲಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಸಾ| 
ಅಂಡಮೂರ್ಥ್ರಿ ಸ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ಸತತಂ ದ್ವಾರವಾಸಿನೀ ul ೫೦ ॥ 
ಜೀನಿನಾಂ ಕೋಟಕೋಟೀಭಿಃ ಸಂವೃತಾ ಪಿಂಗಲೇನ ಚ । 

ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಸದಾ ರಕ್ಸಾಂ ಕುರುತೇಂಂಡಸ್ಯ ಸಾ ಶುಭಾ 1 ೫೧ ॥ 
ನಿಹಂತಿ ದುಷ್ಪಸಂಘಾತಾನ್ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ತಮಾ 

ವಾಯುಸ್ಕಂಧಾನಿ ಸಪ್ತಾಸಿ ಶ್ರುಣು ಯದ್ವತ್ಲಿತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೫೨ ॥ 


ರಾ ಜದ 


೪೬, ಈ ಕೃತಕಾಕೃತಕ ಲೋಕಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮಹರ್ಶೋಕವಿರುವುದು. 
ಇದು ಕಲ್ಬಾಂತದ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಜನ ಶೂನ್ಯವಾದರೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪೭-೪೮. ಇಂತು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಳು ಊರ್ಧಲೋಕಗಳೂ ಜನರ 
ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಯಜ್ಞಗಳು, ದಾನಗಳು, ಹೋಮ 
ಗಳು, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಳು, ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳು, ವೇದಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ಇತರ ನಿಯಮಗಳಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 

೪೯-೫೦. ಈ ಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಶಿರೋಭಾಗದಿಂದ ಶುಭ 
ವಾದ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ದೇವಗಂಗೆಯು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತೋಯಿಸುತ್ತ 
ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಪಾತಾಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಗಂಗಾ 
ದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಾರಪಾಲಕೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಳು. 

೫೧. ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ಕೋಟಕೋಟ ದೇವಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ 
ನಿಂತು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ರಕ್ಬಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೫೨. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಈ ಮಹಾದೇವಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಸಕಲ ದುಸ್ವಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಇನ್ನು 
ಸಪ್ತವಾಯುಸ್ಪಂಧಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 


೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೃಥಿನೀಂ ಸಮಭಿಕ್ರಮ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮೇಘ ನುಂಡಲೇ । 

ಪ್ರವಹೋ ನಾನು ಯೋ ಮೇಘಾನೃ್ಭನಹತ್ಯತಿಶಕ್ತಿಮಾನ್‌  ॥ ೫೩॥ 
ಧೂಮಜಾಶ್ಹೋಷ್ಮಜಾ ಮೇಘಾಃ ಸಾಮುದ್ರೈರ್ಯೇನ ಪೂರಿತಾಃ | 
ತೋಯೈರ್ಭವಂತಿ ನೀಲಾಂಗಾ ನರ್ಸಿಷ್ಠ್ಮಾಶ್ಚೈನ ಭಾರತ I ೫೪ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಶ್ಹಾನವಹೋ ನಾಮ ನಿಬಧ್ಧಃ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲೇ | 

ತೇನ ಬದ್ಧಂ ಧ್ರು ನೇಣೇದಂ ಭ್ರಾನ್ಯುತೇ ಸೂರ್ಯಮುಂಡಲಂ ॥೫೫॥ 
ತ | ತೀಯಶ್ಲೊ ೀದ್ವಹೋ ನಾಮು ಚೆಂದ್ರಸ್ನಂಧೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ! 

ಬದ್ದ ೦ಧ್ರು ನೇಣ" ಯೇನೇದಂ ಭ್ರಾ ಮ, ತೇ ಚಂದ್ರ ನುಂಡಲಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಚತುರ್ಥಂ ಸಂನಹೋ ನಾಮ ಸ್ಸ PA ನಳ್ಸತ್ರ ನುಂಡಲೇ | 


ವಾತರಶಿ ಒಭಿರಾಬದ್ಧ ೦ ಧ್ರುವೇಣ “ಸಹ ಭ್ರಾ ನ್ಯು ಠೇ ॥ ೫೭ ॥ 
ಗ್ರ ಹೇಷು ಸಂಚನುಃ ಸೋಪಿ ವಿನಹೋ ತಾ ಮಾರುತಃ । 
ಗ್ರಹಚಕ್ರಮಿದಂ ಯೇನ ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಧ್ರುವಸಂಧಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 


ಳಾ 


೫೩. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಮೇಘಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹವೆಂಬ 
ಸ್ವಂಧನಿರುವುದು. ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು 
ಓಡಿಯಾಡುವುವು. 

೫೪. ಅಯ್ಯಾ ಅರ್ಜುನನೇ! ಧೂಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುವೂ, ಸೂರ್ಯನ 
ಶಾಖದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದುವೂಆದ ಈ ಮೇಘಗಳೇ ಸಮುದ್ರೊ €ದಕಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ನೀಲವರ್ಣವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. 

೫೫. ಎರಡನೆಯ ಟ್ರ ವಾಯುಸ್ಕಂಧವು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಧ್ರು ವನಕ್ಚ ತ್ರದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವನು. 

೫೬. ಮೂರನೆಯ ಸ್ವಂದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಹವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಿ `ತವಾಗಿರುವುದು. "ಇದರಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರನೂ ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಧ್ರುವನನ್ನು ಸುತ್ತು ವಕೆಯುತಿ ಶಿ ರುವನು. 

೫೭. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಂವಹಸ್ಥಂಧವು ನಕ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಾಯುರತ್ಮಿಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ದ್ರವನ 
ಕ್‌ 


ತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಸುತ್ತಲೂ ನಡೆಸುತ್ತಿ 


. ಗ್ರಹಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಐದನೆಯ ಸೃಂಧಕ್ಕೆ ನಿವಹಸ್ಕಂಧವೆಂದು. 
Py pS ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸಕಲ ಗ್ರಹಗಳೂ ಧ್ರುವನನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿ 
ರುವುದು. 


ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ 


ಷಷ್ಠ ಃ ಪರಿನಹೋ ನಾಮ ಸಿ ತಃ ಸಪ್ತರ್ಷಿಮಂಡಲೇ 1 


ಕಿ ಮಂತಿ ಧ್ರುವಸಂಬದ್ಧಾ ಯೇನ ಸಪಸ್ತರ್ಷಯೋ ದಿವಿ ॥೫೯॥ 
ಸಪಸ್ತಮಶ್ಚ ಧ್ರುನೇ ಬದ್ದೋ ವಾಯುರ್ನಾಮ್ನಾ ಪರಾವಹಃ | 

ಯೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಂ ಧ್ರೌವ್ಯಂ ಚಕ್ರಂ ಚಾನ್ಯಾನಿ. ಭಾರತ ॥೬೦॥ 
ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ವೇಗೇನ ದಿಶಾಮಂತಂ ಪ್ರಪೇದಿರೇ। 

ದಕ್ಬಸ್ಕ ದಶ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 1೬೧ ॥ 
ಏನಮೇತೇ ದಿತೇಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಅನಾರಮಂತಃ ಸಂವಾಂತಿ ಸರ್ವಗಾಃ ಸರ್ವಧಾರಿಣಃ ॥ ಓ೨ ॥ 
ಧ್ರುನಾದೂರ್ಧ್ಯಮಸೂರ್ಯಂ ಚಾಪ್ಯನಕ್ಬತ್ರಮತಾರಕಂ । 

ಸ್ವತೇಜಸಾ ಸೃಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಚಾಧಿಷ್ಮಿತಾಸ್ತೇ ಹಿ ನಿತ್ಯದಾ 1 ೬೩ ॥ 
ಇತ್ಯೂರ್ದ್ಶಂ ತೇ ಸಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸಪಾತಾಲಾನ್ಯಥ ಮೇ ಶ್ರುಣಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
೪4 ಕುಮಾರಿಕಾಖ್ದಾ ನೇ ಲೋಕವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಿವರ್ಣನಂ?` ನಾಮ 
ಅಷ್ಟ ತಿ ೀತೋತನ್ಥಾಯಃ 


ಹ 

















OSS 


೫೯-೬೧. ಆರನೆಯ ಸತಾ ಶ್‌ ಸಸ್ಮರ್ಷಿಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಧ್ರುವನಿಗೆ ಬದ್ಧ ರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತು ಫ್ರಿ ರುವರು. ಏಳನೆಯ ರಿಪ ಸ್ಪಂಧವು ಧ | ವಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಧು ), ನಮಂಡಲವೂ, ಇತರ ಚಕ್ರ ಗಳೂ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಮುನ್ನು, ದಕುಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು ವೇಗದಿಂದ ದಿಕ್ತುವಿದಿಕ್ಕುಗಳ ಕೊನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೬೨-೬೪. ಇಂತು ಈ ದಿತಿಪುತ್ರರು ಸಪ್ತವಾಯುಸ್ಪಂಧಗಳಾಗಿ, ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಸಕರಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವಿರಾಮನಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವರು. ಧ್ರುವಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ, 
ನಕ್ಬತ್ರ, ತಾರೆಗಳಿಲ್ಲ ದ ಪ್ರದೇಶವಿರುವುದು. ಈ ಜ್ಯೋತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ತಂತಮ್ಮ ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿ 
ರುವುವು. ಅರ್ಜುನಾ! ಇಂತು ಊರ್ಧ್ವ ಕೋಶಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಅಥಧೋಲೋಕಗಳ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


೪ ಕೌ ಚಾರಿಕಾಖ್ಮಾನ-- ಲೋಕವ ವಸ್ಥಿತಿವರ್ಣನ?”ವೆಂಬ 
ಮೂವತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


| 1 1 


ಶ್ರಿ 
ಅಥೈ ಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಬರ್ಕರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಸಹಸ್ರಸಪ್ತತ್ಯುಚ್ಛ್ರ್ರಾಯೇ ಪಾತಾಲಾನಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಅತಲಂ ವಿತಲಂ ಚೈನ ನಿತಲಂ ಚ ರಸಾತಲಂ । 





ತಲಾತಲಂ ಚೆ ಸುತಲಂ ಪಾತಾಲಂ ಚಾಪಿ ಸಪ್ತಮಂ OH 

ಕೃಷ್ಣಶುಕ್ಲಾರುಣಾಃ ಪೀತಾಃ ಶರ್ಕರಾಶ್ಮೈಲಕಾಂಚನಾಃ । 

ಭೂಮಯೋ ಯತ್ರ ಕೌರವ್ಯ ವರಪ್ರಾಸಾದಶೋಭಿತಾಃ WW ೨ 

ತೇಷು ದಾನನ ದೈತೇಯನಾಗಾಶ್ಚೈವ ಸಹಸ್ರಶಃ 1 ೩॥ 

ಸ್ವರ್ಲೋಕಾದಸಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಬಹುಶೋ ಮಯಾ । 

ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಣೋ ನಾನಾನುಣಯೋ ಯತ್ರ ಪನ್ನಗಾಃ | ೪॥ 

ದೈತ್ಯದಾನನಕನ್ಯಾಭಿರ್ಮಹಾರೂಪಾಭಿರನ್ನಿತೇ | 

ಪಾತಾಲೇ ಕಸ್ಯ ನ ಪ್ರೀತಿರ್ನಿಮುಕ್ತಸ್ಯಾಪಿ ಜಾಯತೇ !(೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬರ್ಕರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಪತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ಅಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆಲಸಿರುವುವು. ಅತಲ, ವಿತಲ, ನಿತಲ, ರಸಾತಲ, 
ತಲಾತಲ, ಸುತಲ, ಪಾತಾಲಗಳೆಂಬುವೇ ಏಳು ಅಧೋಲೋಕಗಳು. 

೨. ಕಪ್ಪು, ಬಿಳುಪ್ರು ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಮಣ್ಣು, ಕಲ್ಲು, 
ಬಂಗಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೃಹೆಪ್ರಾಸಾದಗಳು 
ಶಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೩-೪. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವರು, ರಾಕ್ಸಸರು, ನಾಗರು ಮುಂತಾದ 
ಸಾವಿರಾರು ನಿವಾಸಿಗಳಿರುವರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆಂತಲೂ ರಮ್ಯಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಗರು ನಾನಾರತ್ವ 
ವಿಭೂಷಿತರಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೫. ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪಿಣಿಯರಾದ ರಾಕ್ಬಸ ದಾನವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಆ ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಯತ್ರ ನೋಷ್ಠಂ ನ ನಾ ಶೀತಂ ನ ವರ್ಷಂ ದುಃಖಮೇವ ಚೆ! 


ಭಕ್ಸೆಭೋಜ್ಯ .ಮಹಾಭೋಗಕಾಲೋ ಯತ್ರಾಪಿ ಜಾಯತೇ 101೬॥ 
ಪಾತಾಲೇ ಸಪ್ತಮೇ ಚಾಸ್ತಿ ಲಿಂಗಂ ಶ್ರೀ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಸಹಸ್ತಯೋಣೋಟಚ್ಛಿ ತಂ 1 ೭॥ 
ಹಾಟಕಸ್ಯ ತು ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಯೋಜನಾಯಂತಃ । 
ಸರ್ವರತ್ನಮುಯೋ ದಿವ್ಯೋ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯನಿಭೂಸಿತಃ Hn 
ತಚ್ಚಾರ್ಚಯಂಂತಿ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ನಾನಾನಾಗೇಂದ್ರಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದಧಸ್ತಾಜ್ಜಲಂ ಭೂರಿ ತಸ್ಯಾಧೋ ನರಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ HF 
ಪಾಪಿನೋ ಯೇಷು ಪಾತ್ಯಂತೇ ತಚ್ಚು$್ರಣುಷ್ಠ ಮಹಾಮತೇ! 
ಕೋಟಿಯಃ ಪಂಚಪಂಚಾಶದ್ರಾಜಾನಶ್ಚೈಕವಿಂ ಶತಿಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ರೌರವಃ ಶೂಕರೋ ರೋಧಸ್ತಾಲೋ ನಿಶಸನಸ್ತಥಾ । 
ಮಹಾಜ್ವಾಲಸ್ತಪ್ತಕುಂಭೋ ಲನಣೋಃಥ ವಿನೋಹಕಃ 1 ೧೧॥ 
ರುಧಿರಾಂಥೋ ವೈತರಣೀ ಕೃವಿಿಶಃ ಕೃನಿಂಭೋಜನಃ । 

ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಲಾಲಾಭಕ್ರ್ಯಶ್ಚ ದಾರುಣಃ ! ೧೨ ॥ 








೬. ಅಲ್ಲಿ ಉಷ್ಕೃಶೀತಗಳಾಗಿ, ಅತಿವೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿ, ದುಃಖಗಳಾಗಲಿ, 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಭಕ್ಭ್ಯ ಭೋಜ್ಯಗಳ ಮಹತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 

೭. ಏಳನೆಯ ಪಾತಾಲಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

೮. ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಾಸಾದವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವುಳ್ಳುದಲ್ಲದೆ, ಸಕಲ ರತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ ನಾನಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿವ್ಯಭವನವಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಅಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಜಲವಿರುವುದು. ಆ ಜಲದ 
ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿ ನರಕಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೧೦. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರೈವತ್ತುಕೋಟ ಪಾಪಿಗಳು ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರು 
ವರು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಮತಿಯೇ! ಅವರಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಅಧಿಪತಿಗಳ 
ರುವರು. 

೧೧-೧೪. ರೌರವ, ಶೂಕರ, ರೋಧ, ತಾಲ, ವಿಶಸನ, ಮಹಾಜ್ವಾಲ, 
ತಪ್ತಕುಂಭ, ಲವಣ, ವಿಮೋಹಕ, ರುಧಿರಾಂಧ, ವೈತರಣೀ, ಕೃಮಿಶ, 


೭೨ ೯ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸು 


ತಥಾ ಪೂಯನಹಃ ಪಾಪೋ ವಹ್ನಿಜ್ಜಾಲೋಂಪ್ಯಧಃಶಿರಾಃ । 

ಸಂದಂಶಃ ಕೃಷ್ಣಸೂತ್ರಶ್ಚ ತಮಶ್ಚಾವೀಚಿರೇನ ಚ 1 ೧೩ ॥ 
ಶ್ವಭೋಜನೋ ನಿಸೂಚಿಶ್ಚಾಪ್ಯನೀಚಿಶ್ಚ ತಥಾಪರಃ । 

ಕೂಟಸಾಕ್ಸೀ ರೌರನಂ ಚ ರೋಧಂ ಗೋನಿಪ್ರರೋಧಕಃ H ೧೪ ॥ 
ಸುರಾಪಃ ಶೂಕರಂ ಯಾತಿ ತಾಲಂ ವಿಂಥ್ಯಾಮನುಷ್ಯಹಾ | 

ಗುರುತಲ್ಪೀ ತಪ್ತಕುಂಭಂ ತಸ್ತಲೋಹಂ ಚ ಭಕ್ತಹಾ 1 ೧೫ ॥ 
ಗುರೂಣಾಮನಮಂತಾ ಯೋ ಮಹಾಜ್ಜಾಲೇ ನಿಸಾತ್ಯತೇ। 

೪ನಣಂ ಶಾಸ್ತ್ರಹಂತಾ ಚ ನಿರ್ಮ್ವರ್ಯಾದೋ ನವಿಮೋಹಕೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಕೃನಿಭಕ್ಟ್ಟ್ಯೇ ದೇನಜ್ವೇಷ್ಟಾ ಕೃಮಿಶೇ ತು ಧುರಿಷ್ಟಕೃತ್‌ । 


ಪಿತೃದೇವಾತ್ಪೂರ್ವಮಶ್ನನ್ಲಾಲಾಭಕ್ಟೇ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ 1 ೧೭ ॥ 
ಮಿಥ್ಯಾಜೀವವಿರೋಧೀ ವಿಶಸನೇ ಕೂಟಿಶಸ್ತ್ರಕೃತ್‌ 
ಅಧೋಮುಖೇ ಹ್ಯಸದ್ಸಾಹೀ ಏಕಾಶೀ ಪೂಯವಾಹಕೇ 1 ೧೮ ॥ 


ಕೃಮಿಭೋಜನ, ಅಸಿಪತ್ರವನ, ಕೃಷ್ಣ, ಲಾಲಾಭಕ್ಬ್ಯ, ದಾರುಣ, ಪೂಯವಹ, 
ಪಾಸ, ವಹ್ನಿಜ್ವಾಲ, ಅಧಃಶಿರ, ಸಂದಂಶ, ಕೃಷ್ಣ ಸೂತ್ರ, ತಮ, ಅನೀಚಿ, 
ಶ್ರಭೋಜನ, ವಿಸೂಚಿ, ಆನೀಚಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ನರಕಗಳಿರುವುವು. 
ಕೂಟಸಾಕ್ಸಿಯು ರೌರವವನ್ನೂ, ಗೋವಿಪ್ರರಿಗೆ ಕಂಟಕನಾದವನು ರೋಧ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೧೫-೧೬. ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಶೂಕರವನ್ನೂ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ತಾಲವನ್ನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಮನ ಮಾಡು 
ವವನು ತಪ್ತ ಕುಂಭವನ್ನೂ , ಭಕ್ತರನ್ನು ಹೀಡಿಸುವವನು ತಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ 
ಸೇರುವರು. ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುವವನು ಮಹಾಜ್ವಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲ್ಪಡುವನು. ಶಾಸ್ತ್ರದೂಷಕನು ಲವಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಮರ್ಯಾದಾರಹಿತನು 
ವಿಮೋಹಕದಲ್ಲಿಯೂ ನರಳುವರು. 

೧೭. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವವನು ಕೃಮಿಭಕ್ಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರಿಗೆ 
ಸಂಕಟಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಕೃಮಿಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೆವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡದೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಲಾಲಾ 
ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಟಪಡುವರು. 

೧೮. ವೃಥಾ ಇತರರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಮಾಡುವವನೂ, ಮೋಸದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ವಿಶಸನದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸದ್ವಾದ ಗ್ರಾಹಿಯು 
ಅಥೋಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಬ್ಬನೇ ಭೋಜನಮಾಡುವವನು ಪೂಯವಾಹಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳುವರು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಈ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩ 


ಮಾರ್ಜಾರಕುಕ್ಕುಟಶ್ಚಾನಪಕ್ಸಿಪೋಷ್ಟಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಚೆ । 


ಬಧಿರಾಂಧಗೃಹಕ್ಸೀತ್ರತೃಣಧಾನ್ಯಾದಿ ಜ್ಯಾಲಕಃ H ೧೯॥ 
ನಕ್ಟತ್ರರಂಗಜೀನೀ ಚ ಯಾತಿ ವೈತರಣೀಂ ನರಃ । 

ಧನಯೌ ನನಮತ್ತೋಯೋ ಧನಹಾ ಕೃಷ್ಣಮೇತಿ ಸಃ ॥೨೦॥ 
ಅಸಿಪತ್ರವನಂ ಯಾತಿ ವೃಕ್ಸಚ್ಛೇದೀ ವೃಥೈನ ಯಂತ್‌ | 

ಕುಹಕಾಜೀವಿನಃ ಸರ್ವೇ ವಹ್ಲಿಜ್ಕಾಲೇ ಪತಂತಿ ತೇ ॥ ೨೧ ॥ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಂ ಚ ಪರಾನ್ನಂಚ ಗಚ್ಛನ್ಸಂದಂಶಮೇತಿ ಚ | 

ದಿನಾಸ್ಪಸ್ನಸರಾ ಯೇ ಚ ವ್ರತಲೋಪಪರಾಶ್ಚ ಯೇ H ೨೨ ॥ 
ಶರೀರಮದಮುತ್ತಾಶ್ಚ ಯಾಂತಿ ಚೈತೇ ಶೃಭೋಜನಂ । 

ಶಿವಂ ಹರಿಂನ ಮನ್ಯಂತೇ ಯಾಂತ್ಯವೀಜಚಿನನೇವ ಚ | 2೩h 
ಇತ್ಯೇನಮಾದಿಭಿಃ ಪಾಪೈರಶಾಸ್ತ್ರೌಘಸ್ಯ ಸೇವನೈಃ । 

ಪತಂತ್ಯೇವ ಮುಹಾಘೋರನರಕೇಷು ಸಹಸ್ರಶಃ ॥ ೨೪0 














೧೯. ಮಾರ್ಜಾರ, ಕುಕ್ಕುಟ, ಶ್ವಾನ, ಪಕ್ಸಿ ಇವುಗಳ ಪೋಷಣ ವಿಕ್ರಯ 
ಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರೂ, ಅಂತೆಯೇ ಬಧಿರ, ಅಂಧ, ಗೃಹ, ಕ್ಷೇತ್ರ, ತೃಣ, 
ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಇದೇ ಪೂಯವಾಹಕ 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಷ್ಟಪಡುವರು. 

೨೦. ನಕ್ಬತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ರಂಗ (ಅಭಿನಯ) ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಜೀವಿ 
ಸುವವನು ವೈತರಣಿಯನ್ನು ಸೇರುವನು. ಧನ್ನ ಯೌವನಗಳ ಮದದಿಂದ 
ಇತರರ ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನು ಕೃಷ್ಣನಾಮಕ ನರಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೧. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕಡಿದರೆ ಅಸಿಪತ್ರವನವೆಂಬ ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ... ಮೋಸ ಮೂಲಕವಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಸ್ಟಿಜ್ವಾಲವೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳುವರು. 

೨೨-೨೩. ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾಗಲಿ, ಪರಾನ್ನವನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ 
ಸಂದಂಶವೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವವರೂ, 
ವ್ರತ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ದೇಹಶಕ್ತಿಯ 
ಮದದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರಾದವರೂ, ಶ್ರಭೋಜನವೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ವರು. ಶಿವನನ್ನಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲಿ ಪೂಜಿಸದವನು ಅನೀಚಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೨೪. ಇಂತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹಗಳ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮಹಾ ಘೋರವಾದ 
ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. 

F 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಚ್ಛೇದೇತೇಭ್ಯೋ ವಿಮೋಕ್ಸಂ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್ನರಃ । 


ತೃತಿಮಾರ್ಗೇಣ ತೇನಾರ್ಚ್‌ ದೇವೌ ಹರಿಹರಾನ್ರಭೌ 1 ೨೫ ॥ 
ನರಕಾಣಾಮಧೋ ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿಸಂಜ್ವಕಃ 

ತದಥಧೋ ಹಚ್ಚಿಕಶ್ಚೈನ ಅನಂತಸ್ತದಧಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೨೬ ॥ 
ಯಸ್ಯೈತತ್ಸಕಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಮೂರ್ಧಾಗ್ರೇ ಸರ್ಷಷಾಯತೇ | 
ಇತ್ಯನಂತಪ್ರಭಾವಾತ್ಸ ಹ್ಯನಂತ ಇತಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ WH ೨೭ ॥ 
ದಿಶಾಂ ಗಜಾಸ್ತತ್ರ ಪದ್ಮಶುಮುದಾಂಜನವಾಮನಾಃ । 
ತದಧೋಂಂಡಕಬಾಹಶ್ಚ ನಿಕನೀರಾಸ್ತಿ ತತ್ರ ಚ ! ೨೮ ॥ 
ಇಚತುರ್ಲಕ್ರಸಹಸ್ರಾಣಿ ನನತಿಶ್ಚ ಶತಾತಿ ಚ । 

ಏತೇನೈನ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಉದಕಂ ಚ ತತಃ ಸ್ಮೃತಂ ೨೯ ॥ 
ತನುಥೋ ನರಕಾಃ ಕೋಟ್ಕೋ ದ್ವಿಕೋಟ್ಕೋಂಗ್ನಿಸ್ತತೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರೆಶ್ಚ ತದಧಸ್ತಮ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ಚತ್ತಾರಿಂಶಚ್ಚ ಕೋಟ್ಯಸ್ತು ಚತಸ್ರಶ್ಚ ತತಃ ಪರಾಃ । 
ಏಕೋನನನತಿರ್ಲಕ್ಸಾಃ ಸಹಸ್ರಾಶೀತಿರೇವ ಚ ! ೩೧॥ 


ಜಾ ನಾ 








ಕ ಗಾರ ಜಾ ರಾನಾ. ಪಾವಾ 


೨೫. ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಯಾವ ಮಾನವನು ಈ ನರಕಗ 
ಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನೆಳಸುವನೋ, ಅವನು ನೇಜೋಕ್ತ್ಕನಿಯಮಗಳಿಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ವ`ಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಸೂಜಿಸಬೇಕು. 

೨೬. ಈ ನರಕಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕಾಲಾಗ್ದಿಯಿರುವುದು. ಅದರ ಕಳಗೆ 
ಹಟ್ಟಿ ಕವೆಂಬ ಪ್ರದೇಶವೂ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಅನಂತನೂ ಇರುವರು. 

೨೭-೨೯, ಆ ಆದಿಶೇಷನ ಫಣಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವವೆಸ್ಲವೂ ಸಾಸುವೆಯ 
ಕಾಳಿನಂತೆ ಲಘುವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೈಭವವುಳ್ಳುದಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಅನಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳಾದ ಪದ್ಮ, ಕುಮುದ, 
ಅಂಜನ, ವಾಮನಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹವೂ, ಏಕನವೀರ ನಾಮಕಳಾದ 
ದೇವಿಯೂ ಇರುವರು. ಪಾತಾಲಗಳ ಕೆಳಗೆ ನಲವತ್ತುಕೋಟ ಒಂಬತ್ತುಸಾವಿರ 
ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಉದಕನಿರುವುದು. 

೩೦-೩೧. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಕೋಟ ನರಕಗಳಿರುವುವು. ಮತ್ತೂ 
ಕೆಳಗೆ ಎರಡು ಕೋಟ ಯೋಜನಗಳ ಅಗ್ನಿಯು ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ನಲವತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರದ 
ತಮಸ್ಸು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಇಂತು ಒಟ್ಟು ಅಧೋಭಾಗಗಳು ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಕು 
ಕೋಟ ಎಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷದ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳವರೆಗೂ 
ಹಬ್ಬಿ ರುವುವು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೫ 


ತದಥೋಂಂಡಕಟಬಾಹೋಂಥ ಕೋಟಮಾತ್ರಸ್ತಥಾವರಃ । 


ಡೇನೀ ಯುಕ್ತಾ ಕಪಾಲೀಶಾ ದಂಡಹಸ್ತೆ ನ ಚಾಸಿ ಸಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ದೇನೀನಾಂ ಕೋಟಳೋಟೀಭಿಃ ಸಂವೃತಾ ತತ್ರ ಪಾಲಿನೀ । 
ಸಂಕರ್ಷಣಸ್ಯ ನಿಃಶ್ವಾಸಪ್ರೇರಿತೋ ದಾಹಕೋಂನಲಃ ೩೩ ॥ 
ಕಾಲಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರೇರಯತ್ಯೇನ ಕಲ್ಬ್ಪಾಂತೇ ದಹ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ । ' 
ಏವಂವಿಧಮಧಃಸೂತ್ರಂ ನಿರ್ನಿತಂ ಚಾತ್ರ ಭಾರತ |! ೩೪ ॥ 


ಮಧ್ಯಸೂತ್ರೇ ಕಟಾಹೇ ಚ ಪಾಲಕಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೇ । 
ವಸುಧಾಮಾ ಸ್ಥಿತಃ ಪೂರ್ವೇ ಶಂಖಪಾಲಶ್ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ತಕ್ಸಕೇಶಃ ಸ್ಥಿತಂ ಸಶ್ಚಾದುತ್ತರೇ ಕೇತುಮಾನಿತಿ 1! ೩೫ 0 
ಹರಸಿದ್ಧಿಃ ಸುಸರ್ಣಾಕ್ಸೀ ಭಾಸ್ಫರಾ ಯೋಗನಂದಿನೀ । 

ಕೋಟಿ ಕೋಹೀಯುತಾ ದೇನೀ ದೇನೀನಾಂ ಷಾಲಯತ್ಯಧಃ ॥ ೩೬0 
ಏನಮೇತನ್ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಚಯೈಃ। 

ನಮಾಮಿ ತಾನಹಂ ನಿತ್ಯಂ ಬ್ರಹ ನಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ ರಾನ್‌ ॥ ೩೭ ॥ 





೩೨. ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಜಾಸ್‌ 3 ಶ್ರಮಾಣದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕಟಾಹ 
ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯಾದ ಕಪಾಲೀಶ್ವ ರಿಯು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ದಂಡವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವಳು. 

೩೩-೩೪. ಆಕೆಯು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಕೋಟ ದೇವಿಯರಿಂದ ಸೇವಿತಳಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಕಲ್ಪಾವಸಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕರ್ಷಣನ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಸ್ರಳಯಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಆಕೆಯು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ದಗ್ಗ 
ವಾಗುವುದು. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಅಧೋಲೋಕಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಯು 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಟಾಹಪಾಲಕರನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಸುಧಾಮನೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಶಂಖಪಾಲನೂ, 
ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ತಕ್ಪಕೇಶ್ವರನೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇತುಮಂತನೂ ಇರುವರು. 

೩೬. ದೇನಿಯೂ ಸಹ ಹರಸಿದ್ದಿ, ಸುಪರ್ಣಾಕ್ಸಿ, ಭಾಸ್ಕರಾ, ಯೋಗ 
ನಂದಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ಕೋಟ ದೇವತೆಯ 
ರೊಡನೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 

೩೭. ಇಂತಹ ಮಹಾಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು 
ಯಾರಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಯಿತೋ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ 
ಮುಮೂ ರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನವ »ಸ್ಪರಿಸುವೆನು. 


೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಬಹಿಶ್ಹಾ ಸಾ ತ್ರುಕೀತ್ಯ ೯ತೇ । 
ತೆಂ ಜಿ ಅಸನ ಚತ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ತೊ ( ನೈನಾಸ್ಮ ದಾದಯಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ವಿಮುಕ್ತಾ ಯತ್ರ ಸಖಾ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಹರವ್ರತಾಃ 1 ೩೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಸಂವೃತಂ ಹ್ಯೇತತ್ಸಟಾಹೇನ ಸ ] 

ಕಪಿತ್ಮಸ್ಯ ಯತಿಥಾ ಬೀಜಂ ಕಟಾಹೇನ ಸುಸಂವೃತಂ WH on 
ದಶೋತ್ತರೇಣ ಸಯಸಾ ವೃತಂ ತಚ್ಚಾನಿ ತೇಜಸಾ | 

ತೇಜಶ್ವ ವಾಯುನಾ ವಾಯುರ್ನಭಸಾಹಂತಯಾ ಚ ತತ್‌ 1 ೪೧ ॥ 
ಅಹಂಕಾರಶ್ಚ ಮಹತಾ ತಂ ಚಾಸಿ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪರಾ! 

ದಶೋತ್ತ ರಾಣಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಸಾ ಸ್ಪಪ್ಪ ಮಂಚ ತತ್‌ 1 ೪೨ ॥ 
ಪ್ರಾಕೃತಂ ಚರಣಂ ಸಾರ್ಥ ತದನಂತಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಅಂಡಾನಾಂ ತು ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯಯಖುತಾನಿ ಚ 1 ೪೩॥ 
ಈದೃಶಾನಾಂ ತಥಾ ಚಾತ್ರ ಕೋಟಕೋಟಶತಾನಿ ಚ | 
ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂವಿಧಾನ್ಯೇವ ಯಾದೃಶಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ತ್ವಿದಂ 1 ೪೪ ॥ 


ವರಾ ಭಾ 


೩೮. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕಿಂತ ಪ ತ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕ, ರುದ್ರಲೋಕ 
ಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅವುಗಳನ್ನು ಗ. ಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶಕ್ತನಲ್ಲ 
ವೆಂದಬಳಿಕ ನಮ್ಮಂತಹ ಕ್ಪುದ್ರಮಾನವರು ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ತರಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವು. 

೩೯-೪೦. PN ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕರೂ ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತು ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಬೇಲದ 
ಹಣ್ಣುಬೀಜವು ಚಿಪ್ಪಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚೆರುವಂತೆ ಆ ಕಟಾಹದಿಂದಾವ ಸ ತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೧. ಇದು ಹತ್ತುಯೋಜನ ಎತ್ತರದ ಜಲದಿಂದಲೂ, ಆ ಜಲವು ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಆ ತೇಜವು ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಆ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಿಂದಲೂ 
ಆ ಆಕಾಶವು ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿರುವುವು. 

೪.೨೨. ಆ ಅಹಂಕಾರವೂ ಮಹತ್ತತ್ವದಿಂದಾವೃತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಮಹತ್ತ 
ತ್ವವನ್ನು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯು ಆವರಿಸಿರುವುದು. ಇಂತು ಮೊದಲನೆಯ 
ಆರು ಆನರಣಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು :ದಶಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುವು. ಏಳನೆಯ ಅವರಣವೇ ಮೂಲಸಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು. 

೪೩-೪೪, ಮೂಲಭೂತವಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ತಿಗ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು- ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿಯೂ, ಕೋಟ 
ಕೋಟಗಟ್ಟ ಲೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ನಾನು 
ಮೇಲೆ ಘಂ ತೆರನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದು, ಎಲ್ಲವೂ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. 


ವಾ ಆಚಾರ್‌... ಅಳಾರಾ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೩ 


ಯಸ್ಯೈನಂ ವೈಭವಂ ಪಾರ್ಥ ತಂ ನಮಾಮಿ ಸದಾಶಿವಂ | 
ಅಹೋ ಮಂದಃ ಸ ಸಾಸಾತ್ಮಾ ಕೋವಾ ತಸ್ಮಾದಚೇತನಃ | 
ಯ ವಿನಂನಿಧಸಂನೋಹತಾರಕಂ ನ ಶಿನಂ ಭಜೇತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಸ್ಕಾನಿ೨ ಕಾಲಮಾನಂ ನಿಬೋಧ ತತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಕಾಷ್ಠಾ ನಿಮೇಷಾ ದಶ ಪಂಚ ಚಾಹುಃ 
ತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ಕಾಷ್ಠಾ ಗಣಯೇತೃಲಾಹಿ | 
ತ್ರಿಂಶತ್ವಲಾಶ್ಹಾಸಿ ಭವೇನ್ಮುಹೂರ್ತಂ 


ತತ್ತಿಂಶತಾ ರಾತ್ರ್ಯಹನೀ ಉಭೇ ಚ 1 ೪೭॥ 
ದಿನಸೇ ಸಂಚಕಾಲಾಸ್ಸ್ಸ್ಯು ಸ್ತ್ರಿಮುಹೂರ್ತಾನ್‌ಶ್ರು ಣುಷ್ಟತಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾತಸ್ತತಃ ಸಂಗಮಶ್ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಶ್ಹ್ವಾ ಸರಾಹ್ನಕಃ Il ೪೮ ॥ 
ಸಾಯಾಹ್ನಃ ಪಂಚಮಶ್ಚಾಪಿ ಮುಹೂರ್ತಾ ದಶ ಪಂಚ ಚೆ! 
ಅಹೋರಾತ್ರಾಃ ಸಂಚದಶ ಪಕ್ಷ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 1 ೪೯ ॥ 


ಮಾಸಃ ಸಕ್ಸದ್ವ ಯೇನೋಕ್ತೋೋ ದ್ಮಾಮಾಸೌ ಚಾರ್ಕಜಾವೃತುಃ । 
ಖುತುತ್ರ ವ ಚಾಪ ಬಯನಂ ದೆ ಜಾತಃ ವರ್ಷಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೫೦॥ 


ಭವ A SRE SE RE ಹ ದಾರಾ ದ ಪಾ pS ಬಾತ SOS 


೪೫. ಇಂತು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಸದಾಶಿವನನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. : ಅಯ್ಯೋ! ಯಾವ 
ಮಾನವನು ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸು 
ವುದಿಲವೊ, ಅವನು ಕೇವಲ ಮಂದಭಾಗ್ಯ ನು. ಅವನಿಗಿಂತ ಪಾಹಿಷ್ಯರು 
ಯಾರಿರುತ್ತಾರೆ? 

೪೬-೪೭. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಾಲಮಾನದ ನಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ಕೇಳುವವನಾಗು. ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳಿಗೆ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಮೂವತ್ತು ಕಾಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಕಲೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಮೂವತ್ತು ಕಲೆಗಳು ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಮೂವತ್ತು ಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದ ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದಿವಸವಾಗುವುದು. 

೪೮-೪೯. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು ಮನಹೂರ್ತಗಳಂತೆ ಐದು 
ಶಕಾಲಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಾವುವೆಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಸಂಗಮ, ಮಧ್ಯಾಹ್ಹ, 
ಅಸರಾಹ್ಞ, ಸಾಯಾಹ್ಟ ಎಂಬಿವು ಒಟ್ಟು ಹದಿನೈದು ಮುಹೂರ್ತಗಳುಳ್ಳವು. 
ಇಂತು ಹದಿನೈದು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪಕ ವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೫೦. ಎರಡು ಹಕ್ಬಗಳಿಗೆ ಮಾಸನೆಂದೂ, ಎರಡು ಸೌರಮಾಸಗಳಿಗೆ 
ಖುತುವೆಂದೂ, ಮೂರು ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅಯನನೆಂದೂ, ಎರಡು ಅಯನಗಳಿಗೆ 
ವರ್ಷವೆಂದೂ ಹೆಸರುಗಳು. 


೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತುರ್ಭೇದಂ ಮಾಸಮಾಹುಃ ಪಂಚಭೇದಂ ಚ ವತ್ಸರಂ | 


ಸಂವತ್ಸರಸ್ತು ಪ್ರಥಮೋ ದ್ವಿತೀಯಃ ಪರಿನತ್ಸರಃ 1 ೫೧॥ 
ಇದ್ದತ್ಸರಸ್ತೃತೀಯೋಂಸೌ ಚತುರ್ಥಶ್ಚಾನುವತ್ಸರಃ । 

ಪಂಚಮಶ್ಚ ಯುಗೋನಾನು ಗಣನಾನಿಶ್ಚಯೋ ಹಿ ಸಃ i ೫೨ ॥ 
ಮಾಸೇನ ಚ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಮಹೋರಾತ್ರಂ ಚ ಪೈತೃಕಂ । 
ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸ್‌ಸ್ತೃಹಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸೃತ್ಚ ಶರ್ವರೀ 1 ೫೩ ॥ 
ಮಾನುಸೇಣ ಚ ವರ್ಷೇಣ ದೈನಿಕೋ ದಿವಸಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಅಹಸ್ತತ್ರೋದಗಯನಂ ರಾತ್ರಿಃ ಸ್ಯಾದ್ದಕ್ಟಿಣಾಯನಂ I ೫೪ ॥ 
ವರ್ಷೇಣ ಚೈನ ದೇವಾನಾಂ ಮತಃ ಸಪ್ತರ್ಷಿವಾಸರಃ | 

ಸಪ್ತರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ವರ್ಷೇಣ ಧ್ರೌನಶ್ವ ದಿವಸಃ ಸ್ಮೃತಃ ೫೫ ॥ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಲಕ್ಷ ಸಪ್ರದಶೈನ ತು । 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕೃತಂ ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ತತಃ I ೫೬ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮದ್ವಾದಶಸಾಹಸ್ರಷಣ್ಬನತ್ಯಧಿಕಾಃ ಪರಾಃ । 

ಅಷ್ಟ್‌ ಲಕ್ಸಾಶ್ಚತುಷ್ಸಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಚ ದ್ವಾಪರಃ ! ೫೭ ॥ 








ಕಾಕ ಹಾ ಪ ಸಾ 


೫೧-೫೬೨. ಮಾಸವು ನಾಲ್ಕುವಿಧವುಳ್ಳುದೆಂದೂ, ವರ್ಷವು ಐದು ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳುಳ್ಳುದೆಂದೂ ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. ರ್ಷದ ಚೀದಗಳಾನವುನೆಂದರೆ: 
ಮೊದಲನೆಯದು ಸಂವತ್ಸರ; ಎರಡನೆಯದು ಪರಿವತ್ಸರ; ಮೂರನೆಯದು 
ಇದ್ವತ್ಸರ; ನಾಲ್ಕನೆಯದು ಅನುವತ್ಸರ; ಐದನೆಯದೇ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗಣನೆ 
ಗಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿರುವ ಯುಗವತ್ಸರವೆಂಬುದು. 

೫೩. ಮನುಷ್ಯಮಾನದ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿಗೆ ನಿತೃಲೋಕದ ಒಂದು ದಿನ 
ವೆನಿಸುವುದು. ನಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಪವೇ ಅವರಿಗೆ ಹಗಲು; ನನ್ಮು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಚವೇ 
ಅವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು. 

೫೪-೫೫. ಒಂದು ಮಾನುಷ ವರ್ಷವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಿವಸವೆನಿಸುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಉತ್ತರಾಯಣವೇ ಅವರಿಗೆ ಹಗಲು; ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೇ ಆ ದೇವ 
ದಿನದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು. ಇಂತು ಕೂಡಿದ ದೇವವತ್ಸರವು ಸಪ್ತರ್ಷಿಲೋಕಕ್ಕೆ . 
ಒಂದು ವಾರವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ವರ್ಷವೇ 
ಧ್ರುವದಿವಸವೆನಿಸುವುದು. 

೫೬-೫೭. ಮನುಷ್ಯಮಾನದ ಹದಿನೇಳು ಲಕ್ಷದ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಕೃತಯುಗವು ಕೂಡಿರುವುದು. ತ್ರೇತಾಯುಗವು ಹನ್ನೆರಡು ಲಕ್ತದ 
ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವಾಗಿರುವುದು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಲಕ್ಷ್ಮ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿರುವುವು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೭೯ 


ಚತುರ್ಲಕ್ಬಂ ತು ದ್ವಾತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಕಲ್ರಿಃ ಸ್ಮೃತಃ 


ಚತುರ್ಭಿರೇತೈರ್ದೇವಾನಾಂ ಯುಗನಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ॥ ೫೪ ॥ 
ಆಯುರ್ಮನೋರ್ಯುಗಾನಾಂ ಚ ಸಾಧಿಕಾ ಹ್ಯೇಕಸಪ್ತತಿಃ। 
ಚತುರ್ದಶಮನೂನಾಂ ಚ ಕಾಲೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಂ 1೫೯॥ 
ಯಖಗಾನಾಂ ಚ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸ ಚ ಕಲ್ಪಃ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ತಾನ್‌ । 
ಭವೋದ್ಭನಸ್ತಪೋಭನ್ಯ ಯತುರ್ವಹ್ನಿರ್ವರಾಹಕಃ 1೬೦॥ 
ಸಾನಿತ್ರ ಆಸಿಕಶ್ಚಾಪಿ ಗಾಂಧಾರಃ ಕುಶಿಕಸ್ತಥಾ । 

ಯಷಭಶ್ವ ತಥಾ ಖಡ್ಲೋ ಗಾಂಧಾರೀಯಶ್ಚ ಮಧ್ಯಮಃ I ೬೧॥ 
ನೈರಾಜಶ್ಚ ನಿಸಾದಶ್ತ ಮೇಘವಾಹನಪಂಚನೌ । 

ಚಿತ್ರಕೋ ಜ್ಞಾನ ಆಕೂತಿರ್ಮೀನೋ ದಂಶಶ್ಚ ಬೃಂಹಕಃ ॥ ೬೨ ॥ 
ಶ್ರೇತೋ ಲೋಹಿತರಕ್ಕೌ್‌ ಚ ಸೀತನಾಸಾಃ ಶಿನಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಸರ್ನರೂಪಶ್ಚ ಮಾಸೋತಯಮೇನಂ ನರ್ಷಶತಾನಧಿಃ 1 ೬೩ ॥ 
ಪೂರ್ನಾರ್ಧಮಪರಾರ್ಧಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನನಿದಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ನಿಷ್ಣೋಶ್ಚ ಶಂಕರಸ್ಯಾಪಿ ಹಸತ ಕಕ ಕಶ್ಚ ವರ್ಣನೇ ॥ ೬೪ ॥ 


೫೮. ಕಲಿಯುಗವು ನಾಲ್ಕುಲಕ್ಸದ ಮುವ್ವತ್ತೆರಡುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳುಳ್ಳು 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದರೆ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುವುದು. 

೫೯. ಇಂತಹ ಎಸ ತೊ, ಂದು ದಿವ್ಯ ಯುಗಗಳು ಒಬ್ಬ ಮನುವಿನ 
ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವುದು. ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಮನ್ವಂತರಗಳ ಅವಧಿಗೆ 
ಬ್ರ ಹ್ಮನ ದಿನವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೬೦-೬೩. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಚತುರ್ಯುಗಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪ ಅಥವ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದಿನವೆನ್ನುವರು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಭವೋದೃವ, ತಪೋಭನವ್ನ, 
ಯತು, ವಹಿ, ವರಾಹಕ, ಸಾವಿತ್ರ, ಆಸಿಕ, ಗಾಂಧಾರ, ಶಿಕ, ಖಷಭ, 
ಖಡ್ಗ, ಗಾಂಧಾರೀಯ, ಮಧ್ಯಮ, ವೈರಾಜ, ನಿಷಾದ, ಮೇಘವಾಹನ, ಪಂಚಮ 
ಚಿತ್ರಕ, ಜಾ ಚು ಆಕೂತಿ, ಮಾನ, ದಂಶ, ಬ್ರಂಹಕ, ಶ್ರೇತ, a 
ರಕ್ತವು. ಇಂತು ಹೀತಾಂಬರಧಾರಿಯಾದ ರೋಕೇಶ್ವ ರನಾದ ಶಿವನು ಸವ 
ಕಾಲರೂಪಿಯಾಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ೫0128 sd 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುರ್ಮಾನವೆನಿಸುವುದು. 

೬೪. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುರ್ಭಾಗವು ಪೂರ್ವಾರ್ಥವೆಂದೂ ಅಪರಾರ್ಧ 
ವೆಂದೂ ನಿಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಶಂಕರರ ಆಯುರ್ಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 


ಲಂ ಶ್ರಿೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ವಾಹನುಲ್ಬಮತಿಃ ಪಾರ್ಥ ಕ್ಯಾಸ್ಕೇತೌ ಹರಿತ್ರ್ಯಂಬಕೌ । 
ದೈನಿಕೇನೈನ ಮಾನೇನ ಪಾತಾಲೇಷ್ಟಪಿ ಗಣ್ಯತೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ಇತಿ ತೇ ಸೂಚಿತಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಶ್ರುಣು ತತ್ಪ್ರಾಕೃತಂ ಪುನಃ ! ೬೬ 0 
ಇತಿ ವೈಢಾತ್ರವ್ಯವಸ್ಥಿತಿಃ ॥ 

ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಖುಸಭೋನಾವು ಯನ್ನಾನಸ್ನಾ ನಾನಾಪಾಷಂಡಕಲ್ಪನಾಃ । 


ಕಲೌ ಪಾರ್ಥ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಮೋಹನಾತ್ಮಿಕಾಃ ೬a 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತು ಭರತಃ ಶತಶೃಂಗಸ್ತು ತತ್ಸುತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಷ್ಟಕಂ ಜಾತಂ ತಥೈಕಾಚ ಕುಮಾರಿಕಾ ! ಓ೬೮ ॥ 
ಇಂದ್ರದ್ವೀಪಃ ಕಸೇರುಶ್ವ ತಾಮ್ರದ್ವೀಪೋ ಗಭಸ್ತಿಮಾನ್‌ | 

ನಾಗಃ ಸೌಮ್ಯಶ್ಚ ಗಾಂಧರ್ವೋ ವರುಣಶ್ವ ಕುಮಾರಿಕಾ 1 ೬೯0 
ವದನಂ ಚಾಪಿ ಕನ್ಯಾಯಾಃ ಪಾರ್ಥ ಬರ್ಕರಿಕಾಕೃತಿ । 

ಶ್ರುಣು ತತ್ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಮುಹಾಶ್ಮರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಂ !೭೦॥ 
ಮಹೀಸಾಗರಪರ್ಯಂತಂ ವೃಶ್ಸ್ಚರಾಜಿರ್ನಿರಾಜಿತೇ । 
ಜಾಲೀಗುಲ್ಮಲತಾಕೀರ್ಣೇ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ! ೭೧॥ 


—— — RES 


೬೫-೬೬. ಓ ಪಾರ್ಥ! ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ! ಸರಾತರರಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಲ್ಲಿ! ಪಾತಾಲಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲವು ದೇವ 
ಮಾನಗಳಿಂದಲೇ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಂತು ಯಥಾಮುದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿರುವೆನು. ಪ್ರಕೃತದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸೋಣ. 

೬೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಜುಷಭ 
ನೆಂಬವನಿದ್ದನು. ಆತನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ 
ಅನೇಕ ಪಾಷಂಡ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುವು. 

೬೮. ಆತನ ಪುತ್ರನೇ ಭರತನು. ಭರತನ ಪುತ್ರನು ಶತಶೃಂಗ. 
ಶತಶೃಂಗನಿಗೆ ಎಂಟುಜನ ಪುತ್ರರೂ, ಒಬ್ಬ ಕೆನ್ಫೆಯೂ ಜನಿಸಿದರು. 

೬೯-೭೦. ಇಂದ್ರದ್ವೀಪ, ಕಸೇರು, ತಾಮ್ರದ್ವೀಸ, ಗಭಸ್ತಿಮಂತ, ನಾಗ 
ಸೌಮ್ಯ, ಗಾಂಧರ್ವ, ವರುಣರೆಂಬುವರೇ ಪುತ್ರರು. ಕನ್ಯೇಯ ಹೆಸರು 
ಶುಮಾರಿಕೆ. ಆ ಕನ್ಯೈಯ ಮುಖವು ಕರಿಯ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೭೧-೭೨. ಮಹೀಸಾಗರಕ್ಷೇತ್ರದವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವುದೂ, ಅನೇಕ 
ಉತ್ತಮ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, ಪೊದೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಗುಲ್ಮಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೮೧ 


ಅಜಾಸಮಾಜತೋ ಮಧ್ಯಾತ್ಯಾಚಿದೇಕಾ ಚ ಬರ್ಕರೀ। 


ಭ್ರಾಂತಾ ಸತೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಪ್ರದೇಶೇ ತತ್ರ ದುಶ್ಚರೇ |! ೭೨ 0 
ಇತಸ್ತತೋ ಭ್ರಮಂತೀ ಸಾ ಜಾಲಿಮಧ್ಯೇ ಸಮಂತತಃ | 

ನಿರ್ಗಂತುಂ ನೈನ ಶಕ್ನೋತಿ ಸ್ಲುತ್ತಿಪಾಸಾರ್ದಿತಾ ಶುಭಾ ॥ ೭೩ ೫ 
ನಿಲಗ್ನಾ ಜಾಲಿಮಧ್ಯೇ ತು ತತಃ ಪಂಚತ್ವಮಾಗತಾ । 

ಕಾಲೇನ ಕಿಯತಾ ತಸ್ಯ ತೃಟತ್ವಾ ಶಿರಸೋ ಹೃಥಃ I 2೪ ॥ 
ಪಪಾತ ಶನಿದರ್ಶೇ ಚ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 

ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯೇ ತತ್ರ ಸರ್ವಪಾಪ ಪ್ರಮೋಚನೇ । ೭೩೫ ॥ 
ಶಿರಸ್ತು ತದವಸ್ಥಂ ಹಿ ಸಮಗ್ರಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । 

ಜಾಲಿಗುಲ್ಮಾವಲಗ್ಗಂ ಚ ತಸ್ಯಾ ನೈನಾಸತಜ್ಜಲೇ I ೭೬ ॥ 
ಶೇಷಕಾಯಪ್ರಪಾತೇನ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 

ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಬರ್ಕರೀ ಸಾ ಕುರೂದ್ವಹ 1! ೭೭॥ 
ಶತಶೃಂಗಸ್ಕ್ಯ ವೈ ರಾಜ್ಞಃ ಸಿಂಹಲೇಷ್ಜಭನತ್ಸುತಾ 

ಮುಖಂ ಬರ್ಕರಿಕಾತುಲ್ಯಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೭೮ ॥ 


ದುದೂ ಆದ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನೊಡನೆ 
ಬಂದ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಕುರಿಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 

೭೩. ಇಂತು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಒಂದು ಮುಳ್ಳಿನ ಪೊದೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹೊರಬರಲು ಸುತ್ತಲೂ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಆ ಕುರಿಯು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡಿತು. 

೭೪-೭೫. ಅಂತೆಯೇ ಆ ಪೊದೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿತು. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಥಿಪಂಜರದ ಕತ್ತು ಮುರಿದು 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಶನಿದರ್ಶದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಮಯವೂ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಕ್ಟಯಕರವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೭೬. ತಲೆಯು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಳ್ಳು ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ದಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವು. 

೭೭-೭೮. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಮಹೀಸಾಗರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ 
ಬೀಳಲು ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಕುರಿಯು ಸಿಂಹಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶತಶೃಂಗನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು... ಆಕೆಯ ಮುಖವು ಮಾತ್ರ ಕುರಿಯ 
ಮುಖದಂತಿದ್ದಿತು. 


ಲೆ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಡಿನ್ಯನಾರೀ ಶುಭಾಕಾರಾ ಶೇಷಕಾಯೇ ಬಭೌ ಶುಭಾ । 


ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಪ್ಯಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಪುತ್ರಶತೋಪಮಾ 1 ೩೯॥ 
ಪುತ್ರೀ ಜಾತಾ ಪ್ರಮೋದೇನ ಸ್ವಜನಾನಂದ ವರ್ಧಿನೀ । 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ನಿಲೋಕ್ಯಾಥ ಮುಖಂ ಬರ್ಕರಿಕಾಕೃತಿ ॥ ೮೦ ॥ 


ವಿಸ್ಮಯಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇ ರಾಜಪೂರುಷಾಃ | 

ನಿಷಾದಂ ಪರಮಾಪನ್ನೋ ರಾಜಾ ಸಾಂತಃಪುರಸ್ತದಾ | 

ಖನ್ನಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ವಾದೃಗ್ರೂಪನಿಲೋಕನಾತ್‌ ॥ ೮೧॥ 
ತತ್ಕಿಮಿತ್ಯೇತದಾಶ್ಚರ್ಯಮೂಚುಃ ಪೌರಾಃ ಸುವಿಸ್ಮಿತಾಃ ! ೮೨ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವೇನಸುತೋಪಮಾ । 
ಸ್ವಮುಖಂ ದರ್ಪಣೇ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸ್ಮೃತಃ ಸೂರ್ವೋ ಭವಸ್ತಯಾ ॥ ೮೩॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ನಿವೇದಿತಂ । 

ನಿಷಾದೋ ನೈನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮದರ್ಥೇ ತಾತ ನಿಶ್ಚಿತಂ I ೮೪ ॥ 


ಲಾರಾ. 





೭೯. ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ಮಾತ್ರ ಪರಮ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಸುರೂಸ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮೊದಲು ಮಕ್ಕಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಆ ಶತಶೃಂಗ ರಾಜನಿಗೆ ಆಕೆಯು ನೂರು ಗಂಡುಮಕ್ಕ್ಟಳಾದಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೮೦-೮೧. ಆಕೆಯು ಆಟಿಪಾಟಗಳಿಂದ ಸ್ತಜನರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ರಾಜಸರಿವಾರದವರೆಲ್ಲರೂ ಕುರಿಯ 
ಮುಖದಂತಿರುವ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅಂತಃಪುರ ಸಹತನಾದ ರಾಜನೂ ಸಹ ಬಹಳ ವಿಷಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆಕೆಯ ಮುಖದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿರು. 

೮೨-೮೩. ಸಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಆಕೆಯು ಯಾೌವನವಂತೆ 
ಯಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದ ದೇವಕನೈಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ಆಕೆಯು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿತು. 

೮೪, ಇಂತು ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. "" ಎಲ್ಫೆ 
ತಂದೆಯೆ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ಲಷ್ಟಿ 


ಮಾ ಶೋಕಂ ಕುರು ಮೇ ಮಾತಃ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಫಲಂ । 


ತತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಸಾ ಚ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥ ೮೫8 
ಸೂರ್ವಜನ್ಮೋದ್ಭವಃ ಕಾಯಸ್ತಸ್ಯಾ ಯತ್ರಾಪತತ್ತಥಾ | 

ಗಮನಾಯ ತಮುದ್ದೇಶಂ ನಿಜ್ಞಸ್ತಾ ಪಿತರಂ ತಯಾ I ೮೬ ॥ 
ಅಹಂ ತಾತ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಂ | 

ಭವಾಮಿ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಥಾ ಕುರು ತಥಾ ನೃಪ । ॥ ೮೩ ॥ 
ತತಃ ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಶತಶೃಂಗೇಣ ತತ್ತಥಾ । 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವಾಹನಂ ಚಕ್ರೇ ರಾಜಪೋತೈಃ ಸರತ್ನಕ್ಳೈಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸ್ವಂಭತೀರ್ಥಂ ತತಃ ಸಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೋತಾರ್ಥಸಂಯುತಾ। 
ಭೂರಿದಾನಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ದಾನಂ ಸರ್ವಸೃಲಕ್ಷಣಂ 1 ೮೯॥ 
ಜಾಲಿಗುಲ್ಮಾಂತರೇಂನ್ವಿಷ್ಯ ತತೋ ದೃಷ್ಟಂ ನಿಜಂ ಶಿರಃ । 
ಅಸ್ಥಿಚರ್ಮಾನಶೇಷಂ ಚೆ ತದಾದಾಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ For 
ದಗ್ಗ್ಯಾ ಸಂಗಮಸಾನ್ನಿಫ್ಯೇ ಕ್ಸಿಷ್ತಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ಸಂಗಮೇ I ೯೧॥ 


pS 


೮೫-೮೬. ಎಲೌ ತಾಯೆ! ನೀನೂ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಇದು 
ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿರುವುದು.?? ಬಳಿಕ 
ಆ ಕುಮಾರಿಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಕುರಿಯ ಶರೀರವು ಎಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಹೊರಡಲಿಚ್ಛಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

೮೭. " ಎಲ್ಲೆ ತಂದೆಯೆ! ನಾನು ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ತೆರಳುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೀನೇ 
ಯೋಚಿಸುವವನಾಗು.?? 

೮೮. ಆಗ ತಂದೆಯಾದ ಶತಶೃಂಗರಾಜನು ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನೇಕ ರತ್ನರಾಶಿಗಳೊಡನೆ ಆಕೆಯನ್ನು ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೮೯. ಇಂತು ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಸಹಿತಳಾಗಿ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವ ಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ಭೂರಿ 
ದಾನವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೯೦-೯೧ ಬಳಿಕ ಜಾಲಿಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಶರೀರದ 
ಹುರಿದಲೆಯು ಕೇವಲ ಅಸ್ಲಿ ಚರ್ಮಾವಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅದನ್ನು 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಂದು ಆ ಸಂಗಮಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ದಹನಮಾಡಿ ಅಸ್ಥಿಯನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. 


“ಆಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾನೇಣ ಮುಖಂ ಜಾತಂ ಶಶಿಪ್ರಭಂ । 
ನ ತಾದೃಗ್ಹೇನಕನ್ಯಾನಾಂ ನ ತಾದೃಜಸ್ಗಾಗಯೋಷಿತಾಂ | 


ನ ತಾದೃಜ್ಮರ್ತ್ಯನಾರೀಣಾಂ ತಸ್ಯಾ ಯಾದೃಜ್ಮುಖಂ ಮುಖಂ ॥ ೯೨॥ 
ಸುರಾಸುರನರಾಃ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಯಾ ರೂಹೇಣ ನೋಹಿತಾಃ । 
ಬಹುಧಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತ್ಯೇನಾಂ ನ ಸಾ ನರಮಭೀಪ್ಸತಿ 1 ೯೩॥ 
ಕಷ್ಟಂ ತಯಾ ಮುದಾ ತತ್ರ ಪ್ರಾರಬ್ಧಂ ದುಶ್ಚರಂ ತಪಃ । 
ತತಃ ಸಂನತ್ಸರೇ ಪೂರ್ಣೇ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ! ೯೪ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಗತಸ್ತಸ್ಯೈ ನರದೋಸ್ಮೀತಿ ಚಾಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತತಸ್ತಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಚ ಕುಮಾರೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ Il ೯೫ ॥ 


ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಃಸಿ ದೇನೇಶ ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮನವಾ! 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಮತ್ರ ಸರ್ವಕಾಲಂ ಹಿ ಶಂಕರ । 


ಏಮನುವಸ್ಥಿತಿ ಶರ್ನೇಣ ಪ್ರೋಕ್ಕೇ ಹೃಷ್ಟಾ ಕುಮಾರಿಕಾ I ೯೬ ॥ 
ಯತ್ರ ದಗ್ಗಂ ಶಿರಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಬರ್ಕರ್ಯಾಃ ಕುರುಸತ್ತಮ । 
ಬರ್ಕರೇಶಃ ಶಿವಸ್ತತ್ರ ತಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಸ್ತದಾ Il ೯೭॥ 


೯೨-೯೩. ಆಗಲಾ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ಸರ್ವ 
ಲಕ್ಷಣ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿತು. ದೇವಕನ್ಯೆಯ 
ರಲ್ಲಾಗಲಿ, ನಾಗಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಕೆಯ 
ಮುಖಕ್ಕ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು 
ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಆಕೆಯು ಸುಮುಖಳಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೯೪. ಆಕೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಇಂತು ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಲು ದೇವೋತ್ಕ್ತಮನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೯೫-೯೭. ಆಗ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. "೯ ಎಲ್ಲೆ ದೇವೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಇರುವುದಾಗಲಿ.?'.. ಅಂತೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಲು 
ಹರ್ಷಗೊಂಡ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಆ ಕುರಿಯ ತಲೆಯು ದಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಬರ್ಕರೇಶನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದೊಪ್ಪುವ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಳು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೫ 


ಮನ್ಮುಖಾನ್ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವೇದಂ ಚ ತಲಾತಲಾತ್‌ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೋನಾಮ ನಾಗೇಂದ್ರಃ ಕುಮಾರೀಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಾಗತಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ಶಿರಸಾ ಗಚ್ಛತಾ ತೇನ ಯತ್ರೋಕ್ಸಿಸ್ತಾ ಚ ಭೂರಭೂತ್‌ । 


ಈಶಾನೇ ಬರ್ಕರೇಶಸ್ಯ ಕೂಪೋಂಭೂತ್ಸ್ಪಸ್ತಿಕಾಭಿಧಃ 1 ೯೯॥ 
ಪೂರಿತೋ ಗಂಗಯಾ ಪಾರ್ಥ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಃ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಶಿನಸ್ತುಷ್ಟೋ ವರಂ ದದೌ । 
ಯೇಷಾಂ ಮೃತಶರೀರಾಣಾಮತ್ರ ದಾಹಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ತಿಷ್ಕಂತೇಂಬ್ಥೌ ತಥಾಸ್ಥೀ ತೇಷಾಂ ಸ್ಕಾದಕ್ಸಯಾ ಗತಿಃ H ೧೦೦೧ ॥ 
ತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ವಸಿತ್ಕಾತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ । 

ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವಸಂಪೂರ್ಣಾಃ ಸಪ್ರತಾಪಾ ಭವಂತಿ ತೇ I ೧೦೨ ॥ 
ಬರ್ಕರೇಶಂ ಚ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಂಯತಿ ಮಾನವಃ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾರ್ಣನದುಹೀತೋಯೇ ತಸ್ಯ ಸ್ಕಾನ್ಮನಸೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ವಾವ ವದ 


೯೮. ಆ ಬಳಿಕ ಈ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಲಾತಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಸ್ತಿಕನೆಂಬ ನಾಗೇಂದ್ರನು ಕುಮಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೯೯. ಇಂತು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆತನ ತಲೆಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬಿಲವು ಬರ್ಕರೇಶ್ವರನ ಈಶಾನ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಕೂಪವೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಎಲೈ ಪಾರ್ಧನೆ! ಈ ತೀರ್ಥವು ಪಾತಾಲಗಂಗೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವುದಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದು. ಇಂತು ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಶಿವನು ಮತ್ತೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂತೆನೆ;-- "" ಯಾರ ಮೃತಕಳೇಬರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ದಹನಸಂಸ್ಥಾರವುಂಟಾಗುವುದೊ, ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುವುವೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಚಯವಾದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೦೨. ಅವರು ಬಹಳಕಾಲ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮೃದ್ಧರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿ 
ಮಹಾರಾಜರಾಗುವರು. 

೧೦೩. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬರ್ಕರೇಶನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರ್ತಿಕೇ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಕೃಷ್ಣಾಯಾಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ ॥ ೧೦೪ 0 
ಕೂಸೇ ಸ್ನಾನಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ಚ ಪಿತ್ಯೂನ್ನಿಜಾನ್‌ । 
ಪೂಜಯೇದ್ಬರ್ಕರೇಶಂ ಯಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಸ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಏನಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನರಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಾ ಪುನಃ ಸಿಂಹಲಂ ಯಯಾ |। 


ಶತಶೃಂಗಾಯ ಪಿತ್ರೇ ಚ ನೃತ್ತಾಂತ ಸ್ವಂ ನೃವೇದಯತ್‌ H ೧೦೬ ೫ 
ತಚ್ಛ)ತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ರಾಜಾ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಫಾಲ್ಗುನ | 
ಪ್ರಶಶಂಸುರ್ಮಹೀತೀರ್ಥಮಾಜನ್ಮುತ್ಹ ಕೃತಾದರಾಃ I ೧೦೭ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ದತ್ವಾ ಚ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ತೇ ತತಃ । 

ಸಿಂಹಲಂ ಚ ಯಯುರ್ಭೂಯಸ್ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಹರ್ಷಿತಾಃ noc 
ಅನಿಚ್ಛೆಂತ್ಯಾಂ ಕುಮಾರ್ಯಾಂ ಚ ವರಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 
ತಥಾನ್ಯದಪಿ ಪ್ರೀತ್ಕಾಸೌ ಯದ್ದದೌ ನೃಪತಿಃ ಶ್ರುಣು । ೧೦೯ ॥ 
ಇದಂ ಭಾರತಖಂಡಂ ಚ ನವಧೈವ ನಿಭಜ್ಯ ಸಃ । 

ದದಾವಷ್ಟ್‌ ಸ್ವಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕುಮಾರಿ ನವಮಂ ತಥಾ ॥ ೧೧೦ ॥ 





ಅವರಾ 





ವ ರಾದ ಹ ತ ನ ವಾಂ ಅನಾ ಸ ಅರಾ ಜಾ 


೧೦೪-೧೦೫. ಯಾವನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
ಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಬರ್ಕರೇಶನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವ ಪಾಪ 
ರಹತನಾಗುವನು.?? 

೧೦೬. ಇಂತು ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಸಕಲ ವರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುಮಾರಿ 
ಕೆಯು ಮತ್ತೆ ಸಿಂಹಳವನ್ನು ಸೇರಿ ತಂದೆಯಾದ ಶತಶೃಂಗನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಕಲ ವ್ಲತ್ತ್ಯಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

೧೦೭. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೧೦೮. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೧೦೯. ಬಳಿಕ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಇಷ್ಟಪಡದಿದ್ದರೂ ಆಕೆಗೆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಬಹಳವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಇತರ ನಿಶೇಷ ಬಹುಮತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ವಿವರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೧೧೦. ಈ ಭಾರತ ಖಂಡವನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎಂಟು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೂ 


ಕೊಟ್ಟಿನು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೮೭ 


ತೇಷಾಂ ನಿಭೇದಾನ್ನಕ್ಸಾನಿಂ ಪರ್ವತೈರುಪಶೋಭಿತಾನ್‌ । 


ಪುತ್ರನಾಮಾನಿ ನರ್ಷಾಣಿ ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ಮೇ ೫ ೧೧೧॥ 
ಮಹೇಂದ್ರೋ ಮಲಯಃ ಸಹ್ಯಃ ಶಕ್ತಿಮಾನೃಕ್ಚಪರ್ವತಃ । 
ವಿಂಧ್ಯೃಶ್ಚ ಸಾರಿಯಾತ್ರಶ್ಚ ಸಪ್ತಾತ್ರ ಕುಲಪರ್ವತಾಃ i ೧೧೨ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರಪರತಶ್ಚೈವ ಇಂದ್ರದ್ವೀಪೋ ನಿಗದ್ಯತೇ। 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಸ್ಯ ಚೈವಾರ್ನಾಕ್ಸಂಢಂ ಕೌಮಾರಿಕಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೧೧೩ ॥ 
ಸಹಸ್ರಮೇಕಮೇಕಂ ಚ ಸರ್ವಖಂಡಾನ್ಯಮೂನಿಚ । 


ನದೀನಾಂ ಸಂಭವಂ ಚಾಪಿ ಸಂಕ್ಸೇಸಾಚ್ಛೃಣಂ ಫಾಲ್ಗುನ ॥ ೧೧೪ | 
ನೇದಸ್ಮೃತಿಮುಖಾ ನದ್ಯಃ ಪಾರಿಯಾತ್ರೋದ್ಭವಾ ಮತ್‌ । 
ನರ್ಮುದಾಸರಸಾದ್ಯಾಶ್ವ ನದ್ಯೋ ನಿಂಧ್ಯಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾಃ 1 ೧೧೫ ॥ 


ತತದ್ರೂಚಂದ್ರಭಾಗಾದ್ಯಾ ಖುಕ್ಬಸರ್ವತಸಂಭವಾಃ | 

ಯಷಿಕುಲ್ಯಾ ಕುಮಾರ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಶಕ್ತಿಮತ್ಸಾದಸಂಭವಾಃ ॥ ೧೧೬ ॥ 
ತಾಪೀ ಸಯೋಹ್ಲೀ ನಿರ್ನಿಂಧ್ಯಾ ಕಾನೇರೀ ಚ ಮಹೀನದೀ। 

ಕೃಷ್ಣಾ ನೇಣೀ ಭೀಮುರಥೀ ಸಹ್ಯಸಾದೋದ್ಭವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೧೭॥ 


ಲ EE ಸ್ಮ್ವಲ್ಲಿಷತಿಸೃಷ್ಯಷಸಐಘ್ರಘಭೂಸ ಪಪ ಹಹಡಿ ಹಾಟ ಅಪಾ 


೧೧೧. ನಾನಾ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇಶಭೇದಗಳನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ವರ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಖಂಡಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೧೧೨-೧೧೩. ಮಹೇಂದ್ರ, ಮಲಯ, ಸಹ್ಯ ಶಕ್ತಿವಂತ, ಖಕ್ಸ್ರೃ ವಿಂಧ್ಯ, 
ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಎಂಬುವೇ ಸಪ್ತ ಕುಲಪರ್ವತಗಳೆನಿಸುವುವು. ಮಹೇಂದ್ರ 
ಸರ್ವತದ ಮೇಲ ಡೆಗೆ ಇಂದ್ರದ್ದೀಪವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಅಂತೆಯೇ 
ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೆ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡವಿರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಈ ಅಂತರದ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು 
ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆ ದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ನದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಸ್ಟೇಪವಾಗಿ ಕೇಳುವವನಾಗು. ಪಾರಿಯಾತ್ರ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ವೇದಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯೆೇ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳು ಉದ್ಭವಿಸುವುನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದಿಂದ ನರ್ಮದೆ, ಸರಸೆ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟುವುವು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಶತದ್ರೂ, ಚಂದ್ರಭಾಗಾ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳು ಖುಕ್ಪ್ನ 
ಪರ್ವತ ಸಂಭೂತಗಳು, ಖುಸಿಕುಲ್ಯಾ, ಕುಮಾರೀ ಮುಂತಾದುವು ಶಕ್ತಿಮತ್ಪ 
ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುವು. ತಪತೀ, ಸಯೋಷ್ಠೀ, ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯಾ, ಕಾವೇರಿ, ಮಹೀ, 
ಕೃಷ್ಣಾ, ವೇಣೀ, ಭೀಮರಥೀ ಎಂಬ ನದಿಗಳು ಸಹ್ಯಪರ್ವತದ ಪಾದಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುವು. 


ರತಾ ರತ 





ಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಮಾಲಾ ತಾವತ್ರಿಪರ್ಣೀಪ್ರಮಂಖಾ ಮಲಯೋದ್ಭವಾಃ | 
ತ್ರಿಸಾಮುಯಷ್ಯಕುಲ್ಯಾದ್ಯಾ ಮಹೇಂದ್ರಪ್ರಭವಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಏನಂ ನಿಭಜ್ಯ ಪುತ್ರೇಭ್ಯಃ ಕುಮಾರ್ಯ ಚ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಶತಶೃಂಗೋ ಗಿರಿಂ ಗತ್ತ್ವಾ ಉದೀಚ್ಛ್ಯಾಂ ತಪ್ತವಾಂಸ್ತಪಃ ! ೧೧೯ ॥ 
ತತ್ರ ತಪ್ತ್ತ್ಯಾ ತಪೋ ಘೋರಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಜಗಾಮ ಸಃ । 
ಶತಶೃಂಗೋ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಶತಶೃಂಗೇ ನಗೋತ್ತಮೇ ॥ ೧೨೦ 


ಯತ್ಪ್ರಜಾತೋಸಿ ಕೌಂತೇಯ ಪಾಂಡೋಸ್ತ್ವಂ ಸೋದರೈಃ ಸಹ | 
ಕುಮಾರೀ ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥಸ್ಥಿತಾ ಸತೀ । 


ಖಂಡೋದ್ಭವೇನ ದ್ರವ್ಯೇಣ ತೇಸೇ ದಾನಾನಿ ಯಚ್ಛತೀ ॥ ೧೨೧॥ 
ತತಃ ಕೇನಾಪಿ ಕಾಲೇನ ಭ್ರಾತೃಭ್ಯೋಷ್ಟಭ್ಯ ಏನ ಚ । 
ಮಹಾನೀರ್ಯಬಲೋತ್ಸಾಹಾ ಜಾತಾ ನವ ನವಾತ್ಮಜಾಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ತೇ ಸಮೇತ್ಯ ಸಮಾಗಮ್ಯ ಕುಮಾರೀಂ ಪ್ರೋಜಚಿರೇ ತತಃ । 

ಕುಲದೇನೀ ತ್ಮಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ನಃ ಶುಭೇ ॥ ೧೨೩ ॥ 


ಆ A ರಾ ಮ ರಾ ಕಾ 


೧೧೮. ಕೃತಮಾಲಾ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ, ಮುಂತಾದುವು ಮಲಯಜ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ತ್ರಿಸಾಮ, ಖುಷ್ಯಶುಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ನದಿಗಳು ಮಹೇಂದ್ರ 
ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೧೧೯. ಇಂತು ಶತಶೃಂಗ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಮಗಳಿಗೂ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಭಜನೆಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. 

೧೨೦. ಆತನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ ಶತಶ್ಛಂಗ 
ಪರ್ವತವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆ ಶತಶೃಂಗ ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೨೧. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಇತರ 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟದವನಾಗಿರುವೆ. ಬಳಿಕ ಕುಮಾರಿಕೆಯೂ 
ಕೂಡ ಮಹೈಶ್ವ್ಚರ್ಯ ಸಮಸ್ವಿತಳಾಗಿ ಆ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತನ್ನ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ತಸಪಸ್ಸನ್ಸೆಸಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೨೨-೧೨೩. ಬಳಿಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾದ ಒಂಬತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೮೯ 


ಅಷ್ಟ್‌ ಖಂಡಾನಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ನಿಭಜ್ಯ ಸ್ವಯಮೇನ ಚ | 
ದೇಹಿ ದಾಸಪ್ತತೀನಾಂ ನೋ ವಿಭೇದಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ನ ನಃ 1 ೧೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಜ್ಞಾ ವಿಜ್ಞಾನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಮಾ | 


ದ್ಯಾಸಪ್ತತಿನಿಭೇದೈಃ ಸಾ ನವಖಂಡಾನ್ಯಚೀಕರೋತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ನಾಮಾನಿ ಗ್ರಾಮಾಂಶ್ಚ ಪತ್ತನಾನಿ ಚ ಫಾಲ್ಗುನ । 
ನೇಲಾಕೂಲಾನಿ ಸಂಖ್ಯಾಂ ಚ ವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ತನ ತತ್ತ್ವತಃ. 0 ೧೨೬॥ 


ಕೋಚಹೀಶ್ಚತಸ್ಪ್ರೋ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ನೀವೃದಾಸೀಚ್ಚ ಮಂಡಲೇ! 
ಸಾರ್ಧಕೋಟದ್ವಯೈರ್ಗ್ರ್ರಾಮೈರ್ದೇಶೋ ಬಾಲಾಕ ಉಚ್ಯತೇ॥ ೧೨೭॥ 
ಸಹಾದಕೋಹೀರ್ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಪುರಸಾಹರುಕೇ ನಿದುಃ | 


ಲಕ್ಸಾಶ್ಚತ್ಪಾರ ಏನಾಸಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಮಂಥಲೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಏಕೋ ಲಕ್ಷಶ್ಚ ನೇಪಾಲೇ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಷಟ್ಟ್ರಂಶಲ್ಲಕ್ಸಮಾನಂ ತು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ದೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ lH ೧೨೯॥ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು :--""ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! 


ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಲದೇವಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

೧೨೪. ನಮ್ಮ ಎಂಟು ಖಂಡಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿ ಈ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಿವಾದವುಂಬಾಗದಂತೆ ಸಮವಾಗಿ 
ಹಂಚಿಕೊಡು.?? 

೧೨೫. ಇಂತು ಹೇಳಲು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮನಾದವಳೂ ಆದ ಆ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಒಂಭತ್ತು, ಖಂಡಗಳನ್ನೂ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದಳು. 

೧೨೬. ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ, ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನೂ, 
ಸಮುದ್ರತೀರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. 

೧೨೭, ಒಂದೊಂದು ಮಂಡಲವೂ ನಾಲ್ಕುಕೋಟಿ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಬಾಲಾಕ ದೇಶವು ಎರಡೂವರೆ ಕೋಟ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳು 
ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೧೨೮. ಪುರಸಾರುಣಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೂಕಾಲು ಕೋಟ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳದ್ದಾ 
ಗಿರುವುದು. ಅಂಧಲ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

೧೨೯. ನೇಪಾಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಜದಲ್ಲಿ ಮುವ್ವತ್ತಾರು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 


೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾಸಪ್ತತಿಸ್ತೈಥಾ ಲಕ್ಸ್ಮಾ ಗ್ರಾಮಾ ಗಾಜಣಕೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ! 


ಅಷ್ಟಾದಶ ತಥಾ ಲಕ್ಸಾ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಗೌಡದೇಶಕೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಕಾನುರೂಪೇ ಚ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ನನಲಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಡೌಹಲೇ ನೇದಸಂಜ್ಞೇ ತು ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ನವಲಕ್ಬಕಂ ॥ ೧೩೧ ॥ 
ನನೈನ ಲಕ್ಸ್ಟಾಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಕಾಂತಿಪುರೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ನನಲಕ್ಸಾಸ್ತಥಾ ಚೈನ ಮಾಚಿಪೂರೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಓಡ್ಡಿಯಾಣೇ ತಥಾ ದೇಶೇ ನವಲಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಜಾಲಂಧರೇ ತಥಾ ದೇಶೇ ನವಲಕ್ಸಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೧೩೩ ॥ 
ಲೋಹಪೂರೇ ತಥಾ ದೇಶೇ ಲಕ್ಬಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನನೈನ ಚ । 
ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಸಪ್ತಲಕ್ಷಂ ಚ ಕಾಂಚೀಪುರೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೩೪॥ 
ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಸಪ್ತಲಕ್ಷಂ ಚ ರಟರಾಜೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಹರೀ ಆಲೇ ಚ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಪಂಚಕಸನಮ್ಮಿತಂ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಸಾರ್ಧಲಕ್ಷತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದ್ರಡಸ್ಯ ನಿಷಯೇ ತಥಾ । 
ಸಾರ್ಧಲಕ್ಷ್ಛತ್ರಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಥಾನಂಭಣವಾಹಕೇ | ೧೩೬ ॥ 
ಏಕನಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರಂ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ನೀಲಪೂರಕೇ | 

ತಥಾಮಲನಿಷಯೇ ಪಾರ್ಥ ಗ್ರಾಮಾಣಾನೇಕಲಕ್ಷಕಂ ೧೩೭ ॥ 
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೧೩೦. ಗಾಜಣಕದಲ್ಲಿ ಅಂತೆಯೇ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವು 
ವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು 
ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೧೩೧-೧೩೪. ಕಾಮರೂಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು, ಲಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 
ಅಂತೆಯೇ ವೇದಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಡೌಹಲದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಂತಿಪುರದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮಂಚಿಪೂರದಲ್ಲಿಯೂ, ಓಡ್ಡಿ ಯೋಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಜಾಲಂಧರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಲೋಹಸಪೂರದಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಕಾಂಚಿಪುರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವುದು. | 

೧೩೫. ರಟಿರಾಜ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏಳು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಹರೀ ಆಲದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಲಕ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಇರುವುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

೧೩೬. ದ್ರಡದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ವಂಭಣವಾಹಕದಕ್ಲಿಯೂ, ಮೂರೂವರೆ. 
ಲಕ್ಟ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 

೧೩೭. ನೀಲಪೂರಕದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಅಮಲ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಇರುವುವು. 
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ನರೇಂದುನಾಮುದೇಶೇತು ಲಕ್ಷ್ಮನೇಕಂ ಸಪಾದಕಂ । 


ಅತಿಲಾಂಗಲದೇಶೇ ಚ ಲಕ್ಷಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಪಾದಕಃ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಲಕ್ಸಾಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರಂ ನವತೀ ದ್ವೇ ಚ ಮಾಲವೇ 1 

ಸಯಾಭಕೇ ತಥಾ ದೇಶೇ ಲಕ್ಸಃಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಪಾದಕಃ 1 ೧೩೯ ॥ 
ಮೇವಾಡೇ ಚ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಲಕ್ಷಶ್ಚೈಕಃ ಸಪಾದಕಃ । 

ಅಶೀತಿಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಾಗುರಿಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೧೪೦ ॥ 
ಗ್ರಾಮುಸಪ್ತತಿಸಾಹಸ್ರೋ ಗುರ್ಜರಾತ್ರಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ। 

ತಥಾ ಸಪ್ತತಿ ಸಾಹಸ್ತ್ರಃ ಸಾಂಡೋರ್ನಿಷಯ ಏವ ಚ I ೧೪೧ ॥ 
ಜಹಾಹುತಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಾಚತ್ವಾರಿಂಶದೇನ ಚ | 

ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಾಶ್ಮೀರಮಂಡಲಂ ೧೪೨ ॥ 
ಷಸ್ಬಿತ್ರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಕೌಂಕಣೇ ವಿದುಃ | 
ಚತುರ್ದಶಶತಂ ಜ್ವೇ ಚ ವಿಂಶತೀ ಲಘುಕೌಂಕಣಂ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ಸಿಂಧುಃ ಸಹಸ್ರದಶಕೇ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ IH ೧೪೪ ॥ 
ಚತುರ್ದಶಶತೇ ದ್ವೇ ಚ ನಿಂಶತಿಃ ಕಚ್ಛ ಮಂಡಲಂ | 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಾಹಸ್ರಂ ಗ್ರಾಮಾಃ ಸೌ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೫ ॥ 
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೧೩೮-೧೩೯. ನರೇಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಲಾಂಗಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಒಂದೂಕಾಲು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. ಮಾಲವದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷದ 
ಹದಿನೆಂಟು ಸಾವಿರದ ಒಂದುನೂರ ಎಂಬತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ಸಯಾಭರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೂಕಾಲು ಲಕ್ಬ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಇರುವುವು. 

೧೪೦. ಮೇವಾಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೂಕಾಲು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳೂ, ವಾಗುರಿ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಇರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೧೪೧. ಗೂರ್ಜರ ದೇಶವೂ, ಪಾಂಡುದೇಶವೂ ಎಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. 

೧೪೨. ಜಹಾಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತೆರಡುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 
ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷದ ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 

೧೪೩. ಕೊಂಕಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ತೊಂಬತ್ತು ಸಾವಿರವೂ, ಲಘು ಕೊಂಕಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರ ನಲವತ್ತೂ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 

೧೪೪-೧೪೫. ಸಿಂಧುದೇಶವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಕಚ್ಛಮಂಡಲವು ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರ ನಲವತ್ತು 
ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದು. ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಕ್ಷದ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 





೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕನಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರೋ ಲಾಡದೇಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ | 
ಅತಿಸಿಂಧುಶ್ಚಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರ ಉಚ್ಯತೇ। 


ತಥಾಚಾಶ್ಚಮುಖಂ ಪಾರ್ಥ ದಶಸಾಹಸ್ರನುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೬ ॥ 
ಸಹಸ್ತದಶಕಂ ಜಾಪಿ ಏಕಪಾದಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ! ೧೪೭ ॥ 
ತಥೈನ ದಶಸಾಹಸ್ರೋ ದೇಶಃ ಸೂರ್ಯಮಂಖಃ ಸೃತಃ | 
ಏಕಬಾಹುಸ್ತಥಾ ದೇಶೋ ದಶಸಾಹಸ್ತ್ರಮುಂಚ್ಯತೇ ॥ ೧೪೮ ॥. 
ಸಹಸ್ರದಶಕಂ ಚೈವ ಸಂಜಾಯುರಿತಿ ದೇಶಕಃ। 

ಶಿವನಾಮಾ ತಥಾದೇಶಃ ಸಹಸ್ರದಶಕಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶ ಖ್ಯಾತಂ ತಥಾಕಾಲಹಯಂಜಯಃ 1 ೧೪೯ ॥ 
ಲಿಂಗೋದ್ಭವಸ್ತಥಾ ದೇಶಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶೈನ ಚ । 

ಭದ್ರಶ್ನ ದೇವಭದ್ರಶ್ಚಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ದಶಕಾಸ್ಮೃತೌ 1 ೧೫೦ ॥ 
ಷಟ್ರ್ರಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸ್ಮೃತಾ ಚಟನಿರಾಟಕಾ । 

ಷಟ್ಟ್ರಂಶಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯಮಕೋಟಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥ ೧೫೧ ॥ 


ಅಷ್ಟಾದಶ ತಥಾಕೋಟ್ಯೋ ರಾಮಕೋ ದೇಶ ಉಚ್ಯತೇ । 
ತೋಮಂರಶ್ವಾಪಿ ಕರ್ಣಾಖೋ ಯುಗಲಶ್ಚತ್ರಯಸ್ಸ್ತ್ಸಿಮೇ (॥ ೧೫೨ ॥ 
ಸಸಾದಲಕ್ಷಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 


ಪಂಚಲಕ್ಟಾಶ್ಚಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಸ್ತ್ರೀರಾಜ್ಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೧೫೩ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯನಿಷಯಶ್ಚಾಪಿ ದಶಲಕ್ಷಕ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಲಕ್ಸದಶಕೌ ದೇಶ್‌ ಕಾಂಭೋಜಕೋಶಲ್‌ೌ 1 ೧೫೪ ॥ 


೧೪೬. ಲಾಡದೇಶವು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದು. ಸಿಂಧು 
ದೇಶವೂ ಅಶ್ವಮುಖವೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳವುಗಳು. 

೧೪೭-೧೫೦. ಅಂತೆಯೇ ಏಕಪಾದ, ಸೂರ್ಯಮುಖ, ವಏಕಬಾಹ್ಮು 
ಸಂಜಾಯು, ಶಿವದೇಶ, ಕಾಲಹಯಂಜಯ, ಲಿಂಗೋದ್ಬವ, ಭದ್ರ, ದೇವಭದ್ರ 
ಎಂಬ ದೇಶಗಳೊಂದೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವು. 

೧೫೧. ಚಟ, ವಿರಾಟಕ್ಕ ಯಮಕೋಟ ಯೆಂಬ ಮೂರು ದೇಶಗಳು 
ಮುವ್ವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುವು. 

೧೫೨-೧೫೪, ರಾಮಕದೇಶವೆಂಬದು ಹದಿನೆಂಟು ಕೋಟ ಗ್ರಾಮಗ 
ಳುಳ್ಳುದು. ತೋಮರ, ಕರ್ಣಾಟ, ಯುಗಳ ಎಂಬ ಮೂರು ದೇಶಗಳೂ 
ಒಂದೂಕಾಲು ಲಕ್ಷ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳವಾಗಿರುವುವು. ಸ್ತ್ರೀ ರಾಜ್ಯವು ಐದು ಲಕ್ಟ್ಟ 
ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಕಾಂಭೋಜ, ಕೋಸಲ ದೇಶಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವುವು. 
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ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ಚತುರ್ಲಕ್ಟೋ ಬಾಹ್ಲಿಕಃ ಪರಿಕೀರ್ತ್ಯತೇ | 


ಷಟ್ಟ್ರಿಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಲಂಕಾದೇಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ಚತುಷ್ಪಷ್ಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕುರುದೇಶಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಸಾರ್ಧಲಕ್ಷಸ್ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕರಾತನಿಜಯೋ ಜಯಃ । ೧೫೬ ॥ 
ಸಂಚ ಪ್ರಾಹ್ನಸ್ತಥಾ ಲಕ್ಸಾನ್ಸಿದರ್ಭಾಯಾಂ ಚ ಗ್ರಾಮಕಾನ್‌ । 
ಚತುರ್ದಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ನರ್ಧಮಾನಂ ಪ್ರಶೀರ್ತಿತಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಸಹಸ್ಪದಶಕಂ ಜಾಪಿ ಸಿಂಹಲದ್ವೀಪಮುಚ್ಕತೇ । 

ಷಟ್ಟ್ರಿಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಪಾಂಡುದೇಶಕಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಲಫ್ಸೈಕಂ ಚ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ತು ಭಯಾಣಕಂ। 
ಷಟ್ಪಷ್ಟಿಂ ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇಶೋ ಮಾಗಧ ಉಚ್ಯತೇ ll ೧೫೯ ॥ 
ಷಸ್ಟಿಕಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಪಾಂಗುಜೀಶಕಃ । 

ತ್ರಿಂಶತ್ಸಾಹಸ್ತ್ರ ಉಕ್ತಶ್ಚ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಚ ನರೇಂದುಕಃ 1 ೧೬೦ ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಸಾಹಸ್ರಂ ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ। 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ಯಾವನಃ ಸ್ಮೃತಃ । ೧೬೧ I 
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೧೫೫. ಬಾಹ್ಲೀಕ ದೇಶವು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. 
ಲಂಕಾದೇಶವು ಮುವ್ವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದು. 

೧೫೬. ಕುರುದೇಶವು ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕುಸಾವಿರದ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಕಿರಾತರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಯದೇಶವು ಒಂದೂವರೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 

೧೫೭. ನಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿ ಐದುಲಕ್ಷ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ವರ್ಥಮಾನ ದೇಶವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದು. 

೧೫೮. ಸಿಂಹಲದ್ವೀಪವು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದೆಂದೂ, ಪಾಂಡು 
ದೇಶವು ಮೂವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

೧೫೯. ಭಯಾಣಕ ದೇಶವು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದು. ಮಾಗಧ 
ದೇಶವು ಅರುವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬೦. ಪಾಂಗು ದೇಶವು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ವರೇಂದುಕನೆಂಬ ದೇಶವು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಜಿಸು. 
ತ್ರಿರುವುವು. 

೧೬೧. ಮೂಲಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಯವನ. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಇರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ಕಾರ್ಯೇವ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಚಬಾಹುರುದೀರ್ಯತೇ। 


ಜ್ವಾಸಪ್ತತಿರಮಾ ದೇಶಾಃ ಗ್ರಾಮಸಂಖ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೬೨॥ 
ಏವಂ ಭರತ ಖಂಡೇಸ್ಮಿನ್ಸಣ್ನನತ್ಯೇನ ಕೋಟಿಯ । 

ಪ್ಹಾಸಪ್ತತಿಸ್ತಥಾ ಲಕ್ಸಾಃ ಪತ್ತನಾನಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೧೬೩ ॥ 
ಷಟ್ಟ್ರಂಶಚ್ಚ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮೇಲಾಕುಲಾನಿ ಭಾರತ । 

ಏನಂ ವಿಭಜ್ಯ ಖಂಡಾನಿ ಭ್ರಾತೃನ್ಯಾಣಾಂ ದದೌ ನವ ! ೧೬೪ ॥ 
ಆತ್ಮೀಯಮವಸಿ ಸಾ ದೇನೀ ಅನಿಚ್ಛ್ಚುಷ್ವಪಿ ತೇಷು ಚ! 

ಯತೋ ಮಾನ್ಯೇತಿ ಗಿಂತ ಪ್ರತಿ ಕೃದ್ಧ್ಯಂತಿ ಭ್ರಾತರಃ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಭ್ರಾತ್ಯ್ಕೂ ನ್ರತಿ ಭಗಿನೀ ಚ ಚ ನಿಚಾಯ್ಕೈ ಜ್‌ ಓದಾ ಶುಭಾ । 

ತತೃತ್ವಾ ಸಾನುಮಾನೆ ತಾನ್ಸಂಭತೀರ್ಥಮುಸಾಗತಾ ॥ ೧೬೬ ॥ 


Wh ತೇಷು ಚ ದೇಶೇಷು ಚತುರ್ವರ್ಗಸ್ಯ ಚ ಸಾಧನಂ | 
ಸರ್ನ್ವೇಸಾಂ ಪ್ರನರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕುಮಾರೀಶ್ವರಮೇನ ಚ ॥ ೧೬೭ ॥ 

೧೬೨. ದಕ ಬಾಹು ನಲವತ್ತುಸಾವಿರ ಗ್ರಾಮಗಳುಳ್ಳುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಎಲೆ ಲೈ ಅರ್ಜುನನೇ! ಇಂತು ಈ ಭಾರತಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಪ್ಪ Hy ರಡು ದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ವ ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೧೬೩. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ lia ಕೋಟಿಯ 
ಎಪ್ಪ ತ್ರೈ ರಡು ಲಕ್ಸ್ಸ ಗ್ರಾಮಗಳಿರುವುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬೪. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ ! ಸಮುದ್ರ ಕೀರಪ್ರದೇಶಗಳು ಮುವ್ವತ್ತಾರು 
ಳಗ ಇಂತು ಭರತಖಂಡದ ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಕುಮಾರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 

೧೬೫. ಆ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನೂ 
ಅವರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅಯ್ಯಾ ಧನಂಜಯನೇ! ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಿತೃ 
ಧನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದರೆ ಅಣ್ಣ ತಮ ಒಂದಿರು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವರಲ್ಲವೆ ! 

೧೬೬. ಇದನ್ನು ನಿಚಾರಮಾಡಿಯೇ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅಣ್ಣಂ 
ದಿರ ಮಕ್ಕಳಿಗೇ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇಂತು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಆಕೆಯು ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದಳು. 

೧೬೭. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಾಧಿ ಸಕಲ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇತರ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕುಮಾರೀಶ್ವರ 
ಶ್ಸೇತ್ರವೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯ। ೯೫ 


ತತ್ರಾಪಿ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಂ ಚ ನೇದೈತತ್ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ | 

ಗುಪ ್ರಿಕ್ಟೇತ್ರೇ ಕುಮಾರೇಶಂ ಪೂಜಯಂಂತೀ ಮಹಾವ್ರತಾ 1 ೧೬೮ ॥ 
ತಸ್ಥೌ ಹ್ರದೇಷು ಸ್ನಾಯಂತೀ ಷಟ್ಟು ಚೈವಾಪಿ ಸಂಗನೇ 

ತತಃ ಕಾಶಪ್ರಕರ್ಷಾಚ್ಚ ಸ್ರಾಸಾದೇ" ಸ್ವಂದನಿರ್ನೀತೇ । 

ಜೀರ್ಣೇ ನವ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಣಮಯಂ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸಾಷ್ಯಕಾರಯತ್‌ ॥೧೬೯॥ 
ತತಸ್ತುಸ್ಫೋ ಮಹಾದೇವಸ್ತಸ್ಕಾ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತಿತೋಷಿತಃ । 
ಕುಮಾರಲಿಂಗಾದುತ್ನಾ ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಸಾ 'ಮವೋಚತ 1 ೧೭೦ ॥ 
ಭದ್ರೇ ತವಾಹಂ ಭಕ್ತಾ $ ಚ ವಿಜ್ಞಾನೇನ ಚ ತೋಷಿತಃ | 

ಜೀರ್ಣಃ ಪುನರುದ್ಧೃತೋಂಯಂ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ತೇನ ತೋಷಿತಃ ॥ ೧೭೧ ॥ 


ತವ ನಾಮ್ನಾ ಚ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುಮಾರಿಕೇ 1 ೧೭೨ ॥ 
ಕರ್ತಾ ಚಾಫಿ ತಥೋದೃ್ಧರ್ತಾದ್ದಾ ನೈ ಸಮಸಲಾ ಶ್ರುತೌ । 
ಕುಮಾರೇಶಃ ಕುಮಾರೀಶ ಇತಿ ವಕ ಕೊಂತಿ ಮಾಂ ತತಃ ॥ ೧೭೩0 


A ಪರ ಆಆ ಹಾ ರಾರ ಗ ಮಾ ಮಾ 


೧೬೮. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಗುಪ್ತಕ್ಷೇತ್ರವು ನಿಶೇಷ ಫಲದಾಯಕವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಉಗ್ರವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. 

೧೬೯. ಪ್ರತಿಜ್ಞೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ, ಕಪಾಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ, ಶಕ್ಕಿಛಿದ್ರ ತೀರ್ಥ, 
ಸ್ತಂಭೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ, ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಕೂಪಗಳೆಂಬ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡು 

ತ್ರಿದ್ದಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ದೇವಾಲಯವು 
ಶಿಥಿಲವಾಗಲು, ಹೊಸದಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿದಳು. 

೧೭೦. ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಆಕೆಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಪೀತನಾಗಿ 
ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದಿಂದುದ್ಭ ವಿಸಿ ಆಕೆಗೆ ಪ ತ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು. 

೧೭೧. "" ಎಲಾ A ಭಾಗದ! ನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ ಜೀರ್ಣ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೭೨-೧೭೩. "ಎಲ್‌ ಕುಮಾರಿಕೆಯೆ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆನು. ದೇವಲಯಾದಿಗಳ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ ಮಾಡುವವನೂ ಸಮಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವ 
ರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುಮಾರೇಶನೆಂದೂ, ಕುಮಾರೀಶ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. 


ಳ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬರ್ಕರೇಶೇ ಚ ಯೇ ದತ್ತಾ ನರಾ ದತ್ತಾಃ ಸದೈನತೇ । 


ತವಾಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಸಮಿನಾಸೇ ನರವರ್ಣಿನಿ ॥ ೧೭೪ ॥ 
ಅಭರ್ತೃಕಾಯಾ ನಾರ್ಯಾಶ್ಚ ನ ಸ್ವರ್ಗೋ ಮೋಕ್ಷ ಏನ ಚ | 
ಯಥೈವ ವೃದ್ಧಕನ್ಯಾಯಾಃ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಸಟೇ ಶುಭೇ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಮತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚ ಮಹಾಕಾಲಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 

ಸಿದ್ದಿಂ ಗತಂ ನೃಣು ಭದ್ರೇ ಪತಿತ್ವೇ ನರನರ್ಣಿನಿ IH ೧೭೬ ॥ 
ತತಃ ಸಾ ರುದ್ರವಾಕ್ಯೇನ ನರಯಾಮಾಸ ತಂ ಪತಿಂ | 

ರುದ್ರಲೋಕಂ ಯಯೌ ಚಾಪಿ ಮುಹಾಕಾಲಸಮಸನ್ಯಿತಾ I ೧೭೭ ॥ 
ತತ್ರ ತಾಂ ಪಾರ್ವತೀ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾ | 
ಯಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ಚಿತ್ರನಚ್ಚ ಲಿಖಿತಾ ಪೃಥಿನೀ ಶುಭೇ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಚಿತ್ರಲೇಖೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾದೃವ ಸಖೀ ಮನು! 

ತತಃ ಸಖೀ ಸಮಭವಚ್ಚಿತ್ರಲೇಖೇತಿ ಸಾ ಶುಭಾ 1 ೧೭೯ ॥ 
ಯಯಾನಿರುದ್ಧಃ ಕಥಿತ ಉಷಾಯಾಃ ಪತಿರುತ್ತಮಃಃ । 

ಯೋಗಿನೀನಾಂ ನರಿಷ್ಕಾಯಾ ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ವಲ್ಲಭಾ ೧೮೦ ॥ 











೧೭೪-೧೭೫. ಬರ್ಕರೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಿತ್ತ ವರಗಳಲ್ಲವೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಎಲೌ ಮಂಗಳಗಾತ್ರೆಯೆ! ನಿನಗೂ ಶರೀರನಿಯೋ 
ಗದ ಕಾಲವು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ನಾರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವಾಗಲಿ 
ಮೋಕ್ಪವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಳುವುದಿಲ್ಲವು. ಆಕೆಯ ಗತಿಯು ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವೃದ್ಧಕುಮಾರಿಯ ಜೀವನದಂತಾಗುವುದು. 

೧೭೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬುವನನ್ನು ಪತಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. 

೧೭೭. ಬಳಿಕ ರುದ್ರ ವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಪತಿ 
ಯೆಂದು ವರಿಸಿ ಆತನೊಡನೆ ರುದ್ರ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೧೭೮-೧೮೦. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು: ಎಲೌ ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನೀನು ಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ರದಂತೆ ವಿಭಜಿಸಿ ಲೇಖನಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುವುದು. ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನೀನು ನನಗೆ ಸಖಿಯಾಗಿರು.?' ಇಂತು 
ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಸಖಿ 
ಯಾದಳು. ಆಕೆಯೇ ಉಷಾದೇವಿಗೆ ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿಯೆಂಬ ಅನಿರುದ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. ಆಕೆಯೇ ಮಹಾಕಾಲನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಯೋಗಿನಿಯ 
ಸೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉತ್ತಮಳೆನಿಸಿರುವಳು. 


ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭ 


ಅಪ್ಪು ಸಾ ವಾರ್ಷಿಕಂ ಬಿಂದುಂ ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಶತೇ ಪಪೌ । 


ತಪಶ್ಚರಂತೀ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಚಾಪ್ಸರಾ ದಿವಿ Hh ೧೮೧ ॥ 
ಏವಂ ವಿಧಾ ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಲಿಂಗಮೇತದ್ದಿ ಫಾಲ್ಗುನ । 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಶಿನದಂ ಬರ್ಕರೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ 1 ೧೮೨ ॥ 


ತಸ್ಮಾದತ್ರ ನೃಣಾಂ ದಾಹಶ್ಚಾಸ್ಥಿಕ್ಸೇಪಶ್ಚ ಭಾರತ | 
ಪ್ರಯಾಗಾದಧಿಕೌ ಪ್ರೋಕ್ಕ್‌್‌ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಚೋ ಯಥಾ ॥ ೧೮೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
“6 ಬರ್ಕರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾವು ಏಕೋನಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂ9ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೮೧. ಆಕೆಯು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷ ಶಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗಿ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇವಲ' ವರ್ಷೋದಕದ ಬಿಂದುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ ಎರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಅಪ್ಪರೆ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
೧೮೨. ಎಲ್ಫೈ ಆ! ಆ ಸಚ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳವಳು. ಆಕೆಯು ಬರ್ಕರೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಶುಭಪ್ರದವಾದುದು. 

೧೮೩. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರ ಮೃತಕಳೇಬರವು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹನ 
ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೋ, ಯಾರ ಅಸ್ಲಿಗಳು ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲ್ಪಡುವುವೊ, ಅವರಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳೂ ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಸೆಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಫಲಪ್ರದಗಳೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವ 'ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಬರ್ಕರೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತಾ ರಿಂ ಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದೇ ಚತುರ್ಯುಗವ್ಯವಸ್ಥಾನರ್ಣನಂ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-- 
ಮಹಾಕಾಲಸ್ತ್ತೃಸೌ ಕಶ್ಚ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮುಪಾಗತಃ । 


ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಮುನಿಶ್ರೆ (ಸ್ಮ ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯಮತ್ರಮೇ 1 ೧॥ 

ಸರ್ವನೇತತ್ನ ಮಾಖ್ಯಾ ಹ ಶೆ. 5 ದೃಧಾನಾಯ ಪೃ ಚ್ಛ ತೀ ೨ 
ನಾರದ Me 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಮಹಾಕಾಲಂ ವರದಂ ಸ್ಥಾಣುಮವ್ಯಯಂ | 

ಶಕ್ತಿ ತತ ರಿತಂ ತಸ್ಯ ನಕ್ಸ್ಕೇ ಸಾಂಡುಕುಲೋಡ್ಯ ಹ I ೩ 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾ ೦ ಪುರಿ ಪುರಾ ಬಭೂನ ಜಪತಾಂ ವರಃ 
ರುದ್ರಜಾಪೀ ಮಹಾಭಾಗೋ ಮಾಂಟರ್ನಾಮು ಮಹಾಯಶಾಃ ॥1೪॥ 
ತಸ್ಯಾಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾರ್ಥೇ ರುದ್ರಾನ್ಸೆಂಜಪತಃ ಕಿಲ | 
ಗತಂ ವರ್ಷಶತಂ ತುಷ್ಪಸ್ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಃ ॥ ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದ-- ಚತುರ್ಯುಗವ್ಯವಸ್ಥಾನರ್ಣನ 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಎಲ್ಫೈ ಮುರನಿವರ್ಯನೆ! ಈ 
ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬವನು ಯಾರು! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು.'' 

೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಎಲೈ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ವರಪ್ರದನೂ 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಆದ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಜಪದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನೂ, 
ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವಂತನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಮಾಂಟಿಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. 

೫, ಆತನು 3520೬ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರುದ್ರಜಪ ಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಂಕರನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು: 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೯೯ 


ಮಾಂಟೀ ತನ ಸುತೋ ಧೀಮಾನ್ಮತ್ರ್ರಭಾನಪರಾಕ್ರನಂಃ । 

ವಂಶಸ್ಯ ತವ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಮಂದ್ಧರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೬॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ರುದ್ರವಚೋ ಮಾಂಟರ್ಹರ್ಷಂ ಪರಂ ಗತಃ | 

ತತಃ ಕಾಲೇ ಜು ತ್ರೇ ಪತ್ನೀ ಮಾಂಟೇರ್ಮುಹಾತ್ಮನಃ । 


ದಧಾರ ಗರ್ಭಂ ಚಟಿಕಾ ತಪೋಮೂರ್ತಿಧರಾ ಯಥಾ" 1೭॥ 
ತಸ್ಯ ಗರ್ಭಸ್ಯ ನರ್ಷಾಣಿ ಚತ್ವಾರಿ ಕಿಲ ಸಂಯಯುಃ Hen 
ನ ಪುನರ್ಮಾತುರುದರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಆ ನಿರ್ಗಚ್ಛ ತೇ ಬಹಿಃ । 

ತತೋ ಮಾಂಟರುಪಾಮಂತ್ರ  ಸಾಮಭಿಸೆ ಮವೋಚತ 1೯॥ 
ವತ್ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಪುತ್ರೋಂಪಿ ನೊ ಕ್ರಾ ಸುಖಕರಃ ಸದಾ | 


ಶುದ್ಧಾಯಾಂ ಮ ಭವೋ ಮತ್ತಃ ಕಿಂ ಪೀಡಯಸ್ಯಲಂ ॥೧೦॥ 
ವತ್ಸ ಮಾನುಷ್ಯವಾಸಸ್ಯ ಸ್ಪೃಹಾ ತುಭ್ಯಂ ಕಥಂ ನ ಹಿ! 
ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಾಂ ಮೋಕ್ಸ್ಸಸ್ಕಾಪಿ ಚ ಸಂತತಿಃ ॥೧೧॥ 


ಅಜತ ತಣಚರಾಸಿಹುಸಿಸಾಸಾಟುಖುಷಣಖವೂಾಯಾ 


ಸಸ ಎಲ್ಫ ಮಾಂಟಯೆ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ 
ಬಲಪರಾಕ್ರಮ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿ ನಿನ್ನ ವಂಶವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಉದಾ ie ಸ 

ಸದಾಶಿವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ Ss ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಆತನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ 
ಚಟಕೆಯೆಂಬುವಳು ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದವಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 

೮. ಆ ಗರ್ಭವು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ತಾಯಿಯ ಉದರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 

೯-೧೦. ಆಗ ಮಾಂಟಯು ಸಾಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು:--""ಎಲೈ ಮಗುವೆ! ಸಾಧಾರಣ ಮಗನೂ ಕೂಡ 
ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಲ್ಲವೆ! ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮನ್ನೇಕ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

೧೧. ವತ್ಸ! ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಬಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧನವಾದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದುದೇಕೆ? 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕದಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಜಾಯೇಮ ಪೂಜಾ ಯತ್ರ ಮಹಾಫಲಾ | 
ನಿತ್ಛೂಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನಾನಾಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯತ್ರಹಿ। 


ಇತಿ ಭೂತಾನಿ ಶೋಚಂತಿ ನಾನಾಯೋನಿಗತಾನ್ಯಸಿ 1 ೧೨ ॥ 

ತತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷ್ಯಮತುಲಂ ಸ್ಪ ಹಣೀಯಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಅನಾದೃತ್ಯ ಕಥಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸ್ಥಿತಶ್ದೋದರ ಏನ ಚೆ I ೧೩ ॥ 
ಗರ್ಭ ಉವಾಚ: 

ತಾತ ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಸರ್ನಮೇತತ್ಪರಮದುರ್ಲಭಂ | 

ಕಂ ತು ಬಿಭೇಮಿ ಚಾತಿಮಾತ್ರಂ ಕಾಲಮಾರ್ಗಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೧೪ I 


ದ್ಮ್ಮ್‌ ಮಾರ್ಗ್‌ ಕಲ ದೇವೇಷು ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕಾಲೋಂ್ಚಿರೇವ ಚ । 
ಅರ್ಜಿಷಾ ಮೋಕ್ಸಮಾಯಾಂತಿ ಕಾಲಮಾರ್ಗೇಣ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ೧೫ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗೇ ನಾ ನರಕೇ ನಾಪಿ ಕಾಲಮಾರ್ಗಗತೋಹ್ಯಯಂ | 

ನ ಶರ್ಮ ಲಭತೇ ಕ್ವಾಪಿ ವ್ಯಾಧವಿದ್ಧಮೃಗೋ ಯಥಾ ॥ ೧೬ ॥ 


pS 


೧೨. ನಾನಾ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೂಡ "ಯಾವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯು ಮಹಾ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಎಂದಿಗೆ ಜನಿಸಿಯೇವು? 
ಎಂದು ದುಃಖಸಡುತ್ತಿರುವರು. * 

೧೩. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗಿರತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರಲು ಕಾರಣವೇನು??? 

೧೪. ಗರ್ಭವು ಹೇಳುತ್ತದೆ :- ""ತಂದೆಯೆ! ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮ ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಆದರೂ ಹುಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಭಯವು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೫. ಜೀವನಿಗೆ ಕಾಲಮಾರ್ಗವೆಂದೂ, ಅರ್ಚರ್ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ ಎರಡು 
ಗತಿಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲವೆ! ಅರ್ಚಿರ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜೀವರು 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಕಾಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರ್ಮಭೂಮಿಗಳಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವರು. 

೧೬. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನರಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಜೀವನು ಕಾಲಮಾರ್ಗದಡಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿರುವವನೇ ಆಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಡನಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೊಂಡ ಮೃಗದಂತೆ 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
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[ 


ತಸ್ಯೈವ ಹೇತೋಃ ಪ್ರಯತೇತ್ವೋವಿದೋ ಯನ್ನ ದುಃಖವಿತ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ಹೋರರೂಪೇಣ ಗಂಭೀರೇಣ ಸಮಾಹಿತಃ I ೧೭ ॥ 
ತಚ್ಚೇನ್ಮನಮು ಮನಸ್ತಾತ ನಾನಾದೋಷೈರ್ನಮೋಹ್ಯತೇ | 

ತತೋಹಂ ದುರ್ಲಭಂ ಜನ್ಮ ಮಾನುಷ್ಯಂ ಶೀಘಫ್ರುಮಾಪ್ಲುಯಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪಿತಾ ಪಾರ್ಥ ಕಾಂದಿಶೀಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ಜಗಾಮ ಶರಣಂ ದೇವಂ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ಮಹೇಶ್ವರ ! ೧೯॥ 
ತ್ವಾಂ ವಿನಾ ಕೋ ಪರೋ ದೇನ ಪುತ್ರಸ್ಯಾಭೀಷ್ಟದೋಸ್ತಿ ಮೇ। 
ತ್ವಯೈವ ದತ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಚಾಮುಂ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪಯ ಮೇ ಸುತಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಕ್ಯಾತಿಭಕ್ತ್ಯಾಸೌ ಪ್ರಾಹ ತುಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ನಿಭೂತೀಃ ಸ್ಟಾ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ೈಶ್ಚರ್ಯಮೇನ ಚ ॥೨೧॥ 
ನಿಪರೀತಶ್ಚ ಶೀಘ್ರಂ ಭೋ ಮಾಂಟಪುತ್ರ ಪ್ರಬೋಧ್ಯತಾಂ । 

ತತಸ್ತಾ ದ್ಯೋತಯಂತ್ಯಶ್ಚ ನಿಭೂತ್ಯೋ ಗರ್ಭಮೂಚಿರೇ | ೨೨ ॥ 


೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಘೋರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದೂ, ಅಪಾರವಾದುದೂ ಆದ 
ಕಾಲಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಭವಸಮುದ್ರದ ದುಃಖವೇಇಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಲಮಾರ್ಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದವನು ಸಮಾಹಿತ ಮನಸ್ತನಾಗಿ ಪ ಯತ್ನ ಸಡಬೇಕು. 

೧೮. ಎಲ್ಫೆ ತಂದೆಯೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯ್‌ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳಿಂದ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು ಸ 

೧೯. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಆಗ ತಂದೆಯಾದ -ಮಾಂಟಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ದೇವದೇವನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಶರಣುಹೊಕ್ಕು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೆಂತನೆ:" ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೨೦. ನನ್ನ ಮಗನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಮತ್ತಾರು ಶಕ್ತರು? ಈ ಮಗನನ್ನೂ ನೀನೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ 
ನೀನೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಈತನಿಗೆ ಜನ್ಮನನ್ನುಂಟುಮಾಡು.” 

೨೧. ಆತನ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಹಾದೇವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೆಂಬ ತನ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೨. ""ಎಲ್ಫೈ ವಿಭೂತಿಗಳೇ! ಈ ಮಾಂಟಪುತ್ರನು ಧರ್ಮಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವನು. ಇವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಿರಿ.?' ಆಗ ಅವು. 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೇಜೋಮಯಗಳಾಗಿ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸು ಹೇಳತೊಡಗಿದುವು. 
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ಮಹಾಮತೇ ಮಾಂಟಸುತ್ರ ನ ಧಾರ್ಯಂತೇ ಭಯಂ ಹೃದಿ । 
ಚತ್ವಾರಸ್ಸ್ವಾಂ ಹಿ ಧರ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನಸ್ತ್ಯಕ್ಟ್ಯಾನುಹೇನ ತೇ ॥ ೨೩॥ 
ತತೋ ಪರಾಸ್ತ್ಯೃಧರ್ಮಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ನೈನ ತಥಾ ವಯಂ | 


ಭವಿಷ್ಕಾಮೋ ಮನಸ್ತುಭ್ಯಮಸ್ಮತ್ತವ ಭಯಂ ನಹಿ hn ೨೪ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸ ನಿಭೂತೀಭಿಃ ಶೀಘ್ರ ಮೇವ ಕುಮಾರಕಃ । 

ನಿಃಸಸಾರ ಬಹಿರ್ಜಾತಶ್ಚಕಂಪೇಂತಿರುರೋದ ಚ I ೨೫॥ 
ತತೋ ವಿಭೂತಯಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಾಂಟೇ ತನ ಸುತಸ್ತ್ಯಸ್‌ | 

ಅದ್ಯಾಪಿ ಕಾಲಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಭೀತಃ ಕಂಪತಿ ರೋದಿತಿ 1 ೨೬ ॥ 
ಕಾಲಭೀತಿರಿತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಮಾದೇಷ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಇಶಿ ದತ್ತ್ವಾ ನರಂ ತಾಶ್ಚ ಮಹಾದೇವಾಂತಿಕಂ ಯಂಯಂಃ I ೨೭॥ 
ಸೋಪಿ ಬಾಲಃ ಪ್ರನವೃಧೇ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ ಇನೋಡುಪಃ । 

ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಸಚ ಸಂಸ್ಥಾರೈರ್ಧೀಮಾನ್ಸಶುಪತಿನ್ರತೀ 1 ೨೮ ॥ 
ಪಂಚಮಂತ್ರಾನ್ಜ ಸನ್ಪುದ್ಧಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರೋಂಭವತ್‌ 
ರುದ್ರಕ್ಟೇತ್ರೇಷು ಸಸ್ಟೌಸ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಾಂಶ್ಚ ಭಾರತ ॥ ೨೯॥ 


ತ ರಾ 


೨೩. "ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾಂಟಪುತ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿವವಿಭೂತಿಗಳಾದ 
ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಂದಿಗೂ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲವು.?? 

೨೪. ಬಳಿಕ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಪರೀತಗಳಾದ ಅಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳು, "" ನಾವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಭಯವು 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೇಡ'? ಎಂದು ಅಭಯವನ್ನಿತ್ತುವು. 

೨೫. ಇಂತು ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ ಆ ಮಗುವು 
ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ನಡುಗುತ್ತ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿತು. 

೨೬. ಆಗಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳು ಮಾಂಟಯನ್ನು ಕುರಿತು" ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ ! 
ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಕಾಲಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವನು. 

೨೭-೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೀತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವನು > ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಸೇರಿದುವು. ಆ ಬಾಲಕನೂ ಕೂಡ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನೇದಿನೇ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾಗಿ ಉತ್ತಮ ಶಿವಭಕ್ಕನಾದನು. ಪಂಚರುದ್ರಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ ತೀರ್ಥಯಾತೆ;ಗೆ ಹೊರಟನು. ತರುವಾಯ ಅವನು 
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ಕಾಲಭೀತಿರ್ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಗುಣಾನ್ಸೃತ್ವಾಭ್ಯುಪಾಯಯಕೌ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತೋ ಮಹೀತೋಯೇ ಜಸ್ತ್ತಾ ಮಂತ್ರಾಶ್ಚ ಕೋಟಶಃ ॥೩೦॥ 


ನಿವೃತ್ತೋ ನಾತಿದೂರೇಥ ಬಿಲ್ಬವೃಕ್ಸಂ ದದರ್ಶ ಸಃ! 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಂ ತಸ್ಯ ಚಾಧಸ್ತಾಲ್ಲಕ್ಸಮೇಕಂ ಜಜಾಪ ಸಃ I ೩೧ ॥ 
ಜಪತಸ್ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಲಯಂ ಯಯುಃ । 

ಕೇನಲಂ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ಪರೂಪೋಂಸಾವಭೂತ್‌ಕ್ಬಣಾತ್‌ | 4೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾನಂದಸ್ಯ ನೌ ಪಮ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಗಾದೀನಾಂ ಭವೇತ್ಮ್ಯೃಚಿತ್‌ | 
ಗಂಗೋದಕಸ್ಯೇನ ಮಾನಂ ಕೇನಲಂ ಸ್ಕ್ಯೋಪೃಸಾನಪಿ | ೩೩ 0 
ತತ್ರ ಲೀನೋ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಪುನಶ್ಚಾಭೂದ್ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ತತೋ ವಿಸಿಸ್ಮಯೇ ಪಾರ್ಥ ಕಾಲಭೀತಿರುವಾಚ ಹ I ೩೪॥ 
ನಾಯಂ ಮಮ ಮಹಾನಂದೋ ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ನ ನೈಮಿಷೇ। 

ನ ಪ್ರಭಾಸೇ ನ ಕೇದಾರೇ ನ ಚಾಪ್ಯಮರಕಂಟಿಫೇ I ೩೫ ॥ 





ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಸಕಲ ಶಿನಕ್ಟೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಮಹೀಸಾಗರ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಕೋಟ ರುದ್ರಜಪವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಬವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು ಒಂದು ಲಕ ನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 

೩೨. ಇಂತು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೃತ್ತಿಗಳು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಕೇವಲ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದನು. 

೩೩. ಆ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಭೋಗಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ಸರಿದೂಗಲಾರವು. ಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹನನ್ನೆಂತು ಅಳೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವೊ 
ಈ ಆನಂದವೂ ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳಲಶಕ್ಯವಾದುದು ! 

_ ೩೪. ಇಂತು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಮಾತ್ರ ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮೈಕ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾದನು. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಬಳಿಕ 
ಕಾಲಭೀತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೫. "" ಇಂತಹ ಮಹದಾನಂದವು ನನಗೆ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೃೈಮಿಷಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೇದಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಮರ 
ಕಂಟಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಪರ್ವತೇ ನ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಯಾದೃಶೋದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ನಿರ್ವಿಕಾರಾಣಿ ಸ್ವಚ್ಛಾನಿ ಗಂಗಾಂಭಾಂಸೀವ ಖಾನಿ ಮೇ ೩೬ ॥ 
ಭೂತೇಷು ಪರಮಾ ಪ್ರೀತಿಸ್ತ್ರಿಜಗದ್ದ್ಯೋತತೇ ಸ್ಪುಟಂ 

ಧರ್ಮಮೇಕಂ ಪರಂ ಮಹ್ಯಂ ಚೇತಶ್ಹಾಸ್ಯವಗಚ್ಛತಿ H ೩೭ ॥ 
ಅಹೋ ಸ್ಥಾನಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ಸ್ಥುಟಿಂ ಚಾಪ್ಯತ್ರ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ! 
ನಿರ್ದೋಷಂ ಯಚ್ಛುಚಿ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವೋಪದ್ರವನರ್ಜಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸ್ತದ್ವದ್ಭೂಯಾತ್ಸಹಸ್ರಧಾ | 

ತದಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪ್ರಭಾವಾದ್ದಿ ಜಾನಾಮಾತಃ ಸ್ವಚೇತಸಿ ೩೯ 
ವಿಶಿಷ್ಟಂ ಕಾಶಿಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತೀರ್ಥೇಭ್ಯಃ ಸ್ಥಾನಕಂ ತ್ಕಿದಂ | 
ತಸ್ಮಾದತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥೋಂಹಂ ತಪಸ್ತಪ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುಷ್ಕಲಂ 1 ೪೦॥ 
ಇದಂ ಚೇದಂ ತೀರ್ಥನಿತಿ ಸದಾಯಸ್ತ ಹಿತಶ್ಚರೇತ್‌ | 


ನಸ ಸಿದ್ದಿಮುವಾಸ್ಟೋತಿ ಕ್ಲೇಶೇನೈನ ನಿನ್ರಿಯೇತ ಸಃ NON 


ಳ್‌ ಮಾ ಮಿ: 





೩೬. ಶ್ರೀಸರ್ವತದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇತರ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಉಂಟಾದ 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅನಂದವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ವಿಕಾರರಹಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ಶುಭ್ರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. 

೩೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತೀವ್ರವಾದ 
ಅನುಕಂಪವು ನನ್ನಲ್ಲುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಪರಾತ್ಸರವಾದ 
ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿಚ್ಚೆಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೮. ಇದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಳಮಹಿಮೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಬಲ್ಲವರು ಇದನ್ನು ದೋಷರಹಿತವೂ, ಶುಚಿಯೂ, ಸರ್ವೋಪದ್ರವ 
ವರ್ಜಿತವೂ ಆದ ಕ್ಷೇತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೯. ಇಂತಹ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಸಾವಿರಪಾಲಿನಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೆಂದು ಕೇಳಿರುನೆನು. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಮಹಾತ್ಮೆಯಿಂದಲೂ ಅಂತೆಯೇ ಆಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಶ್ಚಯವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. | 

೪೦-೪೧. ಈ ಸ್ಥಾನವು ಕಾಶಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಶೇಷ ಫಲದಾಯಕವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನಾನು 
ಉಗ್ರವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಯಾವನು "ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅದು 
ಉತ್ತಮ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಫಲದಾಯಕ ವೆಂದು ಆಶೆಯಿಂದ 
ಸ್ಲೇತ್ರದಿಂದ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಅವನು ಕೇವಲ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಣೇಶದಿಂದಲೇ ಸಾಯುವನು!!” 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫ 


ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಬಿಲ್ಬಸ್ಯ ವೃಕ್ಸಸ್ಯಾಧೋ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತಃ । 

ಜಜಾಪ ಮುಂತಾ, ನು ದ್ರಸ್ಯ ಅಂಗುಷಾ ಗ್ರೇಣ' ಧಿಷ್ಮಿತಃ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ a ತೋಯಬಿಂದುಂ ವರ್ಷಶಶೇಂಗ್ನಿ ವತ್‌ ॥ ೪೨॥। 
ಏವಂ ವರ್ಷಶತೇ ಯಾತೇ ಜಪತಸ್ತಸ್ಯ ಭಾರತ । 


ಕಶ್ಹಿತ್ತೋಯಭೃತಂ ಕುಂಭಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನರ ಆವ್ರಜತ್‌ I ೪೩0 

ಸತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಕಾಲ ಭೀತಿಂ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಃ । ೪೪ ॥ 

ಅದ್ಯ ತೇ ನಿಯಮಃ ಪೂರ್ಣಸ್ತೋಯಮೇತನ್ಮಹಾಮತೇ । 

ಗೃಹಾಣ ಸಫಲಂ ಮಹ್ಯಂ ಶ್ರಮಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಕಾಲಭೀತಿರುವಾಚ :-- 

ಕೋ ಭವಾನ್ಸರ್ಣತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಮಾಚಾರಶ್ಚ ತತ್ತ್ವತಃ | 

ಜನ್ಮಾಚಾರಾನ್‌ ವಿದಿತ್ವಾ ತೇ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮ್ಯನ್ಯಥಾ ನ ಹಿ ll ೪೬ ॥ 
ನರ ಉವಾಚ :- 

ನ ಜಾನೇ ಪಿತರೌ ಸ್ಟ್ಪೀಯೌ ನಷ್ಟ್‌ ವಾ ಸರ್ವಥಾ ನಹಿ! 


ಏನಮೇವಾಪಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದಾಹಂ ಸ ಏವ ಚ ॥ ೪೭ ॥ 

೪೨. ಇಂತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಸದಡಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ನಿಯಮವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಜಲಬಿಂದುಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ಷಣಮಾಡುತ್ತ ಕಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಕದ 
ಮೇಲೆ ದೇಹದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಅಗ್ಲಿಯಂತೆ ರುದ್ರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೩. ಇಂತು ಜಪದಲ್ಲಿಯೇ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ತುಂಬಿದ ಕುಂಭವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತಡಿ ಕು 

ಅಲ-೪೫, ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಭೀತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂ 
ಬನ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಯಮವು ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ಸೊದಿತು. ಈ ಜಲವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.?? 

೪೬. ಕಾಲಭೀತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ನೀನು ಯಾವ ವರ್ಣದವನು? 
ಯಾವ ಆಚಾರವನ್ನನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವನು? ಇವುಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು. 
ನಿನ್ನ ಜನ್ಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಯುಕ್ತವಾದರೆ ಜಲವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವೆನೆ 
ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಲಾರೆನು.” 

೪. ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನು. ಅಥವಾ ಅವರು ಇರುವರೋ, ಮೃತರಾದರೊ ಎಂಬುದೂ 

F 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಚಾರೈಶ್ಚಾಪಿ ಧರ್ಮೆಶ್ಚನ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ಕಿಂಚನ। 


ತಸ್ಮಾದೃಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ನಾಸ್ಯೇತನ್ನ ಚಾಪ್ಯಸ್ಮಿ ಸಮಾಚರೇ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕಾಲಭೀತಿರುವಾಚ:.-. 

ಯದ್ಯೇನಂ ನೋಡಕಂ ತುಭ್ಯಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮ್ಯಸ್ಮಿ ಕರ್ಶ್ಚಿಚಿತ್‌ । 
ಶ್ರುಣುಷ್ಕಾತ್ರ ನಚೋ ಯನ್ಮೇ ಗುರುರಾಹ ಶ್ರುತೀರಿತಂ ॥೪೯॥ 
ನ ಜ್ಞಾಯತೇ ಕುಲಂ ಯಸ್ಯ ಬೀಜಶುದ್ಧಿಂ ವಿನಾ ತತಃ । 

ತಸ್ಯ ಖಾದನ್ಸಿಬನ್ಮಾಪಿ ಸಾಧುಃ ಸೀದತಿ ತತ್‌ ಕ್ಸಣಾತ್‌ H ೫೦ 
ಯಶ್ಚ ರುದ್ರಂ ನ ಜಾನಾತಿ ರುದ್ರಭಕ್ತಶ್ಚ ಯೋನ ಹಿ! 

ಅನ್ನೋದಕಂ ತಸ್ಯ ಭುಂಜನ್ಬಾತಕೀ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ I ೫೧ ॥ 


ಅಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಃ ಶಿನಂ ಭುಜಕ್ತೀ ಕಥ್ಯತೇ ಸೋಂತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ | 
ಮಾರ್ಷಿ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಹಾನ್ನಾದೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯ ನ ಭಕ್ಷಯೇತ್‌ ॥ ೫೨॥ 


ಸ ರಾ ಕ 


ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವೆನು. 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವವನು. 

ಅಲ. ಆಚಾರಗಳನ್ನೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲೂ ಆರೆನು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಚರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲವು.” 

೪೯. ಕಾಲಭೀತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ನೀನಿಂತು ವನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವವನಾದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನೇನನ್ರೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಲಾರೆನು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೫೦. ಯಾವನ ಕುಲವು ತಿಳಿಯಲಾಗದೊ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಅವನ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅನ್ನೋದಕಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವ ಸಾಧುವು 
ತಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪತಿತನಾಗುವನು. 

೫೧. ಯಾವನು ರುದ್ರನನ್ನು ದೇನೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೊ, 
ಯಾವನು ರುದ್ರಭಕ್ಕನಸ್ಸವೊ, ಆತನ ಅನ್ನೋದಕಗಳ ಭೋಜನದಿಂದ 
ಅತಿಥಿಯು ಪಾತಕಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನಿಲ್ಲವು. 

೫೨. ಯಾವನು ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಉದರಂಭರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಅಂತಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನನು ತನ್ನ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನ ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಬಿಸಬಾರದು. ' 


ಚತ್ವಾರಿಂತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩ 


ಗಂಗೋದಕುಂಭಃ ಸ್ಯಾದ್ಯದ್ಧತ್ತನ್ಮಥ್ಯೇ ಮುದ್ಯಬಿಂದುನಾ । 


ಅಶಿವಜ್ಞಸ್ಯ ಯೋ ಭುಜಕ್ತೀ ಶಿನಜ್ಞೋಪಿ ತಥೈೈನ ಸಃ ! ೫೩ ॥ 

ಹೀನವರ್ಣಶ್ವ ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದಿ ಶಿನಭಕ್ತೋಿ ನೈವ ಸಃ । 

ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯೌ ಗುಣಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಲೋಕ್ಕೌ್‌ ದ್ವೌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೇ I ೫೪ ॥ 
ನರ ಉವಾಚ: 


ಏತೇನ ತನ ವಾಕ್ಕೇನ ಹಾಸ್ಯಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಮಮ । 
ಅಹೋ ಮುಗ್ಗೋಸಿ ಮಿಥ್ಯಾ ತೃಮಪಸ್ಮಾರೀ ಜಡೋಪಿ ಚ ॥ ೫೫॥ 
ಸದಾ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಶಿವೋ ವಸತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಸಾಧ್ಯಸಾಧು ತತೋ ವಾಕ್ಯಂ ನೈವ ನಿಂದಾ ಶಿವಸ್ಯ ಸಾ I ೫೬ ॥ 
ಆತ್ಮನಶ್ಚ ಪರಸ್ಕಾಪಿ ಯಃ ಕರೋತ್ಯಂತರೋ ಹರಂ । 


ತಸ್ಯ ಭಿನ್ನದೃಶೋ ಮೃತ್ಯುರ್ನಿದಥೇ ಭಯಮುಲ್ಪ್ಬಣಂ ul ೫೭ ॥ 

೫೩. ಪೂರ್ಣಕುಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗಂಗೋದಕವು ಕೇವಲ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಮದ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಕೆಡುವುದೊ, ಶಿವಭಕ್ತನಾದವನು ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾದರೂ ಅಂತಹ ಆಚಾರಹೀನನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಭೋಜನ 
ದಿಂದಲೇ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವನು. 

೫೪. ಮನುಷ್ಯನು ಹೀನವರ್ಣದವನೂ, ಶಿವಭಕ್ಕಿಹೀನನೂ ಆಗಿರಬಹು 
ದಾದುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಚಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು... ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ದಾತೃವಿನ ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಸರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು.?? 

೫೫. ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; " ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ 
ಕೇವಲ ನಗೆಪಾಟಕೆಯಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ಕೇವಲ 
ತಿಳಿಗೇಡಿಯೂ, ಕೇವಲ ಬೂಟಾಟಕೆಗಾಗಿ ಆಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯದವನೂ, 
ಜಡನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದು. 

೫೬. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿವನು ನಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸಾಧು 
ಗಳೆಂದೂ ಪಾಪಿಗಳೆಂದೂ ಈರೀತಿ ನೀನು ವಿಂಗಡಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಕೇವಲ ಶಿವನಿಂದೆಯೇ ಆಗುವುದು. 

೫೭. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಿವನೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನು ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನೊ, ಆವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಅಸಹ್ಯ 
ವಾದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


೧೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥವಾ ಕಾಹಿ ಪಾನೀಯೇ ಭವೇದಶುಚಿತಾ ನದ । 

ಮೃತ್ತಿ ಕೋದ್ಭವಕುಂಭೋಯಂ ಪಾವಕೇನಾಪಿ ಪಾಚಿತತ.. ॥ ೫೮ ॥ 

ಪೂರ್ಣಶ್ಚ ಪಯಸಾ ಕಸ್ಮಿನ್ನೇಸಾಮಶುಚಿತಾ ಕುತಃ WH BF 

ಅಥ ಚೇನ್ಮಮ ಸಂಸರ್ಗಾದಶುಚಿತ್ವಂ ಚ ನಿಖಾಯತೇ । 

ತದಸ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸೃರ್ವ್ಯಾನುಹಂ ತ್ವಂ ಚ ಕುತೋ ನದ 1 ೬೦॥ 

ಕುತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚರಸಿ ಖೇ ತ್ವಂ ನೈವ ಚರಸ್ಕ್ಯೂತ | 

ಏನಂ ನಿಚಾರ್ಯಮಾಣೇ ತೇ ಭಾಷಿತಂ ಮುಗ್ಧವದ್ಭನೇತ್‌ !1೬೧॥ 
ಹಾಲಭೀತಿರುವಾಚ:- 


ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಜೇದೇವಂ ಶಿವ ಏವೇತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ । 


ನಾಸ್ತಿಕಾ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಕಸ್ಮಾದ್ಭಕ್ಸಯಂತಿ ನಭಸ್ಯಕೇ | ೬೨ ॥ 
ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ತೇನ ನಿಶ್ವಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಸಂಸ್ಥಿತಿರ್ಯಥಾ । 
ಫಲೇನ ಸಾಲಿತಾ ಸಾ ಚ ನಾನ್ಯಥಾ ತಾಂ ಶ್ರುಣುಷ್ಠ ಚ I ೬೩ ॥ 


ನಾ ನಾವಾ ನಾರಾ ನಾ ವಾ ಭಾ ಮಾ ಸಾಸನೂರ 





೫೮೨೫೯. ಅಥವಾ ಈ ಕಲಶೋದಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷ 
ವಿರುವುದೊ ತಿಳಿಸು. ನೋಡು; ಈ ಕುಂಭವು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ದಾದರೂ ಅಗ್ನಿದಗ್ಗ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿರುವುದು; ಶುದ್ಧೋದಕ 
ದಿಂದ ಭರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅಶುಚಿತ್ವವುಂಟಾಗಿರುವುದೊ, ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? 

೬೦. ಅಥವಾ ನಾನು ಮುಟ್ಟದುದರಿಂದಲೇ ಅಶಚಿತ್ತವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನೂ, ನಾನೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕಗಳಾದ ದೇಹಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 

೬೧. ನೀನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ತಮನಾದರೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಇಂತು ಎಲ್ಲ 
ವಿಧಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಮೂಢಭಾಷಿತಗಳೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ.” 

೬೨, ಕಾಲಭೀತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನೆಂದಂತೆ ಸಕಲ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ಶಿವನೇ ಇರುವನಾದರೆ ನಾಸ್ತಿಕರಾದವರು ಲೋಕಾಂತರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಳುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 

೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಶುದ್ಧಿಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅದೂ ಕೂಡ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯ 


ಸಸರ್ಜೇತಿ ಪುರಾ ಧಾತಾ ರೂಪಾತ್ಮಕನಿಂದಂ ಜಗತ್‌ । 

ತಚ್ಚ ನಾಮಸ್ರಸಂಚೇನ ಬದ್ಧಂ ದಾಮ್ನಾ ಚ ಗೌರ್ಯಥಾ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸಚ ನಾಮಪ್ರಸಂಚಸ್ತು ಚತುರ್ಧಾ ಭಿದ್ಯತೇ *ಲ। 

ಧೃನಿರ್ವಣಾಃ ಷಂ ವಾಕ್ಯ್ಕಮಿತಾ ತ್ಯಾಸ್ಪದಚತುಷ್ಠ ಯಂ ॥ ೬೫ 1 
ತತ್ರ ಧೃನಿರ್ನಾದಮಯೋ 'ನರ್ಣಾಶ್ಚಾಕಾರ ಪೂರ್ವಕಾಃ । 

ಪದಂ ಶನ ನಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚೇತಿ ಶಿನಂ ಭಜೇತ್‌ ॥8೬೬!॥ 
ತಚ್ಚಾಪಿ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ರಿನಿಧಂ ಭವೇದಿತಿ ಶ್ರುತೇರ್ಮತಂ | 


ಪ್ರಭುಸಮ್ಮುತಮೇಕಂ ಚ ಸುಹೃತ್ಸಮ್ಮತಮೇನ ಚ 1 ೬೭॥ 
ಕಾಂತಾಸಮ್ಮತನೇವಾಪಿ ವಾಕ್ಯಂ ಹಿ ತ್ರಿವಿಧಂ ನಿದಂಃ । 
ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಾನ ಯಥಾ ಭೃತ್ಯ ಮಾದಿಶತ್ಕೆ ೀತದಾಚರ H ೬೮॥ 


ನಿ ಡಡ. ಪಟ್ಟ... ಗ ದಾ ದಿಲಾ ಪಐಾರಾಸಚರವಾಘನಿ ವಾಘಾ ವಾಖಾನ ಭಾವಾ. 090 ಎ9 ಸಾರಾ ಎ4ಸಾಹಬಟವಫಾಲ್‌ 


೬೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿಂಜೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಜಗತ್ತು 
ಆಯಾ ರೂಪಗಳಿಗನುಗುಣಗಳಾದ ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಟ್ಟ ಆಕಳಿನಂತೆ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದ ಕಟ್ಟು ಪಾಡಿಗೆ ೫0 ೫೬ 

ಸ ಆ ನಾಮಸ್ರಸಂಚವು ನಾಲ್ಕು ಜ.೫ ಭೇದಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಧ್ವನಿ, ವರ್ಣ, ಪದ, ವಾಕ್ಯ ಎಂಬಿವುಗಳೇ ನಾಮದ ನಾಲ್ಕು ಆಸ್ಪದಗ 
ಳೆನಿಸುವುವು. 

೬೬. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದು ನಾದಮಯವಾಗಿರುವುದು. ವರ್ಣ 
ಗಳು ಅಕಾರ ಸಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. "ಶಕಾರ "ವ?ಕಾರಗಳ ಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ 
ಪದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತು ಅರ್ಥದ್ಯೋತಕಗಳಾದ "ಶ-ವ? ಮುಂತಾದ 
ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಶಿವ? ಎನ್ನುವಂತಹ ಸಮೂಹಗಳು ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಭಜಿಸಬೇಕು. 

೬೭. ಆ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದು ವೇದಸಂಮತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಭುಸಮ್ಮತವು. ಎರಡನೆಯದು ಸುಹೃ 
ತ್ಸಮ್ಮತವು. 

೬೮. ಮೂರನೆಯದೇ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮತವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಮೂರು ವಿಧಗಳೆಂದು ತಿಳಿದವರು ತುತ್ತು ಬ ಜಸ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಅನುಚರರಿಗೆ ಹೇಗೆ " ಇದನ್ನು ಮಾಡು? ಎಂದು Wi ASN, ಅಂತೆಯೇ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವ ವೇದಗಳು ಪ ಕ್ರಭುಸಮ್ಮ] ತಗಳೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ್ಕೃತೀ ಚೋಭೇ ಪ್ರಾಹತುಃ ಪ್ರಭುಸನ್ಮುತಂ । 


ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿ ಸುಪೃತ್ಸಮ್ಮುತಮಂಚ್ಯತೇ HF 
ಸುಹೃಡ್ವತ್ರತಿಜಬೋಧ್ಯೈನಂ ಪ್ರನರ್ತಯತಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಕಾವ್ಯಾಲಾಸಾದಿಕಂ ಯಚ್ಚ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮತಮುಚ್ಯತೇ ! ೭೦ ॥ 


ಪ್ರಭುವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಮೃತಂ ಯಚ್ಚ ಸಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಂ ಶುಚಿ । 
ಸುಹೃದ್ಧಾಕ್ಯಂ ತಥಾ ಶೌಚಂ ಪಾಲಯೇತ್ಸರ್ಗಕಾಂಕ್ಲಯಾ 1೭೧॥ 
ತದೇತತ್ಸಾಲನೀಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಸೂಮಿಜಾನಾಂ ಶ್ರುತಿರ್ವದೇತ್‌ | 

ತ್ವಯಾ ನಾಸ್ತಿಕ್ಯನಾಕ್ಯೇನ ಚೇದೇತದಭಿಧೀಯಂತೇ 1 ೭೨॥ 
ಏತೇನ ಶ್ರುತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಪುರಾಣಂ ಚ ವೃಥೈವ ಕಿಂ । 

ಅಗ್ರೇ ಸಪ್ರರ್ಷಿಪೂರ್ವಾ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಬತ್ರಿಯಾಂಭನನ್‌ ॥೭೩॥ 
ಮುಗ್ಮಾಃ ಸರ್ನೇಂಭವನ್ನಕ್ಸಾಾ ಯೇ ಹಿ ನೇದಂ ಗತಾ ಹ್ಯನು । 

ತಥಾ ವೇದಾಂತನಚೆನಂ ಸತ್ತ್ಯೃಸ್ಥಾ ಹ್ಯೂರ್ಧ್ಯಗಾನಿಂನಃ 1 ೭೪ ॥ 

೬೯. ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸುಹೃತ್ಸಮ್ಮತಗಳೆಂದು ಸರೆ 
ಯಲ್ಪಡುವುವು. ಇವುಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತನಂತೆ ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಿ 
ವೈದಿಕಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುವು. 

೭೦-೭೧. ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾಂತಾ ಸಮ್ಮಿತಗಳೆನಿಸುವುವು. 
ಪ್ರಭುವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯಗಳಾಗಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು; ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸುಹೃತ್ಸಮ್ಮತಗಳಾದ 
ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ನಿಯಮಗಳೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಚರಿಸ 
ತಕ್ಕುವೇ ಆಗಿರುವುವು. 

೭೨. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಲೋಕವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ವಿಥೇಯಗಳಾಗಿರುವುನವು. ಅಥವಾ ನೀನು ಕೇವಲ ನಾಸ್ತಿಕನಾಗಿ 
ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸದೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ವೇದ 
ಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಪುರಾಣಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥಾಲಾಪಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

೭೩. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮರೂ, ಅನೇಕ ರಾಜರೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿದುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಮುಗ್ಧರಾಗಿರಬೇಕಬ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಅವರು ತದ್ವಿಪರೀತರಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದಕ್ಬತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಾವು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ! 

೭೪. ಅಂತೆಯೇ ' ವೇದಾಂತ ವಚನವೂ ಇರುವುದು. ಸಾತ್ವಿಕರು 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವರು. ರಾಜಸರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವರು. 
ತಾಮಸ ಜನರು ಅಧೋಲೋಕಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವರು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯ॥ ೧೧೧ 


ತಿಷ್ಕಂತಿ ರಾಜಸಾ ಮಧ್ಯೇ ಹೃಧೋ ಗಚ್ಛಂತಿ ತಾನುಸಾಃ | 


ಸತ್ತ್ವ್ವಾಹಾರೈಃ ಸತ್ತ್ಪವೃತ್ತ್ವ್ಯ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮಿಾ ಭವೇತ್ತತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ನ ಚೈತದಪ್ಯಸೂಯಾನೋ ಯದ್ಭೂತೇಷು ಶಿವೋ ನಹಿ | 

ಅಸ್ಕೇವ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಶ್ರುಣ್ತ್ವತ್ರಾಪ್ರ್ಯುಸಮಾನಕಂ ॥ &೬ 
ಯಥಾ ಸುವರ್ಣಜಾತಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ । 

ಕಾನಿಚಿಚ್ಛುದ್ಧ ರೂಪಾಣಿ ಹೀನರೂಪಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್‌ 1 ೭೭ ॥ 
ಸ್ವರ್ಣಂ ಸರ್ವೇಷು ಚಾಸ್ಕೇವ ತಥೈವ ಸ ಸದಾಶಿವಃ । 

ಹೀನರೂಪಂ ಶೋಧಿತಂ ಸಚ್ಛುದ್ಧಿಮೇತಿ ನ ಚೈಕತಾಂ nH ೭೮ 
ತಥೇದಂ ಶೋಧಿತಂ ದೇಹಂ ಶುದ್ಧಂ ದಿವಿ ವ್ರಜೇತ್ಸಟಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಹೀನಾನ್ನಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬತ ಧೀಮತಾ ! ೭೯॥ 


ಚೇದಿದಂ ಶೋಧಯೇದ್ದೇಹಂ ನೈವ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಸರ್ವತೋ ಯಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹೀ ನಿಹಾರಾಹಾರಯೋರ್ನ ಚೆ! 
ಶುಚಿಸ್ಸ್ಯಾದಲ್ಪದಿನಸಾತ್ಸಾಷಾಣೋಃಸೌ ಭವೇತ್ಸುಟಂ 1 ೮೦ ॥ 

೭೫-೭೬. ಸಾತ್ರ್ವಿಕಗಳಾದ. ಆಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಾತ್ರ್ತ್ವಿಕಾಚಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವರು. ಇಂತು 
ಜೀವರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಿವ 
ನಿಜವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ--ಎಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಿವನು ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವನು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. " 

೭೭. ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕುಂಡಲ ಕಿರೀಟಾದಿ ಅನೇಕ ಆಭರಣ 
ಗಳಿರುವುವಲ್ಲವೆ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದ ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಮಾಡಿದವು 
ಗಳಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಶುದ್ಧವಾದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅಶುದ್ಧಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೭೮. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನವು ಇದ್ದೇ ಇರುವಂತೆ ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವನೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವನು. ಹೀನಗುಣದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣವು ಶುದ್ಧವಾಗುವುದೆ ಹೊರತು ಶುದ್ಧವಾದ ಇತರ 
ಆಭರಣಗಳೊಡನೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೯-೮೦. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದೇಹವೂ ಆಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ ವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲನುವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನೀಚನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಪ್ರತಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಾರದು. ಈ ದೇಹವನ್ನು ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದಾನಗಳನ್ನು 


ಬ 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ನೈನ ಗ್ರಹೀಸ್ಯೇಂಹಂ ಜಲಂ ಸ್ಫುಓಂ । 

ಸಾಧು ವನಾಸ್ಯಥವಾಸಾಧು ಪ್ರಮಾಣಂ ನಃ ಶ್ರುತಿಃ ಪರಾ 1 ೮೧೫ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಸ ಚ ನರಃ ಪ್ರಹಸದ್ದಕ್ಸಿಣೇನ ಚ | 

ಅಂಗುಷ್ಮೇನ ಲಿಖನ್ಫೂನಿಂ ಚಕ್ರೇ ಗರ್ತಂ ಮಹೋತ್ತಮಂ (॥೮೨॥ 


ತತ್ರ ಚಿಕ್ಸೇಸ ತತ್ತೋಯಂ ತೇನ ಗರ್ತಃ ಸ್ಮ ಪೂರಿತಃ I ೮೩ ॥ 

ಅತ್ಯರಿಚ್ಯತ ತೋಯಂ ಚ ಚಕ್ರೇ ಪಾದೇನ ಸಂಲಿಖನ್‌ । 

ಚಕ್ರೇ ಸರಃ ಪೂರಿತಂ ಚಾಪ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಜಲೇನ ತತ್‌ ॥ ೮೪ 0 

ತದದ್ಭುತರಿ ಮಹದ್ದ್ಮೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ ನೈನ ನಿಪ್ರೋ ನಿಸಿಸ್ಮಯೇ | 

ಯತೋ ಬಹುವಿಧಂ ಚಿತ್ರಂ ಭನೇದ್ಭೂತಾದ್ಯುಪಾಸಿಷು ॥ ೮೫ 0 

ತಜ್ಜಿತ್ರೇಣ ನ ಜಹ್ಯಾಚ್ಚ ಶ್ರುತಿಮಾರ್ಗಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ನರ ಉವಾಚ:- 


ಅತಿಮೂರೋಸಸಿ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾವಾದಾಂತ್ಚ ಭಾಷಸೇ । 
ಕಂ ನ ಶ್ರುತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಶ್ಲೋಕಃ ಪುರಾನಿದ್ಧಿರುದೀರಿತಃ । 
ಕೂಪೋನ್ಯಸ್ಯ ಘಟೋನ್ಯಸ್ಯ ರಜ್ಜುರನ್ಯಸ್ಯ ಭಾರತ ! ೮೭ ॥ 





ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು. ಯಾವನು ತನ್ನ ಆಹಾರವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತೀಕರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಕೇವಲ ಅಶುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಲುಮರಗಳಂತೆ ನಿಕೃಷ್ಟಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 

_ ೮೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಜಲವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧುವಾಗಲಿ ಅಸಾಧುವಾಗಲಿ ನನಗೆ ಅಪೌರುಷೇಯ 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಯೇ ಪರಮ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು.?' 

೮೨-೮೬. ಕಾಲಭೀತಿಯು ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಬಲಗಾಲಿನ ಅಂಗುಷ್ಯದಿಂದ ಗುಣಿಯನ್ನು ತೋಡಿ ಆ ನೀರನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸುರಿದನು. ' ನೀರಿನಿಂದ ಆ ಗರ್ತವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿತು. ಹೆಚ್ಚಾದ 
ನೀರನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸರೋವರವನ್ನೇ ತುಂಬಿಸಿದನು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಭೂತ ಪ್ರೇತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೋಸಹೋಗಿ ಆತನು ತನ್ನ 
ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವು. 

೮೭-೮೮. ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು 
ಕೇವಲ ಮೂರ್ಜನಾಗಿರುವೆ ಆದರೂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಂತೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೩ 


ಸಾಯಂತ್ಯನ್ಯೇ ಪಿಬಂತ್ಯನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸಮಭಾಗಿನಃ । 


ತಜ್ಜಲಂ ಮನು ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಂ ಧರ್ಮಜ್ಜೋ ನ ಪಿಬಸ್ಯಪಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ತತೋ ನಿಮಮೃಶೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಹುಧಾ ಸಮಭಾಗಿನಾಂ | 

ಅನಿಶ್ಚಯಾದ್ಮಿಚಾರ್ಯಾಸೌ ಘಟಾದ್ಯೈಃ ಸಮಭಾಗಿತಾ 1 ೪೯ ॥ 

ಬಹುಪೋತದ್ರವನ್ಯಕ್ಸೇಪಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಾ ಸಮಭಾಗಿತಾ । 

ಏನಂ ಕರ್ತುಃ ಫಲೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮಂ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೯೦॥ 

ಯಃ ಶುಚಿಶ್ಚ ದಿನಂ ಧ್ಯಾಯನ್ಭ್ರಾಸಾದಕೂಪಕರ್ತರಿ 

ಜಲಪ್ರತಿಗ್ರಹಾಭಾವಾತ್ಸಿಬತೋಂಸ್ಕ ಸಮಂ ಫಲಂ I Fon 

ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಕಾಲಭೀತಿರ್ನರಂ ಚ ತಂ। 

ಸತ್ಯಮೇತತ್ಮಿಂ ತು ಕುಂಭಪಯಸಾ ಗರ್ತಪೂರಣಂ 1 ೯೨ ॥ 

ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತೋ ಮಾದೃಕ್ಕಥಂ ಪಿಬತಿ ಭೋ ನದ | 

ಸಾಧು ವಾಪ್ಯಥವಾಸಾಧು ನ ಸಿಬೇಯಂ ಕಥಂಚನ I FAN 

ಏವಂ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಯ ಸ್ಥಿರಂ ಕುರುನಂದನ । 

ಪುರುಷೋಸೌ ಪ್ರಹಸ್ಯೈವ ಕ್ಟಣಾದಂತರ್ದಥೇ ತತಃ 1 ೯೪ ॥ 


ಹ ಬ ಸ ಯ ಪ್‌ 


ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲವೆ? ಬಾವಿಯು ಒಬ್ಬನದು. ಬಿಂದಿಗೆಯು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನದು. 
ಹಗ್ಗವು ಬೇಕೆಯವನದು. ನೀರನ್ನು ಸೇದುವವರು ಬೇರೆ. ಕುಡಿಯುವವರೂ 
ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ನೀರನ್ನೇಕೆ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ?” ಸ 

೮೯-೯೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾರನೆ:-ಇಂತು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾಲಭೀತಿಯು 
ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು:--""ಅದು ನಿಜವಾದರೂ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಗರ್ತವನ್ನು ತುಂಬಿದುದನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ಕಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತೀರ್ಥೊದಕವೆಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ? ನೀನೇ 
ಹೇಳು; ಹೇಗಾದರೂ ಸಾಧುವೊ, ಅಸಾಧುವೊ ಈ ನೀರನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

೯೪. ಇಂತಹ ಕಾಲಭೀತಿಯ ದೃಢವಾದ ಮನೋನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಕಂಡು 
ಆ ಪುರುಷನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತ 
ರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


€೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಲಭೀತಿಶ್ಚ ಸರಮಂ ವಿಸ್ಮಯಂ ಸಮುಪಾಗತಃ । 
ವೃತ್ತಾಂತಃ ಕೋಂಯವಿಂತ್ಯೇವ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಯಸಾ ॥ ೯೫ ॥ 
ತತಶ್ಲಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಯ ಬಿಲ್ದಾಧಸ್ತಾತ್ಸುಶೋಭನಂ । 


ಉಚಿ ತಂ ಸುನುಹಾಲಿಂಗಂ ಸೃಥಿವ್ಯಾ ದ್ಯೋತಯದ್ಡಿಶಃ I ೯೬॥ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ನನರ್ತ ಖೇಂಪ್ಪರೋವೃಂದಂ ಗಂಧರ್ವಾ ಲಲಿತಂ ಜಗುಃ 1.೯೭॥ 
ಪಾರಿಜಾತನುಯಾಂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿನಿತಂಯ್ರೋ ಮುಮೋಚ ಹ। 
ಜಯೇತಿ ದೇನಾ ಮುನಯಸ್ತ್ರುಷ್ಟುವುರ್ನಿವಿದೈಃ ಸ್ತವೈಃ I ೯೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಹತಿ ಕೌರನ್ಯ ವರ್ತಮಾನೇ ಮಹೋತ್ಸವೇ | 

ಹಾಲಭೀತಿಃ ಪ್ರಮುದಿತಃ ಪ್ರಣವ ಸ್ತೋತ್ರಮೈರಯತ್‌ 1೯೯॥ 


ಪಾಪಸ್ಯ ಕಾಲಂ ಭವಸಂಕಕಾಲಂ 
ಕಲಾಕಲಂ ಕಾಲಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಕಾಲಂ | 
ದೇನಂ ಮಹಾಕಾಲನುಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 
ಶ್ರೀಕಾಲಕಂಠಂ ಭನಕಾಲರೂಪಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 

೯೫. ಕಾಲಭೀತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರದ 
ಕೊನೆಮೊದಲುಗಳನ್ನರಿಯಲಾರದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 

೯೬-೯೭. ಆತಥಿಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಬದ ಕೆಳಗೆ ಪರಮ 
ಶೋಭನವಾಗಿ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಒಂದು ಮಹಾಲಿಂಗವು 
ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಮಹಾಲಿಂಗವು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು, ಗಗನದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು ನರ್ತನಮಾಡಿದರು. 
ಗಂಧರ್ವರು ಮಧುರವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು. 

೯೮. ಮಹೇಂದ್ರನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪಾರಿಜಾತ ಕುಸುಮಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿದರು. 

೯೯. ಇಂತು ಅಪಾರವಾದ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಕಾಲ 
ಭೀತಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ 'ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೦೦. ""ಓ ಸರಮೇಶ್ವರಾ! ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಸನಾಗಿ, ಸಂಸಾರ 
ವೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ಕಳೆಯುವವನಾಗಿ, ಕಲಾಕಲನೂ, ಕಾಲಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾಲ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಶ್ರೀಕಾಲಕಂಠನೂ, ಭವಕಾಲರೂಪನೂ ಆಗಿ ಮಹಾಕಾಲ 
ಫೆನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ! 
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ಈಶಾನನಕ್ಟೈಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತ್ವಾಹಂ 

ಸ್ತೌತಿ ಶ್ರುತಿಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯೇಶ್ವರಸ್ತ್ಯಂ । 
ಭೂತೇಶ್ವರಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಸ್ತಂ 

ತಸ್ಮೈ ನಮಸ್ತೇಸ್ತೂನುಹೇಶ್ವರಾಯ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಯಂ ಸ್ತೌತಿ ನೇದಸ್ತಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ತತ್ಪುರುಷಸಂಜ್ಞಂ ಶರಣಂ ದ್ವಿತೀಯಂ । 
ತ್ವಾಂ ವಿದ್ಮಹೇ ತಚ್ಚ ನಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರದೇಹಿ 

ಶ್ರೀರುದ್ರ ದೇವೇಶ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಅಘೋರವಕ್ಕ್ರಂ ತ್ರಿತಯಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ಅಥರ್ವಜುಷ್ಟಂ ತವರೂಪಕಾಣಿ । 
ಅಘೋರಘೋರಾಣಿ ಚ ಘಹೋರಘೋರಾ 

ಣ್ಯಹಂ ಸದಾ ನೌನಿ ಭೂತಾನಿ ತುಭ್ಯಂ lH ೧೦೩ ॥ 
ಚತುರ್ಥವಕ್ತ್ರಂ ಚ ಸದಾ ಪ್ರಪದ್ಯೇ 

ಸದ್ಯೋ ಭಿಜಾತಾಯ ನಮೋನವಸ್ತೇ । 
ಭನೇಭನೇನಾದಿಭವೋ ಭವನಸ್ತ ' 

ಭವೋದ್ಭವೋ ಮಾಂ ಶಿನ ತತ್ರ ತತ್ರ ॥ ೧೦೪ ॥ 





೧೦೧-೧೦೨.. ದೇವಾ! ಈಶಾನವಕ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 
ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ! ಶ್ರುತಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವವಿದ್ಯೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಭೂತೇಶ್ವರ 
ನೆಂದೂ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹನೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ವೇದವು ಯಾವ ನಿನ್ನ ಎರಡನೆಯ ತತ್ಪುರುಷ 
ನೆಂಬ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದೋ ಅದನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಆ ತತ್ಪುರುಷಸ್ವರೂಪನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರೀರುದ್ರನೇ, ದೇವೇಶ! 
ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು (ಮೋಕ್ಸಪ್ರದನೆಂದು) ಭಾವಿ 
ಸುವೆನೋ ಅದನ್ನೇ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೧೦೩. ಮಹಾದೇವಾ! ಅಥರ್ವಣ ವೇದದಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಅಘೋರ ವಕ್ರವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಘೋರಗಳಾದರೂ, ಘೋರಗಳೂ, ಘೋರಘೋರಗಳೂ 
ಆದವುಗಳು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೧೦೪. ಎಲೈ ಶಿವನೇ! ಸದ್ಯೋಜಾತವೆಂಬ ನಿನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಕ್ತವನ್ನು 
ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಓ ಶಿವನೇ! ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ. ಅನಾದಿಭವನೂ 
(ಸ್ವಯಂಭುವೂ), ಭವೋದ್ಭವನೂ ಆದ ನೀನು ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನನಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗು. 


“೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನನೋಂಸ್ತು ತೇ ವಾಮದೇವಾಯ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ರುದ್ರಾಯ ಕಾಲಾಯ ಕಲಾವಿಕಾರಿಣೇ । 
ಬಲಂಕರಾಯಾಸಿ ಬಲಪ್ರಮಾಥಿನೇ 
ಭೂತಾನಿ ಹಂತ್ರೇ ಚ ಮನೋನ್ಮನಾಯ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ತ್ರಿಯಂಬಕಂ ತ್ವಾಂ ಚ ಯಜಾಮಹೇ ವಯಂ 
ಸುಪುಣ್ಯಗಂಧೈಃ ಶಿವಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ | 
ಉರ್ವಾರುಕಂ ಪಕ್ಕನಿವೋಗ್ರ ಬಂಧನಾತ್‌ 
ರಕ್ಸಸ್ತ ಮಾಂ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಮೃತ್ಯುಮಾರ್ಗಾತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಷಡಕ್ಸರಂ ಮಂತ್ರವರಂ ತವೇಶ । 
ಜಪಂತಿ ಯೇ ಮುನಯೋ ವೀತರಾಗಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಪ್ರಸನ್ನೋಃಸಿ ಜಪಾಮಹೇ ತಂ 


ತ್ಕೋಂಕಾರಪೂರ್ವಂ ಚ ನಮಃ ಶಿವಾಯ 1 ೧೦೭ ॥ 
ಏನಂ ಸ್ತುತೋ ಮಹಾದೇವೋ ಲಿಂಗಾನ್ನಿಃಸೃತ್ಯ ಭಾರತ | 
ತ್ರಿಜಗದ್ಯೋತಯನ್ಸಾಸಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ದ್ವಿಜಂ ॥ ೧೦೮ ॥ 


೧೦೫. ವಾಮದೇವನೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಕಾಲ (ಯಮನನ್ನು) 
ವಿಕಾರಕಾರಿಯೂ (ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿದವನೂ), ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಲವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸು 
ವವನೂ, ದುಷ್ಟರ ಬಲವನ್ನುಡುಗಿಸುವನನೂ, ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಯಗೊಳಿ 
ಸುವವನೂ, ಮನೋನ್ಮನನೂ ಆದ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು I! 

೧೦೬. ಓ ಪರಮಶಿವ! ಒಳ್ಳೆಯ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ವಾಸನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಶಿವ(ಮಂಗಳಕರವಾದ) ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಫೈ ತ್ರ್ರಿಯಂಬಕನೇ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಣ್ಣಾದ 
ಕುಂಬಳಹಣ್ಣನ್ನು ತೊಟ್ಟನಿಂದೆಂತೋ ಅಂತು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುಮಾರ್ಗ 
ವೆಂಬ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡು! 

೧೦೭. ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವ, "ಓಂ ನಮಃ 
ಶಿವಾಯ?” ಎಂಬ ಷಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವೀತರಾಗರಾಗಿ ಯಾವ ಮುನಿಗಳು 
'ಜಪಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 
ಆ ಸಡಕ್ಟರ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಜನಿಸುತ್ತೇವೆ. (ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಬೇಕು !) 

೧೦೮. ಅರ್ಜುನಾ! ಆ ಕಾಲಭೀತಿಯಿಂತು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರಲು ಮಹಾ 
ದೇವನು ಆ ಲಿಂಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಸು: 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭ 


ಯತ್ತ್ವಯಾತ್ರ ಮುಹಾತೀರ್ಥೇ ಭೃಶಮಾರಾಧಿತೋ ದ್ವಿಜ | 
ತೇನಾತಿತುಸ್ಟಸ್ತೇ ವತ್ಸ ನೇಶಃ ಕಾಲಃ ಕಥಂಚನ 1 ೧೦೯ ॥ 
ಅಹಂ ಚ ನರರೂಪೀ ಯೋ ದೃಷ್ಟಾ ತೇ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಿಂ | 
ಧನ್ಯಸ್ತದ್ಧರ್ಮಮಾರ್ಗೊೋಂಯಂ ಪಾಲ್ಯತೇ ಯದ್ಭನದ್ವಿಢೈಃ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೊೋದಕೈರ್ಗರ್ತಃ ಪೂರಿತೋ ಮೇ ಸರಸ್ತಥಾ । 


ಜಲಮೇತನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ತ್ವದರ್ಥಂ ಮೇ ಸಮಾಹೃತಂ I ೧೧೧ ॥ 

ಸಸ್ತಮಂತ್ರರಹಸ್ಯಂ ಚ ಯತ್ಯತಂ ಸ್ತನನಂ ಮಮ । 

ಅನೇನ ಪಠ್ಯಮಾನೇನ ಸಪ್ತಮಂತ್ರಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 

ಅಭೀಷ್ಟಂ ಚ ನರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೇಷ್ಠ ಮನಸೇಖಪ್ಸಿತಂ । 

ತ್ವಯಾತಿತೋಷಿತೋ ಹೈಸ್ಮಿ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತವ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ಕಾಲಜೀತಿರುವಾಚ :-- 


ಧನ್ಯೋಂಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋಂಸ್ಕಿ ಯತ್ತ್ವಂ ತುಷ್ಬೋಂಸಿ ಶಂಕರ । 
ತೃತ್ತೋಷಾತ್ಸಫಲಾ ಧರ್ಮಾಃ ಶ್ರಮಾಯೈವಾನ್ಯಥಾ ಮತಾಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 

ಗಿರಕ್ಕ. ಆ ಎಲೈ ದ್ವಿಜನೆ! ನೀನು ಈ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಹು 
ವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಮಗನೆ! 
ಕಾಲನು ಎಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗುವುದಿಐ್ಲವು. 

೧೧೦. ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗತತ್ಟರತೆಯನ್ನು ಸರೀಕ್ಸಿಸಲು ನಾನೇ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಭಕ್ತರಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಸನಾತನಧರ್ಮವೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯವಾದುದು ! 

೧೧೧. ಈ ಗರ್ತವೂ ಸರೋವರವೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಉದಕಗಳಿಂದ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ತುಂಬಲ್ಪ್ಬಟ್ಟುದು. ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದಾಯಕವಾದ ಈ ಜಲವು 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೧೧೨. ಸಪ್ತಮಂತ್ರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಯಾರು ಪಠಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಆ ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಫಲ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೧೩. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 
ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ಕೊಡಬಾರದುದಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು.?' 

೧೧೪. ಕಾಲಭೀತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ನೀನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಸಕಲ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾ 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಿ ತುಪ್ಪೋಸಸಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ. ಲಿಂಗೇತ್ರ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸದಾ । 
ಅಕ್ಟಯಂ ತತ್ಕೃತಂ ಚಇಸ್ತು ಯಲ್ಲಿಂಗೇ ಕ್ರಿಯತೇಂತ್ರ ಚ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಜಪತೋ ಯತ್ಸಲಂ ದೇನ ಸಂಚನಮುಂತ್ರಾಯತೇನ ಚ । 


ತತ್ಸಲಂ ಜಾಯತಾಂ ನೃಣಾಮಸ್ಯ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದರ್ಶನೇ I ೧೧೬ ॥ 
ಕಾಲಮಾರ್ಗಾದಹಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮೋಜಿತೋಂಹಂ ಮಹೇಶ್ವರ | 
ಮಹಾಕಾಲಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗಂ ತಸ್ಮಾಧ್ಭವತ್ತಿದಂ 1 ೧೧೭ ॥ 
ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಚಕೂಪೇ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪಯತೇ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಚಾಸ್ತು ಪಿತ್ಳೂಣಾಮಕ್ಟಯಾ ಗತಿಃ I ೧೧೮ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರೀತಸ್ತಂ ಶಂಕರೋಂಬ್ರನೀತ್‌ । 
ಸ್ವಾಯುಂಭುವಂ ಯತ್ರ ಲಿಂಗಂ ತತ್ರ ನಿತ್ಯಂ ವಸಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೧೯ ॥ 
ಸ್ವಯಂಭುಜಾಣರತ್ತೋತ್ಸಧಾತುಪಾಷಾಣಲೋಹಜಂ 

ಲಿಂಗಂ ಕ್ರಮೇಣ ಫಲದಮಂತ್ಯಾತ್ಪೂರ್ವಂ ದಶೋತ್ತರಂ ॥ ೧೨೦॥ 
ಗಿಯೆ ಹೊರತು ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸದೆ ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ವ್ಯರ್ಥಗಳೇ ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

೧೧೫-೧೧೬. ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು. ಇದರ ಸಮಕ್ಸಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಶುಭಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಅಕ್ಷಯ ಫಲದಾಯಕಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ಎಲ್ಲೆ ದೇವೋತ್ತಮನೆ! 
ಸಂಚಮಂತ್ರಗಳನ್ನು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಸಲ ಜಪಿಸುವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪುಣ್ಯವು 
ಪ್ರ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. 

೧೧೭-೧೧೬೮. ಮಹೇಶ್ವರನೆ! ಈ ಶಿನಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಮೃತ್ಯುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಶಿವಲಿಂಗವು 
ಮಹಾಕಾಲವೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ. ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಶುಭಫಲವುಂಟಾಗಲಿ. ಅವನ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಸದ್ದತಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಿ.”' 

೧೧೯. ಇಂತೆಂದ ಕಾಲಭೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರೀತಿ 
ಗೊಂಡು ಹೇಳಿದನು: ಈ ಸ್ವಯಂಭು ಲಿಂಗನಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಶಾಶ್ರತವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 

"೧೨೦. ಸ್ವಯಂಭು ಲಿಂಗ, ಬಾಣಲಿಂಗ, ರತ್ನಲಿಂಗ, ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತು 
ಮಯಲಿಂಗ್ಯ ಪಾಷಾಣ ಲಿಂಗ್ರ ಲೋಹಮಯ ಲಿಂಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸರೀತ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ದಶಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೧೯ 


ಆಕಾಶೇ ತಾರಕಾಲಿಂಗಂ ಪಾತಾಲೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ 


ಸ್ವಾಯಂಭುವಂ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ತದೇತತ್ರಿತಯಂ ಸಮಂ ॥ ೧೨೧॥ 
ನಿಶೇಷಾತ್ಪಾ)ರ್ಥಿತಂ ಯಚ್ಚ ತಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಅತ್ರ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ಪೂಜಾ ನೈನೇದ್ಯಂ ಸ್ತವನಕ್ರಿಯಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ದಾನಂ ವಾನ್ಯಚ್ಚ ಯತ್ಛಿಂಚಿದಕ್ಷಯಂ ತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ 
ಮಾಘಾಸಿತಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶಿವಯೋಗೇ ಚ ಪುತ್ರಕ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಲಿಂಗಾಚ್ಚ ಪೂರ್ವತಃ ಕೂಪೇ ಸ್ನಾತ್ಪಾ ಯಸ್ತರ್ಸಯೇತ್ಸಿತ್ಯೂನ್‌ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಾವಾಸ್ತಿಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚಾಕ್ಟಯಾ ಗತಿಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ತಸ್ಯಾಂ ರಾತ್ರೌ ಮಹಾಕಾಲಂ ಯಾವನೇ ಯಾಮೇ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಯಃ ಕ್ಸಿಸೇತ್ಸರ್ವಲಿಂಗೇಷು ಸಜಾಗರಸಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಶ್ಚ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಾಂ ಲಿಂಗೇಂತ್ರ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತೀ ನದೂರಸ್ಸೇ ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ I ೧೨೬ ॥ 


ಮಾಘೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ಪರ್ವಣಿ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸರಸಿ ಯೋಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಲಿಂಗಮೇತಚ್ಛಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೨೭॥ 
೧೨೧. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರಕಲಿಂಗವೂ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲ ಲಿಂಗವೂ ಸಮಾನ ಫಲದಾಯಕಗಳು. 
೧೨೨-೧೨೪. ನೀನು ಈಗ ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಪುಷ್ಪ, ಫಲ, ಜಲ, ಪೂಜೈ ನೈವೇದ್ಯ, ಸ್ತೋತ್ರ, ದಾನಧರ್ಮ 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಪೂಜೆಗಳೂ ಅಕ್ಬಯ ಫಲದಾಯಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೆ! ಮಾಘ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ಶಿವರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಾವನು ಪಿತೃ 
ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನದ ಪುಣ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಅವನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ದೊರಕುವುದು. 
೧೨೫. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಂತು ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಲು ಆತನು ಜಾಗರಣೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೧೨೬. ಯಾವನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸು 
ವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳೆರಡೂ ಸಮಿಾಪನರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವುವು. 
೧೨೭. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಶಿ, ಅಷ್ಟಮಿ, ಸೋಮವಾರ, ಸರ್ವ 
ದಿವಸಗಳು--ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಶಿವ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾನಂ ತಪೋ ರುದ್ರಜಾಪಃ ಸರ್ವಮಕ್ಷ್ಸಯಮೇನ ಚ । 
ತ್ವಂ ಚ ನಂದೀ ದ್ವಿತೀಯೋ ಮೇ ಪ್ರತೀಹಾರೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಕಾಲಮಾರ್ಗಜಯಾದೃತ್ಛ ಮಹಾಕಾಲಾಭಿಧಶ್ಲಿರಂ । 


ಕರಂಧಮೋಂತ್ರ ರಾಜರ್ಷ್ಹಿರಚಿರಾದಾಗಮಿಷ್ಯತಿ । ೧೨೯॥ 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಭವಾನೃ್ಫರ್ಮಾಂಸ್ತತೋಮಲ್ಲೋಕಮಾವ್ರಜ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುಡ್ರೋ ಲಿಂಗಮಧ್ಯೇ ವ್ಯಲೀಯತ (॥೧೩೦॥ 
ಮಹಾಕಾಲೋಪಸಿ ಮಂದಿತಸ್ತತ್ರ ತೇಸೇ ಮಹತ್ತರಃ ! ೧೩೧ 0 
ಇತಿ ಮಹಾಕಾಲಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಃ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 


ಅಥ ಕೇನಾಪಿ ಕಾಲೇನ ಸಾರ್ಥ ರಾಜಾ ಕರಂಧಮಃ । 
ನಿಶೇಷನಿಂಚ್ಛುರ್ಧರ್ಮೆೇಷು ಶ್ರುತ್ವಾ ತೀರ್ಥಮಹಾಗುಣಾನ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಚರಿತ್ರಂ ಚ ತತ್ರೈವ ಸಮುಪಾಯಯಾೌ । 
ಮಹೀಸಾಗರತೋಯೇಸೌ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಲಿಂಗಾನ್ಕಥಾರ್ಚಯತ್‌ । 
ಮಹಾಕಾಲಮನುಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರಮಾಂ ಪ್ರೀತಿಮಾಗತಃ ॥ ೧೩೩! 


೧೨೮. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನ, ತಪಸ್ಸು, ರುದ್ರಜಸ, ಮುಂತಾದು 
ದೆಲ್ಲವೂ ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. ನೀನೂ ಸಹ ನಂದಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಎರಡನೆಯ 
ಪ್ರತಿಹಾರಿಯಾಗುವೆ. 

೧೨೯. ವತ್ಸ! ನೀನು ಭಕ್ತಿ ವಿಶೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಲನನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ನಾಮವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಂಧಮನೆಂಬೊಬ್ಬ ರಾಜರ್ಷಿಯು ಬರುವನು. 

೧೩೦. ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವವನಾಗು.?' ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ತರನು ಆ 
ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಹತನಾದನು. 4 

೧೩೧. ಮಹಾಕಾಲನೂ ಕೂಡ ಪರಮಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮುನ್ನಿ 
ನಂತೆಯೇ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಂತಿದು ಮಹಾಕಾಲ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವು. 

೧೩೨-೩೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ರಾಜನಾದ ಕರಂಧಮನೆಂಬುವನು ಧರ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ ಈ ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಹಾಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮಹಾ 
ಕಾಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆತನು ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ಮಹಾಕಾಲ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತನಾದನು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೧ 


ಸ ಸಪಶ್ಯನ್ಸುಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಾತೃಪ್ಯತ ಜನೇಶ್ವರಃ 


ಯಥಾ ದರಿದ್ರಃ ಕೃಷಣೋ ನಿಧಿಕುಂಭಮವಾಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಸಫಲಂ ಜೀವಿತಂ ಮೇನೇ ಮಹಾಕಾಲಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ । 
ಸಂಚಮಾತ್ರಾಯುತಜಪಫಲಂ ಯಸ್ಕೇಹ ದರ್ಶನಾತ್‌ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ತತಃ ಸಪರ್ಯಯಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಮಹತ್ಯಾಸೌ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚ ಲಿಂಗಪ್ರನರಂ ಮುಹಾಕಾಲಮುಪಾಸದತ್‌ I ೧೩೬ ॥ 


ತತೋ ರುದ್ರನಚಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಹಾಕಾಲಃ ಸ್ಮಯನ್ನಿವ । 
ಪ್ರತ್ಯುದ್ಧಮ್ಯ ನೃಪಂ ಪೂಜಾಮರ್ಫಂ ಚ ಪ್ರತ್ಯಸಾದಯತ್‌ ॥ ೧೩೭॥ 
ತತಃ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಾದಿ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಂತಮುಖಂ ನೃಪಃ । 


ಮಹಾಕಾಲಮುಪಾಮಂತ್ರ್ಯ ಕಥಾಂತೇ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೧೩೮ ॥ 


ಭಗನನ್ಸಂಶಯೋ ಮಹ್ಯಂ ಸದಾಯಂ ಪರಿವರ್ತತೇ Il ೧೩೯॥ 
ಯದಿದಂ ತರ್ಪಣಂ ನಾಮ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ನೃಭಿಃ । 
ಜಲಮಧ್ಯೇ ಜಲಂ ಯಾತಿ ಕಥಂ ತೃಪ್ಯಂತಿ ಪೂರ್ವಜಾಃ I ೧೪೦ ॥ 





೧೩೪. ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ 
ತೃಸ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷಣನಾದ ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಬಂಗಾರದ 
ನಾಣ್ಯಗಳ ಕೊಡವೇ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. 

೧೩೫. ಯಾವುದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರುದ್ರ ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ 
ಜಪದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅಂತಹ ಮಹಾಕಾಲೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

೧೩೬-೧೩೭, ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ದ್ರವ್ಯ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತರುವಾಯ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದನು. ಆಗ ಮಹಾಕಾಲನು 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯೊಡನೆ ಇದಿರೆದ್ದು ಬಂದು 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿ ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 

೧೩೮. ಬಳಿಕ ಶಾಂತವಾದ ಮುಖಭಾವವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ಕುಶಲಸ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉಪಚಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೩೯-೧೪೦. "ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ| ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವೊಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ನಿತೃಗಳ 
ಮ್ಹದ್ದೇಶಿಸಿ ತರ್ಪಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಲ್ಲವೆ! ಈ ತರ್ಪಣದ 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಪಿಂಡಾದಿಪೂಜಾ ಚ ಸರ್ವಮತ್ರೈೈವ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಕಥನೇನಂ ಸ್ಮ ಮನ್ಯಾಮಃ ಪಿತ್ರಾದ್ಯೈರುಪಭುಜ್ಯತೇ I ೧೪೧ ॥ 

ನಚೈತದಸ್ತಿ ಯತ್ತೇಷಾಂ ನೋಪತಿಷೃತಿ ಕಿಂಚನ । 

ಸ್ವಪ್ನೇ ಯಥಾಕ್ರಮ್ಯ ನರಂ ದೃಶ್ಯಂತೋ ಯಾಚಕಾಶ್ಚತೇ ॥ ೧೪೨ ॥ 

ದೇವಾನಾಂ ಚಾಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಃ ಪ್ರತ್ಯಯಾಃ ಸದಾ | 

ತತ್ಕಥಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಂತಿ ಮುನೋ ಮೇಂತ್ರಪ್ರಮುಹ್ಯತಿ I ೧೪೩ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ :- 

ಯೋನಿಕೇನಂನಿಧಾ ತೇಷಾಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ದೂರೋಕ್ತಂ ದೂರಪೂಜಾ ಚ ದೂರಸ್ತುತಿರಥಾಪಿ ಯತ್‌ ॥ ೧೪೪ ॥ 

ಭವ್ಯಂ ಭೂತಂ ಭನಿಸ್ಯಚ್ಚ ಸರ್ವಂ ಜಾನಂತಿ ಯಾಂತಿ ಚ । 

ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರರೂಸಂ ಚ ಮನೋಬುದ್ಧಿರಹಂ ಜಡಾಃ 1 ೧೪೫ ॥ 

ಜಲವು ಇತರ ಜಲದೊಡನೆ ಸೇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಆ ಮಾನವನ ಪೂರ್ವಜರು 

ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದೆಂತು? 

೧೪೧. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಮಾಡುವ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿತೃಗಳು 
ಇದನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವರೆಂದು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು? 

೧೪೨. ಅವರು ಸ್ವರೂಪರಹಿತರೆಂದೂ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರವೂ 
ಅವರಿಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸಮಿಾಚೀನವಲ್ಲ. ಅವರು 
ಕರ್ತ್ನೃವಿನ ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದು ಯಾಚಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲವೆ? 

೧೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ವಿಶ್ವಾಸ ಹೇತುಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು 
ಮಾಡುವ ಸಪರ್ಯೆ (ಪೂಜೆ)ಗಳನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ಸ್ತೀಕರಿಸುವರೆಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವುದು.?? 

೧೪೪-೧೪೫. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಂಟು, ಅವರಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದೂ, ದೂರದ ಪೂಜೆಯೂ, ದೂರದ ಸ್ತೋತ್ರವೂ, ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯ 
ದ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳ ಆಗುಹೋಗುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುವಲ್ಲದೆ ಸೇರಲೂ 
ಸೇರುವುವು. ಅವರ ದೇಹಗಳು ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಚಿತ್ತಗಳೆಂಬ ಒಂಭತ್ತು ತತ್ತ್ವಗಳಿಂದಾಗಿರುವುವು. ಜೀವನೇ 
ಹತ್ತನೆಯ ತತ್ತ್ವ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 





ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯ॥ ೧೩೨೩೩ 


ನನತತ್ತ್ವಮಯಂಂ ದೇಹಂ ದಶಮಃ ಪುರುಷೋ ಮತಃ । 


ತಸ್ಮಾದ್ಗಂಧೇನ ತೃಪ್ಯಂತಿ ರಸತತ್ತೈೇನ ತೇ ತಥಾ 1 ೧೪೬ ॥ 
ಶಬ್ದತತ್ತೈೇನ ತುಷ್ಯಂತಿ ಸ್ಪರ್ಶತತ್ತ್ವಂ ಚ ಗೃಹ್ಣತೇ । 

ಶುಜಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚ ತೃಪ್ಯಂತಿ ನಾತ್ರರಾಜನೃನೇನ್ಮೃಷಾ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಯಥಾ ತೃಣಂ ಪಶೂನಾಂ ಚ ನರಾಣಾಮನ್ನಮುಚ್ಯತೇ | 

ಏನಂ ದೈನತಯೋನೀನಾಮುನ್ನಸಾರಸ್ಯ ಭೋಜನಂ I ೧೪೮ ॥ 
ಶಕ್ತಯಂ ಸರ್ವಭಾವಾನಾಮಚಿಂತ್ಯಾ ಜ್ಞ್ಞಾನಗೋಚರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ತಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಮಂತಿ ಶೇಷಮತ್ರೆವ ದೃಶ್ಯತೇ I ೧೪೯ ॥ 


ಕರಂಧವಮ ಉವಾಚ:- 
ಸಿತೃಭ್ಯೋ ದೀಯತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಸ್ಪ್ವಕರ್ಮನಶಗಾಶ್ಚ ತೇ। 


ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾ ನರಕಸ್ಥಾವಾ ಕಥಂ ತೈರುಪಭುಜ್ಯತೇ I ೧೫೦ ॥ 
ಅಥ ಸ್ಪರ್ಗೇಂಥ ನರಕೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಕರ್ಮಾಭಿಯಂತ್ರಿತಾಃ । 


ಶಕ್ನುವಂತಿ ವರಾನೇತಾನ್ಹಾತುಂ ತೇ ಚೇಶ್ವರಾಃ ಕಥಂ 1 ೧೫೧ ॥ 

೧೪೬-೧೪೭. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಕೇವಲ ಗಂಧದಿಂದಲೆ ತೃಪ್ತಿಸಡು 
ವರು. ರಸಾಸ್ವಾದದಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ವರಾಗುವರು. ಶಬ್ದಗಳ ತತ್ತ್ವದಿಂದಲೇ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಶ ತತ್ತ್ವ್ವವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸುವರು. 
ಶುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸುಳ್ಳಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೪೮. ಪಶುಗಳಿಗೆಂತು ತೃಣವು ಆಹಾರವೊ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ನವೆಂತು 
ಆಹಾರವೆಂದು ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾದಿ ವಿಶೇಷ 
ಜೀವರಿಗೆ ಆಹಾರಗಳ ಸಾರಗ್ರಹಣವನ್ನೇ ಭೋಜನವೆಂದೆಣಿಸಬೇಕು. 

೧೪೯. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸಕಲ ಜೀವರ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಪಿತೃಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ಥೂಲ 
ನಿವೇದನಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಶೇಷವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುದು.” 

೧೫೦. ಕರಂಧಮನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ :--"" ನಾವು ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅವರೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೋ, ನರಕದಲ್ಲಿಯೋ 
ಇರುವವರಿಂದ ನಮ್ಮ ನೈವೇದ್ಯವೆಂತು ಸ್ಪೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ? 

೧೫೧. ಅಲ್ಲದೆಯೇ ಕರ್ಮಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತಾವೇ ಸ್ವರ್ಗನರಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಿತೃಗಳು ನಮಗೆ ವರಗಳನ್ನೆಂತು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾದಾರು? ಅವರಿಗೆ ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂತು ಸಂಭವಿಸುವುದು? 


೧೨೪ ಶಿ 


ತೆ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯುಃ ಪ್ರಜಾಂ ಧನಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಟ್ಚಂ ಸುಖಾನಿ ಚ । 

ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಕಥಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರೀತಾ ನ್ಳೂಣಾಂ ಪಿತಾಮಹಾಃ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ: 

ಸತ್ಯಮೇತತ್ಸ್ಪಕರ್ಮಸ್ಥಾಃ ಪಿತರೋ ಯನ್ನೃಪೋತ್ತಮ | 

ಕಿಂತು ದೇವಾಸುರಾಣಾಂ ಚ ಯಕ್ಸಾದೀನಾಮಮೂರ್ತಕಾಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 

ಮೂರ್ತಾಶ್ಚತುರ್ಣಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಪಿತರಃ ಸಪ್ತಧಾಸ್ಮೃತಾಃ 

ತೇಹಿಸರ್ವೇ ಪ್ರಯಚ್ಚಂತಿ ದಾತುಃ ಸರ್ವಂ ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ ॥ ೧೫೪ ॥ 

ಏಕತ್ರಿಂಶದ್ದಣಾ ಯೇಷಾಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರಬಲಾ ನೃಪ । 

ಕೃತಂ ಚ ತದಿದಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತರ್ಪಯೇತ್ತಾನ್ಸರಾನ್ಸಿತ್ಛೂನ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 

ತೇ ತೃಸ್ತಾಸ್ತರ್ಸಯಂತ್ಯಸ್ಯ ಪೂರ್ವಜಾ ಹೈತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ | 

ಏವಂ ಸ್ವಾನಾಂ ಚೋಪತಿಷ್ಮೇಚ್ಛಾ ್ರದ್ಧಂ ಯಚ್ಛಂತಿ ತೇ ನರಾನ್‌ ॥೧೫೬॥ 


೧೫೨. ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ ಸಪಿತೃಪಿತಾಮಹರು ಕರ್ತನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು 
ಸಂತಾನ, ಧನ, ವಿದ್ಯೆ, ಸ್ವರ್ಗ. ಮೋಕ್ಸೃ, ಸುಖ, ರಾಜ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವರು??' 

೧೫೩. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಪಿತೃಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರೆಂಬುದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವುಂಟು. ಲೋಕಾಂತರವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಯಕ್ಸಾದಿಗಳೂ ಅಮೂರ್ತರಾಗಿರುವರು. 

೧೫೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಸ್ಸತ್ರ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಣದವರ 
ನಿತೃಗಳು ಮೂರ್ತರೆಂದಿನಿಸುವರು. ಇಂತು ಏಳು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರು 
ವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ತೃವಿನ ಮನೋಂಭೀಷ್ಟಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡುವರು. 

೧೫೫. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ಈ ಪಿತೃಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೊಂದು ಗಣಗಳನರು. 
ಪ್ರಬಲರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುವು. 

೧೫೬. ಅವರು ತೃಸ್ತರಾದರೆ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ನರಕಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಯಾ ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವರು. 
ಇಂತು ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅವರು. 


ನಮಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು.” 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 
ಭೂತಾದಿಭ್ಯೋ ಯಥಾವಿಪ್ರ ನಾಮ್ನಾ ವೋದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಯತೇ | 
ಸುರಾದೀನಾಂ ಕಥಂ ಚೈನ ಸಂಕ್ರೇಸೇಣ ನ ದೀಯತೇ ॥ ೧೫೭ ॥ 
ಇದಂ ಪಿತೃಭ್ಯೋ ದೇನೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಷಾನಕಾಯ ಚ । 
ಏನಂ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತರಾಃ ಸ್ಕುರ್ಮನಃಕಾಯಾದಿ ಕಷ್ಟದಾಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ: 
ಉಚಿತಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಶ್ಚ ಕಾರ್ಯಾ ಸರ್ವೇಷು ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಂ ಚೋಚಿತಾಂ ತೇ ವಿನಾಗೃಹ್ಹಂತಿ ನೈವ ಚ ! ೧೫೯ ॥ 
ಯಥಾ ಶ್ವಾ ಗೃಹದ್ವಾರಸ್ಸೋ ಬಲಿಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಕಿಂ ತಥಾ । 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷೋ ರಾಜನ್ಸೃಹ್ಥ್ಮಾತಿ ಚ ಶುನಾ ಸಮಃ ॥ ೧೬೦ I 
ಏವಂ ತೇ ಭೂತವದ್ದೇವಾ ನಹಿ ಗೃಹ್ಮಂತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಶುಚಿ ಕಾನುಂ ಜುಷಂತೇ ನ ಹನಿರಶ್ರದ್ದಧಾನತಃ 1 ೧೬೧ ॥ 
ವಿನಾಮುಂತ್ರೈಶ್ನ ಯದ್ದತ್ತಂ ನ ತದ್ದೃಹ್ನಂತಿ ತೇಂಮಲಾಃ। 
ಶ್ರುತಿರಪ್ಯತ್ರ ಪ್ರಾಹೇದಂ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ವಿಷಯೇ ನೃಪ ॥ ೧೬೨ ॥ 


AM, PE A ವಾ ವಾಟ 


೧೫೭. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ಭೂತಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ದೇವತಾದಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡುವ ಹವ್ಯಕವ್ಯಗಳನ್ನು ನಾಮಸಹಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಏಕೆಕೊಡಬೇಕು? ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಕೊಡಲು ಏಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೫೮. "ಇದು ಪಿತೃಗಳಿಗೆ, ಇದು ದೇವರಿಗೆ, ಇದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, 
ಇದು ಅಗ್ನಿಗೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇನು? ಮನಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಕಷ್ಟವೇ ಹೊರತು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಫಲನಿಶೇಷ 
ವೇನು??? 

೧೫೯-೧೬೦. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ನಾಯಿಯು 
ಹಾಕಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿನ್ನುವಂತೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನು ಎಂದಾದರೂ ಅಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಿತ್ತುದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನೆ? 

೧೬೧. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂತಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಗಾದರೂ 
ಬಂದುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶುಚಿಯಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರೇ 
ಹೊರತು ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೆಂದೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬೨. ಅವರು ಕೇವಲ ಪರಿಶುದ್ಧರಾದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಬಂದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸರು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿಯೇ ಹನಿರ್ಭಾಗ. 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಂತ್ರಾ ದೈನತಾ ಯದ್ಯದ್ವಿದ್ವಾನ್ಮಂತ್ರನತ್ವರೋತಿ ದೇವತಾಭಿರೇವ ತತ್ವ 
ಕೋತಿ ಯದ್ದದಾತಿದೇನತಾಭಿರೇನ ತದ್ದದಾತಿ ಯತ್ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ದೇವ 
ತಾಭಿರೇವ ತತ್ಪತಿಗೃಹ್ನಾತಿ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಮಂತ್ರವತ್ರತಿಗೃಜ್ಞೀಯಾತ್‌ 


ನಾಮಂತ್ರವತ್ಪತಿಪದ್ಯತೇ I ೧೬೩ ॥ 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಂತ್ರೈಃ ಸದಾ ದೇಯಂ ಪೌ ರಾಣೈರ್ವೈದಿಕೈರಪಿ | 

ಅನ್ಯಥಾ ತೇ ನಗೃಹ್ನಂತಿ ಭೂತಾನಾಮುಸಪತಿಸ್ಮತಿ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ದರ್ಭಾಂಸ್ತಿಲಾನಕ್ಷತಾಂಶ್ಚತೋಯಂ ಚೈತೈಃ ಸುಸಂಯುತಂ । 

ಕಸ್ಮಾತ್ರೃದೀಯತೇ ದಾನಂ ಜ್ಞಾತು ವಿಂಿಚ್ಚಾವಿಂ ಕಾರಣಂ 1 ೧೬೫ ॥ 


ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ :- 
ಪುರಾಕಿಲ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಭೂಮೇರ್ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಗೃಹ್ನಂತ ದೈತ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಭ್ಯಂತರಂ ಬಲಾತ್‌ I ೧೬೬ ॥ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವೂ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಇಂತು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವುದು : 

೧೬೩. "ಮಂತ್ರಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಯಾವ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಮಂತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವನೊ, ಅದನ್ನು ದೇವತಾಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನು ಕೊಡುವುದೂ ದೇವತಾ ಸಹಿತ 
ವಾದ ದಾನವಾಗುವುದು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ದೇವತಾಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹವೆನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಮಂತ್ರಹೀನವಾದ ಕಾರ್ಯವಾವುದೂ ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 

೧೬೪. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲೋಚಿತಗಳಾದ ವೈದಿಕ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿತೃಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ನಿವೇದನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಸ್ತುಗಳಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುವುವು.?' 

೧೬೫. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ದಾನಮಾಡು 
ವವನು ದರ್ಭೆ, ತಿಲ, ಅಕ್ಬತ್ಕೆ ಉದಕ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳೊಡನೆಯೇ ದಾನ 
ವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲೆಳಸುವೆನು.?? 

೧೬೬. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಬಚಳವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ದೈತ್ಯರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವೇ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೨೭ 


ತತೋ ದೇನಾಶ್ಚ ಪಿತರಃ ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ಪದ್ಮಸಂಭವಂ ॥ ೧೬೭ ॥ 
ಸ್ನಾಮಿನ್ನಃ ಪಶ್ಯತಾಮೇನ ಸರ್ವಂ ದೈತ್ಯೈಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತೇ । 

ನಿಧೇಹಿ ತೇಷಾಂ ರಕ್ಸಾಂ ತ್ವಂ ನ ನಷ್ಟಾಃ ಸ್ಮೋ ಯಥಾವಯಂ ॥೧೬೮॥ 
ತತೋ ನಿಮೃಶ್ಶೈವ ವಿಧೀ ರಕ್ಸೋಪಾಯಮಜಚೀಕರತ್‌ । 
ತಿಲ್ಕೆರ್ಯುಕ್ತಂ ಪಿತ್ಳೂಣಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಮಕ್ಪತೈಃ ಸಹ ॥ ೧೬೯॥ 
ತೋಯಂ ದರ್ಭಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಏನಂ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ನಾಸುರಾಃ | 


ಏತಾನ್ವಿನಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಯತ್ಛಲಂ ದೈತ್ಯೈಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತೇ ll ೧೭೦ 0 
ನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಯಾಂತಿ ದಾತುಃ ಫಲಂ ನ ಹಿ। 
ತಸ್ಮಾದ್ಯುಗೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದಾನಮೇವಂ ಪ್ರದೀಯತೇ  ॥೧೭೧॥ 


ಕರಂಧಮ ಉವಾಚ. 
ಚತುರ್ಯೂಗವ್ಯವಸ್ಥಾನಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ತ್ವತಃ ! 
ಮಹತೀಯಂ ವಿವಿತ್ಸಾನೇ ಸದೈವ ಪರಿವರ್ತತೇ ॥ ೧೭೨ ॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ: 
ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ವಿದ್ಧಿ ತತಸ್ತ್ರೇತಾಯುಗಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ದ್ವಾಪರಂ ಚ ಕಲಿಶ್ಚೇತಿ ಚತ್ಕಾರಶ್ವ ಸಮಾಸತಃ I ೧೭೩ ॥ 


೧೬೭-೧೬೮. ಆಗದೇವತೆಗಳೂ, ಪಿತೃಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು 
ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. "ಎಲ್ಫೈ ಲೋಕನಾಥನೆ! ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ನಮ್ಮ ಭಾಗನೆಲ್ಲವೂ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವು ಪ್ರಣಷ್ಟರಾಗದಂತೆ ನೀನು ತಕ್ಕ ಸಂರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು.? 

೧೬೯-೧೭೦. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮ » ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಪರ್ಷೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಕ್ಸೋಪಾಯವನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದನೆಂತನೆ:--ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತಿಲಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷತಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದರ್ಭೋದಕಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ದಾನಮಾಡಲು ಆ ದಾನಗಳು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸೇರುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸೇರುವುವು. 

೧೭೧. ಆಗ ಪಿತೃಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವರು. ಕರ್ತ್ನೃನಿಗೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ದಾನವೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು.. 

೧೭೨. ಕರಂಧಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆಳಸಿರುವೆನು. ಈ ಆಶೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು.?' 

೧೭೩. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮೊದಲನೆಯದು ಕೃತಯುಗವು, 


ಬತಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಕೃತಂ ರಜಸ್ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಂಚ ರಜಸ್ತಮಃ | 

ಕಲಿಸ್ತಮಸ್ತು ನಿಜ್ಜೇಯಂ ಯುಗವೃತ್ತಂ ಯುಗೇಷು ಚ ॥ ೧೭೪ ॥೪ 
ಫ್ಯಾನಂ ಪರಂ ಕೃತಯುಗೇ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಯಜ್ಞಉಚ್ಯತೇ 

ವೃತ್ತಂ ಚ ದ್ವಾಸರೇ ಸತ್ಯಂ ದಾನಮೇವ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 ೧೭೫ ॥ 
ಕೃತೇ ತು ಮಾನವೀ ಸೃಷ್ಟಿರ್ವ್ಯತ್ತಿಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರಸೋಲ್ಲಸಾ | 
ತೇಜೋಮುಯ್ಯಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತೃಪ್ತಾಃ ಸದಾನಂದಾಶ್ಚ ಭೋಗಿನಃ॥ ॥೧೭೬॥ 
ಅಧನೋತ್ತಮೋನ್ನತಾನಾಂ ತಾ ನಿರ್ನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ತುಲ್ಕಮಾಯುಃ ಸುಖಂ ರೂಪಂ ತಾಸಾಂ ತಸ್ಮಿನೃತೇ ಯುಗೇ ॥೧೭೭॥ 
ನ ಚಾಪ್ರೀತಿರ್ನ ಚ ದೃಂದ್ಬೋ ನದ್ದೇಷೋ ನಾಪಿ ಚ ಕ್ಲಮಃ। 
ಪರ್ನತೋದಧಿವಾಸಿನ್ಯೋ ಹೈನುಕ್ರೋಶಸ್ರಿಯಾಸ್ತು ತಾಃ ॥ ೧೭೮ ॥ 





ಬಳಿಕ ತ್ರೇತಾಯುಗವು, ಬಳಿಕ ದ್ವಾಸರ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗಗಳಾಗುವುವು. 
ಇಂತು ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಾಗುವುವು. 

೧೭೪. ಕೃತಯುಗವು ಸತ್ತ್ರಮಯಗುಣವಾದುದು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ 
ರಜೋಗುಣವು ಕಾಣುವುದು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರಜೋಗುಣವು ಪ್ರಧಾನವು. ಕಲಿಯುಗವು ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣಮಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಗುಣಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನಡೆಯುವುವು. 

೧೭೫. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವೇ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನವು. ತ್ರೇತಾಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳೇ ಸಾಧನಗಳು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯವೇ 
ಸಾಧನವು. ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳೇ ಮೋಕ್ಟ ಸಾಧನಗಳು. 

೧೭೬. ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟಗಳು ದೊರ 
ಹುವುವು. ಜನರ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಮಾಧುರ್ಯಪೂರಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ತೇಜೋವಂತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಆನಂದದಿಂದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೭೭. ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸನೀಚರೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ 
ರಹಿತರಾಗಿ ಶುಭಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವರೇ! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಆಯುರ್ದಾಯವೂ, ಸುಖವೂ, ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗಿರುವುವು. 

೧೭೮. ಅವರಲ್ಲಿ ವೈರಸ್ಯವಾಗಲಿ, ಸುಖ ದುಃಖ, ಶೀತೋಷ್ಥ್ಪಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಡ್ವಂದ್ವಗಳಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳಾಗಲಿ, ಶರೀರಶ್ರಮವಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲವು. ಪರ್ವತ, ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರಾಗಿ ಅವರು ಭೂತದಯೆ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವರು. 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮನ್ಯವಸ್ಥಾ ಚ ತದಾಸೀನ್ನಹಿ ಸಂಕರಃ । 


ಏಕಮನ್ಯಂ ನ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಪರಮಂ ತೇ ಸದಾಶಿವಂ NH ೧೭೯ ॥ 
ಚತುರ್ಥೇ ಚ ತತಃ ಪಾದೇ ನಷ್ಟಾ ಸಾಭೂದ್ರಸೋಲ್ಲಸಾ | 
ಪ್ರಾದುರಾಸಂಸ್ತೃತಸ್ತಾಸಾಂ ವೃಕ್ಸಾಶ್ತಗೃಹಸಂಜ್ಞಿ ತಾಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 
ವಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಚ ಪ್ರಸೂಯಂತೇ ಫಲಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚ । 

ತೇಸ್ಟೇನ ಜಾಯತೇ ತಾಸಾಂ ಗಂಧವರ್ಣರಸಾನ್ವಿತಂ ॥ ೧೮೧ ॥ 
ಸುಮಾಕ್ಸಿಕಂ ಮಹಾನೀರ್ಯಂ ಪುಟಕೇ ಪುಟಕೇ ಮಧು | 

ತೇನ ತಾ ನರ್ತಯಂತಿ ಸ್ಮ ಕೃತಸ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರಜಾಸ್ತದಾ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಹ್ಳುಷ್ಟಪುಷ್ಟಾಸ್ತಥಾ ವೃದ್ಧಾಃ ಪ್ರಜಾ ವೈ ವಿಗತಜ್ಜರಾಃ । 

ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕೇನಾಪಿ ತಾಸಾಂ ವೃದ್ಧೇ ರಸೇಂದ್ರಿಯೇ ॥ ೧೮೩ ॥ 


ಯಾಗಭಾವಾತ್ತಥಾ ಧ್ಯಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪೀಭೂತೇ ಶಿವಸ್ಯ ಚ। 
ವೃಕ್ಸಾಂಸ್ತಾನ್ಸರ್ಯಗೃಹ್ನಂತ ಮಧು ವಾ ಮಾಕ್ಚಿಕಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೧೮೪॥ 
ತಾಸಾಂ ತೇನೋಪಚಾರೇಣ ಲೋಭದೋಷಕೃತೇನ ವೈ । 
ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಮಧುನಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪಾಃ ಕೃಚಿತ್ರ್ವಚಿತ್‌ 1 ೧೮೫ ॥ 





೧೭೯. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆದು 
ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನನುಸರಿಸದೆ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೮೦. ಬಳಿಕ ಕೃತಯುಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಧುರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ವೃಕ್ಸಗಳೇ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. 

೧೮೧-೧೮೨. ಅವುಗಳೇ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ 
ಸಹೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜನರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸುಗಂಧ, ವರ್ಣ, ರಸಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃತಯುಗದ 
ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮಧುವಿನಿಂದಲೇ ಜನರು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೮೩-೧೮೪. ಜನರು ಹರ್ಷದಿಂದಿರುತ್ತ ದೃಢಕಾಯರಾಗಿ ದೀರ್ಥಜೀವಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ರೋಗ ರುಜಿನಗಳೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ 
ಯುಗಧರ್ಮಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ರಸೇಂದ್ರಿಯವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲು, ಶಿವಧ್ಯಾನವೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಜನರು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಆ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಮಧುವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೧೮೫. ಅವರಿಂತು ಲೋಭವೆಂಟ ದೋಷದಿಂದ ಆನಿಷ್ಟರಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸಲು ಆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೊಂಚಕೊಂಚವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಧುವಿನೊಡನೆ 
ನಷ್ಟವಾಗತೊಡಗಿದುವು. 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಚಾಪ್ಯಲ್ಪಶಿಷ್ಟಾಯಾಂ ದ್ವಂದ್ವಾನ್ಯಭ್ಯುತ್ತಿತಾನಿ ವೈ । 


ಶೀತಾತಸೈರ್ನುನೋದುಃಖೈಸ್ತತಸ್ತಾ ದುಃಖಿತಾ ಭೃಶಂ. ॥ ೧೮೬ ( 
ಚಕ್ರುರಾನರಣಾರ್ಥಂ ಹಿ ಕೇತನಾನಿ ತತಸ್ತತಃ । 
ತತಃ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೌ ತಾಸಾಂ ಸಿದ್ಧಿಸ್ಥ್ರೇತಾಯುಗೇ ಪುನಃ ॥ ೧೮೭॥ 


ವೃಷ್ಟಾ ಬಭೂವುರೌಷಧ್ಯೋ ಗ್ರಾಮ್ಯಾರಣ್ಯಾಶ್ಚತುರ್ದಶ | 
ಅಕೃಷ್ಟಪಚ್ಯಾಶ್ವಾನೂಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರೋಯಭೂನಿಂ ಸಮಾಗಮಾತ್‌ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಖುತುಪುಷ್ಪಪಫಲೈಶ್ಚೈವ ವೃಕ್ಪಗುಲ್ಮಾಶ್ಚ ಜಜ್ಞಿರೇ 

ತೈಶ್ಹ ನೃತ್ತಿರಭೂತ್ತಾಸಾಂ ಧಾನ್ಯೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಫಲೈಸ್ತಥಾ ॥ ೧೮೯॥ 
ತತಃ ಪುನರಭೂತ್ತಾಸಾಂ ರಾಗೋ ಲೋಭಶ್ಚ ಸರ್ವತಃ । 
ಕಾಲನೀರ್ಯೇಣ ವಾ ಗೃಹ್ಯ ನದೀಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಪರ್ವತಾನ್‌ । 


ವೃಕ್ಸಗುಲ್ಮೌಷಧೀಶ್ವೈನ ಪ್ರಸಹ್ಯಾಶು ಯಥಾ ಬಲಂ uw ೧೯೦ ॥ 
ನಿಸರ್ಯಯೇಣ ಚೌಷಧ್ಯಃ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಶ್ಚ ಚತುರ್ದಶ 1 ೧೯೧ ॥ 
ನತ್ವಾ ಧರಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಸ್ತಾ ಓಸಧ್ಯಃ ಪೀಡಿತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ದುದೋಹ ಗಾಂ ಪೃಥುರ್ವೈನ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತಾಯು ವೈ ॥ ೧೯೨॥ 


೧೮೬. ಕೃತಯುಗವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಅವಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಉಳಿಯಲು ಶೀತೋಷ್ನ್ಯ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ವಂದ್ವಗಳುಂಬಾದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜನರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದರು. 

೧೮೭. ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಹಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಸಿದ್ದಿಯಂಬಾಗುವುದು. 

೧೮೮. ಮಳೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯಗಳೂ, ಅರಣ್ಯಗಳೂ ಆದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವಿಧಗಳಾದ ಓಷಧಿಗಳುಂಬಾದುವು. ಇವುಗಳು ಬೀಜಾವಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ವ್ಯವಸಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೇವಲ ಭೂಮಿ ಜಲಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದುವು. 

೧೮೯. ಬಳಿಕ ಖುತುಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪುಷ್ಪ ಫಲವನ್ನೀಯುವ ವೃಕ್ಸಗಳೂ 
ಲತೆಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. ಆಗ ಜನರಿಗೆ ಅವುಗಳ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಜೀವನವು ಸಾಗುವುದು. 

೧೯೦. ಆಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೆ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೂ ಲೋಭ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಕಾಲಬಲದಿಂದ ಜನರು ನದೀ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಸ; ಗುಲ್ಮ, ಲತೆಗಳನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಸಿದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಲೆಳಸಿದರು. 

೧೯೧-೧೯೨. ಈ ವಿಸರ್ಯದಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಪು ಓಷಧಿಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವುವು. ಮತ್ತು ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಭೂಮಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವು. 
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ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಚೌಷಧ್ಯಃ ಫಲಕೃಷ್ಣಾಃ ಪ್ರಜಾಸ್ತೃತಃ | 
ವಾರ್ತಯಾ ವರ್ತಯಂತಿ ಸ್ಮ ಸಾಲ್ಯಮಾನಾಶ್ಚ ಕ್ಪತ್ರಿಯೈಃ ॥ ೧೯೩॥ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಚ ಯಜ್ಞಸ್ವೇತಾಸು ಚೋಚ್ಯತೇ । 


ಸದಾಶಿವಧ್ಯಾನಮಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನೋಕ್ಸ್ಸನುಚೇತನಾಃ Hl ೧೯೪ ॥ 
ಪುಷ್ಟ್ಪಿತಾಂ ವಾಚಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಗಾತ್ಸ್ವ್ವರ್ಗಮಸಾಧಯನ್‌ । 
ದ್ಯಾಪರೇ ಚ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಮತಿಭೇದಾಸ್ತತೋ ನೃಣಾಂ ೧೯೫ ॥ 


ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಕೃಚ್ಛಾ್‌ ದ್ಯಾರ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಿ ! 
ಲೋಭೊ ಧೃತಿಃ ಶಿವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಂಕರಸ್ತಥಾ ॥೧೯೬॥ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮುಪರಿಧ್ಯಂಸಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಚ ದ್ವಾಪರೇ। 


ತದಾ ವ್ಯಾಸೈಶ್ಚತುರ್ಧಾ ಚ ವ್ಯಸ್ಯತೇ ದ್ವಾಪರಾತ್ತತಃ i ೧೯೭ ॥ 
ಏಕೋ ವೇದಃ ಚತುಸ್ಪಾದೈಃ' ಕ್ರಿಯತೇ ದ್ವಿಜಹೇತವನೇ। 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾನಿ ನಿದ್ಯಂತೇ ಲೋಕಗೌ ರವಾತ್‌ 1 ೧೯೮ ॥ 


i 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಪೀಡೆಗಳಿಗೊಳಗಾಗುವರು. ಆಗ ವೇನನ ಮಗನಾದ ಪೃಥುರಾಜನು 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋರೂಪಿಯಾದ ಭೂದೇವಿ 
ಯನ್ನು ದೋಹನಮಾಡುವನು. 

೧೯೩. ಆಗ ಮೊದಲಾಗಿ ಓಷಧಿಗಳು ವ್ಯವಸಾಯಲಭ್ಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವುವು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತರಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಿಂದ ಜೀವನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರು. 

೧೯೪. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆಯುವುದು. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವು. ಆದರೆ ಸದಾಶಿವನ 
ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ ಅವರು ಅಜೇತನರಂತಿರುವರು. 

೧೯೫. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಇತರರ ಮನೋಹರವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಕಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು, ಸ್ವರ್ಗಾಪೇಕ್ಟ್ಸೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೧೯೬. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕಾಯಿಕವಾಗಿಯೂ, ವಾಚಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಗಳು ನಡೆಯುವುವು. ಲೋಭವೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಲೌಲುಪ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚುವುವು. ದೇವರನ್ನು ಮರೆಯುವರು. ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೧೯೭-೧೯೮. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ನಿಯಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಧ್ಯಯನಾನುಕೂಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ವೇದವು 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಜನೆಯಾಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಸಾದ್ಮಂ ವೈಷ್ಣನಂ ಚ ಶೈನಂ ಭಾಗವತಂ ತಥಾ । 
ತಥಾನ್ಯನ್ನಾರದೀಯಂ ಚ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಂ ಚ ಸಪ್ರನುಂ ॥ ೧೯೯ 
ಆಗ್ನೇಯಮಷ್ಟಮಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭನಿಷ್ಯಂ ನವಮಂ ಸ್ಮೃತಂ! 

ದಶಮಂ ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ತಂ ಲೈಂಗಮೇಕಾದಶಂ ತಥಾ ೨೦೦ ೫ 
ವಾರಾಹಂ ದ್ವಾದಶಂ ಚೈನ ಸ್ಕಾಂದಂ ಚೈನ ತ್ರಯೋದಶಂ । 

ಚತುರ್ದಶಂ ವಾಮುನಂ ಚ ಕೌರ್ಮಂ ಪಂಚದಶಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ ೨೦೧ ॥ 
ಮಾತ್ಸ್ಯಂ ಸೋಡಶಕಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಗಾರುಡಂ ಚ ತತಃ ಪರಂ । 


ಅತಃ ಪರಂತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮೇವಂಚಾಷ್ಟಾದಶಾನಿ ಹಿ 1 ೨೦೨ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ಹಾರಾಹಕಲ್ಪೇ ಚ ಸ್ಯಾಸೇನಾಕರ್ಣಯಸ್ವ ಚ । 

ಯತುಃ ಸತ್ಯೋ ಭಾರ್ಗನಶ್ಚ ಅಂಗಿರಾಃ ಸವಿತಾ ತಥಾ ೨೦೩ 0 
ಮೃತ್ಯುಃ ಶತಕ್ರತುರ್ಧೀಮಾನ್ನಸಿಷ್ಕೋ ಭನಿತಾಧುನಾ 
ಸಾರಸ್ಪತಸ್ವ್ರಿಧಾಮಾ ಚ ವೇದನಿತ್ರಿನೃತೋ ಮುನಿಃ H ೨೦೪ ॥ 
ಶತತೇಜಾ ಸ್ವಯಂ ವನಿಷ್ಣುರ್ನಾರಾಯಣ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಂ | 
ಕರಕಶ್ಚಾರುಣೆರ್ಧೀಮಾಂಸ್ತಥಾ ದೇನ ಚುತಂಜಯಃ il ೨೦೫ ॥ 


ಕೃತಂಜಯೋ ಭರದ್ವಾಜೋ ಗೌತಮಃ ಕವಿಸತ್ತಮಃ । 

ವಾಜಶ್ರವಾ ಮುನಿಶ್ಲೈನ ತಥಾ ಯುಷ್ಮಾಯಣೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 
ತೃಣಬಿಂದುಸ್ತಥಾ ಯಕ್ಬಃ ಶಕ್ತಿಃ ಪಾರಾಶರಸ್ತಥಾ । 
ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯೊೋಥ ವಿಷ್ಣುಶ್ತ ಸ್ವಯಂ ದೈಷಾಯನೋ ಮುನಿಃ ॥೨೦೭॥ 
ಲೋಕ್‌ೆನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳು ಪ್ರಚಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 

೧೯೯-೨೦೨. ಬ್ರಾಹ್ಮ, ವಾದ್ಮ, ವೈಷ್ಣವ, ಶೈವ, ಭಾಗವತ, ನಾರ 
ದೀಯ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಆಗ್ನೇಯ, ಭವಿಷ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮನೈ ವರ್ತ, ಲೈಂಗ್ಯ, 
ವಾರಾಹ, ಸ್ಕಾಂದ, ವಾಮನ, ಕೌರ್ಮ, ಮಾತ್ಸ್ಯ್ಯ, ಗಾರುಡ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟು ಮಹಾ ಪುರಾಣಗಳಿರುವುವು. 

೨೦೩-೨೦೮. ಈ ವಾರಾಹಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವೇದವಿಭಾಜಕರಾದ ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಕೇಳು. ಖುತು, ಸತ್ಯ, ಭಾರ್ಗವ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಸವಿತೃ, ಮೃತ್ಯು, ಶತಕೃತು, 
ಈಗ ಇರುವ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ಸಾರಸ್ವತ, ಶ್ರಿಧಾಮ, ವೇದಜ್ಞ 
ನಾದ ತ್ರಿವೃತನೆಂಬ ಖುಷಿ, ಶತತೇಜ (ಈತನು ಸಾಕ್ಸ್ರಾನ್ಲಾರಾಯಣನಾದ. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು), ಕರಕ, ಧೀಮಂತನಾದ ಅರುಣಿ, 
ದೇವಸಮಾನನಾದ ಖುತುಂಜಯ, ಕೃತಂಜಯ, ಭರದ್ವಾಜ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಗೌತಮ, ವಾಜಶ್ರವ ಮುನಿ, ಯುಷ್ಮಾಯಣ, ತೃಣಬಿಂದು, 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೩೩ 


ಅಶ್ಚತ್ಥಾ ಮನು ಖಾಶ್ಚೈತೇ ಭನಿಸ್ಕಾಃ ಸೂಚಿತಾಸ್ತವ । 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಭಿದ್ಕಂತೇ ಚಾಪಿ ದ್ವಾಪರೇ ॥ ೨೦೮ ॥ 
ಮನ್ನತ್ರಿನಿಷ್ಣುಹಾರೀತಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಕೋಶನೋಂಂಗಿರಾಃ 


ಯಮಾಪಸ್ತಂಬಸಂವರ್ತಾಃ ಕಾತ್ಯಾಯನಬೃಹಸ್ಪತೀ i ೨೦೯ ॥ 
ಪರಾಶರವ್ಯಾಸಶಂಖಲಿಖತಾ ದಕ್ಬಗೌತಮಾ । 
ಶಾತಾತಪೋ ವಸಿಷ್ಕಶ್ಚ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಜಕಾಃ I ೨೧೦ ॥ 


ತತೋ ದ್ವಾಪರಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ಪ್ರವರ್ತತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ। 
ನಶ್ಯಮಾನೇ ಶೈನಯೋಗೇ ಜಾಯಂತೇ ಯೋಗನಂದನಾಃ i ೨೧೧ ೫ 
ಆದ್ಯೇ ಶ್ರೇತಕಲೌ ರುದ್ರಃ ಸುತಾರಸ್ತಾರಣಸ್ತಥಾ | 


ಸುಹೋತ್ರಃ ಕಂಕಣಶ್ಚೈನ ಲೋಕಾಖ್ಯಶ್ಚ ಮಹಾಮುನಿಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 
ಜೈಗೀಷವ್ಯಶ್ಚ ಭಾವ್ಯೋ ವೈ ಭಗವಾನ್ನಧಿವಾಹನಃ । 

ಯಷಭಶ್ಚ ಮುನಿರ್ಧರ್ಮ ಉಗ್ರಶ್ಹಾತ್ರಿಃ ಸಬಾಲಕಃ 1 ೨೧೩ 
ಗೌತಮೋ ವೇದಶೀರ್ಣಶ್ಚ ಗೋಕರ್ಣಶ್ಚ ಶಿಖಂಡಿಭೃತ್‌ | 

ಗುಹಾವಾಸೀ ಜಟಾಮಾಲೀ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಶ್ಚ ದಾರುಣಃ lH ೨೧೪ ॥ 
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ಖಯಕ್ಸ, ಶಕ್ತಿ, ಸರಾಶರ, ಜಾತೂಕರ್ಣ್ಯ್ಯ, ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಟುವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ದ್ವೈಪಾಯನ ಮುನಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕರು ಮುಂದೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 

೨೦೨೯-೨೧೦. ಮನು, ಅತ್ರಿ, ವಿಷ್ಣು, ಹಾರೀತ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ, 
ಉಶನಸ, ಅಂಗಿರಸ್ಸು, ಯಮ, ಆಪಸ್ತ್ಥಂಬ, ಸಂವರ್ತ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, 
ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ, ಶಂಖ, ಲಿಖಿತ, ದಕ್ಸ, ಗೌತಮ, ಶಾತಾತಪ, 
ವಸಿಷ್ಠ ಇವರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗುವರು. 

೨೧೧. ಬಳಿಕ ದ್ವಾವರಯುಗದ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಿ, ಕಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗತೊಡಗಲು ಶಿವಧರ್ಮಗಳು ನಷ್ಟಗಳಾಗುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನುದ್ಧ 
ರಿಸಲು ಅನೇಕ ಯೋಗಿವರ್ಯರು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವರು. 

೨೧೨-೨೧೬. ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ರೇತಕಲಿಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರ, ಸುತಾರ, ತಾರಣ, 
ಸುಹೋತ್ರ, ಕಂಕಣ, ಲೋಕನೆಂಬ ಮಹಾಮುಠಿ, ಜೈಗೀಷವ್ಯ, ಮುಂದೆ 
ಬರುವ ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪನಾದ ದಧಿವಾಹನ, ಖುಷಭಮುನಿ, ಧರ್ಮ, ಉಗ್ರ 
ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಅತ್ತಿ, ಗೌತಮ, ವೇದಶೀರ್ಣ, ಗೋಕರ್ಣ, ಶಿಖಂಡಿಭೃತ್‌, 
ಗುಹಾವಾಸಿ, ಜಬಾಮಾಲಿ, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ದಾರುಣ, ಲಾಂಗಲಿ, ಸಂಯನಿ, 
ಶೂಲಿ, ಡಿಂಡಿ, ಜುಂಡೀಶ್ವರ, ಸಹಿಷ್ಣು, ಸೋಮಶರ್ಮ, ಲಾಕುಲೀಶ,್ಮ 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಾಂಗಲೀ ಸಂಯನಿಖಾ ಶೂಲೀ ಡಿಂಡೀ ಜುಂಡೀಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಂ | 


ಸಹಿಷ್ಣುಃ ಸೋಮಶರ್ಮಾಚ ಲಕುಲೀಶಶ್ತ ಪಾರ್ಥಿವ ॥ ೨೧೫ ॥ 
ಕಾಯಾವರೋಹಣೋ ಭಾವೀತ್ಯಾದ್ಯಾ ಯೋಗೋಶ್ವರಾಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಏತೇ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಯ ನಕ್ಷ್ಯ್ಯಂತಿ ಶಿನಧರ್ಮಂ ಕಲೌಯಂುಗೇ I ೨೧೬ ॥ 
ಏವಂ ಕಲಿಯುಗೇ ರಾಜನ್ಸಾಸ್ತ್ರಂ ಸಂಕ್ಲೇಪ ಉಚ್ಛತೇ | 

ಶ್ರುಣ ಶಿಷ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಚ ಹರ್ಷೊೋದ್ಧೇಗಳರೀಂ ಕಿಲ ll ೨೧೭ ॥ 
ಶಿಷ್ಕೇ ಮಾಯಾಮಸೂಯಾಂ ಚ ವಧಂ ಚೈವ ತಪಸ್ವಿನಾಂ । 
ಸಾಧಯಂತಿ ನರಾಸ್ತತ್ರ ತಮಸಾ ವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಕಲೌ ಪ್ರಮಾಥಕೋ ರಾಗಃ ಸತತಂ ಕ್ಲುಪ್ಟಯಾನಿ ಚ । 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಭಯಂ ಘೋರಂ ದೇಶಾನಾಂ ಚ ವಿಷರ್ಯಯಃ ॥ ೨೧೯॥ 
ನ ಪ್ರಮಾಣಂ ಶ್ರುತೇರಸ್ತಿ ನೃಣಾಂ ಚಾಧರ್ಮಸೇವನಾತ್‌ । 


ಅಧಾರ್ನಿಕಾಸ್ತನಾಚಾರಾ ಮುಹಾಕೋಸಾಲ್ಪತೇಜಸಃ ॥ ೨೨೦ ॥ 
ಅನೃತಂ ಬೃವತೇ ಲುಬ್ಭಾ ನಾರೀಪ್ರಾಯಾಶ್ನ ದುಷ್ಭೃಜಾಃ । 
ದುರಿಷ್ಟೈರ್ದುರಧೀತೈಶ್ಚ ದುರಾಚಾರೈರ್ಮುರಾಗಮೈಃ 1 ೨೨೧ ॥ 


| 


ಕಾಯಾವರೋಹಣ ಮುಂತಾದವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯೋಗೇಶ್ವರರಾಗುವರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಶಿವಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವರು. 
೨೧೭-೨೧೮. ಎಲ್ಲೆ ಕರಂಧಮನೆ! ಇಂತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಟೇಪ 
ಗೊಂಡ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇನ್ನು ಹರ್ನೋದ್ವೇಗಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಕಲಿಯುಗದ ಜನರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಮೋಸವನ್ನೂ, ಅಸೂಯೆಯನ್ನೂ, ತಪೋನಿಷ್ಠರ ವಧಾದಿ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸುವರು. ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುವರು. 
೨೧೯. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಢಿಸುವುದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರಿಗೆ ಹಸಿವಿನ ಭಯವು ತಪ್ಪದು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದು. ದೇಶಗಳು ನಿನಷರ್ಯಸ್ಮಗಳಾಗುನುವು. 
೨೨೦. ಜನರು ಕೇವಲ ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲದೆ ಅನಾಚಾರ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪತಾಪಗಳುಳ್ಳವರಾಗುವರು, 
೨೨೧. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂಲುಬ್ಬರೂ, ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯರೂ, ದುಷ್ಟರೂ ಆಗಿ ಕೆಟ್ಟ 
ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿಥ್ಯಾಧ್ಯಯನಗಳಿಂದಲೂ, ದುರಾಚಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ದುಷ್ಟಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದವರಾಗಿ ಕೇವಲ ಅನ್ಸ ತಗಳನ್ನೇ ಭಾಷಿಸುವರು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩೫ 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕರ್ಮದೋಪಷೈಶ್ಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ಸಯಃ । 
ಉತ್ಸೀದಂತಿ ಕ್ಷತ್ರನಿಶೋ ವರ್ಧಂತೇ ಶೂದ್ರವಿಪ್ರಕಾಃ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಶೂದ್ರಾ ನಿಪ್ರೈಃ ಸಹಾಸಂತೇ ಶಯತನಾಸನಭೋಜನೈಃ.। 

ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಾರಾಃ ಶೂದ್ರಾಜಾರಾಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥೨೨೩॥ 
ರಾಜವೃತ್ತ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಹ್‌ರಾಶ್ಚೌ ರಾಚಾರಾಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ! 


ಏಕಪತ್ಕೋ ನಶಿಷ್ಯಂತಿ ವರ್ಧಯಂತ್ಯಭಿಸಾರಿಕಾಃ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ತದಾ ಹ್ಯಲ್ಬ್ಪಫಲಾ ಭೂಮಿಃ ಕೃಚಿಚ್ಚಾಪಿ ಮಹಾಫಲಾ | 

ಅರಕ್ಸಿತಾರೋ ಹರ್ತಾರೋ ರಾಜಾನಃ ಪಾಪನಿರ್ಭಯಾಃ I ೨೨೫ ॥ 
ಅಕ್ಬೃಶ್ರಿಯಾಸ್ತು ರಾಜಾನಃ ವಿಪ್ರಾಃ ಶೂದ್ರೋಪಜೀನಿನಃ | 

ಶೂದ್ರಾ ವಿವಾದಿನಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರಭಿನಂದಿತಾಃ ॥ ೨೨೬ ॥ 


ಆಸನಸ್ಥಾನ್ಹಿಜಾನ್ಹೃಸ್ಟ್ವಾ ಚಲಂತ್ಯತ್ಯಲ್ಪಬುದ್ಧಯಃ | 
ಆಸ್ಕೇ ನಿಧಾಯ ನೈ ಹಸ್ತಂ ಕರ್ಣೇ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೨೨೭೫ 

೨೨೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕರ್ಮಲೋಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಜಾಕ್ಸಯವು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದು. ಕ್ಲೆತ್ರಿಯರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ, ನಷ್ಟರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ 
ತೋರುವ ಶೂದ್ರರು ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೩. ಶಯನ, ಆಸನ, ಭೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರರು ವಿಪ್ರರೊಡನೆ ಸೇರಿ: 
ವ್ಯವಹರಿಸುವರು. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕರ್ಮನಿರತರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಶೂದ್ರವೃತ್ತಿ ನಿರತರೂ ಆಗುವರು. 

೨೨೪. ರಾಜೋದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಚೋರರೇ ಮುಂದುವರಿಯುವರು. 
ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಚೌರ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವರು. ಪತಿವ್ರತೆಯ. 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುವರು. 

೨೨೫. ಆಗ ಭೂಮಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. ರಾಜರು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪಾಸಭಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜೆಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವರು. 

೨೨೬. ಸ್ಪತ್ರ್ರಿಯರಲ್ಲದವರು ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶೂದ್ರರನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜೀವನಮಾಡುವರು. ಶೂದ್ರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಂದ ಅನುಮೋದಿತರಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವರು. 

೨೨೭, ನೀಚಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು ಆಸನಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆಗೊಳ್ಳುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನೀತರಾಗಿ ನೀಚನಾದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೀಚಸ್ಯಾಸಿ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ನಕ್ಚ್ಚ್ಯಂತಿ ನಿನಯೇನ ತಂ । 
ಉಚ್ಚಾಸನಸ್ಥಾನ್ಫೂದ್ರಾಂಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಮಿ । 


ಜ್ನ ತ್ತಾ ನ ಹಿಂಸತೇ ರಾಜಾ ಸಶ್ಯ ಕಾಲಬಲಂ ನೃಪ ॥ ೨೨೮ ॥ 
ಪುಸ್ಪೈಶ್ಕುಭಸಿತೈಶ್ನೈನ ತಥಾನೈರ್ಮಂಡಕೈದ್ವಿ ೯ಜಾಃ । 

ಇ. ಫನಭ್ಯರ್ಚಯುತ್ಯಲ್ಪ ಲ್ಪಶ್ರುತಭಾಗ್ಯಬಲಾನ್ಮಿತಾಃ । ೨೨೯ i 
ಪಾಷಂಡಿನಾಂ ಚ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕುಪುತಿಗ್ರಹಂ ॥ ೨೩೦ ॥ 
ಯೇನ ತೇರೌರವಂ ಯಾಂತಿ ಸುದುಸ್ತಾರಂ ಧ್ವಿಜಾಧಮಾಃ । 
ತಪೋಯಜ್ಞಫಲಾನಾಂ ಚ ವಿಕ್ರೇತಾರೋ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಥಾ i ೨೩೧॥ 
ಯತಯಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಬಹವಃ ಕೋಟಶಃ ಕಲೌ । 
ಪುರುಷಾಲ್ಪಬಹುಸ್ಪ್ರೀಕೋ ನೃಣಾಂ ಚಾಪತ್ಯಸಂಭವಃ | ೨೩೨ ॥ 


ನಿಂದಂತಿ ಮೇದವಾಕ್ಕಾನಿ ವೇದಾರ್ಥಾಂಶ್ಚ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 

ಶೂದ್ರೈಃ ಸ್ವಯಂ ನಿರ್ನಿತಂ ಯತ್ಸ್ರಮಾಣಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೇವ ತತ್‌ ॥೨೩೩॥ 
ತ್ವಾಪದಪ್ರ ಬಲತ್ಯ ೦ ಚ ಗವಾಂ ಚಾಪಿ ಪರಿಕ್ಚ ಯಕ 

ಕಸ್ಕಚಿದ್ದಾ. ನಪ ್ರಿಭೈತಿಧರ್ಮಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನ ಶುದ್ಧ ತಾ ॥ ೨೦೪ ॥ 





೨೨೮. ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಶೂದ್ರರು ಉಚ್ಚ ಸಾ ವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ರಾಜರು ಅವರನ್ನು ನಂಡಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ ಕರಂಧಮನೆ! ಕಾಲಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ! 

೨೨೯, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪೈಶ್ವ ರ್ಯಸಮನ್ತಿ 
ತರಾದುದರಿಂದ ದ ನರನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮಾಕ್ಬತೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಇತರ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸವರು 

೨೩೦-೨೩೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇವಲ ಪಾಷಂಡವಾದಿಗಳಿಂದ ನೀಚದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಹೀಕರಿಸುವರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ದ್ವಿಜಾಧಮರು ಅಪಾರವಾದ 
ರೌರವ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ದ್ವಿಜರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಪಸ್ಸು, ಯಜ್ಞಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸತೊಡಗುವರು. ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಮನುಜರು ಯತಿವೇಷ 
ಧಾರಿಗಳೂ ಆಗುವರು. ಮನುಷ್ಯರ ಸಂತತಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದು. 

೨೩೩-೨೩೪, ಕಲಿಯುಗದ ಜನರು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಂದೆಮಾಡುವರು. ಶೂದ್ರರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಸರಮ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಗಳಾಗುವುವು.. ಹಿಂಸ್ರ ಮೃಗಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ವೃ ದ್ಧ 
ಯನ್ನ್ನೈದಿ ಗೋವುಗಳು ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಗು 221 Soda 
ನಡೆಯುವ ಕೆಲವು ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ತೆಯೆಂಬುದಿರುವುದಿಲ್ಲವು. 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭ 


ಸಾಧೂನಾಂ ಬಹವೋ ನಾಶಾಃ ಪಾರ್ಥಿವಾಶ್ಚ್ವಾಪ್ಯರಕ್ಷಿಣಃ ! 


ಅಟ್ಟಶೂಲಾ ಜನಪದಾಃ ಶಿನಶೂಲಾಶ್ಚತುಷ್ಪಥಾಃ ॥ ೨೩೫ 0 
ಪ್ರಮದಾಃ ಕೇಶಶೂಲಿನ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 
ಸ್ವ್ರೀಪ್ರಧಾನಾನಿ ಗೇಹಾನಿ ಕುಲೈಲಾಸ್ತಾಶ್ಚ ಕರ್ಕಶಾಃ ೨೩೬ ॥ 
ಬಹುಭಕ್ಕ್ಯಾವಲಿಪ್ತಾ ಶ್ವ ಕೃತ್ಕಾ ಇನ ಭವಂತಿ ಚ। 

ಸರ್ವೇ ವಣಿಗ್ಗನಾಶ್ಚಾಪಿ ಚಿತ್ರವರ್ಷೀ ಚ ವಾಸವಃ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಕುಶೀಲಚರ್ಯಾಪಾಷಂಡೈರ್ಮೃಥಾರೂಪೈಃ ಸಮಾವೃತಃ । 
ಬಹುಯಾಚನಕೋ ಲೋಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಸ್ಪರೀ ॥ ೨೩೮ ॥ 
ಅಶಂಕಶ್ಚೈನ ಸಾಪೇಷು ತದಾ ಲೋಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಹರ್ತಾರಃ ಪರರತ್ನಾನಾಂ ಪರದಾರಪ್ರಧರ್ಷಕಾಃ । ೨೩೯ ॥ 
ಊನಹಸೋಡಶವನರ್ಷಾಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಯುಗಕ್ಷಯೇ । 

ತಥಾ ದ್ವಾದಶನರ್ಷಾಶ್ರ ಪ್ರಸವಂತಿ ಸ್ತ್ರಿಯಸ್ತದಾ ॥ ೨೪೦ ॥ 


ಮ 


೨೩೫. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ನಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸುವುವು. 
ರಾಜರೂ ಪ್ರಜಾರಕ್ಸೃಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನವಿಕ್ರಯ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದವಿಕ್ರಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು. 

೨೩೬. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶರೀರವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಇವು ಕಲಿಯುಗದ 
ಆಚಾರಗಳು. ಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವರೂ 
ನೀಚವಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಕಠಿನಹೃದಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. 

೨೩೭. ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಲಾಭಪಿಶಾಚದಿಂದ ಗ್ರಸ್ಮರಾಗಿ 
ತಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದಂತೆ ತಿಳಿಯುವರು. ಇಂದ್ರನು ನಿಯಮವಿಲ್ಲದೆ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೨೩೮. ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೀಚಗಳಾದ ನಡತೆಯೂ ಆಚಾರವೂ 
ಉಳ್ಳವರೂ, ವ್ಯರ್ಥಜೀವಿಗಳೂ ಆದ ಪಾಷಂಡರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಯಾಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. 

೨೩೯. ಆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯಮವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜನರು ಇತರರ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವರು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವರು. 

೨೪೦. ಕಲಿಯುಗವು ಕೊನೆಯಾಗಿಬರಲು ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಕೃ ಕಡಿಮೆಯ. 
ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರು ಗರ್ಭಾದಾನ ಮಾಡುವರು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷವಿಲ್ಲದ 
ಹುಡುಗಿಯರೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


F 


ಐಫಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇೌರಾಶ್ಚೌರಸ್ಯ ಹರ್ತಾರೋ ಹರ್ತುರ್ಹರ್ತಾ ತಥಾಪರಃ । 

ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಣ್ಯು ಪರತೇ ಲೋಕೇ ನಿಷ್ಕ ಯತಾಂ ಗತೇ 1 ೨೪೧ ॥ 
ತೀಔಮೂಷಕಸರ್ಹಾಶ್ರ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯ ಗೆ ಮಾನವಾನ್‌ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಣಾಂ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸಾಷಂಡಾಃ ಪರಿಪಂಧಿನಃ । 


ತೇ ತದಾ ಪ್ರೋದ್ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತ ವೃದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಾರ್ಥಿನ ॥ ೨೪೨ ॥ 
ದುಃಖಃ ಪುತ್ರಕಲತ್ರಾದ್ಯಂ ದೇಹೋತ್ಸಾದಃ ಸರೋಗತಾ | 
'ಅಧರ್ಮಾಭಿನಿನೇಶತ್ವಾತ್ತಮಸೋ ಜಾಯತೇ ಕಲೌ | ೨೪೩ ॥ 
ಕಲೇರ್ದೊೋಹಷನಿಧೇಶ್ವೈನ ಶ್ರುಣುಷ್ಟೇವಂ ಮಹಾಗುಣಂ । 
ತದಾಲ್ಪೇನೈನ ಕಾಲೇನ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೨೪೪ ॥ 
ತ್ರಿಯುಗೀನಾ ನದಂತ್ಯೇನಂ ಧನ್ಯಾ ಧರ್ಮಂ ಚರಂತಿ ಯೇ!। 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಸುರಾಣೋಕ್ತಂ ಕಲೌ ಶ್ರದ್ಧಾಪರಾಯಣಾಂ |! ೨೪೫ ॥ 
ತ್ರೇತಾಯಾಂ ನಾರ್ಷಿಕೋ ಧರ್ಮೋ ದ್ವಾಪರೇ ಮಾಸಿಕಃಸ್ಮೃತಃ । 
ಯಥಾ ಕ್ಲೇಶಂ ಚರನ್ಫ್ರಾಜ್ಞಃ ತದಹ್ನಾ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಕಲೌ । ೨೪೬ ॥ 





೨೪೧. ಜೋರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇತರ ಚೋರರು ಅಸಹಥರಿಸುವರು. 
ಅವರಿಂದ ಮತ್ತಿತರರು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ, ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ 
ಗಳೆರಡೂ ನಾಶಹೊಂದಿ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ವೆ  ದಿಕಕರ್ಮರಹಿತವಾಗುವುದು. 

೨೪೨. ಕು ದ್ರ ಕೀಟಗಳ, ಮೂಷಕಗಳೂ, ಸರ್ಪಗಳೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನೇ ಭಯಪಡಿಸುವುವು. ಬಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ! ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಣ್ರಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಂಷಂಡರೆಲ್ಲರೂ ಹುಟ್ಟುವರು. ಅವರಿಗೇ 
ಉತ್ತೇಜನವೂ ದೊರಕುವುದು. 

೨೪೩. ತಮೋಗುಣದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜನರು ಕೇವಲ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವ ಕಾರಣ ಪುತ್ರಪತ್ಲಿಯರ ದೆಸೆಯಿಂದ ದುಃಖವೂ, 
ದೇಹತ್ಯಾಗವೂ, ರೋಗಬಾಹುಳ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೨೪೪. ಇಂತು ಕಲಿಯುಗವು ದೋಷಗಳ ತವರುಮನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಹಾಗುಣವಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೫, "ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಯಾರು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ Sos: po ಸರಮಧನ್ಯರು' ಎಂದು 
ಇತರ ಯುಗಗಳ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷವೂ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧ರ 


ಯುಗತ್ರಯೇಣ ತಾನಂತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛ ತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 

ಯಾನ್‌ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾಯಾಂತಿ ಕಲಾ ಹರಿಹರವ್ರ ತಾಃ ॥ ೨೪೭ ॥ 

ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೇ ಕಲಾ ಯಚ್ಚ ಭಾನಿ ತತ್ತ್ವಂ ನಿಬೋಧ ಮೇ 1೫ ೨೪೮ 
ತ್ರಿಷು ನರ್ಷಸಹಸ್ರೇಷು ಸೇವ ಪಾರ್ಥಿವಃ । 


My ಶತೇಷು ದಶನ್ನೂ ನೇಷ್ಟಸ್ಯಾಂ ಭುನಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ul ೨೪೯ ॥ 
ಶೂದ್ರ ಕೋ ಜಾತು A LE ಸಿದ್ಧಿ ಮತ್ರ ಸಃ । 
ಚಟಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಲಪ್ಸ್ಯತೇ ಭೂಭರಾವಹಃ I ೨೫೦ ॥ 
ತತಸ್ವಿಷು ಸಹಸ್ರೇಷು ದಶಾಧಿಕಶತತ್ರಯೇ | 

ಭವಿಷ್ಯಂ ನಂದರಾಜ್ಯಂ ಚ ಚಾಣಕ್ಕ್ಯೋ ಯಾನ್ನನಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫೧ ॥ 
ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥೇ ಸರ್ವಪಾಪನಿರ್ಮೂಕ್ತಿಂ ಯೋಕಭಿಲಪ್ಯ್ಯತಿ । 

ತತಸ್ವಿಷು ಸಹಸ್ರೇಷು ವಿಂಶತ್ಯಾ ಚಾಧಿಕೇಷು ಚ 1 ೨೫೨ ॥ 


ಭನಿಷ್ಯಂ ನಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಸೋಂಥ ಪ್ರಲಪ್ಸ್ಯತೇ 
ಸಿದ್ದಿಪ್ರಸಾದಾದ್ದುರ್ಗಾಣಾಂ ದೀನಾನ್‌ ಯೋ ಹ್ಯೂದ್ಧರಿಸ್ಯತಿ ॥ ೨೫೩ 


ರ 


೨೪೭. ಎಲ್ಲೆ ಕರಂಧಮನೆ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರು 
ಎಷ್ಟು ಜನ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಹೊಂದುವರೊ, ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಯುಗಗಳೆಲ್ಲವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಜನರು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

೨೪೮-೨೨೫೦. ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಂಟಿನೆಯ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು Cad ಕಲಿಯುಗದ ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಇನ್ನೂರ 
ತೊಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಜನಿಸುವನು. ಆತನು ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವೀರರಿಗೆ ನಾಯಕ 
ನಾಗುವನು. ಆತನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨೫೧. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ನಂದರಾಜ್ಯವು ನಡೆಯುವುದು. ಚಾಣಕ್ಯನೆಂಬುವನು ಆ ನಂದರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸುವನು. 

೨೫೨-೧೫೩. ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಳಿಕ ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಇಪ್ಪ ತ್ತುವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ರಾಜ್ಯವು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು. ಆತನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಅನೇಕ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೀನರನ್ನು 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಶತಸಹಸ್ರೇಷು ಶತೇನಾಪೃಥಿಕೇಷು ಚ | 


ತಕೋ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯಶ್ಚ ಯೋಂಿದಾರಿದ್ರಹಾರಕಃ ll ೨೫೪ ॥ 
ತತಸ್ತ್ರಿಸು ಸಹಸ್ರೇಷು ಷಟ್ಕತೈರಧಿಕೇಷು ಚ । 

ಮಾಗಧೇ ಹೇನುಸದನಾದಂಜನ್ಯಾಂ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೫೫ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋರಂಶೋ ಧರ್ಮಪಾಲೋ ಬುಧಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸ್ಮಯಂ ಪ್ರಭುಃ । 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂರೀಣಿ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫೬ ॥ 


ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಿಂದುಮುಖಾನುಗ್ರಾನ್ಸ ಹನಿಷೃತಿ ಕೋಟಿಶಃ । 
ಚತುಃ ಷಷ್ಟಿಂ ಸ್ಕವರ್ಷಾಣಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವೀಪಾನಿ ಸಪ್ತ ಚ! 
ಭಕ್ತೇಭ್ಯಃ ಸ್ಹಯಶೋ ಮುಕ್ತಾ ದಿವಂ ಪಶ್ಚಾದೃಮಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೫೭ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಾನತಾರಾಣಾಂ ಗುಣೈಃ ಸಮಧಿಕೋ ಯಂತಃ ॥ ೨೫೮ ॥ 
ತತೋ ವಕ್ಸ್ಯಂತಿ ತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಸಾಪಹರಂ ಬುಧಂ | 


ಚತುರ್ಷು ಚ ಸಹಸ್ರೇಷು ಶತೇಷ್ವಸಿ ಚತುರ್ಷು ಚ ॥ ೨೫೯॥ 
ಸಾಧಿಕೇಷು ಮಹಾನ್ರಾಜಾ ಪ್ರಮಿತಿಃ ಪ್ರಭನಿಸ್ಯತಿ । 
ಗೋತ್ರೇಷು ವೈ ಚಂದ್ರಮಸೋ ಬಹುಸೇನಾಪತಿರ್ಬಲೀ ॥ ೨೬೦ ॥ 


ರಾ ಕ ಪಡ 


೨೫೪-.೨೫೬. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಲಕ್ಬದ ಒಂದುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು 
ಶಕನೆಂಬುವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಜನರ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಘಡೆಗಾಣಿ 
ಸುವನು. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಆರುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಮಗಧ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಮಸದನನೆಂಬವನಿಗೆ ಅಂಜನೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನು 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಆತನು ಬುಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವುವು. 

೨೫೭. ಜ್ಯೋತಿರ್ಬಿಂದುವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೋ 
ಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಆತನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಇಂತು ಭೂಮಂಡಲದ ಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಆಳಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆತನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೫೮-೨೬೦, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಅವತಾರಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತನು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನರು ಭಕಿಸಮನ್ತಿತರಾಗಿ 
ಆ ಬುಧನನ್ನು ಸಕಲಪಾಸನಿವಾರಕನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರದ ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಪ್ರಮಿತಿಯೆಂಬೊಬ್ಬ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಜನಿಸುವನು. ಆತನು ಚಂದ್ರವಂಶದವನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗುವನು, 


se 


ಸ್ರದ್ವೀ 
ಭಕ್ತರ 


30 ಬ 


ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ। ೧೪೧ 


ವಮ್ಲೇಚ್ಛಾನ್ಸ ಕೋಟಶೋ ಹತ್ವಾ ಸಾಷಂಡಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಸರ್ವಶಃ । 
ವೈದಿಕಂ ಕೇನಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಸದ್ಭರ್ಮಂ ವರ್ತಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬೧ ॥ 
ಗಂಗಾಯಮುನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ನಿಷ್ಕಾ ಯಾಸ್ಕತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚ ಕಾಲೇನ ಕೇನಾಸಿ ಭೃಶಪೀಡಿತಾಃ । 

ಫೋರಂ ವಾ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಶೌರ್ಯೇನ ಚ ಭವಂತಿ ತಾಃ ॥ ೨೬೨ ॥ 
ಅಪ್ರಗ್ರಹಾಸ್ತತಸ್ತಾ ನೈ ಲೋಭಾನಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಬೃಂದಶಃ । 


ಉಪಹಿಂಸಂತಿ ಚಾನ್ಯೋನಂ ವ್ಯಾಕುಲಾಃ ಶ್ರಮಸೀಡಿತಾಃ ॥ ೨೬೩ ॥ 
ನಷ್ಟೇ ಶ್ರೌತೇ ತಥಾ ಸ್ಮಾರ್ತೇ ಸರಸ್ಪರಹತಾಸ್ತದಾ ! ೨೬೪ ॥ 
ನಿರ್ಮ್ನರ್ಯಾದಾ ನಿಷ್ಕರುಣಾ ನಿಸ್ಸ್ಟೇಹಾ ನಿರಪತ್ರತಾಃ । 
ಗೃಹದಾರಾಣಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಹಪ್ರಸ್ತಕಾಃ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ॥ ೨೬೫ ॥ 
ಹಾಹಾಭೂತಾಶ್ವರಿಷ್ಯಂತಿ ನಿಷಾದವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಾಃ 
ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಹತಾಶ್ಚೈನ ನಾರ್ತಾಮತ್ಸಜ್ಯ ದುಃಖತಾಃ ।॥ ೨೬೬ ॥ 





೨೬೧. ಆತನು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಟಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛ 
ರನ್ನೂ ಪಾಷಂಡರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೇವಲ ವೈದಿಕವೂ, ಪರಿಶುದ್ಧವೂ, ಆದ 
ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನು. 

5೬೨, ಆ ರಾಜನು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾಸಂಗಮದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನ:. ಬಳಿಕ ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಜನರು ರೋಗ 
ರುಜಿನಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಇತರ ದ್ವಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಘೋರವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವವರಾಗುವವರು. 

೨೬೩. ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಪ್ರಭುಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಂಪುಕಟ್ಟಕೊಂಡು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಲೋಭಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ದೇಹಾಲಸ್ಯದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಹಿಂಸಿಸತೊಡಗುವರು. 

೨೬೪-೨೬೬, ಶ್ರೌತ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನೈ ದಲು ಪರಸ್ಪರ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವರು. ಕಟ್ಟು ಕಾಯಿದಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಕರುಣಿಗಳಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಗಳನ್ನೂ, ಲಜ್ಜೆಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುವರು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ 
ಮನೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. ಇಸ್ಪತ್ಪೈದು ಅಂಗುಲಗಳ ಕುಬ್ಬರೂಪಗ 
ಳಿಂದ ಬಳಲುವವರು. ನಾನಾಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಿರ`ಗುತ್ತಿರು 
ವರು. ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಟೇಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಧುಃಖಗೊಳ್ಳುವರು. 





೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯಂತಾಂಸ್ತಾ ನಿಷೇವಂತಿ ಹಿತ್ವಾ ಜನಪದಾನ್ಸಕಾನ್‌ । 


ಸರಿತ್ಸಾಗರಕೂಲಾಂಶ್ಚ ಸೇನಂತೇ ಪರ್ವತಾಃ ಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬೭ ॥ 
ಮಾಂಸೈರ್ಮೂಲಫಲೈಶ್ಚೈವ ನರ್ತಯಂತಿ ಸುದುಃಖಿತಾಃ । 
ಚೀರಪತ್ರಾಜಿನಧರಾ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರಹಾಃ I ೨೬೮ ॥ 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಾಸಮಾತ್ರಂ ಚ ಶಾಲ್ವೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛೋ ಹನಿಷ್ಯತಿ | 
ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯತ್ವಂ ಸರ್ವಮುಚ್ಛಿದ್ಯ ಘೋರಕೃತ್‌ ॥೨೬೯॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ವಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಕ್ಸ್ರಾಜ್ಜಗತ್ಪತಿಃ | 
ಶಂಭಲೇ ನಿಷ್ಣುಯಶಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುತ್ರೋ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ಪರಿವೃತಃ ಶಾಲ್ವಂ ತಂ ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ i ೨೭೦ ॥ 
ಕೋಟಿಶೋಂರ್ಬದಶಃ ಪಾಪಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಚ ನಿಖರ್ವಶಃ ! ೨೭೧ ॥ 
ಪಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಪೂರ್ವಕಃ ॥ ೨೭೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪೋತಂ ಧರ್ಮರೂಪಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ । ೨೭೩ ॥ 
೨೬೭-೨೬೯. ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ದೇಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸೇರ 
ಲೆಳಸುವರು. ನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ತೀರಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಜೀವಿಸುವರು. ವನ್ಯಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುವರು. ನಾರುಡೆಗಳೂ, ಎಲೆಗಳೂ ಚರ್ಮಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನುಮಾಡದೆ ಗೃಹಕ್ಸ್ಟೇತ್ರಾ 
ದಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತು ಕಲಿಕಾಲದ ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮದ 
ಲವಲೇಶವುಮಾತ್ರ ನಿಂತಿರುವುದು. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಾಲ್ಪನೆಂಬ ಮ್ಲೇಚ್ಛನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು. ಉತ್ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂಬ ಸಕಲ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುವನು. 
೨೭೦. ಆಗ ಆತನ ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಯಕನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಭಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಯಶಸ್ಸೆಂಬುವನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ 'ಶಾಲ್ಪನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. 
೨೭೧-೨೭೨. ಕೋಟ, ಅರ್ಬುದ, ನಿಖರ್ವ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ವೇದಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನು. 
೨೭%. ಇಂತು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ದೋಣಿಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಸಾಥುಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ “ಅನೇಕ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


ಐ 
ಛ 


ಚತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩, 


ತತಃ ಕೃತಯುಗಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವರ್ತಿಷ್ಯತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಚಾನ್ಯಂ ತದನ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೭೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶಕಲಿಶ್ಚೈನ ಶೇಷಃ ಪ್ರಾವರ್ತತೇಃನ್ಯತಃ । 

ತತಃ ಕೃತೇ ಸೂರ್ಯವಂಶಃ ಸೋಮುವಂಶಃ ಪ್ರವತ್ಸ್ಯೃತಿ | 
ಮಹಾರಾಜಾಚ್ಚ ದೇವಾಹೇಃ ಶ್ರುತದೇವಾಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ಇತಿ ಜಾತುಯರ್ತಿಗೀ ರಾಜನ್ಹ್ಯವಸ್ಥಾ ಪರಿವರ್ತನೇ । 

ಚತುರ್ಯೂಗೇ ಚ ತೇ ಧನ್ಯಾ ಯೇ ಭಜಂತಿ ಹರಾಚ್ಯುತೌ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ವಂಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
«ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದೇ ಚತುರ್ಯುಗವ್ಯ ವಸ್ಥಾವರ್ಣನಂ? ನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ ಕ್ರ ಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭೪. ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಕೃತಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು. 
ಸ್ಫಷ್ಟ್ಯಾಾದಿಯು ಕೃತಯುಗವು. ಇದು ತ ಕೃತಯುಗಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೭೫. ಹಾಗೆಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಕಲಿಯುಗವು ಇತರ ಕಲಿಯುಗ 
ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವ್ಯಾಪನೆಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಅವಶೇಷವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಬಳಿಕ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದೇವಾಪಿಯೆಂಬುವನಿಂದ 
ರ ಚಂದ್ರ 'ವಂಶಗಳೆಂಬ ಸ್ಲತ್ರಿಯ ಸಂತತಿಗಳೂ, ಶು ತದೇವನೆಂಬವ 
ನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವೂ ಚಿಕೆಯುವುವು. 

೨೭೬. ಎಲ್ಫೆ ಕರಂಧಮರಾಜನೆ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚತುರ್ಯುಗಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಾದರೂ ಶಿವನನ್ನಾಗಲಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ಹಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜನೆಮಾಡುವವರೇ ಪರಮಧನ್ಯರು.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಮುಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದ - ಚತುರ್ಯೂಗವ್ಯವಸ್ಥಾ ನರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯಂತಾಂಸ್ತಾ ನಿಷೇವಂತಿ ಹಿತ್ವಾ ಜನಪದಾನ್ಸಕಾನ್‌ । 


ಸರಿತ್ಸಾಗರಕೂಲಾಂಶ್ಚ ಸೇವಂತೇ ಪರ್ವತಾಃ ಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬೭ ॥ 
ಮಾಂಸೈರ್ನೂಲಫಲೈಶ್ಚೈವ ನರ್ತಯಂತಿ ಸುದುಃಖತಾಃ | 
ಜೇೀರಪತ್ರಾಜಿನಧರಾ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಟರಿಗ್ರ ಹಾಃ ॥ ೨೬೮ ॥ 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ವಾಸಮಾತ್ರಂ ಚ ಶಾಲ್ಪೋ ನ್ಲೇಚ್ಛೋ ಹನಿಷ್ಯತಿ । 
ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯತ್ವಂ ಸರ್ವಮುಚ್ಛೆದ್ಯ ಘೋರಕೃತ್‌ ॥೨೬೯॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಾಯ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಞಗತ್ಪತಿಃ | 

ಶಂಭಲೇ ನಿಷ್ಣುಯಶಸೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುತ್ರೋ ನೃಪೋತ್ತಮ । 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ಪರಿವೃತಃ ಶಾಲ್ವಂ ತಂ ಸಂಹರಿಷ್ಯತಿ u ೨೭೦॥ 
ಕೋಟಿಶೋಂರ್ಬದಶಃ ಪಾಪಾನ್ನಿಹತ್ಯ ಚ ನಿಖರ್ವಶಃ 1 ೨೭೧ ॥ 
ಸಾಲಯಿಷ್ಯತಿ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಯೋ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಪೂರ್ವಕಃ ॥ ೨೭೨ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಪೋತಂ ಧರ್ಮರೂಪಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ಲೋಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ ll ೨೭೩ ॥ 





೨೬೭-೨೬೯. ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ದೇಶಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇಶಗಳನ್ನು ಸೇರ 
ಲೆಳಸುವರು. ನದೀ ಸಮುದ್ರಗಳ ತೀರಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಜೀನಿಸುವರು. ವನ್ಯಮೃಗಗಳ ಮಾಂಸದಿಂದಲ್ಲೂ ಗಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುವರು. ನಾರುಡೆಗಳೂ, ಎಲೆಗಳೂ, ಚರ್ಮಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳಾಗುವುವು. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನುಮಾಡದೆ ಗೃಹಕ್ಟೇತ್ರಾ 
ದಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇಂತು ಕಲಿಕಾಲದ ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮದ 
ಲವಲೇಶವುಮಾತ್ರ ನಿಂತಿರುವುದು. ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಶಾಲ್ವನೆಂಬ ಮ್ಲೇಚ್ಛನು 
ನಾಶಮಾಡುವನು. ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮರೆಂಬ ಸಕಲ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಿ ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸುವನು. 

೨೭೦. ಆಗ ಆತನ ಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಯಕನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ಶಂಭಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಯಶಸ್ಸೆಂಬುವನ ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಅನೇಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಆ 'ಶಾಲ್ವನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. 

೨೭೧-೨೭೨. ಕೋಟ, ಅರ್ಬುದ, ನಿಖರ್ವ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ವೇದಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವನು. 

೨೭೩. ಇಂತು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮರೂಸವಾದ ದೋಣಿಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ಸಾಧುಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ “ಅನೇಕ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಸನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು.. 


ಚತ್ಕಾರಿಂಶೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ೧೪೩ 


ತತಃ ಕೃತಯುಗಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವರ್ತಿಷ್ಯತಿ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಆದ್ಯಂ ಕೃತಯುಗಂ ಚಾನ್ಯಂ ತದನ್ಯೇಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೨೭೪ ॥ 
ಅಷ್ಟಾನಿಂಶಕಲಿಶ್ಚೈನ ಶೇಷಃ ಪ್ರಾನರ್ತತೇಂನ್ಯತಃ । 

ತತಃ ಕೃತೇ ಸೂರ್ಯವಂಶಃ ಸೋಮವಂಶಃ ಪ್ರವತ್ಮ್ಯತಿ । 
ಮಹಾರಾಜಾಚ್ಚ ದೇವಾಹೇಃ ಶ್ರುತದೇನಾಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ॥ ೨೭೫ ॥ 
ಇತಿ ಜಾತುಯರ್ಕುಗೀ ರಾಜನ್ಯ್ಯವಸ್ಥಾ ಪರಿವರ್ತನೇ । 

ಚತುರ್ಯುಗೇ ಚ ತೇ ಧನ್ಯಾ ಯೇ ಭಜಂತಿ ಹರಾಚ್ಯುತೌ ॥ ೨೭೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ,್ಯಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44 ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದೇ ಚತುರ್ಯುಗವ್ಯವಸ್ಥಾವರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭೪. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಕೃತಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು. 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಯು ಕೃತಯುಗವು. ಇದು ಇತರ ಕೃತಯುಗಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೭೫. ಹಾಗೆಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಕಲಿಯುಗವು ಇತರ ಕಲಿಯುಗ 
ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವ್ಯಾಪನೆಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಅವಶೇಷವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಬಳಿಕ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದೇವಾಪಿಯೆಂಬುವನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯವಂಶ ಚಂದ್ರವಂಶಗಳೆಂಬ ಕ್ಬತ್ರಿಯ ಸಂತತಿಗಳೂ, ಶ್ರುತದೇವನೆಂಬವ 
ನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವೂ ಬೆಳೆಯು ವುನು. 

೨೭೬. ಎಲ್ಫೈ ಕರಂಧಮರಾಜನೆ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚತುರ್ಯುಗಗಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲಾದರೂ ಶಿವನನ್ನಾಗಲಿ 
ಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜನೆಮಾಡುವವರೇ ಪರಮಧನ್ಯರು.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"6" ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮ ಸಂವಾದ- ಚತುರ್ಯೂಗವ್ಯವಸ್ಥ್ಮಾವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥೈ ಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮಸಂವಾದೇ ಶಿವಪೂಜನನಿಧಿ ಸಿತ್ಯಕರ್ತನ್ಯಧರ್ಮನಿರೂಪಣಪೂರ್ವಕ 
ಮಹಾಕಾಲ ಶಿನಲೋಕಸ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಕರಂಧಮ ಉವಾಚ:- 
ಕೇಚಿಚ್ಛಿವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನೇಧಸಂ | 
ವರ್ಣಯಂತಿ ಪರೇ ಮೋಕ್ಬಂ ತ್ಮೃಂ ತು ಕಸ್ಮಾತ್ತು ಮನ್ಯಸೇ ' ॥ ೧॥ 
ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ :- 
ಅಸಾರನೈಭವಾ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯೋಂಪ್ಯೇತೇ ನರರ್ಷಭ । 
ಯೋಗೀಂದ್ರಾಣಾಮಪಿ ತ್ವತ್ರ ಚೇತೋ ಮುಹ್ಯತಿ ಕಂ ಮುಮ ॥೨॥ 
ಪುರಾ ಕಿಲೈವಂ ಮುನಯೋ ನೈನಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿನಃ । 
ಸಂದಿಹ್ಯಾಂತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮುಪಾಗಮನ್‌ 4 
ತಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಸಣೇ ನಿರಿಂಚೋಂಪಸಿ ಶ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಹ್ಹೋಂಬ್ರನವೀತ್ಶಿಲ। 
ಅನಂತಾಯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಯಸ್ಕಾಂತೋ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ nn 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧವುಸಂವಾದ-- ಶಿವಪೂಜನ ವಿಧಿ ನಿತ್ಯಕರ್ತವ್ಯ ಧರ್ಮುನಿರೂಪಣಪೂರ್ವಕ 
ಮಹಾಕಾಲ ಶಿವಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಕರಂಧಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ಹಲವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಬವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವರು. ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ 
ನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆ? 

೨. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಎಲೈ ಮನುಷ್ಯಶ್ರೀಷ್ಮನೆ! 
ಈ ಮೂವರು ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪಾರವಾದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳವರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಯನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಷಿಸಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯೋಗೀಂದ್ರರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದು. ಎಂದಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? 

೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ದೊಡ್ಡವರೆಂದು ಸಂದೇಹ 
ಗೊಂಡು ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಲು ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಗಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. 

೪-೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ರಭಾನದಿಂದ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಿ 
ದನು: "ಯಾವನ ತುದಿಮೊದಲುಗಳು ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವೊ, ಅಂತಹ ಅನಂತ 
ನೆಂಬ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫ 


ಮಹೇಶಾಯ ಚ ಭಕ್ತೇ ದ್ವೌ ಕೃಷಾಯೇತಾಂ ಸದಾ ಮಯಿ । 
ತತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಚ ತಂ ಮತಾ ಕ್ಟೀರೋದಂ ಮುನಂಶೋ ಯಲಯಂಃ (೫೫ 
ತತ್ರಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಶ್ಲೋಕಂ ಪ್ರಬುಧ್ಯನ್ನಮುಮಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣಂ | ೬॥ 
ಸದಾಶಿನಂ ಚ ವಂದೇ ತಂ ಭನೇತಾಂ ನುಂಗಲಾಂಯ ಮೋ । 

ತತಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ನಿಪ್ರಾ ಅಪಸೃತ್ಯ ಯಯುಃ ಪುನಃ Wen 
ಕೈಲಾಸೇ ದದೃಶುಃ ಸ್ಥಾಣುಂ ವದಂತಂ ಗಿರಿಜಾಂಪ್ರತಿ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರನೃತ್ಯಾನಿ ಜಾಗರೇ ವಿಷ್ಣು ಸದ್ಮನಿ nen 
ಸದಾ ತಪಸ್ಯಾಂ ಚರಾಮಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಹರಿವೇಧಸೋಃ । 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ಚಾಪಸೃತ್ಯೈನ ಖನ್ನಾಸ್ತೇ ಮುನಯೋಬ್ರುನನ್‌ 1೯ ॥ 
ಯದ್ವಾ ದೇವಾ ನ ಸಂಯಾಂತಿ ಪಾರಂ ಯೇ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ ! 
ತತ್ಸೃಷ್ಟಸೃಷ್ಟಸೃಷ್ಟೇಷು ಗಣನಾ ಕಾಸ್ಮದಾದಿಷು I ೧೦॥ 


ಬಾಜಾ ಈ 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಿ.? ಎಲ್ಫೈ 
ದೊರೆಯೆ ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಎಲ್ಲರಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತನು ನೆಲಸಿದ್ದ ಕ್ಸೀರ 
ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

೬-೭, ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಡೆಯನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಯೋಗ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು: 
« ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ ಉತ್ತಮನೂ, ವೇದಸ್ತ್ವರೂಪಿಯೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸದಾಶಿವನನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಲಿ!?' ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮತ್ತೆ ಪರಶಿವನ ನೆಲೆವೀಡಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. 

ಲ. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿಯಾದರೊ ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದನು: "ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ನರ್ತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮುನಿಗಳು ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೧೦. ಈ ದೇವತೆಗಳೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಇತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ 
ಪಾರವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ಜೀವಕೋಟ 
ಯೊಳಗಿನ ನಮ್ಮಂತಹವರಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತಮಾಧಮನಮುಧ್ಯತ್ವವಮುಮಾಷಾಂ ವರ್ಣಯಂತಿಯೇ। 


ಅಸತ್ಯವಾದಿನಃ ಪಾಸಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ನಿರಯಂ ಧ್ರುವಂ 1 ೧೧॥ 
ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಾಮಾಸುರ್ನೈಮಿಂಷೇಯಾಸ್ತ ಪಸ್ತಿನಃ । 
ಸತ್ಯಮೇತತಚ್ಚ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಮಾಪೀದಂ ಮತಂ ಸ್ಫುಟಿಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಜಾಸಕಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನೈ ಸ್ಮವಾನಾಂ ತಥೈವ ಚ । 

ಶೈವಾನಾಂ ಚ ವಿಧಿಂ ನಿಷ್ಣು ೦ ಸ್ಕಾ ಣುಂಚಾಪ್ಯನ್ನಮೂಮುಚನ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ದ್ಯಸ್ಯ ಮನೋರಾಗೋ ಯಸಿ ಒನ್ತೇನೇ ನೇತು ಬಟೆಂ | 

ಸ ತ ಭನೇದ್ವಿ ಪಾಪಃ ಸ್ಕಾನ್ಮ ಮೇದಂ "ನುತಮುತ್ತ 1 ೧೪ ॥ 
ಕರಂಧಮ ಉವಾಚ :-- 

ಕಾನಿ ಪಾಪಾನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯಸ್ತು ಸಂಮೂಢಚೇತಸಃ । 

ನ ವೇದೇಷು ನ ಧರ್ಮೇಷು ರತಿಮಾಪದ್ಯತೇ ಮನಃ 1 ೧೫ ॥ 


a 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೆಂಬ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಅಧಮ ಎಂಬ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಉಪದ್ದೇಶಮಾಡು 
ವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸತ್ಯವಾದಿಗಳೇ ಸರಿ. ಅಂತಹ ಪಾಪಿಗಳು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು.' 

೧೨. ಇಂತು ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನುಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಈ ಮತವೇ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ನನಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಜಾಪಕರಲ್ಲಿಯೂ, ವೈಷ್ಟವರಲ್ಲಿಯೂ, ಶೈವರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕರು ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಕ್ಯು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುವುದೊ, ಅವನು ಆ ಮೂರ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಪಾಸರಹಿತನಾಗುವನು. ಇದೇ ನನ್ನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಮತವು. 

೧೫. ಕರಂಧಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--""ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕೇವಲ ಚಿತ್ರಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಡುವ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ದೆ ಯನ್ನು ಸನದ 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು?'' 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ್ವಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ :.- 
ಅಧರ್ನುಚೇದಾ ವಿಜ್ಞೆ ಯಾಶ್ಲಿತ್ತನೃತ್ತಿಪ್ರಭೇದತಃ । 


ಸ್ಥೂಲಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾ "ಅಸೂಕಾ. ಶ್ಚ ಕೋಟಭೇಡದೈರನೇಕಶಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತ್ರ ಯೋ ಪಾಪನಿಚಯಾಃ ಸ್ಕೂಲಾ ನರಕಹೇತನಃ | 

ತೇ ಸಮಾಸೇನ ಕಥ್ಯಂತೇ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಸಾಧನಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಪರಸ್ತ್ರೀದ್ರನ್ಯಸಂಕಲ್ಪಶ್ಲೇತಸಾನಿಸ್ಟಚಿಂತನೆಂ | 

ಅಕಾರ್ಯಾಭಿನಿನೇಶಶ್ಚ ಚತುರ್ಧಾ ಕರ್ವ ಮಾನಸಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅನಿಬದ್ಧಪ್ಪ ಶೈಲಾಪಿತ್ತ ಮಸತ್ಯ ೦ ಚಾಸಪ್ರಿಯಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಫಾ ಪೈ ಶುನ್ಯ ೦ ಜಾ ಕರ್ಮ ವಾಚಿಕಂ !೧೯॥ 
ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣಂ ಬಂತಾ ನಿಥ್ಯಾಕಾಮಸ್ಯ ಸೇವನಂ । 
ಪರಸ್ಥಾನಾನುಷಾದಾನಂ ಚತುರ್ಧಾ ಕರ್ಮ ಕಾಯಿಕಂ i ೨೦ 


ಮಾ 


೧೬. ROWS ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಭೇದ 
ಗಳು ಕತ ರ್ರವಿನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸ್ಲೂ ಲವೆಂದೂ, 
ಸೂಕ್ಬ ನೆಂದೂ, ಮಧ್ಯ ಸತ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾ 1 ಅನೇಕ ತೋಟ ಭೇದಗಳೂ ವ ಅವುಗಳು ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟಿರುತ್ತ ವೆಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಆದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಸ್ಪೂಲಗಳಾಗಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾ ಯ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬ ಟ್ಟು ನರಕಪ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಸಾರ್ವ 
ತ್ರಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೮. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಪರದ್ರವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಕೋರುವುದು, ಕೆಟ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹರಿಯಬಿಡುವುದು--ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಮಾನಸಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳೆನಿಸುವುವು. 

೧೯. ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಅಸತ್ಯವೂ ಅಪಿ ಯವೂ 
ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವುದು, ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದು, ಸರೋಕ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಜನರನ್ನು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುವುದು ಇವು ನಾಲ್ಕು ವಾಚಿಕವಾದ ಅಸರಾಧಗಳೆನಿ 
ಸುವುನು. 

೨೦. ಗರ್ಥ್ಜಿತವಸ್ತುಗಳ ಭೋಜನ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ, ಅಶಾಶ್ವತಗಳಾದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು, ಇತರರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದು— 
ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಯಿಕಪಾಪಗಳೆನಿಸುವುವು. ಈ ರೀತಿ ಪಾಪಗಳು ಕಾಯಿಕ, 
ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ. 








೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯೇತದ್ಧಾದಶನಿಧಂ ಕರ್ಮಪ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ರಿಸಂಭವಂ | 


ಅಸ್ಯ ಭೇದಾನ್ಸುನರ್ವಕ್ಸ್ಟ್ಯೇ ಯೇಷಾಂ ಫಲಮನಂತಕಂ I 20 1 
ಯೇ ದ್ವಿಷಂತಿ ಮಹಾದೇವಂ ಸಂಸಾರಾರ್ಣವತಾರಕಂ | 
ಸುಮಹತ್ಪಾತಕೋಪೇತಾಸ್ತೇ ಯಾಂತಿ ನರಕಾಗ್ನಿಷು ॥ ೨೨ ॥ 
ಮಹಾಂತಿ ಪಾತಕಾನ್ಯಾಹುರ್ನಿರಂತರಫಲಾನಿ ಷಟ್‌ । 

ನಾಭಿನಂದಂತಿ ಯೇ ಧೃಷ್ಟಾ ಶಂಕರಂ ನಸ್ತುನಂತಿ ಯೇ ॥ ೨೩ ॥ 


ಯಥೇಷ್ಟಚೇಷ್ಟಾ ನಿಃಶಂಕಾಃ ಸಂತಿಷ್ಠಂತಿ ರಮಂತಿ ಚ। 
ಇಪಚಾರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಶಿನಸ್ಯ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ । 


ಶಿವಾಚಾರಂ ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಶಿನಭಕ್ತಾನ್ಸಿ ಷಂತಿ ಷಟ್‌ | ೨೪॥ 
ಗುರುಮಾರ್ತಮಶಕ್ತಂ ವಾ ನಿದೇಶಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ತಥಾ | 

ಅರಿಭಿಃ ಪರಿಭೂತಂ ವಾ ಯಸ್ತ್ಯಜತಿ ಸ ಪಾಪಕೃತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ತದ್ಭಾರ್ಯಾಸುತ್ರಮಿತ್ರೇಷು ಯಶ್ಚಾವಜ್ಞಾಂ ಕರೋತಿ ವಾ | 
ಇತ್ಯೇತತ್ಪಾತಕಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಗುರುನಿಂದಾಸಮಂ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೬॥ 


೨೧. ಈ ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು 
ವಿಧಗಳಿರುವುವು. ಇನ್ನು ಇವುಗಳ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ. 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇವುಗಳ ಫಲಗಳೂ ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೨. ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಯಾರು ದ್ವೆಷಿಸುವರೊ ಅವರು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆನಿಸಿ 
ನರಕಾಗ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೨೩-೨೪. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಆರು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಮಹತ್ಪಾಕಗಳಂದೂ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ನರಕವನ್ನು ಕೊಡುವುವೆಂದೂ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಯಾರು 
ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೂ, ಶಿವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಸಂತೋಷಸಡುವರೊ, ಯಾರು ಶಿವನ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆದರೋಪಚಾರ ಹೀನರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರು ಶಿವಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾರು ಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವರೊ--ಈ ಆರು 
ಬಗೆಯ ಜನರೂ ಪಾತಕಿಗಳೆನಿಸುವರು. 

೨೫-೨೬, ಗುರುವು ಆರ್ತನಾದಾಗಲು, ನಿಶ್ಶಕ್ತನಾಗಿರಲು, ಪರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಓರಲ್ಲು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗಲು ಕೈಬಿಡುವ ಶಿಷ್ಯನು 
ಪಾಪಿಯು. ಗುರುವಿನ ಸತ್ತಿ, ಪುತ್ರ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಯಾವನು ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ 
ಕಾಣುವನೊ, ಅವನ ಕೃತ್ಯವೂ ಗುರುನಿಂದೆಗೆ ಸಮಾನವೆನಿಸಿದ ಮಹತ್ಪಾತಕವು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಿಃ ೧೪೯ 


ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನುಶ್ತ ಸುರಾಸಶ್ಚ ಸ್ತೇಯೀ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಮಹಾಸಾತಕಿನಸ್ತ್ಯೇತೇ ತತ್ಸ ಯೋಗೀ ಚೆ ಸಂಚಮಃ M 9೭ ॥ 
ಹೊ ್ರೀಧೌದ್ದೆ ೇಷಾದೃಯಾಲ್ಲೊ. ೀಭಾದ್ಪಾ_ಹ್ಮಣಸ್ಯ ನದಂತಿ ಯೇ । 
ಮರ್ಮಾಂತಿಂ ಮಹಾದೋಷಂ ಬ ಹ್ಹನ್ನಃ ನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಯಂ ಸಮಾಹೂಯ ಯಾಚಮಾನಮಕಿಂಚನಂ | 
ಪಶ್ನಾನ್ನಾಸ್ತೀತಿ ಯೋ ಬ್ರೂಯಾತ್ಸ ಚ ನೈ ಬ್ರಹ್ಮಹಾಸ್ಮೃತಃ ॥೨೯॥ 
ಯಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನೇನ ನಿಸ್ತೇಜಯತಿ ಸದ್ದ್ವ್ವಿಜಂ | 


ಉದಾಸೀನಃ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ll ೩೦ ॥ 
ಮಿಥ್ಯಾಗುಣೈಃ ಸ್ಪಮಾತ್ಮಾನಂ ನಯತ್ಯು ಭಷ ಬಲಾತ್‌ | 

ನಿರುದ್ದಂ 1%. ಸಾರ್ಧಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಥ್ನಃ ಸ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೩೧॥ 
ಕ್ಪುತ್ತ)ಷ್ಠಾತಸ್ತ ದೇಹಾನಾಂ ದ್ದ ಜಾನಾಂ ಭೋಕ್ತುವಿಚ್ಛ ತಾಂ | 

ಯಃ ಸಮಾಚರತೇ ವಿಘ್ನಂ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ ॥ ೩೨ ॥ 


ಹ 
ಗಾ. 


೨೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಘಾತಕ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡುವವನು, ಕಳ್ಳ, ಗುರು 
ಸತ್ತೀಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ 
ಸೇರುವನು- ಈ ಐವರೂ ಮಹಾಪಾತಕೆಗಳು, 

೨೮. ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ, 
ದುಡ್ಡಿನಾಶೆಗಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರ್ಮಘಾತಕವೂ ಮಹಾ 
ದೋಷಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಯಾವನು ಆಡುವನೊ, ಅವನು ಬ್ರಹ 
ಎರ! 

೨೯. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯಾಚಿಸದಿರುವ ಬ್ರಾಹ ನನ್ನು ತಾನೇ ಕರೆದು ಹಿಂದೆ 
ಏನೂ ಆ. ಹೇಳುವನು ಬ್ರ ಹೃಘ್ನನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವನು. 

೩೦. ಯಾವನು ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಸದ್ಭಾ_್ರಹ ಕಾ ಣನ ತೇಜೋವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನು. 

೩೧. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊ ಳ್ಳಲಸೇಶಕ್ಷಿಸುವವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನನು. 

೩೨. ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬೆಂಡಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಘ್ನವನ್ನಾಚರಿಸುವವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಘಾತಕನು. 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಿಶುನಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಛಿದ್ರಾ ನೈ ೀಷಣ ತತ್ಪ ರಃ । 


ಉದ್ದೇಗಜನನಃ ಕ್ರೂರಃ ಸ ಚ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸತಃ ೬೩ ॥ 
ಗವಾಂ ತೃಷಾಭಿಭೂತಾನಾಂ iE 
ಯಃ ಸಮಾಚರತೇ ವಿಘ್ನಂ ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ I ೩೪ ॥ 
ಪರದೋಷಂ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ನೃಸಕರ್ಣೇ ಜಪೇತ ಯಃ । 
ಪಾಪೀಯಾನ್ಸಿಶುನಃ ಕ್ರೂರಸ್ತಮಾಹುರ್ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಂ I ೩೫ ॥ 
ನ್ಯಾಯೋನೋಪಾರ್ಜಿತಂ ನಿಪ್ರೈಸ್ತದ್ರನ್ಯಹರಣಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಛದ್ಮನಾ ನಾ ಬಲಾದ್ವಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಮಂ ಮತಂ | ೩೬ ॥ 
ಅಧೀತ್ಯ ಯಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಪರಿತ್ಯಜತಿ ಮೂಡಧೀಃ । 
ಸುರಾಪಾನಸಮಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಜೀನನಾಯ್ಕೆನ ವಾ ಪಠೇತ್‌ i ೩೭ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸಂಚಯಜ್ಞೊ ಪಕರ್ಮಣಾಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಕೂಟಸಾಕ್ಸಿ 'ಸುಹೃದ್ವಧಃ 

ಅಭಕ ಥ ಭಕ ಣಂ ನನ್ಯ ಬರಾ ಕಾಮ್ಯುಯಾ ವಧಃ Hari 


ಯೋ ಕೋವಾ: ಅನುವ ನ ಯ ನಾಮದ. 





ಶ್ರ iid ಜಾತು ಸಕಲ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಳುಕು 
ಗಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವವನೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ದೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, 
ಕ್ರೂರನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೩೪. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ 
ಗೋವುಗಳಿಗೆ ವಿಘಫ್ನವನ್ನಾಚರಿಸುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೆನಿಸುವನು. 

೩೫. ಯಾವ ಪಾನಿಯ ಬಂದೆ ಎಸೆ ಕ್ರೂರನಾಗಿ, ಇತರರ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಕಿವಿಯ) ಉಸುರುವನ್ಕೊ 
ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ನನು. 

ಚಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವವೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವ ಶಿ ಮೋಸ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾಗಲಿ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

ತ ಯಾವನು ಶಾಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಅಧ್ಯಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿಸದೆ "ಕ ಬಡುವನೊ, ಅಥವಾ ಯಾವನು ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜಿೀನನೋಪಾಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, 
ಆ ಸ ಪಾಪವು ಸುರಾಪಾನಸಮನೆನಿಸುವುವಮು. 

೩೮-೪೦. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು, ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃಮನುಷ್ಯ 
ಭೂತ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಕ್ಲ ಬಿಡುವುದು, ತಂದೆತಾಯಿಯರನ್ನು ಸೇವಿಸದಿರುವುದು, 
ಸುಳ್ಳು ಸಕ್ಸ $ನನ್ನು ಸೀಳುವುದು. ಸ್ಟೇಹಿತರ ವಧೆ, ಅಭಕ್ಕ ಭಕ್ಸಣ, 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧ 


ಗ್ರಾಮಂ ವನಂ ಗವಾವಾನಂ ಯಶ್ಚ ಕ್ರೋಧೇನ ದೀಪಯೇತ್‌ | 


ಇತಿ ಘೋರಾಣಿಪಾಪಾನಿ ಸುರಾಪಾನ ಸಮಾನಿ ಚ i ೪೦॥ 
ದೀನಸರ್ವಸ್ಮ್ಥಹರಣಂ ನರಸ್ತ್ರೀಗಜವಾಜಿನಾಂ | 
ಗೋಭೂರತ್ತಹಿರಣ್ಯಾನಾಮೌ ಷಧೀನಾಂ ರಸಸ್ಯ ಚ I ೪೧॥ 
ಚಂದನಾಗರು ಕರ್ಸೂರಕಸ್ತೂರೀ ಪಟ್ಟಿನಾಸಸಾಂ । 
ಹಸ್ತನ್ಯಾಸಾಪಹರಣಂ ರುಕ್ಮಸ್ತೇಯಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ 1 ೪೨ ॥ 
ಕನ್ಯಾನಾಂ ವರಯೋಗ್ಯಾನಾಮದಾನಂ ಸದೃಶೇ ವರೇ | 
ಪುತ್ರನಿತ್ರಕಲತ್ರೇಷು ಗಮನಂ ಭಗಿನೀಷು ಚ 1 ೪೩॥ 
ಕುಮಾರೀ ಸಾಹಸಂ ಘೋರಮಂತ್ಯಜಸ್ತ್ರೀನಿಷೇನಣಂ । 
ಸನರ್ಣಾಯಾಶ್ಚ ಗಮನಂ ಗುರುತಲ್ಪಸಮಂ ಸ್ಮೃತಂ Il ೪೪ ॥ 
ದ್ವಿಜಾಯಾರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಯಂ ಪುನಃ । 

ನ ಚ ಸ್ಮಾರಯತೇ ನಿಪ್ರಂ ತುಲ್ಯಂ ತದುಪಪಾತಕಂ | ೪೫ ॥ 
ಅಭಿಮಾನೋಂತಿಕೋಪಶ್ಚ ದಾಂಭಿಕತ್ವಂ ಕೃತಪ್ನುತಾ । 
ಅತ್ಯಂತನಿಷಯಾಸಕ್ತಿಃ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಂ ಶಾಠೃಮತ್ಸರಂ 1 ೪೬ ॥ 





ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವನಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಕೋಪದಿಂದ ಗ್ರಾಮ, 
ವನ, ಗೋಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, ಮುಂತಾದ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುರಾಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 

೪೧-೪೨. ದೀನಜನರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವುದು, ಮನುಷ್ಯ, 
ಸ್ತ್ರೀ, ಗಜ, ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕದಿಯುವುದು, ಗೋವುಗಳು, ಭೂಮಿ, ನವರತ್ವ, 
ಹಿರಣ್ಯ, ಔಷಧಿ ರಸಗಳು, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಅಗರು, ಕರ್ಪೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಪೀತಾಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕೈಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವರ್ಣ 
ಸ್ಲೇಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆನಿಸುವುವು. 

೪೩-೪೪. ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸೃಳಾದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನಿಗೆ 
ಕೊಡದಿರುವುದು, ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರರ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೋದರಿಯರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಮನಮಾಡುವುದು, ಅವಿವಾಹಿತ ಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, 
ಚಂಡಾಲಸ್ತ್ರೀಸಂಪರ್ಕ, ಸವರ್ಣಳಾದ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರುವುದು ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗುರುತಲ್ಪಗಮನಕ್ಕೆ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

೪೫-೬೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡಲು ವಾಗ್ದಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಕೊಡ 
ದಿರುವುದೂ, ಆತನು ಮರತಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಸದೆ ಇರುವುದೂ ಉಪಪಾತಕ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮವು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಅತಿಕೋಪ, ಜಂಭವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಉಪಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆಣಿಸುವುದು, ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಭೋಗದ ಆಸಕ್ತಿ, 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸಾಧುಬಂಧುತಪಸ್ವಿನಾಂ | 

ಗವಾಂ ಕ್ಚತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ತಾಡನಂ ॥ ೪೭ 0 
ಶಿವಾಶ್ರಮತರೂಣಾಂ ಚ ಪುಷ್ಪಾರಾಮನಿನಾಶನಂ | 

ಅಯಾಜ್ಯಾನಾಂ ಯಾಜನಂ ಬಾಪ್ಯಯಾಚ್ಛ್ಕಾನಾಂ ಚ ಯಾಚನಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಜ್ಞಾರಾಮತಡಾಗಾದಿದಾರಾಪತ್ಯಸ್ಯ ವಿಕ್ರಯಃ। 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೋಪವಾಸಾನಾಂ ವ್ರತಾಯತನಕರ್ನುಣಾಂ 1೪೯ ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಧನಾನ್ಯುಪಜೀವಂತಿ ಸ್ತ್ರೀಭಿರತ್ಯಂತವರ್ಜಿತಾಃ । 

ಅರಕ್ಸ್ಮಣಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಮುದ್ಯಸಸ್ತ್ರೀನಿಷೇವಣಂ 1 ೫೦ ॥ 
ಬುಣಾನಾಮಪ್ರದಾನಂ ಚ ಮಿಥ್ಯಾವೃದ್ಧ್ಯು ಪಜೀವನಂ । 

ನಿಂದಿತಾನಾಂ ಧನಾದಾನಂ ಸಾಧ್ವೀಕನ್ಯೋಕ್ತಿ ದೂಷಣಂ I ೫೧ ॥ 
ವಿಷಮಾರಣಯಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಯೋಗೇ ಮೂಲಕರ್ಮಣಣಂ | 
ಉಚ್ಚಾಟಿನಾಭಿಚಾರಾಶ್ವ ರಾಗನಿದ್ರೇಷಣಕ್ರಿಯಾ 1 ೫೨ ॥ 


ಜಿಹ್ಹಾಕಾನೋಪಭೋಗಾರ್ಥಂ ಯಸ್ಕಾರಂಭಃ ಸ್ಪಕರ್ಮಸು । 

ಮೂಲ್ಯೇನಾಧ್ಯಾಪಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮೂಲ್ಯೇನಾಧೀಯತೇ ಚ ಯೋ ೫೩1! 
ಅನೌದಾರ್ಯ, ಹಟ ಮಾಡುವುದು, ಸೇಡನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸೇವಕ 
ರನ್ನೂ, ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ, ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಂಪನ್ನರನ್ನೂ ಪಾಲಿಸದಿರು 
ವುದು, ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಕತ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ, ಶೂದ್ರರನ್ನೂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುವುದು, ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಚ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೂದೋಟಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದು, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದವ 
ರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು, ಯಾಚನಾನರ್ಹರಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸುವುದು, 
ಯಜ್ಞ ಫಲ, ತೋಟ, ಕೊಳ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಉಪವಾಸದ ಫಲಗಳನ್ನೂ ವ್ರತ, ದೇವಾಲಯನಿರ್ಮಾಣದ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಮಾರುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಧನದಿಂದ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸು 
ವುದು, ಹೆಂಗಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಗೃಹಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ರಕ್ಸೆಸದಿರು 
ವುದು, ಮದ್ಯಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರುವುದು, ಸಾಲವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಡದಿರುವುದು, ಮೋಸದ ಹಣದಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದು, ನೀಚರಿಂದ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸುವುದು, ಸಾಧ್ದಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು, 
ವಿಷವನ್ನೂ, ಮಾರಣ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮೂಲಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸುವುದು, 
ಉಚ್ಚಾಟನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಇತರರಲ್ಲಿ ರಾಗ 
ದ್ರೇಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಜಿಹ್ಟೇಂದ್ರಿಯ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ ತೃಪ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿ ಸ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವುದು, ಹಣದಾಸೆಯಿಂದ ಪಾಠ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಈ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೫೩ 


ವ್ರಾತ್ಯತಾ ನ್ರತಸಂತ್ಯಾಗಃ ಸರ್ವಾಹಾರನಿಷೇನಣಂ । 


ಅಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಾಭಿಗಮನಂ ಶುಷ್ಟತರ್ಕಾವಲಂಬನಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ದೇವಾಗ್ನಿಗುರುಸಾಧೂನಾಂ ನಿಂದಾ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ವಾ ಸರೋಕ್ಸಂ ವಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಂಡಲಿನಾಮಪಿ ೫೫ ॥ 
ಉತ್ಪನ್ನಪಿತೃದೇನೇಜ್ಯಾಃ ಸ್ವಕರ್ಮತ್ಯಾಗಿನಶ್ಚಯೇ | 

ದುಃಶೀಲಾ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಪಾಪಾ ನ ಸದಾ ಸತ್ಯವಾದಿನಃ ul ೫೬ ॥ 
ಪರ್ವಕಾಲೇ ದಿವಾ ಚಾಪು ನಿಯೋನೌ ಪಶುಯೋನಿಷು | 
ರಜಸ್ವಲಾಸ್ವಯೋನೌ ಚ ಮೈಥುನಂ ಯಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ i ೫೭॥ 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರಸುಹೃದಾಮಾಶಾಚ್ಛೇದಕರಾಶ್ಚ ಯೇ । 
ಇಜನಸ್ಕ್ಯಾಪ್ರಿಯನಕ್ತಾರಃ ಕ್ರೂರಾಃ ಸಮಯಭೇದಿನಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಭೇತ್ತಾ ತಡಾಗಕೂಪಾನಾಂ ಸಂಕ್ರಮಾಣಾಂ ರಸಸ್ಯ ಚ । 
ಏಕಪಜಕ್ಕಿಸ್ಥಿತಾನಾಂ ಚ ಪಾಕಭೇದಂ ಕರೋತಿ ಯಃ ೫೯ ॥ 
ಇತ್ಯೇತೈಶ್ಚ ನರಾಃ ಪಾಸೈರುಪಸಾತಕಿನಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ! ೬೦ ॥ 


ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು, ಹಣದಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದು, 
ನೀಚಸಹವಾಸ, ವ್ರತಾಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವುದು, ಜಾತ್ಯಾಶ್ರಯ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು, ವೇದನಿರುದ್ಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು, ದುರಂತವಾದ ತರ್ಕದಿಂದ ವಾದಮಾಡುವುದು, ದೇವತೆಗಳು, 
ಅಗ್ಡಿ, ಗುರು, ಸಾಧುಗಳು, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇವರನ್ನು ಸಿಂದಿಸುವುದು, 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಪರೋಕ್ಸವಾಗಿಯಾಗಲಿ ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ದೂಷಿಸುವುದು, ಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವುದು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಕೆಟ್ಟ 
ನಡತೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ದೇವರು, ಪರಲೋಕಗಳಿಲ್ಲವೆಂಬವಾದವು, ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸತ್ಯವನ್ನಾಡುವುದು, ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪಶುಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಜಸ್ತಲೆಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಕನ್ಯಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಥುನ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವುದು, ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ ಬಂಧುಗಳ ಆಶೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದು, ಜನರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರು 
ವುದು, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗಳವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು, ತಟಾಕಗಳನ್ನೂ ಭಾವಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಲನುವಾದ ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, 
ಒಂದೇ ಪಜೀಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತವರಿಗೆ ಪಾಕಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಡಿಸುವುದು-- ಇವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜನರು 
ಉಪಪಾತಕಿಗಳಾಗುನರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಕ್ತಾಸ್ತ ದೂನಕ್ರೈಃ ಪಾಸೈಃ ಪಾಪಿನಸ್ತಾನ್ತಿಬೋಧ ಮೇ! 

ಯೇ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಕನ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಾವಿಂಮಿತ್ರತಪಸ್ಕಿನಾಂ । 

ಅಂತರಂ ಯಾಂತಿ ಕಾರ್ಯೇಷು ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ ಪಾಪಿನೋ ನರಾಃ ॥೬೧॥ 
ಪರಶ್ರಿಯಾಭಿತಪ್ಯಂತೇ ಹೀನಾಂ ಸೇವಂತಿ ಯೋ ಸ್ವ್ವಿಯಂ । 

ಪಜ್ತ್ಯರ್ಥಂ ಯೇ ನಕುರ್ವಂತಿ ದಾನಯಜ್ಞಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೬೨॥ 
ಗೋಷ್ಮಾಗ್ಗಿಜಲರಥ್ಯಾನು ತರುಚ್ಛಾಯಾನಗೇಷು ಚ। 


ತ್ಯಜಂತಿ ಯೇ ಪುರೀಷಾದ್ಯಮಾರಾಮಾಯತನೇಷು ಚ ॥ ೬೩ ॥ 
ಗೀತವಾದ್ಯರತಾ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ತಾಃ ಕಿಲಕಿಲಾಪರಾಃ | 
ಕೂಟಿನೇಷಕ್ರಿಯಾಚಾರಾಃ ಕೂಟಿಸಂವ್ಯವಹಾರಿಣಃ ॥ ಓಳ ॥ 
ಕೂಬಿಶಾಸನಕರ್ತಾರಃ ಕೂಟಯುದ್ಧಕರಾಶ್ಚಯೇ | 

ನಿರ್ದಯೋತೀನ ಭೃತ್ಯೇಷು ಪಶೂನಾಂ ದಮನಶ್ಚ ಯಃ ! ೬೫ ॥ 
ನಿಥ್ಯಾಪ್ರಸಾದಿತೋ ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣಯಂತಿ ಯಃ ಶನೈಃ । 

ಚಪಲಶ್ಥಾಪಿ ಮಾಯಾನೀ ಶಠೋ ಮಿಥ್ಯಾನಿನೀತಕಃ WH ೬೬ ॥ 


pA ರಾರಾ ಇಂಂೀಊಉ್ಪ 


೬೧. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಊನ ಪಾತಕಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗುವರು. 
ಅವರನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಯಾರು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ,. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಯೇಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯೂ, 
ತಪಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವರೊ, ಆ ಮಾನವರಿಗೆ ಪಾಪಿಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. 

೬೨-೬೭. ಇತರರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸದವರು, ನೀಚ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವವರು, ಸಹವಾಸಬಲದಿಂದ ದಾನ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವವರು, ದನದಕೊಟ್ಟಿಗೆ, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಬೀದಿಗಳು, 
ಗಿಡಗಳ ನೆರಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ತೋಟಗಳು, ಮನೆಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರ 
ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವವರು, ಮತ್ತರಾಗಿರುವವರು, ಇತರರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುವವರು, ಮೋಸದ ವೇಷಗಳನ್ನೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವರು, ಮೋಸ 
ದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವವರು, ಮೋಸದ ರಾಜನೀತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಮೋಸಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಸೇವಕರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವವರು, ಪಶುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವರು, 
ದುರುದ್ಧೇಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸನ್ನರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಇತರರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೇಳುವವರು, ಚಪಲಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು, ಮಾಯಾವಿಗಳು, ಮೂರ್ಯರು, 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫ 


ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರನಿತ್ರಾಣಿ ಬಾಲವೃದ್ಧಕೃಶಾತುರಾನ್‌ | 


ಭೃತ್ಯಾನತಿಥಿಬಂಧೂಂಶ್ಶ್ಚ ತೃಕ್ಕ್ವ್ವಾಶ್ನಾತಿ ಬುಭುಕ್ಸಿತಾನ್‌ 1 ೬೭॥ 
ಯಃ ಸ್ವಂಯಂ ಮೃಷ್ಟಮಶ್ನಾತಿ ನಿಪ್ರಾಯಾನ್ಯತ್ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ । 
ವೃಥಾಪಾಕಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಗರ್ಹಿತಃ | ೬೮ ॥ 


ನಿಯಮಾನ್ಸಯಮಾದಾಯ ಯೇ ತ್ಯಜಂತ್ಯಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಯೇ ತಾಡಂಯಂಂತಿ ಗಾಂ ನಿತ್ಯಂ ವಾಹಯಂತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೬೯॥ 
ದುರ್ಬಲಾನ್ಸೈೈನ ಪುಷ್ನಂತಿ ಪ್ರಣಷ್ಟಾರ್ಥಾನ್‌ದ್ವಿಷಂತಿ ಚ | 


ಸೀಡಯಂತ್ಯಭಿಚಾರೇಣ ಸಕ್ಸತಾನ್ಮಾಹೆಯಂತಿ ಚ un aon 
ತೇಷಾಮದತ್ತ್ವ್ವಾಚಾಶ್ನಂತಿ ಚಿಕಿತ್ಸಂತಿ ನ ರೋಗಿಣಃ । 

'ಅಜಾನಿಕೋ ಮಾಹಿಷಿಕಃ ಸಮುದ್ರೀ ನೃಷಲೀಪತಿಃ 1 ೭೧॥ 
ಹೀನನರ್ಣಾತ್ಮವೃತ್ತಿಶ್ನ ವೈದ್ಯೋ ಧರ್ಮದೃಜೇ ಚ ಯಃ। 

ಯಶ್ಚ ಶಾಸ್ತ್ರಮತಿಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ವೇಚ್ಛಯೈವಾಹರೇತ್ಯರಂ 1೭೩೨ ॥ 


ಮೋಸದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನೀತಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರು, ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ 
ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಬಾಲವೃದ್ಧಕೃಶರಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡವರನ್ನೂ, ಸೇವಕರನ್ನೂ 
ಅತಿಥಿಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಹಸಿದಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ಪಾತಕಿಗಳಾಗುವರು. . 

೬೮. ಯಾವನು ತನಗಾಗಿ ಮೃಷ್ಟಾನೃವನ್ನುಮಾಡಿಸಿ ಅತಿಥಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕದನ್ನನನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ವೃಥಾಪಾಕನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವರು. 

೬೯-೭೩. ಯಾರು ತಾವೇ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಂದ್ರಿಯಲೋಲು 
ಪತೆಯಿಂದ ಬಳಿಕ ಕೈಬಿಡುವರೊ, ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ಯುವರೊ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸು 
ವರೊ, ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಯಾರು ಪೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಬಡವರಾಗಿ ಯಾರು 
ಇತರರನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೇಷಿಸುವರೂ, ಅಭಿಚಾರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಯಾರು 
ಇತರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುನರೊ, ಗಾಯಗೊಂಡವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊರಿಸುವರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ತಾವೇ ತಿನ್ನುವರೊ, ಯಾರು ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾರು ಮೇಕೆಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳು, ಸಮುದ್ರಯಾನ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವರೊ, ಯಾವನು ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಯಾವನು ಹೀನಜಾತಿಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸು 
ವನೊ, ಯಾವನು ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಡೆಸುವನೊ, ಯಾವನು ತನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಜೀವನವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನೊ, ಯಾವರಾಜನು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮ 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದಾ ದಂಡರುಚಿರ್ಯಶ್ಚ ಯೋ ವಾ ದಂಡರುಚಿರ್ನಹಿ। 
ಉತ್ಕೋಚಕೈರಧಿಕೃತೈಸ್ತಸ್ಯರೈಶ್ಚ ಪ್ರಪೀಡ್ಯತೇ । 


ಯಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾರಾಷ್ಟ್ರೇ ಸಚ್ಯತೇ ನರಕೇಷು ಸಃ ! ೭೩ ॥ 
ಅಬೌರಂ ಚೌರನತ್ಸಶ್ಶ್ಯೇಚ್ಚ್‌ರಂ ವಾಚೌ ರರೂಸಿಣಂ | 
ಆಲಸ್ಯೋಪಹತೋ ರಾಜಾ ನ್ಯಸನೀ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ೭೩೪ ॥ 
ಏನಮಾದೀನಿ ಚಾನ್ಯಾನಿ ಸಾಪಾನ್ಯಾಹುಃ ಪುರಾನಿದಃ ! ೭೫ ॥ 
ಯದ್ವಾ ತದ್ವಾ ಪರದ್ರವ್ಯಮಪಿ ಸರ್ಷಪಮಾತ್ರಕಂ । 

ಅಪಪಹೃತ್ಯ ನರಃ ಪಾಪೋ ನಾರಕೀ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೭೬ ॥ 


ಏನಮಾದ್ಯೈರ್ಸರಃ ಪಾಪೈರುತ್ಯ್ಯಾಂತೈಃ ಸಮನಂತರಂ | 

ಶರೀರಂ ಯಾತನಾರ್ಥಾಯ ಪೂರ್ವಾಕಾರನಮುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೭೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿನಿಧಮಪ್ಯೇತನ್ನಾರಕೀಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ಸದಾಶಿವಂ ಚ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ್ಸಚ್ಛ ದಯಾ ಯತಃ I ೭೮ I 


ರಾ ಮ ಮರಾ 


ವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುವನೊ, ಯಾವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ದಂಡವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನೊ, ಯಾವನು ಉಚಿತ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಧಿಕೃತಗಳಾದ ಲಂಚಗಳಿಂದಲೂ, ಚೋರರಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಯಾತನೆಗಳನ್ನನು. 
ಭವಿಸುವರು. 

೭೪-೭೫. ಖಜುಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಚೋರನೆಂದು ಹಿಂಸಿಸಿ, ಜೋರನನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರಾಲಸ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀದ್ಯೂ 
ತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ರಾಜನು ನರಕಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ನಿಕರು ಪಾಸಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 

೭೬. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ಒಂದು ಸಾಸಿವೆಯ ಕಾಳಿನಷ್ಟು 
ಪರದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಪಾಹಿಯಾದ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನರಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. . | 

೭೭. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಪಗಳು ಸಲೋನ್ಮುಖಗಳಾಗಲು ಈ ದೇಹ 
ಪಾತವಾದಮೇಲೆ ಆ ಪಾಸ ಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಇದರ ಆಕಾರ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಯಾತನಾದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಯಿಕ, ವಾಚಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ವಿಧಗಳಾದ ನರಕಗಾಮಿಗಳಾದ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಉತ್ತಮವಾದ. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸದಾಶಿವನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಶರಣುಹೊಗಬೇಕು. 





ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭ 


ನಮಸ್ಕಾರಃ ಸ್ತುತಿಃ ಪೂಜಾ' ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನಂ ತಥಾ | 


ಸಂಪರ್ಕಾತ್ಕೌತುಕಾಲ್ಲೋಭಾನ್ನ ತಸ್ಯ ನಿಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 1೭೯0 
ಕರಂಧಮ ಉವಾಚ :-- 

ಸಂಕ್ಲೇಪಾಚ್ಛಿನಪೂಜಾಯಾ ವಿಧಾನಂ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 

ಕೃತೇನ ಯೇನ ಮನುಜಃ ಶಿವಪೂಜಾಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ I ೮೦ I 


ಮಹಾಕಾಲ ಉವಾಚ: 
ಪ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಾಯಾಹ್ನೇ ಶಂಕರಂ ಸರ್ವದಾ ಭಜೇತ್‌ । 


ದರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶನಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇತ್ಸುಟಿಂ 1 ೮೧॥ 
ಆದೌ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಭಸ್ಮಸ್ನಾನಮಥಾಸಿ ವಾ। 

ಆಪದ್ದತಃ ಕಂಠಸ್ನಾನಂ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನಮಥಾಸಿ ಮಾ 1 ೮೨ 0 
ಆವಿಕಂ ಸರಿದಧ್ಯಾಚ್ಹ ತತೋ ವಾಸಃ ಸಿತಂ ಚ ವಾ। 
ಧಾತುರಕ್ತಮಥೋ ನನ್ಯಂ ಮಲಿನಂ ಸಂಧಿತಂನ ಚ 1 ೪೩॥ 


೭೯. ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಪೂಜೆ, ನಾಮಪಾರಾಯಣ-- ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸಹವಾಸದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕೌತುಕದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಲೋಭದಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಮಾಡಲು ನಿಸ್ಪಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಬ್ಸಹೇತುಗಳಾದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸತೃರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

೮೦. ಕರಂಧಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :--"" ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅಂತಹ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಸೇಸವಾಗಿ ನನಗೆ ವಿವರಿಸು.” 

೮೧. ಮಹಾಕಾಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸಾಯಂಕಾಲಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಸಂಥೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಸಕಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು. ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನ ಸ್ಫರ್ಶಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವನು. 


ಮಾಡಬೇಕು. ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಕಂಠಸ್ನಾನವನ್ನೂ, ಕಡೆಯ ಪಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಸ್ನಾನ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

೮೩. ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಹತ್ತಿಯ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ರಕ್ತವಾದುದನ್ನ್ಯೂ 
ನೂತನ ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಕೊಳಕು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಹರಿದು ಹೊಲಿದುದನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರೀಯಂ ಚ ಸಂದಧ್ಯಾದ್ದಿನಾ ತನ್ನಿಸ್ಪಲಾರ್ಚನಂ । 


ಜು 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರೀ ಚ ಲಲಾಟೇ ಹೃದಿ ಚಾಂಸಯೋಃ I ೮೪ ॥ 
ಪೂಜಯೇದ್ಯೋ ಮಹಾದೇನಂ ಪ್ರೀತಃ ಪಶ್ಯತಿ ತಂ ಮುಹುಃ । 
ಸರ್ವದೋಷಾನ್ಪಹಿಃಕ್ಸಿಪ್ಯ ಶಿನಾಯತನಮಾವಿಶೇತ್‌ I ೮೫ ॥ 


ಸನಿಶ್ಯ ಚ ಪ್ರಣನ್ಯೇಶಂ ತತೋ ಗರ್ಭಗೃಹಂ ವಿಶೇತ್‌ । 
ಪಾಣೀ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ತಚ್ಚಿತ್ತೋ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಮುವರೋಪಯೇತ್‌ ॥ ೮೬॥ 
ಯೇನ ರುದ್ರಾಯನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕುರುತೇ ಮಾರ್ಜನಕ್ರಿಯಾಂ । 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾರ್ಜಯತೇ ತ್ವೇವಂ ಸ್ಮಾಣುನೈತತ್ಸರಸ್ಸರಂ ॥ ೮೩ ॥ 
ರುದ್ರಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಚ ಸಂತಿಷ್ಮೇನ್ಮಾಲಿನ್ಯಂ ಮಾರ್ಜಯೇತ್ತ ತಃ । 
ಭಕ್ತಿರ್ದೇವಸ್ಯ ತಿಷ್ಕೇನ್ಸ ಮಾಲಿನ್ಯಂ ಮಾರ್ಜತಃ ಸದಾ ॥ ೮೮ ॥ 
ಗಡುಕಾನ್ಪೂರಯೇತ್ಪಶ್ಹಾನ್ನಿರ್ಮುಲೇನ ಜಲೇನ ವೈ । 

ಗಡುಕಾಸ್ತು ಸಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವೇ ಚ ಶುಭದರ್ಶನಾಃ I ೮೯ 


a ವಾರಾ ವಾ 


೮೪. ಶುಭ್ರವಾದ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನೂ ಹೊದೆಯಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಪೂಜೆಯು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ ಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮದ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಬೇಕು. 

೮೫. ಇಂತು ಮಾಡಿ ಯಾವನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, 
ಆತನಲ್ಲಿ ದೇವರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ಸಕಲ 
ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೊರಗೆ ಬಿಸುಟು ಶಿವಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 

೮೬. ಹೀಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಗರ್ಭಗೃಹವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕು. ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಲಿಂಗದ 
ಮೇಲಿರುವ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು. 

೮೭. ಭಕ್ತನು ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಲಿಂಗದ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ಮಾರ್ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಶಿವನೂ ಭಕ್ತನ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಜನ 
ಮಾಡುವನು. ಇಂತು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು. 

೮೮. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ರುದ್ರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಂತು ಮಾಲಿನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೊಳದುಬಿಡಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಜನಮಾಡಲು ಮಾಲಿನ್ಯವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದೇವದೇವನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಾರದು. 

೮೯. ಆಮೇಲೆ ಕುಂಭಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಆ ಕುಂಭಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಇರಬೇಕು. | 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ 


ನಿರ್ವುಣಾಃ ಸೌ ಮ್ಯರೂಪಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಚೋದಕಸಪೂರಿತಾಃ | 


ವಸ್ತ್ರ ಪೂತಜಲೈಃ ಪೂರ್ಣಾಃ ಗಂಧಧೂಪೈಶ್ಚ ವಾಸಿತಾಃ ॥೯೦॥ 
ಕ್ಸಾಲಿತಾಃ ಪೂರಿತಾ ನೀತಾಃ ಷಡಕ್ಸ್ಸರಜಸೇನ ಚ । 

ಗಡುಕಾಸ್ಟಾಶತಂ ಕುರ್ಯಾದಥವಾಪ್ಯಷ್ಟನಿಂಶತಿಃ 1 ೯೧॥ 
ಅಷ್ಟಾದಶಾಸಿ ಚತುರಸ್ತತೋ ನ್ಯೂನಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ಸಯೋ ದಧಿ ಫೃತಂ ಚೈನ ಕ್ಸೌದ್ರಮಿಕ್ಸುರಸಂ ತಥಾ iW ೯೨॥ 
ಏವಂ ಸರ್ವಂ ಚ ತದ್ದ್ರನ್ಯಂ ವಾಮತಃ ಸಂನ್ಯಸೇದ್ಭವಾತ್‌ 

ತತೋ ಬಹಿರ್ನಿನಿಷ್ಟ್ರ ನ್ಯು ಪೂಜಯೇತ್ರ್ರತಿಹಾರಕಾನ್‌ ॥ ೯೩ ॥ 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಚಕಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಕಥ್ಯಂತೇಃತಃ ಪರಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೯೪॥ 
ಓಂಗಂ ಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಓಂ ಶಕ್ರಂ ಕ್ಪೇತ್ರಷಾಲಾಯ ನಮಃ । 

ಓಂ ಗಂ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ (ಇತಿ ಆಕಾಶೇ) | 

ಓಂ ಕೌಂ ಕುಲದೇವೈೈನಮಃ ಓಂ ನಂದಿನೇ ನಮಃ । 

ಓಂ ಮಹಾಕಾಲಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಧಾತ್ರೇ ನಿಧಾತ್ರೇ ನಮಃ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಲಿಂಗಾಚ್ಚ ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ಸಿಣತಃ ಶುಚಿಃ | 

ಉದಜ್ಮುಖಃ ಕ್ಸಣಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸಮಕಾಯಾಸನಸ್ಥಿತಃ | ೯೫ ॥ 





೯೦. ಅವುಗಳಿಗೆ ಏಟು ಬಿದ್ದಿರಬಾರದು, ಮತ್ತು ಸೌಮ್ಯರೂಪವುಳ್ಳ 
ವಾಗಿಯೂ, ವಸ್ತ್ರ ಪೂತ ಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಗಂಧಧೂಪಾದಿ 
ವಾಸನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 

೯೧-೯೨, ಅವುಗಳನ್ನು "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ? ಎಂಬ ಷಡಕ್ಟರ 
ಮಂತ್ರದ ಜಪದೊಡನೆ ತೊಳೆದು ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ತರಬೇಕು. 
ಇಂತು ಒಂದು ನೂರ ಎಂಟು ಘಟಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನ್ನಾಗಲಿ, ಕಡೆಯ 
ಪಕ್ಸ, ಹದಿನೆಂಟನ್ನಾದರೂ ಶೇಖರಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗಬಾರದು. 
ಅಂತೆಯೇ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲುಗಳನ್ನು 
ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೯೩-೯೪. ಇಂತು ಸಕಲ ಪೂಜಾಸಂಭಾರಗಳನ್ನೂ ಶಿವಲಿಂಗದ ಎಡ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಿವನ ಪ್ರತಿಹಾರಕ 
ರನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೯೫. ಓಂ ಗಂ ಗಣಪತಯೇ ನಮಃ, ಓಂಕ್ಸುಂ ಕ್ಲೇತ್ರಸಾಲಾಯ ನಮಃ, 
ಓಂಗಂ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ, ಓಂ ಕೌಂ ಕುಲದೇವ್ಯೈ ನಮಃ, ಓಂ ನಂದಿನೇ 
ನಮಃ, ಓಂ ಮಹಾಕಾಲಾಯ ನಮಃ, ಓಂ ಧಾತ್ರೇ ವಿಧಾತ್ರೇ ನಮಃ? 


೧೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದರ್ಭಾದಿಭಿಃ ಪರಿವೃತಂ ಮಧ್ಯಪದ್ಮಾರ್ಕಮಂಡಲಂ | 
ಸೋಮಮಂಡಲಮಧ್ಯಸ್ಥಂ ಧ್ಯಾಯೇಜ್ಜೈ ನಜ್ನಿಮಂಡಲಂ 1॥ ೯೬॥ 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ನಿಶ್ವರೂಸಂ ಚ ವಾಮಾದ್ಯಷ್ಟಾದಿಶಕ್ತಿಕಂ | 


ಪಂಚನಕ್ಕ್ರಂ ದಶಭುಜಂ ತ್ರಿನೇತ್ರಂ ಚಂದ್ರಭೂಷಿತಂ ॥೯೭॥ 
ವಾಮಾಂಕಗಿರಿಜಂ ದೇವಂ ಧ್ಯಾಯೇತ್ಸಿದ್ಛೈಃ ಸ್ತುತಂ ಮುಹುಃ । 

ತತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರದದ್ಯಾಚ್ಹ ಪಾದ್ಯಾರ್ಥಂ ಶಂಭವೇ ನೃಪ un ೯೮ ॥ 
ಪಾನೀಯಮಕ್ಸತಾ ದರ್ಭಾ ಗಂಧಪುಷ್ಪಂ ಸಸರ್ಪಿಷಂ । 

ಕ್ಸೀರಂ ದಧಿ ಮಧು ಪುನರ್ನವಾಂಗೇಂರ್ಥಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ 1 ೯೯॥ 


ತತಃ ಶ್ರದ್ಧಾರ್ದ್ರಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಲಿಂಗಸ್ಯ ಜಾಚರೇತ್‌ । 

ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಡುಕಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಲಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅರ್ಥೇನ ಸ್ನಾಪಯೋತ್ಪೂರ್ವಂ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಮುಲಘರ್ಷಣಂ | 
ಸರ್ನೇಣ ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಪಶ್ಹಾತ್ಪೂಜಯೇತ್ಸ್ನಾಪಯೇತ್ತತಃ ॥೧೦೧॥ 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಸಯೇನ್ಮೂಲಮಂತ್ರತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಎಂಬುದೇ ಪ್ರತಿಹಾರಕ ಪೂಜೆಯ ಮಂತ್ರವು. ಬಳಿಕ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ಶಿವಲಿಂಗದ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರ ಮುಖನಾಗಿ ಸಮಕಾಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೯೬-೯೯. ದರ್ಭಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನೂ ಅದರ ಮಧ್ಯೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ಅದರ ಮಧ್ಯೆ ಅಗ್ಲಿಮಂಡಲವನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಮಾ 
ದ್ಯಷ್ಟ ಆದಿಶಕ್ತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೂ, ಸಂಚವಕ್ರನೂ, ಹತ್ತು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಫಾಲನೇತ್ರನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಎಡತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವವನೂ, ಸಿದ್ಧಚಾರಣರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುವವನೂ, ವಿಶ್ವ 
ರೂಪಿಯೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಬಳಿಕ 
ಮೊದಲು ಪಾದ್ಯವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಜಲವು, ಅಕ್ಬತೆ, 
ದರ್ಭೆ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ ತುಪ್ಪ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಜೇನುತುಪ್ಪ --ಈ ಒಂಭತ್ತು 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೧೦೦. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಆರ್ದ್ರಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಒಂದು ಕುಂಭವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಲಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಅರ್ಧಕೊಡದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಮತ್ತೆ ಮಿಕ್ಸ್‌ ನೀರಿನಿಂಹ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಠಧ್ಶಾಯಃ। ೧೬೧ 


ಓಂ ಹೂಂ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತಯೇ ಶಿವಾಯ ನಮಃ । 
(ಇತಿ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರೋ ಮೂಲಮಂತ್ರ) 
ವಾರಿಕ್ಸೀರದಢಿಕ್ಸ್‌ದ್ರ ಫೃತೇನೇಕ್ಸುರಸೇನ ಚ । 
ಸಾ | ಪಯೇನ್ಮೂಲಮುಂತ್ರೆ ಣ ಜಲಧೂಪಾರ್ಚನಾತ್ಸೃಥಕ್‌ ॥ ೧೦೩॥ 
ಗಡುಕೈಃ ಸ್ನಾಸಯೇತ್ಸ ರ್ವೈಃ ಸ್ನಾತಂ ಗಂಧೈರ್ನಿರೂಕ್ಸು ಯೇತ್‌ ॥೧೦೪॥ 
ಪಿರೂಕ್ಸಿತಂ 'ತತಃ ಸ್ಪಾ ಶ್ರಿ ಶಿ (ಖಂಡೇನ ನಿಲೇಪಯೇತ್‌ । 
ಪೂಜಯೇದಿ ನಿಧೈಃ ಸ್ರಷ್ಟೈರ್ನಿಧಿನಾ ಯೇನ ತಚ್ಛ್ಚುಣಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
(ಆಗ್ನೇಯ ಪಾದೇ) ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ | 
(ನೈರ್ಜುತಕೇ) ಓಂ ಜ್ಞಾನಾಯ ನಮಃ । 
(ನಾಯವ್ಯೇ) ಓಂ ವೈ ರಾಗ್ಯಾ ಯ ನಮಃ । 
(ಈಶಾನ ಸಾದ) 8 ಬಕ್ಕ ರ್ಯಾಯ ನಮಃ । 
(ಪೂರ್ವಸಾದೆ೪) ಓಂ ಅಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ । 
(ದಕ್ಸಿಣೇ) ಓಂ ಅಜ್ಞಾನಾಯ ನಮಃ । 
(ಸಶ್ಚಿಮೇ) ಓಂ ಅನೈರಾಗ್ಯಾಯ ನಮಃ । 
(ಉತ್ತರೇ) ಓಂ ಅಸೈಶ್ಯ ನಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಓಂ ಅನಂತಾಯ ನಮಃ ಓಂ ಪದ್ಮಾಯ ನಮಃ । 
ಓಂ ಅರ್ಕನುಂಡಲಾಯ ನಮಃ! 
ಓಂ ಸೋಮಮಂಡಲಾಯ ನಮಃ । 
ಓಂ ವಹ್ನಿಮಂಡಲಾಯನಮಃ | 
ಓಂ ನಾಮಾಜ್ಯೇಷ್ಮಾದಿಪಂಚಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಭ್ಯೋ ನಮಃ | 


ಓಂ ಪರಮಸಪ ್ರಕೃತ್ಯೈದೇವ್ಯೈ ನನಂಃ । 


ಪೂಜಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸು 
ರಿಸಿ ಮೂಲಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಅಭಿಷೇಚಿಸ ಸಬೇಕು. 

೧೦೩-೧೦೪. "ಓಂ ಹೂಂ ವಿಶ್ವ ಮೂರ್ತಯೇ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ಎಂಬ 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರ ಮೂಲಮಂತ್ರ ನನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತ ಜಲ, ಹಾಲು, ಮೊಸರು, 
ಘಬಿ ಿನರಸಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಧೂಸಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತು 
ಎಲ್ಲ ಕುಂಭಗಳ ನಕ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಗಂಧದಿಂದ ಲೇಪನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೦೫. ಬಳಿಕ ಲೇಪಿತ ಲಿಂಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ ತೊಳೆದು ಶಿ ಶ್ರೀಖಂಡಲೇಪನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿವಿಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತು. ಅದರ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
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೧೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಓಂ ಈಶಾನ ತತ್ಪುರುಷಾಘೋರವಾಮದೇವಸದ್ಯೋಜಾತ ಪಂಚ 
ವಕ್ತಾ ಯ ರುದ್ರಸಾಧ್ಯನಸ್ಥಾದಿತ್ಯನಿಶ್ಕೆ ೀದೇವಾದಿದೇನ ವಿಶ್ವ ರೂಪಾಯ 
ಅಂಡಜ ಸ್ವೇದಜೋದ್ಬಿಜ್ಜ ಜರಾಯುಜರೂಪಸ್ಥಾ ವರಜಂಗಮ 
ಮೂರ್ತಯೇ ಪರಮೇಶ್ವ ರಾಯ ಓಂಹೂಂ ನಿಶ್ಚ ನೂರ್ತಯೇ ಶಿನಾಯ 
ನಮಸ್ತ್ರಿಶೂಲಧನುಃ ಖಡ್ಗ ಕಸಾಲದಂಡಕುಕಾಕೀಭ್ಯಃ 1 ೧೦೬ ॥ 
ತತೋ ಜಲಾಧಾರಮುಖೇ ಚೆಂಡೀಶ್ವರಾಯ ನಮಃ ! 
ಏನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ತತೋರ್ಫುಂ ಸನ್ನಿವೇಶಯೇತ್‌ ॥೧೦೭॥ 
ಪಾನೀಯಮಕ್ಸೃತಾಃ ಪುಸ್ಪನೋತೈರ್ಯಾಕ್ತಂ ಫಲೋತ್ತಮೈಃ । 
ಗೃಹಾಣಾರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವ ಪೂಜಾಸಂಪೂರ್ತಿಹೇತನೇ i ೧೦೮ ॥ 
ಅರ್ಫಾದನಂತರಂ ಶಕ್ತಃ ಸಪೂಜಯೇದ್ವಸುಪೂಜಯಾ । 
ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚೆ ನೈನೇದ್ಯಂ ಕ್ರಮಾತ್ಸಶ್ಚ್ವಾಸ್ಸಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೧೦೯॥ 
ಘಂಟಾಂ ಚ ನಾದಯೇತ್ತತ್ರ ತತೋ ನೀರಾಜನಂ ಚರೇತ್‌ । 


ಭ್ರಾಮಯೇದ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶಂಖವಾದಿತ್ರ ನಿಸ್ವನೈಃ ॥ ೧೧೦ I 

ನೀರಾಜನಂ ಚ ಯಃ ಪಶ್ಕೇದ್ದೀೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಸ ಮುಚ್ಕೇತ್ಸಾತಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಂ ಪುನರ್ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೧ ॥ 
೧೦೬-೧೦೭. "ಓಂ ಧರ್ಮಾಯ ನಮಃ...... ಚಂಡೀಶ್ವರಾಯನಮಃ' 


ಎಂಬ ನಾಮದವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮಂತ ಶ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಪುಷ್ಪ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಅರ್ಫವನ್ನೊಸಿ ಸಬೇಕು. 

೧೦೮. " ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾದೇವನೆ! ಜಲ, ಅಕ್ಸತ್ರೆ 'ಸುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು, ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪೂಜೆಯ 
ಸಮಾಪ್ರಿಯನ್ನು ಆಗಗೊಳಿಸು.' 

೧೦೯. ಇಂತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಅನುಕೂಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೧೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ನೀರಾಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಶಂಖಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಮಂಗಳಾರತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಬೇಕು. 

೧೧೧. ಯಾವನು ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರಿಶೂಲಿಯ ಮಂಗಳಾರತಿಯ 
ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ಕನಾಗುವ 
ನೆಂದಮೇಲೆ ಆರತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಬೆಳಗುವವನ ವಿಷಯವನ್ನೇನು ಹೇಳಬೇಕು? 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೩೩ 


ನೃತ್ಯಂ ಗೀತಂಚ ವಾದ್ಯಂ ಚೆ ಅಲೀಕನುಪಿ ಯಶ್ಚರೇತ್‌ 


ತಸ್ಯ ತುಷ್ಕೇದನಂತಂ ಹಿ ಗೀತವಾದ್ಯಫಲಂ ಯತಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಸ್ತೋತ್ರೆ ಸ್ತತಶ್ಹ್ಚ ಸಂಸ್ತೂಯ ದಂಡನತ್ಚೃಣಮೇದ್ದುವಿ । 
ಶ್ಲಮಾಸಯೇಚ್ಚ ದೇನೇಶಂ ಸುಕೃತಂ ಕುಕೃತಂ ಕಮ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಯ ಏವಂ ಯಜತೇ ರುದ್ರಮಸ್ಮಿಂಲ್ಲಿಂಗೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪಿತರಂ ಪಿತಾನುಹಂ ಚೈವ ತಥೈವ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಂ । 
ಸರ್ವಾತ್ಪಾಪಾತ್ಸಮುತ್ತಾರ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕೇ ನಸೇಚ್ಛಿರಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಏನಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಭೂತ್ವಾ ಸದಾಚಾರವ್ರತಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಪಶುಷಾಶನಿಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪೂಜಯೇತ್ತನ್ಮನಾ ಯದಿ । 
ಯ ಏನಂ ಯಜತೇ ರುದ್ರಂ ಶೇನೈತತ್ತರ್ಪಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೧೬ ॥ 


೦ ತ್ರೇತತ್ಸಫಲಂ ರಾಜನ್ನಾಚಾರಂ ಯೋ ನ ಲಂಘಯೇತ್‌ । 
ಆಚಾರಾತ್ಸಲತೇ ಧರ್ಮೋ ಹ್ಯಾಚಾರಾತ್ಸ್ವರ್ಗಮಶ್ನುತೇ। 
ಆಚಾರಾಲ್ಲಭತೇ ಹ್ಯಾಯುರಾಚಾರೋ ಹಂತ್ಯಲಕ್ಬಣಂ ॥ ೧೧೭॥ 





೧೧೨. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯಾದರೂ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. ಗೀತವಾದ್ಯಗಳ 
ಫಲವು ಅನಂತವಾಗಿರುವುದು, 

೧೧೩. ಬಳಿಕ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. " ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! 
ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಸುಕೃತ ರುಷ್ಭೃತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಸಮಿಸು? ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಶ್ಪಮೆಯನ್ನು 'ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೧೧೪. ಯಾವನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಮಹಾಕಾಲಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ನಿತೃ 
ಪಿತಾಮಹೆರನ್ನೂ, ಪ್ರಪಿತಾಮಹರನ್ನೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ ರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವನು. ತಾನೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೧೫-೧೧೬. ಇಂತು ಮಾನವನಾದವನು ಪಶುಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಲೋಸುಗ ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿ, ಶಿವಾಚಾರ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ವನಾಗಿ, ಶಿವಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಕಹೃದಯನಾಗಿ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾವನು ಈ ವಿಧವಾದ ಶಿನಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೧೭. ಎಲೈ ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷವುಂಟು. 
ಯಾವನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಆಚಾರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಸರಿ 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಜ್ಞದಾನತಪಾಂಸೀಹ ಪುರುಷಸ್ಯ ನ ಭೂತಯೇ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಭವಂತಿ ಯಃ ಸದಾಚಾರಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯಪ್ರವರ್ತತೇ। 

ತಸ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ಸನಮುದ್ದೇಶಂ ನಕ್ಟ್ಯೇ ತಂ ಶ್ರುಣು ಪಾರ್ಥಿವ 1 ೧೦೯ ॥ 
ತ್ರಿವರ್ಗಸಾಧನೇ ಯತ್ನಃ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಗೃಹಮೇಧಿನಾ । 

ತತ್ಸಂಸಿದ್ಧೌ ಗೃಹಸ್ಮಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿರತ್ರ ಪರತ್ರ ಚ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ಬುಧ್ಯೇತ ಧರ್ಮಾರ್ಥೌ ಚಾಸಿ ಚಿಂತಯೇತ್‌ ! 
ಸಮುತ್ಸಾಯ ತಥಾಚಮ್ಯ ದಂತಧಾವನಸೂರ್ವಕಂ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಸಂಧ್ಯಾನುಪಾಸೀತ ಬಂಧಃ ಸಂಶಾಂತಃ ಪ್ರಯಂತಃ ಶುಚಿಃ । 

ಪೂರ್ವಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸನಕ್ಚತ್ರಾಂ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಸದಿವಾಕರಾಂ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ಉಪಾಸೀತ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ನೈನಾಂ ಜಹ್ಯಾದನಾಪದಿ । 
ನರ್ಜಯೇದನೃತಂ ಚಾಸತ್ಪ್ರಲಾಪಂ ಪರುಷಂ ತಥಾ । 

ಅಸತ್ಸೇನಾಂ ಹೃಸದ್ವಾದಂ ಹೃಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವ ! ೧೨೩ ॥ 
ಸುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಶಿವಪೂಜೆಯ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಸದಾಚಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು ಫಲಿಸುವುದು. ಆಚಾರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಆಚಾರದಿಂದಲೇ ದೀರ್ಫಾಯುವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಚಾರವು 
ಸಕಲ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೧೧೮-೧೧೯. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯು 
ವನೊ, ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಪುಣ್ಯಫಲವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಆಚಾರದ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ದಿಗ್ಬರ್ಶನರೂಪದಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೧೨೦. ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿರುವವನು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳೆರಡೂ 
ಲಭಿಸುವುವು. 
೧೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ದಂತಧಾವನ 
ಮುಖ ಪ್ರಕ್ಪಾಲನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಬೇಕು. 

೧೨೨, ಇಂತು ಶಾಂತನಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದ ಆಸ್ಟಿಕವನ್ನು ನಕ್ಚತ್ರಗಳಿರುವಾಗಲೂ, ಸಾಯಮಾಹ್ನಿಕವನ್ನು 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 

೧೨೩. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಚಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೬೫ 


ಆದರ್ಶದರ್ಶನಂ ದಂತಧಾನನಂ ಕೇಶಸಾಧನಂ | 
ದೇವಾರ್ಚನಂ ಚ ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ಕಾರ್ಯಾಣ್ಯಾಹುರ್ಮನೀಸಿಣಃ ॥ 
ಪಾಲಾಶಮಾಸನಂ ಚೈವ ಪಾದುಕೇ ದಂತಧಾವನಂ | 


ವರ್ಜಯೇದಾಸನಂ ಚೈನ ಪದಾ ನಾಕರ್ಷಯೇದ್ಬುಧಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಜಲಮಗ್ನಿಂ ಚ ನಿನಯೇದ್ಯುಗಪನ್ನ ನಿಚಕ್ಸ ಣಃ । 

ಪಾದೌ ಪ್ರಸಾರಯೇನ್ಸೈೈನ ಗುರುದೇವಾಗ್ನಿಸಮ್ಮುಖೌ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಚತುಷ್ಪಥಂ ಚೈತ್ಯತರುಂ ದೇವಾಗಾರಂ ತಥಾ ಯತಿಂ I ೧೨೭ ॥ 


ವಿದ್ಯಾಧಿಕಂ ಗುರುಂ ವೃದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದೇತಾನ್ರ್ರದಕ್ಟಿಣಾನ್‌ ॥ ೧೨೮ ॥ 
ಆಹಾರ ನೀಹಾರವಿಹಾರಯೋಗಾಃ 
ಸುಸಂವೃತಾ ಧರ್ಮವಿದಾನುಕಾರ್ಯಾಃ । 
ವಾಗ್ಬುದ್ಧಿನೀರ್ಯಾಣಿ ತಪಸ್ತಥೈನ 
ವಾರ್ತಾಯುಷೀ ಗುಪ್ತತಮೇ ಚ ಕಾರ್ಯೇ il ೧೨೯॥ 
ತಪ್ಪಬಾರದು. ಸುಳ್ಳನ್ನೂ, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಕಠಿನವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ನೀಚ ಸೇವೆಯನ್ನೂ, ಶುಷ್ಕವಾದವನ್ನೂ, ಅಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೧೨೪. ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು, ದಂತಧಾವನ, ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ನೇವರಿಸುವುದು, ದೇವತಾರ್ಚನೆ-- ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 

೧೨೫-೧೨೬. ಪಲಾಶ ವೃಕ್ಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಸನವನ್ನಾಗಲಿ, ಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಅದರ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ದಂತಧಾವನವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಕೂಡುವ ಮಣೆಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಎಳೆ 
ದಾಡಬಾರದು. ವಿಚಕ್ಸಣನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಜಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಕೂಡದು. ಗುರುಗಳು, ದೇವರು, ಅಗ್ನಿ ಇವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಕೂತುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. 

೧೨೭-೧೨೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸವನ್ನೂ, ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ, 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನೂ, ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅಧಿಕನಾದವನನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ, ವಯೋ 
ವೃದ್ಧನನ್ನೂ ಕಂಡೊಡನೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು, 
ಆಹಾರ, ಪುರೀಷಕಾರ್ಯ, ವಿಹಾರ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವಾಕೃಕ್ಕಿಯನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಇತರರೆದುರಿಗೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನೂ, ಆಯುಃ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಭೇ ಮೂತ್ರಪುರೀಷೇ ತು ದಿವಾ ಕುರ್ಯಾದುದಜ್ಮುಖಃ | 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿನುಖೋ ರಾತ್ರೌ ಹ್ಯೇವಮಾಯುರ್ನ ರಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩೦ ॥ 
ಪ್ರೆತ್ಯಗ್ನಿಂ ಪ್ರತಿಸೂರ್ಯಂ ಚ ಪ್ರತಿಗಾಂ ವ್ರತಿನಂ ಪ್ರತಿ । 

ಪ್ರತಿ ಸೋಮೋದಕಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಶ್ಯತಿ ಮೇಹತಃ ॥೧೩೦೧॥ 
ಭೋಜನೇ ಶಯನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಉತ್ಸರ್ಗೇ ಮಲಮೂತ್ರಯೋಃ | 
ರಥ್ಯಾಚಂಕ್ರಮಣೇ ಚಾರ್ದ್ವಪಂಚಕಶ್ಚಾಚಮೇತ್ಸದಾ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ನ ನದ್ಯಾಂ ಮೇಹನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ಸ್ಮಶಾನೇ ನ ಭಸ್ಮನಿ | 

ನ ಗೋಮಯೇ ನ ಕೃಷ್ಣೇ ಚ ನೈವಾಲೂನೇ ನ ಶಾಡ್ವಲೇ ॥ ೧೩೩॥ 
ಉದ್ಭ ತಾಭಿಸ್ತಥಾದ್ಭಿಸ್ತು ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಮಿಚಕ್ಟಣಃ | 


ಅಂತರ್ಜಲಾದ್ದೇವ ಕುಲಾದ್ವಲ್ಮೀಕಾನ್ಮೂಷಕಸ್ಮಳಾತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಅಪನಿದ್ಧಾಪಶೌಚಾಚ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್ಸಂಚಮೃತ್ತಿಕಾಃ । 
ಗಂಧಲೇಪಾಪಹರಣಂ ಶೌಚಂ ಕುರ್ಯಾತ್ರಥಾ ಬುಧಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 


೧೩೦-೧೩೧. ಮೂತ್ರ ಪೂರೀಸೋತ್ಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿಯೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಷ್ಯವು ಕ್ಸೀಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ಗಿಗೂ, ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೂ, ಗೋವಿಗೂ, ವ್ರತಿಯಾದವನಿಗೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ಕೂಪತಟಾಕಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಉದಯಾಸ್ಕ್ತಮಯಗಳ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಮೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೩೨. ಭೋಜನವಾದ ಮೇಲೂ, ನಿದ್ದೆಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತ ಮೇಲೂ, ಭೋಜ 
ನಕ್ಕೆ ಕೂಡುವಾಗಲೂ, ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೂ, ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೩. ನದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಭಸ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋಮಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಉಳುಮೆಯಾದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಧಾನ್ಯವು ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಸುರು ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೩೪-೧೩೫. ವಿಚಕ್ಸೃಣನಾದವನು ಕೆರೆ, ಕೊಳಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಬೇರೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೌಚವನ್ನೆಸಗಬೇಕು. ನೀರಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂಷಕಬಿಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಶೌಚಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋ 
ಗಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು ಶೌಚಕ್ಸಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬಾರದು. ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯು ಶೌಚವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ನಾತ್ಮಾನೆಂ ತಾಡಯೇನ್ನೈನ ದದ್ಯಾದುಃಖೇಭ್ಯ ಏವ ಚ । 


ಉಭಾಭ್ಯಾಮಹಿ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಕಂಡೂಯೇನ್ನಾತ್ಮನಃ ಶಿರಃ 1 ೧೩೬ ॥ 
ರಕ್ಟ್ಮೇದ್ದಾರಾಂಸ್ಕ್ಯಜೇದೀರ್ಷ್ಯಾಂ ತಾಸು ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಬುಧಃ | 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತೇನ ವಿನಾ ಕಾಶ್ವಿತ್ತಯಂ ನೈವಾಚರೇತ್ತಥಾ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಅದ್ರೋಹೇಣೈನ ಭೂತಾನಾಮಲ್ಪದ್ರೋಹೇಣ ವಾ ಪುನಃ । 
ಶಿವಚಿತ್ತೋ6ರ್ಜಯೇದ್ವಿತ್ತಂ ನ ಚಾತಿ ಕೃಷಣೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೩೮ 0 
ನೇರ್ಷ್ಯುಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಕೃತಫ್ಲುಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ಪರದ್ರೋಹೆಕರ್ಮಧೀಃ ! 


ನ ಸಾಣಿಸಾದಚಪಲೋ ನ ನೇತ್ರ ಚಸಲೋಂನೃಜುಃ I ೧೩೯ ॥ 
ನ ಚ ವಾಗಂಗಚಪಲೋ ನ ಚಾಶಿಷ್ಟಸ್ಯ ಗೋಚರಃ। 

ನ ಶುಷ್ಕವಾದಂ ಕುರ್ವೀತ ಶುಷ್ಕನೈರಂ ತಥೈನ ಚ 1 ೧೪೦ ॥ 
ಉಪಾಯೈಃ ಸಾಧಯೇದರ್ಥಾನ್ದಂಡಸ್ತೃಗತಿಕಾ ಗತಿಃ । 

ಭಿನ್ನಾಶನಂ ಭಿನ್ನಶಯ್ಯಾಂ ವರ್ಜಯೇದ್ಭಿನ್ನಭಾಜನಂ I ೧೪೧ ॥ 


೧೩೬. ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ದುಃಖ 
ಗಳಿಗೆಡೆಗೊಡಬಾರದು. ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. 

೧೩೭. ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಅಗ್ದಿಸಾಕ್ಸಿಕವಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅವಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿ ಅಸೂಯೆ ಪಡಬಾರದು. ಅವಳೊಡನೆ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುವವರೆಗೂ ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೩೮. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಹರಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ದ್ರೋಹದಿಂದಾದರೂ ಧನವನ್ನಾರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶಿವಧ್ಯಾನತತ್ಸರನಾಗಿ, ಧನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೃಪಣನಾಗಿರ 
ಬಾರದು. ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೩೯-೧೪೦. ಅಸೂಯಾಸರನೂ, ಕೃತಫ್ನನೂ, ಪರದ್ರೋಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆಗಬಾರದು. ಕೈಕಾಲುಗಳ ಚಾಪಲ್ಯವೂ, 
ನೇತ್ರಚಾಸಲ್ಯವೂ, ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯೂ, ವಾಕ್ಚಾಪಲ್ಯವೂ ಇರಬಾರದು. ಶಿಷ್ಯಾ 
ಚಾರವಿಲ್ಲದವರನ್ನು ನೋಡಬಾರದು. ಶುಷ್ಪ ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 
ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ವೈರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಾರದು. 

೧೪೧. ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದಂಡವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಉಪಾಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಊಟದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪಜ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಂತರೇಣ ನ ಗಚ್ಛೇತ ದ್ವಯೋರ್ಜ್ವಲನ ಲಿಂಗಯೋಃ । 
ನ್ಯಾಗ್ಫ್ಯೋರ್ನ ನಿಪ್ರಯೋಶ್ಚೈನ ನ ದಂಪತ್ಯೋರ್ಸ್ಸ್ಯಪೋತ್ತಮ ॥೧೪೨॥ 
ನ ಸೂರ್ಯಪ್ಯೋಮಯೋರ್ನೆನ ಹರಸ್ಯ ವೃಷಭಸ್ಯ ಚ । 
ಏತೇಷಾಮಂತರಂ ಕುರ್ವನ್ಯತಃ ಪಾಪಮುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪೩ ॥ 
ನೈಕನಸ್ಟ್ರಶ್ಚ ಭುಂಜೀತ ನಾಗ್ಸ್‌ ಹೋಮುಮಥಾಚರೇತ್‌ । 

ನ ಚಾರ್ಚಯೇದ್ದ್ವಿಜಾನ್ಸೈನ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇವಾರ್ಚನಂ ಬುಧಃ ॥೧೪೪॥ 
ಖಂಡನಂ ಪೇಕ್ಟಣಂ ಮಾರ್ಷಿಂ ಜಲಸಂಶೋಧನಂ ತಥಾ । 


ರಂಧನಂ ಭೋಜನಂ ಸ್ಕಾಪ ಉತ್ಸ್ಥಾನಂ ಗಮನಂ ಕ್ಸುತಂ 1 ೧೪೫ ॥ 
ಕಾರ್ಯಾರಂಭಂ ಸಮಾಪ್ತಿ ಚ ವಚಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಥಾಪ್ರಿಯಂ । 
ಪಿಬಂಜೆಳ್ರುನ್ಸ್ಪ ಶನ್ಭೃಣ್ಣ ನ್ನಿವಕ್ಸುವೆರ್ಶಿ ಥುನಂ ತಥಾ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಶುಚಿತ್ವಂ ಚ ಜಪನ್‌ ಸ್ಥಾಣುಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಂಶತಿಂ ತಥಾ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರಃ ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಶೇಷೋನ್ಯ್ಕೋ ನಾಮಧಾರಕಃ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ಸನೈ ರುದ್ರಮುಯೋ ಭೂತಾ ತತಶ್ಚಾಂತೇ ಶಿನಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಪರಸ್ತ್ರಿಯಂ ನಾಭಿಭಾರ್ಸೇತ್ತಥಾ ಸಂಭಾರ್ಸಯೇದ್ಯದಿ ॥ ೧೪೮ ॥ 


ರಾ ಸಾ ಾಹಾಸಾವಾ ಇಂ 





ಹ ರಾ ಎರ 


೧೪೨. ತೇಜೋಮಯಗಳಾದ ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಎರಡು 
ಅಗ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಪತಿ ಪತ್ಲಿಯರಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಾರದು. 

೧೪೩. ಸೂರ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೂ, ಶಿವ ವೃಷಭರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕಾಣುವವನು ಪಾಹಿಯಾಗುವನು. 

೧೪೪. ಭೋಜನವನ್ನಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪೂಜೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಾಡಲಾಗದು. 

೧೪೫-೧೪೭. ಕುಟ್ಟುವುದು, ಹಿಟ್ಟುಮಾಡುವುದು, ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು, 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯುವುದು, ಅಡುಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು, ನಿದ್ದೆ, ಏಳುವುದು, ನಡೆಯುವುದು, ಶೀನುವುದು, ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಮುಗಿಸುವುದು, ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವುದ್ಕು 
ಕುಡಿಯುವುದು, ಆಘ್ರಾಣಿಸುವುದು, ಮುಟ್ಟುವುದು, ಕೇಳುವುದು, ಮಾತನಾಡು 
ವುದು, ಸಂಭೋಗಿಸುವುದು, ಶೌಚಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು--ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ 
ಅವನೇ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇತರರು ಕೇವಲ ನಾಮಧಾರಕರು. 

೧೪೮. ಆತನೇ ರುದ್ರಮಯನಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನವಾದನಂತರ ಶಿವ 
ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೂ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೯ 


ಮಾತಃ ಸ್ವಸುರಥೋ ಪುತ್ರಿ ಆರ್ಯೇತಿ ಚ ನದೇದ್ಪುಧಃ ! 

ಉಚ್ಛೆಷ್ಟೋ ನಾಲಭೇತ್ವಿಂಚಿನ್ನ ಚ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಲೋಕಯೇತ್‌ ॥೧೪೯॥ 
ನೇಂದುರ್ನತಾರಕಾಶ್ಚೈನ ನಾದಯೇನ್ನಾತ್ಮನಃ ಶಿರಃ । 

ಸ್ವಸ್ಪಾ ದುಹಿತ್ರಾ ಮಾತ್ರಾವಾ ನೈಕಾಂತಾಸನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೧೫೦॥ 
ದುರ್ಜಯೋ ಹೀಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನೋ ಮುಹ್ಯತೇ ಪಂಡಿತೋಪಿ ಸನ್‌ । 
ಗುರುಮಭ್ಯಾಗತಂ ಗೇಹೇ ಸ್ವಯಮನುತ್ಕಾಯ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೫೧ ॥ 
ಆಸನಂ ಕಲ್ಪಯೇತ್ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾದಾಭಿವಂದನಂ । 
ನೋದಕ್ಳಿರಾಸ್ಸ್ಟ್ರಸೇಜ್ಜಾತು ನ ಚ ಪ್ರತ್ಯಳ್ಸಿರಾ ಬುಧಃ । 

ಶಿರಸ್ಕಗಸ್ತ್ಯ ಮಾಧಾಯ ತಥೈನ ಚ ಪುರಂದರಂ । ೧೫೨ ॥ 
ಉದಕ್ಕಾದರ್ಶನಂ ಸ್ಪರ್ಶಂ ವರ್ಜ್ಯಂ ಸಂಭಾಷಣಂ ತಥಾ । 
ನಾಪುಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಂ ವಾ ಮೈಥುನಂವಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ 1॥೧೫೩॥ 
ಕೃತ್ವಾ ನಿಭವತೋ ದೇವಮನುಸ್ಯರ್ಷಿಸಮುರ್ಚನಾಂ 

ಪಿತೃಣಾಂ ಚ ತತಃ ಶೇಷಂ ಭೋಕ್ತುಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೋರ್ಹತಿ ॥ ೧೫೪ ॥ 
ಮಾತನಾಡಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ತಾಯೆ, ತಂಗಿ, ಮಗಳೆ, ಆರ್ಯೆ? 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕು. 

೧೪೯-೧೫೦. ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ನಕ್ಸತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಾರದು. ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ತಂಗಿಯೊಡನೆಯೂ, ಮಗಳೊಡನೆಯೂ, ತಾಯಿಯೊಡನೆಯೂ 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹವು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಜೇಯವಾದುದು. ಎಂತಹ ಪಂಡಿತನಾದರೂ ಮೋಹೆಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವ 
ವುಂಟು. 

೧೫೧-೧೫೨. ಮನೆಗೆ ಗುರುವು ಬರಲು ಶಿಷ್ಯನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಾದಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕಾಗಲಿ ತಲೆಯನ್ಸಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿವೇಕಿಯಾದನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಲಗಬಾರದು. ದಕ್ಷಿಣ 
ಕ್ಭಾಗಲಿ, ಸೂರ್ವಕ್ಕಾಗಲಿ ಮಲಗಬೇಕು. 

೧೫೩-೧೫೪. ರಜಸ್ವಲೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಸಂಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮೈಥುನ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಶಿವಭಕ್ತನಾದವನು ತನ್ನ ಉಪಪತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಖುಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಇವರಿಗೆ ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಬಳಿಕ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 





೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನಂಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಗ್ಯತಃ ಶುಚಿರಾಚಾಂತಃ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋದಜ್ಮುಖೋನಿವಾ | 
ಅಂತರ್ಜಾನುಶ್ಚ ತಚ್ಚಿತ್ತೋ ಭುಂಜೀತಾನ್ನಮುಕುತ್ಸಯನ್‌ ॥ ೧೫೫ ॥ 
ನೋಪಘಾತಂ ವಿನಾ ದೋಷಾನ್ನ ತಸ್ಯೋದಾಹರೇದ್ಬುಧಃ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ನಗ್ಗಸ್ನಾನಂ ನ ಕುರ್ವೀತ ನ ಶಯಿಾತ ನ್ರಜೇತ ವಾ। 

ದುಷ್ಕೃತಂ ನ ಗುರೋರ್ಬೂಯಾತ್ಛದ್ಧಂ ಚೈನಂ ಪ್ರಸಾದಯೇತ್‌ ॥೧೫೭॥ 
ಪರಿವಾದಂ ನ ಶ್ರುಣುಯಾದನ್ಯೇಷಾಮನಿ ಜಲ್ಪತಾಂ | 
ಸದಾಚಾಕರ್ಣಯೇದೃರ್ಮಾಂಸ್ಕ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕೃತ್ಯಶತಾನ್ಯಪಿ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಹಿ ಸಮ್ಮಾರ್ಷಿನ್‌ ಗೇಹದರ್ಸ್ಪಣಯೋರಿವ | 

" ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ನಕ್ತಭೋಜೀ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೫೯ ॥ 
ತಿಸ್ಪೋ ರಾತ್ರೀರ್ನ ಶಕ್ತಶ್ಚೇದೇವಂ ಮಾಹೇಶ್ವರೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಂಯಾನಕೃಶರಾಮಾಂಸಂ ನಾತ್ಮಾನಮುಪಸಾಧಯೇತ್‌ ॥ ೧೬೦॥ 

೧೫೫-೧೫೬.  ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ  ಆಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಪೂರ್ವಕ್ಕಾಗಲಿ, ಉತ್ತರಕ್ಸ್ಪಾಗಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತು, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೊಳಕಾಲುಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತ ತದೇಕಚಿತ್ತದಿಂದ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವನು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತ ನಾದವನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ದೋಷವನ್ನೂ ಎಣಿಸಬಾರದು. 

೧೫೭. ವಿವಸ್ತ್ರನಾಗಿ ಸ್ಲಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ಶಯನವನ್ನಾಗಲಿ, ಓಡಾಟ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಗುರುವಿನ ದುಷ ತ್ಯಗಳನ್ನೆಂದೂ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸಾರಬಾರದು. ಆತನು ಕೋಪಗೊಂಡಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೮. ಇತರರು ಹರಟುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಡುವ ನಿಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಬಾರದು. ನೂರು ಕೆಲಸಗಳನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಶಿವಧರ್ಮಗಳ ಶ್ರವಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೫೯-೧೬೦. ಸದ್ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯಥಾಶ್ರವಣವೆಂಬುದು ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಆಗುವುದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಗೃಹ, ಕನ್ನಡಿಗಳಂತೆ ಚಿತ್ತವು ಶುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೈದುವುದು. ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯಾದರೆ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ. ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶಿಯ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಂದಿನ ದಿನವಾದರೂ 
ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಯವಾನ್ಸ, ಕೃಶರ, ಮಾಂಸ 
ಗಳಿಂದ ದೇಹಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 


ಏಕಚತ್ತಾರಿಂಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ಸಾಯಂಪ್ರಾತಶ್ಚ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಹೃತಿಥಿಭೋಜನಂ | 
ಸ್ವಪ್ನಾಧ್ಯಯನಭೋಜ್ಯಾನಿ ಸಂಧ್ಯಯೋಶ್ಲ ನಿವರ್ಜಯೇತಿ್‌ ॥ ೧೬೧ ॥ 
ಭುಂಜಾನಃ ಸಂಧ್ಯಯೋರ್ಮೋಹಾದಸುರಾವಸಥೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಸ್ನಾತೋ ನ ಧೂನಯೇತ್ಕ್ಶೇಶಾನ್‌ಕ್ಸುತೇ ನಿಷ್ಟೀವಿತೇಧ್ವನಿ ॥ ೧೬೨ ॥ 
ಆಲಭೇದ್ದಕ್ಟಿಣಂ ಕರ್ಣಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಕ್ಲಾಮಯೇತ್‌ । 


ನ ಚಾಪಿ ನೀಲಿವಾಸಾಃ ಸ್ಯಾನ್ನ ನಿಷರ್ಯಸ್ತ ವನಸ್ತ್ರಧೃಕ್‌ I ೧೬೩ ॥ 
ವರ್ಜ್ಯಂ ಚ ಮಲಿನಂ ವಸ್ತ್ರಂ ದಶಾಭಿಶ್ಚ ವಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ವುುಖಹಸ್ತ್‌ ಚ ಪಾದೌ ಚಾಪ್ರ್ಯಪನಿಶ್ಚ ಚ ॥ ೧೬೪ ॥ 


ಅಂತರ್ಜಾನುಸ್ವ್ರಿರಾಜಾಮೇದ್ದ್ಗ್ವಿರ್ಮುಖಂ ಪರಿಮಾರ್ಜಯೋತ್‌ । 
ತೋಯೇನ ಸ್ಪರ್ಶಯೇತ್ಪಾನಿ ಸೃಮೂರ್ಧಾನಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೧೬೫ ॥ 
ಆಚನಮ್ಯ ಪುನರಾಚಮ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಃ ಕುರ್ವೀತ ಸರ್ವಶಃ । 


ಕ್ಸ್ನುತೇ ನಿಷ್ಠೀನಿತೇ ಚೈನ ದಂತಲಗ್ಗೆೇೇ ತಥೈವ ಚೆ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ಪತಿತಾನಾಂ ಚ ಸಂಭಾಷೇ ಕುರ್ಯಾದಾಚಮನಕ್ರಿಯಾಂ | 


ಅಧ್ಯೇತವ್ಯಾ ತ್ರಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಭನಿತವ್ಯಂ ವಿಸಶ್ಲಿತಾ | ೧೬೭ ॥ 

೧೬೧-೧೬೩. ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ರಾತ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ, 
ಅಧ್ಯಯನ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಮೋಹದಿಂದ ಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ರಾಕ್ಚೆಸ ನಿವಾಸನಾಗುವನು. ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಕೆಡವಬಾರದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶೀನುವಾಗಲೂ, 
ಉಗುಳುವಾಗಲೂ ಬಲಗಿವಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಕಲ ಭೂತಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಬೇಕು. ನೀಲವಸ್ತ್ರವನ್ನುಡಬಾರದು. ಉಡುಪನ್ನು 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಧರಿಸಬಾರದು. 

೧೬೪-೧೬೭, ಮಲಿನವಾದುದನ್ನೂ, ಅಂಚು, ಸೆರಗುಗಳಿಲ್ಲದುದನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಮುಖ, 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೈಗಳನ್ನು ಮೊಣಕಾಲುಗಳೊಳ 
ಗಿರಿಸಿ ಮೂರು ಆಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡು ಸಲ ಮುಖಮಾರ್ಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೀರಿನಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಆಚಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಶೀನು 
ವಾಗಲೂ, ಉಗುಳುವಾಗಲೂ, ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಾಗಲೂ, ಪತಿತ 
ರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಆಚಮನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೆಸಗಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮತೋ ಧನಮಾಹಾರ್ಯ ಯಷ್ಟವ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಯತ್ನತಃ | 
ಹೀನೇಭ್ಯೋಹಿ ನ ಯುಂಜೀತ ತೃಂಕಾರಂ ಕರ್ಹಿಚಿದ್ದುಧಃ। 
ತೃಂಕಾರೋ ವಾ ವಧೋ ವಾಸಿ ಗುರೂಣಾನತ್‌"ಭಯಂ ಸಮಂ ॥೧೬೮॥ 
ಸತ್ಯಂ ವಾಚ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮೈತ್ರೇಣ ಭಾವ್ಯಂ 
ಕಾರ್ಯಂ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ನಿತ್ಯಮಾಯಾಸಕಾರಿ । 
ಲೋಕೇಂಮುಸ್ಮಿನ್ಯದ್ದಿನಂ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾಸ್ಮಿನ್‌ 
ಆತ್ಮಾಯೋಗೇ ಯೋಜನೀಯೋ ಗಭೀರೈಃ ॥ ೧೬೯ ॥ 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನೈಃ ಸೋಪನಾಸೈರ್ವ್ರ್ರತೈಶ್ಚ 
ಪಾತ್ರೇ ದಾನೈರ್ಹೋಮುಜಸೈೈಶ್ಚ ಯಜ್ಞ $8 | 
ಭವಾರ್ಚನೈರ್ದೇನಪೂಜಾನಿಶೇಷೈಃ 


ರಾತ್ಮಾನಿತ್ಯಂ ಶೋಧನೀಯೋ ಮುಲಾಕ್ತಃ ! ೧೭೦ ॥ 
ಯತ್ರಾಪಿ ಕುರ್ನತೋ ನಾತ್ಮಾ ಜುಗುಪ್ಸಾಮೇತಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ತತ್ಕರ್ತವ್ಯಮನಂಗೇನ ಯನ್ನ ಗೋಪ್ಯಂ ಮಹಾಜನೇ I ೧೭೧ ॥ 


ತ ರಾವಾ 


೧೬೮. ಧರ್ಮದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಯತ್ನದಿಂದ ಯಜ್ಞ, ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಎಂದಿಗೂ ಹೀನರಿಗೂ ಕೂಡ 
*"ನೀನು?' ಎಂಬ ಏಕವಚನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಗುರುಹಿರಿಯರಿ 
ಗಂತು ಏಕವಚನವೂ ವಥೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೬೯. ಸತ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅತ್ಯಂತ ಆಯಾಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಯೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಗಂಭೀರಭಾವವುಳ್ಳವರು ಆತ್ಮ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೭೦. ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಸಹಿತಗಳಾದ ವ್ರತನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಹವನ 
ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ, ಜಪತಪಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿವ 
ಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಲಸಹಿತನಾದ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೧೭೧." ಎಲ್ಲೆ ಕರಂಧಮನೆ! ಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಆತ್ಮನು ಹೀನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೊೊ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳು ಜನಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋಸ್ಯಗಳಲ್ಲವೊ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೩ 


ಇತಿ ತೇ ನೈ ಸಮುದ್ದೇಶಃ ಕೀರ್ತಿತಃ ಕಿಂಚಿದೇವ ಚ | 


ಶೇಷಃ ಸ್ಮೃತಿಪುರಾಣೇಭ್ಯಸ್ತ ಯಾ ಶ್ರೋತನ್ಯ ಏವ ಚ 1 ೧೭೨ ॥ 
ಏನಮಾಚರತೋ ಧರ್ಮಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಸತಃ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಸಂಪ್ರಾಸ್ಟ್‌ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಶೋಭನಂ ॥ ೧೭೩ ॥ 
ಏವಂ ನಾನಾನಿಧಾನ್ಫರ್ಮಾನ್ಮಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಫಾಲ್ಗುನ । 
ವದತೋ ಧ್ವನಿರಾಕಾಶೇ ಸುಮುಹಾಸಭ್ಯಜಾಯತ 1 ೧೭೪ ॥ 


ಯಾವತ್ಸಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ತತ್ರ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ತಾನ್‌ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ರುದ್ರೋ ದೇವೀ ರುದ್ರಗಣಾಸ್ತಥಾ ॥ ೧೭೫ ॥ 
ಇಂದ್ರಾದಯಸ್ತಥಾ ದೇವಾ ವಸಿಸ್ಮಾದ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ | 


ತುಂಬರುಪ್ರವರಾಶ್ಚಾಹಪಿ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ I ೧೭೬ ॥ 
ತಾನ್ಮಹೇಶನುಖಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾಕಾಲೋ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಅರ್ಚಯಾಮಾಸ ಬಹುಧಾ ಭಕ್ತ್ವ್ಯುದ್ರೇಕಾತಿಪೂರಿತಃ 1 ೧೭೭ ॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ದೇವೈರ್ವರೇ ರತ್ನಮಯಾಸನೇ । 
ಉಪನಿಷ್ಟೋಇಭಿಹಿಕ್ತಶ್ಚ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ ॥ ೧೭೮ ॥ 





೧೭೨-೧೭೩. ಇಂತು ಧರ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡು 
ವವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿ ಸರರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋಕ್ಬವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.” 

೧೭೪. ಎಲ್ಫೈೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಕರಂಧಮರಾಜನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೧೭೫-೧೭೭. ಇವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, 
ಮಹಾದೇವ, ಪಾರ್ವತಿ, ರುದ್ರಗಣಗಳು, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು, ತುಂಬುರು ಗಣಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಸ್ಸರೋಗಣಗಳು 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ವಿದ್ವದ್ವರಿಷ್ಕನಾದ ಮಹಾಕಾಲನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ರುದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾದ ಆತಿಥ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 

೧೭೮. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನನ್ನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ದೇವ್ಯಾ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ನೀತ್ರೋತ್ಸಂಗಂ ಸ್ವಕಂ ಮುದಾ | 


ಪುತ್ರತ್ತೇ ಕಲ್ಪಿತ ಸಾರ್ಥ ನುಹಾಕಾಲೋ ಮಹಾಮತಿಃ ॥ ೧೭೯॥ 
ಉಕ್ತಂಚ ಯಾನದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಿದಮಾಸ್ತೇ ಶಿನವ್ರತ । 
ತಾನತ್ತಿಷ್ಮ ಶಿವಸ್ಥಾನೇ ಶಿನವಚ್ಛಿವಭಕ್ತಿತಃ । ೧೮೦ ॥ 


ದೇನೇನ ಚ ನರೋ ದತ್ತಃ ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಂ ಯೋಂರ್ಚಯಿಷ್ಯೃತಿ | 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಊರ್ಧ್ಯಂ ಮಲ್ಲೋಕಮೇಷ್ಟೃತಿ ॥ ೧೮೧॥ 
ದರ್ಶನಂ ಸ್ತವನಂ ಪೂಜಾ ಪ್ರಣಾಮಶ್ಚ ತತೋ ಜಪಃ । 


ದಾನಂ ಚಾತ್ರ ಕೃತಂ ಲಿಂಗೇ ಮಮಾತಿತೃಪ್ತಿಕಾರಣಂ ೧೮೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಮಿತಿ ತೇ ಜಗುಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮುಂಖಾಶ್ಚೈನ ಮಹಾಕಾಲಂ ಪ್ರತುಷ್ಟುವುಃ ! ೧೮೩ ॥ 
ತತಃ ಸುರೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ನಂದ್ಯಮಾನಶ್ವ ಜಾರಣೈಃ | 

ನೃತ್ಯದ್ಧಿ ರಸ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಗೀತೈರ್ಗಂಧರ್ವಜೈಃ ಶುಭೈಃ । ೧೮೪ ॥ 


ಕೋಟ ಕೋಟಗಣೈೆಶ್ಚೈನ ಸ್ತುವದ್ಳಿಃ ಸರ್ವತೋ ವೃತಃ | 
ಮಹಾಕಾಲೋ ರುದ್ರಭನನಂ ಗತೋ ಭವಪುರಸ್ಸರಃ । 
ಏನಮೇತನ್ಮಹಾಲಿಂಗಮುತ್ಬನ್ನಂ ಕುರುನಂದನ I ೧೮೬ ॥ 


ಯಿ ಇಡ. ರಾ ಅ ಜು ವಾ 








೧೭೯. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾಕಾಲನು ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮಗನಂತೆ ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೧೮೦. ಆ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಆತನಿಗಿಂತು ವರವನ್ನ್ನಿತ್ತಳು:--"" ಎಲ್ಫೈ ಶಿವಾ 
ಚಾರತತ್ಪರನೆ! ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು.?' 

೧೮೧. ಮಹಾದೇವನೂ ಕೂಡ ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿನೆಂತನೆ:--"" ಈ ನನ್ನ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಶುಚಿರ್ಭೂತನೂ ಆಗಿ ಯಾವನು ಪೂಜಿಸುವನೂ, 
ಅವನು ದೇಹಪಾತವಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೮೨. ಈ ಶಿವಲಿಂಗದ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದರ್ಶನ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಪೂಜೆ, 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಜನ, ದಾನಗಳು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತ ನ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು.?' 
| ೧೮೩. ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ವಿಷ್ಣು, ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಸಾಧುವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

೧೮೪-೧೮೬. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಚಾರಣರು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅಪ್ಸರಸೆಯರು ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲು, ಗಂಧರ್ವರು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕೋಟಕೋಟ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು 


ಏಕಚತ್ಥಾರಿಂಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೫ 


ಶೂಪಶ್ಚಾಸಿ ಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ'ಮುಹಾಕಾಲಸ್ಯ ಸಿದ್ದಿದಂ | 


ಅತ್ರ ಯೇ ಮನುಜಾಃ ಪಾರ್ಥ ಲಿಂಗಸ್ಕಾರಾಧನೇ ರತಾಃ ॥೧೮೭॥ 
ಮಹಾಕಾಲಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ತಾನ್ಫಿವಾಯ ನಿನೇಷಯೇತ್‌ | 
ಏತದತ್ಯದ್ದುತಂ ಲಿಂಗಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ವಿಶ್ರುತಂ ॥ ೧೮೮ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಂ ಪೂಜಿತಂ ಚ ಗತಾಸ್ತೇ ಭನಸದ್ಮ ತತ್‌ | 
ಏವಮೇತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಸಪ್ತಜಾತಾನಿ ಫಾಲ್ಲುನ ॥ ೧೮೯ ॥ 


ಯೇ ಶ್ರುಣ್ಣಂತಿ ಗೃಣಂತ್ಯೇತತ್ತೇಂಪಿ ಧನ್ಯಾ ನರೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೯೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಮಹಾಕಾಲಕರಂದಥಮಸಂವಾದೇ ಶಿನಪೂಜನನಿಧಿ 
ನಿತ್ಯಕರ್ತವ್ಯಧರ್ಮನಿರೂಪಣ ಪೂರ್ವಕ ಮಹಾಕಾಲ ಶಿವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ಪಿವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ದ. ಮಾರಾ, 


ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವರೆದಿರಲು ಮಹಾಕಾಲನು ಶಿವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ಇಂತು 
ಈ ಮಹಾಕಾಲ ಲಿಂಗವು,ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. 

೧೮೭. ಮಹಾಕಾಲನ ಕೂಪವೂ, ಸರೋವರವೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. ಲ್ಪ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ಲಿಂಗದ 
ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರನ್ನು ಮಹಾಕಾಲನೇ ಆಲಿಂಗನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವನು. 

೧೮೮. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿ ಮುಟ್ಟಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರು 
ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, 

೧೮೯-೧೯೦. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏಳು ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಯಾರು ಕೇಳುವಕೊ, ಹ್‌ ನೆ "ಮನುಷ ಸ್ಯೋತ್ತ ಮರೂ ಕೂಡ ಧನ್ಯರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಜತ ಶ್ಲೊ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ರ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಮಾಹೆಃಶ್ವ "ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕಾಮಾರಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಮಹಾಕಾಲ ಕರಂಧಮಸಂವಾದ - ಶಿವಪೂಜನ ವಿಧಿ, ನಿತ್ಯಕರ್ತವ್ಯ 
ಧರ್ಮುನಿರೂಪಣ, ಮಹಾಕಾಲನ ಶಿನಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 


ನಲವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ದ್ವಿಚತ್ತಾರಿಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ವೃದ್ಧವಾಸುದೇನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ-- ಇತಕೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಚರಿಶ್ರನರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ನುಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಕಾಲಾಂತರೇಣ ಹ । 
ಚಿಂತಿತಂ ಹೃದಯೇ ಭೂಯೋ ದ್ವಿಜಾನುಗ್ರಹಕಾನ್ಯುಯಾ !೧॥ 
ವಾಸುದೇವ ನಿಹೀನಂ ಹಿ ತೀರ್ಥನೇತನ್ನ ರೋಚತೇ | 
ಅಸೂರ್ಯಂ ಹಿ ಜಗದ್ಯದೃತ್ಸಹಿ ಭೂಷಣಭೂಷಣಂ ॥೨॥ 
ಯತ್ರ ನೈನ ಹರಿಃ ಸ್ವಾಮಾ ತೀರ್ಥೇ ಗೇಹೇಃಥ ಮಾನಸೇ | 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ವಾ ತದಸತ್ಸರ್ವಂ ಹಾಸಂ ತೀರ್ಥಂ ನ ನಾಯಸಂ WN 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಸಾದ್ಯ ವರದಂ ತೀರ್ಥೇಸ್ಮಿ ನ್ಸುರುಷೋತ್ತಮಂ। 
ಆನೇಸ್ಕೇ ಕಲಯಾ ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಿಶ್ಚಾನುಗ್ರ 'ಹಕಾನ್ನು ಯಾ TNT 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕೌರವ್ಯ ತತೋಹಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸಿ ತಃ | 
ಜ್ಞಾ ಸಹಗ ಯೋಗೀಂದ್ರ ೦ ಶತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯ ತೋಷಯಂ ॥%೫॥ 


pO 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಿ € ವೃ ದ್ದ ವಾಸುದೇವ ಮಾಹಾತ್ಮ ತನರ್ಣನ-- ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ನಾನೇ ಸ್ಟಾನಿ ಪಿಸಿದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿರಲು ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನು ಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನ ಹ್ಹ ದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. 

೨. ""ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದ ಪ್ರಸಂಚದಂತೆ ವಾಸುದೇವನಿಲ್ಲದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ಸಕಲ ಭೂಷಣಗಳಿಗೂ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯನು. 

೩. ಯಾವ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಹರಿಯು ನೆಲಸಿರುವುದಿಲವೋ ಅದು ಕೇವಲ 
ನಿಕೃಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಆ ತೀರ್ಥವೂ ವಾಯಸ ಸೇವಿತವೆನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು 
ಹಂಸಾಶ್ರಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪. ಆದುದರಿಂದ ವರಪ್ರದನಾದ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಸ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಲು ಆತನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಅಂಶ 
ರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು.?' 

೫-೬, ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಯೋಚಿಸಿ ನಾನು ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರಿಯನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ವಾಸುದೇವನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ಅಷ್ಟಾಕ್ಸುರಂ ಜಪನ್ಮಂತ್ರಂ ಸನ್ನಿಗೃಹೈೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ | 


ವಾಸುದೇನನುಂಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಭೂತದಯಾಪರಃ ೬ Nn 
ಏನಂ ಮಯಾರಾಧ್ಯಮಾ ನೋ ಗರುಡಂ ಹರಿರಾಸ್ಥಿ ತಃ 
ಗಣಕೋಟಸರಿನೃತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚಃ ಸಮಜಾಯತ 1೭॥ 
ತಮಹಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ದತ್ತ್ವಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ವಿಧಿವದ್ಧರೇಃ । 
ಪ್ರತ್ಯವೋಚಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಃ nen 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೇ ಪುರಾ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ರೂಪಂ ತನ ಪ್ರಭೋ । 

ಅಜಂ ಸನಾತನಂ ನಿಷ್ಣೋ ನರನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕಂ un 


ತದ್ರೂಪಸ್ಯ ಕಲಾಮೇಕಾಂ ಸ್ಥಾಪಯಾತ್ರ ಜನಾರ್ದನ । 

ಯದಿ ತುಷ್ಟೋಂಸಿ ಮೇ ವಿಷ್ಣೋ ತದಿದಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತ್ವಯಾ ॥ ೧೦ ॥ 
ಏನಂ ಮಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಥ ಪ್ರೋವಾಚ ಗರುಡಧ್ವಜಃ । 
ಏವಮಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಯತ್ತೃಯಾಭೀಪ್ಸಿತಂ ಹೃದಿ । 

ತತ್ತಥಾ ಭವಿತಾ ಸರ್ವಮಪಸ್ಯತ್ತಸ್ಮಂ ಸದನ ಹಿ uw ೧೦ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, 
ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ಯೋಗಿಗಳೊಡೆಯನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೭-೮. ಇಂತು ನನ್ನಿಂದ ಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡಾ 
ರೂಢನಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕೋಟ ವೈ ಸವ ಗಣಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ನನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾದನು. ಆಗಲಾ ಹರಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯವಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದಿತ್ತು ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

ಇ 48 ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮರಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನರನಾರಾಯಣಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. 

೧೦. ಎಲ್ಫೆ ಜನಾರ್ದನನೆ! ಆ ರೂಸದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವವನಾಗು. ಎಲ್ಫೈ ನಿಷ್ಣುವೆ! ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೧. ಈ ರೀತಿ ನನ್ಸಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಇಂತೆಂದನು. 
ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮಮಾನಸ ಪುತ್ರನಾದ ನಾರದನೆ! ನೀನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲವೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 





೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಗತೇ ವಿಷ್ಣಾ ನಿನೇಶ್ಯ ಸಕಲಾಂ ಪ್ರಭೋ ! 

ಮಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಲೋಕಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸ್ವಯಂ ಶ್ಲೇತದ್ವೀಪನಿವಾಸ್ಯತ್ರ ಹರಿಃ ಸ್ಥಿತಃ । 

ವೃದ್ಧೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಖ್ಯೋ ವಾಸುದೇವಸ್ತತಃ ಸ್ಮೃತಃ lH ೧೩ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲ ಪಸಕ್ಟೇ ಯಾ ಭನತ್ಯೇಕಾದಶೀ ಶುಭಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ತೋಯ ಪ್ರಸ್ರವಣಾದಿಷು । 
ಯೋಂರ್ಚಯೇದಚ್ಯುತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಚೋಪಚಾರಪೂಜಯಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಉಪೋಷ್ಯ ಜಾಗರಂ ಕುರ್ಯಾದ್ಗೀತವಾದ್ಯಂ ಹರೇಃ ಪುರಃ । 
ಕಥಾಂವಾ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಂಭಕ್ರೋಧನಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೬॥ 
ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ನಿಯತೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ । 


ಅನೇಕಭವಸಂಭೂತಾತ್ಮಲ್ಮಷಾದಖಲಾದಪಹಿ ! ೧೭ ॥ 
ಮುಚ್ಯತೇಂಸೌ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯದ್ಯಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕಃ । 
ಗಾರುಡೇನ ವಿಮಾನೇನ ವೈಕುಂಶಠಂ ಪದಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ೧೮ ॥ 


ದ 


೧೨. ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಜತನಾಗಲು 
ಇಲ್ಲಿ ರೋಕಾನುಗ್ರಹವಾಗಲೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಯು ನನ್ನಿಂದ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೧೩. ಶ್ರೇತದ್ವೀಸ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಹರಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ 
ವಿಶ್ವನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಿರುವ ಅನಾದಿಪುರುಷನೂ 
ಆದ ಹರಿಯು ವೃದ್ಧ ವಾಸುದೇವನೆಂದೆನಿಸಿರುವನು. 

೧೪-೧೮. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿವಸ ಸಮಾ 
ಹಿತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಟಾಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ನದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪಂಚೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಉಪವಾಸವ್ರತವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ವೈಷ್ಣವ 
ಸತೃಥಾಶ್ರವಣದಿಂದಲಾಗಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಹಂಕಾರ 
ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. ನಿಯಮದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಶಕ್ಟ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕನೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆತನು ಗರುಡಥಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳುವನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೧೭೯ 


ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇತ್ಪಾರ್ಥ ಶತಮೇಕೋತ್ತರಂ ನರಃ । 
ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತಂ ಮುದಾ ಯುಕ್ತಂ ಸೋತ್ಸಾಹಂ ಸಸ್ಪ್ಸೃಹಂ ತಥಾ ॥ 
ಅಹಂಕಾರವಿಹೀನಂ ಚ ಸ್ನಾನಂ ಧೂಪಾನುಲೇಪನಂ | 


ಪುಷ್ಪನೈನೇದ್ಯಸಂಯುಕ್ಕಮರ್ಥದಾನಸಮನ್ಚಿತಂ 1 ೨೦॥ 
ಯಾಮೇ ಯಾಮೇ ಮುಹಾಭಕ್ಕ್ಯಾ ಕೃತಾರಾರ್ತಿಕಸಂಯಂತಂ 
ಚಾಮರಾಹ್ಲಾದಸಂಯುಕ್ತಂ ಭೇರೀನಾದಪುರಸ್ಕತಂ 1 ೨೧ ॥ 
ಪುರಾಣಶ್ರುತಿಸಂಪನ್ನಂ ಭಕ್ತಿನೃತ್ಯಸಮನ್ವಿತಂ | 

ನಿನಿದ್ರಂ ಕೃತ್ತೃಷಾಸ್ತಾದಸ್ಪ್ಸೃಹಾಹೀನಂ ಚ ಭಾರತ | ೨೨ ॥ 
ತತ್ಪ್ಸಾದ ಸೌರಭಫಘ್ರಾಣಸಂಯುತಂ ನಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಂ | 

ಸಂಗೀತಂ ಸಾರ್ಚನಕರಂ ತತ್‌ಕ್ಲೇತ್ರ ಗಮನಾನ್ಮಿತಂ il ೨೩ ॥ 
ಪಾಯುರೋಥೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸಮನ್ನಿತಂ | 
ಸ್ತುತಿಸಾಠೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಪಾದೋದಕನಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸತ್ಯಾನ್ವಿತಂ ಸತ್ಯಯೋಗಸಂಯುತಂ ಪುಣ್ಯವಾರ್ತಯಾ | 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಭಿರ್ಯುಕ್ಕಂ ಗಣೈರ್ಯೋ ಜಾಗರಂ ನರಃ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಪುನರ್ನ ಜಾಯತೇ ಭುವಿ ॥ ೨೫ ॥ 


ಹಂ "ಅ ಜಾ ಅಭ ಸಾಜಾ ಜವ ಯಾದ ಮ ಮಾನ 


೧೯-೨೫. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಧನೆ! ಅಂತಹ ಹರಿಭಕ್ತನು ತನ್ನ ನೂರೊಂದು 
ಕುಲದವರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತವೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿದುದೂ, ಉತ್ಸಾಹಭರಿತವಾದುದೂ, ಇಚ್ಛಾಯುಕ್ತವೂ, ಅಹಂಕಾರರಹಿತವೂ 
ಸ್ನಾನ, ಧೂಪ, ಲೇವನ, ಪುಷ್ಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಯದಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, 
ಪ್ರತಿಯಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನುಮಾಡುವುದ್ಕೂ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬೀಸುವುದೂ, ಭೇರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಸಹಿತವೂ, ಪುರಾಣಶ್ರವಣಯುಕ್ತವೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುವುದೂ, ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದೂ, ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆ, ಉಪಹಾರ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದುದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನಾಘ್ರಾಣಿಸುವುದೂ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬ ಭಾವವೂ, ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡುವುದೂ, ಕೈತುಂಬ ಪೂಜಿಸುವುದೂ, ವಿಷ್ಣುಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತುವುದ್ಕೂ 
ಪಾಯೂಪಸ್ಥೆಗಳ ನಿರೋಧವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರುವುದೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಸ್ಫೋತೃಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ, ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದೂ, ಸತ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಯೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಿಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನೊಡನೆ 
ಸೇರುವುದೂ, ಪುಣ್ಯತಮಗಳಾದ ಭಾಗವತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳೆ ಮೊದಲಾದ ಸತೃಥೆ 


೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅತ್ರ ತೀರ್ಥನರೇ ಪೂರ್ವಮೈತರೇಯ ಇತಿ ದ್ವಿಜಃ । 

ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ವಾಸುದೇವ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥೨೬॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: ' 

ಇಐತರೇಯಃ ಕಸ್ಯ ಪುತ್ರೋ ನಿವಾಸಃ ಕ್ಕಾಸ್ಯ ವಾ ಮುನೇ | 


ಕಥಂ ಸಿದ್ಧಿಮಗಾದ್ಭೀಮಾನ್ವಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದತಃ 1 ೨೭॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಮಮ ಸ್ಥಾನೇ ಹಾರೀತಸ್ಯಾನ್ವಯೇಂಭವತ್‌ 1 ೨೮ ॥ 
ಮಾಂಡೂಕಿರಿತಿ ನಿಪ್ರಾಗ್ರ್ಯೋ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ 1 ೨೯॥ 
ತಸ್ಯಾಸೀದಿತರಾ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾಧ್ವೀ ಗುಣೈಯರ್ನ್ಬತಾ | 
ತಸ್ಯಾಮುತ್ಸದ್ಯತ ಸುತಸ್ತೈತರೇಯ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೩೦॥ 
ಸಚ ಬಾಲ್ಕಾತ್ರಭೃತ್ಯೇನ ಪ್ರಾಗ್ಡನ್ಮನ್ಯನುಶಿಕ್ಸಿತಂ । 

'ಜಜಾಪ ಮಂತ್ರಂ ತ್ವನಿಶಂ ದ್ವಾದಶಾಸ್ಟ್ರರ ಸಂಜ್ಥೆತಂ I ೩೧॥ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೂ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾಧ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಈ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯ ಮುನ್ನು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ 
ಐತರೇಯನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದ 
ಮೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೨೭. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ಐತರೇಯನು 
ಯಾರ ಮಗನು? ಆತನ ನಿವಾಸನೆಲ್ಲಿ? ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಆತನು 
ನಾರಾಯಣನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದನು? 

೨೮-೨೯, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರೀತ ಕುಲದವನೂ ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಮಾಂಡೂಕಿ 
ಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. 

೩೦. ಆತನಿಗೆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯೂ, ಸದ್ಗುಣವತಿಯೂ ಆದ ಇತರೆಯೆಂಬ 
ಪತ್ಚಿಯಿದ್ದಳು. ಆತನಿಗೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಐತರೇಯನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಮಗ 
ನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. 

೩೧. 'ಆ ಹುಡುಗನಾದರೊ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಬ್ಟರಿಯೆಂಬ ಉತ್ತಮಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಹರ್ನಿಶಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೧ 


ನ ಶ್ರುಣೋತಿ ನ ವಕ್ತ್ಯೇವ ಮನಸಾಸಿ ಚ ಕಿಂಚನ । 


ಏವಂ ಪ್ರಭಾನಃ ಸೋಭೂಚ್ಛ್ಚ ಬಾಲ್ಕೇ ವಿಪ್ರಸುತಸ್ತದಾ ! ೩೨ ॥ 
ತತೋ ಮೂಕೋಃಯವಿಂತ್ಯೇವ ನಾನೋಸಪಾಯ್ಯೆಃೇಪ್ರಜಬೋಧಿತಃ । 
ಪಿತ್ರಾ ಯದಾ ನ ಕುರುತೇ ವ್ಯವಹಾರಾಯ ಮಾನಸಂ | ೩೩ ॥ 


ತತೋ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಾ ಜಡೋಂಯುಮಿತಿ ಭಾರತ | 

ಅನ್ಯಾಂ ನಿನಾಹಯಾಮಾಸ ದಾರಾನ್ಸುತ್ರಾಂಸ್ತಥಾ ದಧೇ । 

ಹಿಂಗಾ ನಾನು ಚ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ಜಜ್ಜಿರೇ WH ೩೪ ॥ 
ಚತ್ಕಾರಕ ಕರ್ಮಕುಶಲಾಃಕ ವೇದವೇದಾಂಗವಾದಿನಃ । 

ಯಜ್ಞೇಷು ಶಾಂತಿಹೋಮೋಷು ದ್ವಿಜೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜಿತಾಃ ॥ ೩೫॥ 
ಇತರೇಯೋಪಿ ನಿತ್ಯಂ ಚ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಹರಿಮಂದಿರೇ। 


ಜಜಾಪ ಪರಮಂ ಜಾಪ್ಯಂ ನಾನ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಮಂ 1 ೩೬॥ 
ತತೋ ಮಾತಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯೈನ ಸಪಶ್ಚೀತನಯಾಂಸ್ತಥಾ । 


ದಾರ್ಯಮಾಣೇನ ಮನಸಾ ತನಯಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೩೭ ॥ 

೩.೨. ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ 
ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೂಗನೆಂದೆಣಿಸಿ ತಂದೆಯಾದ ಮಾಂಡೂ 
ಕೆಯು ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಅವನು ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೇ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೩೪-೩೫. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಜಡನೆಂದೂ ನಿರುಪ 
ಯೋಗಿಯೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಕ್ಕಳಾಗದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆಕೆಯ 
ಹೆಸರು ಪಿಂಗಾ. ಆಕೆಗೆ ವ್ಯವಹಾರ ಕುಶಲರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಸನ್ನರೂ 
ಆದ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. 

೩೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಐತರೇಯ 
ನಾದರೊ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೭. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಇತರಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಲೇಶಾಯೈನ ಚ ಜಾತೋಸಿ ಧಿಜಕ್ಮೇ ಜನ್ಮ ಚ ಜೀವಿತಂ । 

ನಾರ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕಾ ನೃೈಲೋಕೇಂತ್ರ ವರೈವಾಜನನಿಃ ಸ್ಫುಟಂ I ೩೮ ॥ 

ನಿಮಾನಿತಾಯಾ ಭರ್ತಾಸ್ಯಾನ್ನ ಪುತ್ರಃ ಸ್ಯಾದ್ಸುಣೈಯರ್ನತಃ ॥ ೩೯॥ 

ಪಿಂಗೇಯಂ ಕೃತಪುಣ್ಯಾ ಹಿ ಯಸ್ಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ಮಹಾಗುಣಾಃ | 

ಮವೇಡನೇದಾಂಗತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವತ್ರಾಭ್ಯರ್ಚಿತಾ ಗುಣೈಃ 1 VO 

ತದಹಂ ಪುತ್ರ ದುರ್ಭಾಗ್ಯಾ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ । 

ನಿಮಜ್ಜಿಷ್ಯೇ ವರಂ ಮೃತ್ಯುರ್ಜೀವಿತೇ ಕಿಂ ಫಲಂ ಮಮ । 

ತ್ವಮಸ್ಯೇನಂ ಮಹಾಮೌನೀ ನಂದ ಭಳ್ತೋ ಹರೇಶ್ವಿರಂ । ೪೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಇತಿ ಮಾತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತಾ ಪ್ರಹಸನ್ನೈತರೇಯಂಕಃ । 

ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತಂ ಧರ್ಮಜ್ಞೋ ಮಾತರಂ 'ಪ್ರಣತೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 

ಮಾತರ್ನಿಥ್ಯಾಭಿಭೂತಾಸಿ ಅಜ್ಞಾನೇ ಜ್ಞಾನನತ್ಯಸಿ | 

ಅಶೋಚ್ಯೇ ಶೋಚ್ಯಸಿ ಶುಭೇ ಶೋಚ್ಯೇ ನೈನಾಪಿ ಶೋಚೆಸಿ ॥೪೩!॥ 





ಬು  ಛಟುುುುರುೈ ರರು. ರರತರುಳುರಕೂರೂರ್ಭ್ಲಕಾುಕಾಾಾಾಾಕಹಾಾಾ ನ್‌ ನಾನಿ 


೩೮-೩೯. "ನೀನು ನನಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಜೀವಿತಕ್ಟೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಮಗನು ಗುಣಹೀನನೆಂದು ಗಂಡ 
ನಿಂದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸ್ತ್ರೀಯ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬಂಜೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಸಾವಿರಪಾಲು ಮೇಲು. 

೪೦. ನನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಪಿಂಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯವತಿ; ಧನ್ಯಳು. ಆಕೆಯ 
ಪುತ್ರರರೂ ಮಹಾಗುಣಸಂಪನ್ನರು; ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನರಿ 
ತವರು; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವವರೂ 
ಆಗಿರುವರು. 

೪೧, ಆದುದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಷಯದ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ನಾನು ಈ ಮಹೀ 
ಸಾಗರಸಂಗಮಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ನನಗೆ 
ಮರಣವೇ ಲೇಸೆನಿಸಿರುವುದು. ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕೆ ಫಲವೇನು? ನೀನೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರಛೆ?? 

೪೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಹೇಳಿದ ತಾಯಿಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ ಐತರೇಯಕನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ 
ನಾದುದರಿಂದ ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩-೪೪. ""ಎಲೌ ತಾಯೆ! ನೀನು ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯೆಯಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ 





ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮ತ್ಸಿ 


ಜೀಹಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕೃತೇ ಮಿಥ್ಯಾಸಂಸಾರೇ ಕಂ ನಿಮುಹ್ಯಸಿ | 


ಮೂರ್ಹಾಚರಿತಮೇತದ್ಧಿ ಮನ್ಮಾತುರುಚಿತಂ ನ ಹಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನೃತ್ಸಂಸಾರಸಾರಂ ಚ ಸಾರಮನ್ಯಚ್ಚ ನೋಹಿತಾಃ। 

ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಯಥಾ ರಾತ್ರೌ ಖದ್ಯೋತಂ ದೀಪವತ್ತಿತಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಯದಿದಂ ಮನ್ಯಸೇ ಸಾರಂ ಶ್ರುಣು ತಸ್ಯಾಪ್ಕಸಾರತಾಂ । 

ಏನಂನಿಧಂ ಹಿ ಮಾನುಷ್ಯಮಾಗರ್ಭಾದತಿ ಕಷ್ಟದಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಸ್ಥಿ ಸಟ್ಟಿತುಲಾಸ್ತಂಭೇ ಸ್ನಾಯಯಿಬಂಧೇನ ಯಂತ್ರಿತೇ i ೪೭ ॥ 
ರಕ್ತಮಾಂಸಮದಾಲಿಪ್ತೇ ನಿಣ್ಮೂತ್ರದ್ರವ್ಯಭಾಜನೇ | 
ಕೇಶರೋಮತೃಣಚ್ಛನ್ನೇ ಸಂವರ್ಣತ್ವಕ್ಸುಧೂತಕೇ 1 ೪೮ ॥ 
ವದನೈಕಮುಹಾದ್ಧಾರೇ ಸಡ್ಲವಾಕ್ಸನಿಭೂಷಿತೇ । 

ಓಷ್ಕದ್ವಯಕಪಾಟೇೀ ಚ ತಥಾ ದಂತಾರ್ಗಲಾನ್ಸಿತೇ 1 ೪೯॥ 


ಲ 


ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ನೀನು ಶೋಚಿಸಲನರ್ಹವಾದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಶೋಚನೀಯವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಹಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಮಾಯಾಕೃತವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆಯೇಕೆ? ಇದು ಕೇವಲ ಮೂರ್ಶ್ಪರಿಗೆ ತಕ್ಕುದೇ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೪೫. ಸಂಸಾರದ ಸಾರವೇ ಬೇರೆ. ವಸ್ತುನಿಷ್ಠವಾದ ಸಾರವೇ ಬೇರೆ. 
ಜನರು ಮೋಹಗೊಂಡು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಹುಳುವನ್ನು ಕಂಡು ದೀಪವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸುವ ಮೂಢನಂತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಾರವನ್ನು ಕಾಣುವರು. 

೪೬. ನೀನು ಸಾರತರವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಸಾರದ ನಿಸ್ಸಾರತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನೆಂಬುದು ಗರ್ಭಧಾರಣದಿಂದ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಕೇವಲ ಕನ್ಟಮಯವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೆ! 

೪೭-೫೦. ಮೂಳೆಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತೊಲೆಗಂಬಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ನರಗಳೆಂಬ 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ ಮೇದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತ 
ವಾದುದೂ, ಮೂತ್ರ ಪೂರೀಷಗಳಂಬ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಥಾನವೂ, ತಲೆಯಲ್ಲೂ 
ಮೈ ಯಲ್ಲೂ ಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲುಗಳ ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದ 
ಚರ್ಮವೆಂಬ ಹೊದಿಕೆಯುಳ್ಳುದೂ, ಬಾಯಿಯೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಳ್ಳದ್ದೂ, 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕಿವಿಗಳು ಮತ್ತು ನಾಸಿಕೆಗಳೆಂಬ ಆರು ಗವಾಕ್ಬಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುದೂ, ಎರಡು ತುಟಗಳೆಂಬ ಕದಗಳುಳ್ಳದುದೂ, ದಂತಗಳೆಂಬ ಅಗುಳಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇದದ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳುದೂ, ಕಾಲನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಗೆ 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಡೀಸ್ಟೇದಪ್ರವಾಹೇ ಚ ಕಾಲವಕ್ಟ್ಯಾನಲಸ್ಮಿತೇ ! 

ಏನಂನಿಧೇ ಗೃಹೇ ಗೇಹೀ ಜೀವೋ ನಾಮಾಸ್ತಿ ಶೋಭನೇ i ೫೦ ॥ 
ಗುಣತ್ರಯವಮಂಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ರ ಚ। 
ಬೋಧಾಹಂಕಾರಕಾಮಾಶ್ಚ ಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಯೋಸಿ ಚ ॥೫೧॥ 
ಅಸತ್ಯಾನ್ಯಸ್ಯ ಹಾ ಕಷ್ಟಮೇನಂ ಮೂಢಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 

ತಸ್ಯ ಯೋ ಯೋ ಯಥಾ ನೋಹಸ್ತಥಾ ತಂ ಶ್ರುಣು ತತ್ತ್ವತಃ ॥೫೨॥ 
ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಯಸ್ಯ ಸತತಂ ಪ್ರಸ್ತವಂತಿ ಗಿರೇರಿವ । 


ಕಫಮೂತ್ರಾದಿಕಾನ್ಯಸ್ಯ ಕೃತೇ ದೇಹಸ್ಯ ಮುಹ್ಯತಿ H ೫೩ ॥ 
ಸರ್ವಾಶುಚಿನಿಧಾನಸ್ಕ ಶರೀರಸ್ಯ ನನಿದ್ಯತೇ । 

ಶುಚಿರೇಕಪ್ರದೇಶೋಪಿ ವಿಜ್ಮೂತ್ರಸ್ಯ ಧೃತೇರಿವ I ೫೪ ॥ 
ಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವದೇಹಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಮೃತ್ತೋಯೈಃ ಶೋಧ್ಯತೇ ಕರಃ । 
ತಥಾಪ್ಯಶುಚಿಭಾಂಡಸ್ಯ ನ ನಿರಜ್ಯತಿ ಕಿಂ ನರಃ 1 ೫೫ ॥ 


ತುತ್ತಾದುದೂ ಆಗಿರುವ ಈ ವಿಧವಾದ ದೇಹವೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ 
ಗೃಹಸ್ಥನು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೫೧-೫೨. ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸತ್ವರಜಸ್ತ್ಯಮೋಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಂಬ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಗೃಹಿಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ಜ್ಞಾನ, ಅಹಂಕಾರ, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ಲೋಭ ಮುಂತಾದ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟತರವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನು ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಮೋಹಗಳು 
ಆವರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟಪಡಿಸುವುನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವೆನು, 
ಕೇಳುವವಳಾಗು. 

೫೩. ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯುವ ಒರತೆಗಳಂತೆ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮ, ಮೂತ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನೆ ಮೋಹಗೊಳ್ಳಬಹುದು? ಯಾರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆಂಬುದನ್ನರಿತುಕೊ. 

೫೪. ಮೂತ್ರಪುರೀಷಗಳ ನೆಲೆವನೆಯೆನಿಸಿ ಅಶುಚಿಗಳಾದ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಧಿಧಾನವೆನಿಸಿದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶುಚಿಯೆನಿಸಿದ ಒಂದು 
ಪ್ರದೇಶವಾದರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ತನ್ನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜಲ ಮ್ಹತ್ತಿಕೆಗಳಿಂದ ಶೌಚವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅಂತಾದರೂ 
ಅಶುಚಿಭಾಂಡವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ನಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ವುದಿಲ್ಲ? i 
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ಕಾಯಃ ಸುಗಂಧತೋಯಾದ್ಯೆ ರ್ಬುತ್ತೇನಾಪಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಃ i 


ನ ಜಹಾತಿ ಸ್ವಕಂ ಭಾನಂ ಶ್ವಪುಚ್ಛ್ಚಮಿವ ನಾಮಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸೃದೇಹಾಶುಚಿಗಂಥೇನ ನ ವಿರಜ್ಯತಿ ಯೋ ನರಃ । 

ವಿರಾಗೇ ಕಾರಣಂ ತಸ್ಯ ಕಿಮನ್ಯದುಪದಿಶ್ಯತೇ ! ೫೭ ॥ 
ಗಂಧಲೇಪಾಪನೋದಾರ್ಥಂ ಶೌಚಂ ದೇಹಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ । 

ದ್ವಯಸ್ಕ್ಯಾ ಪಗಮಾತ್ಸ ಶ್ಹಾದ್ಭಾನಶುದ್ಧಾ ; ನಿಶುದ್ಧ ತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಗಂಗಾತೋಯೇನ ಸರ್ವೇಣ ನ್ಯುಡ್ಛಾಕೆ $ ಸರ್ವತೋಪಮೈಃ 
ಆನ್ಯುತೊ ೇರಾಚರನ್ಸಿ ಚಂ ಭಾವದುಷ್ಟೋ ನ ಶುದ್ಮ್ಯತಿ WH BF Nn 
ತೀರ್ಥಸ್ನಾನೈಸ್ತಪೋಭಿರ್ನಾ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ. ನೈವ ಶುದ್ಮ್ಯೃತಿ 

ಸ್ಟೇದಿತಃ ಕ್ಸಾಲಿತಸ್ತೀರ್ಥೆೇ ಕಿಂ ಶುದ್ಧಿಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥೬೦॥ 
ಅಂತರ್ಭಾವಪ್ರದುಷ್ಟಸ್ಯ ನಿಶತೋಂಿ ಹುತಾಶನಂ | 

ನ ಸ್ವರ್ಗೋ ನಾಪನರ್ಗಶ್ಚ ದೇಹನಿರ್ದಹನಂ ಸರಂ ॥ ೬೧ ॥ 


ಭಾನಶುದ್ಧಿಃ ಪರಂ ಶೌಚಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಸು ! 
ಅನ್ಯಥಾಲಿಂಗ್ಯತೇ ಕಾಂತಾ ಭಾನೇನ ದುಹಿತಾನೃಥಾ । 
ಅನ್ಮಥೈವ ಸ್ತ ಚ ತ್ರಶ್ಲಿಂತಯತ್ಯನ್ಯಥಾ ಪತಿಃ. ॥ ೬೨ ॥ 





೫೬. ಶರೀರವೆಂಬುದು ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಪನ್ನೀರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿದರೂ ಕೂಡ, ತಿದ್ದಲಾಗದ ನಾಯಿಯ 
ಡೊಂಕು ಬಾಲದಂತೆ ತನ್ನ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರದು. 

೫೭-೫೯. ತನ್ನ ದೇಹದ ಅಶುಚಿಯಾದ ತತ ನಿರಾಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದ ಮೂಲಕ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಪ 
ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಗಂಧಲೇಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕಳೆಯಲು ಶೌಚಕರ್ಮವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ದೇಹದ ಸಹಜವಾದ ದುರ್ಗಂಧವೂ, 
ಲೇಪಿಸಿದ ಗಂಧಾದಿಗಳೂ, ಎರಡೂ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನು ಮನಶೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪುನೀತನಾಗುವನು. 

೬೦-೬೨. ದೂಸಿತನಾದ ಆತ್ಮನು ತೀರ್ಥಸ್ನ್ನಾ ನದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಶುದ್ಧ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರ ಬೆವರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೂ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ತೊಳೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯಾವ ರುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಾನೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹೊಂದಿಯಾನು? ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂತಶ್ಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೇವಲ ದೇಹದಹನವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲಿ 
ಮೋಕ್ಸವಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾವಶುದ್ಧಿಯೇ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶೌಚವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಸತ್ತಿ 


೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ತಂ ನಿಶೋಧಯೇತ್ತಸ್ಮಾಶ್ಮಿಮನ್ಯೈರ್ಬಾಹ್ಯಶೋಧನೈಃ | 

ಭಾವತಃ ಸಂನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ವಿಂದತಿ 1೬೩ ೫ 
ಜ್ಞಾನಾಮಲಾಂಭಸಾ ಪುಂಸಃ ಸದ್ಮೈರಾಗ್ಯಮೃದಾ ಪುನಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅನಿದ್ಯಾರಾಗನಿಣ್ಮೂತ್ರಲೇಪಗಂಧನಿಶೋಧನಂ । 

ಏವಮೇತಚ್ಛರೀರಂ ಹಿ ನಿಸರ್ಗಾದಶುಚಿಂ ವಿದುಃ । 


ತ್ವೃಜಕ್ಕಾತ್ರಸಾರನಿಕಸಾರಂ ಕದಲೀಸಾರಸನ್ನಿಭಂ 1 ೬೫ ॥ 
ಜ್ಞಾತ್ತೈನಂ ದೋಷವನದ್ದೇಹಂ ಯಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಶಿಥಿಲೀಭವೇತ್‌ । 

ಸ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಮತಿ ಸಂಸಾರೇ ದೃಢಗ್ರಾಹೀ ಸ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೬೬ I 
ಏನಮೇತನ್ಮಹಾಕಷ್ಟಂ ಜನ್ಮ ದುಃಖಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಪುಂಸಾಮಜ್ಞಾತದೋಷೇಣ ನಾನಾಕರ್ಮವಶೇನ ಚ ೬೭ ॥ 


ಲಾ 


ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ ಭಾವವೇ ಬೇರೆ. ಮಗಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ ಭಾವವೇ 
ಬೇರೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ಪುತ್ರನೇ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
ನೋಡುವನು. ಪತಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವನು. 

೬೩. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು? 
ಶುದ್ಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆತ್ಮವುಳ್ಳವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಬವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 

೬೪. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅನುರಾಗಗಳೆಂಬ ಮಲಮೂತ್ರಗಳ 
ಲೇಪದ ದುರ್ಗಂಧವು ನಾಶವಾಗಲು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸರಿಶುದ್ಧವಾದ ತೀರ್ಥೊೋದ 
ಕವೂ, ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಮೃತ್ತಿಕೆಯೂ ನೆರವಾಗಿರುವುವು. 

೬೫. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಶರೀರವೆಂಬುದು ಸ್ವತಃ ಅಶುಚಿಯಾದುದೆಂದೇ 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. ಚರ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾರವಂತವಾಗಿ ತೋರುವು. 
ದಾದರೂ ತತ್ತ್ವತಃ ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದು. ಬಾಳೆಯ ಮರದ ದಿಂಡಿನಂತೆ ಹೊರಗೆ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ ಒಳಗೆ ನಿಸ್ಸತ್ತವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. 

೬೬-೬೭. ಇಂತು ದೇಹವು ದೋಷಭೂಯಿಷ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಯಾವ ವಿವೇಕಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಡುವನೊ, ಅವನೇ 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯುವನು. ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನರಳುವನು. ಇಂತು ಮನುಷ್ಯರ 
ಅಜ್ಞಾನದ ದೋಷದಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳು ಫಲೋನ್ಮುಖಗಳಾಗು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವ ಗರ್ಭವಾಸವೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟನೆಂದೂ, 
ದುಃಖದಾಯಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುಧು. 
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ಯಥಾ ಗಿರಿನರಾಕ್ರಾಂತಃ ಕಶ್ತಿದ್ದುಃ ಖೇನ ತಿಷ್ಕತಿ 

ತಥಾ ಜರಾಯುಣಾ ದೇಹೀ ದುಃಖಂ ತಿಸ್ಕೃತಿ ನೇಸ್ಟಿತಃ ॥ ೬೮ ॥ 
ಪತಿತಃ ಸಾಗರೇ ಯದ್ವದ್ದುಃಖಮಾಸ್ತೇ ಸಮಾಕುಲಃ । 
ಗರ್ಭೊೋದಕೇನ ಸಿಕ್ತಾಂಗಸ್ತಥಾಸ್ತೇ ವ್ಯಾಕುಲಃ pi 1 &F 
ಲೋಹಕುಂಭೇ ಯಥಾ ನ್ಯಸ್ತಃ ಪಚ್ಯತೇ ಕಶ್ಚಿದಗ್ನಿ 

ಗರ್ಭಕುಂಭೇ ತಥಾ ಕ್ಸಿಪ್ತ8ಃ ಪಚ್ಕ ತೀ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಹ H &೦n 
ಸೂಚೀಭಿರಗ್ನಿ ವರ್ಣಾಭರ್ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ಯ ನಿರಂತರಂ । 

ಯದ್ದುಃಖ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ತದ ರ್ಭೇೇಷ್ಟ ಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೭೧॥ 


ಇತ್ಯೇತದ್ದ ರ್ಭದುಃಖಂ ಹಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ರವ ॥೭೨॥ 
ಚರಸ್ಥಿ ರಾಣಾಂ SSSR ಒಗರ್ಭಾನುರೂಪತಃ । 

ತತ್ರ ಸ್ನ ಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ ಸ್ಮರಣಂ ಭವೇತ್‌ ! ೩೭೩ ॥ 
ಹೆ ತತ್ನಾಹಂ ಪುನರ್ಜಾತೋ "ಜಾತಶಾ ಹಂ ಪುನರ್ಪತಃ । 
ನಾನಾಯೋನಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾನ್ಯನೇಕಧಾ ॥ ೩೪ ॥ 


ರಾನಾ 


ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಗೊಂಡಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕಾ pee ನರಳುವಂತೆ ಗರ್ಭವು ಚತ ಸುತ್ತಲ ಟ್ಟು 
ದಾಗಿ ಜೀವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ದಾಯಕವಾದ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. 

೬೯, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವನು ನವದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ದುಃಖಪಡುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಶುವೂ ಕೂಡ ಗರ್ಭ್ಫೊೋದಕ 
ದಿಂದ ಸಿಕ್ಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವ್ಯಾ ಕುಲಪಡುತ್ತಿರುವನು. 

೭೦. ಲೋಹದ ಕಾ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ 'ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಕೆಳಗಿನ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಸಚನವಾಗುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶರೀರವೂ ಸಹ ತಾಯಿಯ 
'ಜಠರದೊಳೆಗಿನ ಅಗ್ಲಿಯಿಂದ ಬೇಯಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. 

೭೧. ಕೆಂಪಗೆ ಕಾದ ಸೂಜಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚುಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದೊ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಂಟಿರಷ್ಟು ಕಷ್ಟವು ಗರ್ಭಸ್ಥ ಶಿಶುವಿಗುಂಬಾಗುವುದು. 

೭೨. ಇಂತು ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತ್ಯನು 
ಗುಣಗಳಾದ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳುಂಟಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೭೩-೭೫. ಮಾತೃಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು. “ನಾನು ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದೆನು. 
ಹುಟ್ಟ ಮತ್ತೆ ಸತ್ತೆನು. ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರುವೆನು. ಈ ಸಲ ನಾನು ಹುಟ್ಟು ತ್ತ ಲ್ರೆ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 


೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾರದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧುನಾ ಜಾತಮಾತ್ರೋಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸಂಸ್ಕಾರ ಏನ ಚ । 

ತತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಯೇನ ಗರ್ಭೊೋ ನ ಸಂಭವೇತ್‌ । 
ಅಧ್ಯೇಷ್ಯಾಮಿ ಹರೇರ್ಜ್ಜ್ಲಾನಂ ಸಂಸಾರನಿನಿವರ್ತನಂ 1 ೭೫ ॥ 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಮೋಕ್ಟ್ಸೋಪಾಯಂ ವಿಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಗರ್ಭಾತ್ಮೋಟಿಗುಣಂ ದುಃಖಂ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಜಾಯತೇ (॥ ೭೬॥ 
ಗರ್ಭವಾಸೇ ಸ್ಮೃತಿರ್ಯಾಸೀತ್ಸಾ ಜಾತಸ್ಯ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 

ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯೇನ ವಾಯುನಾ ಮೂಢತಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೭॥ 
ಸಂಮೂಢಸ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಪುನಃ ॥ ೩೬೮॥ 
ಸ್ಮೃತಿಭ್ರಂಶಾತ್ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಶೇನ ಚ । 


ರತಿಃ ಸಂಜಾಯತೇ ತೂರ್ಣಂ ಜಂತೋಸ್ತತ್ರೈನ ಜನ್ಮನಿ ! ೭೯॥ 
ರಕ್ತೋ ಮೂಢಶ್ಚ ಲೋಕೋಯನಮುಕಾರ್ಯೇ ಸಂಪ್ರವರ್ತತೇ। 
ತತ್ರಾತ್ಮಾನಂ ನ ಜಾನಾತಿ ನ ಪರಂನಚ ದೈವತಂ ! ೮೦ ॥ 
ನ ಶ್ರುಣೋತಿ ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತಿ ಚಕ್ಸುಸಿ ನೇಕ್ಷತೇ। 

ಸಮೇ ಪಥಿ ಸಮೈೈರ್ಗಚ್ಛನ್ಸ ಶೃ ಲತೀವ ಪದೇಪದೇ WET) 








ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ನನಗೆ ಗರ್ಭವಾಸವು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಥಾರಕ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸು 
ವಂತಹ ಹರಿಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

೭೬. ಇಂತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮೋಕ್ಸೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಜೀವನು ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿರುವನು. ಹೊರಬೀಳುವಾಗಲಂತು ಗರ್ಭವಾಸದ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೋಟಗಣಿತವಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೭೭-೭೯. ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆಯು ಜನನಕ್ಷೇಶದಿಂದ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು. ಹುಟ್ಟದ ಮಗುವಿಗೆ ಬಹಿರ್ವಾಯುವಿನ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಮೌಢ್ಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಇಂತು ಸಂಮೂಢನಾದವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮತ್ತೆ ಸ್ಮೃತಿಯ ನಾಶವುಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಸ್ಮೃತಿಭ್ರೃಂಶದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವ 
ಕರ್ಮದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಜೀವನಿಗೆ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೮೦-೮೧. ಇಂತು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಅನುರಾಗದಿಂದಲೂ, ಮೌ ಢ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಅಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ 
ಪರದೈವವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ ನೋಡಲಾರನು. ಸಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಕೊಡನೆ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಎಡವುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ಕಾಣುವನು, 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೧೮೯ 


ಸತ್ಯಾಂ ಬುದ್ಧೌ ನ ಜಾನಾತಿ ಬೋದಧ್ಯಮಾನೋ ಬುದೈರಪಿ। - 
ಸಂಸಾರೇ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ತೇನ ರಾಗನೋಹನಶಾನುಗಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಗರ್ಭಸ್ಮೃತೇರಭಾವೇನ ಶಾಸ್ತ್ರಮುಕ್ತರಿ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | 
ತದ್ದುಃಖಕಥನಾರ್ಥಾಯ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸಪ್ರಸಾಧಕಂ 1 ೮೩ ॥ 
ಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನೇ ಸತ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸರ್ನಕರ್ಮಾರ್ಥಸಾಧಕೇ । 

ನ ಕುರ್ನಂತ್ಯಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸ್ತದತ್ರ ಪರಮದ್ಭುತಂ ॥ ೮೪ ॥ 
ಅವ್ಯಕ್ತೇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತಿತ್ತಾದ್ಬಾಲ್ಕೇ ದುಃಖಂ ಮಹತ್ಪುನಃ । 

ಇಚ್ಛನ್ನಸಿ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ವಕ್ತುಂ ಕರ್ತುಂ ಚ ಕಿಂಚನ 1 ೮೫ ॥ 
ದಂತೋತ್ಥಾನೇ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಮೂಲೇನ ವ್ಯಾಧಿನಾ ತಥಾ | 
ಜಾಲರೋಗೈಶ್ಚ ವಿವಿಧೈಃ ಪೀಡಾ ಬಾಲಗ್ರಹೈರಪಿ I ೮೬ ॥ 
ತೃಡ್ಬುಭುಕ್ಸಾಪರೀತಾಂಗಃ ಕೃಚಿತ್ರ್ತಿಷ್ಠತಿ ರಾರಟಿನ್‌ । 
ನಿಣ್ಮೂತ್ರಭಕ್ಷಣಾದ್ಯಂ ಚ ಮನೋಹಾದ್ಪಾಲಃ ಸಮಾಚರೇತ್‌ h ೮೩ ॥ 


ಸತಾ ಮಾ ್‌ಾ-ರೂಡಾ-ತುರ್‌ಟಾ 


೮೨. ತನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿದ್ದರೂ, ಇತರ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳಿದರೂ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಗದಿಂದಲೂ, ಮೋಹದಿಂದಲೂ 
ಅಭಿಭೂತನಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳುವನು. 

೮೩. ಗರ್ಭಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾಗ ಇದ್ದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ಆ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಬಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಡುವಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೮೪. ಇಂತಹ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವು 
ಇರುತ್ತಿರಲು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ದಿರುವ ಮಾನವರ ನಡತೆಯು ಸರಮಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ! 

೮೫. ಜನನವಾದ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗಳಾಗಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಹಿರಿದಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಮಗುವು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳದ್ದಾದರೂ, ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಳೂ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೬. ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೂ, ಮೂಲವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಸಹಜಗಳಾದ ಇತರ 
ರೋಗಗಳೂ, ಬಾಲಗ್ರಹಾದಿ ಪೀಡೆಗಳೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೮೭. ಬಾಲಕನು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಳುತ್ತಿರುವನು. ಮೋಹದಿಂದ ತನ್ನ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನೇ 
ಭಕ್ಷಿಸುವನು. 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹೌ ಮಾರೇ ಕರ್ಣವೇಧೇನ ಮಾತಾಸನಿತ್ರೋರ್ವಿತಾಡನೈಃ | 


ಅಕ್ಸರಾಧ್ಯಯನಾದ್ಯೈಶ್ವ ದುಃಖಂ ಸ್ಯಾದ್ಗುರುಶಾಸನಾತ್‌ ! ೮೪ ॥ 
ಪ್ರಮತ್ತೇಂದ್ರಿಯವೃತ್ತೈಶ್ಚ ಕಾಮರಾಗಪ್ರಪೀಡನಾತ್‌ । 
ರಾಗೋದ್ಭೃತ್ತಸ್ಯ ಸತತಂ ಕುತಃ ಸೌಖ್ಯಂ ಹಿ ಯೌ ವನೇ ! ೮೯ ॥ 
ಈರ್ಷ್ಯಯಾ ಸುನುಹದ್ದು8ಖಂ ಮೋಹಾದ್ರಕ್ಕಸ್ಯ ಜಾಯತೇ | 
ಮತ್ತಸ್ಯ ಕುಪಿತಸ್ಕೈನ ರಾಗೋ ದೋಷಾಯ ಕೇನಲಂ 1೯೦॥ 
ನರಾತ್ರೌ ವಿಂದತೇ ನಿದ್ರಾಂ ಕಾನಾಗ್ನ್ಗಿ ಪರಿಖೇದಿತಃ । 

ದಿವಾನಿ ಹಿ ಕುತಃ ಸೌಖ್ಯಮರ್ಥೋಪಾರ್ಜನಚಿಂತಯಾ 1 ೯೧॥ 
ನಾರೀಷು ತೃನುಭೂತಾಸು ಸರ್ವದೋಷಾಶ್ರಯಾಸು ಚ | 
ವಿಜ್ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಸದೃಶಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಮೈಥಹುನಜಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥೯೨॥ 
ಸನ್ಮಾನಮಪಮಾನೇನ ನಿಯೋಗೇನೇಷ್ಟಸಂಗಮಃ । 

ಯಕೌ ವನಂ ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತಂ ಕೃ ಸೌ ಖ್ಯಮನುಪದ್ರವಂ 1 ೯೩ ॥ 


೮೮. ಇನ್ನು ಕೌಮಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚುವುದರಿಂದಲೂ, 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳ ಎಏಟುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಬರಾಭ್ಯಾಸ, ಅಧ್ಯಯನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಗುರುಗಳ ಕೈಯ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. 

ರ್ಲ್‌. ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು, ಮದಿಸಿದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಮ, ಅನುರಾಗಗಳ ಪೀಡನದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾಗಲೋಲುಪನಾದವನಿಗೆ ಸಾಖ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬೇಕು? 

೯೦. ಅಸೂಯೆ ಯಿಂದಲೂ ಬಿಂದುಮೋಹದಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ ದುಃಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಉನ್ಮತ್ತನೂ ಕೋಪಗೊಂಡವನೂ ಆದವನ ಅನುರಾಗವು 
ಕೇವಲ ದೋಷಭೂಯಿಷ್ಯವು. 

೯೧. ಕಾಮಾಗ್ಬಿ ತಪ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿದ್ದೆಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಗಲಿನಲ್ಲಂತೂ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿಯದು? 

೯೨. ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಗಳೆನಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವವರ ಮೈಥುನ ಸುಖವು ಮಲಮೂತ್ರಗಳ ವಿಸರ್ಜನೆಯ ಸಾಖ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೯೩. ಗೌರವವು ಅವಮಾನದಿಂದಲೂ, ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತ್ರಿಯು ವಿಯೋಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಯೌವನವು ಮುಪ್ಪಿನಿಂದಲೂ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಿರುಸದ್ರವವಾದ ಸೌಖ್ಯವೆಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದು? 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 


ವಲೀಪಲಿತಕಾಯೇನ ಶಿಫಿಲೀಕೃತವಿಗ್ರಹಃ । 


ಸರ್ವಕ್ರಿಯಾಸ್ಪಶಕ್ತಶ್ಚ ಜರಯಾ ಜರ್ಜರೀಕೃತಃ 1 ೯೪॥ 
ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೋಯ್‌ೌ ೯ನನಂ ರೂಪಂ ಯದನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯಂ ಪುರಾ | 
ತದೇನಂ ಜರಯಾ ಗ್ರಸ್ತ್ರನುುಭಯೋರಪಿ ನ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೯೫ ॥ 
ಜರಾಭಿಭೂತಃ ಪುರುಷಃ ಪತ್ಸೀಪುತ್ರಾದಿಬಾಂಧವೈಃ । 
ಅಶಕ್ತತ್ವಾದ್ದುರಾಚಾರೈರ್ಭ್ಯತ್ಯ ಶ್ಚ ಸರಿಭೂಯತೇ uve 


ಧರ್ಮನಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾನುಂ ಚ ಮೋಕ್ಬಂ ಚಾನಾತುರೋ ಯತಃ । 
ಶಕ್ತಿಃ ಸಾಧಯಿತುಂ ತಸ್ಮಾದ್ಯುವಾ ಧರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೯೭೫0 
ವಾತಸಿತ್ತಕಫಾದೀನಾಂ ನೈಷನಮ್ಯುಂ ವ್ಯಾಧಿರುಚ್ಯತೇ | 


ವಾತಾದೀನಾಂ ಸಮೂಹಶ್ಚ ದೇಹೋಂಯಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೯೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ವ್ಯಾಧಿನುಯಂ ಚ್ಲೇಯಂ ಶರೀರನಿದಮಾತ್ಮನಃ | 
ರೋಗೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರ್ಯಾಂತಿ ದೇಹೇ ದುಃಖಾನ್ಯನೇಕಶಃ ue 


ರಾ ಲಾಡ್‌ 


೯೪. ಯೌವನವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸುಕ್ಟಿದ ದೇಹದಿಂದಲೂ, ಕೂದಲಿಲ್ಲದ 
ತಲೆಯಿಂದಲೂ, ಶಿಧಿಲಗಳಾದ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮುಫ್ಟಿನಿಂದ ಜರ್ಜರಿತನಾಗುವನು. 

೯೫. ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ರೂಪಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾ 
ಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವೊ, ಅವುಗಳೇ ಮುಪ್ಪಡಸಿದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅಸಹ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

೯೬. ಮುದುಕನಾದವನು ಕೈಲಾಗದೆ ಕುಳಿತಿರುವುದರಿಂದ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರ. 
ರಿಂದಲೂ, ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ, ದುರಾಚಾರಿಗಳಾದ ಸೇವಕರಿಂದಲೂ ಮಾತಿ 
ಮಾತಿಗೂ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 

೯೭. ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಮೋಕ್ಪಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಯಾವನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡಬೇಕು. 

೯೮. ವಾತ, ಹಿತ್ಛ, ಕಫಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವಿಷಮಾವಸ್ಥೆಗೆ 
ವ್ಯಾಧಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪಾಂಚಭೌತಿಕದೇಹವೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ 
ಸಮೂಹನೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೯೯. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಧಿಮಯಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಈ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧ ವಿಧವಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಜೀವರು ಅನುಭವಿಸುವರು. 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನಿ ಚ ಸ್ವಾತ್ಮನೇದ್ಯಾನಿ ಕಿಮನ್ಯತ್ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ । 

ಏಕೋತ್ತರಂ ಮೃತ್ಯುಶತಮಸ್ಮಿನ್ಹೇಹೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ! ೧೦೦ ॥ 
ತತ್ರೈಕಃ ಕಾಲಸಂಯುಕ್ಕಃ ಶೇಷಾಸ್ತಾಗಂತನಃ ಸ್ಮೃತಾಃ । 

ಯೇ ತ್ವಿಹಾಗಂತವಃ ಪ್ರೋಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಪ್ರಶಾಮ್ಯಂತಿ ಭೈಷಜೈಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಜಸಹೋಮುಪ್ರದಾನೈಶ್ಚ ಕಾಲಮೃತ್ಯುರ್ನಶಾಮ್ಯತಿ | 


ವಿವಿಧಾ ವ್ಯಾಧಯಃ ಶಸ್ತಾಃ ಸರ್ಪಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತಥಾ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ವಿಷಾಣಿ ಚಾಭಿಚಾರಾಶ್ಚ ಮೃತ್ಕೋರ್ದ್ವಾರಾಣಿ ದೇಹಿನಾಂ । 
ಪೀಡಿತಂ ಸರ್ಪರೋಗಾದ್ಯೈರಪಿ ಧನ್ವಂತರಿಃ ಸ್ವಯಂ 1 ೧೦೩ ॥ 


ಸ್ವಸ್ಥೀಕರ್ತುಂ ನ ಶಕ್ನೋತಿ ಕಾಲಪ್ರಾಪ್ತಂ ಹಿ ದೇಹಿನಂ । 

ನೌಷಧಂ ನ ತಪೋ ಮಂತ್ರಾ ನ ನಿಂತ್ರಾಣಿ ನ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೧೦೪॥ 
ಶಕ್ನುವಂತಿ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ನರಂ ಕಾಲೇನ ಪೀಡಿತಂ | 
ರಸಾಯನತಪೋಜಪೈೈರ್ಯೋಗಸಿದ್ಧೆರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 1 ೧೦೫ ॥ 

೧೦೦. ಅವುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದವುಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಬೇರೆ ನಿರೂಪಿಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ನೂರಾರು ಕಾರಣಗಳು ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೧೦೧-೧೦೨. ಈ ಮೃತ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಕಾಲಪ್ರಾಪ್ತವೆಂದೂ, 
ಇತರಗಳು ಆಗಂತುಕಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುವುವು. ಯಾವುವನ್ನು ಆಗಂತುಕ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನೊ, ಅವುಗಳಿಗೆ ವೈದ್ಯರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬಹುದು. ಜಸಗಳು, ಹೋಮ, ದಾನಧರ್ಮಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಕಾಲವ್ಯತ್ಯುವು ಶಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹಿಯಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿ 
ಗಳೂ, ಸರ್ಪಾದಿ ಕೀಟಗಳೂ, ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ವಿಷಗಳೂ, ಮಾರಣ 
ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಚಾರಗಳೂ ಮೃತ್ಯುಕಾರಣಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೦೩-೧೦೪. ಕಾಲಮೃ ತ್ಯುನಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸರ್ಪರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥದೇಹನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸಾಕ್ಸಾದ್ಜನ್ತಂತ 
ರಿಯೂ ಸಹ ಶಕ್ಕನು. ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
`ಔಷಧಗಳಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಾಗಲಿ, ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಲಿ, 
ಬಾಂಧವರಾಗಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. 

೧೦೫. ಔಷಧ, ತಪಸ್ಸು, ಜಪ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಯೋಗಸಿದ್ಧರೂ, ಮೇಧಾವಿಗಳೂ 
ಆದ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಕೂಡ ಸನ್ನಿಹಿತವೌದ ಕಾಲಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಲಾರರು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೩್ನಿ 


ಕಾಲಮೃತ್ಯುರಪಿ ಪ್ರಾಚ್ಲೈರ್ನೀಯತೇ ನಾಪಿ ಸಂಯುತೈಃ 
ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಸಮಂ ದುಃಖಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಸನುಂ ಭಯಂ | 


ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಯುಸಮಸ್ತ್ರಾಸಃ ಸರ್ಮೇಸಹಾಮನಿ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಸದ್ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಮಿತ್ರಾಣಿ ರಾಜ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯಸುಖಾನಿ ಚ । 

ಆಬದ್ಧಾನಿ ಸ್ನೇಹಪಾಶೈರ್ಮ್ಮತ್ಯುಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಕೃಂತತಿ ॥ ೧೦೩೭ ॥ 
ಕಂ ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಮಾತಸ್ತ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಸ್ಯಾಸಿ ಮಧ್ಯತಃ । 

ಜನಾಃ ಶತಾಯುಷಃ ಪಂಚ ಭವಂತಿ ನ ಭವಂತಿ ವಾ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಅಶೀತಿಕಾ ವಿಪದ್ಯಂತೇ ಕೇಚಿತ್ಸಪ್ತತಿಕಾ ನರಾಃ । 

ಪರಮಾಯತುಃ ಸ್ಥಿತಾ ಷಷ್ಟಿಸ್ತದಪ್ಯಸ್ತಿ ನ ನಿಷ್ಠಿತಂ 1 ೧೦೯ ॥ 


ತಸ್ಯ ಯಾವದ್ಭವೇದಾಯೂರ್ದೇಹಿನಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮುಭಿಃ । 
ತಸ್ಕ್ಯಾರ್ಥಮಾಯುಷೋ ರಾತ್ರಿರ್ಹರತೇ ಮೃತ್ಯುರೂಪಿಣೀ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಬಾಲಭಾವೇನ ಮೋಹೇನ ನಾರ್ಧಕೇ ಜರಯಾ ತಥಾ | 

ವರ್ಷಾಣಾಂ ವಿಂಶತಿರ್ಯಾತಿ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥವನರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೧೧॥ 


— ಹ ಮು i ದವ ವಾನರ 


೧೦೬-೧೦೭. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖವಾಗಲಿ, ಭಯವಾಗಲಿ, 
ಮೈನಡುಕವಾಗಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ಸ್ನೇಹವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಹೆಂಡಿರು, ಮಕ್ಕಳು, 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ರಾಜ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಶರೀರಸೌಖ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮೃತ್ಯುವು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಕಡಿದುಹಾಕುವುದು. 

೧೦೮. ಎಲೌ ತಾಯೆ! ನಾವೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವೆವಲ್ಲವೆ! 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಸೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಐದು 
ಜನರು ಸಿಕ್ಲುವರೊ, ಇಲ್ಲವೊ! 

೧೦೯. ಕೆಲವರು ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸಾಯುವರು. ಕೆಲವು 
ಮನುಷ್ಯರು ಎಸ್ಟ ತ್ತು ವರ್ಷದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷಗಳೇ ಮನುಷ್ಯನ ಪರಮಾಯುರ್ದಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಅದೂ 
ಸಹ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧೦. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಬಲದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಸೆಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದೊ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಮೃತ್ಯುರೂಪಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಯು 
ಅಪಹೆರಿಸಿರುವುದು. 

೧೧೧. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೌವನದ ಕಾಮವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾರ್ಥ 
ಕೃದ ಅಶಕ್ತತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವುವು. 
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೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಗಂತುಕೈರ್ಭಯೈಃ ಪುಂಸಾಂ ವ್ಯಾಧಿಶೋಕೈರನೇಕಧಾ । 
ಹಪ್ರಿಯತೇರ್ಧಂ ಹಿ ತತ್ರಾಪಿ ಯಚ್ಛೇಷಂ ತದ್ಧಿ ಜೀವಿತಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಜೀವಿತಾಂತೇ ಚ ಮರಣಂ ಮಹಾಘೋರಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಜಾಯತೇ ಯೋನಿಕೋಟೀಷು ಮೃತಃ ಕರ್ಮನಶಾತ್ಪುನಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 
ದೇಹಭೇದೇನ ಯಃ ಪುಂಸಾಂ ವಿಯೋಗಃ ಕರ್ಮಸಂಖ್ಯಯಾ | 

ಮರಣಂ ತದ್ವಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ನ ನಾಶಃ ಪರಮಾರ್ಥತಃ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಮಹಾತಮಃಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಛಿದ್ಯಮಾನೇಷು ಮರ್ಮುಸು । 

ಯದ್ದುಃಖಂ ಮರಣಂ ಜಂತೋರ್ನ ಸತ್ಯೇಹೋಪಮಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೧೫॥ 
ಹಾ ತಾತ ಮಾತರ್ಹಾ ಕಾಂತೇ ಕ್ರಂದತ್ಯೇವಂ ಸುದುಃಖಿತಃ । 


ಮಂಡೂಕ ಇವ ಸರ್ಪೇಣ ಗೀರ್ಯತೇ ಮೃತ್ಯುನಾ ಜನಃ | ೧೧೬ ॥ 
ಬಾಂಧವೈಃ ಸಂಪರಿತ್ಯಕ್ಷಃ ಪ್ರಿಯೈಶ್ಚ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ನಿಶ್ಚಸನ್ಸೀರ್ಥಮುಷ್ಕಂ ಚ ಮುಖೇನ ಸರಿಶುಷ್ಯತಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಕ ದ 


೧೧೨. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಗಂತುಕಗಳಾದ ಭಯಗಳಿಂದಲೂ, ರೋಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಜನರ ಜೀವನವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಉಳಿದುದೇ ನಿಜವಾದ ಜೀವಿತವೆನಿಸುವುದು. 

೧೧೩. ಜೀವನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಮತ್ತೆ ಕವ ೯ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಸತ್ತವನು ಕೋಟ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೧೧೪. ಕರ್ಮವಶದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೇಹಾಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಆ ಮರಣವು ಸ್ವರೂಪನಾಶವಲ್ಲವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 

೧೧೫. ಮಹತ್ತರವಾದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನಾಗಿ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾತನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಮರಣ 
ವೆಂಬ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉಪಮಾನವೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೧೬. ಅಯ್ಯೋ! ತಂದೆಯೆ! ತಾಯಿಯೆ! ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯೆ! ಎಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಮೂರ್ಷುವು ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಹಾವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿರುವುದು. 

೧೧೭-೧೧೮. ಮಿತ್ರಬಾಂಧವರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕೇವಲ ಇಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಒಣಗುತ್ತಿರುವ"ಮುಖದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೯೫ 


ಚತುರಂತೇಷು ಖುಟ್ಮಾಯಾಃ ಪರಿನರ್ತನ್ಮುಹುರ್ಮೂಹಂಃ 


ಸಂಮೂಢಃ ಕ್ಪಿಪತೇಂತ್ಯರ್ಥಂ ಹಸ್ತಪಾದಾನಿತಸ್ತತಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಖಟ್ಕಾತೋ ವಾಂಛತೇ ಭೂಮಿಂ ಭೂಮೇಃ ಖಟ್ಕಾಂ ಪುನರ್ಮಹೀಂ | 
ವಿವಸ್ತ್ರೋ ಮುಕ್ತಲಜ್ಮಶ್ನ ಮೂತ್ರನಿಷ್ಕಾನುಲೇಪಿತಃ 1 ೧೧೯ 
ಯಾಚಮಾನಶ್ಚ ಸಲಿಲಂ ಶುಷ್ಕ ಕಂಠೋಷ್ಠತಾಲುಕಃ | 

ಚಿಂತಯಾನಂ ಸ್ವವಿತ್ತಾನಿ ಕಸ್ಕೈತಾನಿ ಮೃತೇ ಮಯಿ nu ೧೨೦ ॥ 
ಪಂಚಾವಟಾನ್ಸನ್ಯಮಾನಃ ಕಾಲಸಾಶೇನ ಕರ್ಷಿತಃ । 

ಮ್ರಿಯತೇ ಪಶ್ಯತಾಮೇನ ಗಲೇ ಘರ್ಫುರರಾನಕೃತ್‌ I ೧೨೧॥ 
ಜೀವಸ್ತೃಣಜಲೂಕೇನ ದೇಹಾದ್ದೇಹಂ ವಿಶೇತ್ವ್ರ್ರಮಾತ್‌ । | 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕೋತ್ತರಮಂಶೇನ ದೇಹಂ ತ್ಯಜತಿ ಸೂರ್ವಕಂ I ೧೨೨ ॥ 
ಮರಣಾತ್ಪ್ಟ್ರಾರ್ಥನಾದುಃಖಮಧಿಕಂ ಹಿ ನಿನೇಕನಃ । 

ಸ್ಪಣಿಕಂ ಮುರಣೇ ದುಃಖಮನಂತಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಕೃತಂ 1 ೧೨೩ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡುವವನಾಗಿ, ಮಂಚದ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಬಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೧೯. ಮಂಚದ ಮೇಲಿನಿಂದ ನೆಲನನ್ನೂ, ನೆಲದಿಂದ ಮಂಚವನ್ನ್ಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸುವನು. ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಲಜ್ಜೆಯಿಬ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಳಾಡುವನು. 

೧೨೦-೧೨೧. ಗಂಟಲು, ಬಾಯಿ, ತುಟಿಗಳು ಒಣಗುತ್ತಿರಲು ನೀರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ, "ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರುವುದೊ' 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಕೈಬೆರಳ:ಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಗೆಯುತ್ತ, ಯಮನ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ 
ಗೊರಗುಟ್ಟಕೊಂಡು ನಾಯೂನವನು:; 

೧೨೨. ಜೀವನು ತೃಣಜಲೂಕವೆಂಬ ಕೀಟದಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಮುಂದಿನ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹಿಂದಿನ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು. 

೧೨೩. ಇನ್ನು ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸೋಣ. ವಿವೇಕಿ 
ಯಾದವನಿಗೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾಚನೆಯೆಂಬುದು ಮಹಾ ದುಃಖಕರವು. 
ಮರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ದುಃಖವಾದಶೆ ಯಾಚನಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾದ 
ದುಃಖವಿರುವುದು. 


೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾತಂ ಮಯೈತದಧುನಾ ಮೃತೋ ಭವತಿ ಯದ್ದುರಂಕ | 
ನ ಪರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇದ್ಳೂ ಯಸ್ತ್ಮೃಷ್ಠಾ ಲಾಘವಕಾರಣಂ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಆದೌ ದುಃಖಂ ತಥಾಮಧ್ಯೇ ಹೃನ್ತ್ಯೇ ದುಃಖ ಚ ದಾರುಣಂ । 


ನಿಸರ್ಗಾತ್ಸರ್ನಭೂತಾನಾಮಿತಿ ದುಃಖಪರಂಪರಾ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಕ್ಸುಧಾ.ಚ ಸರ್ವರೋಗಾಣಾಂ ವ್ಯಾಧಿಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತನಃ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸ ಚಾನ್ಸೌಸಧಿಲೇಪೇನ ಕ್ಟಣಮಾತ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಕ್ಲುದ್ವ್ಯಾಥೇರ್ಮೇದನಾ ತೀವ್ರಾ ನಿಶ್ಯೇಷಬಲಕೃಂತನೀ | 
ತಯಾಭಿಭೂತೋ ವಿಕ್ರಿಯತೇ ಯಥಾನ್ಯೈರ್ವ್ಯಾಧಿಭಿರ್ನರಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ರಾಜ್ಞೋಂಭಿಮಾನಮಾತ್ರಂ ಹಿ ಮಮೈವ ನಿದ್ಯತೇ ಗೃಹೇ । 


ಸರ್ವಮಾಭರಣಂ ಭಾರಂ ಸರ್ವಮಾಲೇಪನಂ ಮನು 1 ೧೨೮ I 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರಲಾಪಿತಂ ಗೀತಂ ನಿತ್ಯಮುನ್ಮತ್ತ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ೧೨೯ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ರಾಜ್ಯಸಂಭೋಗೈಃ ಕುತಃ ಸೌಖ್ಯಂ ವಿಚಾರತಃ । 

ನೃಷಾಣಾಂ ವ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತಾನಾನುನ್ಯೋನ್ಯ ನಿಜೆಗೀಷಯಾ ॥ ೧೩೦ ॥ 








SS 





೧೨೪. ಸತ್ತವನು ಎಕ ಗುರು (ಭಾರ)ವಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈಗ 
ತಿಳಿದೆನು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯವನನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟ. ಆಶೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಲಾಘವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 

೧೨೫-೧೨೬. ಜನನವು ದುಃಖವು; ಜೀವನವು ದುಃಖವು; ಮರಣ 
ವಂತೂ ದಾರುಣವಾದ ದುಃಖವು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ದುಃಖಗಳ ಪರಂಪರೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಸಕಲ ರೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಸಿವೆಂಬ ವ್ಯಾಧಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
ಆ ವ್ಯಾಧಿಯು ಆಹಾರವೆಂಬ ಔಷಧಲೇಪದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಶಮನವಾಗುವುದು. 

೧೨೭. ಅಂತಹ ಕ್ಲುದ್ರ್ಯಾಧಿಯ ದುಃಖವೂ ಕೂಡ ಶೀವ್ರತೆಯುಳ್ಳು 
ದುದೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಲನಾಶಕವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಇತರ ರೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವವರಂತೆಯೇ ಮರಣವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. 

೧೨೮-೧೩೦. ರಾಜರ ಅಭಿಮಾನವೆಂತಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯ 
ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು. ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಭಾರಗಳೇ ಸರಿ. ಗಂಧ 
ಚಂದನಾದಿಗಳ ಆಲೇಪನಗಳೂ, ಮಧುರ ಭಾಷಣಗಳೂ, ಸಂಗೀತಗಳೂ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಉನ್ಮತ್ತಚೇಷ್ಟಿತಗಳೇ ; ಪ್ರಲಾಪಗಳೇ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಲು ಪರಸ್ಪರ ವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಸ್ನಚಿತ್ತರಾದ ರಾಜರುಗಳ ರಾಜ್ಯ 
ಭೋಗಗಳಿಂದ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಹೇಗುಂಟಾಗುವುದು? 





ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೭ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಶ್ರೀಮದಾಲೇಪಾನ್ನಹುಷಾದ್ಯಾ ಮಹಾನೃಪಾಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಪಿ ಪತಿತಾಃ ಕಃ ಶ್ರಿಯೋ ವಿಂದತೇ ಸುಖಂ ॥ ೧೩೦0 
ಉಪರ್ಯಪರಿ ದೇವಾನಾಮನ್ಯೋಸ್ಯಾತಿಶಯೇ ಸ್ಥಿತಂ । 
ನರೈಃಪುಣ್ಯಫಲಂ ಸ್ವರ್ಗೇ ಮೂಲಚ್ಛೇದೇನ ಭುಜ್ಯತೇ । 

ನ ಚಾನ್ಯತ್ತಿ ೨ಯತೇ ಕರ್ಮ ಸೋಂತ್ರ ದೋಷಃ ಸುದಾರುಣಃ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಛಿನ್ನ ಮೂಲತರುರ್ಯದ್ದ ದವಶಃ ಸತತೇ * ಶ್ಗಿತೌ | 


ಪ್ರಣ್ಯಮೂಲಕ್ಷಯೇ ತದ್ಧ ತ್ಪಾತಯಂತಿ ದಿನಾ ಕಸಃ I ೧೩೩ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ಫರ್ಗೆಆಸಿ' ದೇವಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಸೌಖ್ಯಂ ನಿಚಾರತಃ । 

ತಥಾ ನಾರಕಿಣಾಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಕಿಂ ಚ ವರ್ಣ್ಯತೇ ll ೧೩೪ ॥ 
ಸ್ಲಾವರೇಷ್ವಪಿ ದುಃಖಾನಿ ದಾವಾಗ್ನಿಹಿಮಶೋಷಣಂ | 
ಕುಠಾರೈಶ್ಛೇದನಂ ತೀವ್ರಂ ವಲ್ಯಲಾನಾಂ ಚ ತಕ್ಟಣಂ I ೧೩೫ ॥ 
ಪರ್ಣಶಾಖಾಫಲಾನಾಂ ಚ ಪಾತನಂ ಚಂಡವಾಯುನಾ । 

ಅಪನುರ್ದಶ್ಚ ಸತತಂ ಗಜೈರ್ವನೈೈಶ್ಚ ದೇಹಿಭಿಃ ॥ ೧೩೬ 0 


mm poe 


೧೩೧. ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ನಹುಷಾದಿ ಮಹಾರಾಜರು 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೆ ಭೂನಿಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಸೌಖ್ಯವೆಂಬುದು ಲಭಿಸುವುದು? 

೧೩೨. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪರಸ್ಪರ ಅತಿಶಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೇಲು 
ಮೇಲಿನ ಸ್ಲಾ ಿನಗಳಿರುವುವು. ಸ್ವರ್ಗದ ಸಾಖ್ಯಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 
ಮೂಲಧನವಾದ ಪುಣ್ಯದ ವ್ಯಯದಿಂದಲೇ ಆ ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಆ ಲೋಕದ ಮಹತ್ತರವಾದ ದೋಷವು. 

೧೩೩. ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರವು ಹೇಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವುದೊ, ಚಿತೆಯ ಮನುಷ್ಯನ ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಸಯವಾಗುತ್ತಲೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವರು. 

೧೩೪. ಇಂತು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸೌಖ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ವಿಚಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ನರಕವಾಸಿಗಳ ದುಃಖವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆ? 

೧೩೫-೧೩೬. ಸ್ಥಾವರ ಜಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿರುವುವು. 
ಕಾಳ್ವಿಚ್ಚು, ಹಮಗಳಿಂದ ಶೋಷಣವು, ಕೊಡಲಿಗಳಿಂದ ತೀವ್ರವಾದ ಛೇದನ, 
ತೊಗಟಿಗಳ ಸುಲಿಯುವಿಕೆ, ಪ್ರಚಂಡ ಮಾರುತಗಳಿಂದ ಎಲೆ, ಹಣ್ಣು ಗಳು, 
ಕೊಂಬೆಗೆಳ ಬೀಳುವಿಕೆ, (035ರ ಇತರ ಕಾಡುಮೃ ಗಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಕ್ಕಾಟ ಇವು ಸ್ಟಾ ವರ ಜನ್ಮದ ಕಷ್ಟ ಗಳು. 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೃಡ್ಳುಭುಕ್ಸಾ ಚ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಕ್ರೋಧೋ ದುಃಖಂಚ ದಾರುಣಂ 1೧೩೭! 
ಮಷ್ಟಾನಾಂ ಘಾತನಂ ಲೋಕೇ ಪಾಶೇನ ಚ ನಿಬಂಧನಂ | 

ಏವಂ ಸರೀಸೃಪಾಣಾಂ ಚ ದುಃಖಂ ಮಾತರ್ಮುಹುವರ್ತಹಂತ8 ॥೧೩೮॥ 
ಅಕಸ್ಮಾಜ್ಞನ್ಮಮರಣಂ ಕೀಟಾದೀನಾಂ ತಥಾನಿಧಂ | 
ವರ್ಷಾಶೀತಾತಪೈರ್ದುಃಖಂ ಸುಕಷ್ಟಂ ಮೃಗಪಕ್ಸಿಣಾಂ lH ೧೩೯ ॥ 


ಸ್ಪುತ್ತೃಟ್ಟೀಶೇನ ಮಹತಾ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಶ್ಚ ಸದಾಮೃಗಾಃ । 


ಪಶುನಾಗನಿಕಾಯಾನಾಂ ಶ್ರುಣು ದುಃಖಾನಿ ಯಾನಿ ಚ H ೧೪೦ ॥ 
ಕ್ಸುತ್ತೃಹ್ಛೀತಾದಿದಮುನಂ ವಧಬಂಧನತಾಡನಂ | 
ನಾಸಾಪ್ರವೇಧನಂ ತ್ರಾಸಃ ಪ್ರತೋದಾಂಕುಶತಾಡನಂ WH ೧೪೧ ॥ 


ವೇಣುಕುಂತಾದಿನಿಗಡನುದ್ಗರಾಂಕುಶತಾಡನಂ । 
ಭಾರೋದ್ಯಹನಸಂಕ್ಲೇಶಂ ಶಿಕ್ಸಾಯಂದ್ಧಾದಿಪೀಡನಂ | 


ಆತ್ಮಯೂಧನಿಯೋಗಶ್ಚ ನನೇ ಚ ನಯನಾದಿಕಂ I ೧೪೨ ॥ 
ಮರ್ಭಿಕ್ಟಂ ದುರ್ಭಗತ್ವಂ ಚ ಮೂರ್ಬತ್ತಂ ಚ ದರಿದ್ರತಾ। 
ಅಧರೋತ್ತರಭಾವಶ್ಚ ಮರಣಂ ರಾಷ್ಟ್ರವಿಭ್ರಮಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 


pO 


೧೩೭-೧೩೮. ಎಲೌ ತಾಯೆ! ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡುವ ಸರ್ಪಾದಿಗಳ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಹಸಿವು, ನೀರಡಿಕೆಗಳು, ಕೋಪ, ಹೆಚ್ಚಾದ 
ದುಃಖ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಘಾತನ, ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧನ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದುಃಖಗಳಿಗೆಡೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೧೩೯. ಭೃಂಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಕೇಟಗಳೂ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಭನಿಸುವ 
'ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಂದ ದುಃಖಪಡುವುವು. ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಮಳೆ, ಚಳಿ, ಬಿಸಿಲು 
ಗಳಿಂದ ದುಃಖವೂ ಕಷ್ಟವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೪೦. ಮೃಗಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿರುವುವು. ಸಶುಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವವಳಾಗು. 

೧೪೧-೧೪೫. ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಚಳಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಹನೆ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ವದೆ, ಬಂಧನ, ತಾಡನ, ಮೂಗುದಾರದ ಕ್ಲೇಶ, ಭಯ, 
ಚಾವಟ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಗಳು, ಬಿದಿರಿನ ಭಲ್ಲೆಯಗಳಿಂದ ತಿನಿಯು 
ವುದು, ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ ತಾಡನ, ಭಾರಗಳನ್ನು 
ಹೊರುವ ಕಷ್ಟ, ಶಿಕ್ಸೈ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಗಳು, ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ 
ಬೇರಾಗುವಿಕೆ, ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವುದು ಇವು ಮೃಗಜನ್ಮದ ಕಷ್ಟಗಳು. 
ಇಂತು ಸಕಲ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ದುರ್ಭಿಕ್ಸ, ಹೀನತ್ತ, 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠಧ್ಯಾಯ॥ ೧೯೯ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಭಿಭವಾದ್ದುಃಖಬಮನ್ಯೋನ್ಯಾತಿಶಯಾತ್ಸುನಃ । 

ಅನಿತ್ಯತಾ ಪ್ರಭಾವಾಣಾಮುಚ್ಛ್ರ್ರಯಾಣಾಂಚ ಷಾತನಂ ॥ ೧೪೪ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿಭಿರ್ಮಃಖೈರ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭ್ಬ್ಯಾಪ್ತಂ ಚರಾಚರಂ ॥ ೧೪೫ 0 
ನಿರಯಾದಿ ಮನುಷ್ಯಾಂತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ತ್ಯಜೇದ್ಟ್ಬುಧಃ ! 
ಸ್ಕಂಧಾತ್ಸ್ಯಂಧಂ ನಯೇದ್ಭಾರಂ ನಿಶ್ರಾಮಂ ಮನ್ಯತೇಂನ್ಯಥಾ 
ತದ್ವತ್ಸರ್ವನಿದಂ ಲೋಕೇ ದುಃಖಂ ದುಃಖೇನ ಶಾಮ್ಯತಿ 8 ೧೪೬ ೫ 
ಏನಮೇತಜ್ಞಗತ್ಸರ್ವಮನ್ಯೋನ್ಯಾತಿಶಯೋಚ್ಛಿ ತಂ 
ದುಃಖೈರಾಕುಲಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ನಿರ್ನೇದಂ ಪರಮಾಪುಯಾತ್‌ ॥ ೧೪೭ ॥ 
ನಿರ್ನೇದಾಚ್ಚ ನಿರಾಗಃ ಸ್ಯಾದ್ವಿರಾಗಾಜ್ಞಾ ಬನ ಸಂಭವಃ । 

ಜ್ಞಾ ನೇನ ತಂ ಪರಂ ಜ್ಞಾ ತಾ "ನಿಷ್ಟು ೦ ಮುಕಿ } ಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೪೮॥ 
ನಾಹನೇತಾದೃ ಶೇ ಲೋಕೇ ರನೇಯಂ ಜನನಿ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ರಾಜಹಂಸೋ ಚ ಶುದ್ಧಃ ಕಾಕಾಮೇಧ್ಯಪ್ರ ಹರ್ಷಕಃ WH ೧೪೯ ॥ 


ನಾ ಅರಾ ಸಾಸ ಜಾ ಟಾ 








ಮಾ ಮಾ 


ಮೂರ್ಯತನ, ದಾರಿದ ಫ್ರೊ ಉಚ್ಚ ನೀಚ ಭಾವ, ಮರಣ, ದೇಶಾಟನ, 
ಪರಸ್ಪರ ಜಯದಿಂದಲೂ, ನರಸ್ಪ ರ NS ದುಃಖ, ಸುಖಸಂಸತ್ತು 
ಗಳ ಅನಿತೃತೆ, ಉನ ತಿಯ ಬರುವವರ ಅಧಃಪತನ -- ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಜನ್ಮವು ದುಃಖಮಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪೬. ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇಕಿಯಾದವನು ನರಕವಾಸವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮದವರೆಗೂ ಸಕಲವೂ ಸಿಸ್ಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ತ್ಯಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುನವನು ಭುಜದಿಂದ ಭುಜಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಾಣುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಜಾಲವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ದುಃಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಕೊನೆ 
ಗಾಣುವ್ರದು. 

೧೪೭. ಇಂತು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಪರಸ್ಪರಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ, ದುಃಖ, 
ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ತೀವ್ರವಾದ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 

೧೪೮. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಭಿಮಾನವೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಾತ್ಸರನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೪೯. ಎಲೌ ಜನನಿಯೆ! ನಾನು ಇಂತಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಮೆರೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ರಾಜಹಂಸವು ಎಂದಾದರೂ ಕಾಗೆಯ 
ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಡಬಲ್ಲುದೆ? 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುಣು ಮಾತರ್ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥೋ ರಮೇಯಂ ನಿರುಪದ್ರವಃ । 


ಅನಿದ್ಯಾಯನಮತ್ಯುಗ್ರಂ ನಾನಾಕರ್ಮಾತಿಶಾಖಿನಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಸಂಕಲ್ಪದಂಶಮಕರಂ ಶೋಕಹರ್ಷಹಿಮಾತಪಂ । 
ಮೋಹಾಂಧಕಾರತಿನಿರಂ ಲೋಭವ್ಯಾಲಸರೀಸೃಪಂ I ೧೫೧ ॥ 
ವಿಷಯಾನನ್ಯಥಾಧ್ವಾನಂ ಕಾನುಕ್ರೋಧನಿನೋಕ್ಪ ಕಂ । 

ತದತೀತ್ಯ ಮಹಾದುರ್ಗಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಂಸ್ಕಿ ಮಹದ್ವನಂ ॥ ೧೫೨ ॥ 
ನ ತತ್ರ್ರನಿಶ್ಯ ಶೋಚಂತಿ ನ ಪ್ರದುಷ್ಯಂತಿ ತದ್ದಿದಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ನ ಚ ಬಿಭ್ಯತಿ ಕೇಷಾಂಚಿನ್ನಾನ್ಯ ಬಿಭ್ಯತಿ ಕೇಚನ I ೧೫೪ ॥ 


ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ ಸಸ್ತಮಹಾದ್ರುನಾಸ್ತು 
ಸಪ್ಲೈೈವ ನದ್ಯಶ್ಚ ಫಲಾನಿ ಸಪ್ತ | 


ಸಸ್ತಾಶ್ರಮಾಃ ಸಪ್ತಸಮಾಧಯಶ್ನ 
ದೀಕ್ಸಾಶ್ಚಸಸ್ತೈತದರಣ್ಯರೂಪಂ . ! ೧೫೫ ॥ 
ಪಂಚವರ್ಣಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚತುರ್ವರ್ಣಾನಿ `ಕಾನಿಚಿತ್‌ | 
ತ್ರಿದ್ಧಿರ್ಣೈಕವರ್ಣಾನಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಚ ಫಲಾನಿ ಚ I ೧೫೬ ॥ 


ಸೃಜಂತಃ ಸಾದಪಾಸ್ತೃತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಷ್ಠಂತಿ ತದ್ಧನಂ ॥ ೧೫೭ ॥ 


—, 


೧೫೦-೧೫೪. ಮಾತೆಯೆ! ನಾನು ದುಃಖರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಅನಿದ್ಯೆಯೆಂಬ 
ಭಯಂಕರವಾದ ದಾರಿಯಿಂದಲೂ, ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ತೀಳ್ಸ್ಞೃದಂಷ್ಟ್ರಗಳುಳ್ಳ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹರ್ಷ ಶೋಕಗಳೆಂಬ ಚಳಿ ಬಿಸಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಹವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಲೋಭಗಳೆಂಬ ಹಾವುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯೆಂಬ ಒಂದೇ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಮರಣೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ದಾಟ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ 
ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವರಿಗೆ ಶೋಕವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ದೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವನದ ಥಿವಾಸಿಯು 
ಯಾರಿಗೂ ಭಯಪಡ: ವವನಲ್ಲ. ಆತನಿಂದ ಇತರರಿಗೂ ಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

೧೫೫. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಏಳು ಮಹಾ ವೃಕ್ಸಗಳೂ, ಏಳು ನದಿಗಳೂ, ಎಳು 
ಫಲಗಳೂ, ಏಳು ಆಶ್ರಮಗಳೂ, ಏಳು ಸಮಾಧಿಸ್ಥಾನಗಳೂ, ಏಳು ದೀಕ್ಷೆ 
ಗಳೂ ಇರುವುವು. ಇದೇ ಆ ವಿದ್ಯಾವನವೆಂಬುದರ ಸ್ವರೂಪವು. 

೧೫೬-೧೫೭. ಐದು ಬಣ್ಣಗಳು, ನಾಲ್ಕು ಬಣ್ಣಗಳು, ಮೂರು ಎರಡು 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ವೃಕ್ಸಗಳು 
ಆ ವನಸ್ರದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುವು. * 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಸಪ್ತಸ್ಟ್ರಿಯಸ್ತತ್ರವಸಂತಿ ಸತ್ಯ 
ಭಾನುಮತೋ ಭವಂತಿ ಸ್ತೃವಾಜ್ಮುಖ್ಯೋ | 
ಊರ್ಧ್ವಂ ರಸಾನಾದದತೇ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ 


ಸರ್ವಾಶ್ವ ತಾಸ್ತತ್ತೃತಃ ಕೋಸಿ ನೇದ ॥ ೧೫೮ ॥ 
ಸಪ್ತೈ)ವ ಗಿರಯಶ್ಚಾತ್ರ ಧೃತಂ ಯೈರ್ಭುವನತ್ರಯಂ ! 

ನದ್ಯಶ್ಚ ಸರಿತಃ ಸಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮವಾರಿನಹಾಃ ಸದಾ 1 ೧೫೯ ॥ 
ತೇಜಶ್ಹಾಭಯದಾನತ್ಸನಮುದ್ರೋಹಃ ಕೌಶಲಂ ತಥಾ । 
ಅಚಾಪಲ್ಯಮಥಾಕ್ರೋಧಃ ಪ್ರಿಯವಾದಶ್ಚ ಸಪ್ತಮಃ ॥ ೧೬೦ 0 
ಇತ್ಯೇತೇ ಗಿರಯೋ ಜ್ಞ್ಲೇಯಾಸ್ತಸ್ಮಿನಿದ್ಯಾನನೇ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯಸ್ತಥಾ ಭಾಸಾ ಸಮತಾ ನಿಗ್ರಹೋ ಗುಣಃ lH ೧೬೧ ॥ 
ನಿರ್ಮಮತ್ಮಂ ತಪಶ್ವಾತ್ರ ಸಂತೋಷಃ ಸಪ್ತಮೋ ಹ್ರದಃ । 
ಭಗವದ್ಗುಣವಿಜ್ಞಾನಾದೃಕ್ತಿಸ್ಸ್ಯಾತ್ರೃಥಮಾ ನದೀ I ೧೬೨ ॥ 
ಪುಷ್ಪಾದಿ ಪೂಜಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ತೃತೀಯಾ ಚ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ। 

ಚತುರ್ಥೀ ಸ್ತುತಿನಾಗ್ರೂಸಾ ಸಂಚಮಿಾ ಈಶ್ವರಾರ್ಹಣಾ (॥೧೬೩೬॥ 





೧೫೮. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೇಜೋವಂತರಾಗಿಯೂ, ಬಾಗಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುವರು. 
ಸಕಲರಿಂದಲೂ ರಸಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು ದುರ್ಲಭನೇ ಸರಿ. 

೧೫೯. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೆತ್ತಿ, ಹಿಡಿದಿರುವಂತಹ ಏಳು 
ಪರ್ವತಗಳಿರುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿರುವುವು. 

೧೬೦-೧೬೧. ತೇಜಸ್ಸು, ಅಭಯಪ್ರದಾನ, ಖುಜುತ್ತ, ಕೌಶಲ, ಸ್ಥಿರ 
ಚಿತ್ತತೆ, ನಿಷ್ಠೋಪ, ಪ್ರಿಯಭಾಷಣ, ಇವುಗಳೇ ಆ ವಿದ್ಯಾವನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ಏಳು ಸರ್ವತಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ದೃಢನಿಶ್ಚಯ, ಜ್ಞಾನ, ಸಮತೆ, 
ಶಮನೆಂಬ ಗುಣ, ಮಮತಾತ್ಯಾಗ, ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳೆಂಬುವೇ 
ಏಳು ಉತ್ತಮ ಸರೋವರಗಳು. 

೧೬೨-೧೬೪. ಭಗವಂತನ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬುದೇ ಮೊದಲನೆಯ ನದಿಯು. ಪುಷ್ಪಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಪೂಜೆಯು ಎರಡನೆಯದು. ಪ್ರದಕ್ಸೆಣೆಯು ಮೂರನೆಯದು. 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಾಣಿಯೇ ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಭಗವದರ್ಪಣಮಾಡುವುದೇ ಐದನೆಯದು. ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ್ಮೈಕ್ಯವೇ ಆರನೆಯದು. 

F 


೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಷಷ್ನೀ ಬ್ರಹ್ಮೈಕ್ಕತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಸ್ತಮಾ ಸಿದ್ಧಿರೇವಚ । 


ಸಪ್ತನದ್ಯೊಂತ್ರ ಕಥಿತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಾ I ೧೬೪ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಧರ್ಮೋ ಯಮಶ್ಚಾಗ್ನಿರಿಂದ್ರೋ ನರುಣ ಏನ ಚ! 
ಧನದಶ್ಚ ದ್ರುವಾದೀನಾಂ ಸಸ್ತಕಾನರ್ಚಯಂತ್ಯಮಿಾ ॥ ೧೬೫ ॥ 


ನದೀನಾಂ ಸಂಗಮಸ್ತತ್ರ ವನೈಕುಂಠಸಮುಪಹ್ಹರೇ । 
ಆತ್ಮತೃಸ್ತಾಯತೋ ಯಾಂತಿ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾಃ ಪರಾತ್ಸರಂ ॥ ೧೬೬ ॥ 
ತೇಚಿದ್ದುಮಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕೇಚಿತ್ಯೇಚಿತ್ತತ್ತೃನಿದೋಪರೇ । 

ಸರಿತಃ ಕೇಚಿದಾಹುಃ ಸ್ಮ ಸಪ್ತೈನ ಜ್ಞಾನನಿತ್ತಮಾಃ । ೧೬೭ ॥ 
ಅನಸೇತವ್ರತಕಾನೋತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಾನಿಂ ಚ ॥ ೧೬೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಿಧಸ್ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಸ್ತರಃ । 

ಆಪೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಗುರುರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಯರರ್ಯವಮಿದಂ ಮಮ ॥ ೧೬೯॥ 
ಏತದೇವೇದೃಶಂ ಸೂಕ್ಸ 4೦ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ವಿದುರ್ಬುಧಾಃ । 
ಗುರುಂಚಶ್ರುಣು ಮೇ ಮಾತರ್ಯೋಮೇನಿದ್ಯಾಪ್ರಜೋಭವತ್‌॥೧೭೦॥ 


——— ಮ ರಾರಾ ಮಾ ರಾ 


ಮೋಕ್ಸವೇ ಏಳನೆಯದು. ಇಂತು ಪರಮೇಷ್ಠಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಏಳು 
ನದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 

೧೬೫-೧೬೬. ಬ್ರಹ್ಮ, ಯಮ, ಧರ್ಮಪುರುಷ, ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, 
ಕುಬೇರ, ಇವರು ಧ್ರುವನೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಮಂದಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಳು ನದಿಗಳ ಸಂಗಮಸ್ಥಾನವು ವೈಕುಂಠದ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾದ ಭಕ್ತರು ಸರಾತ್ಸರನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. 

೧೬೭. ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಏಳು ವೃಕ್ಸಗಳೆಂದೂ, 
ಕೆಲವರು ಏಳು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಂದೂ, ಹಲವರು ಏಳು ತತ್ತ್ವಜ್ಞರೆಂದೂ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಏಳು ನದಿಗಳೆಂದೂ ವಿದ್ಯಾವನದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. 

೧೬೮-೧೭೦. ನಿರಂತರವಾದ ವ್ರತವನ್ನಿಚ್ಛೆಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಮಿತ್ತುಗಳು; ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಗ್ನಿಯು; 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದರ್ಭಾಸನವು ; ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉದಕವು; ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಚಾರ್ಯನು; 
ಇದೇ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಕ್ರಮವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹುದನ್ನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಶಲಿಸಿದ ಗುರುವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು: 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೩ 


ಏಕಃ ಶೌಸ್ತಾ ನ ದ್ವಿತೀಯೋಂಸ್ತಿ ಶಾಸ್ತಾ 

ಹೃದ್ಯೇವ ತಿಸ್ಮನ್ಸುರುಷಂ ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ । 
ತೇನಾಭಿಯುಕ್ತಂ ಪ್ರಣವಾದಿನೋದಕಂ 

ಯಥಾ ನಿಯುಕ್ತೊೋಸ್ಮಿ ತಥಾ ಚರಾನಿೀ ॥೧೭೧॥ 
ಯಂ ಚಾವಮುನ್ಕೈನ ಗುರುಂ ಮುಂಕುಂದಂ 

ಪರಾಭೂತಾ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವ ಏವ । 
ಏಳೋ ಬಂಧುರ್ನಾಸ್ತಿ ತತೋ ದ್ವಿತೀಯೋ 

ಹೃದಿಸ್ಥಿ ತಂ ತಮಹಮುನುಬ್ರವೀವಿುಿ ।॥ ೧೩೨ ॥ 
ಏಕೋ ಗುರುರ್ನಾಸ್ತಿ ತಥಾ ದ್ವೀತೀಯೋ 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ ತಮುಹಂ ನು ಬ್ರವೀಮಿ । 
ತೇನಾನುಶಿಷ್ಟಾ ಬಾಂಧವಾ ಬಂಧುಮಂತಃ 


ಸಸ್ತರ್ಷಯಃ ಸಪ್ತ ದಿನಿ ಪ್ರಭಾಂತಿ ॥ ೧೭೩೫ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚ ಸಂಸೇವ್ಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಶ್ರುಣು ಯಾದೃಶಂ | 
ಪತ್ನೀ ಪ್ರಕೃತಿರೂಸಾಮೇ ತಚ್ಚಿತ್ತೋ ನಾಸ್ಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೧೭೪ 0 


ಹಾ ಸರಾಗಾಸಾ 


೧೭೧-೧೬೭೩. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬನೇ ನಿಯಾಮಕನಿರುವನು. ಎರಡನೆಯವ 
ನಿಲ್ಲ. ಆತನು ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು ಶಾಸನ ಮಾಡು 
ವನು. ಪ್ರಣವದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಉದಕದಂತೆ ಆತನಿಂದ ನಿಯಂ 
ತ್ರಿತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗುವೆನೊ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕೈಕ 
ನಾಥನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಸದಸತ್ವಾ 
ರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಗೊಳಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ ಫಲಗಳನ್ನೀಯುವನು. ಸಕಲ 
ರಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಗುರುವು. ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಆತನು ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಆತನೇ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಮುಕುಂದನು. ಆ ಮುಕುಂದ 
ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿಯೇ ಸಕಲ ರಾಕ್ಸಸರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಜೀವನಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂಧುವು. ಎರಡನೆಯವನಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ಹೃದಯ 
ನಿವಾಸಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಆತನ ಆಜ್ಞಾ. ನುವರ್ತಿಗ 
ಳಾಗಿಯೇ ಬಾಂಧವರೂ, ಇಷ್ಟಸಹಿತರೂ ಆದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೭೪. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಅದೂ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವೇ. ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 
ನನಗೆ ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಳಾದ ಒಬ್ಬ ಪತ್ಲಿಯಿರುವಳು. ಪುರುಷರೂಪನಾದ 
ನಾನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಸಾ ಸದಾ ಮಾತರ್ಮುಮ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನೀ | 
ಘ್ರಾಣಂ ಜಿಹ್ಮಾಚ ಚಕ್ಸುಶ್ಚ ತ್ವಕ್ಕ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಚ ಪಂಚಮಂ | 
ಮನೋ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಸಪ್ಪೆ ತೇ ನೀಸ್ಕ ತೇ ಆಸಾ ಮಮ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ಗಂಧೋ ರಸಶ್ಶ' ಕೊಪಂ gE ಶಬ್ದಃ ಸ್ಟ ರ್ಶಶ್ಚ ಪಂಚಮಂ 1 ೧೭೬ ॥ 
ಮಂತವ ಮಥ ಜೋದ್ಧವ್ಯಂ ಸಸೆ ಕ್ರ ತಾಃ ಸಮಿಡೋ ಮಮ! 
ಹುತಂ ನಾರಾಯಣಧ್ಯಾನಾದ್ಭು ಕ್ತ ನಾರಾಯಣಃ ಸೃಯಂ ॥ ೧೭೭ ॥ 
ಏನಂವಿಧೇನ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜಾನ್ಯುಸ್ಮಿ ತಮಾಶ್ವರಂ ॥ ೧೭೮ ॥ 
ಅಕಾಮುಯಾನಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಕಾನೋ 
ಭವೇದ್ವಿಷಣ್ಣಸ್ಯ ಚ ಸರ್ನದೋಷಃ । 
ನನೇಸ | ಭಾವೇಷು ಭವಂತಿ ಲೋಷಾಃ 
ತೋಯಸ್ಕ ಬಿಂದೋರಿವ ಪುಷ್ಕ ರೇಷು 1 ೧೩೯ ॥ 
ನಿತ್ಯಸ್ಯ ಮೇ ಸೈವ ಭವಂತ್ಯನಿತ್ಯಾ 
ನಿರೀಕ್ಚಮಾಣಸ್ಯ ಬಹುಸ್ವಭಾವಾತ್‌ । 
ನ ಸಜ್ಜತೇ ಕರ್ಮಸು ಬಭೋಗಜಾಲಂ 
ದಿನೀನ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಮುಯೂಖಿಜಾಲಂ ।1 ೧೮೦ ॥ 


೧೭೫. ಎಲೌ ಮಾತೆಯೆ! ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟವಳಾಗಿ ನನ್ರ ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಕ 
ಳಾಗಿರುವಳು. ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಘ್ರಾಣ, ಜಿಹ್ವೆ, ಚಕ್ಬುಸ್ಸುಗಳು, ಚರ್ಮ, 
ಶ್ರೋತ್ರ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿಗಳೆಂಬ ಏಳು ಗೃಹಾಗ್ಲಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೧೭೬-೧೭೯. ಗಂಧ, ರಸ, ರೂಪ, ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ವಿಚಾರಿತ ವಿಷಯ 
ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಿತ ವಿಷಯಗಳೆಂಬ ಏಳೂ ಈ ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಆಹುತಿಗಳೆ. 
ನಾರಾಯಣ ಧ್ಯಾನವೆಂಬ ಮಂತ್ರದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ನಾರಾಯಣನು ತಾನೇ ಸ್ತೀಕರಿಸುವನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞದಿಂದ ನಾನು 
ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. ಇಚ್ಛಾರಹಿತನಾದ 
ನನಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ದೊರೆತಿರುವುವು. ವಿಷಯಾಸಕ್ತನಾದವನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಕಲ ದೋಷಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಹಲವು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಲದ 
ಬಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಲವು ದೇಹಗಳ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸಹಜ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮೦. ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ನೋಡು 

ತಿರುವ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕಾಡಿದ ಅನಿತ್ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯ॥ ೨೦೫ 


ಐನಂವಿಥೇನ ಪುತ್ರೇಣ ಮಾ ಮಾತರ್ದುಃಖನೀ ಭವ । 

ತತ್ಸದಂ ತ್ವಾಂ ಚ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ನ ಯತ್ಸ್ರತುಶತೈರಪಿ ! ೧೮೧ ॥ 
ಇತಿ ಪುತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಇತರಾಭವತ್‌ 

ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಯದ್ಯೇವಂ ನಿದ್ವಾನ್ಮನು ಸುತೋ ಧೃಢಂ । 
ಲೋಕೇಷು ಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾತಿ ತತೋ ಮೇ ಸ್ಕಾದ್ಯಶಃ ಪರಂ ॥ ೧೮೨ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚಿಂತಯಂತ್ಯಾಂ ಚ ರಜನ್ಯಾಂ ಭಗವಾನ್ಹರಿಃ | 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ತಸ್ಯ ತೈರ್ವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಸ್ಮಿತತ ಪ್ರಾದುರಾಸ ಹ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಮೂರ್ತೇಃ ಸ್ವಯಂ ವಿನಿಷ್ಕ್ರ ಮ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಃ । 

ಜಗದುದ್ದಾಸಯನ್ಸಾಸಾ ಕೋಟಸೂರ್ಯಸಮಪ್ರಭಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 
ತತೋನಿಷ್ಟತ್ಯ ಧರಣೀಂ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾಶ್ರುಗದ್ಗ ಷಃ ॥ ೧೮೫ ॥ 


Silks ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ MEE ಮಾಡಲಾರದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಮ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಸುಖದುಃಖಭೋಗಗಳೂ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಿತ 
ವಾಗಲಾರವು. 

೧೮೧. ಆದುದರಿಂದ ಎಲೌ ಮಾತೆಯೆ! ಇಂತಹ ಮಗನಾದ ನನ್ನ 
ನಿಷಯದಳ್ಲಿ ನೀನು ದುಃಖಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಯಾವುದು ನೂರು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದೊ, ಅಂತಹ ಶಾಶ್ವತ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಚಿಂತಿಸದಿರು.” 

೧೮೨. ಇಂತೆಂದ ಐತರೇಯನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇತರಾದೇನಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡಳು. "ನನ್ನ ಮಗನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಯಶಸ್ಸೂ ಲಭಿಸುವುದು.” 

೧೮೩. ಇಂತು ಆಕೆಯು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅದೇ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಐತರೇಯನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು 
ಆತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 

೧೮೪. ವಿಗ್ರಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಲೋಕನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಮ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ ನು. 

೧೮೫-೧೮೬, ಆಗ ಐಅತರೇಯನು "ಜೆ ಕ್ಲ್ಯುದ್ರೇಕದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳುವವನಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮೈನವಿರೇಳುತ್ತಿರಲು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಗದ್ಗದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಬದ್ಭ್ಧ್ವಾಂಜಲಿಂ ಧೀಮಾನೈತರೇಯೋಥ ತುಷ್ಬುವೇ ॥೧೮೬॥ 
ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ । 

ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾ ಯಾನಿರುದ್ಧಾ ಯ ನಮಃ ಸಂಕರ್ಷಣಾಯ ಚ ॥ ೧೮೩೭ 0 
ನಮೊ ನಿಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರಾ "ಯೆ ಪರಮಾನಂದಮೂರ್ತಯೇ । 


ಆತ್ಮಾರಾಮಾಯ ಶಾಂತಾಯ ನಿನೃತ್ತದ್ದೈತದೃಷ್ಟಯೇ। ॥ ೧೮೮ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂದಾನುಭೂತೈ ವ ಸಮ್ಮಕ್ತ್ಯಕ್ತೋರ್ವಯೇ ನಮಃ | 
ಹೃಷೀಕೇಶಾಯ ಮಹತೇ ನಮುಸ್ಮೇನಂತಶಕ್ತ ಯೋ ! ೧೮೯ ॥ 
ವಚಸ್ಕುಪರತೇ ಪ್ರಾಪ್ಕೋ ಯ ಏಕೋ ಮನಸಾ ಸಹ | 
ಅನಾಮುರೂಪಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಃ ಸೋವ್ಯಾನ್ನಃ ಸದಸತ್ಪರಃ 1 ೧೯೦ ॥ 


ಯಸ್ಮಿನ್ನಿದಂ ಯತಶ್ನೇದಂ ತಿಸ್ಮತ್ಯಸ್ಯೇತಿ ಜಾಯತೇ | 
ಮೃಣ್ಮಯೇಷ್ಟಿವ ಮೃಜ್ಞಾತಿಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ ॥೧೯೧॥ 


Wa ee ಮಾರಲ್‌ 


ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಬನ ಭೂತವೂ 

೧೮೭. "" ವಾಸುದೇವ, - ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬ 

ೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಷಡು ಣೈಶ್ರ 1 ತ ಜಗದೀಶ್ವ ರನೇ! 

A ನಮಸ್ಕಾರವು. 

. ಕೇವಲ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪನೂ, ಫಥಿರತಿಶಯಾನಂದಮೂರ್ತಿಯೂ, 
ಜಟ ಶಾಂಶನೂ, ದ್ವೈತದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ ಅದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೮೯. ಆತ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಶೋಕಮೋಹಾದಿ ಷಡೂರ್ಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಮಹಾಪುರುಷನೂ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯಾಧ್ಯಕ್ಸ ನೂ, ಅಚಿಂತ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯೦. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಕಲವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಉಪ 
ಶಮನವನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೇ ನಾಮರೂಪರಹಿತನೂ, ಚಿನ್ಮಾ 
ತ್ರನೂ, ಸದಸದ್ವಿಲಕ್ಷಣನೂ ಆಗಿರುವನೊ, ಆತನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೧೯೧. ಯಾವನಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ನೆಲಸಿ ಲಯವಾಗುವುದೊ, 
ಯಾವನಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವುದೊ, ಮೃಣ್ಮಯಗಳಾದ ಘಟ, ಶರಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತಹ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಯಾವನು ಸಕಲ 
ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವಾದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦ 


ಯಂ ನ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ನ ವಿದುರ್ಮುನೋಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾಸವಃ । 
ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ನಿತತಂ ವ್ಯೋಮವತ್ರಣತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ul ೧೯೨ ॥ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣಮುನೋಧಿಯೋಮಾ 
ಯದಂಶಬದ್ಧಾಃ ಪ್ರಚರಂತಿ ಕರ್ಮಸು । 
ನೈನಾನ್ಕದಾಲೋಹನಿನ ಪ್ರತಪ್ತಂ 


ಸ್ಮಾನೇಷು ತದ್ದೃಸ್ಟಸದೇನ ಏತೇ H ೧೯೩ ॥ 
ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ದ್ವಾಭ್ಯಾಮೇಕಧಾ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತಂ । 
ಪೂರ್ವಾಪರಾಪರಯುಗೇ ಶಾಸ್ತಾರಂ ಪರಮಿಾಶ್ಚರಂ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಹತ್ವಾ ಗತೀರ್ಮೋಕ್ಪಕಾಮಾ ಯಂ ಭಜಂತಿ ದಶಾತ್ಮಕಂ | 

ತಂ ಪರಂ ಸತ್ಯಮುಮಲಂ ತ್ವಾಂ ವಯಂ ಪರ್ಯುಪಾಸ್ಮಹೇ ॥ ೧೯೫ ॥ 
ಓಂನನೋ ಭಗವತೇ ಮಹಾಪುರುಷಾಯ ಮಹಾನುಭಾವಾಯ ವಿಭಖತಿ 
ಪತಯೇ ಸಕಲಸಾತ್ವತಪರಿವೃಢನಿಕರಕನಮುಲೋತ್ಸಲ ಕುಟ್ಮಲೋಪ 
ಲಾಲಿತಚರಣಾರವಿಂದಯಂುಗಲ ಪರಮಪರಮೇಷ್ಠಿನ್ನಮಸ್ತೇ ॥ ೧೯೬ ॥ 








ರ್ಗಿ೨. ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು, ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಯಾವನನ್ನು ಸಮಿಾಪಿಸಲಾರವೊ ಮತ್ತು ತಿಳಿಯಲಾರವೊ, ಯಾವನು ಆಕಾಶ 
ದಂತೆ ಸಕಲ ಭೂತಭೌತಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರು 
ವನೊ, ಆತನನ್ನು ನಾನು ಶರಣುಹೋಗುವೆನು. 

೧೯೩-೧೯೫. ದೇಹವು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪ್ರಾಣವು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿಯು 
ಇವುಗಳು ಯಾವನ ಅಂಶದಿಂದ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುವೊ, ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಿ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಅಗ್ಟಿಯೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಂತೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಯಾವನಿಂದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವುವೊ, ಯಾವನು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲರೋಕಶಿಕ್ಟಕ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಾತ್ಸರನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವನೊ, ಅಂತಹ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂರರಿಂದಲೂ, ಎರಡರಿಂದಲೂ, 
ಒಂದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಹಂಸರು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಬಯಸಿ, ದಶಾವತಾರ 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿದ ಯಾವ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಭಜಿಸುವರೊ, ಅಂತಹ ಪರಾತ್ಛ 
ರನೂ, ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪನೂ, ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವೆವು. 

೧೯೬. ಸಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ, ಪುರುಷಸೋತ್ಮಮನೂ, ಮಹಾನು 
ಭಾವನೂ, ಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರ 
ಸಮೂಹದ ಕರಕಮಲಗಳ ಅಂಜಲಿಬಂಧವೆಂಬ ಕುಟ್ಮಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿತಗಳಾದ 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವಾಗ್ನಿರಾಸ್ಯಂ ವಸುಧಾಂಘಿಯುಗ್ಮಂ 
ನಭಶ್ಯಿರಶ್ನಂದ್ರರನೀ ಚ ನೇತ್ರೇ। 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಾ ಜಠರಂ ಭುಜಾಶ್ಚ 
ದಿಶಶ್ಚತಸ್ರೋ ಭಗವನ್ನವಂಸ್ತೇ Il ೧೯೭ ॥ 
ಜನ್ಮಾನಿ ತಾವಂತಿ ನ ಸಂತಿ ದೇವ 
ನಿಷ್ಟೀಡ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಸರ್ವಕಾಲಂ | 
ಭೂತಾನಿ ಯಾವಂತಿ ಮಯಾತ್ರ ಭೀಮೋ 
ಸೀತಾನಿ ಸಂಸಾರ ಮಹಾಸಮುದ್ರೇ 1 ೧೯೮ ॥ 
ಸಂಪಚ್ಛೆ ಲಾನಾಂ ಹಿಮವನ್ಮಹೇಂದ್ರ 
ಫೈಲಾಸಮೇರ್ವಾದಿಷು ನೈನ ತಾದೃಕ್‌ । 
ದೇಹಾನನೇಕಾನನುಗೃಹ್ನತೋ ಮೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಿ ಸಂಪನ್ಮಹತೀ ಯಥೇಶ 1 ೧೯೯ h 
ನ ಸಂತಿ ತೇ ದೇನ ಭುವಿ ಪ್ರದೇಶಾ 
ನ ಯೇಷು ಜಾತೋಂಸ್ಕ್ಮಿ ತಥಾ ವಿನಷ್ಟಃ । 
ಭೂತ್ವಾ ಮಯಾ ಯೇಷು ನ ಜಂತನಶ್ಚ 
ಸಂಭಕ್ಷಿತೋವಾನ ಚ ಭೂತಸಂಘೈಃ ।1೨೦೦ ॥ 
ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸರಾತ್ಸರನೂ ಸರಮೇಷ್ಮಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯೭. ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಅಗ್ನಿಯು, ಭೂಮಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಪಾದಯುಗಳವು, ಆಕಾಶವೇ ತಲೆಯು, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ನೇತ್ರಗಳು, 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳು ನಿನ್ನ ಕುಕ್ಸಿಯು, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ನಾಲ್ಕು 
ಭುಜಗಳು, ಇಂತಹ ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೯೮. ದೇವದೇವನೆ! ನಾನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ಜಂತು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಾಳಿರುವೆನೊ, ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. 

೧೯೯. ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಶಿಲಾರೂಪದಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಸಿದರೆ, ಹಿಮಾಲಯ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಕೈಲಾಸ, ಮೇರುಪರ್ವತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨೦೦. ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಹುಟ್ಟ ಸಾಯ 
ಲಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೦೯ 


ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ ಮಮಾಶ್ರು ದೇವ 
ಯಾವತ್ರ್ರಮಾಣಂ ಪತಿತಂ ಭವೇಷು । 
ತಾವತ್ರ್ರಮಾಣಂ ನ ಜಲಂ ಪಯೋದಾ 
ಮಾಂಚಂತಿ ದಿನ್ಶೈರಪಿ ವರ್ಷಲಕ್ತೈೈಃ HOON 
ಮನ್ಯೇ ಧರಿತ್ರೀ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯಾ 
ಮುಪೈತಿ ಪಿತ್ರೋರ್ಗಣನಾ ನ ಮಹ್ಯಂ 
ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಮಿತ್ರಾಣ್ಯನುಜೀನ್ಯಬಂಧೂ 
ನ್ಸಂಖ್ಯಾತುಮಿಾಶೋಂಸ್ಕ್ಮಿ ನ ದೇನದೇವ WH ೨೦೨ ॥ 
ತ್ವಯ್ಯರ್ಪಿತಂ ನಾಥ ಪುನಃ ಪುನರ್ಮೆೇ 
ಮನಃ ಸಮಾಕ್ಸಿಷ್ಯ ಸದುರ್ಧರಾರಿಃ । 
ಕಾಮೋ ವಶಂ ಕ್ರೋಧಮುಖೈಃ ಸಹಾಯ್ರೆಃ 
ಕರೋತಿ ಕಂ ತದ ಗವನ್ಮ್ನರೋನಿಂ | ೨೦೩ ॥ 
ಸೋಹಂ ಭೃಶಾರ್ತಃ ಕರುಣಾಕರಸ್ತ್ವಂ 
ಸಂಸಾರಗರ್ತೇ ಪತಿತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋ | 
ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಸಂಶ್ರಯಮಭ್ಯುಪೇತೋ 
ನೈನಾವಸೀದತ್ಯಪಿ ದುರ್ಗತೋಪಿ ೨೦೪ ॥ 


ಶರೀರಗಳು ಭೂತಗಳಿಂದ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಲಾರವು. 

೨೦೧. ಓ ಜಗನ್ನಾಥ! ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಶೋಕದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಕಣ್ಣೀರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿರುವೆನೊ, ಅಷ್ಟು ಜಲವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೇಘಗ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಿಸಲಾರವು. 

೨೦೨. ಎಲೈ ದೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನೆ! ನನ್ನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಂದೆಗಳನ್ನೆಣಿಸಿದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರಿಮಾಣುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟಾದೀತೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ, ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಗಣನೆಮಾಡಲು ನಾನು ಸರ್ವಥಾ ಶಕ್ಯನಲ್ಲ. 

೨೦೩. ಓ ಭಗವಂತನೆ! ಲೋಕನಾಥನೆ! ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿ 
ಸಲು ಬಯಸುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಜೇಯನಾದ ಕಾಮನೆಂಬ ಶತ್ರುವು 
ಕ್ರೋಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಹಾಯಕರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವುದು ತಾನೆ ಏನು? 

೨೦೪. ಇಂತು ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನಾದ ನೀನೇ 


೨೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಾಯಣಂ ರೋಗವತೋಹಿ ವೈದ್ಯೋ 
ಮಹಾಜ್ಧಿಮಗ್ನಸ್ಯ ಚ ನೌ ರ್ನರಸ್ಯ । 
ಬಾಲಸ್ಯ ಮಾತಾಪಿತರೌ ಸುಘೋರ 
ಸಂಸಾರ ಖಿನ್ನಸ್ಯ ಹರೇ ತ್ವಮೇವ I ೨೦೫ ॥ 
ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸರ್ವಭೂತ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಹೇತೋ ಪರಮಾರ್ಥಸಾರ । 
ಮಾವಂದೃರಾಸ್ಮಾದುರುದುಃಖಸಂಘಾ 
ತೃಂಸಾರಗರ್ತಾತ್ಸೃಪರಿಗ್ರಹೇಣ ೨೦೬ ॥ 
ಕ್ಲುತ್ತೃಟ್ರಧಾತುಭಿರಿಮಂ ಮುಹುರರ್ದ್ಯಮಾನಂ 
ಶೀತೋಷ್ಣ ವಾತಸಲಿಲೈರಿತರೇತರಾಚ್ಚೆ । 
ಕಾಮಾಗ್ನಿನಾಚ್ಯುತ ರುಷಾ ಚ ಸುದುರ್ಭರೇಣ 
ಸಂಪಶ್ಯತೋ ಮನು ಉರುಕ್ರಮ ಸೀದತೋ ಹಿ ॥೨೦೭॥ 
ಭವಂತು ಭದ್ರಾಣಿ ಸಮಸ್ತದೋಷಾಃ 
ಪ್ರಯಾಂತು ನಾಶಂ ಜಗತೋಃಖಲಸ್ಕ್ಯ | 
ಮಯಾದ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರಮೇಶ್ವರೇ ಪ್ರಭೌ 
ಸ್ತುತೇ ಜಗದ್ಧಾತರಿ ವಾಸುದೇವೇ ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಮಾ ರಾ 


ಗತಿಯು. ಎಲ್ಫೆ ! ಮಹಾನಿಸ್ಸುವೆ! ಮಹಾತ್ಮರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನು ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖಯಾದರೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂಮವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೨೦೫. ರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ವೈದ್ಯನೇ ಗತಿಯು. ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನಿಗೆ ನಾವೆಯೇ ಹರಾಯಣವು. ಶಿಶುವಿಗೆ ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳೇ ಸೋಷಕರು. ಭಯಂಕರವಾದಂತಹ ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ 
ವನಿಗೆ ನೀನೇ ಮೋಕ್ಬಪ್ರದನು. 

೨೦೬. ಎಲ್ಲೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ! ಸರ್ವ ಭೂತರೂಪನೆ! ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣನಾದವನೆ! ಪರಮ ತತ್ತ್ವದ ಸಾರರೂಪಿಯೆ ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 
ಅಗಾಧವಾಗಿಯೂ, ದುಃಖಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸುಳಿಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತುವವನಾಗು. 

೨೦೭-೨೦೮. ನಾಶರಹಿತನಾದ ಎಲೈ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮನೆ! ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಾತ, ಎತ್ತ, ಶ್ಲೇಷ್ಮಗಳಂಬ ತ್ರಿಧಾತುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶೀತೋಷ್ಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿ, ಮಳೆಗಳ ಸಂಘಾತಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಮಾಗ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ಅಸಹ್ಯವಾದ ರೋಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ದುಃಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವನನ್ನು 
ಕಂಡು ಕರಗುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ ನನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೧೧ 


ಯೇ ಭೂತಲೇ ಯೇ ವಿನಿ ಚಾಂತರಿಕ್ಸೇ 

ರಸಾತಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಣಾಶ್ಚ ಕೇಚಿತ್‌ | 
ಭವಂತು ತೇ ಸಿದ್ದಿಯುಜೋ ಮಯಾದ್ಯ 

ಸ್ತುತೇ ಜಗದ್ಧಾತರಿ ವಾಸುದೇವೇ ೨೦೯ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಿಸೋ ಜ್ಞಾನನಿಡೋ ಭವಂತು 

ಪ್ರಶಾಂತಿಭಾಜಃ ಸತತೋಗ್ರಚಿತ್ತಾಃ । 
ಮಯಾ ಚ ವಿಶ್ವಂಭರಣೇ ಹ್ಯನಂತೇ 

ಸ್ತುತೇಜಗದ್ಭಾತರಿ ವಾಸುದೇವೇ ೨೧೦ ॥ 
ಶ್ರುಣ್ವಂತಿ ಯೇ ಮೇ ಸ್ತುನತಸ್ತಥಾನ್ಯೇ 

ಪಶ್ಯಂತಿ ಯೇ ಮಾವಿದಮಾರಯಂತಂ | 
ದೇನಾಸುರಾದ್ಯಾ ಮನುಜಾಸ್ತಿರಶ್ಟೋ 

ಭವಂತು ತೇಂ ಸೃಚ್ಛುತಯೋಗಭಾಜಃ 1೨೧೧ ॥ 
ಯೇ ಚಾಪಿ ಮೂಕಾ ನಿಕಲೇಂದ್ರಿಯತ್ಸಾ 

ತೃಠಂತಿ ನೋ ನೈನ ವಿಲೋಕಯಂತಿ । 
ಪಶ್ಚಾದಯಃ ಕೀಟಿಪಿಪೀಲಿಕಾದಾ 


ಕೆ 
ಭವಂತು ತೇಂ ಪ್ಯಚ್ಛುತಯೋಗಭಾಜಃ ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಕರ್ತನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 

೨೦೯. ಜಗತ್ತಿತೃವಾದ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಯಾವ ಜೀವಕೋಟಗಳಿರು 
ವುವೊ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 

5೨೧೦. ಜಗತ್ತಾಲಕನೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯೂ ಆದ 
ವಾಸುದೇವನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನರಾಗಲಿ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೂರಚಿತ್ತ್ವವುಳ್ಳವರೂ ಸಹ ಪ್ರ ಶಾಂತಮನಸ್ವರಾಗಲಿ. 

೨೧೧. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಿರು 
ವರೊ, ಯಾರು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಅವರು ದೇವತೆಗಳೊ, 
ರಾಕ್ರಸರೋ, ಮನುಷ್ಯರೊ, ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳೊ, ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಯುತ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಲಿ. 

೨೧೨. ಯಾರು ಮೂಗರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಲಶಕ್ತರಾಗಿರುವರೊ, 
ಚಕ್ಬುರಿಂದ್ರಿಯಾಭಾವದಿಂದ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರರೊ, ಪಶ್ವಾದಿಗಳೂ 


೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನತ್ಯಂತು ದುಃಖಾನಿ ಜಗತ್ಯಪೇತು 

ಲೋಭಾದಿಕೋ ದೋಷಗಣಃ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ । 
ಯಥಾತ್ಮನಿ ಭ್ರಾತರಿ ಚಾತ್ಮಜೇನಾ 

ತಥಾ ನರಸ್ಕಾಸ್ತು ಜನೇಪಿ ಭಾವಃ ॥ ೨೧೩ ॥ 
ಸಂಸಾರವೈದ್ಯೇಂಖಲದೋಷಹಾನಿ 

ನಿಚಕ್ಸಣೇ ನಿರ್ವ್ವೃತಿಹೇತುಭೂತೇ | 
ಸಂಸಾರಬಂಧಾಃ ಶಿಥಿಲೀಭವಂತು 

ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೇ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೌ nH ೨೧೪ ॥ 
ಪಾಪಂ ಪ್ರಣಾಶಂ ಮಮ ಚ ಪ್ರಯಾತು 

ಯನ್ಮಾನಸಂ ಯಚ್ಚ ಕರೋಮಿ ವಾಚಾ | 
ಶಾರೀರಮಷ್ಯಾಚರಿತಂ ಚ ಯನ್ಮೇ 

ಸ್ಮೃತೇ ಜಗದ್ಗಾತರಿ ವಾಸುದೇವೇ 1 ೨೧೫ ॥ 
ಯಥಾ ಹಿ ವಾ ವಾಸುದೇವೇತಿ ಪ್ರೋಕ್ಷೇ 

ಸಂಕೀರ್ತನೇ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಸ್ಯವಾಸಿ । 
ಸ್ಮೃತೇ ಹತೇವಾಪಿ ಪ್ರಯಾತಿ ಪಾಪಂ 

ಸತ್ಯೇನ ಮೇ ನಶ್ಯತಾಂ ತೇನ ಪಾಸಂ | ೨೧೬ ॥ 





ಬ ಭಜ ಜಂ ಚೃ ಜ್ಜ pS Ee | ಫಷ ಪಾಪಾ ವಾ ನ 


ಕೀಟ ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಯಾರು ಪಡೆದಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಯುತ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲಿ. 

೨೧೩. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸಲಿ. ಜನರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಲೋಭಾದಿಯೋಷಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ. ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹೋದರನಲ್ಲಿಯೂ, ಮಗನಲ್ಲಿಯೂ 
228೬ ೀತಿಯುಂಬಾಗಲಿ. 

೨೧೪. ಸರ್ವ ಜಂತುಗಳ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸಾರರೋಗದ ವೆ )ದೃನೂ, 
ಸಕಲದೋಷ ನಿವೃತ್ತಿ ಯ ಉಪಾಯಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡನೂ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಫಾರಣನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಸಂಸಾರ ಬಂಧ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಡಿಲವಾಗಲಿ. 

೨೧೫. ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ, 
ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪಾಷಗಳೂ ಜಗಜ್ಜನಕನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ಮರಣದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನೈೈದಲಿ. 

೨೧೬. ವಾಸುದೇವನ ನಾಮವನ್ನು ಜಸಪಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ 
ನಾದವನು ಮಾಡುವ ಪರಮಾತ.ನ ಲೀಲಾ ಸಂಕಹನದಿಂದಲೂ. ಕರಿಯನು 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೩೩ 


ಮೂಢೋಂಯುಮಲ್ಪ್ಬಮತಿರಲ್ಪನಿಚೇಷ್ಟಿತೋಂಯಂ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಮುನೋಷಿ ವಿಷಯೈರ್ಮಯಿ ನ ಪ್ರಸಂಗಿ । 
ಇತ್ಸಂ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಪ್ರಣತೇಂಖಿಲೇಶ 
ತ್ವಾಂ ಸ್ಪ್ತೋತುಮಂಬುಜಭವೋಂಪಿಹಿ ದೇವ ನೇಶಃ ॥೨೧೭॥ 
ಸತ್ವಂ ಪ್ರಸೀದ ಭಗವನ್ಮುರು ಮಯ್ಯನಾಥೇ 
ವಿಷ್ಣೋ ಕೃಪಾಂ ಸರಮಕಾರುಣಿಕಃ ಕಲ ತ್ವಂ | 
ಸಂಸಾರಸಾಗರನಿಮಗ್ನಮನಂತದೀನ 
ಮುದ್ಧ ರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಹರೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮೋಃಸಿ ॥ ೨೧೮ ॥ 
ಇತ್ತಂ ಸ್ತ್ರೂತಃ ಸ ಭಗವಾನೈತರೇಯೇಣ ಭಾರತ । 
ವಾಸುದೇವೋ ನಿಶಾಲಾತ್ಮಾ ಸಾನಂದಮಿದಮಾಹ ತಂ 1೨೧೯ ॥ 
ನತ್ಸೈತರೇಯ ತುಷ್ಠೋಸ್ಮಿ ಭಕ್ತ್ಯಾನೇನ ಸ್ತನೇನ ತೇ । 
ನರಂ ವೃಣುಷ್ಕ ಮತ್ತ ಬ ಕಂ ದುರ್ಲಭಂ ಯದಭೀಪ್ಸಿತಂ ॥ ೨೨೦॥ 


ಹ ದ ಹ ರಂ ಅ ದ 


ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಾಪಗಳು ನಾಶಹೊಂದುವುವಾದರ್ಕೆ ಆ ಸ ಸತ್ಯದ ಬಲ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪಾಸವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ. 

೨೧೭. "ಇವನು ಮೂಡನು; ಅಲ್ಪಜ್ಞನು; ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಸಾ ್ರಿತಂತ್ರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನು ; ಇವನ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ಜಳ ಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಚತುರ್ಮುಖನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 

೨೧೮. ಎಲ್ಫೆ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ಪ್ರದನಾದ ವಿಷ್ಣು ಯ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಅನಾಥನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರುವವನಾಗು. ನು ಪರಮ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆಯಬ್ಲವೆ. ಹರಿಯೆ! ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದೀನನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಲು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ.?' 

೨೧೯. ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಐತರೇಯನು ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲು ಉದಾರಹೃದಯನಾದ ವಾಸುದೇವನು ಆನಂದದಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೨೦. “ಪ್ರಿಯನಾದ ಐತರೇಯನೆ! ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಅಪೇಕ್ಸೈ 
ಯಿರುವ ಎಂತಹ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನಾದರೂ ನನ್ನಿಂದ ಬೇಡುವವನಾಗು.?? 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಐತರೇಯ ಉವಾಚ: 
ಏಷ ಏನ ನರೋ ನಾಥ ಮಮ ನಿತ್ಯಮಭೀಪ್ಸಿತಃ । 
ಮಜ್ಜತೋ ಘೋರಸಂಸಾರೇ ಕರ್ಣಧಾರೋ ಹರೇ ಭವ 1 ೨೨೧ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಮುಕ್ತನಿವಾಸಿ ಸಂಸಾರಾದ್ಯಸ್ಯ ತೇ ಭಕ್ತಿರೀದೃಶೀ । 
ಗ್ರಹೈರ್ಮಹಾಗ್ರಹೈರ್ಬದ್ಧೋ ನೈವ ತೇ ದ್ವಿತ್ರಯೋದಶೀ ॥ ೨೨೨ ॥ 
ಯಶ್ಚ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಸತತಂ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಸಮಿಾಹಿತಂ | 
ಸ್ತೋಷ್ಯತೇ ವಾಸುದೇವಂ ಮಾಂ ಸ ಪಾಪಕ್ಷಯಮಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೨೨೩ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದೇತೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಪಾಪಂ ನಾಶಮುವಾಸ್ಕ್ಯೃತಿ ! 
ಅಘನಾಶನಮಿತ್ಯೇನ ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ಯಾತಿನುವಾಪ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೨೨೪ ॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷೈ್ಯೆಮ ಮಮಾಗ್ರೇ ಯಃ ಪಠಿಸ್ಯತಿ | 
ಸ್ವನನೇನಂ ಸ ಪೂತಾತ್ಮಾ ಮನು ಲೋಕನಮನಾಸ್ಸ್ಯತಿ ॥ ೨೨೫ ॥ 
೨೨೧. ಐತರೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: *ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ವಿಷ್ಣುವೆ! 
ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭೀಪ್ಪಿತವಾದುದು ಒಂದೇ ವರವು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ನೀನೇ ನಾನಿಕನಾಗಿ ದಡವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸು.?' 

೨೨೨, ನಾರಾಯಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಐತರೇಯನೆ! ಇಂತಹ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮದ ಭಯವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, ನೀನು 
ಹದಿಮೂರು ಗ್ರೆಹಗಳಿಂದಲೂ, ಹದಿಮೂರು ಮಹಾಗ್ರಹಗಳಿಂದಲೂ ಬದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಬೇಡ. 

೨೨೩. ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರವಾದ ಈ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ 
ವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರೊ, ಅವರ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಅವರೂ ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೨೨೪. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಇದು ಅಘನಾಶನಸ್ತೋತ್ರನೆಂದೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೨೨೫. ಯಾವನು ಏಕಾದತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪವಿತ್ರನಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೫ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರಂ ಪ್ರಿಯಂ ಯಥಾ | 
ತಥಾ ಸರ್ವಸ್ತನಾನಾಂ ಚ ಸ್ತವೋಂಯಂ ಸುಪ್ರಿಯೋ ಮಮ ॥೨೨೬॥ 
ಯಾನಿ ಚೋದ್ದಿಶ್ಯ ಭೂತಾನಿ ಜಪ್ಯತೇಂಸೌ ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ । 

ತಾನಿ ಶಾಂತಿಂ ಭಗಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಕ್ಯಂತಿ ಕೃಪಯಾ ಮಮ ॥೨೨೭॥ 
ತ್ವಂ ಚ ವತ್ಸ ಶ್ರೌತಧರ್ಮಾನ್ಸನ್ಯುಗಾಚರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ । 


ನತೈರ್ಬಂಧಂ ಮಯಿ ನ್ಯಸ್ತೈರಾಸ್ಸೃಸ್ಯನಭಿಸಂಧಿತೈಃ ll ೨೨೮ ॥ 
ಯಜ ಯಜ್ಞೈರವಾಷ್ಕೈನ ದಾರಾನ್ನಂದಯ ಮಾತರಂ | 
ಮಯಿ ಧ್ಯಾನೇನ ತೀವ್ರೇಣ ಮಾಮವಾಪ್ಸ ಸಂಶಯಂ ॥ ೨೨೯॥ 


ಬುದ್ಧಿರ್ಮನೋಥ ಭೂತಾನಿ ಬುದ್ಧಿಕರ್ನೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚೆ । 
ತ್ರಯೋದಶ ಗ್ರಹೈರ್ಯೇ ಸ್ಕುಸ್ತ್ರಯೋದಶ ಮಹಾಗ್ರಹಾಃ ॥೨೩೦॥ 
ಬೋದ್ಧವ್ಯಮಥ ಮಂತವ್ಯಮಹಂತಾ ಶಬ್ದಏನ ಚ । 

ಸ್ಪರ್ಶೊೋ ರಸೋ ರೂಪಗಂಧೌ ವಚನಾದಾನಮೇನ ಚ | 
ನಿಹೃತ್ಯುತ್ಸರ್ಗ ಆನಂದಸ್ತ್ರಯೋದಶ ಮಹಾಗ್ರಹಾಃ 1 ೨೩೧॥ 


ಅಲಲಾ. 





OSS 


೨೨೬-೨೨೭. ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರನೆಂತು ನನಗೆ 
ಸರಮ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೊ, ಅಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿಶೇಷ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವುದು. ಮಹಾತ್ಮರು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಠಿಸುವರೊ, ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವುವು. 

೨.೨೮. ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ! ನೀನೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ, ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸುವವನಾಗು. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಂಧವನ್ನು 
ನೀನು ಹೊಂದಲಾರೆ. 

೨೨೯. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ನನ್ನನ್ನೇ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಲು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ. 

೨೩೦. ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, ಸಂಚಭೂತಗಳ ಸಮೂಹ, ಪಂಚ ನೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು, ಪಂಚ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇವುಗಳೇ ಗ್ರಹಗಳೆನಿಸುವುವು. 
ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಹದಿಮೂರು ಮಹಾಗ್ರಹಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುವು. 

೨೩೧. ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನ, ಸಂಶಯ, ಅಹಂಕಾರ, ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರಸ್ಕ 
ರೂಪ, ಗಂಧ, ವಚನ, ಪರಿಗ್ರಹ, ವಿಹಾರ, ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನೆ, ಆನಂದ 
ಇವುಗಳೇ ಮಹಾಗ್ರಹಗಳೆಸಿಸಿರುವುವು. 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾನ್ಮಹಾಗ್ರಹಾನ್ಸುತ್ರ ಶುದ್ಧಾನೃದ್ಧೆೈೈಃ ಸ್ವಕೈರ್ಗ್ರಹೈಃ। 

ಗೃಹಾಣ ಧ್ಯಾನಯೋಗೇನ ಮನ್ಯುವಂ' ತ ಕ ಮಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೨೩೨ ॥ 
ಬೂ ತ್ವಂ ಕರ್ಮಭಿರ್ವೀರ ನೈಷ್ಟ ರ್ಮ್ಗಂ ಸಮವಾಪ್ಯ್ಯಸಿ । 

ಶುಲ್ಬಂ "ಸೇನ ಸಂನಿದ್ಧಂ ದಕ್ಟೋ ಹೇಮ ಯಥಾಶ್ನುತೇ ॥ ೨೩೩೫ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರವತಾ ಮಯಿ ಸನ್ಯಸ್ತಕರ್ಮಣಾ। 
ಮದನುಧ್ಯಾನಯುಕ್ತೆ €ನ ಮೋಕ್ಸೋ ನಾಸ್ತೀಹ ದುರ್ಲಭಃ ॥ ೨೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವರ್ತಮಾನೋ ನಂದನೃ ತಪರಾಯಣಃ । 


ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಸಪ್ತಪುರುಷಾನ್ನಯಂ ಮಯಿ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೨೩೫ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಯಂತಿ ನೇದಾಶ್ಚಾಪಠಿತಾ ಅಪಿ ll ೨೩೬ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ಚ ಯಜ್ಞೆ ೀವೈ ಹರಿಮೇಧಸಃ। 
ಯಾಹಿ ತತ್ರ ಭನಿಷ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಂ ಮೌತುರಳೀಷ್ಟಿ ತಂ ॥ ೨೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ 'ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟುರ್ಮೂರ್ತಿಮಧ್ಯೇ ವಿವೇಶ ಹ। 
ನಿಲೋಕ್ಕಮಾನೋ ನಿನಿಷಂ ಮಾತ್ರಾಚ್ಛೆನ ಸುತೇನ ಚ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಹ ಲ ರಾ ವಂ ಹರಾ ದ ಮಾ ರಾ 


೨೩.೨, ಪುತ್ರಪ್ರಾಯನಾದ ಐತರೇಯನೇ! ಶುದ್ಧಗಳಾದ ಈ ಮಹಾ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ದಗಳಾದ ಗ್ರಹಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವನಾಗು. ಇದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೨೩೩. ಎಲ್ಫೈ ವೀರನೆ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ನೈ ಷ್ಟ ರ್ಮುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆ. ರಸದೊಡನೆ ಸಮ್ಮರ್ದಿತವಾದ ತಾಮ್ರದಿಂದ 
ದೇ ್ಥ ನಾದವನು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನಲ್ಲವೆ. 

೨೩೪. ವರ್ಣಾಶ್ರಮುಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ 
ಸಕಲ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸಿದವನಾಗಿ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮೋಕ್ಬ್ಷವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೨೩೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಂತು ನಡೆಯುವವನಾಗಿ ವ್ರತನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಸುಖಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. ಏಳುಮಂದಿ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ ಊರ್ಧ್ವ 
ರೋಕಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುನೆ. 

೨೩೬-೨೩೮. ನಿನಗೆ ಅಧ್ಯ ಯನವಿಲ್ಲಜಿಯೇ ಸಕಲ ವೇದಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತ ವೆ. ಬಳಿಕ ನೀನು ಕೋಟರ್ತಿರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ .ಹರಿಮೇಧನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ ಒಣನನ್ನು ಸೇರುವವನಾಗು.. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ಸಕಲ ಅಭೀಷ್ಟವೂ ಕೆರವೇರುವುದು. >: ಇಂತು ಹೇಳಿ po, 
ವಿಷ್ಣುವು ವಿಗ್ರಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನೈದಿದನು. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ಪ್ರೆತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಕಂಡನು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ96ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೧೭ 


ತತೋ ಮೂರ್ತಿಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಃ । 


ಐತರೇಯಃ ಸ್ಪಜನನೀಂ ಮುದಿತೋ ವಾಕ್ಕಮುಬ್ರನೀತ್‌ I ೨೩೯॥ 
ಪುರಾಹಮುಭವಂ ಶೂದ್ರೋ ಭೀತಃ ಸಂಸಾರದೋಷತಃ । 
ಪರಿನಿಷ್ಠಾಗತಂ ಧರ್ಮಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥ ೨೪೦ ॥ 
ಸ ಕೃಷಾಲುರ್ಮುಮ ಪ್ರಾಹ ಮಂತ್ರಂ ನೈ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಸರಂ । 

ಸಜೀಮಂ ಜಸ ಚೇತ್ಯುಕ್ತ್ಟಾ ತಮಹಂ ಜಪ್ತವಾನ್ಸದಾ 1 290 
ತೇನ ಜಾಸ್ಯಪ್ರಭಾನೇನ ಮನೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ತವೋದರಾತ್‌ | 
ಜಾತಸ್ಕೃತಿರ್ನಿಷ್ಟುಭಕ್ತಿ 3 ಸ್ಥಿತಿರತ್ರ ಚ ಸರ್ವದಾ WH ೨೪೨ ॥ 


ಇದಾನೀಂ ಚ ಪ್ರಯಾಮ್ಯೇಷ ಯಜ್ಞಂ ತಂ ಹರಿಮೇಧಸಃ । 

ತೃದ್ರೂಸಂ ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ ॥ ೨೪೩॥ 
ತತೋ ಮಹೀನಗರಕಾಖ್ಯೇ ಕೋಟತೀರ್ಥತಲಸ್ಸಿ ತೆಂ! 

ಯಜಂತಂ ಸಂವೃತಂ ನಿಷೆ ಶ್ರ ಕೋಟಿಶಸ್ತ ಮಂಸಾಗಮತ್‌ | 
ಗೇಹಾಯ ಮಾತರಂ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸ ಯಜ್ಞೇ ಸ್ರೋಕ, ವಾನಿ ಓಜ ! ೨೪೪॥ 


i 





೨೩೯. ಬಳಿಕ ಈ ಡ್‌ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ROP ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಬಾ ಬಃ 

೨೪೦. "ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸಾರ 
ದೋಷದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಧನಿಯ. ದೆನ:. ಬಳಿಕ ಆಚಾರನಿಷ್ಮನೂ 
ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಶರಣುಹೊಳ್ಳೆ ನು. 

೨೪೧. ಆತನು ಕ ಜತ ಉತ್ತಮವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಚ ರೀ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪಡೇತಿಿ ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತಟ್ಟು 
ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಜಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೪೨. ಆ ಜಪದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನನವೂ, 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕಿಯೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸಿರುವುವು. 

೨೪೩. ಈಗ ನಾನು ಹರಿಮೇಧನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವೆನು.” 

೨೪೪. ಬಳಿಕ ಆ ಐತರೇಯನು ಮಹೀನಗರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ ರಿಂದ ಕೂಡಿ ಜ್‌ ಸ್ಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹರಿಮೇದನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ ಹೋತ್ತ 'ಮನನ್ನು ಕಂಡನು. ಟು 
ಯಾಜಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದವನಾಗಿ ಬಂದು ಆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಭಗವತೇ ವಿಷ್ಣನೇಂಕುಂಠಮೇಧಸೇ | 
ಯನ್ಮಾಯಾಮೋಹಿತಧಿಯೋ ಭ್ರಮಾಯಂ ಕರ್ಮಸಾಗರೇ ॥ ೨೪೫ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ತೇ ಹರಿಮೇಧಮುಖಾದ್ವಿಜಾಃ | 


ಆಕರ್ಣ್ಯಾಸನ ಪೂಜಾದ್ಯೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸುರಂಗ ತಂ ॥ ೨೪೬ ॥ 
ತತೋ ವೇದಾರ್ಥನೈಪುಣ್ಯೈಸ್ತೇನ ತೇ ತೋಷಿತಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಪ್ರದದುರ್ದಕ್ಸಿಣಾಂ ಸರ್ವಾಂ ಹರಿಮೇಧಾಃ ಸುತಾಮಪಿ ॥ ೨೪೭ ॥ 
ದ್ರವ್ಯಂ ಕನ್ಯಾಂ ಚ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಸೃಗೃಹಂ ಸಮುಪಾಗಮತ್‌ | 
ವಂದಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಜನನೀಂ ಪುತ್ರಾನುತ್ಸಾದ್ಯ ಚಾಮುಲಾನ್‌ ॥ ೨೪೮ ॥ 
ಇಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞೈಕೈತರೇಯೋ ದ್ವಾದಶೀವ್ರತತತ್ಸರಃ। 
ವಾಸುದೇವಾನುಧ್ಯಾನೇನ ಮೋಕ್ಬಂ ಪಶ್ಚಾದುಷಾಗತಃ ॥ ೨೪೯ ॥ 


ಏನಂ ನಿಧೋ ವಾಸುದೇವಃ ಸ್ವಯಮತ್ರಾಸ್ತಿ ಭಾರತ । 
ಯೋಂರ್ಚಯೇತ್ಪೂಜಯೇತ್ಸ್ಸತಿ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಕ್ಟೆಯಂ ವಿದುಃ ॥ 
೨೪೫. "" ಯಾವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವೆವೊ, ಅಂತಹ 
ಅನಂತಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನೂಭಗವಂತನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು.?' 

೨೪೬-೨೪೭. ಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೆ! ಮಹತ್ತರವಾದ ಅರ್ಥದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರಿಮೇಧನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ಆತನನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಆಸನ, ಅರ್ಥ್ಯ, ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಆತನ ವೇದಾರ್ಥಗಳ ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಯಜ್ಞದ ಯಜಮಾನನಾದ ಹರಿಮೇಧನು ತನ್ನ ಪುತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. 

೨೪೮-೨೪೯. ಆ ಐತರೇಯನು ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ತಂದು 
ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ, ತಾಯಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿ ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಿರಂತರವಾದ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ಮರಣದಿಂದ ದೇಹಾವಸಾನ 
ವಾದಮೇಲೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೫೦. ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಈ ವೃದ್ಧ ವಾಸುದೇವ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದಾಯಿತು. ಯಾವನು ಈ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವನೊ, ಸೇವಿಸುವನ್ಕೊ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಸಕಲ ಕರ್ಮವೂ. 
ಅಕ್ಸಯಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ದ್ವಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಶಿವಧರ್ಮೇಷು ಯತ್ಟೋಕ್ತಂ ಫಲಂ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ತವ | 
ತಾದೃಶಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ವಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದತಃ i ೨೫೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
"ವ ದ್ಧ ವಾಸುದೇವ ಮಾಹಾತ್ಮ 6 ವರ್ಣನಂ-ಐತಕೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಓಚತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ' 


೨೫೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿವಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆನೊ, ಅಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ತನು ವಾಸುದೇವನ 


ಕೃವೆಯ Ee ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ಶ "ರಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹ ವೃದ್ಧವಾಸುದೇವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ-- ಐತರೇಯ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನ?”ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ul ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ತ್ರಿಚತ್ಸಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ತತೋಹಂ ಸಾರ್ಥ ಭೂಯೋಸಿ ಜನಾನುಗ್ರಹಕಾಮ್ಯಯಾ । 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದೇವಂ ಮಾರ್ತಾಂಡಮತ್ರಾನೇತುನಿಯೇಷ ಹ WO Ik 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯಸ್ಮಾದುಡುಪೋ ಭಗವಾನ್ರವಿಃ । 
ಇಹಾಮುತ್ರ ಚ ಕೌಂತೇಯ ನಿಶ್ಚೋದ್ಧಾರೀ ರವಿರ್ಮತಃ !೨॥ 
ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ರವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕೀರ್ತಯಂತಿ ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಪೂಜಯಂತಿ ಚ ಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಕೃತಾರ್ಥಾಸ್ತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ೩ 
ಸೂರ್ಯಭಕ್ತಿಪರಾ ಯೇ ಚ ನಿತ್ಯಂ ತದ್ದತಮಾನಸಾಃ । 

ಯೇ ಸ್ಮರಂತಿ ಸದಾ ಸೂರ್ಯಂ ನತೇ ದುಃಖಸ್ಯ ಭಾಜನಂ TROND 
ಭವನಾನಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ನಿನಿಧಾಭರಣಾಃ ಸ್ವ್ರಿಯಃ | 

ಧನಂ ಚಾದೃಷ್ಟಪರ್ಯಂತಂ ಸೂರ್ಯಪೂಜಾನಿಧೇಃ ಫಲಂ !೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 

೧. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಬಳಿಕ ನಾನು ಜನರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪದೈವವಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬಯಸಿದೆನು. 

೨. ಅಯ್ಯಾ ಕುಂತೀಕುಮಾರನೆ! ಸಕಲ ಜೀವರಿಗೂ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ 
ಕಡೆಹಾಯಿಸುವವನೇ ಭಗವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕಾಂ 
ತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವನೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 

೩. ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವರೊ, ಯಾರು 
ನಾಮಸಂಕೇರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅವರು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುವರು. 

೪, ಯಾರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಜಭಕ್ತರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರು 
ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟರುವರೊ, ಯಾರು ಆತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸ್ಮರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಸೂರ್ಯಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಭವನಗಳನ್ನೂ, 
ವಿಧ ನಿಧಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹವಾಸವನ್ನೂ, 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನಾ ಜನರು ಹೊಂದುವರು. 


ತ್ರಿಚತ್ಪಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೧ 


ದುರ್ಲಭಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸೂರ್ಯೇ ವಾ ದುರ್ಲಭಂ ತಸ್ಯ ಚಾರ್ಚನಂ । 
ದಾನಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ತಸ್ಮೈ ತತೋ ಹೋಮಶ್ಚ ದುರ್ಲಭಃ 1೬॥ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರವಿರಿತ್ಯಕ್ತರದ್ದಯಂ । 


$A” 
ಜಿಹ್ಹಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ಸಫಲಂ ತಸ್ಯ ಜೀವಿತಂ Han 
ಇತ್ಯಹಂ ಹೃದಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ರವಿಜಂ ಮಹತ್‌ । 
ಪೂರ್ಣಂ ನರ್ಣಶತಂ ಪಾರ್ಥ ರವಿಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಹತೋಷಯಂ ne i 


ಜಹೇನ ಸುವಿಶುದ್ಧೇನ ಛಂದಸಾಂ ವಾಯಂಭೋಜನಃ । 
ತತಃ ಖಾದ್ಗಿತೀಯಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯೋಗಬಲಾದ್ವಿಭುಃ ॥ ೯0 


ತೇಜಸಾ ದುರ್ದ್ಯಶೋ ಭಾಸ್ಟಾನ್ಭೃತ್ಯಕ್ಸಃ ಸಮಜಾಯತ 1೧೦0 
ತಮಹಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ರವಿಂ ಪ್ರಭುಂ । 
ಸಾಮಭಿರ್ನಿನಿಥೈರ್ದೇನಂ ಪರ್ಯತೋಷಯಮಾಶ್ವರಂ 1 ೧೦೧ ॥ 
ತುಷ್ಟೋ ಮಾಮಾಹ ವರದೋ ದೇವರ್ಷೆೇ ಸುಚಿರಂತ್ವಯಾ । 


ತಪಸಾರಾಧಿತೋಸ್ಮೀತಿ ವರಂ ವೃಣು ಯಥೇಪ್ಸಿತಂ | ೧೨ ॥ 

೬, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೇ ದುರ್ಲಭವು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಆತನ ಪೂಜೆಯು ಲಭಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತನಿಗೆ ದಾನವು, 
ದುರ್ಲಭವು. ಅದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಹೋಮವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದು. 

ಈ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ""ರವಿ?' ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳು 
ಯಾವನ ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುವೊ, ಅವನ ಜನ್ಮವೇ 
ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮. ಇಂತು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ಅಪಾರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ವಾಯುಭಕ್ಸಶನಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳ 
ಜಪಸಹಿತವಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸೃನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೯-೧೧. ಆಗ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ 
ಎರಡನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪನಾದನು. ಲೋಕನಾಥನೂ, ದೇವೋತ್ತ 
ಮನೂ, ಸರ್ವಶಕ್ಕನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹು. 
ವಿಧಗಳಾದ ಸಾಮವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೧೨. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ""ಎಲೈ ದೇವರ್ಷಿಯೆ! 
ಬಹುಕಾಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು'' ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೂಟ್ಟನು. 


೨೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ಲೋ ಹಂ ಲೋಕನಾಥಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ್ರಾಸ್ತುವಂ ವಚಃ । 
ಯದಿ ತುಷ್ಟೋ ಭವಾನ್ಮಹ್ಯಂ ಯದಿ ದೇಯೋ ವರೋ ಮಮ ॥ ೧೩॥ 
ತತಸ್ತೇ ಕಾಮುರೂಸೇ ಯಾ ಕಲಾ ನಾಥ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 


ರಾಜವರ್ಧನರಾಜ್ಞಾ ಯಾರಾಧಿತಾ ಚ ಜನೈಃ ಪುರಾ 1 ೧೪ ॥ 
ತಯಾ ಚ ಕಲಯಾ ಭಾನೋ ಸದಾತ್ರ ಸ್ಥಾ ತುಮರ್ಹನಿ | 
ತತಸ್ತಥೇತಿ ದೇವೇನ ಪ್ರೋಕ್ಕೇ ತುಪ್ಪ €ನ "ಭಾರತ ೧೫ ೧ 
ಅಸ್ಥಾ ಪಯಮುಹಂ ಸೂರ್ಯಂ ಭಟ್ಟಾ ದಿತ್ಯಾಭಿದಾನಕಂ | 
ಭಟ್ಟೆ ನೆ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ರ 'ನಿರ್ಜಗೌ ॥ ೧೬ ॥ 


ತತ್ತ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ಪುಷ್ಪೈಃ "ಕೃ ತಾನೇಶನುಹಂ ರವಿಂ । 
ಭಕ್ತಾಡ್ರೀಕಾಪ್ಪತಾಂಗೋಥ ಸ್ತುತಿಮೇತಾಮಥಾಚರಂ | 


ಸರ್ವವೇದರಹಸ್ಯೈಶ್ನ ನಾಮಭಿಶ್ಚ ಶತಾಷ್ಟಭಿಃ 1 ೧೭॥ 
ಸಪ್ತ ಸಪ್ತರಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋತ್ತಮಃ । 
ಸಂಜೀನನೋ ಜಯೋ ಜೀವೋ ಜೀನನಾಥೋ ಜಗತ್ಪತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೧೩-೧೪. ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕನಾಥನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಾನು 
ಇಂತೆಂದೆನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ವರವನ್ನು 
ಘೊಡುವವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಕಾಮರೂಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿನ್ನ ಕಲೆಯು ನೆಲಸಿರು 
ವುದೊ, ಯಾವುದು ಮುನ್ನು ರಾಜವರ್ಧನ ರಾಜನಿಂದಲೂ ಅವನ ಪ್ರಜ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೂಜೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತೊ ಆ ಕಲೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ 
ಗೋಸ್ಕರ ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರು.” 

೧೫-೧೬. ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ದೇವನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಡಂಬಡಲು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿದೆನು. ಭಟ್ಟನಾದ 
ನನ್ನಿಂದ ಸ್ಥಾ ಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಈ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಭಟ್ಟಾ ದಿತ ನೆಂದೇ ನಾಮವುಂಟಾಗ 
ಲೆಂದು ಬ್‌ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಕಲೆಯಿಂದ ನೆಲಸಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲ ವೇದಗಳ 
ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ ನೂರೆಂಟು ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು 

೧೮-೩೦. ಓಂ ಸಸ್ತಸಪ್ತಯೇ ನಮಃ, ಅಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮನೇ ನಮಃ, ಮಹಾ 
ಕಾರುಣಿಕೋತ್ತಮಾಯ ನಮಃ, ಸಂಜೀವನಾಯ ನಮಃ, ಜಯಾಯ ನಮಃ, 
ಜೀವಾಯ ನಮಃ, ಜೀವನಾಥಾಯ ನಮಃ, ಜಗತ್ಸತಯೇ ನಮಃ, ಕಾಲಾ 
ಶ್ರಯಾಯ ನಮಃ, ಕಾಲಕರ್ತ್ರೇ ನಮಃ, ಮಹಾಯೋಗಿನೇ ನಮಃ, ಮಹಾ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೩ 


ಕಾಲಾಶ್ರಯಃ.ಕಾಲಕರ್ತಾ ಮಹಾಯೋಗೀ ಮಹಾಮತಿಃ 1 ೧೯॥ 
ಭೂತಾಂತಕರಣೋ ದೇವಃ ಕಮಲಾನಂದನಂದನಃ | 
ಸಹಸ್ರಸಾಚ್ಹನರದೋ ದಿವೃಕುಂಂಡಲಮಂಂಡಿತಃ Hh ೨೦ ॥ 


ಧರ್ಮಪ್ರಿಯೋಚಿತಾತ್ಮಾ ಚ ಸನಿತಾ ನಾಯುನಾಹನಃ । 
ಆದಿತ್ಯೋಂಕ್ರೋಧನಃ ಸೂರ್ಯೋ ರಶ್ಮಿಮಾಲೀ ವಿಭಾವಸುಃ ॥ ೨೧ 
ದಿನಕೃದ್ದಿನಹೃನ್ಮೌನೀ ಸುರಥೋ ರಥಿನಾಂ ವರಃ | 


ರಾಜ್ಞೀಪತಿಃ ಸ್ವರ್ಣರೇತಾಃ ಪೂಷಾ ತ್ವಷಸ್ಟಾ ದಿವಾಕರಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಕಾಶತಿಲಕೋ ಧಾತಾ ಸಂನಿಭಾಗೀ ಮನೋಹರಃ । 

ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಧನ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಶ್ರೀಶೋ ಭಿಷಗ್ಯರಃ Il ೨೩ ॥ 
ಆಲೋಕಕೃಲ್ಲೋಕನಾಥೋ ಲೋಕಪಾಲನಮಸ್ಕೃತಃ 

ವಿದಿತಾಶಯಶ್ಚ ಸುನಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ | ೨೪ 
ಕೀರ್ತಿ ಕೀರ್ತಿಕರೋ ನಿತ್ಕೋ ರೋಟಚಿಷ್ಣುಃ ಕಲ್ಮಷಾಪಹಃ । 
ಜಿತಾನಂಬೋ ನುಹಾಪೀರ್ಯೊೋ ಹಂಸಃ ಸಂಹಾರಕಾರಕಃ ! ೨೫ ॥ 


ಲ 7... 


ಮತಯೇ ನಮಃ, ಭೂತಾಂತಕರಣಾಯ ನಮಃ, ದೇವಾಯ ನಮಃ, ಕಮಲಾ 
ನಂದನಂದನಾಯ ನಮಃ, ಸಹಸ್ಪ್ರಪಾದೇ ನಮಃ, ವರದಾಯ ನಮಃ, ದಿವ್ಯ 
ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾಯ ನಮಃ, ಧರ್ಮಸಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ, ಉಚಿತಾತ್ಮನೇ 
ನಮಃ, ಸವಿತ್ರೇ ನಮಃ, ವಾಯುವಾಹನಾಯ ನಮಃ, ಆದಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ, 
ಅಕ್ರೋಧನಾಯ ನಮಃ, ಸೂರ್ಯಾಯ ನಮಃ, ರತ್ಮಿಮಾಲಿನೇ ನಮಃ, 
ವಿಭಾವಸವೇ ನಮಃ, ದಿನಕೃತೇ ನಮಃ, ದಿನಸೃತೇ ನಮಃ, ವತೌನಿನೇ 
ನಮಃ, ಸುರಥಾಯ ನಮಃ, ರಢಿನಾಂವರಾಯ ನಮಃ, ರಾಜ್ಞೀಸತಯ" 
ನಮಃ, ಸ್ಪರ್ಣರೇತಸೇ ನಮಃ, ಪೂಷ್ಣೇ ನಮಃ, ತ್ವಪ್ಟ್ರೇ ನಮಃ, ದಿವಾಕ 
ರಾಯ ನಮಃ, ಆಕಾಶತಿಲಕಾಯ ನಮಃ, ಧಾತ್ರೇ ನಮಃ, ಸಂವಿಭಾಗಿನೇ 
ನಮಃ, ಮನೋಹರಾಯ ನಮಃ, ಪ್ರಾಜ್ಞಾಯ ನಮಃ, ಪ್ರಜಾಪತಯೇ 
ನಮಃ, ಧನ್ಯಾಯ ನಮಃ, ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ, ಶ್ರೀಶಾಯ ನಮಃ, ಭಿಷಗ್ರರಾಯ. 
ನಮಃ, ಆಲೋಕಕೃತೇ ನಮಃ, ಲೋಕನಾಥಾಯ ನಮಃ, ಲೋಕಪಾಲ 
ನಮಸ್ಕೃತಾಯ ನಮಃ, ವಿದಿತಾಶಯಾಯ ನಮಃ, ಸುನಯಾಯ ನಮಃ, 
ಮಹಾತ್ಮನೇ ನಮಃ, ಭಕ್ತವನತ್ಸಲಾಯ ನಮಃ, ಕೇರ್ತಿಕೀರ್ತಿಕರಾಯ ನಮಃ, 
ನಿತ್ಯಾಯ ನಮಃ, ರೋಚಿಷ್ಠವೇ ನಮಃ, ಕಲ್ಮಷಾಪಹಾಯ ನಮಃ, 
ಜಿತಾನಂದಾಯ ನಮಃ, ಮಹಾನೀರ್ಯಾಯ ನಮಃ, ಹಂಸಾಯ ನಮಃ, 
ಸಂಹಾರಕಾರಕಾಯ ನಮಃ, ಕೃತಕೃತ್ಯಾಯ ನಮಃ, ಸುಸಂಗಾಯ ನಮಃ, 
ಬಹುಜ್ಞಾಯ ನಮಃ, ವಚಸಾಂಪತಯೇ ನಮಃ, ವಿಶ್ವಪೂಜ್ಯಾಯ ನಮಃ, 


೨೨೪ ಶಿ. ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೆ 


ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಸುಸಂಗಶ್ಚ ಬಹುಜೊ ೀ ವಚಸಾಂಪತಿಃ । 


ವಿಶ್ವಪೂಜ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಹಾರೀ ಫೃಣೀ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪ್ರಣಾತಾರ್ತಿಹರೋರೋಗ gh ಖದಃ ಸುಖೀ । 

ವಗರ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸೋ ವ್ರತೀ ವ್ರತಫಲಪ್ರದಃ i ೨೭ ॥ 
ಶುಚಿಃ ಪೂರ್ಣೋ ನೇಷನಾರ್ಗದಾತಾ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಧನ್ವಂತರಿಃ ಪ್ರಿಯಾಭಾಷೀ ಧನುರ್ಮೇದನಿದೇಕರಾಟ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಜಗತ್ಪಿತಾ ಧೂಮಕೇತುರ್ನಿಧೂತೋ ಧ್ಯಾಂತಹಾ ಗುರುಃ । 

ಗೋಹಪತಿಶ್ಚ ಕೃತಾತಿಥ್ಯಃ ಶುಭಾಚಾರಃ ಶುಚಿಪ್ರಿಯಃ 1 ೨೯॥ 
ಸಾಮಪ್ರಿಯೋ ಲೋಕಬಂಧುರ್ನ್ಸೈಕರೂಪೋ ಯುುಗಾದಿಕೃತ್‌ । 
ಧರ್ಮಸೇತುರ್ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿ ೯ ಖೇಟಿಕಃ ಸರ್ವದಃ ಪ ಕ್ರಭುಃ 1 ೩೦॥ 


ಮಯೈವನಂ ಸಂಸ್ತುತೋ ಭಾನುರ್ನಾನ್ನಾ ಮಷ್ಟ ಶತೇನ ಚೆ । 

ತುಷ್ಕತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಸರ್ನಲೋಕಪ್ಲಿ, "ಯೋ ನಿಭುಃ 1 ೩೧॥ 
ಇತೈ ಸಸ ಸಂಸ್ಕವಾಶ್ರ್ರೀತೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ಮಾನುವೋಚತ 

ಸದಾತ್ರ ಕಲಯಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯೇ ದೇವಸೋ ತೃತ್ಪ್ರಿಯೇಪ್ಸಯಾ | ೩೨ ॥ 
ಮೃತ್ಯು PE ನಮಃ, ಫಣಿನೇ ನಮಃ, ಧರ್ಮಕಾರಣಾಯ ನಮಃ, 
ಸ್ಪ ಉತಾರ್ತಿಹರಾಯ ನಮಃ, ಅರೋಗಾಯ ನಮಃ, ಆಯುಷ್ಮತೇ ನಮಃ, 
ಸುಖದಾಯ ನಮಃ, ಸುಖಿನೇ ನಮಃ, ಮಂಗಲಾಯ ನಮಃ, ಪುಂಡರೀ 
ಶಾಕ್ಸಾಯ ನಮಃ, ವ್ರತಿನೇ ನಮಃ, ವ್ರತಫಲಪ್ರದಾಯ ನಮಃ, ಶುಚಯೇ 
ನಮಃ, ಪೂರ್ಣಾಯ ನಮಃ, ಮೇಷಮಾರ್ಗದಾತ್ರೇ ನಮಃ, ಭೋಕ್ರ್ರೇ 
ನಮಃ, ಮಹೇಶ್ವರಾಯ ನಮಃ, ಧನ್ವಂತರಯೇ ನಮಃ, ಪ್ರಿಯಾಭಾಷಿಣೇ 
ನಮಃ, ಧಥನುರ್ವೇದವಿದೇ ನಮ ಏಕರಾಜೇ ನಮಃ, ಜಗತ್ತಿ ತ್ರೇ ನಮಃ, 
ಧೂಮಕೇತವೇ ನಮಃ, ವಿಧೂತಾಯ ನಮಃ, ಧ್ವಾಂತಹಾಯ ನಮಃ, 
ಗುರವೇ ನಮಃ, ಗೋಪತಯೇ ನಮಃ, ಕ ಸೈ ತಾತಿಥ್ಯಾಯ ನಮಃ, ಶುಭಾಚಾ 
ರಾಯ ನಮಃ, ಶುಚಿಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ, ಸಾಮಪ್ರಿಯಾಯ ನಮಃ, ಲೋಕ 
ಬಂಧವೇ ನಮಃ, ನೆ ನೈಕರೂಪಾಯ ನಮಃ, ಯುಗಾದಿಕೃ ತೇ ನಮಃ, ಧರ್ಮ 
ಸೇತವೇ ನಮಃ, ಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಣೇ ನಮಃ, ಖೇಟಕಾಯ ಜು ಸರ್ವದಾಯ 
ನಮಃ, ಪ್ರಭವೇ ನಮಃ (೧೦೮) 

೩೧-೩೩. ಇಂತು ನನ್ನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೂರೆಂಟು ನಾಮ 
ಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಸರ್ವಲೋಕ 
ಪ್ರಿಯನೂ, ವಿಶ್ವವ್ಯಾನಿಯೂ ಆದ ಭಾಸ್ಕರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. "ಎಲ್ಫೈ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನೆ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೆಳಸುವನಾಗಿ 





ಕ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 


ಯೋ ಮಾಮತ್ರ ಮಹಾಭಕ್ಕಾ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 


ಸಹಸ್ರಶಃ ಕಾನುರೂಪೇ ಸಂಪೂಜ್ಯಾಪ್ನೋತಿ ತತ್ಛಲಂ ॥ ೩೩॥ 
ಮಾಮಂದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ಯೋ ವಿಪ್ರಃ ಸ್ವಲ್ಪಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು! 
ದಾಸ್ಯತೇಃತ್ರಾಕ್ಟ್ರಯಂಂ ತಚ್ಚ ಗ್ರಹೀಷ್ಯೇ ಕರಜಂ ಯಥಾ | ೩೪ ॥ 
ರಕ್ತೋತ್ಸಲೈಶ್ಚ ಕಲ್ಲಾರೈಃ ಕೇಸರೈಃ ಕರವೀರಕ್ಕೆಃ । 
ಶತತ್ರ್ರಯೈರ್ಮಹಾಪದ್ಮೈ ರವಿವಾರೇಣ ಮಾನವಃ ! ೩೫ ॥ 
ಸಪ್ತಮ್ಯಾನಮುಥ ಷಷ್ಮ್ಯಾಂ ನಾ ಯೇಂರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾಮಿಂಹ । 
ಯಾನ್ಯಾನ್ಭ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಕಾಮಾಂಸ್ಕಾನ್ಟ್ರಾಸ್ಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ i ೩೬ ॥ 


ದರ್ಶನಾನ್ಮಮ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ನಾಶೋ ವ್ಯಾಧಿದರಿದ್ರಯೋಃ । 
ಪ್ರಣಾಮಾತ್ಸ್ವರ್ಗಮಾಪ್ನೋತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೋಕ್ಟಂ ಚ ನಿತ್ಯಶಃ ॥ ೩೭॥ 
ಅಭಕ್ತಿಂ ಯಶ್ಚ ಕರ್ತಾ ಮೇಸ ಗಚ್ಛೇನ್ಸಿಶ್ಲಿತಂ ಕ್ರಯ ! 
ಅಸ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಾಮು ಮಮಾಗ್ರೇ ಯತ್ತ್ತಯೇರಿತಂ 1 ೩೪೮॥ 


ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಯಾವನು ವಿಶೇಷ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಆತನಿಗೆ ಕಾಮ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪೂಜೆಗಳ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೪. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸುವ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ ಇರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅಕ್ಬಯಗೊಳಿಸಿ ನಾನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿನ 
'ಜಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೀಕರಿಸುವೆನು. 

೩೫-೩೭. ಕೆಂದಾವರೆಗಳು, ಕಲ್ಲ್ವಾರಗಳು, ಕೇಸರ ಪುಷ್ಪಗಳು, ಕರವೀರ 
ಗಳು, ಸಾವಿರದೆಲೆಯ ಮಹಾಪದ್ಮಗಳು--ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ 
ಮುನ್ನೂರು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತಂದು ವಿಶೇಷತಃ ಷಷ್ಠಿ ಅಥವ ಸಪ್ಮಮಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭಾನುವಾರದ ದಿವಸ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂಜಿ 
ಸುವನೊ, ಅವನು ಯಾವ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ ವು. ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಭಕ್ತನ ವ್ಯಾಧಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ನಮಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಮಾನವನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವ 
ವನಿಗೂ ಸಹ ಮೋಕ್ಬ್ಪವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೮-೪೩. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ, ಅವನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಸಂಥೈಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆಯಾಗಲಿ ಸಠಿಸುವವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. . ಅಂತಹ 
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೨೨೬ ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಕಾಲವೇಕಕಾಲಂ ವಾ ಪಠತಃ ಶ್ರುಣು ಯತ್ಸಲಂ | 
ಕೀರ್ತಿಮಾನ್ಸುಭಗೋ ವಿದ್ವಾಸ್ಸುಸುಖೀ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ । 
ಭವೇದ್ವರ್ಷಶತಾಯುಶ್ಚ ಸರ್ವರೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ FI 
ಯಸ್ಸಿದಂ ಶ್ರುಣಂಯಾನ್ಸಿತ್ಯಂ ಪಠೇದ್ಛಾ ಪ್ರಯತಃ ಶುಚಿಃ ॥ಳ೪ಂ॥ 
ಅಕ್ಚ್ರಯಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಯನ್ನಂ ಭನೇತ್ತಸ್ಕೋಪಸಾಧಿತಂ | 

ವಿಜಯಾ ಚ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ಜಾತಿಸ್ಮರೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದೇತತ್ತ್ವಯಾ ಜಾಪ್ಯಂ ಪರಂ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಂ ಮಹತ್‌ ॥೪೧॥ 
ತಥಾ ಮಮಾಗ್ರೇ ಕುಂಡಂ ಚ ಕುರು ಸ್ನಾನಾರ್ಥಮುತ್ತಮಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಾನುರೂಪಕಲಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಕುಂಡಂ ವನೇ ಭವೇತ್‌ | 


ಏವಂ ದತ್ತ್ವಾ ವರಾನ್ಭಾನುಸ್ತತ್ರೈ ವಾಂತರಧೀಯತ 1 ೪೩ ॥ 
ತತೋ ಭಾಸ್ಕರವಾಕ್ಯೇನ ಸಿದ್ಧೇಶಸ್ಯ ಚ ಸಖ್ಯತಃ । 

ವನನುಧ್ಯೇ ಮಯಾ ಕುಂಡಂ ಕೃತಂ ದರ್ಭಶಲಾಕಯಾ 1 ೪೪ I 
ಕಾಮರೂಪಭವಂ ಕುಂಡಂ ವೃಕ್ಸಾಸ್ಕೇ ಚಾಪಿ ಭಾರತ | 
ಸಂಲೀನಾಸ್ತನ್ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಮನು ಜಾಯತ ಚೇತಸಿ 1 ೪೫ ॥ 


ಭಕ್ತನು, ಕೇರ್ತಿವಂತನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಐಹಿಕ 
ಆಮುಷ್ಮಿಕ ಸುಖಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಸಂಪೂರ್ಣಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಸಕಲ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾದ ವಜ್ರ 
ಕಾಯವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಬಾಳುವನು. ಯಾವನು ಇದನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳುವನೊ ಅಥವಾ ಜಪಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಅನ್ನವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಅಕ್ಟಯವಾಗುವುದು. ಆತನು ವಿಜಯ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮವೂ ಶುಭಫಲದಾಯಕವೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ನೀನು ಜಪಿಸು. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. ವನದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಕಾಮರೂಪ ದೇಶದ ಕಲೆಯು ಇರುವುದು.” ಇಂತು ಸೂರ್ಯಭಗವಾನನು 
ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನ ವಾಕ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಲ್ಲಿನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಡವನ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆನು. 

೪೫-೪೭. ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಕುಂಡವು ಕಾಮರೂಪಭವವಾದುದ 
ರಿಂದ ಸಕಿತ್ತುಮುತ್ತಿನ ವೃಕ್ಚಗಳೂ ಹೂಡ ಆ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಂತೆಯೇ 





ಸ 


ತಿ ಚತ್ತಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ೨೨೭ 


ಮಾಘಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಸ್ತ್ರೀ ನರೋಥವಾ | 

ಸ್ನಾನಂ ಕುಂಡೇ ಶುಭಂ ಕೃತ್ತಾ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ತಸ್ಯಾನಂತಂ ಭವೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ರಥಂ ಯಶ್ಚ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ರಥಯಾತ್ರಾಂ ಚ ಕುರುತೇ ಯಸ್ಮಿನೃಸ್ಮಿನ್ನಸೌ ಪಥಿ | 


ಯೇ ಚ ಪಶ್ಯಂತಿ ಲೋಕಾಸ್ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ಪರ್ವೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೪೭॥ 

ಪುತ್ರಧಾನ್ಯಧನೈರ್ಯುಕ್ತಾ ನೀರುಜಸ್ತೇಜಸಾನ್ಕಿತಾಃ । 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನರಾಸ್ತೇ ಯೇ ಕಾರಯಂತಿ ರಥೋತ್ಸವಂ I ೪೮॥ 

ಗಂಗಾದಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸಲಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಬುಧೈಃ । 

ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕುಂಡೇ ಚ ತತ್ಸಲಂ ಸಪ್ತಮಿದಿನೇ 1 ೪೯॥ 

ತತ್ರ ಕುಂಡೇ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತಾ ಸೂರ್ಯಾಯಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥ 

ಕಪಿಲಾಗೋಶತಸ್ಕಾಸೌ ದತ್ತಸ್ಯ ಫಲಮಶ್ನುತೇ I ೫೦ ॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ:- 

ವಾಸುದೇನಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ವದಂತ್ಯೇನಂ ಮಹಾಮುನೇ 1 ೫೧॥ 


ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಮಾಘಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿವಸ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಾಗಲಿ, ಪುರುಷರಾಗಲಿ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಸ್ಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯ 
ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅನಂತಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಯಾವನು 
ಸೂರ್ಯ ರಥವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ರಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ಜನರು ನೋಡುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಧನ್ಯರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೪೮. ಯಾರು ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ರಥೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವರೊ, 
ಆ ಭಕ್ತರು ಪುತ್ರ, ಧಾನ್ಯ, ಧನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅರೋಗದೃಢಕಾಯ 
ರಾಗಿಯೂ, ತೇಜೋವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

೪೯. ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಫಲ 
ವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವರೊ, ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೇ 
ಆ ಸಮಸ್ತ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೦. ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಯಾವನು ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ನೂರು ಕಸಿಲೆಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೫೧-೫೨. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! 
ವಾಸುದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ "" ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 


೨೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾಸ್ಕರಾರ್ಫ್ಯಂ ವಿನಾ ಪ್ರಾತಃ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಚ ನಿಷ್ಫಲಂ 


ತಸ್ಯಾಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ವಿಧಿಂ ವಿಧಿನದಾಂ ನರ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಯಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಯೋ ದೇವಾ ಯಚ್ಛಂತೃರ್ಫ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 

ಭಾಸ್ಕರಾಯ ಶ್ರುಣು ತ್ವಂ ತಂ ವಿಧಿಂ ಸರ್ವಾಘನಾಶನಂ 1 ೫೩ ॥ 


ಪ್ರಥಮಂ ತಾನತ್ಚ್ರತ್ಯೂಷೇ ಉದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ, 
ಗೋಮುಯಕೃತಮಂಡಲಸ್ಕೋಪರಿ ರಕ್ತಚಂದನೇನ ಮಂಡಲಕಂಕೃತ್ವಾ, 
ತತಸ್ತಾಮ್ರಪಸಾತ್ರೇ ರಕ್ತಚಂದನೋದಕ ಶ್ವೇತಚಂದನಾದಿದ್ರವೈಃ 
ಪ್ರಪೂರಣಂ ಕೃತ್ವಾ, ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಹೇಮಾಕ್ಚತದೂರ್ವಾನ್‌ ದಧಿಸರ್ಪಿೀಂಹಿ 
ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪಯೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸ್ವಶರೀರಮೂಲಭೇದನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಓಂ ಖಲೋಲ್ಕಾಯ ನಮಃ'” 
ಸಪ್ತವಾರಾನುಚ್ಚಾರ್ಯ ಸ್ಥಾತವ್ಯಂ ತೇನ ಶುದ್ಧಿರುಪಸಂಜಾಯತೇ 
ದೇಹಸ್ಯಾರ್ಚಾರ್ಹತಾ ಭವತಿ । ಪಶ್ಮಾದಾಸನಸ್ಸಂ ದೇವಂ ಸವಪಿತಾರಂ 
ಮಂಡಲಮಧ್ಯೇ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಕಂ ಸುರಾದಿಭಿಕ ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಮರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರಂ ಶಿರಸಿಕೃತ್ವಾ ಭೂಮೌ ಜಾನುನೀ ನಿಪಾತ್ಯ 
ಸೂರ್ಯಾಭಿ ಮುಖಸ್ತದ್ದತಮುನಾ ಭೂತ್ವಾರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರಮುದಾಹರೇತ್‌ 
ತದುಚ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯವಕ್ತ್ರಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಮಿತಿ ! ೫೫ ॥ 





ಕೊಡದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಭಲಗಳು'' ಎಂದು ಹೇಳುವರಲ್ಲವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅರಿತ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಪ್ರದಾನದ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಈ ವಿಧಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. 

೫೪. ಮೊದಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗಲು ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗೋಮಯದಿಂದ ಮಂಡಲವನ್ನು ರಚಿಸಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಚಂದನ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಂಡಲವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳದಿ ಅಕ್ಬತೆ, ದೂರ್ವಾ 
ದಳಗಳು, ಮೊಸರು, ಸಾಸುವೆಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಚಂದನೋದಕ, 
ಶ್ರೀಗಂಧಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. 

೫೫. ಬಳಿಕ " ಓಂ-ಖಲೋಲ್ಪಾಯ ನಮಃ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಏಳು ಸಲ ಜಹಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯೆಂಬುದುಂಟಾಗಿ ಡೇಹವು ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿಚತ್ಕಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೯ 


ಯಂಸ್ಯೋಚ್ಚಾರಣಶಬ್ದೇನ ರಥಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಃ | 


ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನ್ಮಾತಿ ಚೈನಾರ್ಥ್ಯಂ ವರಮಿಷ್ಟಂ ಚ ಯಚ್ಛತಿ 1 ೫೬ ॥ 
ಓಂ ಯಸ್ಕಾಹುಃ ಸಪ್ತಛಂದಾಂಸಿ ರಥೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ವಾಜಿನಃ । 

ಅರುಣಃ ಸಾರಥಿರ್ಯಸ್ಯ ರಥನಾಹೋಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೭ 0 
ಜಯಾ ಚ ನಿಜಯಾ ಚೈನ ಜಯಂತೀ ಸಾಪನಾಶನೀ | 

ಇಡಾ ಚ ಪಿಂಗಲಾ ಚೈನ ವಹಂತೋಂಶ್ಚಮುಖಾಸ್ತಥಾ 1 ೫೮ ॥ 
ಡಿಂಡಿಶ್ಚ ಶೇಷನಾಗಶ್ಚ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಬಸ್ತಥೈನ ಚ । 

ಸ್ವಂದ ರೇವಂತತಾರ್ಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ಕಲ್ಮಾಷಪಕ್ಸಿಣಾ I BF i 


ರಾಜ್ಞೀ ಚ ನಿಕ್ಸುಭಾದೇನವೀ ಲಲಿತಾಚ್ಛೈವ ಸಂಚ್ಲಿಕಾ | 
ತಥಾ ಯಜ್ಞಭುಜೋ ದೇನಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೬೦॥ 
ಏಭಿಃ ಪರಿವೃತೋ ಯೋಸಾವಧರೋತ್ತರವಾಸಿಭಿಃ । 


ತಮಹಂ ಲೋಕಕರ್ತಾರಮಾಹ್ವಯಾನಿ ತಮೋಂಪಹಂ ॥೬೧॥ 
ಅನ್ಮುಯೋ ಭಗವಾನ್ಸಾನುರಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರವರ್ತಯನ್‌ । 
ಇದವಂರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ಚ ಪಾದ್ಯಂ ಚ ಪೃಗೃಹಾಣ ನನೋನಮಃ 1 ೬೨ ॥ 





ಬಳಿಕ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರೂಪಿಯೂ, ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಫ್ಯಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆದುರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅರ್ಫ್ಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೂರ್ಯನಮುಖದಿಂದಲೆ ಬಂದುದೆಂದು 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 

೫೬. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಭಕ್ತನ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ದಯೆಪಾಲಿಸುವನು. | 

೫೭-೬೨, "ಯಾವನ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ, ಸಪ್ತಾಶ್ವಗಳೂ 
ಇರುವುವೋ, ಯಾವನಿಗೆ ಅರುಣದೇವನೇ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ರಥದ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವನೋ, ಜಯೆ, ವಿಜಯ, ಜಯಂತಿ, ಪಾಪನಾಶಿನಿ, ಇಡಾ, ಪಿಂಗಲಾ, 
ಅಶ್ವಮುಖರೂ ಆ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವರೋ, ಡಿಂಡಿ, ಶೇಷ, ಗಣಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷ, ಸ್ಪಂದ್ಯ ರೇವಂತ, ತಾರ್ಕ್ಸ, ಕಲ್ಮಾಷಸಕ್ಸಿ, ರಾಣಿಯಾದ ನಿಕ್ಸುಭಾ 
ದೇವಿ, ಲಲಿತೆ, ಸಂಜ್ಞಾ, ಯಜ್ಞಭುಜರಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ರಥದ ಮೇಲ್ಭಾಗ ಕೆಳಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವರೋ ಅಂತಹ ಲೋಕಕರ್ತ್ಸೃವೂ, 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆಯುವವನೂ, ಅಮ್ಮಯ (ಜಲಮಯ)ನೂ ಆದ ಭಾನುವೇ! 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


(ಆವಾಹನಂ) ಸಹಸ್ರಕಿರಣ ವರದ ಜೀನಸರೂಪ ತೇನಮಃ (ಇತಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ಕರಣಂ) ಓಂ ವಷಡಿತ್ಯುಜ್ಚಾರ್ಯ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಚರಣಯುಗಲಂ ಪಶ್ಯನ್‌ 
ಭುನಿ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಪಾತಿ, (0 ನಿರ್ವಾಪಯೇತ್‌, ಪಾದ್ಯಂ ತದುಚ್ಯತೇ 
ಏವಂ ಪಾದ್ಗಂ ದತ್ತಾ, ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಃ ಸುಖಾಗತಮಿತಿ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
ಸ್ವಾಗತಂ ಭಗವನ್ನೆ ಹಿ ಮಮ ಪ್ರ ಸಾದಂ ನಿಧಾಯ ಆಸ್ಕತಾಂ ॥ 

ಇಹ ಗೃಹಾಣ ಈ ಚ ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಧಿಯಾ | 

ತಿಷ್ಠ ತ್ವಂ ತಾವದತ್ರೈನ ಯಾವತ್ಸೂಜಾಂ ಕರೋಮ್ಯುಹಂ | ೬೩ ॥ 
ಏವಂ ವಿಜ್ಞಾಸನಂ ದದ್ಯಾದನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ, ಕಮಲಾಸನಂ ತತ್ಕಮಲಾ 
ಸನಂ ಕಮಲನಂದನ ಉಪನಿಶತಿ ಆಸನ ಉಪನಿಷ್ಟಸ್ಯ ಶೇಷಇಂ ಪೂಜಾಂ 
ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ ಅನೇನ ನಿಧಾನೇನ॥ ಓಂ ಸೋಮಮೂರ್ತಿಕ್ಸೀರೋದ 
ಪತಯೇ ನಮಃ (ಇತಿ ಕ್ಸೀರಾದಿ ಸ್ನಾಪನಂ) ಓಂ ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನೀರ 
ವಾಸಿನೇ ನಮಃ (ಇತಿ ಜಲಸ್ಪಾನಂ) ತತೋ ಮಾಸೋಯಖಗಂ ಶುಭ್ರಂ 
ದದ್ಯಾತ್‌ ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ॥ 

ಇದಂ ವಾಸೋಯುಗಂ ಸೂರ್ಯ ಗೃಹಾಣ ಕೃಪಯಾ ಮಮ । 
ಕಟಿಭೂಸಷಣಮೋಕಂ ತೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಚಾಂಗಪ್ರಾನರಣಂ lH ೬೪ ॥ 
ಈ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಈ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಪಾದ್ಯವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ'? ಎಂಬ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನ ಆವಾಹನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೩-೬೪. ""ಸಹಸ್ಪಕಿರಣ ವರದ ಜೀವನರೂಪತೇ ನಮಃ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಳಿಕ ""ಓಂ-ವಷಟ್‌?' ಎಂದು 
ವುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯನ ಪಾದಯುಗಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ದೇವನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಅರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪಾದ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತು ಪಾದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು " ಸ್ಟಾ ಸತ ಕಷ ಸಾಹಾ ತ ಆಸ್ಕ್ಯತಾಂ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ""ಇಹ.. 
ಕರೋಮ್ಯಹಂ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ. ಫಿಸಿಕೊಂಡು ನದ್ಮಾ; ಸನವನ್ನು 
ನಿನೇದಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಟು ಜಗತು ಸಾ ಆಸನಾ 
ಸೀನನಾದ ದೇವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ""ಓಂ-ಸೋಮ ಮೂರ್ತಿ ಕ್ಟೇರೋದ ಪತಯೇ ನಮಃ”? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪಂಚಾಮೃ ತಸ್ಲಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. €"ಓಂ- 
ಭಾಸ್ಕರಾಯ ನೀರವಾಸಿನೇ ನಮಃ” ಎಂದು ಶುದ್ಧೋದಕ ಸ್ನಾನವನ್ನು 


ತ್ರಿಚತ್ಪಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೧ 


ತತೋ ಯಜ್ನ್ಜೋೋಸನೀತಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ॥ 
ಸೂತ್ರತಂತುಮ್ಮಂಯಂ ಶುದ್ಧಂ ಪವಿತ್ರಮಿದಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಜ್ಞೋಪಸನೀತಂ ದೇವೇಶ ಪ್ರಗೃಹಾಣ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ತತೋ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಶ್ರೇತಮುಕುಟಮುದ್ರಿಕಾದಿಭೂಷಣಾನಿ ದದ್ಯಾತ್‌ 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ॥ 

ಮುಕುಟೋ ರತ್ನನದ್ಧೋಂಯಂ ಮುದ್ರಿಕಾಂ ಭೂಷಣಾನಿ ಚ | 


ಅಲಂಕಾರಂ ಗೃಹಾಣೇಮಂ ಮಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮರ್ಪಿತಂ ! ೬೬ ॥ 
ಏನಮಲಂಕಾರಂ ನಿವೇದ್ಯ ಪಶ್ಚಾತ್ಮೇಶರಕುಂಕುವು ಕರ್ಪೂರ ರಕ್ತ 
ಚಂದನನಿಶ್ರಿತಮುನುಲೇಪನಂ ದದ್ಯಾತ್‌ 1 ೬೭ ॥ 
ಓಂ ತವಾತಿಸ್ರಿಯವೃಕ್ಸಾಣಾಂ ರಸೋಂಯಂ ತಿಗ್ಮದೀಧಿತೇ 

ಸ ತನೈವೋಚಿತಃ ಸ್ಮಾನಿನ್ನೃಹಾಣ ಕೃಪಯಾ ಮಮ | ೬೮ ॥ 
ತತಶ್ಚಂಪಕ ಜಪಾಕರನೀರಕರ್ಣಕಕೇಸರ ಕೋಕನದಾದಿಭಿಃ ಪೂಜಾಂ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ 1೬೯॥ 


ಓಂ ವನಸ್ಪತಿರಸೋ ದಿವ್ಯೋ ಗಂಧಾಢ್ಯೋ ಗಂಧ ಉತ್ತಮಃ । 
ಆಹಾರಃ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಧೂಪೋಂಯಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ ॥೭೦॥ 


(ಶಲ್ಪಕೀಧೂಪಮಂಂತ್ರಃ) 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ "ಇದಂ........ ಪ್ರಾವರಣಂ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
೬೫. ಆಮೇಲೆ "“ಸೂತ್ರಂ.... ನಮೋಸ್ತುತೇ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
೬೬. ಬಳಿಕ "ಮುಕುಟೀ...... ಸಮರ್ಪಿತಂ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 


ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೇತಮಕುಟ, ಅಂಗುಳೀಯಕ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೭-೬೮. ಇಂತು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಕೇಸರಿ, 
ಕುಂಕುಮ, ಕರ್ಪೂರ, ಚಂದನಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅಂಗಲೇಪನವನ್ನು 
“ಓಂ ಶವಾತಿಪಫ್ರಿಯ,........4 ಮಮ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದೊಡನೆ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕು. 

೬೯. ಬಳಿಕ ಸಂಪಗೆ, ದಾಸವಾಳ, ಕರವೀರ, ಕರ್ಣಕ, ಕೇಸರ, ಕೋಕನದ 
ಮುಂತಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೦. "" ಓಂ-ವನಸ್ಪತಿರಸೋ... .ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯತಾಂ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 
ಶಲ್ಲಕ ವೃಕ್ಸದ ಧೂಪವನ್ಸರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವು. 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾಯಸಾದಿನಿಷ್ಟನ್ನಂ । ನೈನೇದ್ಯಂ ನಿನೇದಯೇದನೇನ 
ಮಂತ್ರೇಣ ॥ | 
ನೈನೇದ್ಯನುಮೃತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣವರ್ಧನಂ | 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರೇ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ 1 ೭೧॥ 
ತತಃ ಶೌಚೋದಕತಾಂಬೂಲದೀಪಾರಾರ್ತಿಕಶೀತಲಿಕಾಪುನಃ ಪೂಜಾದಿ 
ನಿನೇದ್ಯ ಯಥಾಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸುಕೃತಂ ದುಸೃತಂವಾ ಕ್ಸಮುಸ್ಟೇತಿ 
ಪ್ರೋಚ್ಯ ನಿಸರ್ಜಯೋತ್‌ | ತತೋ ಭೂಯೋ ನಮಸ್ಕ ಹೇಮುನಸ್ತ್ರೋಪ 
ಮೀತಾಲಂಕಾರಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದ್ಯ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಂ ಸಂಹೃತ್ಯಾಂಭಸಿ 


ನಿಕ್ಸಿಸೇತ್‌ (ಇತ್ಯರ್ಥ್ಯದಾನವಿಧಿಃ) 1 ೭೨ ॥ 

ಯ ಏನಂ ಭಾಸ್ಕರಾಯಾರ್ಥ್ಯಂ ಮೂರ್ತಾ ಮಂಡಲಕೇಖಪಿವಾ । 

ನಿತ್ಯಂ ನಿನೇದಯೇತ್ಛ್ರಾತಃ ಸ್ಕಾದ್ರನೇರಾತ್ಮನತ್ಚ್ರಿಯಃ 1 ೭೩ ॥ 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕರ್ಣೋ ಭಾಸ್ಕರಾರ್ಥ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ತತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಾಸಾವಾತ್ಮವದ್ದಲ್ಲಭೋ ಮತಃ ! ೭೪ ॥ 

ಅಶಕ್ತಶ್ಚೇನ್ನಿತ್ಯಮೇಕಮರ್ಥ್ಯಂ ದದ್ಯಾದ್ದಿವಾಕೃತೇ। 

ತತೋತತ್ರ ರಥಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ಕುಂಡೇ ದೇಂಯ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥೭೫॥ 
ಜಗ್ಗಿ ಬಳಿಕ ನೈವೇದ್ಯ ಜೂ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ?” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 


ಪಾಯಸಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೭೨, ಹಸ್ತ ಪಾದ ಪ್ರಕ್ಸಾಲನೋದಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾಂಬೂಲ, ದೀಪ, 
ಆರತಿ, ಶೀತಲದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪುನಃಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಟುತಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಸಮಿಸು 
ವಂತೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಆವಾಹಿತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಸ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮ, ಉಪವೀತ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಸರ್ಜಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ಸೂರ್ಯನ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರದಾನದ ನಿಧಿಯು. 

೭೩. ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ 
ಅವನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಆತ್ಮನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

೭೪-೭೫. ಈ ವಿಧಿಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಕರ್ಣನು ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು: ಇಂತು 


ಸಾಂಗವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ವವೂ ಕೇವಲ 


ತ್ರಿಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೩೭ 


ಅಶ್ಚನೇಧಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೂರ್ಯುಲೋಕಮವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯಂತತ್ನೇನ ದಾತವ್ಯೋಂರ್ಫ್ಥ್ಯೋಂತ್ರ ಭಾರತ I ೭೬ ॥ 
ಏವಂ ನಿಧಸ್ಪ್ವಸೌ ದೇವೋ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಕೋತತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ಭೂಯಾನತೊ ಆಪಿ ಬಹುಶಃ ಪಾಪಹಾ ಧರ್ನುನವರ್ಧನಃ 1 ೭೭ 0 


ದಿವ್ಯಮಷ್ಟವಿಧಂ ಚಾತ್ರ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರತ್ಯಯಂಕಾರಕಂ | 
ಪಾಪಾನಾಂ ಚೋಪಭುಕ್ಕಂ ಹಿ ಯಥಾ ಪಾರ್ಥ ಹಲಾಹಲಂ ॥ ೭೮ 0 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
"6 ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ ಭಟ್ಟ್ರಾದಿಶ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ >> ನಾಮ 
ತ್ರಿಚತ್ತಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ರಥಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ  ಅರ್ಫುವನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೬. ಅಂತಹ ಭಕ್ಕನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೭೭. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಹಿರಿದಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನು. 

೭೮. ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ವಿಷಸೇವನೆಯು ಮನುಷ್ಯನ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನ 
ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎಂಟು ದೈವಿಕ ವಿಧಗಳಿರುವುವು. 








OSE ಗಾ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4ಳ4 ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ - ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವರ್ಣನ ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಅಥ ಚತುಶ್ಚ ತಾ ಎರಿಂಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಭಟ್ಟಾ ದಿತ್ಯ ಸಾ ಕೇ ದಿವ್ಯ ವರ್ಣನಂ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ದಿವ್ಯಪ್ರ ಕಾರಮಿಚ್ಛಾನಿು ಶ್ರೊ (ತುಂ ಚಾಹಂ ಮುನೀಶ್ವ ರ। 


ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾನೀಹ ಸು ಟಂ ಯೈಃ ಪುಣ್ಯಪ ಪಾತಕಂ Won 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಶಪಥಾಃ ಕೋಶಘಟಕ್‌ೌ ವಿಷಾಗ್ಲೀ ತಪ್ತಮಾಷಕ್‌ೌ | 

ಫಾಲಂ ಚ ತಂದುಲಂ ಚೈನ ವಿದ್ಯಾನ್ಯಷ್ಟಾ ನಿದುರ್ಬಧಾಃ 1 ೨.॥ 
ಅಸಾಕ್ಸಿಕೇಷು ಚಾರ್ಥೇಷು ಮಿಥೋ ವಿವದಮಾನಯೋಃ । 
ರಾಜಜ್ರೋಹಾಭಿಶಾಸೇಷು ಸಾಹಸೇಷು ತಥೈವ ಚ I ೩ ॥ 
ಅವಿಷಸ್ತತ್ತ್ವತಃ ಸತ್ಯಂ ಶಪಥೇನಾಭಿಲಂಘಯೇತ್‌ । 

ಮಹರ್ಷಿಭಿಶ್ವ ದೇವೈಶ್ಚ ಸತ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಶಸಥಾಃ ಕೃತಾಃ un 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ — ದಿವ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಮುನೀಶ್ವರನೆ! ನಾನು ಈ ದಿವ್ಯ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆನು. ಮನುಷ್ಯರ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಯಾವ ಯಾವ ಸು. ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು? 

೨. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಶಪಥ, ಕೋಶ, ಘಟ, ವಿಷ್ಯ ಅಗ್ನಿ 
ತಪ್ತಮಾಷ, ಫಾಲ ಮತ್ತು ತಂದುಲಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ದಿವ್ಯಪರೀಕ್ಸಾ ನಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವರು. 

೩-೪. ಸಾಕ್ಸ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗಲೂ, ರಾಜದ್ರೋಹದ ಆಪಾದನೆಯಿರುವಾಗಲೂ, ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಆಪಾದನೆ 
ಯಿರುವಾಗಲೂ ವಸ್ತುಸ್ಲಿ ಿತಿಯನ್ನರಿಯದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಪಥಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ವ ಯವನ್ನು ತೇಲಿಸಬೇಕು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನು ಸ್ಲಿರಪಡಿಸಲು ಶಭಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಿಃ ೨೩೫% 


ಜವನೋ ನೃಪತಿಃ ಕ್ಷೀಣೋ ಮಿಥ್ಯಾಶಪಥಮಾಚರೇತ್‌ | 


ವಸಿಷ್ಠಾಗ್ರೇ ನರ್ಷಮಧಥ್ಯೇ ಸಾನ್ವಯಃ ಕಿಲ ಭಾರತ 1೫॥ 

ಅಂಧಃ ಶತ್ರುಗೃಹಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯೋ ಮಿಫ್ಯಾಶಪಥಾಂಶ್ಚರೇತ್‌ 

ರೌ ರವಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ದ್ವಾರಮುದ್ಧಾಟಯತಿ ದುರ್ಮುತಿಃ W ೬॥ 

ದುನ್ಯಂತೇ ವೈ ಪಾಪಕೃತೋ ನ ಕಶ್ಲಿತ್ಪಶ್ಯತೀತಿ ನಃ | 

ತಾಂಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ಯೆ ಫಿ ನಾಂತರಪೌರುಷಾಃ 1 ೭॥ 
ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾವನಿಲೋಂನಲಶ್ಚ 


ದ್ಯೌರ್ಭೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ ಯಮುಶ್ಚ!। 
ಅಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಉಭೇ ಚ ಸಂಧ್ಯೇ 


ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ ENT 
ಏನಂ ತಸ್ಮಾದಭಿಜ್ಞಾಯ ಸತ್ಯಾರ್ಥಶಪಥಾಂಶ್ಚರೇತ್‌ | 
ವೃಥಾ ಹಿ ಶಸಥಾನುರ್ವನ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ವಿನಶೃತಿ TNT 


ಲ 


೫. ಅಸಂಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯಕಾರಿಯಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಿಥ್ಯಾಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕ್ಪೇಣದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೬, ಯಾವನು ಸುಳ್ಳಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶಪಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಅಂಧನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ವಶವರ್ತಿಯೆನಿಸುವನು. 
ಆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು ತಾನೇ ರೌರವ ನರಕದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತನಗಾಗಿ 
ತೆರೆದಿಡುವನು. 

೭. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು "ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಯಾವನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗಿರುವ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. 

೮. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯು, ಅಗ್ಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಟ, ಭೂದೇವಿ, 
'ಜಲದೇವತೆಗಳು, ಹೃದಯ, ಯನಮ, ಅಹಸ್ಸು, ರಾತ್ರಿ, ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯ 
ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯೆಗಳು, ಧರ್ಮದೇವತೆ-- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೯. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ನಿಜದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸುಳ್ಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನು 
ನುಡಿಯಲು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಅಥ ಚತುಶ್ವತ್ವಾರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದಿವ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾರಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೋತುಂ ಜಾಹಂ ಮುನೀಶ್ವರ 


ಕಥಂ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಕಾನೀಹ ಸ್ಪ್ರುಟಂ ಯೈಃ ಪುಣ್ಯಪಾತಕಂ won 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಶಸಥಾಃ ಕೋಶಫಘಟಿಕೌ ವಿಷಾಗ್ನೀ ತಪ್ತಮಾಷಕ್‌ೌ । 

ಫಾಲಂ ಚ ತಂದುಲಂ ಚೈನ ವಿದ್ಯಾನ್ಯಷ್ಟೌ ನಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೨,॥ 
ಅಸಾಕ್ಸಿಕೇಷು ಚಾರ್ಥೇಷು ಮಿಥೋ ನಿವದಮಾನಯೋಃ | 
ರಾಜಡ್ರೋಹಾಭಿಶಾಸೇಷು ಸಾಹಸೇಷು ತಥೈವ ಚ ೩ 
ಅವಿದಸ್ತತ್ತ್ವತಃ ಸತ್ಯಂ ಶಪಥೇನಾಭಿಲಂಘಯೇತ್‌ | 

ಮಹರ್ಷಿಭಿಶ್ಚ ದೇವೈಶ್ಚ ಸತ್ಯಾರ್ಥಾಃ ಶಪಥಾಃ ಕೃತಾಃ WH ೪॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ — ದಿವ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಮುನೀಶ್ವರನೆ! ನಾನು ಈ ದಿವ್ಯ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹೆಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುನೆನು. ಮನುಷ್ಯರ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳು ಸು. ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಯಾವ ಯಾವ ನ್ನು. ಯಾವ 
ಯಾವ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕು? 

೨. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಶಪಥ, ಕೋಶ, ಘಟ, ವಿಷ್ಠ ಅಗ್ರಿ 
ತಪ್ತಮಾಷ, ಫಾಲ ಮತ್ತು ತಂದುಲಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ದಿವ್ಯಪರೀಕ್ಸಾ ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವರು. 

೩-೪. ಸಾಕ್ಸ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ವಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಾಗಲೂ, ರಾಜದ್ರೋಹದ ಆಪಾದನೆಯಿರುವಾಗಲೂ, ಅತ್ಯಾಚಾರದ ಆಪಾದನೆ 
ಯಿರುವಾಗಲೂ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನರಿಯದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಪಥಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತೇಲಿಸಬೇಕು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಸತ್ಯಸಂಧತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಸಡಿಸಲು ಶವಿಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 


ಚತು ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಿಃ ೨೩೫ 


ಜವನೋ ನೃಪತಿಃ ಕ್ಸೀಣೋ ಮಿಥ್ಯಾಶಪಥಮಾಚರೇತ್‌ । 


ವಸಿಷ್ಠಾಗ್ರೇ ವರ್ಷನುಧ್ಯೇ ಸಾನ್ವಯಃ ಕಿಲ ಭಾರತ !೫॥ 

ಅಂಧಃ ಶತ್ರುಗೃಹಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯೋ ಮಿಥ್ಯಾಶಪಥಾಂಶ್ಚರೇತ್‌ 

ರೌರವಸ್ಯ ಸೃಯಂ ದ್ವಾರಮುದ್ಧಾಟಯತಿ ದುರ್ಮಾತಿಃ 1 ೬ ॥ 

ದುನ್ಯಂತೇ ವೈ ಪಾಪಕೃತೋನ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಶ್ಯತೀತಿ ನಃ । 

ತಾಂಶ್ಚ ದೇವಾಃ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ಸ್ವಸ್ಯೆ ಎನೌಾಂತರಪೌರುಷಾಃ 1೭॥ 
ಆದಿತ್ಯಚಂದ್ರಾನನಿಲೋಂನಲಶ್ಚ 


ದ್ಯೌರ್ಭೂಮಿರಾಪೋ ಹೃದಯಂ ಯಮಶ್ನ । 
ಅಹಶ್ಚ ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ಉಭೇ ಚ ಸಂಘ್ಯೇ 


ಧರ್ಮೋ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ ONT 
ಏನಂ ತಸ್ಮಾದಭಿಜ್ಞಾಯ ಸತ್ಯಾರ್ಥಶಸಥಾಂಶ್ಹರೇತ್‌ | 
ವೃಥಾ ಹಿ ಶಸಷಥಾನ್ವುರ್ವನ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ವಿನಶ್ಯತಿ 1೯॥ 


ನಾಗಾರಾಜು 


೫. ಅಸಂಪ್ರೇಕ್ಟ್ಯಕಾರಿಯಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಿಥ್ಯಾಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರೊಡನೆ ಕ್ಸೀಣದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೬, ಯಾವನು ಸುಳ್ಳಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಶಸಥವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಅಂಧನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ವಶವರ್ತಿಯೆನಿಸುವನು. 
ಆ ಬುದ್ದಿಹೀನನು ತಾನೇ ರೌರವ ನರಕದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತನಗಾಗಿ 
ತೆರೆದಿಡುವನು. 

೭. ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು "ನಾವು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಯಾವನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಲೋಕಪಾಲಕರೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಗಳಾಗಿರುವ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. 

೮. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ವಾಯು, ಅಗ್ರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಸ, ಭೂದೇವಿ, 
'ಜಲದೇವತೆಗಳು, ಹೃದಯ, ಯಮ, ಅಹಸ್ಸು, ರಾತ್ರಿ, ಪ್ರಾತಃ ಸಂಧ್ಯ 
ಸಾಯಂ ಸಂಧ್ಯೆಗಳು, ಧರ್ಮದೇವತೆ-- ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯನ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

೯, ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನುಷ್ಯನು ನಿಜದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸುಳ್ಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವಚನವನ್ನು 
ನುಡಿಯಲು ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೨೩೬ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರಿ 


ಇದಂ ಸತ್ಯಂ ವದಾಮಾತಿ ಬ್ರುವನ್ಸಾಕ್ಸೀ ಭನಾನ್ಯತಃ । 

ಶುಭಾಶುಭಫಲಂ ದೇಹೀ ಶುಚಿಃ ಷಾದೌ ರವೇಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ WH ೧೦ 
ಅಥ ಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ನಿಪ್ರೋಃಪಿ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಥಾಪಿ ಚ ಕ್ಸತ್ರಿಯಃ । 

ಮಾಂ ಸಂಸ್ಕೃಶಂಸ್ತಥಾ ವೈಶ್ಯಃ -ಶೂದ್ರಃ ಸ್ವಗುರುಮೇವ ಚ ॥ ೧೧॥ 
ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಪೂಜ್ಯಂ ಸ್ಪೃಶೇತ್ಸಾಧಾರಣಂ ತ್ಹಿದಂ | 

ಹೋಶಸ್ಯ ರೂಪಂ ಪೂರ್ವಂ ತೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪಾಂಡುನಂದನ ॥ ೧೨ ॥ 
ವಿಪ್ರವರ್ಜ್ಯಂ ತಥಾ ಕೋಶಂ ವರ್ಣಿನಾಂ ದಾಪಯೇನ್ನೃಪಃ । 

ಯೋ ಯೋ ಯದ್ದೇನತಾಭಕ್ತಃ ಸಾಯಯೇತ್ತಸ್ಯ ತಂ ನರಂ ॥ ೧೩॥ 
ಸಮಭಕ್ಕಂ ಚ ದೇನಾನಾಮಾದಿತ್ಯಸ್ಕೈವ ಪಾಯಯೋತ್‌ । 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚೋಗ್ರದೇವಾನಾಂ ಸ್ನಾಪಯೇದಾಯುಧಾಸ್ತ್ರಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ನಾನೋದಕಂ ವಾ ಸಂಕಲ್ಪಂ ಗೃಹೀತ್ಕಾಪಾಯಯೇನ್ನನಂ | 
ತ್ರಿಸಸ್ತರಾತ್ರಮಥ್ಯೇ ಚ ಫಲಂ ಕೋಶಸ್ಯ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ I ೧೫ ॥ 


೧೦. "" ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಕರ್ಮಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ನಡತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಶುಭಾಶುಭ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಮುಟ್ಟಬೇಕು. 

೧೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೂ, ಕ್ಚತ್ರಿಯನು ಆಯುಧಗಳ 
ಮೇಲೂ, ವೈಶ್ಯನು ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮೇಲೂ, ಶೂದ್ರನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನಮೇಲೂ 
ಆಣೆಯನ್ನಿಡಬೇಕು. 

೧೨. ತಾಯಿ ತಂದೆಯರು, ಪೂಜ್ಯರು ಮುಂತಾದವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆಣೆ 
ಯನ್ನಿಡುವುದು ಎಲ್ಲ ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೈ 
ಅರ್ಜುನನೆ! ಕೋಶದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 

೧೩. ರಾಜನಾದವನು ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಜ್ಯವಾದ' ಕೋಶ 
ವನ್ನು ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಯಾವ ಮಾನವನು ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಭಕ್ತನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೋಶವನ್ನೇ ಕುಡಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ಆಪಾದಿತನು ಎಲ್ಲ ದೈವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಬ್ಚಿದ್ದಕೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸೂರ್ಯಕೋಶವನ್ನೇ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಸಕಲ ಉಗ್ರದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಆಯುಧಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಕಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನೂತನ ಸ್ನಾನೋದಕವನ್ನಾದರೂ 
ಆಪಾದಿತನಿಗೆ ಕುಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಕೋಶಪರೀಕ್ಸೆಯ ಫಲವು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ರಾತ್ರಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ಸ್ಫುಟವಾಗುವುದು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯ। ೨೩೭ 


ಅತಃ ಪರಂ ಮಹಾದಿವ್ಯವಿಧಾನಂ ಶ್ರುಣ ಯದ್ಭವೇತ್‌ 


ಸಂಶಯಚ್ಛೆ "ದಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧಾರ್ಸ್ಯಾತ್ರದ್ದಿವನ್ಯಮೇನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಶಿರಸ್ಯ ೦ ಪ್ರ ದಾತವ್ಯವಿಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪುರಾಬ್ರ ನೀತ್‌ 

ಮಹೋಗ್ರಾ ಣಂ ಚ ದಾತನ್ಯ ಮಶಿರಸ್ಸ ಮಹಿ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಸಾಜ ವರ್ಣಿನಾಂ | ನ ಶಿರಸ್ಕಂ ಪ್ರದಾಪಯೇತ್‌ । 

ನ ಪ್ರವಾತೇ ಘಟಂ ದೇಯಂ ನೋಷ್ಟ ಕಾಲೇ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ವರ್ಣಿನಾಂ ಚ ತಥಾ ಕಾಲಂ ತಂದುಲಂ ನುಖರೋಗಿಣಾಂ I ೧೯॥ 
ಕುಸ್ಕಪಿತ್ತಾರ್ದಿತಾನಾಂ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ನೋ ವಿಷಂ । 
ತಪ್ತಮಾಷಕಮರ್ಹಂತಿ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಂ ನಿರತ್ಯಯಂ 1 ೨೦ ॥ 


ನ ವ್ಯಾಧಿಮರಕೇ ದೇಶೇ ಶಸಥಾನ್ಕೋಶಮೇನ ಚ । 
ಹಿವ್ಯಾನ್ಯಾ ಸುರಕೈರ್ಮಂತ್ರ್ರೈಃ ಸ್ತಂಭಯಂತೀಹ ಕೇಚನ । 


ಪ ಕತಿಘಾತವಿದಸೆ. (ಹಾಂ peg ೇಜಯೇದೃ್ಭರ್ಮವತ್ಸ ಲಾನ್‌ HON 
ದಿವ್ಮಾನಾಂ ಸ್ತಂಭಕಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪಾಪಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಮಹೀಪತಿಃ । 
ನಿವಾಸಯೇತ್ಸ್ಸೃಕಾದ್ರಾಷ್ಟ್ರಾತ್ರ್ವೇ ಹಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಕಂಟಕಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೬-೨೦. ಇನ್ನು ಸಕಲ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವನಾದುದೂ, ಸಂಶಯ 
ಛೇದಕವೂ ಆದ ಮಹಾದಿವ್ಯದ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕೇಳುವವನಾಗು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸತಿರಸ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅತ್ಯಂತ 
ಉಗ್ರವಿಷಯಗಳನ್ಲಿ ಅಶಿರಸ್ಕೃವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ರಾಜನಾದವನು ಸಾಧ:ಗಳಿಗೂ, ತೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ಸಶಿರಸ್ಕವನ್ನು ಕೊಡಿಸ 
ಬಾರದು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಘಟವನ್ನೂ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನೂ, ಮುಖರೋಗವುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ತಂದುಲವನ್ನೂ ಕರು ಕುಷ್ಟ, ಪಿತ ತ್ರರೋಗಗಳುಳ್ಳ ವರಿಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೂ ವಿಷಪರೀಕ್ಸೆಯನ್ನು RR ಧರ್ಮವೂ ಅನುಲ್ಲಂಘ್ಯವೂ ಆದ 
ತಪ್ತಮಾಷಕವೆಂಬುದು' ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಉಪಹತವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶನಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೋಶ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಕೆಲವರು ಈ ದಿವ್ಯಪ್ಪ ಕ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಆಸುರೀಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸ್ಮಂಭನಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು. ಡು "ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಸ್ತಂಭನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರಗಳನ್ನು. ಬಲ್ಲವರೂ 
ಆದವರನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ರಾಜನಾದವನು ನಿತ್ಯವೂ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಸ ಸ್ತಂಭಕರನ್ನು RN 


ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದಿಂದ ಓಡಿಸಬೇಕು. ಅವರು ಲೋಕಕಂಟಕರೇ ಸರಿ. 


೨೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಸಷಾಮುನ್ವೇಷಣೇ ಯತ್ನಂ ರಾಜಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ತೇಹಿ ಪಾಸಸಮಾಜಾರಾಸ್ತಸ್ಕರೇಭ್ಯೋಪಿ ತಸ್ಕರಾಃ | ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಾಗ್ಭೃಷ್ಟದೋಷಾನ್ಸ್ಟಲ್ಸೇಷು ದಿನ್ಯೇಷು ನಿನಿಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ಮಹತ್ಸ್ಸ್ಪಪಿ ನಚಾರ್ಥೇಷು ಧರ್ಮಜ್ಞಾನ್ಫರ್ಮವತ್ಸಲಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ನ ನಿಥ್ಯಾನಚನಂ ಯೇಷಾಂ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ನಿದ್ಯತೇ | 
ಶ್ರದ್ದಧ್ಯಾತ್ಪಾರ್ಥಿನಸ್ತೇಷಾಂ ವಚನಾದೇವ ಭಾರತ 1 ೨೫ ॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧರ್ಮಿಷ್ಠತಾಂ ರಾಜಾ ಪುರುಷಸ್ಯ ವಿಚಕ್ಸ ಣಃ । 
ಕ್ರೋಧಾಲ್ಲೋಭಾತ್ಕಾರಯಂಶ್ಚ ಸ್ವಯಮೇನ ಪ್ರದುಷ್ಯತಿ 1 ೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪಾಪಿಷು ದಿವ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರಾದೌ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಘುಖೀ ॥೨೭॥ 
ಸುಸಮಾಯಾಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಚ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಪೂರ್ವದಕ್ಸಿಣೇ | 
ಯಜ್ಞೀಯಸ್ಯ ತು ವೃಕ್ಸಸ್ಯ ಸ್ಥಾಪ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ಮುಂಡಕದ್ದಯಂ 1 ೨೮ ॥ 
ಸ್ತಂಭಕಸ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಸಪ್ತಹಸ್ತಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ದೌ ಹಸ್ತೌ ನಿಖನೇತ್ಕಾಷ್ಮಂ ದೃಶ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಧಸ್ತಪಂಚಕಂ !೨೯॥ 





೨೩. ರಾಜನು ಸತತವೂ ಅಂತಹ ಅಭಿಚಾರಜ್ಞರ ಅನ್ರೇಷಣೆಯ | 
ವಿಶೇಷ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಪವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು. 
ಕಳ್ಳರಿಗಿಂತಲೂ ಕಳ್ಳರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. 

೨೪. ಮೊದಲು ದೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದವರನ್ನು ಅಲ್ಪಗಳಾದ ಸರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ಮಹಾಸರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅಧಿಕೃತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜ್ಞರೂ ಧರ್ಮಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರೂ 
ಮಾತ್ರ ತಕ್ಕವರಾಗುವರು. 

೨೫. ಯಾರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಂಬುದು ಜನ್ಮಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೊ 
ಅಂತಹವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನಾದವನು ನಂಬಿಕೆಯನ್ರಿ ಡಬೇಕು. 

೨೬. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಧರ್ಮಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ರಾಜನು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು, ಆ ರಾಜನು 
ಎಷ್ಟು ವಿಚಕ್ಸಣನಾದರೂ ತಾನೇ ಪಾಪಿಯಾಗುವನು. 

೨೭-೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದಿವ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೇ ಘಟವು. ಹಳ್ಳದಿಣ್ಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮನಾದ 
ನೆಲದ ಆಗ್ನೇಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಯ ಮರದ ಎರಡು ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೂಳ 
ಬೇಕು. ಈ ಸ್ತಂಭಗಳ ಉದ್ದವು ಏಳು ಹಸ್ತಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಸ್ತಗಳಷ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಐದು ಹಸ್ತಗಳು ಮೇಲೆ 
ಕಾಣುವಂತೆಯೂ ಇರಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೨೩೯ 


ಅಂತರಂ ತು ತಯೋಃ ಕಾರ್ಯಂ ತಥಾ ಹಸ್ತಚತುಷ್ಟಯಂ | 


ಮುಂಡಕೋಪರಿ ಕಾಷ್ಕಂ ಚ ದೃಢಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಿಚಕ್ಟಣಃ ll ೩೦ ॥ 
ಚತುರ್ಹಸ್ತಂ ತುಲಾಕಾಷ್ಮಮವ್ರ ಣಂ ಕಾರಯೇತ್ಲಿರಂ । 
ಖಧಿರಾರ್ಜುನವೃಕ್ಪಾಣಾಂ ಶಿಂಶಸಾಶಾಲಜಂ ತಥಾ 1 ೩೧॥ 


ತುಲಾಕಾಷ್ಕೇ ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಥಾನೈ ಶಿಕ್ಕಕದ್ವಯಂ । 
ಪ್ರಾಜ್ಮುಖೋ ನಿಶ್ಚಲಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶುಚೌದೇಶೇ ಘಟಿಸ್ತಥಾ ॥ ೩೨॥ 
ಪಾಷಾಣಸ್ಯಾಪಿ ಜಾಯೇತ ಸ್ತಂಭೇಷು ಚ ಘಟಸ್ತಥಾ। 


ವಣಿಕ್ಸುವರ್ಣಕಾರೋ ವಾ ಕುಶಲಃ ಕಾಂಸ್ಕಕಾರಕಃ ll ೩4 ॥ 
ತುಲಾಧಾರಧರಃ ಕಾರ್ಯೋ ರಿಪೌ ಮಿತ್ರೇ ಚ ಯಃ ಸಮಃ । 
ಶ್ರಾನಯೇತ್ಪ್ಭಾಗ್ದಿನೇಕೋಷಿ ತುಲಾಧರಂ ನಿಚಕ್ಟಣಃ I ೩೪ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಭ್ನೇ ಯೇ ಸ್ಮೃತಾ ಲೋಕಾಯೇಚ ಸ್ವ್ರೀಬಾಲಘಾತಕೇ 
ತುಲಾಧಾರಸ್ಯ ತೇ ಲೋಕಾಸ್ತುಲಾಂ ಧಾರಯತೋ ಮೃಷಾ ॥ ೩೫॥ 








೩೦. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತಗಳ ಅಂತರವನ್ನಿರಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ದೃಢವಾದ ಕಾಸ್ಕವೊಂದನ್ನು 
ಬಲಪಡಿಸಬೇಕು. 

೩೧. ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಹೆಸ್ತಗಳ ಅಳತೆಯುಳ್ಳ ದಂಡೆಯನ್ನು 
ತೂಗಹಾಕಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಖದಿರ, ಅರ್ಜುನ, ಶಿಂಶಸ ಅಥವ ಸಾಲದ 
ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿರಬೇಕು. 

೩.೨. ಇದರ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳಿಂದಲೂ ಎರಡು ಹಗ್ಗ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಶುಚಿಯಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಮ್ಥನಾಗಿ 
ಕಲಶಸ್ಹಾಪನೆಯನ್ನು ಆಪಾದಿತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೩೩-೩೪. ಈ ಸ್ತಂಭಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲಶವು ಕಲ್ಲಿನದಾದರೂ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಮತ್ತು ಈ ತುಲಾಧಾರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ವರ್ತಕ, 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ ಅಥವ ಕಂಚು, ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ವ್ಯಾಪಾರದವರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವರು ಆಪಾದಿತ್ತ್ಕ ಆಪಾದಕ ಪಕ್ಸಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಸಮವರ್ತಕೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾದ ತುಲಾಧಾರನಿಗೂ 
ಕೂಡ ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲಕರ ವಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪಾಪವು ಸಂಘಟಸುವುದೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುಜೊ, ಆ ಪಾಪವನ್ನೇ ತೂಗುವುದರಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡುವವನೂ ಹಡೆದು 
ಅಧೋಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಸ್ಮಿಂಸ್ರೋಲಯೇಚ್ಛೈೆಕ್ಕೇ ಜ್ಞಾತಂ ಸಂಪೋಷಿತಂ ನರಂ । 

ದ್ವಿತೀಯೇ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಶುಭ್ರಾಂ ಗೌರಾಂತು ತುಲಯೇದ್ದ್ರುಧಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇಷ್ಟಿಕಾಭಸ್ಮ ಪಾಷಾಣಕಪಾಲಾಸ್ಫೀನಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 

ತೋಲಯಿತ್ತಾ ತತಃ ಪೂರ್ವಂ ತಸ್ಮಾತ್ರಮವನತಾರಯೇತ್‌ | ೩೭ ॥ 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಪತ್ರಂ ತತೋ ನ್ಯಸ್ಯ ನೃಸ್ತಪತ್ರಂ ನಿವೇಶಯೋತ್‌ । 

ಪತ್ರೇ ಮಂತ್ರಸ್ತ್ವಯಂ ಲೇಖ್ಯೋ ಯಃ ಪುರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಂಭುವಾ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ವಂ ಸುತಾ ದೇನಿ ತುಲಾನಾಮ್ನೇತಿ ಕಥ್ಯತೇ | 

ತುಕಾರೋ ಗೌರವೇ ನಿತ್ಯಂ ಲಕಾರೋ ಲಘುನಿ ಸ್ಮೃತಃ N4೯ 
ಗುರುಲಾಘವಸಂಯೋಗಾತ್ತುಲಾ ತೇನ ನಿಗದ್ಯಸೇ | 
ಸಂಶಯಾನ್ಮೋಚಯಸ್ವೈನಮಭಿಶಸ್ತಂ ನರಂ ಶುಭೇ von 
ಭೂಯ ಆರೋಪಯೇತ್ರಂ ತು ನರಂ ತಸ್ಮಿನ್ಸಪತ್ರಕಂ | | 
ತುಲಿತೋ ಯದಿ ನರ್ದೇತ ಶುದ್ಧೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ IYO 


೩೬. ಆಪಾದಿತನಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿರುವ ಅನುಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಉಪವಾಸ 
ನಿಯಮದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆತನನ್ನು ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅವನ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಶುಭ್ರವೂ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದೂ 
ಆದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. 

೩೭. ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು, ಬೂದಿ, ಕಲ್ಲುಗಳು, ಮಡಿಕೆಯ ಚೂರುಗಳು, ಮೂಳೆ 
ಗಳು-- ಇವುಗಳನ್ನು ಷಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಇಂತು ಅವನನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ 
ಬಳಿಕ ಕೆಳಕೆ ಇಳಿಸಬೇಕು. 

೩೮-೪೦. ಬಳಿಕ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ತ್ರಾಸಿನ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವ 
ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ""ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ವಂ...... ೬... ಶುಭೇ ಎಲೌ ತುಲಾ 
ದೇವಿಯೇ! (ತಕ್ಕಡಿಯೇ) ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಿಯು. "ತು'ಕಾರವು ಭಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, “"ಲ'ಕಾರವು ಲಘುತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲೌ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿರುವ ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಂಶಯ 
ದಿಂದ ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸು'' ಎಂಬ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬೇಕು. 

೪೧, ಪತ್ರಸಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಆಪಾದಿತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಬೇಕು. 
ಇಂತು ತೂಕಮಾಡಲು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಅವನು ಭಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಚತು ಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ೨೪೧ 


ಹೀಯಮಾನೋನ ಶುದ್ಧಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಧರ್ಮವಿದೋ ವಿಡುಃ । 


ಶಿಕ್ಕಚ್ಛೇದೇ ತುಲಾಭಂಗೇ ಪುನರಾರೋಪಯೇನ್ನರಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಏವಂ ನಿಸ್ಸಂಶಯಂ ಜ್ಞಾನಂ ಯಚ್ಚಾನ್ಯಾಯಂ ನ ಲೋಪಯೇತ್‌ । 
ಏತತ್ಸರ್ವಂ ರವೌ ವಾರೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಂ I ೪೩॥ 
'ಆಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ವಿಷದಿನ್ಯಂ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ಮೇ lH ೪೪ ॥ 
ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ ಚ ತತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ಫುಟಿಸರ್ಪನಿಷಂ ತಥಾ | 

ಶೃಂಗಿಣೋ ವತ್ಸನಾಭಸ್ಯ ಹಿಮಶೈಲಭವಸ್ಯವಾ I ೪೫ ॥ 
ಯವಾಃ ಸಪ್ತಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಅಥವಾ ಸಡ್ಭೃತಪ್ಪುತಾಃ । 

ಮೂರ್ದ್ನಿ ದಿವ್ಯಸ್ತಪತ್ರಸ್ಯ ಪತ್ರೇ ಚೈನಂ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ತ್ವಂ ನಿಷ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುತ್ರ ಸತ್ಯಧರ್ಮೆೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 

ತ್ರಾಯಸ್ಕೈೈನಂ ನರಂ ಪಾಪಾತ್ಸತ್ಕೇನಾಸ್ಯ ಭವಾಮೃತಂ 1 ೪2 n 
ಯೇನ ನೇಗೈರ್ನಿನಾ ಜೀರ್ಣಂ ಛರ್ದಿಮೂರ್ಛಾವಿನರ್ಜಿತಂ | 

ತಂತು ಶುದ್ಧಂ ನಿಜಾನೀಯಾದಿತಿ ಧರ್ನುನಿಡದಜೋ ವಿದುಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಗಾತಾ 


` ೪೨-೪೪. ಅವನ ತೂಕವು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ಅಸರಾಧಿಯೆಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. ತ್ರಾಸಿನ 
ಹಗ್ಗಗಳು ಕಿತ್ತುಹೋದರಾಗಲಿ, ಮರವು ಮುರಿದರಾಗಲಿ ಮತ್ತೆ ಆಪಾದಿತನ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಭಾನುವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನು ವಿಷಸರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೪೫. ಇದು ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದುದಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಮೊದಲ 
ನೆಯದು ಕಾಲಸರ್ಪಗಳ ವಿಷವುಳ್ಳುದು. ಎರಡನೆಯದು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಶೃಂಗಿ ಅಥವ ವತ್ಸನಾಭಿಯೆಂಬ ಮೂಲಿಕೆಗಳುಳ್ಳುದು. 

೪೬೪೮. ಎರಡನೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಿಕೆಯ ವಿಷವನ್ನು ಆರು 
ಅಥವಾ ಏಳು ಯವಗಳ ತೂಕದಷ್ಟು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಆಪಾದಿತನ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ""ತ್ವಂ........ ಭವಾಮೃತಂ ಎಲ್ಫೈ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷವೇ! ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾಗಿ 
ರುವೆ. ಈ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ ದೂರಮಾಡಿ ಇವನ ಸತ್ಯದಿಂದಿವನಿಗೆ 
ಅಮೃತಪ್ಪಾಯನಾಗು > ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಚೀಟಯೊಂದನ್ನು 
ಇಡಬೇಕು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಷವೇಗವೇ ಕಾಣದೆ ವಾಂತಿ, ಮೂರ್ಛೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆ ವಿಷವು 
ಯಾವನಿಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಗುವುದೊ, ಅವನು ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. 


೨೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಸುಧಿತಂ ಕ್ಲುಧಿತಃ ಸರ್ಪಂ ಘಟಸ್ಕಂ ಪ್ರೋಚ್ಛ ಪೂರ್ವವತ್‌ | 
ಸಂಸ್ಕೃಶೇತ್ತಾಲಿಕಾಃ ಸಪ್ತ ನ ದಶೇಚ್ಛುಧ್ಯತೀತಿ ಸಃ 1 ೪೯॥ 
ಅಗ್ನಿದಿನ್ಯಂ ಯಥಾಪ್ರಾಹ ವಿರಂಚಿಸ್ತಚ್ಛ್ರ್ಯೃಣುಷ್ಯ ಮೇ। 

ಸಪ್ತ ಮುಂಡಲಕಾನ್ಯುರ್ಯಾದ್ದೇವಸ್ಯಾಗ್ರೇ ರವೇಸ್ತಥಾ | 


ಮಂಡಲಾನ್ಮಂಡಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪೂರ್ನೇಣೇತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ iu ೫೦ 
ಸೋಡಶಾಂಗುಲಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮುಂಡಲಾತ್ತಾನದಂತರಂ ॥ ೫೧॥ 
ಆರ್ದನಾಸಸಮಾಹೂಯ ತಥಾ ಚೈವಾಪ್ಯುಪೋಷಿತಂ | 
ಕಾರಯೇತ್ಸರ್ವದಿವ್ಯಾನಿ ದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣಸನ್ನಿಧ್‌ ೫೨ ॥ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಕಾರಯೇದ್ದಿವ್ಯಂ ರಾಜ್ಞೋ ವಾಂಧಿಕೃತಸ್ಯ ವಾ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಶ್ರುತನತಾಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಸಶ್ಚಿಮೇ ದಿನಕಾಲೇ ಹಿ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಶುಚಿಃ । 

ಚತುರಸ್ರೇ ಮಂಡಲೇಂನ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಚೈವ ಕರೌ ಸಮೌ 1 ೫೪ ॥ 


೪೯, ಮೊದಲನೆಯ ಘಟಿಸರ್ಸ ವಿಷ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಾಹಾರಿಯಾದ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಒಂದು ಘಟದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಆಪಾದಿತನೂ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಏಳು ಸಲ ತನ್ನ ಅಂಗೈಗಳಿಂದ 
ಆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕು. ಅದು ಕಚ್ಚದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಶುದ್ಧನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 

೫೦-೫೧. ಇನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅಗ್ಗಿಸರೀಕ್ಟೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಸುತ್ತುಗಳುಳ್ಳ 
ಮಂಡಲವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಒಂದೊಂದನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿಯುವಂತೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮಂಡಲವನ್ಳು ರಚಿಸಬೇಕು. ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಹದಿನಾ 
ಸಂಗುಲದ ಅಂತರವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 

೫೨. ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒದ್ದೆಯನ್ನುಟ್ಟಿ ಆಪಾದಿತನನ್ನು ಕರೆತರಿಸಿ 
ಸಕಲ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೩. ರಾಜನೂ, ಆತನಿಂದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಭೃತ್ಯನೂ ವೇದಜ್ಞ 
ಪಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಈ ಸಾಕ್ಟಿಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪರೀಕ್ಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 

೫೪. ದಿವಸದ ಅಪರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಪಾದಿತನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ನೀಡಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶೋರ6ಧ್ಯಾಯ: ೨೪೩ 


ಲಕ್ಸ್ಮಯೇಯುಃ ಕೃತಾದೀನಿ ಹಸ್ತಯೋಸ್ತಸ್ಯ ಹಾರಿಣಃ । 
ಸಪ್ತಾಶ್ಚತ್ಥಸ್ಯ ಪತ್ರಾಣಿ ಬಧ್ದೀಯುಃ ಕರಯೋಸ್ತತಃ । 


ನನೇನ ಕೃತಸೂತ್ರೇಣ ಕಾರ್ಪಾಸೇನ ದೃಢಂ ತಥಾ I ೫೫ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸುಸಮಂ ಕೃತ್ಥಾ ಅಷ್ಟಾಂಗುಲಮಥಾಯಸಂ | 
ಪಿಂಡಂ ಹುತಾಶಸಂತಪ್ತಂ ಪಂಚಾಶತ್ಛಲಿಕಂ ದೃಢಂ I ೫೬ ॥ 


ಆದೌ ಪೂಜಾಂ ರವೇಃ ಕೃತ್ವಾ ಹುತಾಶಸ್ಕಾಥ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೫೭॥ 
ರಕ್ತಚಂದನ ಧೂಪಾಭ್ಯಾಂ ರಕ್ತಪುಷ್ಟೈಸ್ತಥೈವ ಚ। 
ಅಭಿಶಸ್ತಸ್ಯ ಪತ್ರಂಚ ಬಧ್ಗೀಯಾಚ್ಛ್ರೈವಮೂರ್ಧನಿ । 


ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಭಿಹಿತೇನ ಚ 1 ೫೮ ॥ 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ವೇದಾಶ್ಚತ್ವಾರಸ್ತೈೃಂ ಚ ಯಜ್ಞೇಷು ಹೂಯಸೇ | 

ಪಾಪಂ ಪುನಾಸಿ ನೈ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಾನಕ ಉಚ್ಯಸೇ 1 ೫೯ i 
ತ್ವಂ ಮುಖಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತ್ವಂ ಮುಖಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಾಂ | 
ಜಠರಸ್ಫೋಸಸಿ ಭೂತಾನಾಂ ತತೋ ವೇತ್ಸಿ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥1೬೦॥ 
ಪಾಪೇಷು ಧರ್ಷಯಾತ್ಮಾನಮರ್ಚಿಷ್ಮಾನ್ಸವ ಪಾವಕ । 

ಅಥವಾ ಶುದ್ಧಭಾವೇಷು ಶೀತೋ ಭನ ಮಹಾಬಲ |! ೬೧॥ 


ದ ದಂ ರಾ 


EE ಅ ದ 5. 


೫೫. ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೃತಾಕೃತಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುವರು. ಆಪಾದಿತನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಗೂ ಏಳು ಅಶ್ವತ್ಥದ 
ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಹತ್ತಿಯ ದಾರದಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಬಿಗಿಯ 
ಬೇಕು. 

೫೬-೫೭. ಬಳಿಕ ಎಂಟು ಅಂಗುಲದ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಐವತ್ತು ಪಲಗಳ 
ತೂಕವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡನ್ನು ನುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿ, ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೫೮-೬೨, ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದಲೂ, ಧೂಸಗಳಿಂದಲೂ, ರಕ್ತಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಪಾದಿತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಮುನ್ನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ""ತ್ವಂ ಮುಖಂ...... ಮಹಾಬಲ--ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ! 
ನೀನು ಚತುರ್ಮೇದಸ್ವರೂಸನಾದವನು. ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರೆಯಲಾಗುವೆ. ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗುವೆಯಾಗಿ ನೀನು ಪಾವಕ 
ನೆನಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಿಗೂ ಮುಖವೆನಿಸಿರುವೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಸಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅರ್ಚಿಷ್ಮಂತನೆಥಿಸು. ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಕ 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಭಿಶಸ್ತಃ ಶನಕೈರ್ಮಂಡಲಾನಿ ಪರಿಕ್ರಮೇತ | 
ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಶನೈರ್ಜಹ್ಯಾಲ್ಲೋಹಪಿಂಡಂ ತತಃ ಕ್ಸಿತೌ । 


ನಿಷತ್ರಹಸ್ತಂ ತಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾರಯೇದ್ವ್ವೀಹಿಮರ್ದನಂ | ೬೨ ॥ 
ನಿರ್ನಿಕಾರೌ ಕರೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶುದ್ಧೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ 1 ೬೩ ॥ 
ಭಯಾದ್ವಾ ಪಾತಯೇದ್ಯಸ್ತು ತದಥಧೋ ನಾ ವಿಭಾವ್ಯತೇ । 
ಪುನಸ್ತ್ಯಾಹಾರಯೇಲ್ಲೋಹಂ ನಿಧಿರೇಷ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ il ೬೪ ॥ 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಸಾಮಿ ತಪ್ತಮಾಷನಿಧಿಂ ಶ್ರುಣು 1 ೬೫ ॥ 
ಕಾರಯೇದಾಯಸಂ ಪಾತ್ರಂ ತಾಮ್ರಂವಾ ಸೋಡಶಾಂಗುಲಂ | 
ಚತುರಂಗುಲಖಾತಂತು ಮೃಣ್ಮಯಂ ವಾಪಿ ಕಾರಯೇತ್‌ | ೬೬ ॥ 
ಪೂರಯೇದ್ಭೃತತೈಲಾಭ್ಯಾಂ ಪಲೈರ್ನಿಂಶತಿಭಿಸ್ತತಃ । 

ಸುತಪ್ತೇ ನಿಕ್ಸಿಸೇತ್ರತ್ರ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ತು ಮಾಷಕಂ 1! ೬೭ ॥ 


ಇ 


ee 


ನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಣ್ಣಗಾಗು. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಮಹಾಬಲನು'' 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟರಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ಆಪಾದಿತನು ಆ ಗುಂಡನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತಬೇಕು. ಸುತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಲೋಹಪಿಂಡವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆಪಾದಿತನ ಕೈಗಳ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಆತನಿಂದ ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟಸಬೇಕು. 

೬೩-೬೫. ಆತನ ಕರಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ತಗಳಾಗದಿದ್ದರೆ, ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವನು ಭಯದಿಂದ ಅಯಃಪಿಂಡವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುವನೊ, ಯಾವನು ಈ 
ದಿವ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಳುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವನೊ, ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇದೇ ವಿಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದು. ಇನ್ನು ತಪ್ಪಮಾಷವೆಂಬ ಪರೀಕ್ಸಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು 
ವವನಾಗು. 

೬೬, ಹದಿನಾರು ಅಂಗುಲದ ವ್ಯಾಸವೂ, ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಆಳವೂ 
ಉಳ್ಳ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ತಾಮ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೬೭. ಅದನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಲಗಳ ತೂಕದ ತುಪ್ಪ ಅಥವ ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಬೇಕು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಮಾಷದ (ಉದ್ದಿನ) ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಹಾಕಬೇಕು. 


ಚತುಶ್ಶತ್ವಾರಿಂಶೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೫ 


ನಹ್ಮ್ಯುಕ್ತಂ ನಿನ್ಯಸೇನ್ಮಂತ್ರಮಭಿಶಸ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 
ಅಂಗುಷ್ಮಾಂಗುಲಿಯೋಗೇನ ತಪ್ತಮಾಷಂ ಸಮುದ್ಧರೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಶುದ್ಧಂ ಜ್ಞೇಯಮನಸಂಡಿಗೃಂ ವಿಸ್ಫೋಟಾದಿನಿವರ್ಜಿತಂ | 


ಫಾಲಶುದ್ಧಿಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಸ್ಯಾನಿಂ ತಾಂ ಶ್ರುಣ ತ್ವಂ ಧನಂಜಯ HF 
ಆಯಸಂ ದ್ವಾದಶಪಲಂ ಘಟತಂ ಫಾಲನುಚ್ಛತೇ । 
ಅಷ್ಟಾಂಗುಲಮದೀರ್ಥಂ ಚ ಚತುರಂಗುಲವಿಸ್ತೃತಂ 1 ೭೩೦॥ 
ನಹ್ಮ್ಯ್ಯುಕ್ತಂ ನಿನ್ಯಸೇನ್ಮಂತ್ರ ಮಭಿಶಸ್ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ । 

ತ್ರೀ ಪರಾವರ್ತಯೇಜ್ಞಿಹ್ವಾಂ ಲಿಹನ್ನಸ್ಮಾತ್‌ ಷಡಂಗುಲಂ ॥1೭೧॥ 
ಗವಾಂ ಕ್ಸೀರಂ ಪ್ರದಾತವ್ಯಂ ಜಿಹ್ವಾಶೋಧನಮುತ್ತಮಂ | 
ಜಿಹ್ಮಾಸರೀಕ್ಸಣಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದಗ್ನ್ಮಾ ಚೇನ್ನ ನಿನೋಕ್ಸ್ಯತೇ ॥೭೨॥ 
ತಂ ನಿಶುದ್ಧಂ ವಿಜಾನೀಯಾದ್ವಿಶುದ್ಧಾ ಚೇತ್ತು ಜಾಯತೇ। 
ತಂದುಲಸ್ಯಾಥ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿಿ ವಿಧಿಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೭೩ ॥ 





ರಾ 


ರಾನಾ 


೬೮. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ಆಪಾದಿತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಲು, ಆತನ ಹೆಬ್ಬೆರಳು ಮೊದಲನೆಯ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆಯಬೇಕು. 

೬೯. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬೊಬ್ಬಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರಗಳು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 
ಆಪಾದಿತನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ 
ಧನಂಜಯನೆ! ಇನ್ನು ಫಾಲಶುದ್ಧಿಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕೇಳು. 

೭೦. ಹನ್ನೆರಡು ಸಲದ ಭಾರವುಳ್ಳ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹಲಗೆಯ ನ್ಹಾಗಿಮಾಡಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಫಾಲನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಇದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ಉದ್ದವೂ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲ ಅಗಲವೂ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. 

೭೧. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಪಾದಿತನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟರಲು, ಅವನು ಆ ಫಾಲದ ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟನ್ನು ನಾಲಿಗೆ 
ಯಿಂದ ನೆಕ್ಟಬೇಕು. ಇಂತು ಮೂರು ಸಲ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೨೨, ಬಳಿಕ ನಾಲಿಗೆಯ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲನ್ನು 
ಕುಡಿಸಬೇಕು. ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದು ಸುಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ, 
ಆಪಾದಿತನು ತಪ್ಪಿತಸ್ಥನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂಧಿಸಬೇಕು. 

೭೩. ಆದರೆ ನಾಲಿಗೆಯು ವಿಶುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಪಾದಿತನು ನಿರ್ದೋಷಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇನ್ನು ಪುರಾತನವಾದ ತಂದುಲಪರೀಕ್ಸೈಯ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚೌರ್ಯೇತು ತಂದುಲಾ ದೇಯಾ ನ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಕಥಂಚನ । 
ತಂದುಲಾನುದಕೇ ಸಿಕ್ತ್ವಾ ರಾತ್ರೌ ತತ್ರೈವ ಸ್ಥಾಪಯೇತ್‌ ॥೭೪॥ 
ಪ್ರಭಾತೇ ಕಾರಿಣೇ ದೇಯಾ ಭಕ್ಸ್ಮಣಾಯ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ತ್ರಿಃಕೃತ್ವಃ ಸ್ರಾಜ್ಮುಖಶ್ಹೈನ ಪತ್ರೇ ನಿಷ್ಕೀನಯೇತ್ತತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಪಿಪ್ಸಲಸ್ಥಾಯ ಭೂರ್ಜಸ್ಯ ನ ತ್ವನ್ಯಸ್ಯ ಕಥಂಚನ । 

ತಾಂಸ್ತು ವೈ ಕಾರಯೇಚ್ಛುದ್ಧಾಂಸ್ತಂದುಲಾನ್ಭಾಲಿಸಂಭವಾನ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 
ಮೃಣ್ಮಯೇ ಭಾಜನೇ ಕೃತ್ವಾ ಸನಿತುಃ ಪುರತಃ ಸ್ಲಿತಃ । 


ತಂದುಲಾನ್ಮಂತ್ರಯೇಚ್ಛುದ್ಧಾನ್ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಧರ್ಮತಃ 1 ೭೭ ॥ 
ದೀಯಸೇ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞೈರ್ಮಾನುಷಾಣಾಂ ನಿಶೋಧನಂ । 
ಸ್ತುತಸ್ತಂಡುಲ ಸತ್ಯೇನಾ ಧರ್ಮತಸ್ವ್ರಾತು ಮರ್ಹಸಿ i ೭೮ ॥ 
ನಿಷ್ಠೀವನೇ ಕೃತೇ ತೇಷಾಂ ಸವಿತುಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತೇ 

ಶೋಣಿತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ತಮಶುದ್ಧಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ uri 


೭೪. ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಚೌರ್ಯದ ಆಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇತರ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆನೆಯಿಸಬೇಕು. 

೭೫. ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಆಪಾದಿತನಿಗೆ 
ತಿನ್ನಲು ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ದಿವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ಆಪಾದಿತನು ಪೂರ್ವಾಭಿ 
ಮುಖನಾಗಿ ಮೂರು ಸಲ ಬಾಯಿಂದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಉಗುಳಬೇಕು. 

೭೬. ಅವನು ಅಶ್ವತ್ನದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ದೊನ್ನೆಗಳು 
ಭೂರ್ಜಪತ್ರಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಲಾಗದು. 
ಅಕ್ಪಿಯನ್ನೂ ಭತ್ತದಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ತೆಗೆದು ಪರಿಶುದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೭-೭೮. ಈ ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ 
ಹಾಕಿ ಆಪಾದಿತನು ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 
ಯ JS ತ್ರಾತುಮರ್ಹಸಿ-- ಎಲ್ಲೆ ತಂಡುಲವೇ! ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡು '' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 

೭೯. ಇಂತು ಸೂರ್ಯದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳು 
ಗಳನ್ನು ದೊನ್ನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಉಗುಳಲು, ಯಾವನ ಉಗುಳಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವ 
ಕಾಣಿಸುವುದೊ, ಅವನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಬೇಕು. 





ಚತು ಶೃತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೭ 


ಏನಮಸ್ಟನಿಧಂ ದಿವ್ಯಂ ಪಾಸಸಂಶಯಭೇದನಂ । 


ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪುರತೋ ಜಾಯಂತೇ ಕುರುನಂದನ 1 ೮೪೦॥ 
ಜಲದಿನ್ಯಂ ತಥಾ ಪ್ರಾಹುರ್ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ ಪುರಾವಿದಃ । 

“ಜಲಹಸ್ತಂ ಸ್ಮೃತಂ ಚೈಕಂ ಮುಜ್ಜನಂ ಚಾಪರಂ ನಿದುಃ 1 ೮೧॥ 
ಬಾಣಕ್ಸೇಪಸ್ತಥಾ ದಾನಂ ಯಾನದ್ವೀರ್ಯವತಾ ಕೃತಂ | 

ತಾನತ್ತಂ ಮಜ್ಜಯೇಜ್ಜೀವೇತ್ತಥಾ ತಚ್ಛುದ್ಧಿಮಾದಿಶೇತ್‌ ! ೮೨ ॥ 
ಏಿನಂವಿಧನಿದಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಭಾರತ । 

ಮಮೈನ ಕೃಪಯಾ ಭಾನೋರ್ಜಾತಮೇತನ್ಮಹೀತಲೇ ॥ ೮೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮನೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
"6 ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ದಿವ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಚತುಶ್ಚತ್ಪಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೮೦. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಎಂಟು ದಿವ್ಯ ನಿಧಗಳಿಂದ ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳ 
ಸಂಶಯದ ಪರೀಕ್ಸೆಯು ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಿಜವು 
ತಿಳಿಯುವುದು. 

೮೧. ಪೂರ್ವಜರು ಜಲಪರೀಕ್ಷೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳ 
ದ ನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಮೊದಲನೆಯದು ಜಲಹಸ್ತವೆಂಬುದು. ಎರಡನೆಯ 
ದನ್ನು ಮಜ್ಜನ ಕ್ರಮವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. 

೮೨. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕ್ಬತ್ರ್ರಿಯನು ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ಬಿಡುವಷ್ಟು ಕಾಲ ಆಪಾದಿತನನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಅನನು ಜೀವಿಸಿರುವಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

೮೩. ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯನ ಸನ್ನಿಧಿಯು ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ - ದಿವ್ಯವರ್ಣನ'' 
ಎಂಬ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಚತ್ನಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಸಿಲೇಶ್ಛರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸಂದಭದ್ರವಣಿಗ್ರೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: -- 
ತಥಾ ಬಹೂದಕಸ್ಥಾನೇ ಕಥಾನಮಾಕರ್ಣಯಾದುತಂ | 
ಯಸ್ಮಾದೃಹೂದಕಂ ಕುಂಡಂ ಕಾಮರೂಪೇ ಯದಸ್ತಿ ಚ nor 
ತದಸ್ತಿ ಚಾತ್ರ ಸಂಕ್ರಾಂತಂ ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ಬಹೂದಕಂ | 
ಕಪಿಲೇನಾತ್ರ ತಪ್ಪ್ತ್ಯಾಚ ನರ್ಷಾಣಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ ೨h 
ಸ್ಥಾಸಿತಂ ಶೋಭನಂ ಲಿಂಗಂ ಕಪಿಲೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ | 
ತಚ್ಚಲಿಂಗಂ ಸದಾ ಪಾರ್ಥ ನಂದಭದ್ರ ಇತಿಸ್ಮೃತಃ ERT 
ವಣಿಕ್ಸಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಚ ಕೃತಾದರಃ । 
ಸರ್ವಧರ್ಮನಿಶೇಷಜ್ಞಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರ್ಮ ಇವಾಪರಃ Yn 
ನಾಜ್ಞ್ಞಾತಂ ತಸ್ಯ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ಯದ್ಧರ್ನೇಷು ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ । 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಸುಹೃನ್ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ಹಿತೇ ರತಃ !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ — ನಂದಭದ್ರವಣಿಗ್ಯೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಬಹೂದಕ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಕಥೆಯುಂಟು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ಕಾಮರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಬಹೂದಕವೆಂಬ ಕುಂಡವು ಯಾವುದಿರುವುದೊ, ಅದೇ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬಹೂದಕವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತಪಸಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಕಪಿಲ 
ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕಸಿಲೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಶಿವ 
ಲಿಂಗವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೩-೪, ಎಲ್ಫೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಂದಭದ್ರನೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಯೊಬ್ಬನು 
ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು; 
ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೫. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುವನು. 
ಸಕಲರ ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರುತ್ತಿರುವನು. ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಧರ್ಮವನ್ಸೇ'ನಡೆಸಿಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೯ 


ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಧರ್ಮುಮೇನಮಂಸಾಶ್ರಿ ತಃ | 

ನ ಭೂತೋ ನ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ನ ಸ ಧರ್ಮೊೋಂಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ 1 ೬॥ 
ನಿದೋಷೋ ಯೋ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಶ್ಲಿತ್ಕೈನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 

ಅಸ್ಯ ಧರ್ಮಸಮುದ್ರಸ್ಯ ಸಂಪ್ರವೃದ್ಧಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ । 


ನಿರ್ಮಥ್ಯ ನಂದಭದ್ರೇಣ ಆಹೃತಂ ತನ್ನಿಶಾನುಯ Han 
ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಮನ್ಯತೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜೀವನಾಯ ತದಾ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನೈಃ ಕಾಸ್ಮತೃಣೈಃ ಶರಣಂ ತೇನ ಕಾರಿತಂ ue 
ಮದ್ಯವರ್ಜಂ ಭೇದನರ್ಜಂ ಕೂಟಿವರ್ಜಂ`ಸಮಂ ತಥಾ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಾಣಿಜ್ಯಮಲ್ಪಲಾಭೇನ ಸೋಂಚರತ್‌ HFN 
ಅಮಾಯಯಾ ಪರೇಭ್ಯೋಂಸೌ ಗೃಹೀತ್ರೈವ ಕ್ರಯಾಣಕಂ | 
ಅನಮಾಯಯ್ಯನ ಭೂತೇಭ್ಯೋ ವಿಕ್ರೀಣಾತ್ಯಸ್ಯ ಸದ್ಧ್ರತಂ ॥೧೦॥ 
ಹೇಚಿದ್ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನಂದಭದ್ರೋ ನ ಮನ್ಯತೇ! 


po 


ದೋಷಮೇನಂ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಶ್ರುಣು ತಂ ಸಾಂಡುನಂದನ ! ೧೧॥ 


೬. ಸಕಲ ವಿಧಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಪರಹಿತವಾದ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವು 
ದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು; ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆಯೂ ಇರಲಾರದು. 
ಇಂತೆಂದು ತಿಳಿದು ನಂದಭದ್ರನು ನಿಶ್ಚಿತಮನಸ್ಸನಾಗಿದ್ದನು. 

೭. ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಈ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಮಧಿಸಿ ನಂದಭದ್ರನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೮. ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಉತ್ತಮೋಪಾಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಒಣ ಗಿ ಬಿದ್ದ ಕಡ್ಡಿ ಹುಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಗುಡಿಸಿಲನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೯. ಅವನ ವ್ಯಾಪಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ ; ಬಂದವರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾರನ್ನೂ ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂತು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಲಾಭವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಮಾಯೆ, ಮೋಸಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಂದ ನಿಗದಿಯಾದ ಕ್ರಯವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಕಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ಅವನ ಉತ್ತಮವ್ರತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೧೧. ಕೆಲವರು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ನಂದಭವ್ರ 
ನಿಗೆ ಅದು ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಎಲೈ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ದೋಷನವಿರುವುದೆಂದು ಅವನು ಥಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. 


೨೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲುಬ್ಲೋನೃತೀ ದಾಂಭಿಕಶ್ಚ ಸ್ವಪ್ರಶಂ ಸಾಪರಾಯಣಃ । 


ಯಜನ್ಯಜ್ಞೆ ರ್ಜಗದ್ದ 0ತಿ ಸ್ಟ ೦ 'ಚಾಂಧತಮಸಂ ನಯೇತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಅಗ್ಗೌ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ಹುತಿಃ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯ ಮಂಪತಿಷ್ಮ ತೇ | 

ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿರ್ನ್ವೃಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯದ್ಯದಾ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಯತ್ತಿಜೋ ದ್ರವ್ಯಮೇವ ಚ | 

ಚೌ ರಸ್ರಾಯಸ್ಯ ಕಲುಷಾಜ್ಞನ್ಮಜಾಯೇಜ್ಞ ನಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅದಕ್ಸಿಣೇ ವೃಥಾ ಯಜ್ಞೇ ಕೃತೇ ಚಾಪ್ಯವಿಧಾನತಃ । 

ಪಶವೋ ಲಕುಟೈರ್ಹನ್ಯುರ್ಯಜಮಾನಂ ಮೃತಂ ಹತಾಃ I ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಧ್ದೈರ್ಸ್ಯುವದ್ರನೈೈರ್ಬ್ಯುಜಮಾನಃ ಶುಭಃ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಯಜ್ಞ ಏನಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಸೌ ಯಜ್ಞಸಾರಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೬ ॥' 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ದೇವಪೂಜಾ ಯಾ ನಮಸ್ವಾರಃ ಸ್ತುತಿಃ ಶುಭಾ । 

ನೈವೇದ್ಯಂ ಹನಿಷಶ್ಚೈವ ಯಜ್ಞ್ಜೋಂಯಂ ಹಿ ವಿಕಲ್ಮಷಃ ॥ ೧೭ 0 


೧೨. ಲೋಭಿಯಾದವನೂ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವನೂ, ದಾಂಭಿಕನೂ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನೂ, ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವರು. ತಾವೂ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. 

೧೩. ನಂದಭದ್ರನಾದರೊ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಆಹುತಿ 
ಗಳನ್ಸಿತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸೂರ್ಯರಿಂದಲೇ ಮಳೆಯು ಬೀಳುವುದು. ಮಳೆಯಿಂದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಬೆಳೆಯುವುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಜೀವಿಸುವರು. 

೧೪-೧೫. ಜೋರಪ್ರಾಯನಾದ ಯಜಮಾನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿ ಬುತ್ತಿ ಜರು ಅವನ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆ ಪಾಪದಿಂದ 
ಜನರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯಾಗಲಿ, 
ವಿಧಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಪಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಪಶುಗಳು ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುವು. 

೧೬-೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಪ ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ದ ಶ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೇ ಶುದ್ಧ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವನು. ಇಂತು ಯಜ್ಞ ದ A 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿ ನಂದಭಿದ್ದ ನು ಯಜ್ಞ ಗಳ ತತ ತ್ತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ. ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು, ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ನೈವೇದ್ಯ, 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಇವುಗಳೇ ಥಿಷೃಲ್ಮಷವಾದ ಯಜ್ಞ ವೆನಿಸುವುವು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೧ 


ಸ ಏನ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನೈ ಯೇನ ತುಷ್ಯಂತಿ ದೇವತಾಃ । 


ಕೇಚಿಚ್ಛಂಸಂತಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸಂ ನಂದಭದ್ರೋ ನ ಮನ್ಯತೇ 1 ೧೮ ॥ 
ಯೋ ಹಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ ನಿಷಯಾನ್ಮನಸಾ ಗೃಹ್ಯತೇ ಪುನಃ । 

'ಉಭಯಭ್ರಷ್ಟ ಏವಾಸೌ ಭಿನ್ನಾ ಭೂಮಿರ್ವಿನಶ್ಯತಿ ॥ OF I 
ಸನ್ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ತು ಯತ್ಸಾರಂ ತತ್ತೇನಾನ್ಭುತಮುತ್ತಮಂ | 

ಕಸ್ಯಚಿನ್ನೈನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶಪತೇ ವಾ ಪ್ರಶಂಸತಿ 1 ೨೦॥ 


ನಾನಾಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಾಂಲ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚಂದ್ರವಲ್ಲೀಯತೇ ಕ್ಸಿತೌ | 

ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನೋ ಕಾಮಯುತೇ ನ ನಿರುದ್ಧೋನುರುದ್ಧ್ಯತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಸಮಾಶ್ಮಕಾಂಚನೋ ಧೀರಸ್ತುಲ್ಯನಿಂದಾತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಃ। 

ಅಭಯಃ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಂಧಬಧಿರಾಕೃತಿಃ 1 ೨೨ ॥ 
ನ ಕರ್ಮಣಾಂ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಶಿನಸ್ಕಾರಾಧನಂ ಹಿ ತತ್‌ 1 ೨೩ ॥ 

೧೮. ಯಾವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರೊ, ಅದನ್ನೇ 
ಯಜ್ಞವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಕೆಲವರು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವರು. 
ಆದರೆ ನಂದಭದ್ರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಲ್ಲ. 

೧೯. ಯಾವನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದರೂ ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟರುವನೊ, ಅವನು ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಸಗಳರಡರಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ತನಾಗುವನು. 
ಸಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಭಿನ್ನವಾದ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು. 

೨೦. ಆದರೆ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮದ ಸಾರವು ಯಾವುದಿರುವುಮೊ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಂದಭದ್ರನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದಾಗಲಿ, ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದಾಗಲಿ 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ. 

೨೧. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರೊಡನೆ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವನು. ಯಾವುದನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸನು. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಆಶಿಸನು. ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೨. ಕಲ್ಲು ಭಂಗಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನು. ತನ್ನನ್ನು ಇತರರು ಸ್ತುತಿಸಿದರೂ, ನಿಂದಿಸಿದರೂ ಸಮಾಧಾನ 
ದಿಂದಿರುವನು. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಭಯವನ್ತಿತ್ತಿರುವನು. ಪರದ್ರವ್ಯ 
ಪರಾಪವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕುರುಡ ಕಿವುಡರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವನು. 

೨೩-೨೪. ತಾನು ಮಾಡುವ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ ಶಿವಾರಾಧನೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರಣಾದ್ದ ರ್ಮುಮನ್ಮಿಚ್ಛ ನ್ನ್ನ ಲೋಭಂ ಚ ತತಶ್ಚ ರನ್‌ | 


ನಿನಿಚ್ಯ ನಂದಭದ್ರ ಸ” ತಾ ರಂ ನೋಕ್ಸೇಷು ಜಾಗೃ ತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕೃಷಿಂ ಫೇಚಿತ್ರ ಶಂಸಂತಿ ಇಂದಭದೊ ಕ್ರ ನ ಮನ್ಯ ತೇ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ಛಿಂದಂತಿ ವೃಷಣೌ ವೃಷಾಣಾಂ ಚೈವ' ನಾಸಿಕಾಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕರ್ಷಯಂತಿ ಮಹಾಭಾರಾನ್ಸಥ್ನಂತಿ ವಮಯಂತಿ ಚ । 
ಬಹುದಂಶಮಯಾನ್ಹೇಶಾನ್ನಯಂತಿ ಬಹುಕರ್ದಮಾನ್‌ I ೨೬ ॥ 
ನಾಹಸಂಸೀಡಿತಾ ಧುರ್ಯಾಃ ಸೀದಂತ್ಯವಿಧಿನಾ ಪರೇ । 

ಮನ್ಯಂತೇ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ನಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ | ೨೭ ॥ 


ಆಘ್ಚ್ಯಾ ಇತಿ ಗನಾಂ ನಾಮ ಶ್ರುತೌ ತಾಃ ಪೀಡಯೇತ್ವಥಂ । 
ಭೂಮಿಂ ಭೂಮಿಶಯಾಂಶ್ಲೆ ವ ಹಂತಿ ಕಾಸ್ಕಮುಯೋಮುಖಂ ॥ ೨೮ ॥. 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯೇಷು ಜೀನೇಷು ಸರ್ವಂ ವಸತಿ ದೈವತಂ 1೨೯॥ 
ಆದಿತ್ಯಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ವಾಯುಃ ಪ್ರಭೂತ್ಯೈನ ಚ ತಾಂಸ್ತು ಯಃ । 
ನಿಕ್ರೀಣಾತಿ ಸುಮೂಢಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಾನು ನಿಚಾರಣಾ 1 ೩೦॥ 


ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತ 
ಲೋಭವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸನ್ನ್ಯಾಸದ ಸ ಸಾರವನ್ನು ನಿಷೇಕದಿಂದ ed 
ಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಸವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೫. ಕೆಲವರು ಕೃಷಿಯ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಗಳುವರು. ನಂದಭದ್ರ 
ನಿಗೆ ಅದೂ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳ ವೃಷಣಗಳನ್ನೂ, 
ನಾಸಿಕೆಯನ್ನೂ ಛೇದಿಸುವರು. 

೨೬. ಬಹುವಾದ ಭಾರಗಳನ್ನು ಎಳೆಸುವರು. ನೇಗಿಲು, ಗಾಡಿಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವರು. ಚಾವಟಿ, ಕೋಲುಗಳಿಂದ ದಂಡಿಸುವರು. ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ರಿಮಿ 
ದಂಶಗಳಿರುವಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಸರಿರುವಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಸುವರು. 

೨೭. ಕೆಲವು ಎತ್ತುಗಳು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಗಾಡಿಯನ್ನೆಳೆಯುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಭಾರಗಳನ್ನು ಹೊರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂಕಟಪಡುವುವು. ಬಲ್ಲವರು ಈ ವೃತ್ತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿಸದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. 

೨೮. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ""ಅಘ್ಶ್ಚ್ಯಾ?'' ಎಂದರೆ ಹಿಂಸಾನರ್ಹ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಮವಿರುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೀಡಿಸುವುದು? ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕೊನೆಯುಳ್ಳ ಕಾಷ್ಕವು (ನೇಗಿಲು) ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಆಸು ಜಂತು 
ಗಳನ್ನೂ ಹಂಸಿಸುವುದು. 

೨೯-೩೦. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಚಾ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ದೈವವು ನೆಲಸಿರುವುದು. pe ಚಂದ್ರರೂ, ವಾಯುವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೩ 


ಆಜೋಂಗ್ನಿರ್ವರುಣೋ ಮೇಷಃ ಸೂರ್ಯಶ್ಚ ಪೃಥಿನೀ ವಿರಾಟ್‌ । 


ಧೇನುರ್ವತ್ಸಶ್ಚ ಸೋಮೋ ವೈ ನಿಕ್ರೀಯ್ಕೆತಾನ್ನ ಸಿದ್ಮ್ಯತಿ I ೩೧ 
ಏವಂ ವಿಧ ಸಹಸ್ರೈಶ್ಚ ಯುತೋ ದೋಷೈಃ ಕೃಷಿಃ ಸದಾ | 

ಅಷ್ಟಾಗವಂ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ಹಲಂ ಶ್ರಿಂಶಧ್ಭಾಗಂ ತ್ಯಜೇತ್ಳೃಷೇಃ ॥ ೩೨ 0 
ಧರ್ಮೇ ದದ್ಯಾತ್ಸಶೂನ್ವ ದ್ಧಾನ್ಪುಷ್ಯಾದೇಷಾ ಕೃಷಿಃ ಕುತಃ 
ಸಾರಮೇತತ್ಯಷಸೇಸ್ತೆನ ನಂದಭದ್ರೇಣ ಚಾದೃತಂ ॥ ೩೩ 0 
ವಿಸಾಧಿತವ್ಯಾನ್ನನ್ನಾದಿ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ದೇವಪಿತೃಷು । 

ಮನುಷ್ಯ ದ್ವಿಜಭೂತೇಷು ನಿಯು ಜ್ಯಾಶ್ಲೀತ ಸರ್ವದಾ 1 ೩೪॥ 


ಕೇಚಿಚ್ಛಂಸಂತಿ ಚೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಂದಭದ್ರೋನ ಮನ್ಯತೇ | 

ಮಾನುಷಾ ಮಾನುಷಾನ್ನೇನ ದಾಸಭಾವೇನ ಭುಂಜತೇ | 
ವಧಬಂಧನಿರೋಧೇನ ಪೀಡಯುಂತಿ ದಿವಾನಿಶಂ H ೩೫ ॥1 
ವಿಶೇಷ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾವ ಮೂಡನು. 
ಕ್ರಯ ವಿಕ್ರಯ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ನಿಚಾರವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? 

೩೧. ಕುರಿಯು ಅಗ್ವಿಯು; ಮೇಕೆಯು ವರುಣನು; ಭೂಮಿಯೇ 
ಸೂರ್ಯನು; ಹಸುವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು; ಕರುವು ಚಂದ್ರನು. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಮಾರುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩.೨. ಕೃಷೀವಲನ ವೃತ್ತಿಯು ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾವಿರಾರು ದೋಷಗಳಿಂದ. 
ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿರುವುದು. ಒಂದು ನೇಗಿಲು ಎಂಟು ಎತ್ತುಗಳುಳ್ಳದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಧಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುವ್ತತ್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. 

೩೩. ಹಸುಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಮುದಿಯಾದಾಗಲೂ ಸಾಕಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕೃಷಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ನಡೆಸಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ವೃತ್ತಿಯ ಸಾರಾಂಶವು ಮಾತ್ರ 
ನಂದಭದ್ರನಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

೩೪. ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು 
ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಭೂತಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿ ಮಿಕ್ಳುದುದನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಸ 

೩೫. ಕೆಲವರು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವರು. ಅದೂ ನಂದಭದ್ರನಿಗೆ 
ಸರಿತೋರದು. ಇದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಇತರ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ದಾಸ್ಯಭಾವ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಭೋಗಸಡುವರು. ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಕಟ್ಟಹಾಕುವುದು, 
ನಿರ್ಬಂಧದೆಲ್ಲಿರಿಸುವುದು-— ಇವುಗಳಿಂದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಪೀಡಿಸುವರು. 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಹಂ ಕಿಮೇತದ್ಧಾತುಃ ಸ್ವಂ ಮಾತುರ್ವಾ ಜನಕಸ್ಯ ವಾ। 


ಮಾತುಃ ಪಿತುರ್ವಾ ಬಲಿನಃ ಕ್ರೇತುರಗ್ನೇಃ ಶನೋಪಿವಾ 1 ೩೬॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ವ್ಯಹರನ್ನಮರಾ ಇವ ಈಶ್ವರಾಃ । 
ಐಶ್ವರ್ಯಮದಪಾನಿಸ್ಮಾ ಮಹಾನುದ್ಯಮದಾದಯಃ ॥ ೩೭ ॥ 
ಇಶ್ಶರ್ಯಮದಮತ್ತೋಹಿನಾ ಪತಿತ್ವಾ ಹಿ ಮಾದ್ಯತಿ 1 ೩೮ ॥ 
ಅತ್ಮವತ್ಸರ್ವಭೃತ್ಯೇಷು ಶ್ರಿಯಾ ನೈನ ಚ ಮಾದ್ಯತಿ I ೩೯ ॥ 
ಆತ್ಮಪ್ರತ್ಯಯವಾನ್ಹೇಹೀ ಕ್ವೇಶ್ಚರಶ್ಲೇದೃಶೋಂಸ್ತಿ ಹಿ। 

ಐಶ್ಚರ್ಯಸ್ಯಾಪಿ ಸಾರಂ ಸ ಜಗ್ರಾಹೈತನ್ನಿಶಾನುಯ 1 ೪೦॥ 


ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಯದಸೌನ ಪರಾಜ್ಮುಖಃ | 
ತೀರ್ಥಾನ್‌ ಯೇಕೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ನಂದಭದ್ರೋ ನ ಮನ್ಯತೇ ॥ ೪೧॥ 


೩೬, ಈ ಶರೀರವು ಯಾರ ಒಡನೆ? ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನದೊ? ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯದೊ? ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನಿತ್ತ ತಂದೆಯದೊ? ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ 
ತಂದೆಯದೊ? ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾಜನದೊ? ಕೊಂಡುಕೊಂಡ ಯಜಮಾನ 
ನದೊ? ಜೀವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ಆಹುತಿಗೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿಯದೊ? 
ಸಂಸ್ಥಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ನಾಯಿಗಳದೊ? 

೩೭. ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರು ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಾಮದ್ಯವು ಮತ್ತು ಗರ್ವವು ಐಶ್ವರ್ಯಮದವನ್ನ 
ಮಸರಿಸಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನೂಕುವುವು. 

೩೮-೩೯. ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಪತಿತನಾಗಿ 
ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಸಕಲ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಭಿಮಾನವನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿರುವ ಯಜಮಾನನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತ 
ನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦. ದೇ ಹಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಜೀವನಿಗೆ ಆತ್ಮವೆಂಬ ನಾಮವಿರುವುದು. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು ತಾನೆ :ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಆದುದರಿಂದ ನಂದಭದ್ರನು 
ಐಶ್ವರ್ಯದ ಸಾರವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದನ್ನೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ಕೇನೆ, ಕೇಳು. 

೪೧. ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವರು. ನಂದಭದ್ರನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲವು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೫: 


ಶ್ರಮೇಣ ಸಂಕರಾತ್ತಾಸ ಶೀತವಾತಕ್ಸುಧಾ ತೃಷಾ। 
ಕ್ರೋಧೇನ ಧರ್ಮಗೇಹಸ್ಯ ನಾಪಿ ನಾಶಮನಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ । 


ಸೌಖ್ಯೇನ ವಾ ಧನಸ್ಕಾಪಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸ್ಪಲ್ಪಗೋರ್ಥವಾನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸಮರ್ಥೊೋಹಿ ಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ಶಕ್ತ ಆಸ್ರ_ಂ ಕೃ ವಾಸ್ತಿ ಸಃ। 

ಸದಾ ಶುಚಿರ್ದೇನಯಾಜೀ ತೀರ್ಥಸಾರಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ 1 ೪೩॥ 
ನಾಪಃ ಪುನಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ನ ಶೈಲಾ ನ ಮಹಾಶ್ರಮಾಃ | 

ಆತ್ಮಾ ಪುನಾತಿ ಪಾಪಾನಿ ಯದಿ ಪಾಪಾನ್ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏವಮೇಷ ಸಮಾಚಾರಂ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಂ ತತಸ್ತತಃ । 

ಏಕೀಕೃತ್ಯ ಸದಾ ಧೀಮಾನ್ನಂದಭದ್ರಃ ಸಮಾಸ್ಥಿತಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಸತ್ಯೇವಂ ವರ್ತತಃ ಸಾಧೋ ಸ್ಪೃಹಯಂತ್ಯಪಿ ದೇನತಾಃ । 
ವಾಸವಪ್ರಮುಖಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿಸ್ಮಯಂ ಚ ಪರಂ ಯಯುಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಹತಂ ರಾನಾ ಸಾರಾ ಅರಾ 


೪೨. ದೇಹಶ್ರಮದಿಂದಲೂ, ಬಿಸಿಲು, ಚಳಿ, ಗಾಳಿ, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಯಾಣವು ಕೂಡಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಷ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಧರ್ಮವೆಂಬ ಗೃಹವೂ ಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೪೩. ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಧನದಾಶೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಪಶುಧನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವವನೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನಾದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ? 

ಅಳ, ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವನೂ ಆದವನು ಇರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಾರವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೀರ್ಥೊೋದಕಗಳಾಗಲಿ, ಪರ್ವತಗಳಾಗಲಿ, ಮಹಾತ್ಮರ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳಾಗಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರವು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಆತ್ಮವೇ 
ಅವನ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು. 

೪೫, ಈ ನಂದಭದ್ರನು ಇಂತು ಅನೇಕಕಡೆಗಳಿಂದ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿಯೂ 
ಸಮಾಹಿತಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೬. ಇಂತು ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಧುವಾದ ನಂದಭದ್ರನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು 
ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರೈವ ಸ್ಥಾನಕೇ ಚಾಪಿ ಶೂದ್ರೋಂಭೂತೃತಿನೇಶ್ಮಕಃ । 


ಸ ನಂದಭದ್ರಂ ಧರ್ಮಿಷ್ಠಂ ಪುನಃ ಪುನರಸೂಯತ 1 ೪೭॥ 
ನಾಸ್ತಿಕಃ ಸ ದುರಾಚಾರಃ ಸತ್ಯವ್ರತ ಇತಿ: ಶ್ರುತಃ । 

ಸ ಸದಾ ನಂದಭದ್ರಸ್ಯ ನಿಲೋಕಯತಿ ಚಾಂತರಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಛದ್ರಂ ಚೇದಸ್ಯ ಸಶ್ಯಾಮಿ ತತೋ ಧರ್ಮಾನ್ನಿನರ್ತಯೇ । 

ಸ್ವಭಾವ ಏನ ಕ್ರೂರಾಣಾಂ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ VF 
ಆತ್ಮಾನಂ ಸಾತಯಂತ್ಯೇವ ಪಾತಯಂತ್ಯಪರಂ ಚ ಯತ್‌ ೫೦ ॥ 
ತತಸ್ತೇನಂ ವರ್ತತೋಸ್ಯ ನಂದಭದ್ರಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । 
ಏಕೋಂಭೂತ್ತನಯಃ ಕಷ್ಟಾದ್ವಾರ್ಥಕೇ ಸೋಃಷ್ಯನಶ್ಯತ ul ೫೧॥ 


ತಚ್ಚ ದೈವಕೃತಂ ಮತ್ತಾ ನ ಶುಶೋಚ ಮಹಾಮತಿಃ | 

ದೇವೋ ವಾ ಮಾನವೋ ವಾಪಿ ಕೋ ಹಿ ದೈವಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತೋಸ್ಯ ಸುಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸರ್ವೈಃ ಸಾಧ್ವೀಗುಣೈರ್ಯುತಾ | 
ಗೃಹಧರ್ಮಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿರ್ಯಾ ಸಾಕ್ಸಾದಿನ ಅರುಂಧತೀ। 

ವಿನಾಶ ಮಾಗತಾಪಾರ್ಥ ಕನಕಾ ನಾಮ ನಾಮತಃ 1 ೫೩॥ 
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೪೭-೪೮. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಈತನ ಮನೆಗೆದುರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾದ ನಂದಭದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ನಾಸ್ತಿ ಕನು. ದುರಾಚಾರಿ. 
ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಂದಭದ್ರನ ಸಮಯಾಸಮಯಗಳನ್ನೇ ಪರೀಕ್ಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೯-೫೦. " ಇವನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಲೋಪವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಧರ್ಮದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವೆನು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ, 
ನಾಸ್ತಿಕರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ ಆದವರ ಸ್ವಭಾವವೇ ಈ ವಿಧವಾದುದು. ಅವರು 
ತಾವೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವರು. 

೫೧. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ನಂದಭದ್ರನು ಇಂತು ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರಲು ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟವೆನಿಸುವಂತೆ ಆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪುತ್ರನೂ ತಂದೆಯ ಮುದಿತನದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದನು. 

೫೨. ಅದನ್ನು ದೈವಕೃತನವೆಂದೆಣಿಸಿ ಆ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯು ಶೋಕವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾನವರಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾರು ತಾನೆ ಅದೃಷ್ಟದ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ಮುಕ್ಕರಾಗಿರುವರು? 

೫೩. ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳೂ, ಸಕಲ ಪತಿವ್ರತಾಗುಣ 
ಯುಕ್ತೆಯೂ, ಅರುಂಧತಿಯೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರ್ತಾಗಿ ಬಂದಂತೆ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ।. ೨೫೭ 


ತತೋ ಯತೇಂದ್ರಿಯೋಸ್ಯ್ಕೇಷ ಗೃಹಧರ್ಮವಿನಾಶತಃ | 


ಶುಶೋಚ ಹಾ ಕಷ್ಟಮಿತಿ ಸಾಪೋಂಹವಿಂತಿಚಾಸಕೃತ್‌ ! ೫೪ ॥ 
ತತ್ತಸ್ಯ ಚಾಂತರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಷ್ಠತ್ಸತ್ತವ್ರತಶ್ಚಿರಾತ್‌ । 

ಉಪಾವ್ರಜ್ಯ ಚ ಹಾ ಕಷ್ಟಂ ಬ್ರುವಂಸ್ತಂ ನಂದಭದ್ರಕಂ 1 ೫೫ ॥ 
ದಧಿಕರ್ಣ ಇವಾಸಾದ್ಯ ನಂದಭದ್ರಮುವಾಚ ಸಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಹಾ ನಂದಭದ್ರ ಯದ್ಯೇವಂ ತವಾಹ್ಯೇನಂ ನಿಧಂ ಫಲಂ | 

ಏತೇನ ಮನ್ಯೇ ಮನಸಿ ಧರ್ಮೋಂ ಹ್ಯೇಷ ವೃಥೈವ ಯತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಧಾ ಪ್ರೋಚ್ಛ ತತ್ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ತತಸ್ತತಃ । 

ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಂದಭದ್ರಂ ಕೃಸಾನ್ಮಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಂದಭದ್ರ ಸದಾ ತುಭ್ಯಂ ವಕ್ತುಕಾನೋಸ್ಮಿ ಕಂಚನ । 
ಪ್ರಸ್ತಾನಸ್ಯಾಸ್ಯಭಾವಾಚ್ಹ ನೋದಿತಂ ಚ ಮಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥8೫೯॥ 


ಹ ಟ್‌ ಸಾಲ ಡಾ ವಾನ ವಾಸಾ ಪಾಸತ್‌ 


ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಚರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪಿಣಿಯೆನಿಸಿದ್ದ 
ಕನಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಸಹ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಳಾದಳು. 

೫೪. ಆಗ ನಂದಭದ್ರನು ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ತನ್ನ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಧರ್ಮವು ಕೆಟ್ಟುಹೋದುದರಿಂದ " ಅಯ್ಯೋ! ಮಹಾ ಕಷ್ಟವು!! 
ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪಿ!? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃಖ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೫-೫೬. ಈ ಸಮಯವನ್ನೇ ಸರಿಯಾದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸತ್ಯವ್ರತನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆಲಗೆ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಖಲು ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ನಂದ 
ಭದ್ರ! ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು” ಎಂದು ಸಂತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ದಧಿಕರ್ಣನಂತೆ ಛಿದ್ರವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಂದಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೭. "" ಎಲ್ಲೆ ನಂದಭದ್ರನೆ! ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಸಂಭವಿಸುವುದೇ ಆದರೆ, ನೀನು ಆಚರಿಸಿದ ಈ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥನೆಂದೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೫೮. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಹು ವಿಧದಿಂದ ಆಯಾ ಕಾಲಕೃನುಸಾರವಾದ 
ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯವ್ರತನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಂತೆ 
ನಟಸುತ್ತ ನಂದಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೯. "6 ಎಲ್ಫೆ ನಂದಭದ್ರನೆ! ನಿನಗೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ 
ಸಮಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪ್ರಸ್ತಾನಂ ಬ್ರುವನ್ಮಾಕ್ಕಂ ಬೃಹಸ್ಸತಿರಪಿ ಧ್ರುವಂ । 

ಲಭತೇ ಬುದ್ಧ್ಯವಜ್ಞಾನಮವಮಾನಂ ಚೆ ಹೀನನತ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 
ನಂದಭದ್ರ ಉವಾಚ :-- 

ಬ್ರೂಹಿ ಬ್ರೂಹಿ ಸ ಮೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸಾಧು ಗೋಪ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಪರಂ! 

ವಚೋಭಿಃ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ನಿನೋಕ್ಸೋಃಪ್ಯುಷವಿತಾಯತೇ॥ ೬೧॥ 
ಸತ್ಯವ್ರತ ಉವಾಚ :-- 

ನನಭಿರ್ನವಭಿಶ್ಚೈವ ವಿಮುಕ್ಕಂ ವಾಗ್ವಿದೂಸಣೈಃ | 


ನವಭಿರ್ಬುದ್ಧಿದೋಷೈಶ್ವ ವಾಕ್ಯಂ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮ್ಯದೋಷನತ್‌ 1೬೨ ॥ 
ಸೌಕ್ಫಂ ಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮಶ್ಚಾಸಿ ನಿರ್ಣಯಃ ಸಪ್ರೆಯೋಜನಃ । 
ಪಂಚೈತಾನ್ಯರ್ಥಜಾತಾನಿ ಯತ್ರ ತದ್ವಾಕ್ಯಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೬೩ ॥ 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಮೋಕ್ಷಂ ಚೋದ್ದಿಶ್ಯ ಚೋಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಯೋಜನಮಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವಾಕ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣಂ | ೬೪ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನುಮೋಕ್ಸೇಷು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಇದಂ ತದಿತಿ ವಾಕ್ಯಾಂತೇ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸ ನಿನಿರ್ಣಯಃ 1 ೬೫ ॥ 





೬೦. ಪ್ರಸ್ತಾವಸದ್ಭಶವಲ್ಲದ ಸಮಯೋಚಿತವೆನಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡಿದರೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಸಮನಾದರೂ ಹೀನಮನುಷ್ಯನಂತೆಯೇ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಅವಮತಿ ಯನ್ನೂ, ಅವಮಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು.?' 

೬೧, ನಂದಭದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ಹೇಳು. ಧರ್ಮಸಹಿತವೂ, ಪ್ರಿಯವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಚಬೇಡ. ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಬವೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಲರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' 

೬೨-೬೩, ಸತ್ಯವ್ರತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹದಿನೆಂಟು ವಚನದೋಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂಬತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ರಹಿತವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಸೌಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಯ, ಸಂಖ್ಯೆ, ಕ್ರಮ, ನಿರ್ಣಯ, 
ಪ್ರಯೋಜನ ಈ ಐದು ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಯಾವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವುವೊ, 
ಅವನ್ನೇ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೬೪-೬೫. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದೇ ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಇದೇ ವಾಕ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಬಣವು. ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಾಷಣಡ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಇಂತಹುದೇ ಭಾಷಣದ 
ಪ್ರಯೋಜನ'ವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೇ ನಿರ್ಣಯವೆನಿಸುವುದು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯ।॥ ೨೫೯ 


ಇದಂ ಪೂರ್ವಮಿದಂ ಪಶ್ಚಾದ್ವಕ್ತನ್ಯಂ ಯತ್ನ್ರಮೇಣ ಹಿ । 
ಕ್ರಮಯೋಗಂ ತಮಪ್ಯ್ಕಾಹುರ್ವಾಕ್ಕತತ್ತ ವಿದೋ ಬುಧಾಃ ॥ ೬೬॥ 
ಜೋಷಾಣಾಂ ಚ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಮಾಣಂ ಪ್ರವಿಭಾಗತಃ । 
ಉಭಯಾರ್ಥಮಪಿ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯ ಸಾ ಸಂಖ್ಯೇತ್ಯುಪಧಾರ್ಯತಾಂ ॥೬೭॥ 
ವಾಕ್ಯಜ್ಞೇಯೇಷು ಭಿನ್ನೇಷು ಯತ್ರಾಭೇದಃ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ । 


ತತ್ರಾತಿಶಯಹೇತುತ್ವಂ ತತ್ಸೌಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯವಿಂತಿ ನಿರ್ದಿಶೇತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಗುಣಾನಾಂ ಚ ವಾಗ್ಲೋಷಾನ್ಸಿನನ ಶ್ರುಣು। 
ಅಪಸೇತಾರ್ಥಮಭಿನ್ನಾರ್ಥಮಪವೃತ್ತಂ ತಥಾಧಿಕಂ ೬೯ 
ಅಶ್ತಕ್ಸಂ ಚಾಪಿ ಸಂದಿಗ್ವಂ ಪದಾಂತೇ ಗುರು ಚಾಕ್ಟರಂ | 
ಪರಾಜ್ಮುಖಮುಂಖಂ ಯಚ್ಚ ಅನೃತಂ ಚಾಪ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಂ 1 ೭೦% 


ವಿರುದ್ಧಂ ಯತ್ರ್ರಿವರ್ಗೇಣ ನ್ಯೂನಂ ಕಷ್ಟಾತಿಶಬ್ದಕಂ 
ವ್ರ್ಯುತ್ಯಮಾಭಿಹೃತಂ ಯಚ್ಚ ಸಶೇಷಂ ಚಾಪ್ಯಹೇತುಕಂ | 
ನಿಷ್ಕಾರಣಂ ಚೆ ವಾಗ್ದೋಷಾನ್ಸುದ್ಧಿ ಜಾನ್ಭೃಣು ತ್ವಂ ಚ ಯಾನ್‌ ॥ ೭೧ ॥ 








೬೬. "ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕು; ಇದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕು? 
ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭವೆಂದು 
ವಾಕ್ಯತತ್ತ್ವವನ್ನರಿತವರು ಹೇಳುವರು. 

೬೭. ಭಾಷಣದ ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿ ಅದರ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಯಾವುದು ಎಷ್ಟುಭಾಗವಿರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದೇ 
ಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೮. ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ 
ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

೬೯-೭೧. ಇವು ವಾಕ್ಯಗುಣಗಳು. ಇನ್ನು ಹದಿನೆಂಟು ವಾಕ್ಯದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು, ಪುನರುಕ್ತಿ, ಅಪ್ರಕೃತ, ಅಧಿಕಭಾಷಣ, 
ಮಧುರವಲ್ಲದುದು, ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಗೊಡುವಂತಹುದು, ಪದಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ದೀರ್ಥಗಳುಳ್ಳುದುದು, ಶ್ರೋತೃವಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡದಿರುವುದು, ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು, ವ್ಯಾಕರಣ ಶುದ್ಧವಲ್ಲದುದು, ಪೂರ್ವಾಪರ ನಿರೋಧವುಳ್ಳದ್ದು, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಲ್ಲದುದು, ಅನೇಕ ಕಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳುಳ್ಳುದು, ಕ್ರಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದು, ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ನಿಷ್ಟಾರಣವಾದ ಮಾತುಗಳು, ಅಹೇತುಕವಾದುದು 
ಇವುಗಳೇ ವಾಕೃದೋಷಗಳು. ಇನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 


೨೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾನಾತ್ಕೋಧಾದ್ಭಯಾಚ್ಚೈನ ಲೋಭಾದ್ದೈನ್ಯಾದನಾರ್ಯಕಾತ್‌ | 


ಹೀನಾನುಕ್ರೋಶತೋ ಮಾನಾನ್ನ ಚ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿಂ ಕಿಂಚನ | ೭೨ ॥ 
ನಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ಯದಾತ್ಮನಿಕಲಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಸಮಮೇತಿ ನಿವಕ್ಸಾಯಾಂ ತದಾ ಸೋಂರ್ಥಃ ಪ್ರಕಾಶತೇ ೭೩೬ 
ವಕ್ತನ್ಯೇ ತು ಯದಾ ನಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾರಮನಮುನ್ಯತೇ। 

ಶ್ರೋತಾ ಚಾಪ್ಯಥ ವಕ್ತಾರಂ ತದಾ ವಾಕ್ಯಂ ನ ರೋಹತಿ 1 ೭೪ ॥ 
ಅಥ ಯಃ ಸೃಪ್ರಿಯಂ ಬ್ರೂಯಾಚ್ಛ್ರೋತುರ್ವೋತ್ಸೃಜ್ಯ ಯದ್ಭೃತಂ ! 
ವಿಶಂಕಾ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಿನ್ವಾಕ್ಕಂ ತದಪಿ ದೋಷವತ್‌ 1 ೭೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಃ ಸ್ವಪ್ರಿಯಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶ್ರೋತುಶ್ಹಾಪ್ಯಥ ಯತ್ಚ್ರಿಯಂ । 
ಸತ್ಯಮೇನ ಪ್ರಭಾಷೇತ ಸ ನಕ್ತಾ ನೇತರೋ ಭುವಿ 1 ೭೬ ॥ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾನ್ನಾ ಸ್ತ್ರಜಾಲ ಸಂಭವಾನ್ಯದ್ದಿಹಾಯ ಚೆ । 

ಸತ್ಯಮೇವ ವ್ರತಂ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ತಹೆಂ | ೭೭ ॥ 


ರ. 


೭೨-೭೩. ಕಾಮದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ದೈನ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ನೀಚತನಡಿಂದಾಗಲಿ, ಹೀನವೆಂಬ 
ಅನುತಾಪದಿಂದಾಗಲಿ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಾಗಲಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ ವಾಕ್ಯವು ವೈಕಲ್ಯವಿಐ್ಲದುದಾಗುವುದೊ, ಆಗ ಹೇಳು 
ವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ವಾಕ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಆಗಲೇ ಅರ್ಥವು ಶೋಭಿಸುವುದು. 

೭೪. ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಹೇಳುವವನು ಶೋತೃವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವನು 
ವಕ್ಸೃವನ್ನಾಗಲಿ ಅಗೌರವದಿಂದ ಕಂಡರೆ, ಆಗ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ನಿಷ್ಟ ಯೋ 
ಜನವಾಗುವುದು. 

೭೫. ಭಾಷಣಕಾರನು ಶ್ಯೋತ್ಸವಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಅದೂ ವಾಕ್ಯದ ಒಂದು ದೋಷವೇ ಸರಿ. 

೭೬. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ತನ್ರ್ನ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಕೇಳುವವನ 
ಹಿತವನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ ಕೇವಲ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡು 
ವನೊ, ಅವನನ್ನು ವಕ್ಟೃವೆನ್ನಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನಲ್ಲ. 

೭೭. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹದಿಂದುಂಟಬಾದ ಮಿಥ್ಯಾನಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರಮಾಡಿ 
ಸತ್ಯವಚನವನ್ನೇ ವ್ರತವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂಬ 
ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೬೧ 


ಸತ್ಯಂ ತೇ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿಂ ಮಂತುಮರ್ಹಸಿ ತತ್ತಥಾ ॥ ೭೮ೆ ॥ 
ಯದಾಪ್ರಭೃತಿ ಭದ್ರತ್ಯಂ ಪಾಸಾಣಸ್ಕಾರ್ಚನೇ ರತಃ । 
ತೆದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ಕಿಂಚಿಚ್ಚ ನಹಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಶೋಭನಂ Harn 


ಏಕಃ ಸೋಪಿ ಸುತೋ ನಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಯಾ ಚಾರ್ಯಾಪ್ಯನಶ್ಯತ ! 
ಕೂಟಾನಾಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಸಾಧೋ ಫಲಮೇನಂ ವಿಧಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೮೦ ॥ 
ಕ್ರ ದೇವಾಃ ಸಂತಿ ಮಿಥ್ಯೈತದ್ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚೇದ್ಭನಂತ್ಯಪಿ 


ಸರ್ವಾ ಚ ಕೂಟವಿಪ್ರಾಣಾಂ ದ್ರವ್ಯಾಯೈಷಾ ನಿಕಲ್ಪನಾ I ೪೧॥ 
ನಿತ್ಭೂನುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಚ್ಛಂತಿ ಮಮ ಹಾಸಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಅನ್ನಸ್ಯೋಪದ್ರವಂ ಯಚ್ಚ ಮೃತೋಹಿ ಕಿಮಶಿಸ್ಕತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯತ್ರಿದಂ ಬಹುಧಾ ಮೂಢಾ ವರ್ಣಯಂತಿ ದ್ವಿಜಾಧಮಾಃ | 
ವಿಶ್ವನಿರ್ಮಾಣಮಖಲಂ ತಥಾಪಿ ಶ್ರುಣು ತತ್ತ್ವತಃ ॥ ೮೩ ॥ 


೭೮-೭೯. ಈಗ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುವವನಾಗು. ಯಾವ ದಿನದಿಂದ ನೀನು ಈ ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆಯೊ. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರೂ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾದುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೮೦. ಇದ್ದ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನೂ ಸತ್ತನು. ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದ 
ಪತ್ರಿಯೂ ನಾಶವನ್ನೈದಿದಳು. ಸಾಧುವಾದ ನಂದಭದ್ರನೆ! ಮಿಥ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ ಈ ವಿಧವಾದುದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. 

೮೧. ದೇವತೆಗಳೆಂಬುವರೆಲ್ಲಿರುವರು? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯೆ. ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ, ದೇವತೆಗಳು ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಮೋಸಗಾರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಉಪಾಯವಾಗಿರುವುದು. 

೮೨. ಕೆಲವರು ಸಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ನಗೆ ಬರುವುದು. ಅದು ಕೇವಲ ಅನ್ನಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳ 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ವ್ಯಯವೇ ಹೊರತು ಸತ್ತವನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಏನನ್ನಾದರೂ 
ತಿಂದುದುಂಟಿ? 

೮೩. ಮೂಢರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮರು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವರಲ್ಲವೆ? ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳು. 


೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಶ್ಹಾನಿ ಭಂಗಶ್ಚ ವಿಶ್ವಸ್ಥೈೆತದ್ಹ್ವಯಂ ಮೃಷಾ। 
ಏನವನೇನ ಹಿ ಸರ್ವಂ ಚ ಸದಿದಂ ವರ್ತತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ವಭಾನತೋ ವಿಶ್ವವಿಂದಂ ಹಿ ವರ್ತತೇ 
ಸ್ವಭಾನತಃ ಸೂರ್ಯಮಂಖಾ ಭ್ರವಂಂತ್ಯವಿತಾ | - 
ಭಾವತೋ ವಾಯವೋ ವಾಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಸ್ವಭಾನತೋ ವರ್ಷತಿ ಚಾಂಬುದೋ ಯಂ 1 ೮೫ ॥ 
ಭಾನತೋ ರೋಹತಿ ಧಾನ್ಯಜಾತಂ 
ಸ್ವಭಾವತೋ ವರ್ಷಶೀತಾತಪತ್ರಂ । 
ಭಾವತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಮೇದಿನೀ ಚ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಸರಿತಃ ಸಂಸ್ರನಂತಿ । ೮೬ ॥ 
ಭಾನತಃ ಪರ್ವತಾ ಭಾಂತಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಸ್ವಭಾನತೋ ವಾರಿಧಿರೇಷ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಸ್ವಭಾನತೋ ಗರ್ಭಿಣೀ ಸಂಪ್ರಸೂತೇ 
ಸ್ವಭಾವತೋಇಮಿಾ ಬಹನಶ್ಚ ಜೀವಾಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಯಥಾ ಸೃಭಾನೇನ ಭವಂತಿ ವಕ್ತಾ 
ಖುತುಸ್ವಭಾವಾದ್ಭ ದರೀಷು ಕಂಟಕ | 
ತಥಾ ಸೃಭಾವೇನ ಹಿ ಸರ್ವಮೇತ 


ತ್ರಕಾಶತೇ ಹೋಪಿ ಕರ್ತಾನ ದೃಶ್ಯಃ 1 ೮೮ ॥ 


ಸ್ವ 


ಸ್ವ 


ಸ್ವ 


ಸ್ವ 


೮೪-೮೫. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಉತ್ಪತ್ರಿನಾಶಗಳಂಬುವುಗಳರಡೂ ಕೇವಲ 
ಮಿಥೈಯಾಗಿರುವುವು. ಈಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೆ ವರ್ತಿಸುವುದು. ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ಗ್ರಹಗಳು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ವಾಯುಗಳು ಸದಾ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಮೇಘವು ಸ್ತಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯುವುದು. > 

೮೬. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಧಾನ್ಯದ ಬೀಜಗಳು ಮೊಳೆಯುವುವು. ಕಾಲದ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮಳೆ, ಚಳಿ, ಬಿಸಿಲುಗಳುಂಬಾಗುವುವು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಭೂಮಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವುವು. 

೮೭. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದ 
ಈ ಸಮುದ್ರವು ನಿಂತಿರುವುದು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಗರ್ಭಿಣಿಯು ಮಗುವನ್ನು 
ಹೆರುವಳು. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಈ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುವು. 

೮೮. ಖುತು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಬದರೀ ವೃಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಕ್ರಗಳಾದ 


ಆಲೆ 
0೨ 


ಕಂಟಿಕಗಳುಂಬಾಗುವುನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸ್ವಭಾವ 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ। ಪಿ೬ ೩ 


ತದೇನಂ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಲೋಕೇ ಮೂಢೋ ಮುಹ್ಯತಿ ಮತ್ತವತ್‌ | 


ಮಾನುಷ್ಯಮಹಿ ಯದ್ಧೂರ್ತಾ ವದಂತ್ಯಗ್ರ್ಯಂ ಶ್ರುಣುಷ್ಠ ತತ್‌ ॥ ೮೯ ॥ 


ಮಾನುಸ್ಕಾನ್ನ ಪರಂ ಕಷ್ಟಂ ವೈರಿಣಾಂ ನೋ ಭವೇದ್ದಿ ತತ್‌ | 
ಶೋಕಸ್ಥಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಚಣೇಕ್ಷಣೇ 1 ೯೦॥ 
ಮಾನುಷ್ಯಂ ಹಿ ಸ್ಮೃತಾಕಾರಂ ಸಭಾಗ್ಯೋಂಸ್ಮಾದ್ವಿಮುಚ್ಛತೇ । 

ಪಶವಃ ಪಕ್ಸಿಣಃ ಕೀಟಬಾಃ ಕೃಮಯಶ್ಚ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೯೧॥ 
ಅಬದ್ಧಾನಿಹರಂತ್ಯೇತೇ ಯೋನಿರೇಷಾಂ ಸುದುರ್ಲಭಾ । 

ನಿಶ್ಚಿಂತಾಃ ಸ್ಥಾವರಾಹ್ಯೇತೇ ಸೌಖ್ಯಮೇಷಾಂ ಮಹದ್ದುನಿ Hs 
ಬಹುನಾ ಕಿಂ ಮನುಷ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೋ ಧನ್ಯೋನ್ಯಯೋನಿಜಃ 
ಸ್ಪಭಾನಮೇವ ಜಾನೀಹಿ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯಾದಿಕಲ್ಪನಾ 1 ೯೩॥ 


ಹ ——— 


ದಿಂದಲೇ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ತೃವು ಯಾವನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ರ್‌, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲೋಕದ ನಿಜವಾದ ಸ್ತಿತಿಯಿರುತ್ತಿರಲು ಲೋಕ 
ಕರ್ತೃವೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವಂತಹ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತನಂತೆ ಕೇವಲ 
ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮೆಯುಳ್ಳವನು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಉತ್ತಮವೆಂದು 
ಧೂರ್ತರು ಹೇಳುವರಲ್ಲವೆ. ನಿಜವನ್ನು ಕೇಳು. 

೯೦. ನಮ್ಮ ಪರಮ ವೈರಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಷ್ಟ 
ವೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಬರದಿರಲಿ. ಮನುಷ್ಯನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ಟಣಕ್ಕೂ 
ಸಾವಿರಾರು ದುಃಖ ಕಾರಣಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೯೧-೯೩. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಶರೀರದ ಸ್ಮೃತಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಈ ಬಂಧದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದವನು ಭಾಗ್ಯವಂತನೇ ಸರಿ. 
ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕೇಟಗಳು, ಕ್ರಿಮಿಗಳು--ಇವುಗಳಲ್ಲವೂ ದೇಹಾಭಿಮಾನ 
ವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣಗಳಾದ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇವುಗಳ ಜನ್ಮಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪ್ರ ಸ್ಥಾವರಗಳಂತೂ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರುವುವು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ಸೌಖ್ಯವೇ ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದೇನು? ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ 
ಇತರ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಧನ್ಯಗಳಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ ಫಲ 
ವೆಂದು ಇತರರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಭಾವಚೇಷ್ಟಿತವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಕೇವಲ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖದುಃಖಗಳು ದೈವಿಕವಾಗಿ ದೊರೆತು 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಶುದ್ಧ ಭ್ರಾಂತಿಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. 
ಪುಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಪಾಪವು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯೇ! 


೨೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯುಡೇಕೇ ಸ್ಥಾನರಾಃ ಕೀಟಾಃ ಪತಂಗಾ ಮಾನುಷಾದಿಕಾಃ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಿಥ್ಯಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ನಂದಭದ್ರ ಯಥಾಸುಖಂ । 


ಪಿಬ ಕ್ರೀಡನಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭೋಗಾನ್ಸತ್ಯಮಿದಂ ಭುವಿ 1 ೯೪ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಯೇತೈರವುಖೈರ್ವಾಕೈರಯುಕ್ತೈರಸಮಂಜಸೈಃ । 
ಸತ್ಯವ್ರತಸ್ಯ ನಾಕಂಪನ್ನಂದಭದ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ ! ೯೫ ॥ 
ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಸ್ತ್ವಕ್ಟೋಭ್ಯಃ ಸಾಗರೋ ಯಥಾ u ೯೬॥/ 
ಯದ್ಭವಾನಾಹ ಧರ್ನೀಿಷ್ಠ್ಮಾಃ ಸದಾ ದುಃಖಸ್ಯ ಭಾಗಿನಃ । 
ತನ್ಮಿಥ್ಯಾ ದುಃಖಜಾಲಾನಿ ಪಶ್ಯಾಮ ಪಾಪಿನಾಮಹಿ I Fan 
ವಧಬಂಧಪರಿಕ್ಲೇಶಾಃ ಪುತ್ರದಾರಾದಿ ಪಂಚತಾ | 
ಷಾಪಿನಾಮನಿದೃಶ್ಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಮರ್ಮೊೋ ಗುರುರ್ಮುತಃ 1೯೮॥ 
ಅಯಂ ಸಾಧುರಹೋ ಕಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಮಸ್ಯ ವಾಹಾಜನಾಃ । 
ಸಾಧೋರ್ವದಂತ್ಯೇತದಪಿ ಷಾಪಿನಾಂ ದುರ್ಲಭಂ ತ್ಮಿದಂ nei 


ಕ ರ 


೯೪. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರಗಳು, ಕೀಟಗಳು, ಪತಂಗಗಳು, 
ಮನುಷ್ಯರು ಹುಟ್ಟುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಈ ವರ್ತನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸುಖಸಡುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಭೂಲೋಕದ ಜೀವನವೆನಿಸುವುದು.?? 

೯೫-೯೬. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಂತು ತತ್ತ್ವಹೀನವಾದುವೂ, 
ಅಯುಕ್ತಗಳೂ, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳೂ ಆದ ಸತ್ಯವ್ರತನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಿಶಾಲಬುದ್ಧಿಯಾದ ನಂದಭದ್ರನ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಕ್ಟೋಭ್ಯನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಇಂತೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೯೭. “ನೀನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ "ಧರ್ನಿಷ್ಮರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವರು' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ನಿಜವಲ್ಲ. ಪಾಹಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ 
ದುಃಖಗಳೊದಗುವುದನ್ನು ಇದೇ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆವಲ್ಲವೆ. 

೯೮. ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ವದೆ, ಬಂಧ, ರೋಗಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳು, ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಸಾವುನೋವುಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮವು 
ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೯೯, "ಇವನು ಸಾಧುವು; ಇವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತು ; ಅಯ್ಯೋ ! 
ಕಷ್ಟ!' ಎಂದು ಸಾಧುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಹಾಜನರು ಸಂತಾಪವನ್ನಾ 
ದರೂ ಸೂಚಿಸುವರು. ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅನುತಾಸವೂ ಕೂಡ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೫ 


ದಾರಾದಿದ್ರನ್ಯಲೋಭಾರ್ಥಂ ವಿಶತಃ ಪಾಪಿನೋ ಗೃಹೇ | 


ಭವಾನಸಿ ಬಿಭೇತ್ಯಸ್ಮಾದ್ದೇಸ್ಟಿ ಕುಸ್ಯತಿ ತದ್ವೃಥಾ i ೧೦೦ ॥ 
ಯಥಾಸ್ಯ ಜಗತೋ ಬ್ರೂಷೇ ನಾಸ್ತಿ ಹೇತುರ್ಮುಹೇಶ್ವರಃ 
ತದ್ಭಾಲಭಾಷಿತಂ ತುಭ್ಯಂ ಕಿಂ ರಾಜಾನಂ ವಿನಾ ಪ್ರಜಾ H ೧೦೧ ॥ 


ಯಚ್ಚ ಬ್ರನೀಷಿ ಪಾಷಾಣಂ ಮಿಥ್ಯಾ ಅಂಗಂ ಸಮುರ್ಚಸಿ | 
ತದ್ಭವಾಂಲ್ಲಿಂಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವೇತ್ತಿ ನಾಂಥೋ ಯಥಾ ರವಿಂ ॥೧೦೨॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಯಃ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಜಾನಶ್ನ ಮಹರ್ಧಿಕಾಃ । 

ಮಾನವಾ ಮುನಯತಶ್ಚೈವ ಸರ್ವೇ ಲಿಂಗಂ ಯಜಂತಿ ಚೆ. ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಸ್ವನಾಮಕಾನಿ ಚಿಹ್ನಾನಿ ತೇಷಾಂ ಲಿಂಗಾನಿ ಸಂತಿ ಚ! 
ಏತೇ ಕಂ ತ್ವಭವನ್ಮೂರ್ಯಾಸ್ತೃಂ ತು ಸತ್ಯವ್ರತಃ ಸುಧೀಃ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪ್ಯ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಷ್ಕರೇ ನೀಲಲೋಹಿತಂ | 
ಸ್ರಾಪಸ್ತವಾನ್ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಸರ್ಜೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 





೧೦೦. ಹೆಂಡತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು 
ಪಾನಿಯಾದವನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಅವನಿಂದ ಭಯ 
ಗೊಳ್ಳುವೆ. ಅವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವೆ. ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವೆ. ನಿನ್ನ ಮತದ 
ಪ್ರಕಾರವೇ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವನ್ಲವೆ? 

೧೦೧. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಕಾರಣನೂ, ಒಡೆಯನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೂ ಬಾಲಭಾಷಿತವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ರಾಜನಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವುದುಂಬೆ? 

೧೦೨. ಲಿಂಗವು ಬರಿಯ ಕಲ್ಲೆಂದೂ ಅದರ ಪೂಜೆಯು ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೂ 
ನೀನು ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲನೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಲಿಂಗದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವೇ ತಿಳಿಯ 
ದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. ಈ ಸರಣಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಜಾತ್ಯಂಧನೂ 
ಸೂರ್ಯನೆಂಬುವನಿಲ್ಲನೆಂಡೇ ವಾದಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ! 

೧೦೩. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ರಾಜರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನರೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಅವರು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗಳಾಗಿರತಕ್ಕ ಲಿಂಗಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುವಲ್ಲವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮೂರ್ಬರಾದರೆ? ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವ್ರತನೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿ 
ಹುಟ್ಟರುವೆಯೇನು? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪುಷ್ಕರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಮಹತ್ತಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ಜಗತ್ಸ್ಪ_ಷ್ಟೃವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

F 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಷ್ಣುನಾಪಿ ನಿಹತ್ಯಾಚ್‌ ರಾವಣಂ ಪಯಸಾಂ ನಿಧೇಃ । 

ತೀರೇ ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಹಿತಂ ಚಾಸ್ತಿ ಕಂ ಮುಧಾ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಪುರಾ ಶಕ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರ €ಸ್ಥ್ಮಾಪ್ಯ ಶಂಕರಂ | 

ಅಂಗಂ ನಿಮುಕ ಪಾಪೋ ತಿ ತ್ರಿವಿವೇಂದ್ಯಾ ಪಿ ಸೋದತೇ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ವಾ ಶಿವಂ ಸೂರ್ಯೋ! ಜಗಾ ಗತಾ! 
ನಿರಾಮಯೋಂಭೂತ್ಬೊ ೀಮಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪಶ್ಚಿನೋದಧೌ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ಯಮಶ್ನ ಧನದಃ ಸಹ್ಯ ಗರುಡಕಶ್ಯ ಫೌ | 

ನೈಮಿಸೇ ವಾಯುವರುಣೌ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಮೋದಿತಾಃ Il ೧೦೯ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥೇ ಕುಮಾರೇಶಂ ಗುಹೋ ನಿಭುಃ । 


ಅಂಗಂ ಸಂಪ್ಠಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಷಪಾಪಹರಂ ನ ಕಂ I ೧೧೦ ॥ 
ಏವಮನ್ಯೈಃ ಸುರೈರ್ಯಾನಿ ಪಾರ್ಥಿವೈರ್ಮುನಿಭಿಸ್ತಥಾ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ತನ್ನ ಸಂಖ್ಯಾತುಮುತ್ಸಹೇ 1 ೧೧೧ ॥ 


೧೦೬. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿದುದು 
ಸುಳ್ಳಾಯಿತೆ? 

೧೦೭ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಕಳದು 
ಕೊಂಡು ಇಂದಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೦೮. ಸೂರ್ಯನು ಗಂಗಾಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ಚಂದ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಭಾಸ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಿರೋಗಿಗಳಾದರು. 

೧೦೯. ಕಾಶೀ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮ ಕುಬೇರರೂ, ಸಹ್ಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಗರುಡ ಕಶ್ಯಸರೂ, ನೈಮಿಷಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಯು ವರುಣರೂ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷವನ್ನ್ಸೈದಿದರು. 

೧೧೦. ಈಸ್ತಂಭತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಷಣ್ಮುಖನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವಂತಹ ಕುಮಾರೇಶ್ವ ಹ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹಿ ವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? 

೧೧೧. ಇಂತು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಲಿಂಗಗಳು ಸ್ಥಾಪಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೀರ್ತಿಸಲು ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ95ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ॥ ೨೬೭ 


ಪೃಥಿನೀನಾಸಿನಃ ಸರ್ನೇ ಯೇ ಚ ಸ್ಪರ್ಗನಿವಾಸಿನಃ । 
ಪಾತಾಲವಾಸಿನಸ್ತೃಸ್ತಾ ಜಾಯಂತೇ ಲಿಂಗಪೂಜಯಾ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯಚ್ಚ ಬ್ರನೀಷಿ ಗೀರ್ವಾಣಾ ನ ಸಂತಿ ಸಂತಿ ಚೇತ್ತುತಃ 

ಕುತ್ರಾಸಿ ನೈನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತೇನ ಮೇ ನಿಸ್ಮಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥೧೧೩॥ 
ರಂಕವತ್ಯಿಂ ಸ್ಮ ತೇ ದೇವಾ ಯಾಚಂತಾಂ ತ್ವಾಂ ಕುಲತ್ಸವತ್‌ | 


ಯವಿಂಚ್ಛಸಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸಾಧಕೋ ಹಿ ಗುರುಸ್ತವ I ೧೧೪ ॥ 
ಸೃಭಾವಾದೇವ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಸಂಸಿದ್ಧಾ ಯದಿ ತೇ ಮತೇ। 
ಭೋಜನಾದಿ ಕಥಂ ಸಿದ್ಧೇದ್ವದ ಕರ್ತಾರಮಂತರಾ 1 ೧೧೫ ॥ 
ಬದರೀಮಂತರೇಣಾಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕಂಟಕಾ ನ ಹಿ। 

ತಸ್ಮಾೂತ್ವಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನಿರ್ಮಾಣಂ ಯಸ್ಯ ಯಾವತ್ತಥೈನ ತತ್‌ I ೧೧೬ ॥ 
ಯಚ್ಚ ಬ್ರನೀಷಿ ಸಶ್ವಾದ್ಯಾಃ ಸುಖಿನೋ ಧನ್ಯಕಾಸ್ತ್ಯಮಾ | 

ತ್ವದೃತೇ ನೇದಮುಕ್ತಂ ಚ ಕೇನಾಸಿ ಶ್ರುತಮೇನ ವಾ I ೧೧೭ ॥ 


ಮಾಕಾ ದ ಕಿ ನಾ 
ಮ ಗ ರ 


೧೧೨ ಭೂಲೋಕವಾಸಿಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗ ನಿವಾಸಿಗಳೂ, ಪಾತಾಳ ನಿವಾಸಿ 
ಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೧೩. " ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಇದ್ದರೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ?' ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಅತಿಯಾದ ನಿಸ್ಮಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೧೪. ದೇವತೆಗಳು ಭಿಕ್ಸುಕರಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವ್ರೀಹಿಯವಾದಿ 
ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆ? ಅತಿಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳವನೆ! ನೀನು ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದರೂ ಗುರುವೇ 
ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 

೧೧೫. ನಿನ್ನ ಮತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಸಂಸಿದ್ಧ 
ಗಳಾಗಿರುವುವೆಂದರೆ, ಕರ್ತೃವೆಂಬವನಿಲ್ಲದೆ ಭೋಜನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ 
ಸಮಂಜಸವಾಗುವುವು? 

೧೧೬. ಬದರೀವೃಕ್ಸ ನಿಲ್ಲದೆ ಕಂಟಿಕಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುನುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು? ಯಾವನಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಉಂಟಾಗಿರುವುದೊ, ಅದು ಅವನ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೧೭. ನೀನು ಪಶ್ಚಾದಿಗಳು ಸುಖಿಗಳೆಂದೂ ಅವುಗಳ ಜನ್ಮನೇ ಧನ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಚಿತ್ರವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ; ನಾನು ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೬೮ ಶಿ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮಸಾ ವಿಕಲಾ ಯೇಚ ಕಷ್ಟಂ ತೇಷಾಂ ಚ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಾ | 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಯುತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕುತೋ ಧನ್ಯಾ ನ ಮಾನುಷಾಃ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ತನ ವ್ರತಂ ಮನ್ಯೇ ನರಕಾಯ ತ್ವಯಾದೃತಂ | 

ಅತ್ಯನರ್ಥೇ ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾನೋಂಯಂ ಭವಿತಾ ಚಿರಾತ್‌ ॥೧೧೯॥ 
ಆದಾವಾಡಂಬರೇಣೈನ ಧ್ರುವತೋಜ್ಞಾನಮೇವ ಮೇ। 


ಇತ್ಯಂ ನಿಸ್ಸಾರತಾ ವ್ಯಕ್ತಮಾದಾವಾಡಂಬರಾತ್ತು ಯತ್‌ ॥ ೧೨೦॥ 
ಮಾಯಾನಿನಾಂ ಹಿ ಬ್ರುನತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚಾಡಂಬರಾವೃತಂ | 
ಕುನಾಣ್ಯಕವಿವೋದ್ದೀಪ್ತಂ ಪರೀಕ್ಷೇಂಯಂ ಸದಾ ಸತಾಂ  ೧೨೧॥ 
ಆದಾ ಮಧ್ಯೇ ತಥಾ ಚಾಂತೇ ಯೇಷಾಂ ವಾಕ್ಕಮದೋಷನತ್‌ | 
ಕಷದಾಹೈಃ ಸ್ಪರ್ಣವಿನ ಚ್ಛೇದೇಂಪಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛುಭಂ ಶುಭಂ H ೧೨೨ ॥ 


ತ್ವಯಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮುಕ್ತಂ ಚೈವಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ । 
ತ್ವದ್ದೋಷೋ ನಾಯಮಸ್ಮಾಕಂ ತೃದ್ಧಚಃ ಶ್ರುಣುಮೋಹಿ ಯೇ ॥೧೨೩॥ 

೧೧೮. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮೋಗುಣ ಸಹಿತಗಳೊ, ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳವೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಅನಿಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಧನ್ಯನಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು? 

೧೧೯. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ನಿನ್ನ ವೃತವು ನರಕಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಮಹತ್ತಾದ ಅನರ್ಥವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ 
ನರಕವು ನಿನಗೆ ಕ್ಸಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೨೦. ಮೊದಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಂತು ಮೊದಲು ಆಡಂಬರ 
ವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

೧೨೧. ಮೋಸಗಾರರು ನುಡಿಯುವ ಆಡಂಬರಸಹಿತವಾದ ಮಾತೆಂಬುದು 
ಕೆಟ್ಟ ನಾಣ್ಯದಂತೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಇದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿರಲಿ, 

೧೨೨-೧೨೩. ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರ ಮಾತುಗಳು ಉಜ್ಜಿ ಪುಟವಿಟ್ಟಿ ಚಿನ್ನದಂತೆ ದೋಷರಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವೊ, 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಶುಭ ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು.' ನೀನು ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಒಂದು. ಬಳಿಕ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಒಂದು ವಿಪರೀತ. ಇದು ನಿನ್ನ ದೋಷವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ನಮ್ಮ ದೋಷವೇ ಸರಿ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ನಾಸ್ತಿಕಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ಸಾಣಾಂ ವಿಸಸ್ಯ ಚ ಗುಣಸ್ತಯಂ । 
ನೋಹಯಂತಿ ಪರಂ ಯಚ್ಚ ದೋಷೋ ನೈಷ ಪರಸ್ಕ ತು. ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಆಸೋ ವಸ್ತ್ರಂ ತಿಲಾಸ್ತೈಲಂ ಗಂಧೋ ವಾ ಸ ಯಥಾ ತಥಾ । 


ಪುಷ್ಪಾಣಾಮುಧಿವಾಸೇನ ತಥಾ ಸಂಸರ್ಗಜಾ ಗುಣಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಮೋಹಜಾಲಸ್ಯ ಯೋ ಯೋ ನಿರ್ಮೂಢೈರಿಹ ಸಮಾಗಮಃ । 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ಸಾಧು ಸಮಾಗಮಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ರಾಜ್ಞೈಶ್ಚ ವೃದ್ಧ್ಧೈಶ್ಚ ಶುದ್ಧಭಾವೈಸ್ತ ಪಸ್ಥಿಭಿಃ | 

ಸದ್ಭಿಶ್ಚ ಸಹ ಸಂಸರ್ಗಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶಮಪರಾಯಣೈಃ I ೧೨೭ ॥ 


ನ ನೀಚೈರ್ನಾಪ್ಯನಿದೃದ್ಧಿರ್ನಾನಾತ್ಮಜ್ಜ್ಜೈರ್ವಿಶೇಷತಃ 

ಯೇಷಾಂ ತ್ರೀಣ್ಯನದಾತಾನಿ ಯೋನಿರ್ನಿದ್ಯಾ ಚ ಕರ್ಮಚ । 

ತಾಂಶ್ಚ ಸೇನೇದ್ವಿಶೇಸೇಣ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯೇಷಾಂ ಹಿ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨೮॥ 
ಅಸತಾಂ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶಸಂಜಲ್ಪಾಸನಭೋಜನೈಃ । 
ಧರ್ಮಾಚಾರಾತ್ರ್ರಹೀಯಂತೇ ನ ಚ ಸಿದ್ಧ ತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 

೧೨೪-೧೨೫. ನಾಸ್ತಿಕವಾದಕ್ಕೂ ಸರ್ಪಗಳ ನಿಷಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಗುಣವಿರುವುದು. ಇವುಗಳು ಇತರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ದೋಷ 
ದಿಂದಲ್ಲ.  ದೋಷನೆಲ್ಲವೂ ಸರರದೇ. ನೀರಿನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವು ಒದ್ದೆಯಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ತಿಲದ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆಯೂ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅವುಗಳ ಗಂಧವು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಹತ್ತುವಂತೆಯೂ, ಸಕಲ ಗುಣಗಳೂ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈದುವುವು. 

೧೨೬. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢರೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ನೋಹಜಾಲದ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವು. 

೧೨೭. ಆದುದರಿಂದ ಶಮಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವರು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರೂ, ತಸಸ್ಸಂಪ 
ನ್ನರೂ, ಸಾಧುಗಳೂ ಆದವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೮-೧೨೯. ನೀಚರು. ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನರು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರು ಇವ 
ರೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇರಬಾರದು. ಯಾರ ಜನ್ಮವೂ, ನಿದ್ಯೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುವೂ, ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೊ, 

ಅವರನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅಸತ್ಪು ರುಷರೊಡನೆ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ಮಾತುಗಳು, ಕೂಡುವುದು, ಭೋಜನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಧರ್ಮಾಚಾರಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಬವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮಸಾ ವಿಕಲಾ ಯೇಚ ಕಷ್ಟಂ ತೇಷಾಂ ಚ ಶ್ಲಾಘ್ಯತಾ। 
ಸರ್ನ್ವೇಂದ್ರಿಯಯುತಾಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕುತೋ ಧನ್ಯಾ ನ ಮಾನುಷಾಃ ॥ 
ಸತ್ಯಂ ತವ ವ್ರತಂ ಮನ್ಯೇ ನರಕಾಯ ತ್ವಂಯಾದೃತಂ | 

ಅತ್ಯನರ್ಥೇ ನ ಭೀಃ ಕಾರ್ಯಾ ಕಾಮೋಂಯಂ ಭವಿತಾ ಚಿರಾತ್‌ ॥೧೧೯॥ 
ಆದಾವಾಡಂಬರೇಣೈನ ಧ್ರುವತೋಜ್ಞಾನಮೇವ ಮೋ । 


ಇತ್ಥಂ ನಿಸ್ಸಾರತಾ ವ್ಯಕ್ತಮಾದಾವಾಡಂಬರಾತ್ತು ಯತ್‌ ॥೧೨೦॥ 
ಮಾಯಾವಿನಾಂ ಹಿ ಬರ್ರಿ ನತಾಂ ವಾಕ್ಯಂ ಚಾಡಂಬರಾವೃತಂ | 
ಕುನಾಣ್ಯಕನಿಂ ವೋದ್ದೀಪ್ತಂ ಸರೀಶ್ಲೇಯಂ ಸದಾ ಸತಾಂ ॥ ೧೨೧॥ 


ಆದಾ ಮಧ್ಯೇ ತಥಾ ಚಾಂತೇ ಯೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯನುದೋಷನತ್‌ | 
ಕಷದಾಹೈಃ ಸ್ವರ್ಣನಿಂನ ಚ್ಛೇದೇಂಪಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛುಭಂ ಶುಭಂ ೧೨೨ ॥ 
ತ್ವಯಾನ್ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮುಕ್ತಂ ಚೈವಾನ್ಯಥಾ ಪುನಃ | 

ತೃದ್ದೋಷೋ ನಾಯಮಸ್ಮಾಕಂ ತೃದ್ಧಚಃ ಶ್ರುಣುನೋಹಿಯೇ ॥೧೨೩॥ 


ee POSS 


೧೧೮. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮೋಗುಣ ಸಹಿತಗಳೂ, ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ವೊ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಅನಿಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಅವುಗಳಿಗಿಂತ 
ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಧನ್ಯನಲ್ಲವನ್ನ ಬಹುದು? 

೧೧೯. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ನಿನ್ನ ವೃತವು ನರಕಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು.  ಮಹತ್ಮಾದ ಅನರ್ಥವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ 
ನರಕವು ನಿನಗೆ ಕ್ಪಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೨೦. Be 20॥ ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಇಂತು ಮೊದಲು ಆಡಂಬರ 
ವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. 

೧೨೧. ಮೋಸಗಾರರು ನುಡಿಯುವ ಆಡಂಬರಸಹಿತವಾದ ಮಾತೆಂಬುದು 
ಕೆಟ್ಟ ನಾಣ್ಯದಂತೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಇದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿರಲಿ. 

೧೨೨-೧೨೩. ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾರ ಮಾತುಗಳು ಉಜ್ಜಿ ಪುಟವಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ದೋಷರಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವೊ, 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಶುಭ ಭಾವನೆಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು' ನೀನು ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದೇ ಒಂದು. ಬಳಿಕ 
ಹೇಳಿದುದೇ ಒಂದು ವಿಪರೀತ. ಇದು ನಿನ್ನ ದೋಷವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಂತಹ ನಮ್ಮ ದೋಷವೇ ಸರಿ. 


ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ನಾಸ್ತಿಕಾಣಾಂ ಚ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ವಿಷಸ್ಯ ಚ ಗುಣಸ್ತ್ಯಂಯಂ । 
ಮೋಹಯಂತಿ ಪರಂ ಯಚ್ಚ ದೋಷೋ ನೈಸ ಪರಸ್ಯ ತು. ॥ ೧೨೪॥ 
ಆಪೋ ವಸ್ತ್ರಂ ತಿಲಾಸ್ಷೈಲಂ ಗಂಧೋ ವಾ ಸ ಯಥಾ ತಥಾ। 


ಪುಸ್ಸಾಣಾಮಧಿವಾಸೇನ ತಥಾ ಸಂಸರ್ಗಜಾ ಗುಣಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಮೋಹಜಾಲಸ್ಯ ಯೋ ಯೋ ನಿರ್ಮೂಢೈರಿಹ ಸಮಾಗಮಃ । 
ಅಹನ್ಯಹನಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ಸಾಧು ಸಮಾಗನುಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಜೈಶ್ಚ ವೃದ್ಧೈಶ್ಚ ಶುದ್ಧಭಾವೈಸ್ತ ಪಸ್ತಿಭಿಃ | 

ಸದ್ಧಿಶ್ಚ ಸಹ ಸಂಸರ್ಗಃ ಕಾರ್ಯಃ ಶಮಪರಾಯಸಣೈಃ 1 ೧೨೭ ॥ 


ನ ನೀಚೈರ್ನಾಪ್ಯವಿದೃದ್ಧಿರ್ನಾನಾತ್ಮಜ್ಜೈರ್ವಿಶೇಷತಃ | 

ಯೇಷಾಂ ತ್ರೀಣ್ಯನದಾತಾನಿ ಯೋನಿರ್ನಿದ್ಯಾ ಚ ಕರ್ಮಚ | 

ತಾಂಶ್ಚ ಸೇವೇದ್ಧಿಶೇಷೇಣ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯೇಷಾಂಹಿ ನಿದ್ಯತೇ ॥ ೧೨೮॥ 
ಅಸತಾಂ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶಸಂಜಲ್ಪಾಸನಭೋಜಕೈಃ । 
ಧರ್ಮಾಚಾರಾತ್ರ್ರಹೀಯಂತೇ ನ ಚ ಸಿದ್ಧ ೦ತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೧೨೯॥ 

೧೨೪-೧೨೫. ನಾಸ್ತಿಕವಾದಕ್ಕೂ ಸರ್ಪಗಳ ವಿಷಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸಾಮಾನ 
ಗುಣವಿರುವುದು. ಇವುಗಳು ಇತರರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದು ತಮ್ಮ ದೋಷ 
ದಿಂದಲ್ಲ.  ದೋಷನೆಲ್ಲವೂ ಸರರದೇ. ನೀರಿನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವು ಒದ್ದೆಯಾಗು 
ವಂತೆಯೂ, ತಿಲದ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವಂತೆಯೂ, ಪುಷ್ಪಗಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅವುಗಳ ಗಂಧವು ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಹೆತ್ತುವಂತೆಯೂ, ಸಕಲ ಗುಣಗಳೂ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ಸೈದುವುವು. 

೧೨೬. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢರೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಮೋಹಜಾಲದ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುಗಳೊಡನೆ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವು. 

೧೨೭. ಆದುದರಿಂದ ಶಮಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಳಸುವರು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ವೃದ್ಧರೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವರೂ, ತಪಸ್ಸಂಪ 
ನ್ನರೂ, ಸಾಧುಗಳೂ ಆದವರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨೮-೧೨೯. ನೀಚರು, ವಿದ್ಯಾವಿಹೀನರು, ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರು ಇವ 
ರೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇರಬಾರದು. ಯಾರ ಜನ್ಮವೂ, ವಿದ್ಯೆಯೂ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರವೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುವೊ, ಯಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೊ, 

" ಅವರನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಅಸತ್ಬ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, 
ಮಾತುಗಳು, ಕೂಡುವುದು, ಭೋಜನ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ಧರ್ಮಾಚಾರಗಳಿಂದ ಚ್ಯುತರಾಗುವರು. ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಬ್ಚವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೭೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಹೀಯತೇ ಪುಂಸಾಂ ನೀಚೈಃ ಸಹ ಸಮಾಗಮಾತ್‌ | 
ಮಧಥ್ಯೈಶ್ತ ಮಧ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ಯಾತಿ ಚೋತ್ತಮೈಃ ॥ 
ಇತಿ ಧರ್ಮಂ ಸ್ಮರನ್ನಾಹಂ ಸಂಗಮಾರ್ಥೀ ಪುನಸ್ತನ । 
ಯನ್ನಿಂದಸಿ ದ್ವಿಜಾನೇನ ಯೈರಪೇಯೋಂರ್ಣವಃ ಕೃತಃ I ೧೩೧ ॥ 
ವೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಸ್ಮೃತಯಃ ಪ್ರಮಾಣಂ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ಕಂ ವಚನಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ! 
ನೈತತ್ತ್ರಯಂ ಯಸ್ಕ ಭವೇತಮಾಣಂ 
ಕಸ್ತಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾದೃಚನಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ಇತೀರಯಿತ್ವಾ ವಚನಂ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಸ ನಂದಭದ್ರಃ ಸಹಸಾ ತದೈವ । 
ಗೃಹಾದ್ವಿನಿಃಸೃತ್ಯ ಜಗಾಮ ಪುಣ್ಯಂ 
ಬಹೂದಕಂ ಭಟ್ಟರವೇಸ್ತು, ಕುಂಡಂ I ೧೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ ""ಕಪಿಲೇಶ್ವರತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ನಂದಭದ್ರವಣಿಗ್ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ?'ನಾಮ ಪಂಚಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩೦-೧೩೨. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ನೀಚರಸಹವಾಸದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೆಡುವುದು. 
ಮಧ್ಯಮರೊಡನೆ ಮಧ್ಯಭಾವವನ್ನೂ ಉತ್ತಮರೊಡನೆ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವುದು. ಈ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರೋದಕ 
ವನ್ನೂ ಕ್ಪಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೇ ನೀನು ಸಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸವನ್ನಿಚ್ಛೆ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳು. ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ವಚನವು 
ಪ್ರಮಾಣವು. ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಮೂರೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಲಾರವೊ, ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಯಾರು ನಂಬಬೇಕು??? 

೧೩೩. ಇಂತು, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಂದಭದ್ರನು ಸತ್ಯವ್ರ ತಥಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆಕ್ಸಣವೇ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಪಾವನವಾದುದೂ 
ಬಹುಜಲ ಭರಿತವಾದುದೂ ಆದ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯ ಕುಂಡವನ್ನು ಸೇರುವವನಾದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 


4 ಕಪಿಲೇಶ್ವರ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ- ನಂದಭದ್ರವಣಿಗ್ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 'ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಬಹೂದಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಬಹೂದಕಸ್ಯ ಕುಂಡಸ್ಯ ತೀರಸ್ಥಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ । 
ಕಸಿಲೇಶ್ವರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಂದಭದ್ರಸ್ತತಃ ಸುಧೀಃ lol 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಚಾಗ್ರತಸ್ತಸ್ಥೌ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಃ । 
ಸಂಸಾರಚರಿತೈಃ ಕಿಂಚಿದ್ದುಃಖೀ ಗಾಧಾ ನ್ಯಗಾಯತ ೨ 
ಸ್ಪಷ್ಟಾರಮಸ್ಯ ಜಗತಶ್ಲೇತ್ಸಶ್ಯಾನಿ ಸದಾಶಿವಂ । 
ನಾನಾಸೃಚ್ಛಾಭಿರಥ ತಂ ಕುರ್ಯಾಂ ನಾಥಂ ನಿಲಜ್ಜಿತಂ I 4 
ಅಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ತನ ಕಿಂ ಜಗತ್ಸಂಸ್ಕಜನಂ ನಿನಾ । 
ನಿರೀಹ ಬಹುಧಾ ಯತ್ತೇ ಸೃಷ್ಟಂ ಭಾರ್ಗವಜ್ಜಗತ್‌ i ೪॥ 
ಸಚೇತನೇನ ಶುದ್ಧೇನ ರಾಗಾದಿರಹಿತೇನ ಚ । 
ಅಥ ಕಸ್ಮಾದಾತ್ಮಸದೃಶಂ ನ ಸೃಷ್ಟಂ ನಿರ್ನಿತಂ ಜಡಂ ॥ ೫॥ 





ಸಾಮು pe 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬಹೂದಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ-- ಜಾಲಾದಿತ್ಯವೃ ತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 


೧-೨, ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಬಳಿಕ ನಂದಭದ್ರನು ಬುದ್ಧಿವಂತ 
ನಾದುದರಿಂದ ಬಹೂದಕಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಪಿಲೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದರ ಮುಂದೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಅವನು ತನಗೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. 

೩. "ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದುದೇ ಆದರೆ, 
ಒಡೆಯನಾದ ಆ ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಂದ ನಾಚಿಕೆ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೪. "ಎಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಸಾರಹಿತನಲ್ಲನೆ! ಹಾಗಾದರೂ 
ಭಾರ್ಗವನಂತೆ ನೀನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ. ಪ್ರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು? 

೫. ಚೇತನಸ್ತರೂಸನೂ, ನಿತ್ಯಶುದ್ಧನೂ, ರಾಗದ್ರೇಷರಹಿತನೂ ಆದ 
ನಿನ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಸಂಚವೇ ಎಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ? ಈ ಜಡ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ? 


೨೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ವೆರೇಣ ಸಮೇನಾಥ ಸುಖದುಃಖಭವಾಭವೈಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೀಟಸರ್ಯಂತಂ ಕಿಮೇನಂ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ NN 
ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಸ್ವರ್ಗೇಂಥ ನರಹೇ ಸಾತಯಂಸ್ಟೆ ತ್‌ ಸದಾಶಿನ । 

ಕಿಂ ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋಷಿ ಕಿಮೇವಂ ಕುರುಷೇ ವದ !೭॥ 
ಇಷ್ಟೈಃ ಪುತ್ರಾದಿಭಿರ್ನಾಥ ನಿಯುಕ್ತಾ ಮಾನವಾ ಹ್ಯಮಿಾ । 

ಕ್ರಂದಂತಿ ಕರುಣಾಸಾರ ಕಂ ಫೃಣಾಫಿ ಭನೇನ್ನ ತೇ I 
ಅತೀನ ನೋಚಿತಂ ಸರ್ವಮೇತದೀಶ್ವರ ಸರ್ವಥಾ । 

ಯತ್ತೇ ಭಕ್ತಾಃ ಸಮಂ ಪಾಪೈರ್ಮುಜ್ಞಂತೇ ದುಃಖಸಾಗರೇ 1೯॥ 


ಏವಂ ವಿಧೇನ ಸಂಸಾರಚಾರಿತ್ರೇಣ ನಿನೋಹಿತಾಃ । 

ಸ್ಥಾನಂತರಂ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಕ್ಸ್ಸ್ಯೇ ಸಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋದಕಂ ॥ ೧೦॥ 
ಮರಣಾಂತನೇನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಸಂಚಿಂತಯನ್ನದಃ । 

ಸ ಏನಂ ವಿಮೃಶನ್ನೇನ ನಂದಭದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ I ೧೧॥ 


೬ ನಿರ್ವೈೆರನೂ, ಸರ್ವಸಮನೂ ಆದ ನಿಪ್ಲಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೂ, 
ಹುಟ್ಟುಸಾ ಸಾವುಗಳಿಗೂ ಅಧೀನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೀಟದವರೆಗಿನ ಜೀವರನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಹೀಗೇಕೆ ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವುದು? 

ಪ, ಕೆಲವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸುನೆ 9 ಎಲೈ ! 
ಸದಾಶಿವನೆ! ಏಕಿಂತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೮. ಎಲ್ಫೈ ಸ್ತಾಮಿಯೆ ! ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ 
ದಯಾಸಾಗರನಿಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪವೇಕೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ? 

೯. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಪಾಪಿಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರೂ ಕೂಡ ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವನಿಧದಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 

೧೦. ಇವರೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಧವಾದ, ಸಂಸಾರ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡವರಾಗುವರು. ನಾನು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಊಟ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಸಾವೆಂಬ ಜೀವಿತಾಂತವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವೆನು.?' ಇಂತು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ನಂದಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತನು. 


ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಪಿಪಿಫ್ಲಿ 


ತತಶ್ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಬಹೂದಕತಟೇ ಶುಭೇ / 


ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಲಃ ಸಪ್ತ ವರ್ಷಃ ಪೀಡಾಪೀಡಿತ ಆಯಯ್‌ೌ Il ೧೨ ॥ 
ಕೃಶೋತೀನ ಗಲತ್ತುಷ್ಮೀ ಪ್ರಮುಹ್ಯಂಶ್ಚ ಪದೇಪದೇ । 
ನಂದಭದ್ರಮುವಾಚೇದಂ ಕೃಚ್ಛಾತ್ಸಂಸ್ಕಭ್ಯ ಬಾಲಕಃ | ೧೩॥ 
ಅಹೋ ಸುರೂಪಸರ್ವಾಂಗ ಕಸ್ಮಾದ್ದುಃಖೀ ಭವಾನನಿ | 

ತತೋಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟ ನಂದಭದ್ರಕಃ WH ೧೪ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಕ್ಯಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಬಾಲೋ ದೀನಮುನಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಅಹೋ ಹಾ ಕಷ್ಟಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಬುಧಾನಾಂ ಯದಬುದ್ಧಿತಾ H ೧೫ ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಗಾತ್ರಾ ಯನ್ಮರ್ತುವಿಂಚ್ಛೃತಿ ವೈ ವೃಥಾ | 
ಮುಹೂರ್ತಾದ್ದ ತ್ರ ಖಬ್ಬಾಂಗೋ ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಮುಸಾಗತಃ ॥೧೬॥ 
ತದಹೋ ಭಾರತಂ ಖಂಡಂ ಸತ್ಯಾಯುಷಿ ತ್ಯಜೇದ್ದಿಕಃ 

ಅಹಮೇವ ದೃಢೋ ಮನ್ಯೇ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಯೋ ವಿವರ್ಜಿತಃ । 


ಅಶಕ್ತಶ್ಚಲಿತುಂ ವಾಪಿ ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ನಾಪಿ ಚ 1 ೧೭ ॥ 


೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆ ಬಹೂದಕ 


ಕುಂಡದ ಸಮಿತಾಪಕ್ಕೆ ರೋಗಿಷ್ಠನಾದ ಏಳು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನು ಬಂದನು. ಅವನು ಖಹಳ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕುಷ್ಕರೋಗದ ವ್ರಣಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಂದಭದ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. "" ಆಹಾ! ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮನಿ! ನೀನೂ ಸಹ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇನು?'' ಆಗ ನಂದಭದ್ರನು ತನ್ನ ದುಃಖದ 
ಕಾರಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನಮನಸ್ಪ್ವನಾದ ಬಾಲಕ 
ನಿಂತೆಂದನು. “ಅಯ್ಯೋ! ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೂ ಸಹ ಮೂಡರಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖಕರವಾದುದಾವುದು? 

೧೬. ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ರಾದರೂ ಫಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯೇ ಸಾಯಲೆಳಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಖಟ್ಟಾಂಗನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮೋಕ್ಸದ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಇಂತಹ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾರತಖಂಡವಿರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಾಣ 


ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೆಂತಹವನು? ಇವರಿಗಿಂತ ನಾನೇ ದೃಢಮನಸ್ಥ 


೨೭3 ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿರ್ವೆರೇಣ ಸಮೇನಾಥ ಸುಖದುಃಖಭವಾಭವೈಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕೀಟಪರ್ಯಂತಂ ಕಿಮೇವಂ ಕ್ಲಿಶ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ él 
ಕಾಂಶ್ಚಿತ್ಸೃರ್ಗೇಂಥ ನರಕೇ ಪಾತಯಂಸ್ಕೃಂ ಸದಾಶಿವ । 

ಕಿಂ ಫಲಂ ಸಮವಾಪ್ಟೋಸಿ ಕಿಮೇನಂ ಕುರುಷೇ ವದ ! ೭೫ 
ಇಷ್ಟೈಃ ಪುತ್ರಾದಿಭಿರ್ನಾಥ ನಿಯಂಕ್ಷಾ ಮಾನವಾ ಹ್ಯಮಿಸಾ । 

ಕ್ರಂದಂತಿ ಕರುಣಾಸಾರ ಕ೦ ಫೃಣಾಪಿ ಭನೇನ್ನ ತೇ ಲ 
ಅತೀನ ನೋಚಿತಂ ಸರ್ವಮೇತದೀಶ್ವರ ಸರ್ವಥಾ । 

ಯತ್ತೇ ಭಕ್ತಾಃ ಸಮಂ ಪಾಪೈರ್ಮುಜ್ಞಂತೇ ದುಃಖಸಾಗರೇ Fn 


ಏನಂ ವಿಧೇನ ಸಂಸಾರಚಾರಿತ್ರೇಣ ನಿಮೋಹಿತಾಃ । 

ಸ್ಥಾನಂತರಂ ನ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಭೋಕ್ಸ್ಸ್ಯೇ ಸಾಸ್ಯಾಮಿ ನೋದಕಂ ॥ ೧೦॥ 
ಮರಣಾಂತಮೇನ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ಸಂಚಿಂತಯಂನ್ನ ದಃ । 

ಸ ಏವಂ ವಿಮೃಶನ್ನೇವ ನಂದಭದ್ರಃ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ H ೧೧॥ 


೬, ನಿರ್ವೈೆರನೂ, ಸರ್ವಸಮನೂ ಆದ ನಿನ್ನಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೂ, 
ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಗೂ ಅಧೀನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೀಟದವರೆಗಿನ ಜೀವರನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಹೀಗೇಕೆ ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವುದು? 

೭. ಕೆಲವರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಕು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಲೆಳಸುವೆ? ಎಲೈ! 
ಸದಾಶಿವನೆ! ಏಕಿಂತು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

ಲೆ, ಎಲ್ಫೆ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಮಕ್ಕಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೂ 
ದಯಾಸಾಗರನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪವೇಕೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ? 

೯. ಲೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಪಾಪಿಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರೂ ಕೂಡ ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. 

೧೦. ಇವರೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಧವಾದ , ಸಂಸಾರ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡವರಾಗುವರು. ನಾನು ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಊಟಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರನ್ನೂ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಸಾವೆಂಬ ಜೀವಿತಾಂತವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದಠೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರುವೆನು.?' ಇಂತು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ನಂದಭದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತನು. 


ಸಟ್ಟೈಿತ್ವಾರಿಂಶೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೭ಪ 


ತತಶ್ಚತುರ್ಥೇ ದಿವಸೇ ಬಹೂದಕತಟೇ ಶುಭೇ। 


ಕಶ್ಚಿದ್ಬಾಲಃ ಸಪ್ತವರ್ಷಃ ಪೀಡಾಪೀಡಿತ ಆಯಯೌ I ೧೨ ॥ 
ಕೃಶೋತೀನ ಗಲತ್ಯುಷ್ಮೀ ಪ್ರಮುಹ್ಯಂಶ್ಚ ಪದೇಪದೇ । 
ನಂದಭದ್ರಮುವಾಚೇದಂ ಕೃಚ್ಛಾ_ತ್ಸಂಸ್ಕಭ್ಯ ಬಾಲಕಃ 1 ೧೩॥ 
ಅಹೋ ಸುರೂಪಸರ್ವಾಂಗ ಕಸ್ಮಾದ್ದುಃಖೀ ಭವಾನಪಿ । 

ತತೋತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಚಷ್ಟ ನಂದಭದ್ರಕಃ I ೧೪ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಕಾರಣಂ ಸರ್ವಂ ಬಾಲೋ ದೀನಮನಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಅಹೋ ಹಾ ಕಷ್ಟಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಬಂಧಾನಾಂ ಯದಬುದ್ಧಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 


ಸಂಪೂರ್ಣೇಂದ್ರಿಯಗಾತ್ರಾ ಯನ್ಮರ್ತುವಿಚ್ಛತಿ ವೈ ವೃಥಾ । 
ಮುಹೂರ್ತಾದ್ಯ್ಯತ್ರ ಖಟ್ಕಾಂಗೋ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಮುಪಾಗತಃ ॥೧೬॥ 
ತದಹೋ ಭಾರತಂ ಖಂಡಂ ಸತ್ಯಾಯುಷಿ ತ್ಯಜೇದ್ದಿಕಃ | 

ಅಹಮೇನ ದೃಢೋ ಮನ್ಯೇ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಯೋ ವಿವರ್ಜಿತಃ । 
ಅಶಕ್ತಶ್ಚಲಿತುಂ ವಾಸಿ ಮರ್ತುಮಿಚ್ಛಾನಿ ನಾಪಿ ಚ 1 ೧೭ ॥ 

೧೨-೧೩. ಬಳಿಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರನಾದ ಆ ಬಹೂದಕ 
ಕುಂಡದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ರೋಗಿಷ್ಠನಾದ ಏಳು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳ ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನು ಬಂದನು. ಅವನು ಖಹಳ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕುಷ್ಕರೋಗದ ವ್ರಣಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬಾಲಕನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಂದಭದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. ""ಆಹಾ! ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮನಿ! ನೀನೂ ಸಹ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣವೇನು??? ಆಗ ನಂದಭದ್ರನು ತನ್ನ ದುಃಖದ 
ಕಾರಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

೧೫. ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನಮನಸ್ವನಾದ ಬಾಲಕ 
ನಿಂತೆಂದನು. "ಅಯ್ಯೋ! ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳೂ ಸಹ ಮೂಢರಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖಕರವಾದುದಾವುದು? 

೧೬. ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸುಂದರ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ರಾದರೂ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯೇ ಸಾಯಲೆಳಸುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಖಟ್ವಾಂಗನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮೋಕ್ಬದ ಸಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಇಂತಹ ಪರಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾರತಖಂಡನಿರುತ್ತಿರಲು ಪ್ರಾಣ 


ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನೆಂತಹವನು? ಇವರಿಗಿಂತ ನಾನೇ ದೃಢಮನಸ್ಥ 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವೇ ಲಾಭಾಃ ಸಾತಿಮಾನಾ ಇತಿ ಸತ್ಯಾ ಬತ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಸಂತೋಷೊಆಪ್ಯುಚಿತಸ್ತೂಭ್ಯಂ ದೇಹಂ ಯಸ್ಯ ದೃಢಂ ತ್ರಿದಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶರೀರಂ ನೀರುಜಂ ಚೇನ್ಮೇ ಭವೇದನಿ ಕಥಂಚನ । 

ಕ್ಸಣೇಕ್ಸಣೇ ಚ ತತ್ಕುರ್ಯಾಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಯದ್ಯುಗೇ ಯುಗೇ ॥ ೧೯॥ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ವಶೇ ಯಸ್ಯ ಶರೀರಂ ಚ ದೃಢಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಸೋಂಪೃ್ಯನ್ಯದಿಚ್ಛತೇ ಚೇಚ್ಚ ಕೋನ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾದಚೇತನಃ i ೨೦॥ 
ಶೋಕಸ್ಥಾನಸಹಸ್ರಾಣಿ ಹರ್ಷಸ್ಥಾನಶತಾನಿ ಚ । 

ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ಮೂಢಮಾವಿಶಂತಿ ನ ಪಂಡಿತಂ 1 ೨೧॥ 
ನ ಹಿ ಜ್ಞಾನವಿರುದ್ದೇಷು ಬಹ್ವಸಾಯೇಷು ಕರ್ಮಸು | 
ಮೂಲಘಾತಿಷು ಸಜ್ಜಂತೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತೋ ಭವದ್ಧಿಧಾಃ ! ೨೨ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಾಂ ಬಂದ್ಧಿಮಾಹುರ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾಶ್ರೇಯೋವನಿಘಾತಿನೀಂ | 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯವಿರುದ್ಧಾ ಸಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತೃಯ್ಯಸ್ತಿ ನಿರ್ಮಲಾ | ೨೩॥ 


POSS ನವ್ಯ 


ನೆಂದೆಣಿಸುವೆನು. ರೋಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಯರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟರೂ 
ಸಿಡಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನಾನು ಸಾಯಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮. ಸಕಲ ದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುವೆಂದು ಗಾದೆಯು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವು. ಇಂತಹ ದೃಢವಾದ 
ದೇಹೆವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವುದೇ ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದು. 

೧೯. ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಶರೀರವು 
ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ಯುಗಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಿಸುವಂತಹ 
ಸುಕೃತವನ್ನು ಕ್ಸಣಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು. 

೨೦-೨೧. ಯಾವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವುವೊ, ದೇಹವು 
ದೃಢವಾಗಿರುವುದೊ, ಅವನೂ ಕೂಡ ಇತರರ ಸಹಾಯಗಳನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸಿದರೆ 
ಅವನಿಗಿಂತ ಮೂಢನು ಯಾರು? ದಿನದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವನ್ನು ಸಡುವಂತಹ 
ಸಾವಿರಾರು ಸನ್ಲಿವೇಶಗಳೂ, ಸಂತೋಷಪಡುವಂತಹ ನೂರಾರು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೂ ಮೂಡರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಪಂಡಿತನಿಗಲ್ಲ. 

೨೨. ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮೂಲವನ್ನೇ ಕಡಿಯುವಂತ 
ಹವೂ ಆದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಅಷ್ಟ್ರಾಂಗಸಹಿತವಾದ ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಕಲ ಪಾಪನಿವಾರಕ 
ವೆನ್ನುವರೊ, ಯಾವುದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುದು. 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೫ 


ಅಥ ಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ದುರ್ಗೇಷು ಹ್ಯಾಪತ್ಸು ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚೆ । 


ಶಾರೀರಮಾನಸೈರ್ದುಃಖೈರ್ನ ಸೀದಂತಿ ಭನದ್ವಿಧಾಃ ॥ ೨೪0 
ನಾಪ್ರಾಪ್ಯಮಭಿವಾಂಛಂತಿ ನಷ್ಟಂ ನೇಚ್ಛಂತಿ ಶೋಜಿತುಂ | 
ಆಸತ್ಸು ಚ ನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ನರಾಃ ಸಂಡಿತಬುದ್ಧಯಃ । ೨೫ ॥ 


ಮನೋದೇಹಸಮುತ್ಥಾಭ್ಯಾಂ ದುಃಖಾಭ್ಯಾಮರ್ಪಿತಂ ಜಗತ್‌ । 
ತಯೋರ್ವ್ಯಾಸ ಸಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಶನೋಪಾಯವಿುಮಂ ಶ್ರುಣಂ ॥ ೨೬॥ 
ವ್ಯಾಧೇರನಿಷ್ಟಸಂಸ್ಪರ್ಶಾಚ್ಛ್ರಮಾದಿಷ್ಟನಿಸರ್ಜನಾತ್‌ | 

ಚತುರ್ಭಿಃ ಕಾರಣೈರ್ದು8ಖಂ ಶಾರೀರಂ ಮಾನಸಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 
ಮಾನಸಂ ಚಾಪ್ಯಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಸಂಯೋಗಃ ಪ್ರಿಯವರ್ಜನಂ | 


ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ ಮಹಾಕಷ್ಟಂ ದ್ವಯೋರೇತದುದಾಹೃತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಮಾನಸೇನ ಹಿ ದುಃಖೇನ ಶರೀರಮುಪತಷ್ಯತೇ । 

ಅಯಃ ಪಿಂಡೇನ ತಪ್ತೇನ ಕುಂಭಸಂಸ್ಕವಿವೋದಕಂ ॥೨೯॥ 
ತದಾಶು ಪ್ರತಿಕಾರಾಚ್ಚ ಸತತಂ ಚ ನಿನರ್ಜನಾತ್‌ | 


ವ್ಯಾಫೇರಾಧೇಶ್ವ ಪ್ರಶಮಃ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗದ್ವಯೇನ ತು 1 ೩೦॥ 


EE 





೨೪-೨೫. ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರರು ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬಂಧು ಬಳಗಗಳ ಆನತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಾರೀರಕ ಮಾನಸಿಕ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಕೊರಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರು ಸಿಕ್ಕಲಾರದುದನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಶೋಕಮಾಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೬. ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ದೇಹಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಪಂಚವು ಮುಳುಗಿರುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ 
ಶಮನಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೭. ರೋಗ, ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಆಯಾಸ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಿಯೋಗ-- 
ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ದೈಹಿಕ ದುಃಖಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 

೨೮. ಅಪ್ರಿಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಿಸರ್ಜನೆ ಎಂದು ಮಾನಸಿಕ 
ದುಃಖವು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತು ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದ ದುಃಖಗಳು 
`ರಿರೂಫಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೨೯. ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡಿನಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿನ ನೀರು ತಾನೂ 
ಬಿಸಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾನಸಿಕವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಶರೀರವೂ ಕಷ್ಟಪಡುವುದು. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ತಕ್ಟಣ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, 


೨೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾನಸಂ ಶಮಯೇತ್ತಸ್ಮಾಜ್ಞ್ಞ್ಞಾನೇನಾಗ್ನಿಮಿವಾಂಬುನಾ । 


ಪ್ರಶಾಂತೇ ಮಾನಸೇಹ್ಯಸ್ಯ ಶಾರೀರಮುಪಶಾವಮ್ಯತಿ I 40 
ಮನಸೋ ದುಃಖಮೂಲಂ ತು ಸ್ನೇಹ ಇತ್ಕುಪಲಭ್ಯತೇ | 

ಸ್ನೇಹಾಚ್ಚ ಸಜ್ಜನೋ ನಿತ್ಯಂ ಜಂತುರ್ದುಃಖನಮುಸೈತಿ ಚ I ೩೨॥ 
ಸ್ಟೇಹಮೂಲಾನಿ ದುಃಖಾನಿ ಸ್ನೇಹಜಾನಿ ಭಯಾನಿ ಚ ॥ ೩೩॥ 
ತೋಕಹರ್ಷಾ ತಥಾಯಾಸಃ ಸರ್ವಂ ಸ್ನೇಹಾತ್ರ್ರ ವರ್ತತೇ ॥ ೩೪॥ 
ಸ್ನೇಹಾತ್ಮರಣರಾಗಶ್ಚ ಪ್ರಜಜ್ಞೇ ನೈಷಯಸ್ತಥಾ। 
ಅಶ್ರೇಯಸ್ಕಾಪ್ರಭಾನೇತೌ ಪೂರ್ನಸ್ತತ್ರ ಗುರುಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ತ್ಯಾಗೀ ತಸ್ಮಾನ್ನ ದುಃಖೀ ಸ್ಯಾನ್ನಿರ್ವೈರೋ ನಿರನಗ್ರಹಃ । 

ಅತ್ಯಾಗೀ ಜನ್ಮಮರಣೇ ಪ್ರಾಪ್ಟೋತೀಹ ಪುನಃ ಪುನಃ I ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟೋಹಂ ನ ಲಿಪ್ಸೇತ ಮಿತ್ರೇಭ್ಯೋ ಧನಸಂಚಯಾತ್‌ । 
ಸ್ವೃಶರೀರಸಮುತ್ತಂ ಚೆ ಜ್ಞಾನೇನ ವಿನಿನರ್ತಯೇೋತ್‌ 1 ೩೭ ॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಶಾರೀರಕ ಮಾನಸಿಕ ದುಃಖಗಳು 
ಶಮನವಾಗುವುವು. 

೩೧-೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಆರಿಸುವಂತೆ ಮೊದಲು 
ಮಾನಸದುಃಖವನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಮನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತ 
ವಾಗಲು ಶಾರೀರಕ ಕ್ಲೇಶವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಳೆಯುವುದು. ಮಾನಸಿಕ 
ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಸ್ನೇಹವೊಂದೇ ಕಾಣಿಸುವುದು. ಸಜ್ಜನ 
ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೩-೩೪. ಸ್ನೇಹಮೂಲಗಳಾಗಿಯೇ ದುಃಖಗಳಿರುವುವು. ಭಯಗಳೂ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಶೋಕ, ಸಂತೋಷ, ಕಷ್ಟ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುವುವು. 

೩೫-೩೬, ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ ವಿಷಯಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹವೂ, ವಿಷಯಾನು 
ಭವವೂ ನರಕಸಾಧನಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುಪುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದು. ಆದುದರಿಂದ ವೈರವಿಲ್ಲದವನೂ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲ 
ದವನೂ ಆದ ತ್ಯಾಗಿಯೇ ದುಃಖವಿಲ್ಲದವನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ ದವನು ಇಹಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನನಮರಣಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೩೭. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ದ್ರವ್ಯದ ಸಂಚಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ತನ್ನ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಅಭಿಮಾನವನ್ನೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೂರಮಾಡಬೇಕು. 


ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೭೭ 


ಜ್ಞಾನಾನ್ಫಿತೇಷು ಸಿದ್ಧೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರಚ್ಞೇಷು ಕೃತಾತ್ಮಸು | 


ನ ತೇಷು ಸಜ್ಜತೇ ಸ್ನೇಹಃ ಪದ್ಮಪತ್ರೇಷ್ಟಿವೋದಕಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ರಾಗಾಭಿಭೂತಃ ಪುರುಷಃ ಕಾಮೇನ ಪರಿಕೃಷ್ಯತೇ | 

ಇಚ್ಛಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಚಾಸ್ಯ ತತಸ್ತ್ಯೃಷ್ಠ್ಮಾ ಪ್ರವರ್ಧತೇ 1 AF 
ತೃಷ್ಣಾ ಹಿ ಸರ್ವಪಾಸಿಷ್ಠಾ ನಿತ್ಯೋದ್ಧೇಗಳರೀ ಮತಾ | 
ಅಧರ್ಮುಬಹುಲಾ ಚೈವ ಘೋರರೂಪಾನುಬಂಧಿನೀ 1 ೪೦॥ 


ಯಾ ದುಸ್ತ್ಯಜಾ ದುರ್ಮತಿಭಿರ್ಯಾ ನ ಜೀರ್ಯತಿ ಜೀರ್ಯತಃ । 
ಯಾಸೌ ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕೋ ರೋಗಸ್ತಾಂ ತೃಷ್ಣಾಂ ತ್ಯಜತಃ ಸುಖಂ ॥೪೧॥ 
ಅನಾದ್ಯಂತಾ ತು ಸಾ ತೃಷ್ಣಾ ಹ್ಯಂತರ್ದೇಶಗತಾ ನೃಣಾಂ | 
ವಿನಾಶಯತಿ ಸಂಭೂತಾ ಲೋಹಂ ಲೋಹವನುಲೋ ಯಥಾ ॥ ೪೨॥ 
ಯಥೈವೈಧಃ ಸಮುತ್ನೇನ ವಹ್ನಿನಾ ನಾಶಮೃಚ್ಛತಿ | 

ತಥಾಕೃತಾತ್ಮಾ ಲೋಭೇನ ಸ್ಟೋತ್ಪನ್ನೇನ ನಿನಶ್ಯತಿ 1 ೪೩॥ 

೩೮-೩೯. ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠರೂ, ತಪಸ್ಸಿದ್ದರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಆತ್ಮನಿದರೂ ಆದವರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವು ತಾವರೆಯೆಲೆಯೊಳಗಿನ ಜಲಬಿಂದುವಿ 
ನಂತೆ ಅಸಂಗತವಾಗಿರುವುದು. ಅನುರಾಗದಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕಾಮದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತೃಷ್ಣೆಯು ಬಲಗೊಳ್ಳುವುದು. 

೪೦. ತೃಷ್ಣೆಯೆಂಬುದೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ ಮೂಲವೂ, ಸದಾ ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಅದೇ ಅಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಅನುಬಂಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪೧. ಯಾವುದು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲಾಗದೊ, ಯಾವುದು 
ಶರೀರದ ವಾರ್ಧಕ್ಯದೊಡನೆ ಮುದಿಯಾಗಲಾರದೊ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ರೋಗವೆನಿಸಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದವನಿಗೇ ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೨, ಆ ಆಶೆಯು ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದುದು. ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯಾಂತ 
ವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವುದು. ಲೋಹದ ಕಲ್ಮಸವು ಲೋಹವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸುವಂತೆ 
ಅದು ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. 

೪೩. ಕಾಷ್ಕವು ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟದ ಲೋಭದಿಂದ ನಶಿಸುವನು. 


೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಭೋ ನಕರ್ತವ್ಯಃ ಶರೀರೇ ಚಾತ್ಮಬಂಧುಷು । 

ಪ್ರಾಪ್ತೇಷು ವಾನ ಹೃಷ್ಯೇತ ನಾಶೇ ವಾಪಿ ನಶೋಚಯೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ನಂಧಭದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಅಹೋ ಬಾಲ ನ ಬಾಲಸ್ತಂ ಮತೋ ಮೇ ತ್ವಾಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ | 

ತ್ವದ್ವಾಕ್ಕೈರತಿತೃಪ್ರೋಂಹಂ ತ್ವಾಂ ತು ಪ್ರಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಿಂಚನ ॥೪೫॥ 

ಕಾಮಕ್ರೋಧಾನಹಂಕಾರಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ ಮಾನವಾಃ । 


ನಿಂದಂತಿ ತತ್ರೆ ಮೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿನಕ್ಸೇಯಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | ೪೬ ॥ 
ಅಹನೇನ ಮಮೇದಂ ಚ ಕಾರ್ಯಮಾದೃಶಕಸ್ತ್ಯಹಂ । 
ಇತ್ಯಾದಿ ಚಾತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಮುಹಂಕಾರ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ I ೪2H 


ಪರಿಹಾರ್ಯಃ ಸ ಚೇತ್ತಂ ಚ ನಿನೋನ್ಮತ್ತಃ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 
ಕಾನೋಂಭಿಲಾಷ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಚೇತ್ಸುಂಸಾ ನಿನರ್ಜ್ಯತೇ। 

ಕಸ್ತಂ ಸ್ವರ್ಗೊೋ ಮುಮುಕ್ಸ್ಪಾ ನಾ ಸಾಧ್ಯತೇ ದೃಷದಾ ಯಥಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕ್ರೋಧೋ ವಾ ಯದಿ ಸಂತ್ಯಾಜ್ಯಸ್ತತಃ ಶತ್ರುಕ್ಸಯಃ ಕಥಂ ! 
ಬಾಹ್ಯಾನಾಮಾಂತರಾಣಾಂ ವಾ ವಿನಾ ತಂ ತೃಣವದ್ದಿದುಃ 1 ೪೯॥ 





೪೪, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ದೇಹದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಲೋಭವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅವುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ ನಷ್ಟವಾದಲ್ಲಿ ಶೋಕವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲಾಗದು.?' 

೪೫. ನಂದಭದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಆಹಾ! ಬಾಲಕನೆ! ನೀನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಡುಗನಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. 

೪೬, ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಅಹಂಕಾರ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು--ಇವುಗಳನ್ನು 
ಜನರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು 
ಸಂಶಯವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 

೪೭. "ನಾಥಿರುವೆನು; ಇದು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು; ನಾನು ಇಂತಹವನು' 
ಇಂತು ಮೊದಲಾದ ಆತ್ಮದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಹಂಕಾರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೪೮-೪೯. ಅದನ್ನೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವವನಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಆಶೆಯೆಂಬುದೇ ಕಾಮವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ಅದೇ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಸವಾಗಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧನಾರ್ಹಗಳಾಗುವುವು? ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ ಪಾಷಾಣ ಸದೃಶ 
ನಾಗುವನು. ಕ್ರೋಧವೆಂಬುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶವು ಹೇಗೆ 


ಸಷಟ್ಟತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೨೭೯ 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ನಿಗೃಹ್ಯೈನ ದುಷ್ಟಾನೀತಿ ನಿಪೀಡಯೇತ್‌ । 


ಕಥಂ ಸ್ಕ್ಯಾದ್ಧರ್ಮುಶ್ರವಣಂ ಕಥಂ ವಾ ಜೀವನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೦॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ಮೇ ಮನೋ ನಿದ್ಧಂ ಖದ್ಯತೇಂಜ್ಞಾನಸಂಕಟೇ । 

ತಥಾ ಕಸ್ಮಾದಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಜಡಂ ವಿಶ್ವಂ ಚಿದಾತ್ಮನಾ ॥ ೫೧॥ 

ಏವಂ ಯದ್ಭಹುಧಾ ಕ್ಲೇಶೈಃ ಸೀಡ್ಯತೇ ಹಾ ಕುತಸ್ತ್ರ್ಯಿದಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ: 


ಸಮ್ಯಗೇತದ್ಯಥಾ ಪೃಷ್ಟಂ ಯತ್ರ ಮುಹ್ಯಂತಿ ಜಂತವಃ | 
ಶ್ರುಣ್ಶೇಕಾಗ್ರಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಂ ದ್ವೈಪಾಯನಾನ್ಮಯಾ ॥ ೫೩॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರುಷಶ್ಹೈವ ಅನಾದೀ ಶ್ರುಣುಮಃ ಪುರಾ । 


ಸಾಧರ್ಮೆೇಣಾನತಿಷ್ಕೇತೇ ಸೃಷ್ಟೇಃ ಪ್ರಾಗಜರಾಮರೌ I ೫೪ ॥ 
ತತಃ ಕಾಲ ಸೃಭಾವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರೇರಿತಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪುರಾ! 
ಪುಂಸಃ ಸಂಯೋಗಮೈಚ್ಛತ್ಸಾ ತದಭಾವಾತ್ಪೃಕುಪ್ಯತ ॥ ೫೫% ॥ 


ಸಂಭವಿಸುವುದು? ಬಾಹ್ಯಗಳು ಅಥವ ಅಂತರಗಳು ಎನ್ನುವ ರಾಗದ್ದೇಷಾದಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನು ತೃಣಸಮಾನನೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯುವರು. 

೫೦. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ದುಷ್ಟಗಳೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೃಶಗೊಳಿ 
ಸುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದರೆ ಧರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ನೋಕ್ಬಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ದೈನಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

೫೧-೫೨. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದ 
ಇಕೃಟ್ಟನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆಯೇ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಈ ಜಡವಾದ ಪ್ರಪಂಚವು ಏಕೆ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು? ಈ ಜಗತ್ತು ವಿತಕ್ಟಾಗಿ 
ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ದುಃಖಗಳಿಂದ ಸೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು??' 

೫೩. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮೋಹ್‌ಗೊಳ್ಳು ವುವು. 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರ್ಯನಾಗಿ ಕೇಳು. 

೫೪. ಸೃಷ್ಟಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಅನಾದಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಜರಾಮರಣವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸಹಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 

೫೫. ಬಳಿಕ ಮೊದಲು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪುರುಷನ ಸಂಯೋಗವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸಡೆಯಲಾರದೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿತು. 


೨೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತನೋಮಯಿಾ ಸಾಚ ಲೀಲಯಾ ದೇನನೀಕ್ಸಿತಾ | 


ರಾಜಸೀ ಸಮಭೂದ್ದುಷ್ಟಾ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೫೬ ॥ 
ಏನಂ ತ್ರಿಗುಣತಾಂ ಯಾತಾ ಪ್ರಕೃತಿರ್ದೇವದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ತಾಂ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಪರಮಸ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಃ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಚ್ವಾರಣಾರ್ಥಂ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸ್ವಾಂಶತಸ್ತತಃ । 
ಅಸೂಯತ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವ್ವಂ ತ್ರಿಗ್ಗುಣಂ ತದ್ದಿದುರ್ಬುಧಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಹಂಕಾರಸ್ತತೋ ಜಾತಃ ಸತ್ತೃರಾಜಸ ತಾಮಸಃ | 

ತಮೋ ರಜಸ್ತ್ಯೃಮಾಪಡ್ಯ ರಜಃ ಸತ್ತ್ಯಗುಣಂ ನಯೇತ್‌ ೫೯ 


ಶುದ್ಧಸತ್ತೇ ತತೋ ಮೋಕ್ಸಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ । 
ತಮಸೋ ರಜಸಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ । 


ಜೀವಾತ್ಮಸಂಜ್ಞಾನ್ಸೀಯಾಂಶಾನ್ವ್ಯಭಜತ್ಸರಮೇಶ್ವರಃ ೬೦ 
ತಾವಂತಸ್ತೇ ಚ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾ ದೇಹಾ ಯಾವಂತ ಏವ ಹಿ । 
ನಿಃಸರಂತಿ ಯಥಾ ಲೋಹಾತ್ತಪ್ತಾಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಸುಲಿಂಗಕಾಃ | ೬೧ ॥ 


೫೬. ಪುರುಷನ ಲೀಲಾದೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ದೋಷಸಹಿತನಾಗಿ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೀ, ರಾಜಸೀ ಮತ್ತು ತಾಮಸೀ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮೂರು ವಿಭಾಗವಾಯಿತು. 

೫೭, ಇಂತು ಪುರುಷನ ವೀಕ್ಬಣದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಗಳ 
ಸಾಮ್ಯಾವಸ್ಥೆಯು ಕೆಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪುರುಷನು 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 

೫೮. ಆಗ ಪುರುಷನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮಹತ್ತ್ರತ್ತ್ವವುಂಟಾಯಿತು. ಅದೂ ಕೂಡ 
ತ್ರಿಗುಣಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. 

೫೯, ಅದರಿಂದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಅಹಂಕಾರ ತತ್ತ್ವವುಂಟಾಯಿತು. ತಮಸ್ಸು ರಜೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. 
ರಜೋಗುಣವು ಸತ್ತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. 

೬೦-೬೧. ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಬ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಮೋಗುಣ, 
ರಜೋಗುಣಗಳ ಸರಿಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಅಂಶಭೂತರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರೆಂಬವರನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿದನು. ಎಷ್ಟು ದೇಹ. 
ಗಳಿರುವುವೊ ಅಷ್ಟು ಜೀವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಿಂಡದಿಂದ 
ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುವಂತೆ ಈ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಪುರುಷರಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವರು. 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೧ 


ತನ್ಮಾತ್ರಭೂತಸರ್ಗೋಂಯಮಹಂಕಾರಾತ್ತು ತಾಮಸಾತ್‌ । 


ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಾಚ್ಮ ತ್ರಿಗುಣಾನಿ ಚ ತಾನ್ಯಪಿ । ೬೨ ॥ 
ಏತೈಃ ಸಂಸಿದ್ಧಮಾತ್ರೇಣ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನೀಕ್ಬಣಾತ್‌ । 
ರಜಸ್ತಮಶ್ಚ ಶೋಧ್ಯಂತೇ ಸತ್ತೇನೈೈನ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ ॥ ೬೩॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಮಂ ಚ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರವರ್ತನಂ | 


ಅಹಂಕಾರಂ ಚ ಸಂಸೇವ್ಯ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೀಂ ಸಿದ್ಧಿಮಶ್ನುತೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ರಾಜಸಾಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚೈನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾಃ ಕಾಮಾದಯಸ್ತ್ಯಮಾ । 
ಸಾತ್ರ್ಮ್ವಿಕಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸೇವ್ಯಾಃ ಸಂಸಾರವನಿಜಿಗೀಷುಭಿಃ I ೬೫% ॥ 
ಗುಣತ್ರಯಸ್ಕ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಂಕ್ಸೇಪಾಲ್ಲಕ್ಸಣಂ ತವ | ೬೬ ॥ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಸಸ್ತತೋ ಜ್ಞಾನಂ ಶೌಚಮಿಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಃ । 
ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾತ್ಮಚಿಂತಾ ಚ ಸಾತ್ರ್ಮಿಕಂ ಗುಣಲಕ್ಪಣಂ 1 ೬೭ ॥ 


ಅನ್ಯಾಯೇನ ಧನಾದಾನಂ ತಂದ್ರೀ ನಾಸ್ತಿಕ್ಯಮೇವ ಚ | 
ಕೌರ್ಯಂ ಚ ಯಾಚಕಾದ್ಯಂ ಚ ತಾಮಸಂ ಗುಣಲಕ್ರಣಂ I ೬೮ ॥ 


ಹಾಯ 


೬೨. ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳೂ 
ಸಂಚಭೂತಗಳೂ ಉಂಟಾದವು. ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಾಂಶಗಳಿಂದ 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳುದ್ಭವಿಸಿದವು. ಅವೂ ಕೂಡ ತ್ರಿಗುಣಮಯಗಳಾಗಿರುವುನು. 

೬೩. ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೇಹದೊಡನೆಯೂ ಸಚ್ಛಿದಾನಂದರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾದವರು ಸತ್ತ್ವಗುಣ 
ದಿಂದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವರು. 

೬೪. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ತ್ವ್ವಗುಣ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳು, ಅಹಂಕಾರ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಸದೆಯುವನು. 

೬೫. ರಾಜಸ ಮತ್ತು ತಾಮಸಗಳಿಂದ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಮನೋವ್ನತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲೆಳಸುವವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾತಕ್ರ್ವಿಕವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. 

೬೬-೬೮. ಇನ್ನು ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು 
ವೆನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಠನ, ಅದರಿಂದುಂಬಾದ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯನಿವೇಕ, ಶೌಚ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಅನುಸಂಧಾನ-- 
ಇವೆಲ್ಲ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಗುಣದ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆ, 
ಆಲಸ್ಯ, ನಾಸ್ತಿಕವಾದ, ಕ್ರೂರವರ್ತನೆ, ಯಾಚನೆ-- ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು 
ತಾಮಸಗುಣದ ಲಕ್ಸಣಗಳನಿಸುವುವು. 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭುದ್ದಿನಮುಖೈೆ ಸ್ಕ್ವೇತೈಃ ಸಾತ್ತಿಕೈರ್ದೇವತಾಂ ಭಜೇತ್‌ । 
ರಾಜಸೈರ್ಮಾನವತ್ವಂ ಚ ತಾಮಸ್ಯೆಃ ಸ್ಥಾಣುಯೋನಿತಾ 1 ೬೯ ॥ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾದೈೈರೇವ ಮುಕ್ರಿ ಸ್ಯಾದೇತೈರೇನ ಚ ಯಾತನಾ 1 ೭೦॥ 


ಅನಿಖಾಷಾಂ ಚಾಪ್ಯಭಾವೇ ನೈ ನ ಕಿಂಚಿದುಪಪದ್ಯತೇ। 
ಕಲಾದೋ ಹಿ ಕಲಾದೀನಾಂ ಸುವರ್ಣಂ. ಶೋಧಯೇದ್ಯಥಾ | 


ತಥಾ ರಜಸ್ತಮಶ್ಚೈನ ಸಂಶೋಧ್ಯೇ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೈರ್ಗುಣೈಃ ೭೧೪ 
ಆಸ್ಮಾದೇನ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಸಮವಾಯಾದನಾದಿಜಾತ್‌ । 

ಸುಖನೋ ದುಃಖನಶ್ಚೈನ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ದರ್ಶಿನಃ 1 ೭೨ ॥ 
ಅಸ್ಕಾನಿಂಶತಿಲಕ್ಸೈಶ್ತ ಗುಣಮೇಕೈಕಮಿಶ್ಚರಃ । 
ವ್ಯಭಜಚ್ಚತುರಾಶೀತಿಲಕ್ಸಾಸ್ತಾ ಜೀವಯೋನಯಃ ೭೩ ॥ 
ಸಕಾಶಾನ್ಮನಸಸ್ತದ್ದದಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಹಿ 

ಈಶ್ವರಾಂಶಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ನೋಹಿತಾಃ ಪ್ರಾಕೃತೈಗರ್ಗಿಣೈಃ ॥ ೭೪॥ 





೬೯, ಆದುದರಿಂದ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ದೇವಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ರಾಜಸ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವೂ, ತಾಮಸ ಗುಣದಿಂದ ಸ್ಥಾವರಾದಿ ನೀಚ ಜನ್ಮವೂ ಲಭಿ 
ಸುವುವು. 

, ೭೦. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮೋಕ್ಬ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ನರಕಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೭೧. ಬುದ್ಧೀಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೊಂದ 
ಬೇಕೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನು ಚಿನ್ನವನ್ನು ಪುಟ 
ವಿಟ್ಟು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸಾತ್ತ್ಮಿಕಗುಣದಿಂದ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಗುಣಗಳನ್ನು ಶೋಧನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೨. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಸಮ 
ವಾಯದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. 

೭೩. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಂದೊಂದು ಗುಣವನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ ಎಂಬತ್ತು,ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೭೪. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿನ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವ 
ರಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮರು ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಅಂಶಭೂತರೇ ಆದರೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವರು. 


ಸಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭೩ 


ಕ್ಲೇಶಾನಾಸಾದಯಂತ್ಯೇನ ಯಥೈವಾಧಿಕೃತಾ ನಿಭೋಃ 1 ೭೫ ॥ 
ಅನ್ನಾನಾಂ ಪಯಸಾಂ ಚಾಪಿ ಜೀವಾನಾಂ ಚಾಥ ಶ್ರೇಯಸೇ । 
ಮಾನುಷ್ಯಮಾಹುಸ್ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ವಾಃ ಶಿನಭಾವೇನ ಭಾವಿತಂ 1 ೭೬ ॥ 


ನಂದಭದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಏವಮೇತತ್ವಿಂ ತು ಭೂಯಃ ಪ್ರಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮ್ಕೇತನ್ಮಹಾಮತೇ । 
ಈಶ್ವರಾಃ ಸರ್ವದಾತಾರಃ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಯೈಶ್ಚ ದೇವತಾಃ । 
ಸ್ನಭಕ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸ ದುಃಖೇಭ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಂತಿ ಮಾನವಾನ್‌ ॥ ೭೭॥ 


ಅ ಖಣ, 
ನಿಶೇಷಾತ್ಕೇಂಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ದುಃಖಮಗ್ನಾಃ"ಸುರಾನ್ರತಾಃ 1 ೭೮ ॥ 
ಇತಿ ಮೇ ಮುಹ್ಯತೇ ಬುದ್ದಿಸ್ತಂ ನಾ ಕಿಂ ಬಾಲ ಮನ್ಯಸೇ ॥೭೯॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ :.- 
ಅಶುಚಿಶ್ಚ ಶುಚಿಶ್ತಾಪಿ ದೇವಭಕ್ತೋ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಮೃತಃ। 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ತದ್ರತೋ ಭಕ್ತ ಉಚ್ಯತೇ I ೮೦ ॥ 


ವ ಹಾಸನ 


೭೫-೭೬. ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕಷ್ಟ 
ಸಡುವರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವರೂ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಬಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿಯೂ ಕ್ಲೇಶಪಡುವರು. ತತ್ವ್ವಜ್ಞರಾದವರು ಸಕಲ ಜೀವರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉತ್ತಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ ಶಿವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳುವರು.” 

೭೭. ನಂದಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "“ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು 
ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾರ್ಥವಾದುದು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ದೇವತೆಗಳು ಸರ್ವಶಕ್ತರೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು 
ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಟೃತಗಳಿಗೆ ಫಲದಾಯಕರೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವರಲ್ಲವೆ ! ಹಾಗಾದರೂ ಕೂಡ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ದುಃಖಗಳಿಂದೇಕೆ ಕಾಪಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 

೭೮-೭೯. ಕೆಲವರು ದೇವತಾ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವೇ ಕಣ್ಣಾರ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವೆವು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನರಿಯದೆ ಮೋಹಗೊಂಡಿರು 
ವುದು. ಎಲೈ ಬಾಲಕನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ” 

೮೦. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಶುಚಿಯೆಂದೂ, ಶುಚಿಯೆಂದೂ 
ದೈವಭಕ್ತರು ಎರಡು ಬಗೆ. ಕಾಯದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಾತು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವವನು ಭಕ್ತನೆನಿಸುವನು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಶುಚಿರ್ದೇನತಾಶ್ಚೈನ ಯದಾ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 

ತದಾ ಭೂತಾನ್ಯಾವಿಶಂತಿ ಸಚ ಮುಹ್ಯತಿ ತತ್‌ಕ್ಸೃಣಾತ್‌ ೮೦ 
ನಿಮೂಢಶ್ಚಾಪ್ಯಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಾನಿ ತಾನಿ ನಿಷೇವತೇ । 

ತತೋ ವಿನಶ್ಯತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನಾಶುಚಿಃ ಸೂಜಯೇತ್ತತಃ ॥ 
ಶುಚಿರ್ವಾಭ್ಯರ್ಚ್ಛಯೇದೃಶ್ಚ ತಸ್ಯ ಚೇದಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ । 


ತಸ್ಯ ಸೂರ್ವಕೃತಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಕೋಟಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೮೨ ॥ 
ಮಹೇಶ್ವರೋ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಭಯಾದ್ಯತ್ರ ತತಸ್ತತಃ । 
ಸಸ್ನೌ ತೀರ್ಥೇಷು ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಇತರೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಕಥಂ | ೮೩ ॥ 


ಅಂಬರೀಷಸುತಾಂ ಹೃತ್ವಾ ಪರ್ವತಾನ್ನಾರದಾತ್ತಥಾ | 
ಸೀತಾಪಹಾರಮಾಸೇದೇ ರಾನೋನ್ಕೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಕಥಂ ೪ ೮೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಶಿರಸಶ್ಪೇದಂ ಕಾಮಯಿತ್ವಾ ಸುತಾಮಗಾತ್‌ | 

ಇಂದ್ರಚಂದ್ರ ರನಿ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಂಃ ಕೃತಂ ॥ ೮೫ ॥, 

೮೧-೮೨. ಅಶುಚಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿ 
ಸುವನೊ, ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳ ಆವೇಶವುಂಟಾಗಿ ಅವನು ತಕ್ಸಣವೇ 
ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವನು. ಇಂತು ಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸದೇ ಪದೇ ಅಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಶುಚಿಯಾದವನು ಎಂದಿಗೂ ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. ಶುಚಿಯಾದವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೋಟ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮೩. ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯ ಭಯದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸುತ್ತಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇತರರು 
ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಏತಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು? 

೮೪. ವಿಷ್ಣುವು ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನಾರದರ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಇತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಬಂದು ಅಂಬರೀಷನ ಮಗಳಾದ ಶ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪಹರಣದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
ಮಿಕ್ಕ ನರರು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಗೆತಾನೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕರಾಗುವರು? 

೮೫. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಮಗಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಶಿರತೇದವನ್ನನುಭನಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಮಹೇಂದ್ರ, 
ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಮಹಾನಿಷ್ಟು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನನುಭನಿಸಿಯೇ ಇರುವರು. 


ಷಟ್ಟತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫: 


ತಸ್ಮಾದವಶ್ಯಂ ಚ ಕೃತಂ ಭೋಜ್ಯಮೇವ ನರೈಃ ಸದಾ । 


ಮುಚ್ಯತೇ ಕೋಪಿ ಸ್ವಕೃತಾನ್ಸೈನೇತಿ ಶ್ರುತಿನಿರ್ಣಯಃ 1 ೮೬ ॥ 
ಕಿಂತು ದೇವಪ್ರಸಾದೇನ ಲಭ್ಯಮೇಕಂ ಸುರವ್ರತೈಃ। 
ಬಹುಭಿರ್ಜನ್ಮಭಿರ್ಭೋಜ್ಯಂ ಭುಜ್ಯೇತೈಕೇನ ಜನ್ಮನಾ 1 ೮೭ 0 
ತಚ್ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೃರ್ಥೊೋ ಭವೇದಿತಿ ವಿನಿಶ್ಚಯಃ 1 ೮೮ ॥ 
ಯೇ ತಪ್ಯಂತೇ ಗತೈಃ ಪಾಸೈಃ ಶುಚಯೋ ದೇನತಾವ್ರತಾಃ । 

ಇಹ ತೇ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ್ರೈಶ್ಚ ನೋದಂತೇಂನಯತ್ರ ಚೇಹ ಚ ॥ ೮೯ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇವಾಃ ಸದಾ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಶುಚಿಭಿಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತ್ವೆಃ । 

ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶೋಧನೀಯಾ ಚ ಸ್ವವನರ್ಣೋದಿತಕರ್ಮಭಿಃ i Fo i 
ಸ್ವನುಷ್ಠ್ಕಿತೋಂಪಿ ಧರ್ಮಃ ಸ್ಯಾತ್ರ್ಮೋಶಾಯೈನ ವಿನಾ ಶಿವಂ । 
ದುರಾಚಾರಸ್ಯ ದೇವೋಪಿ ಪ್ರಾಹೇತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ 1೯೧॥ 


೮೬-೮೭. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಾದವರೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು ಯಾವನೂ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸದೆ ಮುಕ್ಕನಾಗಲಾರನೆಂಬುದು ವೇದಗಳ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರು 
ವುದು. ಹಾಗಾದರೆ ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆನ್ನುವೆಯೊ? ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿ. 
ಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಅನುಕೂಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಮುಗಿಸ 
ಬಹುದು. 

೮೮-೮೯. ಫಲಾನುಭವವಾದ ಮೇಲೆ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದೇ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವುದು. ಯಾರು ಶುಚಿಯಾಗಿ ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ಮು ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತಾ, ಸಪಡುವರೊ, ಅವರು 
ಇರುವಲ್ಲಿಯೇ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಖಪಡುವರು. 

೯೦. ಆದುದರಿಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ನಿಜಸ್ತರೂಪವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೯೧. ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿದರೂ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ರಹಿತವಾದುದಾದರೆ ಕೇವಲ ಶರೀರಕ್ಷೇಶವೆನಿಸುವುದು. ದುರಾಚಾರ 
ಸಹಿತನಿಗೆ ದೈವ ಪೂಜೆಯೂ ಕೂಡ ಕೇವಲ ಕಷ್ಟವೆನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಸತ್ಛಲ 
ದಾಯಕವಲ್ಲವೆಂದು ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನೇ ಹೇಳಿರುವನು. 


೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವಕೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜನೀಯಃ ಸದಾಶಿವಃ । 

ಸ್ವಾಚಾರೇಣ ಪರಿತ್ಯಾಜ್ಕಾ ರಾಗದ್ವೇಷಾನಿದಂ ಪರಂ ॥ ೯೨ ॥ 
ನಂದಭದ್ರ ಉವಾಚ :- 

ಶುದ್ಧಪ್ರಜ್ಞ ಕಿಮೇತಚ್ಚ ಪಾಪಿನೋಪಿ ನರಾ ಯದಾ । 


ಮೋದಮಾನಾ ಪ್ರದೃಶ್ಯಂತೇ ದಾರೈರಸಿ ಧನೈರಸಿ I ೯೩॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ :-- 

ವ್ಯಕ್ತಂ ತೈಸ್ತಮುಸಾ ದತ್ತಂ ದಾನಂ ಪೂರ್ವೇಷು ಜನ್ಮಸು | 

ರಜಸಾ ಪೂಜಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ವಕೃತಂ ಚ ತೈಃ 1 ೯೪ ॥ 

ಕಂತು ಯತ್ತಮಸಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ । 

ಧರ್ಮಾಯ ನ ರತಿರ್ಭೂಯಾತ್ತತಸ್ತೇಷಾಂ ನಿದಾಂನರ 1 ೯೫ ॥ 


ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಯಾತಿ ನರಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸಂಶಯೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯೇನ ಶ್ರೂಯತೇ ॥ ೯೬ ॥ 


ಮಾಪಕ ಪಕ 


೯೨, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲೇಬೇಕು. ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೇಬೇಕು. ತನ್ನ ಆಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. ಇದೇ ಪರಮ 
ಧರ್ಮವು. 

೯೩. ನಂದಭದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಬಾಲಕನೆ! 
ಫಪಾಪಸಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪತಶ್ಚೀ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೯೪. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಕಾರಣವು ಸ್ಸ ಸ್ಟ ವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಾಮಸ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರಶಿವನಿಗೆ ರಾಜಸ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಆ ಕರ್ಮಗಳ 
ಅಲ್ಪ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರುವರು. 

೯೫. ಆದರೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ಕೇವಲ ತಾಮಸವಾದುದರಿಂದ 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ರಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನಾದ ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೯೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಹಾಮುನಿಯು ಹೀಗೆಂದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. 


ಸಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೭ 


ಇಹೈನವೈ ಕಸ್ಕ ನಾಮುತ್ರ ಅಮುತ್ತೈಕಸ್ಯ ನೋ ಇಹ | 

ಇಹ ಚಾಮಂತ್ರ ಚೈಕಸ್ಯ ನಾಮುತ್ರೆೈಕಸ್ಯ ನೋ ಇಹ Fe 
ಪೂರ್ಮೋಸಪಾತ್ತಂ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಭುಕ್ತಿರ್ಸೈವಾರ್ಜಯಂತ್ಯಪಿ । 

ಇಹ ಗೋಗಃ ಸನೈ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದುರ್ಭಗಸ್ಕಾಲ್ಪಮೇಧಸಃ ॥ ೯೮0 
ಪೂರ್ವೋಸಪಾತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ತಪೋಭಿಶ್ಹಾರ್ಜಯತ್ಯಪಿ । 
ಸರಲೋಕೇ ತಸ್ಯ ಭೋಗೋ ಧೀಮತಃ ಸ ಕ್ರಿಯಾತ್ಸ್ಸುಟಂ WF I 
ಪೂರ್ವೋಸಾತ್ರಂ ಯಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಪುಣ್ಯಂ ಚೇಹಾಪಿ ನಾರ್ಜಯೇತ್‌ ! 


ತತಶ್ಲೇಹಾಮುತ್ತ್ರ ವಾಪಿ ಭೋ ಧಿಕ್ತಂ ಚ ನರಾಧಮಂ ! ೧೦೦ ॥ 
ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಭಾಗ ತ್ಯಕ್ಕ್ವಾ ಶಲ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಭಜ ರುದ್ರಂ ವರ್ಣಧರ್ಮಂ ಪಾಲಯಾಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನ ಹಿ I ೧೦೧ ॥ 
ಯೋಹಿ ನಷ್ಟೇಷ್ಟಭೀಷ್ಟೇಷು ಪ್ರಾಸ್ತೇಷ್ಟ್ಠಪಿ ಚ ಶೋಚತಿ । 

ತೃಷ್ಕೇತ ವಾ ಭನೇದ್ಬಂಥೋ ನಿಶ್ಚಿತಂ ಸೋಂನ್ಯಜನ್ಮನಃ 1 ೧೦೨ ॥ 


ವಚಾ ಆತಾ ಆಆಆ ಕಾ 


೯೭. "ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಇಚೆದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಪರದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಪರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಇಹೆದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮಗದೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಪರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು ; ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 

೯೮. ಪಾಹಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೂ ಆದ ಯಾವನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ಸೀಯುವುದೊ, ಯಾವನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನೇ ಮೊದಲನೆಯವನು. 

೯೯. ಯಾವನಿಗೆ ಪೂರ್ವೋಪಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶುಭಕರ್ಮದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೧೦೦. ಯಾವನಿಗೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವೂ, ಯಾವನು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಖವಿಲ್ಲ; ಪರದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ್ಯಾಧಮನಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

೧೦೧-೧೦೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಇಂತು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಶಲ್ಯರೂಪಗಳಾದ ಸಂಶಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೂರಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಭಜಿಸುತ್ತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವವನಾಗು. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವು. ಯಾವನು ನಷ್ಟಪದಾರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸುವನೊ, ಲಭಿಸಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಆ ರಾಗ 
ದ್ವೇಷಗಳೇ ಮತ್ತೊಂದು ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂಧಕಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು.'? 


೨೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಂದಭದ್ರ ಉವಾಚ: 
ನಮಸ್ತ್ರುಭ್ಯಮಜಬಾಲಾಯ ಬಾಲರೂಪಾಯ ಧೀಮತೇ | 
ಕೋ ಭವಾಂಸ್ತತ್ತ್ವತೋ ವೇತ್ತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ತ್ವಾಂ ಶುಭಸ್ಮಿತಂ ॥೧೦೩॥ 
ಬಹೆಮೋಪಿ ನುಯಾ ವ ದ್ದಾ ದ್ದ ಷ್ಟಾಶೋಸಾಸಿತಾಃ ಸದಾ । 
ತೇಷಾನಾದೃಶಕಾ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ದೃಷ್ಟಾ ನ ಶ್ರುತಾ ಮಯಾ (1 ೧೦೪॥ 
ಯೇನ ಮೇ ಜನ್ಮಸಂದೇಹಾ ನಾಶಿತಾ ಲೀಲಯೈನ ಚ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಹಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ನ ಮತಂ ಮನು I ೧೦೫ ॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ :- 
ಮಹದೇತತ್ಸಮಾಖ್ಯೇಯಮೇಕಾಗ್ರಃ ಶ್ರುಣು ತತ್ತ್ವತಃ ! 
ಇತಃ ಸಪ್ತಾಧಿಕೇ ಚಾಪಿ ಸಪ್ತಮೇ ಜನ್ಮನಿ ತ್ವಹಂ । 
ನೈದಿಶೇ ನಗರೇ ನಿಪ್ರೋ ನಾಮ್ನಾಸಂ ಧರ್ಮಜಾಲಿಕಃ I ೧೦೬ ॥ 
ವೇದನೇದಾಂಗತತ್ತ ಜ್ಜ ಸ ಒತಿಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನಿದ್ದರಃ | 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಧರ್ಮಕಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣಾಂ ಯಥಾ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರ ಹಸ್ಪತಿಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 


೧೦೩. ನಂದಭದ್ರನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಯ್ಯಾ! ಬಾಲರೂಪನಾದರೂ 
ಜ್ಞಾ ನವೃ ದ್ಧ ನಾದ ನಿನಗೆ ಇದೋ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ನೀನು ಯಾರು? ಶುಭ 
ರಟ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೪. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ವೃದ್ಧರನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರು 
ವೆನು; ಸೇವಿಸಿರುವೆನು. ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುದಾಗಲಿ ಕೇಳಿದುದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವು. 

೧೦೫. ನಿನ್ನಿಂದ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಜನ್ಮಸ್ರ ಭೃತಿ ನನಗಿದ್ದ ಸಂಶಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು.” 

೧೦೬. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಷಯವಿರುವುದು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುವವನಾಗು. 
ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿದಿಶಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜಾಲಿಕನೆಂಬ ಬಾ ಫ್ರಿ ಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದೆ ನು. 

೧೦೭. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಮತ್ತು ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತವ 
ನಾಗಿ, ಸಕಲ ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಕ್ಸ್ಟಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಬೃ ಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮನೆನಿಸಿ ಸಕಲ 'ಧರ್ಮಶಾಶ್ವ ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 

ರಚಿಸಿದೆನು. 


ಷಟ್ಟ ತ್ವಾರಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೯ 


ಕಂ ತ್ವಹಂ ನಿನಿಧಾನ್ಮರ್ಪಾಂಲ್ಲೋಕಾನಾಂ ವರ್ಣಯೇ ಭೃಶಂ । 
ಸ್ವಯಂಂ ಚಾತಿದುರಾಚಾರಃ ಪಾಹಿನಾಮಹಿ ಪಾಫಿರಾಬ್‌ H ೧೦೮ ॥ 
ಮಾಂಸಾಶೀ ಮುದ್ಯಸೇನೀ ಚ ಪರದಾರರತಃ ಸದಾ । ೧೦೯ ॥ 
ಅಸತ್ಯಭಾಷೀ ದಂಭೀ ಚ ಸದಾಧರ್ಮುಧಜೀ ಖಲಃ । 

ಲೋಭೀ ದುರಾತ್ಮಾ ಕಥಕೋ ನ ಕರ್ತಾ ಕರ್ಜಿಚಿತ್ವೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೧೦ ॥ 
ಯಸ್ಮಾಜ್ಜಾಲಿಕವಜ್ಜಾಲಂ ಲೋಕೇಭ್ಯೋಹಂ ಕ್ಸಿಸಾಮಿ ಚ । 
ತತ್ತ್ತೃಜ್ಞ್ಞಾ ಮಾಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹುರ್ಧರ್ಮುಜಾಲಿಕಮಿತ್ಯುತ ॥ ೧೧೧॥ 
ಸೋಹಂ ತೈರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚೀರ್ಣ್ಟೈಃ ಪಾತಕೈರಂತ ಆಗತೇ | 

ಮೃತೋ ಗತೋ ಯವಮಸ್ಥಾನಂ ಪಾತಿತಃ ಕೊಟಿಶಾಲ್ಮಲೀಂ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಯವಮದೂತೈಃ ತತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸ್ಮಾರ್ಯಮಾಣಃ ಸೃಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ಖಡ್ಸೈಶ್ಚ ಕೃತ್ಯಮಾನೋಂಹಂ ಜೀವಾಮಿ ಪ್ರನಿಯಾನಿ ಚ । 
ಆತ್ಮಾನಂ ಬಹುಧಾ ನಿಂದನ್‌ ಶಾಶ್ಚತೀರ್ನ್ಯ ವಸಂ ಸಮಾಃ 1 ೧೧೩ ॥ 


೧೦೮. ಆದರೆ ನಾನು ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನೇ ಹೊರತು, ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯಂತ ದುರಾಚಾರಿಯೂ 
ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಗ್ರೇಸರನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. 

೧೦೯-೧೧೦. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು, ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾತೃರಿಸುವುದು, ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು, 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದಿರುವುದು, ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಂತೆ ನಟಿಸುವುದು, ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವುದು, 
ಧನದ ಲೋಭ, ದೌರಾತ್ಮ್ಯ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದೇ 
ಹೊರತು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡದಿರುವುದು-ಇವುಗಳೇ ನನಗೆ ಸ್ವಭಾವಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

೧೧೧. ಬೇಡರಂತೆ ನಾನು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದೆನಾದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮ 
ಜಾಲಿಕನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧೨. ಇಂತು ನಾನು ಅಪರಿಮಿತಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ ಅವಸಾನಕಾಲವೊದಗಲು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೂಟಶಾಲ್ಮಲಿಯೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 

೧೧೩. ಅಲ್ಲಿ ಯಮದೂತರಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ನನ್ನ ನಡತೆಯನ್ನು 
ಪದೇಪದೇ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಖಡ್ಗಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ 
ಸಲ ಸತ್ತು ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಇಂತು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆತ್ಮ 
ನಿಂದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನರಕದಲ್ಲಿದ್ದೆನು. 
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೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನರಕೇಯಾ ಮತಿರ್ಭೂಯಾದ್ಭರ್ಮುಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಪೀಡಿತಃ ! 
ಸಾ ಚೇನ್ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಂ ಸ್ಯಾದಪಿ ಧನ್ಯಸ್ತತಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ನಮೋ ನಮಃ ಕರ್ಮುಭೂಮೈೈ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಕೃತಂ ಚವಾ। 


ಯಸ್ಕಾಂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರೇಣ ಯುಗೈರಪಿ ನ ನಶ್ಯತಿ I ೧೧೫ ॥ 
ತತೋ ವಿಪಶ್ಚಿಜ್ವನಕೋ ನೋಕ್ಸಯಾಮಾಸ ನಾರಕಾತ್‌ | 

ತೈಸ್ಸಹಾಹಂ ಪ್ರಮುಕ್ತಶ್ನ ಕಥಂಚಿದವಪೀಡಿತಃ I ೧೧೬ ॥ 
ಸ್ಥಾಜುತ್ತಮನುಭೂಯಾಥ ಕ್ಲೇಶಾನಾಸಾದ್ಯ ಭೂರಿಶಃ । 
ಕೀಟೋಹಮಭನಂ ಪಶ್ಚಾತ್ತೀರೇ ಸಾರಸ್ಪತೇ ಶುಭೇ 1 ೧೧೭ ॥ 
ತತ್ರ ಮಾರ್ಗೇ ಸುಖನಿನ ಸಂಸುಪ್ರ್ತೋಂಹಂ ಯದೃಚ್ಛಯಾ । 
ಆಗಚ್ಛತೋ ರಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶಬ್ದಮಶೌ,ಷಮುನ್ನತಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ತಂ ಮೇಘನಿನದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೀತೋ ಹಂ ಸಹಸಾ ಜವಾತ್‌ | 
ಮಾರ್ಗಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ದೂರೇಣ ಪ್ರಪಲಾಯನಮಾಚರಂ I ೧೦೯ ॥ 


೧೧೪. ನರಕದಲ್ಲಿ ನರಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯುಂಬಾಗುವುದೊ, ಅದೇ ಭೂಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ: 
ವಾದರೂ ಉಂಟಾಗುವುದಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಧನ್ಯನಾಗ. 
ಬಹುದು. 

೧೧೫. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳು ಯುಗಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೊ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಾದ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಆಗ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಆ ನರಕದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದನು. ಇಂತು ಪಿತೃಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಸ್ಥಾವರ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಶೀತವಾತಾದಿ 
ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ, ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರದ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೇಟವಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆನು. 

೧೧೮. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಸುಖದಿಂದ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಲು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಥದ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. 

೧೧೯. ಮೇಘದ ಘರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಲೆ ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು ತಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ವೇಗದಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಸಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. 


ಸಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೧ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವ್ಯಾಸಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯದೃಚ್ಛಯಾ | 
ಸ ಮಾಮುಸಶ್ಯತ್ವಸ್ತಂ ಚ ಕೃಪಯಾ ಸಂಯುತೋ ಮುನಿಃ 1 ೧೨೦ ॥ 
ಯನ್ಮಯಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನಾನಾಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ನಿಪ್ರಜನ್ಮನಿ ತಸ್ಕೈವ ಪ್ರಭಾವಾದ್ಧ್ಯಾನಿಸಂಗಮಃ ॥ ೧೨೧॥ 
ತತಃ ಸರ್ವರುತಜ್ಞೋ ಮಾಂ ಸಪ್ರಾಹಾರ್ಚ್ಯಃ ಕೀಟಿಭಾಷಯಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಕಿಮೇವಂ ನಶ್ಯಸೇ ಕೀಟ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೃತ್ಕೋರ್ಜಿಭೇಹಿ ಚ । 


ಅಹೋ ಸಮುಚಿತಾ ಭೀತಿರ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಯ ಕುತಸ್ತವ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮತಿಮಾನ್ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯಾದ್ಧ್ಯಾಸಂ ತದೋಜಿವಾನ್‌ | 
ನ ಮೇ ಭಯಂ ಜಗದ್ವಂದ್ಯ ಮೃತ್ಯೋರಸ್ಮಾತ್ಮಥಂಚನ Il ೧೨೪ ॥ 


ಏತದೇನ ಭಯಂ ಮಾನ್ಯ ಗಚ್ಛೇಯಮಧಮಾಂ ಗತಿಂ | 
ಅಸ್ಕಾ ಅಪಿ ಕುಯೋನೇಶ್ವ ಸಂತ್ಯನ್ಯಾಃ ಕೋಟಶೋಂಧಮಾಃ ॥ ೧೨೫ ॥ 
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೧೨೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಂಡನು. 

೧೨೧. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಕಲರಿಗೂ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮ] ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಕೇಟದ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಸಂದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿತು. 

೨೨, ಆಗ ಸಕಲ ಜೀವಕೋಟಗಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕೀಟಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ 
ಸಿದನು. 

೧೨೩. "ಎಲೈ ಕೀಟವೆ! ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಇಂತು ನಶಿಸುವೆ? ಆ ರಥದ 
ಮೃತ್ಯುವಿಥಿಂದೇಕೆ ಭಯಗೊಳ್ಳುವೆ? ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮರಣಭಯವು ಉಚಿತ 
ವಾದೀತಲ್ಲದೆ ನಿನಗಲ್ಲ?? 

೧೨೪. ಇಂತೆಂದ ವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ನಾನು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು. "ಎಲ್ಫೈ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನೆ! ಯಾವ 
ವಿಧದ ಮರಣದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲವು. 

೧೨೫. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಈ ಜನ್ಮದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅಧಮವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನೆಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಯವು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ 
ನನ್ನ ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಮಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಿರುವು 
ವಲ್ಲವೆ. 


೨೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಸು ಗರ್ಭಾದಿಕಕ್ಲೇಶಭೀತಸ್ತ್ರ ಸ್ತೋಸ್ಮಿ ನಾನ್ಯಥಾ ' NOS 
ವ್ಯಾಸ ಉವಾಚ :- 

ಮಾ ಭಯಂ ಕುರು ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಯೋನಿಭ್ಯಶ್ಚ ಚಿರಾದಿವ । 

ಮೋಕ್ಬ್ಸಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೨೭ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋಂಹಂ ಕಾಲಿಯೇನ ತಂ ಪ್ರಣವ್ಯೂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 

ಮಾರ್ಗಮಾಗತ್ಯ ಚಳ್ರೇಣ ಪೀಡಿತೋ ಮೃತ್ಯುಮಾಗಮುಂ ॥ ೧೨೮ ॥ 

ತತಃ ಕಾಕಶೃಗಾಲಾದಿಯೋನಿಷ್ಟಸ್ಮಿ ಯದಾಭವಂ । 

ತದಾ ತದಾ ಸಮಾಗಮ್ಯ ವ್ಯಾಸೋ ಮಾಂ ಸ್ಮಾರಯಚ್ಚ ತತ್‌ ॥ ೧೨೯॥ 

ತತೋ ಬಹುವಿಧಾ ಯೋನೀಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯಾಸ್ಮಿ ಕರ್ನಿತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ ಗೇಹೇಂಸ್ಯಾಂ ಯೋನೌ ಜಾತೋಂತಿದು8ಖಿತಃ ॥೧೩೦॥ 

ತತೋ ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತ್ಯಸ್ಮಿ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಪರಿನರ್ಜಿತಃ । 

ಗಲತ್ಕುಷ್ಮೀ ಮಹಾಪೀಡಾಮೇತಾಂ ಯೋಂನುಭವಾಮಿ ಚ ॥ ೧೩೧ ॥ 
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೧೨೬, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಬೇಕೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗು 
ತ್ರಿರುವೆನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲವು.' 

೧೨೭. ವ್ಯಾಸರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. "ಎಲೈ ಕೀಟವೆ! 
ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು.' 

೧೨೮. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ರಥದ ಗಾಲಿಯಿಂದ ಪಶೀಡಿತನಾಗಿ. 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. 

೧೨೯, ಬಳಿಕ ನಾನು ಕಾಗೆ, ನರಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೩೦. ಇಂತು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಬಳಲುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತಿ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದೆನು. 

೧೩೧. .ಈಗಲಾದರೊ ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನೀರು ಸೋರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕುಷ್ಠರೋಗದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನಾ. 


ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ತತೋ ಮಾಂ ಪಂಚಮೇ ನರ್ಷೇ ವ್ಯಾಸ ಆಗತ್ಯ ಜಪ್ತವಾನ್‌ | 
ಕರ್ಣೇ ಸಾರಸ್ಪತಂ ಮಂತ್ರಂ ತೇನಾಹಂ ಸಂಸ್ಮರಾಮಿ ಚ । 


ಅನಧೀತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನೇದಾನ್ಫರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ | ೧೩೨ ॥ 
ಉಕ್ತಂ ವ್ಯಾಸೇನ ಚೇದಂ ಮೇ ಗಚ್ಛ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಗುಹಸ್ಯ ಚ! 
ತತ್ರ ತ್ವಂ ನಂದಭದ್ರಂ ಚ ಆಶ್ಮಾಸಯ ಮಹಾಮತಿಂ ॥ ೧೩೩ ॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬಹೂದಕೇ ಪ್ರಾಣಾನಸ್ಥಿ ಕ್ಸೇಪಂ ಮಹೀಜಲೇ | 
ಕಾರಾಯ್ಯ ತ್ವಂ ತತೋ ಭಾನೀ ಮೈತ್ರೇಯ ಇತಿ ಸನ್ಮುನಿಃ  ॥ ೧೩೪ ॥ 
ಗನಿಂಷ್ಯಸಿ ತತೋ ಮೋಕ್ಚಮಿತಿ ಮಾಂ ವ್ಯಾಸ ಉಕ್ತವಾನ್‌ । 


`ಆಗತಶ್ಚ ತತಶ್ಚಾತ್ರ ನಾಹೀಕೇಭ್ಯೋಂತಿಕ್ಸೇಶತಃ ॥ ೧೩೫ ॥ 

ಇತಿ ತೇ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಶ್ಚರಿತಂ ಮುಯಾ । 

ಸಾಪಮೇವಂ ವಿಧಂ ಕಷ್ಟಂ ನಂದಭದ್ರ ಸದಾ ತ್ಯಜ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ನಂದಭದ್ರ ಉವಾಚ:- 


ಅಹೋ ಮಹಾದು, ತಂ ತುಭ್ಯಂ ಚರಿತಂ ಯೇನ ಮೇ ಹೃದಿ | 
ಭೂಯಃ ಶತಗುಣಂ ಜಾತಂ ಧರ್ಮಾಯ ದೃಢಮಾನಸಂ 1 ೧೩೭ ॥ 


೧೩೨. ನನ್ನ ಐದನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಸ್ವತ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಫಿಸಿದನು. ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನನಗೆ ಓದದಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬರತೊಡಗಿದುವು. 

೧೩೩. ಆಗ ವ್ಯಾಸರು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. “ನೀನು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ನಂದಭದ್ರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. 

೧೩೪. ಬಹೂದಕ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರೇಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾಮುನಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುನೆ. 

೧೩೫-೧೩೬. ಬಳಿಕ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” ಇಂತು 
ವ್ಯಾಸರು ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಎತ್ತುಗಳ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇಂತು ನನ್ನ 
ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಎಲ್ಫೆ ನಂದಭದ್ರನೆ! ಇಂತಹ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತ್ಯಜಿಸುವನಾಗು,?' 

೧೩೭. ನಂದಭದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂ ತು ತೃಯೋಕ್ತ್ಕಧರ್ಮಸ್ಯ ಕರ್ತುಕಾಮೋಂಸ್ಕಿ ನಿಷೃೃತಿಂ । 

ಧರ್ಮಂ ಸ್ಮರ ಭವಾಂಸ್ಕೃಸ್ಮಾತ್ಮಿಂಚಿದಾದಿಶ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೩೮ ॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ: 

ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಚ ಸಸ್ತಾಹಂ ನಿರಾಹಾರಸ್ತ್ಯಹಂ ಸ್ಥಿತಃ । 

ಸೂರ್ಯಮಂಂತ್ರಾನ್ನಪಿಷ್ಯಾವಿಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನಿ ಚ ತತಸ್ತ್ತೃಸೂನ್‌ ॥ ೧೩೯ ॥ 

ತತೋ ಬರ್ಕರಿಕಾತೀರ್ಥೇ ದಗ್ಗವ್ಯೋಂಹಂ ತ್ವಯಾ ತಟೇ । 

ಅಸ್ಥೀನಿ ಸಾಗರೇ ಚಾಪಿ ಮಮ ಕ್ಷೇಷ್ಯಾಣಿ ಜಾತ್ರ ಹಿ ॥ ೧೪೦ ॥ 

ಯದಿ ಸಾಪಹ್ನವಂ ಚಿತ್ತಂ ಮಯ್ಯಿತೀನ ತವಾಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 

ತತಸ್ಸ್ಸಾಂ ಗುರುಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾದೇಕ್ಬಾಮಿ ಶ್ರುಣುಷ್ವ ತತ್‌ ॥೧೪೧॥ 

ಅಸ್ಮಿನ್ಬಹೂದಕೇ ತೀರ್ಥೇ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ತ್ಯಜಾಮ್ಯುಹಂ ! 

ತತ್ರ ಮನ್ನಾಮಜಚಿಹೃಸ್ತೇ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯೋ ಭಾಸ್ಕರೋ ವಿಭತ8 ॥ ೧೪೨ ॥ 

ಆರೋಗ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಂ ಚ ಪುತ್ರದಾರಾದಿಸಂಪದಃ । 

ಭಾಸ್ಕರೋ ಭಗವಾಂಸ್ತುಷ್ಟೋ ದದ್ಯಾದೇತಚ್ಛತೇರ್ವಚಃ ॥ ೧೪೩ ॥ 





ಧರ್ಮಜೀವನವನ್ನೇ ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವು ನೂರರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ರಿರುವುದು. 

೧೩೮. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಧರ್ಮಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿನಗೆ ದಕ್ಸಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಈ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೀನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

೧೩೯. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಏಳು 
ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸೂರ್ಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. 

೧೪೦. ಬಳಿಕ ನೀನು ಬರ್ಕರಿಕಾತೀರ್ಥದ ತಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ದಹನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಸಂಚಯನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೪೧. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ , ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವು 
ದಾದರೆ ಒಂದು ಗೌರವವಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವೆನು. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೧೪೨-೧೪೩. ಈ ಬಹೂದಕ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಸ್ಥಾವಿಸುವವನಾಗು. ಭಗವಂತನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದರೆ ದೇಹಾ 


ಸಟ್ಟಿತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೫ 


ಸನಿತಾ ಪರಮೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಸ್ವಂ ವಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 
ನೇದನೇದಾಂಗಗೀತಶ್ಚ ತ್ವಮಸ್ಯೇನಂ ಸದಾ ಭಜ ॥ ೧೪೪ I 
ಬಹೂದಕಮಿದಂ ಕುಂಡಂ ಸಂಸೇವ್ಯಂ ಚ ಸದಾ ತ್ವಯಾ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಸ್ಕ ವಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಸಂಶ್ಟೇಪಾದ್ವ್ಯಾಾಸಸೂಚಿತಂ ॥ ೧೪೫ ॥ 
ಬಹೂದಕೇ ಕುಂಡನರೇ ಸ್ನಾತಿ ಯೋ ನಿಧಿನನ್ನರಃ । 

ಆರೋಗ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಾದ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವಜನ್ಮಸು ॥ ೧೪೬ ॥ - 
ಬಹೂದಕೇ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಸ್ತಮ್ಯಾಂ ಮಾಘಮಾಸಕೇ। 
ದದ್ಯಾತ್ಸಿಂಡಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ತೇಂಕ್ಸೆಯಾಂ ತೃಸ್ತಿಮಾಪ್ಪುಯಂಃ ॥ 
ಬಹೂದಕಸ್ಯ ತೀರೇ ಯಃ ಶುಚಿರ್ಯಜತಿ ನೈ ಕ್ರತುಂ | 

ಶತಕ್ರತುಫಲಂ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತಿ ಕಾಚಿದ್ದಿಚಾರಣಾ ॥ ೧೪೮ ॥ 
ಅತ್ರ ಯಸ್ಕ್ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣಾನೃ್ನಹೂದಕತಟೀ ನರಃ । 

ನೋದತೇ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇಃಸೌ ಧರ್ಮಿಣಾಂ ಚ ಸುತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ರೋಗ್ಯವನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸತ್ತೀಪುತ್ರಾದಿ ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವನೆಂದು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಮಾಣನಿರುವುದು. 

೧೪೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ದೇವತೆಯು. 
ಅವನೇ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವವು. ಹೀಗೆಂದು ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಆತನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು. 

೧೪೫-೧೪೬. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಬಹೂದಕ ಕ್ಸೇತ್ರವು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದಾಗಲಿ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 
ಬಹೂದಕ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ತಾನಮಾಡುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಆರೋಗ್ಯವೂ, ಧನಧಾನ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೪೭. ಮಾಘಮಾಸದ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನ 
ವಿತೃಗಳು ಅದರಿಂದ ಅಕ್ಸಯ್ಯತೃಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೪೮. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲ ಯಾವನು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು 
ನನೊ, ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತವು `ಲಭಿಸುವುದೆಂಬು 
ದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೪೯. ಯಾವನು ಈ ಬಹೂದಕಕುಂಡದ ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವನೊ, ಅವನು ಬಹುಕಾಲ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಧರ್ಮೈಕತತ್ಪರರಾದವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


೨೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹೂದಕಸ್ಯ ತೀರೇ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಪಸಾಧನಂ । 

ಸರ್ವಂ ಲಕ್ಷಗುಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಜಪೋ ಹೋಮಶ್ಚ ಪೂಜನಂ ॥ ೧೫೦ ॥ 
ಬಹೂದಕಸ್ಯ ತೀರೇ ಚ ದ್ವಿಜನೇಕಂ ಚ ಭೋಜಯೇತ್‌ । 

ಯೋ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನೇನ ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಕೋಟಶ್ಚ ಭೋಜಿತಾ ॥ ೧೫೧॥ 
ಬಹೂದಕಸ್ಯ ತೀರೇ ಯಾ ನಾರೀ ಗೌ ರಿಜಿಕಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಸಂಭೋಜಯತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಕುರ್ಯಾತ್ಸುಸ್ವಾಗತಂ ಹುಮಾ ॥೧೫೨ ॥ 
ಬಹೂದಕಸ್ಯ ತೀರೇ ಚ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಡ್ಯೋಗಸಾಧನಂ ! 


ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ಸಿದ್ಧಿರ್ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 
ಬಹೂದಕಸ್ಯ ತೀರೇ ಚ ಪ್ರೇತಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ದೀಯತೇ | 
ಯತ್ಕಿಂಚಿದಕ್ಟಯಂ ತೇಷಾಮುಪತಿಷ್ಕೇನ್ನ ಚಾನ್ಯಥಾ 1 ೧೫೪ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಜಪೋ ಹೋನುಃ ಸ್ಮಾಧ್ಯಾಯಃ ಪಿತೃತರ್ಪಣಂ | 

ಕೃತಂ ಬಹೂದಕತಟೇ ಸರ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುಹತ್ಸಲಂ ॥ ೧೫೫ ॥ 


ವಸ ಎ.ಆ. 


ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು 
ಕ್ಸಗುಣಿತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 


೧೫೦. ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಸಸಾಧನೆಯನ 
ಮಾಡುವ ಜನ, ಹೋಮ, ಆರಾಧನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೊಡುವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೧೫೧. ಯಾವನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗಾದರೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸದಿಂದ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೫೨. ಯಾವ ಸಾಧ್ವಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವತಿಯರಾದ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೆ 
ಷಡ್ರಸೋಪೇತವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಳೊ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕೈಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯು ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 

೧೫೩. ಯಾವನು ಈ ಬಹೂದಕ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳುಗಳೊಳಗಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. | 

೧೫೪. ಇಲ್ಲಿ ವ್ರೇತಗಳನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ ಕೊಡುವ ತಿಲೋದಕ, ಹಿಂಡ 
ಪ್ರದಾನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಬಯವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ 
ನಿಲ್ಲುವುದು. ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

೧೫೫. ಬಹೂದಕ ಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಜಸ, ಹೋಮ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪಿತೃ ತರ್ಪಣ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಫಲವನು ಕೊಡುವುವು. 


ತ್ನ 
ಲ 


ಷಬ್ರೈ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೭ 


ತ್ವಯೈತದ್ಧೃದಿ ಸಂಧಾರ್ಯಂ ಫಲಂ ವ್ಯಾಸೇನ ಸೂಚಿತಂ । 

ಬಹೂದಕಸ್ಯ ಕುಂಡಸ್ಯ ನಂದಭದ್ರ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೫೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸೋಂಭವನ್ನ್ಮಾನೀ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಕುಂಡೇ ತತಃ ಶುಚಿಃ । 

ತೀರೇ ಪ್ರಸ್ತರಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಮಂತ್ರಾನ್ನಜಾಪಹ 1 ೧೫೭ ॥ 

ತತಃ ಸ ಸಪ್ತರಾತ್ರಾಂತೇ ಜಹೌಜಾಲೋ ನಿಜಾನಸೂನ್‌ । 

ಸಂಸ್ಥಾರಿತೋ ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ನಂದಭದ್ರೇಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ॥ ೧೫೮ ॥ 

ಯತ್ರ ಜಾಲಃ ಸ ಚ ಪ್ರಾಣಾನ್ನಹೌ ಜಪಪರಾಯಣಃ । 

ಬಾಲಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತತ್ರಾಸ್ಮಾಪಯತ ಪ್ರಭುಂ 1 ೧೫೯ ॥ 

ಬಹೂದಕೇ ಚ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬಾಲಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ಭಾಸ್ಯರಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮೋಕ್ಸೋಷಾಯಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೧೬೦೪ 

ನಂದಭದ್ರೋಃ ಪ್ಯಥಾನ್ಯಸ್ಕಾಂ ಭಾರ್ಯಾಯಾಮಪರಾನ್ಸುತಾನ್‌ | 

ಉತ್ಪಾದ್ಯಾತ್ಮಸಮಾನ್ನೀಮಾನ್‌ ಶಿನಸೂರ್ಯಪರಾಯಣಃ I ೧೬೧ ೫ 


೧೫೬. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ನಂದಭದ್ರನೆ! ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಈ ಬಹೂದಕ ಕುಂಡದ ಫಲದಾತೃತ್ವವನ್ನು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು.'' 

೧೫೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೧೫೮. ಅಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಂದಭದ್ರನಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೫೯. ಆ ಬಾಲಕನು ಜಪದಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನೊ, ಅಲ್ಲಿ ನಂದಭದ್ರನು ಬಾಲಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೬೦. ಯಾವನು ಬಹೂದಕ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಾಲಾದಿತ್ಯನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೋಕ್ಸೋೂಷಾಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವನು. 

೧೬೧-೧೬೨. ಬಳಿಕ ನಂದಭದ್ರನೂ ಕೂಡ ಬೇರೆ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಸಮಾನರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದು ನಿವೇಕಿಯೂ, ಶಿವಪೂಜೆ, ಸೂರ್ಯ ಪೂಜೆ 

F 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರುದ್ರದೇಹಂ ಯಯೌ ಪಾರ್ಥ ಪುನರಾವೃತ್ತಿದುರ್ಲಭಂ । 
ಏವಮೇತನ್ಮಹಾಕುಂಡಂ ಬಹೂದಕನಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ I ೧೬೨ ॥ 
ಅಸ್ಯ ತೀರೇ ಸ್ವನುಂಶಂ ಚ ವಲ್ಲೀನಾಥಃ ಪ್ರನೋಕ್ಸ್ಯೃತಿ । 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಸ್ಯ ಯೋ ಯೋಗೀ ಹ್ಯನತಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೬೩॥ 
ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಚ ತಂ ದೇನಂ ಯೋಗಸಿದ್ದಿನುನಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ | 
ಪಶೂನಾಮೃದ್ಧಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಗೋಶರಣ್ಕೋ ಹ್ಯಸೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೬೪ ॥ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಬುಧಸುತಸ್ತಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸ ಭಾರತ | 


ಪುರೂರವಾಡಿತ್ಕಮಿತಿ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ೧೬೫ ॥ 
ಸರ್ವಕಾನಪ್ರದಶ್ವಾಸೌ ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯಸನೋ ರನಿಃ । 
ಬಹೂದಕಕ್ಸೇತ್ರಸಮಂ ತಸ್ಯ ಕ್ಪೇತ್ರಂ ಚ ಭಾರತ I ೧೬೬ ॥ 
ಅಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಜಪ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಣಮೂಲಕೇ । 

ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾಪಿ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯ್ಥ ನ ಕಥಂಚನ ನಾಸ್ತಿಕೇ | ೧೬೭ ॥ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದಂತಹ ರುದ್ರಶರೀಕೈಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ವಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಈ ಕುಂಡನು ಬಹೊದಕನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೧೬೩. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಷಣ್ಮುಖಸ್ತಾಮಿಯು ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು. ಆ ಅವತಾರವೇ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯೋಗಿ 
ಯಾಗುವನು. 

೧೬೪, ಆ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಭಕ್ತನು ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಯು ಗೋಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ನಶು 
ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೬೫. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಸಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರೂರವನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು 
ಪುರೂರವಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೬೬. ಆ ಮೂರ್ತಿಯು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸುವವನಾಗಿ 
ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನು. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಕೂಡ ಬಹೂದಕ 
ಸ್ಪೇತ್ರದ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೬೭. ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪುತ್ರನ ಅಥವ ಶಿಷ್ಯನ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. ನಾಸ್ತಿಕನಾದವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಷಟ್ಟಿ ತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೯ 


ಶ್ರುಣೋತೀದಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಕೇಚ್ಚ ಭಾಸ್ಕರಃ । 
ಧಾರಯನ್‌ಹೃದಯೇ ನೋಕ್ಬಂ ಮುಚ್ಯತೇ ಭವಸಾಗರಾತ್‌ ॥ ೧೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
4« ಬಹೂದಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬಾಲಾದಿತ್ಯವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ*' ನಾಮ 


ಷಟ್ಟತ್ವಾರಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ವಾ 


೧೬೮. ಯಾವನು ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೇಳು 
ವನೊ, ಅವನು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ಯಾವನು ಇದನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣ ಮಾಡಿರುವನೊ ಅವನು ಈ ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥ್ಫಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಬಹೂದಕಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ - ಬಾಲಾದಿತ್ಯ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 


ನಲವನತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಸಪ್ತಚತ್ತಾರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ ವರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಮಯಾಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾಯ ಪುನರ್ಜಯ । 
ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಯಥಾ ದೇನ್ಯಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾಸ್ತಚ್ಛಣುಷ್ವ ಭೋ on 
'ಯಥಾತ್ಮಾ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವ್ಯಾಪಕಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 
ತಥೈನ ಪ್ರಕೃತಿರ್ನಿತ್ಯಾ ವ್ಯಾಸಕಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ HS 
ಶಕ್ತಿಪ್ರಸಾದಾದಾಸ್ಟೋತಿ ನೀರ್ಯಂ ಸರ್ವಾಶ್ಚ ಸಂಪದಃ | 
ಈಶ್ವರೀ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸಾ ಚೈನಂ ಪಾರ್ಥ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 4 
ಬುದ್ಧಿಜ್ರೀಪುಸ್ಟಿಲಜ್ಞೇತಿ ತುಷ್ಟಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ಸ್ಪೃಹಾ | 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ಚೇತನಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಂತ್ರೋತ್ಸಾಹಪ್ರಭೂದ್ಭವಾ. ॥೪॥ 
ಇಯನೇನ ಚ ಬಂಧಾಯ ನೋಕ್ಸಾಯೇಯಂ ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ಏನಾಮಾರಾಧ್ಯ ಚೈಶ್ವರ್ಯನಿಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸಮವಾಸ್ಲುಯುಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀ ದೇವನ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನರ್ಣನ 
೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಬಳಿಕ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಪಿಸಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು, 

೨, ಪರಮೇಶ್ವರನು ಆತ್ಮನಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಅಂತ 
ರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮ ಶಿವನ ಅನಪಾಯಿನಿಯೂ 
ಶಾಶ್ಚತಳೂ ಆದ ಪ್ರಕೃತಿದೇನಿಯೂ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕಿಯಾಗಿರುವಳು. 

೩. ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ದೇಹದಾರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಸಕಲೈಶ್ವ 
ರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಜಗನ್ನಾಯಕಿಯು 
ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವಳು. 

೪. ಬುದ್ಧಿ, ಜ್ರ, ದೇಹೆಪುಸಿ,, ಲಜ್ಜೆ, ಸಂತೋಷ, ಶಾಂತಿ, ಮನ್ರಣೆ, 
ಅಭಿಲಾಷೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ಚೈತನ್ಯ, ಬಲ--ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಮಾಡುವುದರ ಫಲಗಳು. 

೫. ಶಕ್ತಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ಬಂಧಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಸಕ್ಟ್ಕೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಧಕಳಾಗಿರುವಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ ೩೦೧ 


ಯೇ ಚ ಶಕ್ತಿಂ ನ ಮನ್ಯಂತೇ ತಿರಸ್ಕುರ್ವಂತಿ ಚಾಧಮಾಃ | 
ಯೋಗೀಂದ್ರಾ ಅಪಿ ತೇ ವ್ಯಕ್ತಂ ಭ್ರಶ್ಯಂತೇ ಕಾಶಿಜಾಯಥಾ ॥೬॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಕಿಲ ಪುರಾ ಸಿದ್ಧಯೋಗೀಶ್ಚರಾಃ ಪುನಃ | 


'ಅನಮನ್ಯ ಚ ತೇ ಶಕ್ತಿಂ ಪುನರ್ಭ್ಯಂಶಮುಪಾಗತಾಃ ! ೭॥ 
ತಸ್ಮಾತೃದಾ ದೇಹಿನೇಯಂ ಶಕ್ತಿಃ ಸೂಜ್ಯೈನ ನಿತ್ಯದಾ । 
ತುಷ್ಟಾ ದದಾತಿ ಸಾ ಕಾಮಾನ್ರುಷ್ಟಾ ಸಂಹರತೇ ಕ್ಸಣಾತ್‌ ! ೮॥ 


ಪರಮಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಾ ಚ ಬಹುಭೇದೈರ್ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ। 
ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮಹಾದೇವ್ಯೋ ಹ್ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಃ ಶ್ರುಣು ॥'೯॥ 
ಚತಸ್ರಸ್ತು ಮಹಾಶಕ್ಕಶ್ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾ ತು ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾಸಾ ಗುಹೇನ ಚ 1 ೧೦ ॥ 
ಜಗದಾದೌ ಮೂಲಸಪ್ರಕೃತೇರುತ್ಸನ್ನಾ ಸಾ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 
ಆರಾಧಿತಾ ಯತಸ್ಸಿದ್ದೈಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾ ಚ ಸಾ I ೧೧ ॥ 





೬. ಯಾವ ನೀಚರು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ತಿರಸ್ಪರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಎಂತಹ ಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದರೂ ಕೂಡ, ಎಲ್ಲರೂ 
. ಕಾಶೀನಿವಾಸಿಗಳಂತೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು. 

೭. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಯೋಗೀಶ್ವ 
ರರು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಂಡುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಭ್ರಷ್ಟತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರೆಂದು ಕೇಳಿರುನೆನು. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶಕ್ತಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆಕೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾದರೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು. ಕೋಪಗೊಂಡಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲಳು. 

೯. ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಆ ಪ್ರ 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 
ಕೇಳು. 

೧೦. ಶ್ಲೇತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ನೆಲಸಿರುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯು ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯಿಂದಲೇ 
ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಳು. 

೧೧. ಆಕೆಯು ಪ್ರಪಂಚದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆಗ ಸಿದ್ಧರು ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಕೃತಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವಳು. 
ಪಿಸಿರುವ ಮಹಾದೇವಿಯರ ವಿಷಯವನ್ನು 


20೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷಿಣಸ್ಯಾಂ ತಥಾ ತಾರಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಸ್ಸಾ ಹಿತಾ ಮಯಾ । 
ತಾರಣಾರ್ಥಾಯ ದೇವಾನಾಂ ಯಸ್ಮಾ ತ್ಕೂ ರ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯಥಾವಿಷ್ಟ 8 ಸಮುಜ್ಜಹ್ರೆ ನೇದಾನ್ಕೂರ್ಮೋ ಜಗದು ರುಃ 
ಅನಯಾನಿಸ್ಟದೇಹತ್ಚ ಬುಧೋ ಬೌದ್ಧಾನ್ಹನಿಷ್ಯತಿ । 


ಹೋಟಶೋ ನೇದಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಧ್ವಂಸಕಾನ್ಸಾಪಕನಿರ್ದ್ಹಿಣಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಇಯಂ ಮಯಾ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಮಾನೀತಾ ಗಿರೇಃ ಸುತಾ | 
ಹೋಟಿಸಂಖಾ ಸ್ಯಾಭಿರತ್ಯುಗ್ರ ದೇನೀಭಿಃ ಸಂವೃತಾ ಚ ಸಾ I ೧೪ ॥ 
ದಕ್ಸಿ'ಣಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಮಮ ಗೌರನಾತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ತಥಾ ದೇವೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಭಾಸ್ಕರಾ ಶುಭಾ । 
ಯಯಾವಿಷ್ಟಾನಿ ಭಾಸಂತೇ ಭಾಸ್ಕರಪ್ರಮುಖಾಸಿ ಚ I ೧೬ ॥ 


ಬಿಂಬಾನಿ ಸರ್ವತಾರಾಣಾಂ ಗಚ್ಛಂತ್ಯಾಯಾಂತಿ ಚ ದ್ರುತಂ! 
ಸೈಸಾ ಮಹಾಬಲಾ ಶಕ್ತಿರ್ಭಾಸ್ತರಾ ಕುರುನಂದನ 


೧೭ ॥ 


೧೨. ದಸ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸಾ ಸ್ಥಾನಿತಳಾದ ತಾರೆಯೆಂಬ ದೇವತೆಯು 
ನೆಲಸಿರುವಳು. ' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆದಿಕೂರ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಈ ಆವೇಶದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಜಗದ್ಗು ರುವಾದ ಮಹಾನಿಸ್ಟುವು 
ಕೂರ್ಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿದನು. ಈಕೆಯಿಂದ ಅನಿಷ್ಟನಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೆ ಬುಧನು ವೇದಮಾರ್ಗಧ್ವಂಸಕರೂ, ಪಾಫಿಗಳೂ ಆದ 
ಬೌದ್ಧ ರನ್ನು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. 

"೪. 1 6 ಮಗಳಾದ ಈಕೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ )) ಟ್ವವ 
' ಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪ ಟ್ವಳು. ಈಕೆಯು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ 
ಭಯಂಕರದೇವಿಯರ' ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿರುವಳು. 

೧೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಅಭಿಮಾನನನ್ನಿಟಿ ವಳಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವಳು. 

೧೬. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ವರಾನಾಮಕಳಾದ ದೇವಿಯು ನೆಲಸಿ ಮಂಗಳ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಆವೇಶದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೭. ಸಮಸ್ತ ನಕ್ಬತ್ರಗಳ ಬೆಳಕೂ ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಣುಗುಟ್ಟು 
ತ್ರಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯೇ ಗು ಎಲೈ ಕೌರವನೆ! ಈ ಭಾಸ ಸ್ವರೆಯೆಂಬ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇಂತಹ ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು. 


ಸಪ್ತಚ್ಛತ್ಥಾರಿಂಶೋಈಧ್ಯಾಯಃ ಕ್ಲಿ೦ತ್ಸಿ 


ಮಯಾರಾಧ್ಯ ಸಮಾನೀತಾ ಕಟಾಹಾದತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ । 


'ಹೋಟಕೋಟನವೃತಾ ನಿತ್ಯಂ ತ್ರಾಯತೇ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ದಿಶಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಉತ್ತರಸ್ಯಾಂ ತಥಾ ದೇನೀ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಯೋಗನಂದಿನೀ | 
ಪರಮಸ್ರಕೃತೇರ್ದೇಹಾತ್ಪೂರ್ವಂ ನಿಃಸೃತಯಾ ಯಯಾ 1೧೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ನಿರ್ವಲಯಾ ಯೋಗಮಾಪುಶ್ಚ ತುಸ್ಸನಾಃ । 
ಯೋಗೀಶ್ವ ರೀ ಚ ಸಾ ದೇನೀ ಸನಕಾದ್ಯೈಃ ಸಂತೋಷಿತಾ ॥೨೦॥ 
ಸೈ ವ ಡರ ಕ್ಟ ಸಮಾರಾಥ್ಯಾತ್ರ ಪ್ರಾಪಿತಾ | 

ಗನ ಸರಿನೃತಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಚೋತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ 1 ೨೧॥ 
ಏವಮೇತಾ ಮಹಾಶಕ್ಕಶ್ವತಸ್ತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸದಾ । 

ಪೂಜಿತಾಃ ಕಾಮದಾ ನಿತ್ಯಂ ರುಷ್ಬಾಃ ಸಂಹರಣಕ್ಸಮಾಃ i ೨೨ ॥ 
ತತಶ್ಚ ನನಮೇ ದುರ್ಗಾಃ ಸಮಾನೀತಾಃ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ತಾಃ | ೨೩॥ 


ಲಾ 


೧೮. ಬ್ರಹಾ, ಒಡದ ಕಟಾಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಈಕೆಯು ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸಿ ಕರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ' ತರಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸ್ಟಾ ಟ್‌] ಅನೇಕ ಕೋಟ 
ಜಟಕ ಊತ ತೂ ಖ್ಯ ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರಿರುವಳು. 

೧೯-೨೦. ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗನಂದಿನಿಯೆಂಬ ದೇವಿಯು ನೆಲಸಿರು 
ವಳು. ಮೊದಲು ಈಕೆಯು ಮೂಲಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟವಳು, 
ಇವಳ ಕರುಣಾಪೂರಿತವಾದ ಕಬಾಕ ದಿಂದಲೇ ವೀಕ್ಸಿತರಾದ ಸನಕ, ಸನಂದನ. 
ಸನತ್ಪುಮಾರ, ಸನತ್ಸುಜಾತರೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರರು ಯೋಗಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಯೋಗೀಶ್ವರಿಯಾಡ ಈ ದೇವಿಯೇ ಸನಕಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಛು, 

೨೧. po ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕಟಾಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ 
ಪೂಜಿತಳಾಗಿ ಸೆಲಸಿರುವಳು. ಈಕೆಯು ಅನೇಕ ಯೋಗಿನಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವಳಾಗಿ ಉತ ತ್ರರದಿಕೃನ್ನು ಕಾಸಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೨೨. ಇಂತು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾಶಕ್ತಿಯರು ನೆಲಸಿರು 
ವರು. ಇವರು ಪೂಜಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರೆ ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವರು; ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. 

೨೩. ಇವರಲ್ಲದೆ ಒಂಬತ್ತು ದುರ್ಗಿಯರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದಿರು 
ವೆನು. ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 


ಷಿಂ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಪುರಾನಾನು ಪರಮಾ ದೇವೀ ಸ್ಥಾಣುರ್ಯಯಾ ಪುರಾ। 


ಆನಿಷ್ಟಸ್ತ್ರಿಪುರಂ ನಿನ್ಕೇ ಭಸ್ಮತ್ತಂ ಜಗದೀಶ್ವರಃ ॥ 29 i 
ತ್ರಿಪುಕೇತಿ ತತಸ್ತಾಂ ತು ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ 

ತುಷ್ಟಾವ ಚ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸೂಜ್ಯಾ ಸಾ ಜಗತಾಮಸಿ il ೨೫ ॥ 
ಸಾ ಚಾರಾಧ್ಯ ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾಮರೇಶ್ವರಪರ್ವತಾತ್‌ । 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ಕಾಮದಾ ಸಾಸ್ತಿ ಭಟ್ಯಾದಿತ್ಯಸನಾಪತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಪರಾ ಚಾಪಿ ಕೋಲಾಂಬಾ ಮಹಾಶಕ್ತಿಃ ಸನಾತನೀ । 

ಕೋಲರೂಪೀ ಯಹಥಾವಿಷ್ಟಃ ಹೇಶನಶ್ಲೋಜ್ಞ್ಜಹಾರ ಗಾಂ 1 ೨೬೭ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಚೋಕ್ತಾ ಕೋಲಾಂಬೇತಿ ಸ್ತುತಾರ್ಜಿತಾ । 

ಸಾಚ ದೇವೀ ಮಯಾ ಪಾರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ ತೋಷಿತಾ ॥೨೮॥ 
ವಾರಾಹಗಿರಿಸಂಸ್ಥಾ ಮಾಂ ಸಮಾನೀತಾ ಚ ಸಾಬ್ರನೀತ್‌ । 

ಯತ್ರಾಹಂ ನಾರದ ಸದಾ ತಿಷ್ಕಾಮಿ ಕ್ರ ಸಯಾರ್ಥಿನಾಂ | 

ತತ್ರ ಕೂಸೇನ ಸಂಸ್ಥೇಯಂ ರುದ್ಪಾಣೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇನ ವೈ 1೨೯॥ 





೨೪-.೨೫. ಮೊದಲನೆಯವಳೇ ಉತ್ತಮೆಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಂಬೆಯು. 
ಈಕೆಯ ಆವೇಶದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮಹಾದೇವನು ಲೋಕರಕ್ಬಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಈಕೆಗೆ ತ್ರಿಪುರೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆತನು ತಾನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹಳಾಗಿರುವಳು. 

೨೬. ಆಕೆಯು ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದೆನು. ಭಟ್ಟಾದಿತ್ಯನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಸಕಲ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ನೆಲಸಿರುವಳು. 

೨೭. ಎರಡನೆಯವಳು... ಅನಾದಿಯೂ ಮಹಾಶಕ್ಕ್ತಿವಂತೆಯೂ ಆದ 
ಕೋಲಾಂಬೆಯು. ಈಕೆಯ ಆವೇಶವೇ ವರಾಹರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಳು ಭೂಮಿಯ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಯಿತು. 

೨೮. ಆದುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನು ಆಕೆಗೆ ಕೋಲಾಂಬೆಯೆಂಬ ನಾಮ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಆಕೆಯನ್ನೇ 
ನಾನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೨೯. ವರಾಹೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೊಡನೆಯೆ 
ಆಕೆಯು ಇಂತೆಂದಳು. “ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೆ! ನಾನು ಬೇಡಿದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಎಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆನೊ, ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಡೇವಿಯಿಂದ 
ಅಭಿರಕ್ಸಿತವಾದ ಒಂದು ಕೂಪವೂ ಇರಬೇಕು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೫ 


ತಂಹಿ ಕೂಪಂ ವಿನಾ ಮಹ್ಯಂ ನ ರತಿರ್ಜಾಯತೇ ಶೈಚಿತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಭನಾನ್ಭ್ಯೂಸವರಂ ಸ್ವಯಮತ್ರ ಖನ ದ್ವಿಜ 1೩೦ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತೇ ಪಾರ್ಥ ದೇವ್ಯಾ ದರ್ಭಮೂಲೇನ ಮೇ ತದಾ | 
ಕೂಪೋಂಖನಿ ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರುದ್ರಾಣೇ ಕೂಪ ಆಬಭೌ I ೩೧॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ತತ್ರ ದೇವಾಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಜಸ್ತ್ಯಾ ಚ ತರ್ಪಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಪೂಜಿತಾ ಚ ತತೋ ದೇವೀ ಕೋಲಾಂಬಾ ಜಗದೀಶ್ವರೀ। 

ಪರಿತುಷ್ಟಾ ತದಾ ದೇನೀ ಪ್ರಣತಂ ಮಾಂ ತತೋಂಬ್ರವೀತ್‌ 1 ೩೩॥ 


ಸದಾತ್ರ ಚಾಹಂ ಸ್ಮಾಸ್ಕಾನಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಾಪಿತಾ ತ್ವಯಾ | 

ಯೇ ಚ ಕೂಸಪೇತ್ತ ಸಂಸ್ಥಾತ್ವಾ ಮಾಘಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯ! ತಿ ಮಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತೇಷಾಂ ಛೇತ್ಸ್ಯಾಮಿ ದುಷ್ಕೃತಂ ॥೩೪॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯೋ ಯಚ್ಚ ಸರ್ವರ್ತುಕನನೇ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೩೫ ॥ 
ಮೇರೋಃ ಸಮಿಾಪೇ ರುದ್ರಾಣ್ಯಾಃ ಕೂಪ ಏಷ ಸ ಏನ ಚ I ೩೬॥ 

೩೦, ಆ ಕೂಪವಿದ್ದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅಸೇಕ್ಸೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ನೀನೇ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡು.?? 

೩೧. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ದೇವಿಯಿಂದ ಇಂತು ಆಜ್ಞ ಸ್ತನಾಗಿ ನಾನು 
ಒಂದು ಕೂಪವನ್ನು ದರ್ಭೆಯ ಮೂಲದಿಂದ ಅಗೆದೆನು. ಆ ಕೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ರುದ್ರಾಣಿಯೂ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾದಳು. 

೩೨-೩೩. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಜಪವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಲೋಕನಾಯಕಿಯಾದ 
ಕೋಲಾಂಬೆಯು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದಳು. 

ಎ ಎಲ್ಫೈೆ ನಾರದಮುನೀಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ರುದ್ರಾಣೀ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮಾಘಮಾಸರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಮಿಯ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ನಿಶೇಷ 
ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರ ಪಾಪಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಪಾಪವಿಮುಕ್ತರಾಗಿ ಅವರು ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೫-೩೬. ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಖುತುಗಳ ಫಲಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿತವಾದ ವನದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಮಯವಾದ ರುದ್ರಾಣಿಯ 
ಕೂಪವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿರುವುದು. 


೩೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಪ್ರಯಾಗಾದಸಿ ಗಂಗಾಯಾ ಗಯಾಯಾಶ್ನ ವಿಶೇಷತಃ 
ಕೂಪೇಸ್ಮಿನ್ನಧಿಕಂ ಸ್ನಾನಂ ಮಯಾ ನಾರದ ಕೀರ್ತಿತಂ ೩೭ ॥ 
ತದಹಂ ತವ ವಾಕೈೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾತ್ರ ತಪೋಧನ | 
ಗುಹೇನಾಥ ಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ಸಾಲಯಿಸ್ಯಾನ್ಯುತಂದ್ರಿತಾ 1 ೩೮ ॥ 
ಕುಮಾರೇಶಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪೂಜಯಿಸ್ಯಂತಿ ಯೇ ಚ ಮಾಂ । 
ದೇವೀಭಿಃ ಷಷ್ಟಿಕೋಹೀಭಿರ್ಯುತಾ ತೇಷಾನುಭೀಷ್ಟದಾ 1 ೩೯ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :;-- 
ಇತು ಕ್ಕೋಂಹಂ ಪಾರ್ಥ ದೇವ್ಯಾ ತದಾನೀಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಯಾ । 
ಪ್ರತ್ಯ ಬ್ರನಂ ಪ್ರಮುದಿತಃ ಕೋಲಾಂಬಾಂ ವಿಶ್ವಮಾತರಂ 1೪೦ ॥ 
ಅತ್ರಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ತ್ಮಂ ದೇನಿ ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ವೃಥಾ ತೇಷಾಂ ನಾರ್ಚಯಂತೀಹ ತ್ಸಾಂಚಯೇ॥೪೧॥ 
ಇದಂ ಚ ಯತ್ಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ತ್ನನ್ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಿಮೇಷ್ಯತಿ | 
ಈಶ್ವರೀ ಸರಸೋಸ್ಯ ತ್ವಂ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ತಥೇಶ್ವರೀ ॥ ೪೨ ॥ 
೩೭, ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ! ಪ್ರಯಾಗ ಮತ್ತು ಗಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈ ಕೂಪದ ಸ್ನಾನವು ಅಧಿಕಫಲಪ್ರದ 
ಸಾತ ನಾನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೩೮. ತಪಸ್ಸಂಪನ್ನನೆ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಗುಹೇಶ್ವರನ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪಾವನವಾದ ಈ ಸರೋವರನ್ನು 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ರ್ಕಿ. ಯಾವ ಭಕ್ತರು ಕುಮಾರೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ಹರ್ಚಿ 
ಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಅರವತ್ತು ಕೋಟ ದೇವಿಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜು 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವೆನು.” 

೪೦. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಪೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟು 
ಆಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸುಪ್ರಸನ್ನಳೂ, ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಆದ ಕೋಲಂಬಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. 

೪೧. “ತಾಯೆ! ಇಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರನಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಕಾರಣ 
ಳಾಗಿರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಯಾರು ನನ್ನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವರ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯು ನಿಷ್ಕೃಲವಾಗಲಿ. 

೪೨. ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಈ ಸರೋವರವೂ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ನೀನೇ ಈ ಸರೋವರಕ್ಕೂ ತೀರ್ಥಕ್ಕೂ ಅಧೀಶ್ವರಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ.?' 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೭ 


ಏವಂ ದೀರ್ಥಂ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಕಾ ಶುಭಾ | 


ಮಹಾದುರ್ಗಾ ನರೈಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯೇಯಂ ಸತತಂ ಬುಧೈಃ. ॥೪೩॥ 
ತೃತೀಯಾ ಚ ದಿಶಿ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಮಯಾ । 

ಗುಹೇನ ಚ ಕಪಾಲೇಶ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವೋಃಸ್ಯಾಃ ಪುರೇರಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಯೇ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತಿ ನಿತ್ಯಮೇನಾಂ ನರೋತ್ತಮಾಃ | 
ಕಸಾಲೇಶ್ವರಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ನಿಶ್ವಶಕ್ತರಿಯಂ ಯತಃ I ೪೫ ॥ 


ಏನಮೇತಾಸ್ತಿಸ್ರೋ ದುರ್ಗಾಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಂ ದಿಶಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ತಿಸ್ರೋ ದುರ್ಗಾ ಮಹೋತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಸುವರ್ಣಾಕ್ಸೀ ತು ಯಾ ದೇನೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪರಿಪಾಲಿನೀ । 


ಸಾ ಮಯಾತ್ರ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ದೇವೀ ನಿಮೇಶಿತಾ ॥ ೪೭ ॥ 
ಯೇ ಚೈನಾಂ ಪ್ರಣಮಿಷ್ಯಂತಿ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ತ್ರಯಸ್ಪ್ರಿಂಶದ್ಧಿಃ ಹಸೋಟೀಭಿರ್ದೇನೀಭಿಃ ಪೂಜಿತಾ ಚ ತೈಃ 1 ೪೮ ॥ 


೪೩, ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೇ! ನಾನಿಂತು ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾದುರ್ಗಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈಕೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತರಾಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೪೪. ಅದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರನೆಯವಳಾದ ಕಪಾಲೇಶ್ವರಿಯನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವೆನು. ಆಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವನು. 

೪೫. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಾಲೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ಈಕೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. 
ಈಕೆಯೇ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯೆನಿಸಿರುವಳು. 

೪೬, ಇಂತು ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೂವರು ದುರ್ಗಿಯರು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವರು. ಇನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಫಲದಾಯಕೆಯರಾದ ಮೂವರು 
ದುರ್ಗಿಯರನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೪೭. ಓ ಪಾರ್ಥ! ಆ ತರುವಾಯ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೂ ಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಸಿಯೆಂಬ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 

೪೮. ಯಾರು ಈಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸುವರೊ, ಅವರು ಮುವ್ವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟ ದೇನಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


೩೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಪರಾ ಚ ಮಹಾದುರ್ಗಾ ಚರ್ಚಿತಾ ಚೇತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 


ಶಸಾತಲತಲಾತ್ತ್ಮತ್ರ ಮಯಾ ನೀತಾ ಸುಭಕ್ತಿತಃ 1 ೪೯॥ 
ಇಯಮರ್ಚ್ಯಾ ಚ ಚಿಂತ್ಯಾಚ ನೀರತ್ತಂ ಸಮಭೀಪ್ಪ)ಭಿಃ । 
ಬಹುಭಿರ್ದೇವದೈತೇಯೈರ್ದದ್‌ೌ ತೇಭ್ಯಶ್ಚ ನೀರತಾಂ 1೫೦॥ 


ಇಯಮೇವ ಮಹಾದುರ್ಗಾ ಶೂದ್ರಕಂ ವೀರಸತ್ತಮಂ | 

ಚೌರೈರ್ಬದ್ದಂ ಕಲೌಚಾಗ್ರೇ ಮೋಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ ನಿಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ತತಸ್ತ್ವೇತಾಂ ಸ ಚಾರಾಧ್ಯ ನೀರೇಂದ್ರತ್ನಮನಾಪ್ಸ್ಯತಿ। 

ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ ಚಾಕ್ರಮ್ಯ ಕಾಲಸೇನನಖು ಖಾನ್ರಿ ಪೂನ್‌ I ೫೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಿಯಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯಾ ನೀರ್ಯಕಾಮೈರ್ನರೈಃ ಸದಾ । 

ಚರ್ಚಿತಾ ಯಾ ಮಹಾದುರ್ಗಾ ಪಶ್ಲಿಮಾಯಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತಾ ॥೫೩॥ 
ತಥಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಿಜಯಾ ತೃತೀಯಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತಾ । 

ಯಾಮಾರಾಧ್ಯ ಜಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ್ರಿಲೋಕ್ಯಾಂ ರೋಹಿಣೇಪತಿಃ । 
ಸೋಮಲೋಕಾನ್ಮಯಾ ನೀತಾ ಪೂಜಿತಾ ಜಯದಾ ಸದಾ 1 ೫೪ ॥ 

೪೯, ಎರಡನೆಯವಳೇ ಚರ್ಚಿತೆಯೆಂಬ ಮಹಾದುರ್ಗಿಯು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ರಸಾತಲಲೋಕದ ಅಥೋಭಾಗದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆದು 
ತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಪಿಸಿರುವೆನು. 

೫೦. ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಈಕೆಯನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ದಾನವರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ವೀರತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಳು ಈಕೆಯೆ ! 

೫೧. ಈ ಮಹಾದುರ್ಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೋರರಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾದ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಶೂದ್ರಕನನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವಳು. 

೫೨, ಬಳಿಕ ಅವನು ಈಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರ 
ನಾಗುವನು. ಅವನೇ ವೀರೇಂದ್ರನಾಗುವುದು. ಅವನು ಕಾಲಸೇನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ರೆ ಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ ಸಂಹರಿಸುವನು. 

೫೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀರ್ಯವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು ಪ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರದ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಚರ್ಚಿತೆಯೆಂಬ ಮಹಾದುರ್ಗಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೫೪. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರನೆಯವಳಾದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವಿಜಯೆಯೆಂಬುವಳೂ 
ಈ ದಿಕ್ಸನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವಳು. ಈಕೆಯ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರನು ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈಕೆಯು ಚಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ 
ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟವಳು; ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋಠ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೦೯ 


ಏವಮೇತಾಃ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾಮುತ್ತರಸ್ಕಾಮತಃ ಶ್ರುಣಾು | 
ತಿಸ್ರೋ ದೇನ್ಯಶ್ನೋತ್ತರಸ್ಯಾಮೇಕನೀರಾಮುಖಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೫೫॥ 


ಏಕವೀರೇತಿ ಯಾ ದೇನೀ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಾ ಶಿನಪೂಜಿತಾ । 4 
ಯಂಯಾನಿಷ್ಟೋ ಜಗತ್ಸರ್ನಂ ಸಂಹರತ್ಯೇಷ ಭೂತರಾಟ್‌ 1 ೫೬ ॥ 
ನೀರ್ಯೇಣಾದ್ಯೇಕನೀರಾಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ | 
ಯುಗೈಕಾದಶಸೂರ್ಣತ್ವೇ ನಿಲಕ್ಸೋಂಭೂತ್ಸ ಭಸ್ಮನಿ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಂನಿಧಾ ತ್ವೇಕನೀರಾ ಶಕ್ತಿರೇಷಾ ಸನಾತನೀ । 

ಪೂಜಿತಾರಾಧಿತಾ ಚೈನ ಸರ್ವಾಭೀಪ್ಸಿತದಾ ನೃಣಾಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸಮಾನೀತಾ ಮಯಾರಾಧ್ಯಾತ್ರ ಭಾರತ । 
ನಾಮಕೀರ್ತನಮಸ್ಯಸ್ಕಾ ದುಷ್ಬಾನಾಂ ಘಾತನಂ ವಿದುಃ I BF n 
ದ್ವಿತೀಯಾ ಹರಸಿದ್ಧಾಖ್ಯಾ ದೇನೀ ದುರ್ಗಾ ಮಹಾಬಲಾ | 
ಶೀತೋತ್ತರಾತ್ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಯಾನೀತಾತ್ರ ಪಾಂಡವ | ೬೦ ॥ 


೫೫. ಇಂತು ಸಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮೂವರು ದೇವಿಯರು ನೆಲಸಿರುವರು. ಇನ್ನು 
ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಹೇಳುನೆನು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಏಕವನೀರೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮೂವರು ದೇವಿಯರಿರುವರು. 

೫೬. ಏಕವೀರೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ರಾಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಳು. ಆಕೆಯಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಭೂತಪತಿಯಾದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಲಯಗೊಳಿಸುವನು. 

೫೭. ಹನ್ನೊಂದು ಮಹಾಯುಗಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಏಕನೀರೆಯ ಬಲದಿಂದ ಆವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮಮಾಡಿ 
ಆ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಲೇಸಿತನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಬಣವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೮. ಈ ವಿಧವಾದ ಏಕನೀರೆಯೆಂಬ ದುರ್ಗಿಯು ಶಕ್ತಿರೂಪಳೂ ಸನಾತ 
ನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ಪೂಜೆ, ಆರಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಜನರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು. 

೫೯. ಈಕೆಯನ್ನು ಪೂಜೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದು ತಂದಿರುವೆನು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನ ಮಾಡುಪುದರಿಂದಲೇ 
ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೬೦. ಎರಡನೆಯವಳೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿನಿಯಾದ ಹರಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬ 
ದುರ್ಗಿಯು. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಶೀತೋತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು ತಂದಿರುವೆನು. 


ತಿ೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಾ ಶೀತೋತ್ತರಸ್ಸೇನ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೇನ ಚ । 
ರುದ್ರೇಣ ಡಾಕಿನೀಮುಂತ್ರಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೃಸಪಾಲುನಾ ॥ ೬೧॥ 
ತದಾ ವತಿಂತ್ರಪ್ರಭಾವೇಣ ನೋಹಿತಾ ಗಿರಿಜಾ ಸತೀ 


ತನೇವಾಕ್ರಮೃ ಮಾಂಸಂ ಚ ಶೋಣಿತಂ ಚ ಭನಂ ಪಸೌ | ೬೨ ॥ 
ತತೋ ರುದ್ರಶರೀರಾತ್ತು ನಿನಿಷ್ಠ್ರಾಂತಾರ್ತಿನಾಶಿನೀ । 
ಹರಸಿದ್ಧಿರ್ಮಹಾದುರ್ಗಾ ಮಹಾಮಂತ್ರನಿಶಾರದಾ 1 ೬೩ ॥ 
ಸಾ ಸಹಸ್ರಭುಜಾ ದೇನೀ ಸಮಾಕ್ರಮ್ಯಾಭಿಪೀಡ್ಯ ಚ । 
ಮೋಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಗಿರಿಶಮಶಾಪಯತ ತಾಂ ತಥಾ 1 ೬೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾ ಲೋಕೇ ಹರಸಿದ್ಧಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಕತೇ | 

ದೇನೀನಾಂ ಸಷ್ಟಿಕೋಹೀಭಿರಾವೃತಾ ಪೂಜ್ಯತೇ ಸುರೈಃ I ೬೫ ॥ 
ಏತಾಮಾರಾಧ್ಯ ಸುಗ್ರೀನಪ್ರನಖುಖಾ ದೋಷನಾಶಿನೀಂ | 
ಅಭೂನನ್ಸುಮಹಾನೀರ್ಯಾ ಡಾಕಿನೀಸಂಘನಾಶನಾಃ ! ೬೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತಾಂ ಪೂಜಯೇತ್ತು ಮನೋನಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ । 
ಡಾಕಿನ್ಯಾದ್ಯಾ ನ ಸರ್ಪಂತಿ ಹರಸಿದ್ಧೇರನಂತರಂ | ೬೭ ॥ 


೬೧-೬೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು ಶೀತೋತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ರಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕೃಪಾಲುವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಡಾಕಿನೀ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದನು. ಗಿರಿಜೆಯು ಆ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಆ ರುದ್ರನನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನ ಶರೀರದ ರಕ್ತಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದಳು. 

೬೩. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖನಾಶಿನಿಯೂ, ಸಕಲಮಂತ್ರವಿಶಾರದೆಯೂ 
ಆದ ಹೆರಸಿದ್ದಿಯೆಂಬ ದುರ್ಗಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಳು. 

೬೪. ಆಕೆಯು ಸಾವಿರಭುಜಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಗಿರಿಜೆಯನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ಪೀಡಿಸಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಗಿರಿಜೆಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. 

೬೫. ಅಂದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆಕೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಸಿದ್ಧಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವಳು. ಅರುವತ್ತು ಕೋಟಿ ದೇವಿಯರ ಪರಿವಾರವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. 

೬೬, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರೀವನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನೀರರು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿ ರಾವಣಾಸುರನ ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಡಾಕಿನಿಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. 

೬೭-೬೮. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಯು, ಶರೀರಗಳೆಂಬ 
ತ್ರಿಕರಣಗಳ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಡಾಕಿನಿಯರೇ ಮೊದ 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೧೧ 


ತೃತೀಯೇಶಾನಕೋಣಸ್ಥಾ ಚಂಡಿಕಾ ನವಮಾ ಸ್ಥಿತಾ 


ವಾಗೀಶೋ ಸಿ ಲಭೇತ್ಸಾರಂ ನೈವ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರನರ್ಣನೇ h ೬೮॥ 
ಯಾ ಪುರಾ ಸಾರ್ವತೀದೇಹಾದ್ದಿನಿಃಸೃತ್ಯ ಮಹಾಸುರೌ | 
ಚಂಡಮುಂಡೌ ನಿಹತ್ಯೈವ ಭಕ್ಟಯಾಮಾಸ ಕ್ರೋಧತಃ ॥೬೯॥ 


ಅಕ್ಪೌಹಿಣೀಶತಂ ತ್ರೇಕಂ ಚಂಡಮುಂಡೌ ಚ ತಾವುಭೌ । 
ನಾಸೂರ್ಯತೈಕಗ್ರಾಸೋಸ್ಯಾಃ ಕಂ ಲಕ್ಯಾ ಯಾ ತ್ಕಿಯಂಹಿಸಾ॥ 
ಇಯಮನಮೇವಾಂಧಕಾನಾಂ ಚ ತೃಷಿತಾ ಶೋಣಿತಂ ಪುನಃ | 

ಪಪೌ ತತೋ ನಿಜಗ್ರಾಹ ಚಾಂಧಕಂ ಭಗವಾನ್ನವನಃ 1 ೭೧॥ 
ಇಯಂ ಚ ರಕ್ತಬೀಜಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾನಂ ಚ ರಕ್ತಜಂ | 
ಅರ್ಪಯಾನಾಸ ತಂ ದೇನ್ಕೈಚಾಮುಂಡಾಪೀತ ಶೋಣಿತಂ ॥ ೩೨॥ 
ಏಷಾ ತೃಪ್ಯತಿ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಣಾಮೇನಾಸಫಿ ಭಾರತ | 

ಅರ್ಬುದಾನಾಂ ಚ ಕೋಹೀಭಿರ್ದೈತ್ಕ್ಯಾನಾಂ ಪಾಪಕರ್ನಿಣಾಂ ॥ ೭೩ ॥ 


ಟರ ಒಡಕೂ ಪಾರಿ ಆನರ್‌ 


ಲಾದವರು ಸುಳಿದಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹರಸಿದ್ದಿಯಾದಮೇಲೆ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಈಶಾನ್ಯ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ದುರ್ಗಿಯಾದ ಚಂಡಿಕೆಯಿರುವಳು. ಈಕೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಗಿಯರಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯವಳು. ಈಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಕೂಡ ಕೂನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಾರನು. 

೬೯. ಈಕೆಯು ಮುನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರಾದ ಚಂಡ ಮುಂಡರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಭಕ್ಬಿಸಿದಳು. 

೭೦, ಅವರು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರದವರೆಂದು ತಿಳಿದ ಈಕೆಗೆ ಅವರೂ, ಅವರ 
ಒಂದು ನೂರು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವೂ ಒಂದು ತುತ್ತಿಗೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಈಕೆಯು ಅಂತಹವಳು. 

೭೧. ಈಕೆಯೇ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅಂಧಕನೆಂಬ ದೈತ್ಯರಾಜನ ದೇಹದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ರಾಕ್ಸಸನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. | 

೭೨, ಈಕೆಯೇ ರಕ್ತಬೀಜಾಸುರನ ಸಂತಾನದ ರಕ್ತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾನ 
ಮಾಡಿ ದೇವಿಯಾದ ಚಾಮುಂಡಿಯು ಅಸುರನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಳಾದಳು. 

೭೩. ಅರ್ಬುದ ಮತ್ತು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆ ದೈತ್ಯರು ಪಾಪಕೃ ತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ಛ 
ದಿಂದಲೇ ಈಕೆಯು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವಳು. 


೩ಿ೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಂಡಂ ಚಾಸ್ಯಾ ಮಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಷ್ಟಾದಿತಂ ಶುಭಂ । 


ಯತ್ರ ನೈ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ | ೩೪ ॥ 
ಹರಸಿದಿ ರ್ದೇವಸಿದ್ದಿ ರ್ಧರ್ಮಸಿದ್ದಿ ಶ್ಚ ಭಾರತ । 

ನಿನಿಧಾ ಪಾ ್ರಪ್ಯತೇ ಸಿದ್ಧೀಸ್ತಿ ರ್ಥೆಆಸ್ಮಿ ೦ಶ್ಚಂಡಿಕಾರತೈಃ ! ೭೫ 0 
ಯಶ್ಚ ಪೂಜಯಂತೇ ದೇನೀಂ ಸ ಓಲೆ ಷೆ ಬಹುನಾಸಿ ವಾ। 

ಕಾತ್ಯಾ ಯನೀ ಕೋಟಿಶತೈನೃ ಹ “ತಸ್ಯ ನಿಭೂತಿದಾ | ೭೬ ॥ 
ಏವನೇತಾ ಮಹಾದುರ್ಗಾ ನವ ತೀರ್ಥೆ ಅತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 
ಚತಸ್ರಶ್ಚಾಪಿ ದಿಗ್ನೇವ್ಯೋ ನಿತ್ಯಮರ್ಚ್ಯಃ ಶುಭೇಪ್ಪುಭಿಃ ! ೭೭ ॥ 


ಆಶ್ರ್ಮಿನಸ್ಕ ಚ ಮಾಸಸ್ಯ ನವರಾತ್ರೇ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ಚೈಕಭುಕ್ತೆ )ರ್ವಾ `ನೇವೀಸೆ ಕ್ರೋತಾಃ ಪ್ರ ಪೂಜಯೇತ್‌ ॥೭೮॥ 
ಬಲ್ಯಪೂಪಕನೈನೇದ್ಯೈಸ್ತರ್ಪಣೈೆ ರ್ಧೂಪಗಂಧಿಭಿಃ। 

ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಚರಂತ್ಯೇತಾ ರಥ್ಯಾಸು ತ್ರಿಕಚತ್ವರೇ ।॥ ೭೯॥ 

೭೪. ಈ ದೇವಿಗೂ ಕೂಡ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಕುಂಡ 
ವೊಂದನ್ನು ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು. ಅದರ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯ ಫಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೫. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಈಶ್ವರ ಸಿದ್ದಿ, ದೇವತಾಸಿದ್ದಿ, ಧರ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸಿದ್ದಿಗಳೂ 
ಕೈಗೂಡುವುವು. 

೭೬. ಯಾವನು ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನೂರುಕೋಟ ದೇವಿಯ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸುವಳು. 

೭೭, ಇಂತು ಇಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ದುರ್ಗಿಯರು ನೆಲಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ನಾಲ್ವರು 
ದಿಗ್ದೇವತೆಯರೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವರು. ಶುಭವನ್ನಪೇಕ್ಸಿಸುವವರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೮. ಆಶ್ವ ಯುಜ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪ ಭನ. ಒಂದೇ ಧಾನ್ಯದ ಭೋಜನದಿಂದಾಗಲಿ ಈ ದೇವಿಯ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೭೯, ಅನ್ನಾದಿ ಬಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಪೂಪಾದಿ ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲ 
ತರ್ಪಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುವವ 
ನನ್ನು ಅವರು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಸಿಸುವರು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ಪ್ಲಿ೧ಪ್ಲಿ 


ಭೂತಪ್ರೇತಸಿಶಾಚಾದ್ಯಾ ನೋಪಕುರ್ಯ್ಯುಃ ಪ್ರಪೀಡನಂ | 

ಆಸದೋ ನಿದ್ರನಂತ್ಯಾಶು ಯೋಗಿನ್ಯೋ ನಂದಯಂತಿ ತಂ ॥ ೮೦॥ 
ಪುತ್ರಾರ್ಥೀ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ನನಾರ್ಥೀ ಧನಮಾಪ್ಸಯಾತ್‌ | 
`ರೋಗಾರ್ತೊೋ ಮುಚ್ಯತೇ ರೋಗಾದ್ರದ್ಧೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ ॥ 
ಆಸಾಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತಿಂ ನರೋ ನಾರೀ ಚ ಶ್ರದ್ಧಯಾ । 


ಸರ್ವಾನ್ಭಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ಯಾನ್‌ ಚಿಂತಯತಿ ಚೇತಸಿ 1 ೮೨ ॥ 
ಕಾಮಗನ್ಯ ಇಮಾ ದೇವ್ಯಶ್ಚಿಂತಾಮಣಿನಿಭಾಸ್ತಥಾ 

ಕಲ್ಪವಲ್ಲ್ಯೋಂಥ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರತಿಚ್ಛಂದೋಂತ್ರ ನೈವಹಿ ॥ ೮೩॥ 
ತಥಾತ್ರ ಭೂತಮಾತಾಸ್ತಿ ಹರಸಿದ್ಧೇಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ । 

ತಸ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಮತುಲಂ ಸಂಕ್ಸೇಪಾತ್ಟ್ರಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ॥ ೮೪ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಕಲ ಗುಹೋ ನಿದ್ವಾನ್ಸುಣ್ಯೇ ಸಾರಸ್ಮತೇ ತಟೇ। 


ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾನಾಮಾಧಿರಾಜ್ಯೇಂಭ್ಯಸಿಚ್ಯತ 1 ೮೫ ॥ 





೮೦. ಆತನಿಗೆ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚಾದಿ ಗಣಗಳು ಯಾವ ಪೀಡೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರವು. ಆತನಿಂದ ಆಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋಗುವುವು. 
ಅತನನ್ನು ಯೋಗಿನೀ ದೇವತೆಯರು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವರು. 

೮೧. ಆಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪುತ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನು ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. ರೋಗಪೀಡಿತನಾದ 
ವನಿಗೆ ರೋಗನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಸಿರುವವನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೮೨. ಯಾವ ಪುರುಷರಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾಸಹಿತ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವರೊ, ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶೆಸಡುವ ಸಕಲ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೮೩. ಈ ದೇವತೆಯರೇ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಾಮಧೇನು 
ಗಳು, ಚಿಂತಾಮಣಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು. ಇವರೇ ಕಲ್ಪವಲ್ಲಿಗಳೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. | 

೮೪. ಇವರಲ್ಲದೆ ಹರಸಿದ್ಧಿಯ ದಕ್ಸಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭೂತಮಾತೃಕೆಯು 
ನೆಲಸಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ 
ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೮೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ ದಡದ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಹಿಶಾಚಾದಿ ಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ಅಭಿಷಿಕ್ಕನಾದನು. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಇಂ 


ಸಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮರ್ಯಾದಾಯಾಮಧಾರಯತ್‌ | 


ನಿತದನ್ನಂ ಪ್ರದಾಯೈವ ಕೃಪಯಾ ಭಗವಾನ್ನುಹಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯದಮಂತ್ರಹುತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇದಬಾಹ್ಯಂ ಚ ಯತ್ಕೃತಂ! 
ಅಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚ ಕ್ರೋಥೇನ ತದ್ದಸ್ತೃಸ್ಕೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೮೭॥ 


ತತಸ್ತ್ಯ್ಯನೇನ ಭೋಗೇನ ತಾನಿ ನಂದಂತಿ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 
ತತಃ ಕೇನಾಪಿ ಕಾಲೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾಶ್ರದ್ಧಯಾ ಕೃತಂ | 


ಪುಣ್ಯಂ ತಾನ್ಯೇನ ಭೂತಾನಿ ಗ್ರಸಂತ್ಯಾಕ್ರಮ್ಯ ದೇವತಾಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಕ್ಸುಧಾರ್ತಾಸ್ತೇ ಗುಹಾಯೈತನ್ನ್ಯನೇದಯನ್‌ | 

ಸವೈ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಕೃದ್ಧೋ ಗುಹಃ ಕಾಲ ಇವಾಭವತ್‌ ! ೮೯ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಯ ಭ್ರೂಪದ್ಮಮಧ್ಯಾತ್ಕಾಚಿದ್ದಿನಿರ್ಗತಾ 

ಜ್ಞ್ವಾಲಾಮಾಲಾ ಸುದುರ್ದರ್ಶಾ ನಾರೀ ದಾದಶಲೋಚನಾ ೫ ೯೦॥ 
ಸಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹ ತನ ಶಕ್ತಿರಹಂ ಪ್ರಭೋ! 

ಶೀಘ್ರಮಾದಿಶ ಮಾಂ ಕೃತ್ಯೇ ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ತನೇಪ್ಸಿತಂ 1 ೯೧॥ 


೮೬. ಅವನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂತೆಯೇ ಆಳುತ್ತ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

೮೭. ""ಮಂತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು, ವೇದ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅರ್ಪಿಸಿದುದು, ಅಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ 
ಆಹುತಿಗಳು--ಇವುಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವುದು. 

೮೮. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸುವರು. ಇಂತು 
ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಆ ಭೂತಗಣಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಜನರು ಶ್ರದ್ಧೆ, ಅಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 

೮೯. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದವರಾಗಿ ಗುಹರಿಗೆ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಹನು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದ ರುದ್ರನಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 

೯೦-೯೧. ಕೃದ್ಧನಾದ ಆತನ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಾರು 
ತ್ರಿರುವಳೂ, ನೋಡಲಸಳೆಯೂ, ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ ಆದ ಒಬ್ಬಾ 
ನೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಗುಹನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ಬಿ 
«« ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು. ಬೇಗ ನನಗೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು 


ಸಪ್ತ್ರಚತ್ತಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೫ 


ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ :-- 
ಏತೈರ್ಭೂತಗಣೈಃ ಪಾಸೈರುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಮುಮ ಶಾಸನಂ | 
ಮನುಷ್ಯದತ್ತಂ ಸಕಲಂ ಭಂಜ್ಯತೇ ಸ್ನೇಚ್ಛಯಾಧಮೈಃ ॥ ೯೨॥ 
ಶೀಘ್ರಮೇತಾನಿ ತ್ವಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮರ್ಯಾದಾಯಾಮುಪಾನಯ | 
ಏತಾಸ್ತ್ವಾನುವ್ರಜಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವ್ಯಃ ಘೊಟಿಶತಂ ಶುಭೇ 1 ೯೩॥ 
ತತಸ್ತಥೇತಿ ಸಾಚೋಕ್ಪ್ಯಾ ದೇನೀಭಿಃ ಸಂವೃತಾ ತದಾ | 
ಮಯೂರಂ ಸಮುಪಾಸ್ಕಾಯ ಗುಹಶಕ್ತಿಃ ಸಮಾಗತಾ FY ॥ 
ಸರೋಜವನಮಾಸಾದ್ಯ ಭೂತಸಂಘಾನಪಶ್ಯತ | 
ಜಘಾನ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದೇವೀ ನಾನಾವಿಧಾಯುಧೈಃ I ೯೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾದ್ಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾ ಮಹಾರಣೇ | 
ಪ್ರಸಾದಯೆಂತಿ ತಾಂ ದೇನೀಂ ನಾನಾವೇಷೈಃ ಸುದೀನವತ್‌ 1 ೯೬॥ 
ಕೇಚಿದ್ಬಾ ಹ್ಮಣವೇಷೈಶ್ಚ ತಾಪಸಾನಾಂ ತಥೋಕ್ತಿಭಿಃ । 
ನೃತ್ಯಂತಿ ದೇವಿ ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿ ಪ್ರಸೀದೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೯೭॥ 





ರ್‌ 








ಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಲಿ?'? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. 

೯೨, ಸೃಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ಪಾನಿಗಳಾದ ಈ ಭೂತಗಣಗಳು 
ನನ್ನ ಕಟ್ಟಳೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಮನುಷ್ಯರು ಕೊಡುವ ಸಕಲ ಹವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುವ ಅಧಮರಾಗಿರುವರು. 

೯೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಎಲೌ ಶುಭಾಂಗಿಯೆ! ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ನೂರು ಕೋಟ ದೇವಿಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವರು.” 

೯೪. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಆಕೆಯು ತನ್ನ ದೇವಿಯರ ಪರಿವಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನವಿಲಿನ ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟಳು. 

೯೫-೯೬. ಸರೋಜವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಭೂತಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆರಗಿ ಹೊಡೆಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗುಹಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಜಾದಿ ಗಣಗಳೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ವೇಷಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಸೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 

೯೭. ಕೆಲವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ತಾಸಸರಿಗೆ ಅನು 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ " ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿಯಾದ ದೇವಿಯೆ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗು?' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


೩೧೩ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಾ ದೇನೀ ವ್ರಿಯತಾಂ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾಹ ತಾನ್‌ । 

ತಾಂ ತೇ ಪ್ರೋಚುಸ್ಟ್ರಾಹಿ ನಸ್ತಂ ಭೂತಮಾತಾ ಮಹೇಶ್ವರಿ ॥ ೯೮೫ 

ಮರ್ಯಾದಾಂ ನೈವ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಾನೋ ವಯಂ ಸ್ಕಂದ ವಿನಿರ್ನೀತಾಂ ॥ 

ಯೇ ಚೈನಂ ತ್ವಾಂ ತೋಷಯಂತಿ ತೇಷಾಂ ದೇಹಿ ವರಾನ್ಸದಾ ॥೧೦೦॥ 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ವೈಶಾಖೇ ದರ್ಶದಿನಸೇ ಯೇ ಚೈನಂ ತೋಷಯಂತಿ ಮಾಂ | 

ಅರಿಷ್ಟಾಭರಣೈಃ ಪುಷ್ಸೈರ್ದಧಿಭಕ್ಕೆ ಶ್ಚ ಪೂಜನೈಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೋಪಸರ್ಗಾ ನೈ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ನಿಲಯಂ ಸ್ಫುಟಿಂ I ೧೦೧ ॥ 

ಏವಂ ದತ್ತ್ವ್ವ್ವಾ ವರಂ ದೇನೀ ಮುನಖದೇ ಭೂತಸಂವೃತಾ । 

ಏನಂಪ್ರಭಾವಾ ಸಾ ದೇವೀ ಮಯಾ ನೀತಾತ್ರ ಭಾರತ nH ೧೦೨ ॥ 

ಯ ಏನಾಂ ಪ್ರಣಮೇನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಾರಿಷ್ಟೈರ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೦೩ ॥ 


ರಾವಾ 


೯೮. ಆಗಲಾ ಗುಹಶಕ್ತಿಮಹಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
«ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಬಂದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ?? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅವರು 
ಇಂತೆಂದರು. ©“ ಭೂತಮಾತೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

೯೯-೧೦೦. ಮಹಾದೇವಿ! ನಾವು ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕಟ್ಟಳೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವಳಾಗು? ಎಂದು ಬೇಡಿದರು. 

೧೦೧. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: * ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ದಧ್ಯನ್ನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯಪೂಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿ 
ಸುವರೊ, ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು.?? 

೧೦೨. ಇಂತು ವರವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಿ ಆ ಗುಹಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಭೂತ 


ಪರಿವಾರಯುತಳಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದಳು. ಅಯ್ಯಾ ಅರ್ಜುನನೇ! 
ಇಂತಹ ಮಹಾ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಆ ಗುಹಶಕ್ತಿಮಹಾದೇವಿಯು ನನ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆತರಲ್ಬಟ್ಟಳು. 


೧೦೩. ಯಾವನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನೊ ಅವನು ಸಕಲ ಅರಿಷ್ಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಸಪ್ತಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೭ 


ಏವಂಪ್ರಭಾವಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾ ಮಯಾ 
ಸಮಾಸತಸ್ತೀರ್ಥವರೇಂತ್ರ ದೇವ್ಯಃ । 

ಚತುರ್ದಶೈವಾರ್ಜುನ ಪೂಜಿತಾ ಯಾ 
ಶತುರ್ದಶಸ್ಥಾನನಕೈರ್ನ ಮುಖ್ಯಃ 1 ೧೦೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವಕಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
64 ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೦೪. ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗಳುಳ್ಳ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಯರು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ ! 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯನಿವಾಸಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
“ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯಾಖ್ಯಾನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ನಲವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಚತಾ _ರಿಂತೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ್ವ೦ಂಭತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಸೋನುನಾಥವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಸೋಮುನಾಥನುಹಿಂ ಸ್ಪುಟಿಂ | 
ಶ್ರುಣ್ಯನ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪಾಸಮೋಕ್ಸಮನಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಪುರಾ ತ್ರೇತಾಯುಗೇ ಸಾರ್ಥ ಚೌ ಡದೇಶಸಮುದ್ಭವ್‌ | 
ಊರ್ಜಯಂತಶ್ಚ ಪ್ರಾಲೇಯೋ ನಿಪ್ರಾನಾಸ್ತಾಂ ಮಹಾದ್ಯುತೀ ॥ ೨ ॥ 
ತಾನೇಕದಾ ಪುರಾಣಾರ್ಥೇ ಶ್ಲೋಕಮೇಕಮಸೆಶ್ಯತಾಂ | 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಾಸ್ತಾಂ ಕಂಟಿಕಿತತಚೌ ೩ 
ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯಾಯಾಹ ಸದ್ಮಭೂಃ | 

ನ ಯೈಸ್ತತ್ರಾಪ್ರೃತಂ ಚೈನಂ ಕಿಂತೈಸ್ತೀರ್ಥ ಮುಸಾಸಿತಂ i ೪ 
ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಂ ಪಠಿತ್ವಾ ತೌ ಪುನಃ ಪುನರಭಿಷ್ಟುತಂ । 

ತರ್ಹ್ಯೇನ ಚ ಪ್ರಭಾಸಾಯ ನಿಃಸೃತೌ ಸ್ನಾತುಮುತ್ತವಮೌ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ — ಸೋಮನಾಥವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ಸೋಮನಾಥೇಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೨. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಮುನ್ನು ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಚೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಮಹಾ ತೇಜೋವಂತರಾದ ಊರ್ಜಯಂತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಲೇಯರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿದ್ದರು. 

೩. ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಪುರಾಣಶ್ರವಣಮಾಢುತ್ತಿರಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಒಂದು 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಲಕಿತ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದರು. 

೪. ""ಪುಲಸ್ಕೃ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನೊ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದಂತೆ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಂದ ಸ್ನಾನವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೊ, ಅವರಿಂದ ಯಾವ 
ತೀರ್ಥವು ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಯಿತು? ಈ 

೫. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಓದಿ 


ಆಷ್ಟ್ರಚತ್ವಾರಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧೯ 


ತೌ ವನಾನಿ ನದೀಶ್ಚೈನ ವ್ಯತಿಕ್ರಮ್ಯ ಶನೈಃ ಶನೈಃ | 


ಮಹರ್ನಿಗಣಸಂಕೀರ್ಣಾಮಂತ್ತೀರ್ಣೌ ನರ್ಮದಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೬॥ 
ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಂ | 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭಾಸಾಯ ತನ್ಮಧ್ಯೇನ ಪ್ರತಸ್ಥತುಃ TN! 
ತತೋ ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಶೂನ್ಯತ್ವಾತ್ತೃಟ್ಟುಧಾಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ | 

ಆಸ್ತಾಂ ನಿಚೇತನೌ ವಿಪ್ರೌ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸನಿನಾಸತಃ ie I 
ಸಿದ್ಧನಾಥಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಸಂಪ್ರಯಾತೌ ಸುಧೈರ್ಯತಃ । 

ಕ್ಲುಧಾವೇಗೇನ ತೀವ್ರೇಣ ತೃಷಾ ಮಧ್ಯಾರ್ಕತಾಪಿತೌ TN 


ಸಹಸಾ ಪತಿತೌ ಭೂಮೌ ಸ್ಮೂಣಪಾದೌನಿಮೂರ್ಛಿತೌ । 

ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಪ್ರಾಲೇಯ ಊರ್ಜಯಂತಮಭಾಷತ ॥ ೧೦॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಶ್ಚಸ್ಯ ಧೈರ್ಯಾಚ್ಚ ಸಖೇ ಕಂ ನಶ್ರುತಂ ತ್ವಯಾ | 

ಯಥಾ ಯಥಾ ನಿನರ್ಣಾಂಗೋ ಜಾಯತೇ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಯಾ । 

ತಥಾ ತಥಾ ಭವೇದ್ದಾನೈರ್ದೀನಃ ಸೋಮೇಶ್ವರೋ ಹರಃ ! ೧೧ ॥ 
ಕೊಂಡು ಉತ್ತಮರಾದ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ತತ್ಸಣನೇ ಪ್ರಭಾಸ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಬರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟರು. 

೬-೧೦. ಅವರು ಅನೇಕ ವನಗಳನ್ನೂ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ದಾಟ 
ಕೊಂಡು ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನರ್ಮದಾ ನದಿಯನ್ನೂ 
ದಾಟಿದರು. ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದ ಮಹೀ 
ಸಾಗರ ಸಂಗಮವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ದಾರಿಯೇ ಕಾಣದಾಯಿತು. ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪದಿಂದಲೂ ಸಂಕಟಿಸಡುತ್ತಿರುವರಾದರೂ ಬಹಳ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲನುವಾದರು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲುಗಳು ಸ್ವಾಧೀನವಿಲ್ಲದೆ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ಮೇಲೆ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಲೇಯನು ಊರ್ಜಯಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧. ಅಯ್ಯಾ ಸ್ನೇಹಿತನೆ! ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಾಳು 
ನವನಾಗು. ನೀನು ಮುನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? "ಭಕ್ತನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವನೊ, ಕೃಪಾಸಮುದ್ರ 
ನಾದ ಸೋಮೇಶ್ವರನೂ ಅಷ್ಟೇ ವರಪ್ರದನಾಗಿ ಉದ್ಭರಿಸುವನು.?' 


೩೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಸ್ತಾಂ ಲುಂಠಮಾನ್‌ೌ ತಾಮೇನಮುಕ್ತೇ ಶ್ರುತೇಃಪಿ ಚ 


ಲುಂಠಮಾನೋ ಜಗಾಮೈವ ಪ್ರಾಲೇಯಃ 'ಕಿಂಚಿದಂತರೇ H ೧೨॥ 
ಉತ್ಸಿತಂ ಸಹಸಾ ಲಿಂಗಂ ಭೂನಿ೨ಂ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಸದುರ್ದೃಶಂ | 
ಖೇ ವಾಣೀ ಚಾಭವನತ್ತತ್ರ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಪುರಃಸರಾ I ೧೩ ॥ 
ಪ್ರಾಲೇಯ ತನ ಹೇತೋಸ್ತು ಸೋಮನಾಥಸಮಂ ಫಲಂ | 
ಉತ್ಸಿತಂ ಸಾಗರತಟೀ ಲಿಂಗಂ ತಿಷ್ಠಾತ್ರ ಸುವ್ರತ WH ೧೪ ॥ 


ಪ್ರಾಲೇಯ ಉವಾಚ 
ಯದ್ಯೇನಂ ಸತ್ಯಮೇತಚ್ಚ ತಥಾಷ್ಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ । 
ಪ್ರಭಾಸಾಯ ಪ್ರಯಾತವ್ಯಂ ಯದಾಮೃತ್ಯೋರ್ಮಯಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 1೧೫॥ 
ತತಶ್ಚೈ ನೋರ್ಜಯಂತೋಪಿ ಮೂರ್ಛಾಭಾವಾಲ್ಲುಶನ್ಸುರಃ । 


ಅಪಶ್ಯದುತ್ತಿತಂ ಲಿಂಗಂಸ ಚೈವಂ ಪ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ I ೧೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ಭನಶ್ಚಕ್ರೇ ತಯೋರ್ದ್ವಢೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತನೂ ತತೋ ಯಾತಾೌ ಪ್ರಭಾಸಂ ಶಿವಸದ್ಮ ಚ ॥ ೧೭॥ 


೧೨-೧೩. ಈ ಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಅವರು ತೆವಳಿಕೊಂಡೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಲೇಯನು ಆಗ ಕುಂಟುತ್ತಲೇ ಸ್ವಲ್ಪದೂರಕ್ಕೆ 
ಸರಿದುಹೋದನು. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆತನ ಮುಂದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಲಾಗದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. 
ಆಗ ದಿವ್ಯ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿತು. 

ದಟ್ಟ ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಲೇಯನೆ! ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮನಾಧನಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಲಿಂಗವು ಸಾಗರತೀರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವುದು. 
ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸುವವನಾಗು.'' 

೧೫. ಪ್ರಾಲೇಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಥಾರ್ಥ: 
ಗಳಾಗಲಿ. ಆದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ನೆಲಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ದೃಢ ಪ್ರತಿಚ್ಞೆಯಾಗಿರುವುದು.” 

೧೬. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಊರ್ಜಯಂತನೂ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂಜೆಚ್ಚತ್ತು ಕುಂಟ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತ ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ ಒಂದು ಲಿಂಗವು ಉದ್ಭವಿಸಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಪ್ರಾಲೇಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೭. ಅಗ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತನ್ನ ಅಮೃತ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಜ್ರಶರೀರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಪ್ರಭಾಸ 
ಸ್ಪೇತ್ರವನ್ನೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವವರಾದರು. 


ಅಸ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೨೧ 


ತಾನೇತೌ ಸೋಮನಾಥೌ ದೌ ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರಸನಿತಾಪತಃ । 
ಊರ್ಜಯಂತಃ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಂ ಚ ಪ್ರಾಲೇಯುಸ್ಯೇಶ್ವರೋ$5ಪರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೋಮಕುಂಡಾಂಭಸಿ ಶನೈಃ ಸ್ಪಾತ್ವಾರ್ಣನನುಹೀಜಲೇ । 


ಸೋಮುನಾಥದ್ವಯಂ ಪಕಶೆ ಸಜ್ಜ ನ್ಮಪಾಪಾತ್ಚ್ರ ಮುಚ್ಯತೇ HOF 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ರ ಸ್ಕಾ 'ಸಯಿತ್ಯಾ ತು ಹಾಟಕೇಶ, ನಸಂಜ್ಞಿ ತಂ 1 2೦ 


ಮಹೀನಗರಕೇ ಲಿಂಗಂ “ಸಾತಾಲಾತ್ಸು ನುನೋಹೆರಂ 

ತುಷ್ಟಾವ ದೇವಂ ಪ್ರಯತಃ ಸ್ತುತಿಂ ತಾಂ ಶ್ರುಣು ಪಾಂಡನ ॥ ೨೧॥ 
ನಮಸ್ತೇ ಭಗವನ್ನು ದ್ರ ಭಾಸ್ಕರಾಮಿತತೇಜಸೇ 

ನನೋ ಭನಾಯ ರುದ್ರಾಯ ರಸಾಯಾಂಬುಮುಯಾಯ ತೇ ॥ ೨೨॥ 
ಶರ್ವಾಯ ಕ್ಸಿತಿರೂಪಾಯ ಸದಾ ಸುರಭಿಣೇ ನಮಃ । 

ಈಶಾಯ ವಾಯವೇ ತುಭ್ಯಂ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಾಯ ನಮೋ ನನಮುಃ ॥ ೨೩॥ 
ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ಚಾಸಿ ಹ ಮಾಡಿತೇ | 

ಭೀಮಾಯ ನ್ಯೋಮರೂಪಾಯ ಶಬ್ದಮಾತ್ರಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥೨೪॥ 


೧೮. ಈ ಎರಡು ಸೋಮನಾಥೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಗಳೂ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ಊರ್ಜಯಂತೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ರಾಲೇಯೇಶ್ವರರೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ | ಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೯. `ಮಹೀಸಾಗರದ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಕುಂಡದ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಸೋಮನಾಥೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೋಡುವವರು ಆಜನ್ಮ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೨೦-೨೧. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಹಾಟಕೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮನೋಹರ 
ಮಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಾತಾಲಲೋಕದಿಂದ ತಂದು ಈ ಮಹೀನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿ 

ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಆಸ್ಕೊ ತ್ರ 
ವನ್ನು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಕೇಳು. 

೨೨-೨೫, ಎಲ್ರ ಷಡು ಣೈ ಶ್ರರ್ಯಸಂನನ್ನನಾದ ರುದ್ರನೇ! ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.  ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಅಪಾರ ತೇಜಸ್ಸಂಸ ಸನ್ನನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ನಮೋ ನಮಃ! ಭವನೂ, ರುದ್ರನೂ, ರಸಸ _ರೂಪನೂ, ಜಲಮಯನೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಓ ಶರ್ವ! ಭವಿ _ರೂಪನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಗಂಧಭರಿತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! ಸಿ ವಾಯುಸ್ತರೂಪನೂ 
ಆಗಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶನಿನಿಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! ಪಶುಪತಿಯ್ಯೂ ಫಾವಕನ್ನೂ 
ಅತಿ ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಭೀಮನೂ, ಆಕಾಶರೂಪನೂ, ಶಬ್ದಮಾತ್ರ (ಗಮ್ಯ)ನೂ 
ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! ಓ ಮಹಾದೇವ! ಸೋಮನೂ (ಉಮಾಸಹಿತನೂ, 
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ಷಿ ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾದೇವಾಯ ಸೋಮಾಯ ಅಮೃತಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ 
ಉಗ್ರಾಯ ಯಜಮಾನಾಯ ನಮಸ್ತೇ ಕರ್ಮಯೋಗಿನೇ ॥೨೫॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ನಾಮಭಿರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಸ್ತವ ಏಷ ಉದೀರಿತಃ । 


ಯಃ ಪಠೇಚ್ಛೃಣುಯಾದ್ವಾಪಿ ಪಿತಾಮಹಕೃತಂ ಸ್ತವಂ ॥ ೨೬ 0 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಯತೋ ನರಃ । 

ಅಷ್ಟ ಮೂರ್ತೇಃ ಸ "ಸಾಯುಜ್ಯ 0೦ `ಅಭಕೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೭॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಲಿಂಗಂ ಚ ಪ ಯತೋ ಯಃ ಸ ಠೇಡಪಿ | 

ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾದ್ಸರದೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ತೇನೇಡಂ ಸ್ಥಾ ha ಜಯ u ೨೮ ॥ 
ಏನಂ ವಿಧಾನಿ ಬತಾ ನುಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ | 

ಬಹೂನಿ ಸಂತಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸಂಕ್ಟೇಪಾದ್ವರ್ಣಿತಾನಿ ಮೇ .॥೨೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
66 ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮೆ at ಸೋಮನಾಥವೃ ತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಅಷ್ಟ ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚಂದ್ರರೂಪದಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುವವನೂ), ಅಮೃತನೂ, 
(ಮ  ತ್ಯುಂಜಯನೂ) ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. ಉಗ್ರನೂ, ಯಜಮಾನನೂ, 
GE ಆದ ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮಃ! 1 
೨೬-೨೭. ಇಂತು ಈ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಹ್ಮನಿಂದ ಉಕ್ತವಾದ ಈ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಠಿಸುವನೋ, ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೊ, 
ಅವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
೨೮. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಈ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ಮರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬೇಕಾದ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವನು. 
೨೯. ಈ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ. 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
5 ಸ್ವಂಭತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ-- ಸೋಮನಾಥವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನಲನತ್ನೆಂಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈ ಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಕನಮುಶ ಸೂರ್ಯ" ಸಂವಾದೇ ಜೀವಸ್ಯ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನಂ 

ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-- 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ಮಹಾಮುನೇ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ ಮುಖಾಂಭೋಜಾಧ್ಭೃೃಶಂ ಮೇ ಹೃಷ್ಯತೇ ಮನಃ ॥ ೧॥ 
ನುಹೀನಗರಕಸ್ಯಾಪಿ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಯ ತಯಾ ಮುನೇ। 
'ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ವರ್ಣಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ॥೨॥ 

ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಹೀನಗರಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಫಾಲ್ಗುನ । 


ತಾನಿ ನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಜಯಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ರವಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1೩॥ 
ಜಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಯೋ ನಾಮು ಕೀರ್ತಯೇದಿಹ ಮಾನನಃ । 
ಸರ್ವರೋಗವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಲಭೇತ್ಸೋ ಸಿ ಹೃದೀಪ್ಸಿತಂ ॥1೪॥ 
ಯಸ್ಕ ಸಂದರ್ಶನಾದೇನ ಕಲ್ಯಾಣೈರನಿ ಪೂರ್ಯತೇ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಸ್ಯಕಲ್ಯಾಣೈಃ ಶ್ರದ್ಧಾನಾನ್ಸಾರ್ಥ ಮಾನವಃ un 


AEE + ಹ — ನಿ ಮಿರಿೀಿನು ಸರಕಾಪಪಾಪಚಾಣಾ ಕಾಜ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಮಠ ಸೂರ್ಯ ಸಂವಾದ - ಜೀನನ ದೇಹೋತ್ರತ್ತಿವರ್ಣನ 

೧. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಮುನೀಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಕಮಲದಿಂದ ಅತ್ಯದ್ಭುತಗಳಾದ ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದವಾಗಿರುವುದು. 

೨. ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಮಹೀನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವನಾಗು. 

೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ!  ಮಹೀನಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
'ಜಯಾದಿತ್ಯನು ನೆಲಸಿಠುವನು. 

೪, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಜಯಾದಿತ್ಯನ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ರೋಗಗಳ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫. ಆ ಜಯಾದಿತ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗಳೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಅರಿಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ತ ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಚೋತ್ಪತ್ತಿಂ ಶ್ರುಣು ಪಾರ್ಥ ವದಾಮಿ ತೇ । 

ಶ್ರುಣ್ವನ್ವಾ ಕೀರ್ತಯನ್ವಾಪಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಭಾಸ್ಕರಾಲ್ಲಭೇತ್‌ ೬ 
ಅಹಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಸಂಸ್ಮಾನಮೇತತ್ವಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 

ಪ್ರಯಾತೋ ಭಾಸ್ಕರಂ ಲೋಕಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥೀ ಯದೃಚ್ಛಯಾ ॥ ೭॥ 
ಸಮಾಂ ಪ್ರಣತಮಾಸೀನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ್ಯಾರ್ಥ್ಫ್ಯೇಣ ಭಾಸ್ಕರಃ । 


ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ ಪ್ರಾಹೇದಂ ದೇವೋ ಮಧುರಯಾ ಗಿರಾ 1 ೮ ॥ 

ಕುತ ಆಗಮ್ಯತೇ ನಿಪ್ರ ಕ್ಷ ಚ ವಾ ಪ್ರತಿಗಮ್ಯತೇ। 

ಕ್ತ ಚಾಯಂ ನಾರದಮುನೇ ಕಾಲಸ್ತೇ ವಿಹೃತೋಂಭವತ್‌ 1೯॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ ಃ-- 


ಏವಮುಕ್ತೋ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ತಂ ತದಾ ಪ್ರಾಬ್ರನಂ ವಚಃ । 

ಭಾರತೇ ನಿಪೃತಃ ಖಂಡೇ ಮಹೀನಗರಕಾದಸಿ। 

ದರ್ಶನಾರ್ಥಂ ತನ ವಿಭೋ ಸಮಾಯಾತೋಸ್ಮಿ ಭಾಸ್ಕರ i ೧೦ ॥ 
ರನಿರುವಾಚ :-- 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರ ಯೇ ಸಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಗುಣಾನ್ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಗುಣಾ ನನು ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೧॥ 

೬-೭, ಆ ದೇವತೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಎಲ್ಫೆ ವಾರ್ಥನೆ! ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೂ. 
ಮನುಷ್ಯನು ಸೂರ್ಯದೇವನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಒಂದುದಿನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಆತನ ಲೋಕಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆನು. 

೮. ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಸೂರ್ಯನು 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ 
ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೯. "ಎಲೈ ನಾರದಮುನಿಯೆ! ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇಷ್ಟು ದಿವಸಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಎಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ?” 

೧೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಿ "ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು ; 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಮಹೀನಗರದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು?' ಎಂದೆನು. 

೧೧. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: « ಎಲ್ಫೆ ನಾರದನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಅವರು ಆಚಾರ ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು? 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨3೫ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಏವಂ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ಪುನರೇವಾಬ್ರನಂ ನಚಃ 1 ೧೨೫ 
ಯದಿ ತಾನ್ಫೋಃ ಪ್ರಶಂಸಾಮಿ ಸ್ವೀಯಾನ್‌ ಸ್ಕೌತೀತಿನಾಚ್ಯತಾ । 
ನಿಂದಾಮ್ಯನರ್ಹಾನೃ ಸ್ಮಾದ್ವಾ ಕಷ್ಟಮೇವೋಭಯತ್ರ ಚ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥವಾಪಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ಸತಿ ತೇಷಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಅಲ್ಲೇ ಕೃತೇ ವರ್ಣನೇ ಸ್ಯಾದ್ದೋಷ ಏವ ಮಹಾನ್ಮಮ I ೧೪ ॥ 


ಮದರ್ಚಿತದ್ದಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಯದಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛೈನಣೇಪ್ಪುತಾ | 
ತತಃ ಸ್ವಯಂ ವಿಲೋಕ್ಕಾಸ್ತೇ ಗತ್ತೇಡದಂ ಮೇ ಮತಂ ರವೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಮ ವಚೋ ರನಿರಾಸೀತ್ಸುನಿಸ್ಮಿ ತಃ | 


ಸ್ವಯಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಟಾನಿು ಚಜೋವಾಚ ಪುನಃಪುನರಹರ್ಪತಿಃ I ೧೬ ॥ 
ಸೋಂ ವಿಪ್ರತನುಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಂ ವಿಸರ್ಜೈವ ಭಾಸ್ಕರಃ | 

ಪ್ರತಪನ್ನಿನಿ ಯೋಗಾಚ್ಚ ಪ್ರಯಾತೋರ್ಣವರೋಧಸಿ ॥ ೧೭ 
ಜಟಾಂ ತ್ರಿಷನಣಸ್ನಾನಸಿಂಗಲಾಂ ಧಾರಯನ್ನಥ । 

ವೃದ್ಧದ್ಧಿಜೋ ಮಹಾತೇಜಾ ದದೃಶೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಮನು ॥ ೧೮ ॥ 


೧೨. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಇಂತು ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ನಾನಿಂತು ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. 

ಧಃ ""ಎಲ್ಫೈ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಅವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೆ "ಇವನು 
ತನ್ನವರನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವನು' ಎಂಬ ಅಪವಾದವು ಬರುವುದು. ನಿಂದೆಗೆ 
ಅರ್ಹರಲ್ಲದ ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನಿಂದಿಸಲಿ? ಈಗ ನನಗೆ ಉಭಯತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕಟವೊದಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಮಹಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿರಲು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ದೋಷವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 

೧೫. ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿತರಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲೆಳ 
ಸುವೆಯಾದರೆ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ.” 

೧೬. ಈ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿವಸಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅತಿಯಾದ ವಿಸ್ಮಯವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗಲಾತನು "“ ನಾನೇ ಬಂದು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು?? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 

೧೭-೧೮. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ನನ್ನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಮಹೀಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, 


೩೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಹಾರೀತಪ್ರಮುಖಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ। 
ಉತ್ಪಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಲಾಯಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾ ದ್ವಿಜಮಾದ್ರವನ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರಹರ್ಷಾದಿದಮುಬ್ರುವನ್‌ i ೨೦॥ 

ಅದ್ಯ ನೋ ದಿವಸಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸ್ಥಾನಮದ್ಯೋತ್ತಮಂ ತ್ಕಿದಂ | 

ಯತ್ತ್ಯಯಾ ವಿಪ್ರಪ್ರವರ ಸ್ವಯಮಾಗಮನಂ ಕೃತಂ 1೨೧॥ 

ಧನ್ಯಸ್ಯ ಹಿ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಕೃಷಯೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಅತಿಹ್ಯವೇಶ್ಚೇಣಾಯಾಂತಿ ಪಾನನಾರ್ಥಂ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೨೨ ॥ 

ತತ್ತ್ವಂ ಗೇಹಾನಿ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ಪಾದಚಂಕ್ರಮುಣೇನ ಚ । 

ದರ್ಶನಾದ್ಭೋಜನಾತ್ಸಾನಾವಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹ ಪಾವಯ | ೨೩ ॥ 
ಅತಿಥಿರುವಾಚ :- 

ಭೋಜನಂ ದ್ವಿನಿಧಂ ನಿಪ್ರಾ ಪ್ರಾಕೃತಂ ಪರಮಂ ತಥಾ । 

ತದಹಂ ಸಮ್ಯಗಿಚ್ಛಾನಿಂ ದತ್ತಂ ಪರಮಭೋಜನಂ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕಾರಾ 


ತ್ರಿಷವಣಸ್ನಾನಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಕೆಂಜೆಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ವಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವೃದ್ಧನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೧೯. ಆಗ ಹಾರೀತನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಲೆಯಿಂದೆದ್ದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು 
ಎದುರ್ಗೊಂಡರು. 

೨೦-೨೧. ಅವರು ಹರ್ಷದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
$e ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇಂದು ನಮಗೆ ಸುದಿವಸವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಸೇತ್ರವೆನಿಸಿತು. 

೨೨. ಧನ್ಯನಾದ ಗೃಹಸ್ಥನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರು ಅತಿಥಿವೇಷದಿಂದ 
ಪ್ರಾಸ್ತರಾಗುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ'ವು. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹಓಡಾಟಿದಿಂದಲೂ, ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, 
ಭೋಜನದಿಂದಲೂ, ಸಹವಾಸದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಪಾವನಗೊಳಿಸು.?? 

೨೪. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಭೋಜನ 
ವೆಂಬುದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯದಾದ ಪರಮ 
ಭೋಜನವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ಸುವೆನೇ ಹೊರತು ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನಲ್ಲ.” 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೨೭ 


ಇತ್ಯೇತದತಿಥೇಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹಾರೀತಃ ಪುತ್ರಮಬ್ರ ನೀತ್‌ | 


ಅಷ್ಟವರ್ಷಂತು ಕಮತಠಂ ವೇತ್ಸಿ ಪುತ್ರ ದ್ವಿಜೋದಿತಂ l ೨೫ ॥ 
ಕನಮುಠ ಉವಾಚ: 

ತಾತ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ವಾಂ ವಕ್ಟ್ಯೇ ತಾದೃಕ್ಟರಮಭೋಜನಂ | 

ದ್ವಿಜಂ ಚ ತರ್ನ್ಸಯಿಷ್ಯಾವಿು ದತ್ತ್ವಾ ಸರಮುಭೋಜನಂ ೨೬ ॥ 

ಸುತೇನ ಕಲ ಜಾತೇನ ಜಾಯತೇ ಚಾನೃಣಃ ಪಿತಾ । 

ಸತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಂತರ್ಸ್ಯ್ಯಾತಿಥಿಮುತ್ತಮಂ ॥ ! ೨೭॥ 

ಭೋಜನಂ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಂ ಚ ಪ್ರವಿಭಾಗಸ್ತಯೋರಯಂ | 

ಪ್ರಾಕೃತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ತ್ರೇನಮನ್ಯತ್ಸರಮಭೋಜನಂ 1 ೨೮॥ 

ತತ್ರ ಯತ್ಪಾಕೃತಂ ನಾನು ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಮುಖಸ್ಯ ತತ್‌ | 

ಚತುರ್ನಿಂಶತಿತತ್ತ್ವ್ವಾನಾಂ ಗಣಸ್ತೋಕ್ತಂ ಹಿ ತರ್ಪಣಂ IH ೨೯ 


ಸಡ್ರಸಂ ಭೋಜನಂ ಯಚ್ಚ ಪಂಚಭೇದಂ ವದಂತಿ ಚ! 
ಯೇನ ಭುಕ್ತೇನ ತೃಪ್ತಂ ಸ್ಯಾಕ್ಟೇತ್ರಂ ಯದ್ದೇಹಲಕ್ಸಣಂ ॥ ೩೦॥ 


ಲಾಗಾ 


೨೫. ಇಂತೆಂದ ಅತಿಥಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾರೀತನು ಎಂಟು 
ವರ್ಷದ ವಟುವಾದ ಕಮಠನೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು, "" ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆ??' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೨೬. ಕಮಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ತಂದೆಯೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳುವೆನು... ಪರಮ ಚಭೋಜನನೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. 
ಅಂತಹ ಭೋಜನದಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವೆನು. 

೨೭. ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಖುಣವಿಮುಕ್ತನಾಗುವ 
ನೆಂದು, ಜನರು ಹೇಳುವರಲ್ಲವೆ. ಇಂದು ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 

೨೮. ಭೋಜನವೆಂಬುದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಭೇದವಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಲಾಕಿಕವಾದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಕೃತವೆನಿಸುವುದು. ಎರಡನೆಯದೇ ಪರಮಭೋಜನವು. 

೨೯. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕು ತತ್ವಗಳ 
ಸಮೂಹದ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಕೃತಭೋಜನವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೩೦. ಅದು ಷಡ್ರಸಯುಕ್ತವೆಂದೂ, ಸಂಚಭೇದವುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವರು. ಅದರ ಭೋಜನದಿಂದ ಕ್ಸೇತ್ರವೆನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ದೇಹವು ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. 


ಎ೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಪರಂ ಪರಂ ನಾಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪರಮಭೋಜನಂ | 

ಪರಮಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಚಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯ ತದ್ಭೋಜನಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೧॥ 

ತತೋ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಶ್ರವಣಂ ಹಿ ಯತ್‌ । 

ತದನ್ನಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಭೋಕ್ತಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಃ ಶ್ರವಣೌ ಮುಖಂ ॥ ೩೨.॥ 

ತದ್ದಾಸ್ಕಾಮಿ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಯ ಪೃಚ್ಛ ವಿಪ್ರ ಯದಿಚ್ಛಸಿ 

ಶಕ್ತಿತಸ್ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಾಮಿು ತ್ವಾಮಹಂ ವಿಪ್ರಸಂಸದಿ | ೩೩ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಕಮಠಸ್ಯೈತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸೋತಿಥಿರ್ವಚನಂ ಮಹತ್‌ । 

ಮನಸನ ಪ್ರಶಸ್ವಾಮುಂ ಪ್ರಶ್ನಮೇನಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 

ಕಥಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಜಂತುಃ ಕಥಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರಲೀಯತೇ । 

ಭಸ್ಮತಾಮಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಕ್ಕ ಚಾಯಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 1 ೩೫॥ 
ಕಮಠ ಉವಾಚ: -- 

ಗುರವೇ ಪ್ರಾಜ್ನಮಸೃತ್ಯ ಧರ್ಮಾಯ ತದನಂತರಂ | 

ಛಂದೋಗೀತಮುಮುಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ತೇದ್ವಿಜ ॥ ೩೬॥ 


೩೧-೩೨. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಪರಮಭೋಜನವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪರಮನೆಂದು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಹೆಸರುಂಟು. ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನವು 
ಇದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ 
ಅನ್ನವೆನಿಸುವುದು. ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಕ್ಸೇತ್ರಜ್ಞನಾದ ಆತ್ಮನು. 
ಶ್ರವಣ (ಕನಿ)ಗಳೇ ಆತನ ಬಾಯಿಯು. 

೩೩. ಆ ಭೋಜನವನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ಎಲೈ ವಿಸ್ರನೆ! 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಮಟ್ಟಗೂ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಳಸುವೆನು.?' 

೩೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಮಠನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅತಿಥಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವಟುವನ್ನು ಶ್ಲಾಭಸುತ್ತ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೩೫. ""ಜಂತುವು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುವನು? ಹೇಗೆ ಸಾಯುವನು? ಇಲ್ಲಿ 
ಶರೀರವು ಭಸ್ಮವಾಗಿ ನಶಿಸಲು ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಜೀವನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ವನು?” 

೩೬. ಕಮಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮೊದಲು ಗುರುದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ತ 
ರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮಣಿದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ 
ಈ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಥಿನಗೆ-ಹೇಳುವೆನು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೨೯ 


ಜನನೇ ತ್ರಿನಿಧಂ ಕರ್ಮ ಹೇತುರ್ಜಂತೋರ್ಭವೇತ್ವಿಲ । 


ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಂ ಚ ಮಿಶ್ರಂ ಚ ಸತ್ತ್ವರಾಜಸತಾಮಸಂ ! ೩೭ 0 
ತತ್ರ ಯಃ ಸಾತ್ರ್ವಿಕೋ ನಾಮ ಸ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 
ಸ್ವರ್ಗಾತ್ಕಾಲಪರಿಭೃಷ್ಟೋ ಧನೀ ಧರ್ಮಾ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 
ತಥಾಯಸ್ತಾಮುಸೋ ನಾಮ ನರಕಂ ಪ್ರತಿಷದ್ಯತೇ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಬಹೀರ್ಯಾತನಾಶ್ಚ ಸ್ಮಾವರತ್ವಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ | ೩೯॥ 
ಮಹತಾಂ ದರ್ಶನಸ್ಸರ್ಶೆರುಪಭೋಗಸಹಾಸನೈಃ | 

ಮಹತಾ ಕಾಲಯೋಗೇನ ಸಂಸರನ್ಮಾನವೋ ಭವೇತ್‌ I ೪೦ ॥ 
ಸೋಪಿ ದುಃಖದರಿದ್ರಾದ್ಯೈರ್ವೇಷ್ಟಿತೋ ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟತಃ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಪಸ್ಯೈತದ್ಧಿ ಲಕ್ಷಣಂ I ೪೧॥ 
ಅಥ ಯೋ ಮಿಶ್ರಕರ್ಮಾ ಸ್ಯಾತ್ತಿರ್ಯಕ್ಷಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ । 
ಮಹತಾಮೇನ ಸಂಸರ್ಗಾತ್ಸಂಸ್ಕರನ್ಮಾನನೋ ಭನೇತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 





೩೭. ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮೂರು ನಿಧಗಳಾದ 
ಕರ್ಮಗಳು ಕಾರಣವಾಗುವುವಷ್ಟೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಣ, ಪಾಪ, ಮಿಶ್ರಗಳೆಂದೂ 
ಸಾತ್ರ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. 

೩೮. ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಾತ್ರ್ವಿಕ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನವಂತನಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಭೀರುವಾಗಿಯೂ 
ಸುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೩೯. ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ತಾಮಸ ಜೀವನು ನರಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ಫಲರೂಪವಾಗಿ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೦. ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಸೇವೆ, ಸಹವಾಸ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೪೧. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದುಃಖ, ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಇದೇ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಲಕ್ಬಣವು. 

೪೨, ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ವನಾದ ಮಿಶ್ರಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವನು 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. ಅವನೂ ಮಹಾತ್ಮರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಾಗುವನು. 

F 


೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಪೃಥುತರಂ ಸಾಪಮಲ್ಪಂ ಹಿ ಜಾಯತೇ। 

ಸ ಪೂರ್ವಂ ದುಃಖತೋ ಭೂತ್ಬಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸೌಖ್ಯಾನ್ಸಿತೋ ಭನೇತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಪಾಪಂ ಪೃಥುತರಂ ಯಸ್ಕ ಪುಣ್ಯ ಮಲ್ಯ ತರಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಪೂರ್ವಂ ತಿ? ತತೋ poy ಮಿಶ್ರ ಸೈ ತತೆದ್ಫಿ ಲಕ್ಸ್‌ ೫೦. ॥೪೪॥ 
ತತ್ರ ಮಾನುಷಸಂಭೂತಿಂ ಶ್ರುಣು ಯಾದೃ ನಾ “ಭವೇತ್‌ 1 


ಪುರುಸಸ್ಕ ಸ್ತ್ರಿಯಾಶ್ಚೈನ ಶುಕೈಶೋಣೆತಸಂಗನೇ i ೪೫ ॥ 
ಸರ್ವದೋಷವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವಃ ಸಂಸರತೇ ಸ್ಫುಟಂ । 
ಗುಣಾನ್ವಿತಮನೋಬಂದ್ಧಿ ಶುಭಾಶುಭ ಸಮನ್ವಿತಃ 1 ೪೬ ॥ 
ಜೀವಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ಗರ್ಭಂ ತು ಕಲಲೇ ಪ್ರತಿತಿಷ್ಯತಿ । 

ಮೂಢಶ್ತ ಕಲಲೇ ತತ್ರ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ಚ ತಿಷ್ಕತಿ ॥ ೪೭ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಂ ತು ತಥಾ ಮಾಸಂ ಘನೀಭೂತಃ ಸತಿಸ್ಮತಿ । 
ತಸ್ಯಾನಯವನಿರ್ಮಾಣಂ ತೃತೀಯೇ ಮಾಸಿ ಜಾಯತೇ I ೪೮ ॥ 





೪೩. ಯಾವನ ಪ್ರಣೃವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಪಾಸಫಲವು ಅನು 
ಭವಿಸತಕ್ಕದ್ದಿರುವುದೊ, ಅವನು ಮೊದಲು ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

ಲಭ, ಆದರೆ ಯಾವನ ಪಾಸಸಂಚಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪುಣ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿರುವುದೊ, ಅವನ ಪುಣೃವು ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವಿತಾಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳ ಫಲವಾದ ದುಃ ಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. ಇದೇ ಮಿಶ್ರಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲದ ಲಕ್ಷಣವು. 

೪೫. ಇನ್ನು ಸತಿಸಪತ್ಲಿಯರ ಶುಕ್ರ ಶೋಣಿತಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಮಾನುಷಜನ್ಮನೆ೧ಬುದು ಎಂತಹುದೆಂದೂ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೪೬, ಜೀವನು ತತ್ತ್ವತಃ ಸಕಲ ದೋಷವರ್ಜಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕಗಳಾದ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅಭಿಮಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಲು 
ತಿ,ರುವನು. 

೪೭-೪೮. ಜೀವನು ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಕಲಲವಾಗಿ ನೆಲಸಿರು 
ವನು. ಮತ್ತು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮೂಢನಾಗಿರುವನು. ಎರಡನೆಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ ನಿಂಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಈ ಪಿಂಡದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮತ್ತು 
ತಲೆಯೆಂಬ ಅವಯವಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. 


ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೧ 


ಅಸ್ಥೀನಿ ಚ ತಥಾ ಮಾಸಿ ಜಾಯಂತೇ ಚ ಚತುರ್ಥಕೇ | 
ತ್ವಗ್ಗನ್ಮ ಪಂಚವನೇ ಮಾಸಿ ಷಸ್ಕೇ ರೊಮ್ಮಾಂ ಸಮುದ್ಭವಃ HW VF un 
ಸಸ್ತಮೇ ಚ ತಥಾ ಮಾಸಿ ಪ್ರಬೋಧಶ್ಚಾಸ್ಯಜಾಯತೇ । 


ಮಾತುರಾಹಾರಸೀತಂ ಚ ಸಪ್ತಮೇ ಮಾಸ್ಕುಪಾಶ್ನುತೇ i ೫೦॥ 
ಅಷ್ಟಮೇ ನವಮೇ ಮಾಸಿ ಭೃಶಮುದ್ಧಿಜತೇ ತತಃ । 

ಜರಾಯುಣಾ ವೇಷ್ಟಿತಾಂಗೋ ಮುಖೇ ಬದ್ಧಕರಾಂಗುಲಿಃ i ೫೧ ॥ 
ಮಧ್ಯೇ ಕ್ಲೀಬಸ್ತು ವಾಮೇ ಸ್ತ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪುರುಷಸ್ತಥಾ । 
ತಿಸ್ಮತ್ಯುದರಭಾಗೇ ಚ ಸೃಷ್ಠೇರಗ್ನಿ ಮುಖಃ ಕಿಲ Il ೫೨ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಂ ತಿಷ್ಮತ್ಯಸೌ ಯೋನೌ ತಾಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಸರ್ವಂ ಸ್ಮರತಿ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಸಫಿ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಂಥೇ ತಮಸಿ ಕಿಂ ದೃಶ್ಯೋ ಗಂಧಾನ್ಮೋಹಂ ದೃಢಂ ಲಭೇತ್‌ | 

ಶೀತೇ ಮಾತ್ರಾ ಜಲೇ ಪೀತೇ ಶೀತಮುಷ್ಮಂ ತಥೋಷ್ನಕೇ I ೫೪ ॥ 





೪೯. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳುಂಬಾಗುವುವು. 
ಐದನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದ ಹೊದಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಆರನೆಯ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಬೆಳೆಯುವುವು. 

೫೦. ಇಂತು ಅವಯವನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಏಳನೆಯ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವುಂಟಾಗುವುದು. ತಾಯಿಯ ಅನ್ರಸಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಆಗ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವೂ ಸೇವಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡುವುದು. 

೫೧. ಎಂಟು ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ 
ಜರಾಯುವಿನಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು, ಮುಖವನ್ನು ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೫.೨. ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕ್ಲೀಬವೆಂದೂ, 
ಎಡಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸ್ತ್ರೀಶಿಶುವೆಂದೂ, ಬಲಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಪುರುಷಶಿಶುವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತು ಶಿಶುವು ತಾಯಿಯಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆನ್ನಿನ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಜಠರಾಗ್ಲಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರುವುದು. 

೫೩-೫೪. ತಾನು ಯಾರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಮಗುವುತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅನೇಕ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈೆಲ್ಲ ಅವನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಗರ್ಭಕೋಶದೊಳಗಿನ ಅಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣಲ-ರದೆ ವಾಸನಾ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಿಶು ದೇಹದಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ವಾದ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ತಾಯಿಯು ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 
ಶೀತವನ್ನೂ ಬಿಸಿನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಉಷ್ಣವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವನು. 


೩೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವ್ಯಾಯಾಮೇ ಲಭತೇ ಮಾತುಃ ಕ್ಲೇಶಂ ವ್ಯಾಧೇಶ್ವ ನೇದನಾಂ | 
ಅಲಕ್ಸಾಃ ಪಿತೃಮಾತೃಭ್ಯಾಂ ಜಾಯಂತೇ ವ್ಯಾಧಯಃ ಪರಾಃ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸೌ ಕುಮಾರ್ಯಾದ್ರುಜಂ ತೀವ್ರಾಂ ಜನಯಂತಿ ಚ ತಸೃತೇ। 


ಸೃಲ್ಪಮಪ್ಯಥ ತಂ ಕಾಲಂ ವೇತ್ತಿ ವರ್ಷಶತೋಪಮುಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಂತಪ್ಯತೇ ಭೃಶಂ ಗರ್ಛೇ ಕರ್ಮುಭಿಶ್ಚ ಪುರಾತನೈಃ 

ಮನೋರಹಥಾಂಶ್ಚ ಕುರುತೇ ಸುಕೃತಾರ್ಥಂ ಪುನಃ ಪುನಃ i ೫೭ ॥ 
ಜನ್ಮ ಚೇದಹಮಾಪ್ಸ್ಯಾಮಿ ಮಾನುಸ್ಯ € ಜೀವಿತಂ ತಥಾ | 

ತತಸ ತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಜೇನ ನೋಕ್ಪೊ € ಭವೇತು ಸ್ಸ ಬಂ 1 ೫೮ ॥ 
ಏನಂ ತು ಚಿಂತಯಾನಸ್ಯ ಸೀನುಂತೋನ್ನಯನಾದನು | 

ಮಾಸದ್ವಯಂ ತದ್ಧ್ರಜತಿ ಪೀಡಿತಸ್ವ್ರಿಯುಗಾಕೃತಿ 1೫೯॥ 
ತತಃ ಸ್ವಕಾಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣೇ ಸೂತಿಮಾರುತಚಾಲಿತಃ | 
ಭವ್ಯತ್ಯವಾಜ್ಮಖೋ ಜಂತುಃ ಸೀಡಾಮನುಭವನ್ಸರಾಂ 1 ೬೦॥ 


೫೫. ತಾಯಿಯು ವ್ಯಾಯಾಮವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಿಶುವೂ ಕಷ್ಟಪಡು 
ವುದು. ತಾಯಿಯ ರೋಗಗಳು ಮಗುವನ್ನೂ ಹದಗೆಡಿಸುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಇತರ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೫೬. ಶಿಶುವಿನ ಮೃದುವಾದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆ ರೋಗಗಳು ಮಹತ್ತರವಾದ 
ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಆಗ ಕ್ಷಣಕಾಲವನ್ನೂ ನೂರುವರ್ಷಗಳನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯು ವನು. 

೫೭. ತನ್ನನ್ನು ಈ ಗರ್ಭವಾಸದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟ ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತಾಸಗೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

೫೮. "ಈ ಸಲ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದಕ್ಕೆ ಆಗ ಮೋಕ್ಷವೇ ಸ್ಫುಟಫಲವಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮ ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

೫೯. ಇಂತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಭಸ್ಥ ಜೀವನಿಗೆ ಸೀಮಂತ, ಉನ್ನಯನ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳೂ ನಿಂಡಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೂರು 
ಯುಗಗಳಂತೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆಯುವುವು. 

೬೦. MH ಗರ್ಭವಾಸದ ಕಾಲವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೆ ಪ್ರಸೂತಿವಾಯುನಿ 


ನಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿಶುವು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂಕಟ 


ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದು. 


ಏಕೋನಸಂಚಾಶತ್ತಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ತಿತಿತ್ಟಿ 


ಅಧೋಮುಖಃ ಸಂಕಟೀನ ಯೋನಿದ್ಯಾರೇಣ ಸಃ ಸರೇತ್‌ | 
ಸೀಡಯಾ ಪೀಡ್ಯಮಾನೊ ಹಿ ಚರ್ಮೊೋತ್ಕರ್ತನತುಲ್ಯಯಾ I ೬೧॥ 
ಕರಪತ್ರಸಮಸ್ಪರ್ಶಂ ಕರಸಂಸ್ಪರ್ಶನಾದಿಕಂ 


ಅಸೌ ಜಾತೋ ವಿಜಾನಾತಿ ಮಾಸಮಾತ್ರಂ ನಿಮೋಹಿತಃ 1 ೬೨ ॥ 
ಸ್ರಾಕ್ಕರ್ಮನಶಗಸ್ಯಾಸ್ಯ ಗರ್ಭಜ್ಞಾ ನಂ ಚ ನಶ್ಯತಿ 

ತತಃ *ಕೋತಿ ಕರ್ಚ್ಯೆ ಶ್ಲೇತರಕ್ತಾ ತಾಚಿ 1 ೬೩ ॥ 
ಅಸ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿತುಲಾಸ್ತಂಭಸ್ಟಾಯುಬಂಧೇನ ಯಂತ್ರಿತೆಂ । 

ರಕ್ತ ಮಾಂಸಮೃ ದಾಲಿಪ್ತಂ ನಿಣ್ಮೂತ್ರದ ್ರವ್ಯಭಾಜನಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಸನ ಶ್ರ ಭಿತ್ತಿಸು ಸಂಬದ್ಧಂ ಛನ್ನಂ ರೋಮತೃಣೈರಪಿ । 

ವದನೈಕ ಮಹಾದ್ಕಾರಂ ಗವಾಕ್ಚಾಸ್ಟನಿಭೂಷಿತಂ । ೬೫ ॥ 
ಓಷ್ಕದ್ವಯಕಸಾಟಂ ಚದಂ ತಾರ್ಗಲವಿಮುದ್ರಿತಂ | 
ನಾಡೀಸ್ಟೇದಪ್ರನಾಹಂ ಚ ಕಫಪಿತ್ತಪರಿಸ್ಲುತಂ NH ೬೬ ॥ 


ವಾರಾ 


೬೧. ಅಧೋಮುಖನಾಗಿಯೇ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತ, ಚರ್ಮದ ಸುಲಿತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಯೋನಿದ್ವಾರದಿಂದ 
ಅವನು ಹೊರಬೀಳುವನು. 

೬೨, ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಮೋಹಗೊಂಡು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಲ ಯಾರ 
ಕರಸ 4 ರ್ರವಾದರೂ ಮಗುವಿಗೆ ಗರಗಸದಿಂದ ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಸಂಕಟ 
ಪ್ಯಾ 

೬೩. ಆಗ ಸಪೂರ್ವಕರ್ಮವಶದಿಂದೆ ಗರ್ಭದಿಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆಗ ಜೀವನು ಪುನಃ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, 
ರಾಜಸ್ಯ ತಾಮಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೬೪-೬೮. ಅಸ್ಲಿಸಂಜರನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ತೊಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ನರಗಳೆಂಬ 
ಹಗ್ಗಗಳ ಬಿಗಿತದಿಂದಲೂ ರಕ್ಕಮಾಂಸ ಗಳೆಂಬ ಮಣ್ಣಿನ ಲೇಸದಿಂದಲೂ, 
ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷಾದಿ ಸದಾರ್ಧಗಳ ಶೇಖರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತಧಾತುಗಳೆಂಬ 
ಗೋಡೆಗಳ ಭದ್ರತೆಯಿಂದಲೂ, ರೋಮಗಳೆಂಬ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೊದಿಕೆಯಿಂದಲೂ, 
ಬಾಯಿಯೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ನಾಸಿಕೆಗಳು, 
ಪಾಯೂಸಸ್ಥೆಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಗವಾಕ್ಸೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ತುಟಗಳೆಂಬ ಎರಡು 
ಕದಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲ್ಲುಗಳೆಂಬ ಅಗುಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಹ್ನಿತವಾದ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಈ ಮನೆಯು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತೇದದ ಪ್ರವಾಹ, ಕಫ ಚಪಿತ್ತಗಳ ಮಹಾವೃದ್ಧಿ, 
ಜರಾ ಶೋಕಗಳ ಸಮಾವೇಶ, "ಸರ್ವಭಕ ಕನಾದ ಕಾಲನ ವಕ್ತಾನಲದಲ್ಲಿನ 
ಸ್ಥಿತಿ, ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸ್ಕ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳೆಂಬ 


೩ಪ್ಲಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜರಾಶೋಕಸಮಾವಿಷ್ಟಂ ಕಾಲವಕ್ಕ್ರಾನಲಸ್ಥಿತಂ 


ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಭಿರ್ದ್ವಸ್ತಂ ಷಟ್ಯಾಶಿಕಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೬೭ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಪುಂಸೋ ದೇಹಗೇಹಮಿದಂದಿ 

ಯಸ್ಮಿನ್ವಸತಿ ಕ್ಲೇತ್ರಜ್ಞೋ ಗೃಹಸ್ಕೋ ಬುದಿ ಗೇಹ 1 ೬೮ ॥ 
ಮೋಕ್ಷಂ ಸ್ಟ bpp ಚ ಸೆರಕಮಾಸ್ತೆ € ೪ ಸಂಸಾಧಯನ್ನ ಫಿ 1೬೯ i 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44 ಕಮಠ ಸೂರ್ಯ ಸಂವಾದೇ ಜೀವಸ್ಯ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ'? 
ನಾಮ ಏಕೋನಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಗೂಗೆಗಳ ನಿವಾಸ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು. ಅಯ್ಯಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ ಗೃಹಸ್ಥನು 
ಬುದ್ದಿಯೆಂಬ ತನ್ನ ಗೃಹಿಡಿಯೊಡನೆ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೬೯. ಇಂತು ಮೋಕ್ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ನರಕಗಳನ್ನು ಜೀವನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನಿಡುವನು.” 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
೯ ಸ್ಕಾಂದಮೆ ಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಕಮಠ ಸೂರ್ಯ ಸಂವಾದ-- ಜೀವನ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನಲವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರಿ 


! ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆದಿತ್ಯ ಕಮಠ ಸಂವಾದೇ ಜೀವಸ್ಯ ಸಾರಲೌಕಿಕಗತ್ಯಾದಿನರ್ಣನಂ 
ಅಕಿಥಿರುವಾಚ :-- 
ಸಾಧ್ಯಬಾಲಮತೇ ಜಾಲ ಕಮಕೈತತ್ತ್ಯ್ಯಯೋಚ್ಯತೇ । 


ಶರೀರಲಕ್ಸ್ಸಣಂ ಶ್ರೋತುಂ ಪುನರಿಚ್ಛಾನಿ ತದ್ದದ Hon 
ಕಮಠ ಉವಾಚ :-- 

ಯಥೈತದ್ಮೇದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ಶರೀರಂ ಚೆ ತಥಾ ಶ್ರುಣು । 

ಪಾದಮೂಲಂ ಚೆ ಪಾತಾಲಂ ಪ್ರಪದಂ ಚ ರಸಾತಲಂ 1೨॥ 

ತಲಾತಲಂ ತಥಾ ಗುಲ್ಫೌ ಜಂಘೇ ಚಾಸ್ಯ ಮಹಾತಲಂ । 

ಜಾನುನೀ ಸುತಲಂ ಚೋರೂ ನಿತಲಂ ಚಾತಲಂ ಕಹೀ lH 40 

ನಾಭಿಂ ಮಹೀತಲಂ ಪ್ರಾಹುರ್ಭುನರ್ಲೊೋಕಮುಥೋದರಂ | 

ಉರಃಸ್ಥಲಂ ಚ ಸ್ವರ್ಲೋಕಂ ಮಹರ್ಗ್ರೀವಾ ಮುಖಂ ಜನಂ ॥ಳ೪॥ 

ನೇತ್ರೇ ತಪಃ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಶೀರ್ಷದೇಶಂ ವದಂತಿ ಚ । 

ತದ್ಯಥಾ ಸಪ್ತದ್ಧೀಷಾನಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾನಿ ಚ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅದಿತ್ಯ ಕವುಠ ಸಂವಾದ ಜೀವನ ಪಾರಲೌಕಿಕಗತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನ 

೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಕಮಠನೆ! ನೀನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಲನಾದರೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿರುವೆ.  ನಿನ್ಲಿಂದ 
ಶರೀರದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛೆಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು.'' 

೨. ಕಮಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿರುವರು. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಪಾತಾಲವು ಪಾದಗಳು. 
ರಸಾತಲಲೋಕವು ಮುಂಗಾಲುಗಳು. 

೩. ತಲಾತಲವು ಗುಲ್ಭವು (ಮೇಗಾಲು). ಮಹಾತಲವು ಕೆಳಗಾಲುಗಳು. 
ಸುತಲಲೋಕವೇ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು. ನಿತಲವೇ ತೊಡೆಗಳು, ಅತಲವು ನಡುವು. 

೪. ಭೂಲೋಕವು ನಾಭಿಯು, ಭುವರ್ಲೋಕವೇ ಉದರಪ್ರದೇಶವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಸ್ವರ್ಲೊೋಕವು ಎದೆಯು. ಮಹರ್ಲೋಕವು ಕಂಠವು. ಜನೋ 
ಲೋಕವೇ ಮುಖ. 

೫೨೬. ತಪೋಲೋಕವು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ತಲೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಗಳೆಂತು ನೆಲಸಿರುವವೊ, 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾತ್ರ ಧಾತವಃ ಸಪ್ತ ನಾಮತಸ್ತಾನ್ನಿಬೋಧ ಮೇ | 


ತ್ವಗಸೃಜ್ಮ್ಮಾಂಸಮೇದೋ್ವಸ್ಥಿಮಜ್ಜಾಶುಕ್ರಾಣಿ ಧಾತವಃ ॥೬॥( 
ಅಸ್ಲಾಮತ್ರ ಶತಾನಿ ಸ್ಕುಸ್ತ್ರೀಣಿ ಷಸ್ಮ್ಯಧಿಕಾನಿ ಚ । 
ತ್ರಿಂಶಚ್ಛತಸಹಸ್ಪಾಣಿ ನಾಡೀನಾಂ ಕಥಿತಾನಿ ಚ 1೭॥ 
ಷಬ್ಬಿಂಚಾಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ನನೈನ ತು | 

ತಾ ನಸಂತಿ ರಸಂ ದೇಹೇ ಜಲಂ ನದ್ಯೋ ಯಥಾ ಭುವಿ !೮॥ 
ಸಾರ್ದಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿಶ್ಛನ್ನಂ ಸಮಂತಾದ್ರೋಮಕೋಟಬಭಿಃ । 

ಶರೀರಂ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಸಾ ಒಬಿರ್ದ್ಯಶ್ಯಾದೃಶ್ಯಾ ಹಿತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥1೯॥ 
ಷಡಂಗಾನಿ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ಕಥ್ಯಮಾನಾನಿ ಮೇ ಶ್ರುಣು | 

ದ್ವೌ ಬಾಹೂ ಸಕ್ಕನೀ ದ್ವೇ ಚ ನೂರ್ಧಾ ಜಠರಮೇನ ಚ 1 ೧೦॥ 
ಆಂತ್ರಾಣ್ಯತ್ರ ತಥಾ ತ್ರೀಣಿ ಸಾರ್ಧವ್ಯಾಮತ್ರಯಾಣಿಚ । 

ತ್ರಿವ್ಯಾಮಾನಿ ತಥಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಹುರ್ವೇದನಿದೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೧೧॥ 


ಊರ್ಧ್ವನಾಲಮಧಥೋವಕ್ಕ್ರಂ ಹೃದಿಪದ್ಮಂ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ | 
ಹೃತ್ಸದ್ಮವಾಮತಃ ಪ್ಲೀಹೋ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸ್ಯಾತ್ತಥಾ ಯಕೃತ್‌ ॥೧೨॥ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ಅಸ್ಥಿ, ಮಜ್ಜಾ, 
ಶುಕ್ರ ಇವುಗಳೇ ಸಪ್ತಧಾತುಗಳು. 

೭-೮. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಅಸ್ಥಿಗಳಿರುವುವು. ಮತ್ತು 
ಮುವ್ವತ್ತು ಮೂರು ಲಕ್ಸಗಳೂ ಮೇಲೆ ಒಂಭತ್ತೂ ನಾಡಿಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಥೀರನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಹರಿಸುವಂತೆ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. 

೯. ಈ ಶರೀರವು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟ ರೋಮಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಬಟ್ಟ 
ರುವುದು. ಅವುಗಳು ಸ್ಕೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಗಳುಳ್ಳವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವು 
ಕಾಣುವುವೆಂದೂ, ಕೆಲವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 

೧೦. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆರು ಅಂಗಗಳು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳು. 
ಯಾವುವೆಂದರೆ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳು, ಎರಡು, ತೊಡೆಗಳು, ತಲೆ ಮತ್ತು ಜಠರ. 

೧೧. ಇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು ಮೂರು ವಿಧಗಳಾದ ಕರುಳುಗಳು ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅವು ಮೂರೂವರೆ ಬಾರು ಉದ್ದವಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾರು ಮಾತ್ರ ಇರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೧೨, ಹೈದಯ ಪದ್ಮನೆಂಬುದು ಮೇಲೆ ನಾಳವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಥೋ 
ಮುಖವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಅದರ ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೀಹವೂ 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಕೃತ್ಕೋಶವೂ ಇರುವುವು. 








ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭ 


ಮಜ್ಜಾತೋ ಮೇದಸಶ್ಚೈನ ನಸಾಯಾಶ್ಚ ತಥಾ ದ್ವಿಜ । 


ಮೂತ್ರಸ್ಯ ಚೈನ ಪಿತ್ತಸ್ಯ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಃ ಶಕೃತಸ್ತಥಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ರಕ್ತಸ್ಯ ಚರಮಸ್ಕಾತ್ರ ಗರ್ತಾ ದ್ವ್ಯಂಜಲಯಃ ಸ್ಮೃತಾಂ । 
ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾಸ್ತೇ ದೇಹಂ ಸಂಧಾರಯಂತ್ಯುತ I ೧೪ ॥ 
ಸೀವನ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ಸಪ್ತ ಪಂಚ ಮೂರ್ಥ್ಧಾನಮಾಸ್ಕಿತಾಃ । 
ಏಕಾ ಮೇಢ್ರಂ ಗತಾ ಚೈಕಾ ತಥಾ ಜಿಹ್ವಾಂ ಗತಾ ದ್ವಿಜ ॥ ೧೫ ॥ 


ನಾಡ್ಕಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ನಾಭಿಪದ್ಮಾತ್ತಥಾತ್ರ ಚ! 

ಯಾಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಶಿರೋ ಯಾತಾ ಸುಷುಮ್ಮ್ನೇಡಾಥ ಪಿಂಗಲಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಾಸಿಕಾದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೇಹನರ್ಧನೇ। 
ವಾಯುರಗ್ಲಿಶ್ನ್ಚಂದ್ರಮಾಶ್ನ ಪಂಚಧಾ ಪಂಚಧಾತ್ರ ಚ I ೧೭ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾನಾಶ್ಚ ಉದಾನೋ ವ್ಯಾನ ಏವ ಚ | 

ಪಂಚ ಭೇದಾಃ ಸ್ಮೃತಾ ವಾಯೋಃ ಕರ್ಮಾಣ್ಯೇಷಾಂ ವದಂತಿ ಚ ॥೧೮॥ 
ಉಚ್ಛ್ಛಾಸಶ್ವೈವ ನಿಃಶ್ವಾಸೋ ಹ್ಯನ್ನಸಾನಪ್ರವೇಶನಂ | 

ಆಕಂಠಾಚ್ಛೀರ್ಷ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಣಕರ್ಮ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೧೯ ॥ 





ಕಾನ ನರಾ ನ ಘಾ ಪಾಪಾ ನಾ ಸಂಘಂ ಜಾ  : ಸಿನಮಾ ನಾನಾನಾ, 


೧೩-೧೫. ಮಜ್ಜಾ, ಮೇದಸ್ಸು, ಕೊಬ್ಬು, ಮೂತ್ರ, ಪಿತ್ತ, ಶ್ಲೇಷ್ಮ 
ಮತ್ತು ಪುರೀಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೊಗಸೆಗಳ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಆ ಕೋಶಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅಂತೆಯೇ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಸೀವನಿಗಳು ಇರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದು 
ಮೇಢ್ರ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. | 

೧೬-೧೭. ದೇಹದೊಳಗಿನ ನಾಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೃದಯಸದ್ಮದಿಂದ ಹೊರಟ 
ರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಾ, ಪಿಂಗಲಾ, ಸುಸುಮ್ಹಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ 
ನಾಡಿಗಳು ತಲೆಗೆ ಸೇರುವುವು. ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ--ಈ ಮೂವರು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮೂಗಿನ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಐದು 
ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ದೇಹಧಾರಣವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೮-೧೯. ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ಸಮಾನ, ಉದಾನ ಮತ್ತು 
ವ್ಯಾನಗಳಂದು ಬದರ ಭೇದಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು. ಉಸಿರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಬಿಡುವುದು, ಅನ್ನೋ 
ದಕಗಳನ್ನು ಗಂಟಲಿನೊಳಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು, ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಗಂಟಲವರೆಗೆ 
ಶಿರಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಕಾರ್ಯಗಳು. 


ಇಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಯಾಗೋ ನಿಜ್ಮೂತ್ರಶುಕ್ರಾಣಾಂ ಗರ್ಭವಿಸ್ರವನಣಂ ತಥಾ । 


ಅಪಸಾನಕರ್ಮಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ಥಾನಮಸ್ಯ ಗುದೋಪರಿ Hu Jon 
ಸಮಾನೋ ಧಾರಯತ್ಯನ್ನಂ ನಿನೇಚಯತಿ ಚಾಪ್ಯಥ । 

ರಸಯಂಶ್ಲೆನ ಚರತಿ ಸರ್ವಶ್ರೋಣಿಷ್ಟವಾರಿತಃ !೨೧॥ 
ವಾಕ್ಪನೃತ್ತಿಪ್ರದೋದ್ಧಾರೇ ಪ್ರಯತ್ನೇ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ | 
ಆಕಂಠಸುರಸಂಸ್ಥಾನಮುದಾನಸ್ಯ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ವ್ಯಾನೋ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ದೇಹಚರೋಪಿ ಚೆ । 
ಧಾತುವೃದ್ಧಿಪ್ರದಃ ಸ್ವೇದಲಾಲೋನ್ಮೇಷನಿಮೇಷಕೃತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪಾಚಕೋ ಹಜಕಶ್ಚೈನ ಸಾಧಕಾಲೋಚಕ್‌ೌ ತಥಾ! 

ಭ್ರಾಜಕಶ್ಚ ತಥಾ ದೇಹೇ ಪಂಚಧಾ ಪಾವಕಃ ಸ್ಥಿತಃ ೨೪ ॥ 
ಸಾಚಕಸ್ತು ಪಚತ್ಯನ್ನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಕ್ಕಾಶಯೇೋ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಆಮಾಶಯಸ್ಸೋಂಪಿ ರಸಂ ರಂಜಕಃ ಕುರುತೇ ತ್ವಸೃಕ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ee 


೨೦. ಮೂತ್ರ ಪುರೀಷ ಶುಕ್ರಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭೋತ್ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಶೋಣಿತಸ್ರಾವಗಳು ಅಪಾನವಾಯುವಿನ ಕರ್ಮಗಳು. 
ಇದರ ಸ್ಥಾನವು ಗುದದಮೇಲಿರುವುದು. 

3೧. ಸಮಾನವಾಯುವು (ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು) ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸುವುದು ಮತ್ತು ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡುವುದು. ಜಠರ 
ಆಂತ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಸಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಆಹಾರವು 
ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 

೨೨. ವಾಕ್ಚ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ಕಂಠದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಉದಾನವಾಯುವಿನ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೩. ವ್ಯಾನವಾಯುವು ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಧಾತುಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಬೆವರು, ಲಾಲಾರಸ ಮತ್ತು 
ಕಣ್ಣುಗಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು--ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು. 

೨೪. ಅಗ್ನಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಾಚಕ, ರಂಜಕ, ಸಾಧಕ, ಆಲೋಚಕ, 
ಭ್ರಾಜಕಗಳೆಂಬ ಐದು ವಿಧಗಳಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುದು. 

೨೫. ಪಾಚಕವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಕ್ಟಾಶಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಪಚನಮಾಡುವುದು. ರಂಜಕಾಗ್ನಿಯು ಆಮಾಶಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಹಾರದ 
ರಸಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿಷ್ನ 


ಸಾಧಕೋ ಹೃದಿಸಂಸ್ಕಶ್ಚ ಬುದ್ಧ್ಯಾದ್ಯುತ್ಸಾಹಕಾರಕಃ | 

ಆಲೋಚಕಶ್ಚ ದೃಕ್ಸಂಸ್ಥೋ ರೂಪದರ್ಶನಶಕ್ತಿಕೃತ್‌ i ೨೬॥ 
ತೃಕ್ಸಂಸ್ಕೋ ಭ್ರಾಜಕೋ ದೇಹಂ ಭ್ರಾಜಯೇನಸ್ನಿರ್ಮಲೀಕೃತಃ । 
ಕ್ಲೇದಕೋ ಭೋಧಕಶ್ಚೈವ ತರ್ಪಣಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಸ್ತಥಾ । 


ಆಲಂಬಕಸ್ತಥಾ ದೇಹೇ ಪಂಚಧಾ ಸೋಮ ಉಚ್ಯತೇ “1೨೭ 
ನ್ಲೇದಕಃ ಕ್ಲೇದಯತ್ಯನ್ನಂ ನಿತ್ಯಂ ಪಕ್ಕಾಶಯೇೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಬೋದಧಕೋ ರಸನಾಸ್ಥಶ್ವ ರಸಾನಾನಮುವಬೋಧ»ಈಃ | 
ಶಿರಃಸ್ಥಶ್ಚಕ್ಸುರಾದೀನಾಂ ತರ್ಪಣಾತ್ತರ್ಪಣಃ ಸ್ಮ ತೆ? CTT 
ಸರ್ವಸಂಧಿಗತಶ್ಹೈವ ಶ್ಲೇಷ್ಮಣಃ ಶ್ಲೇಷ್ಮಕೃತ್ತಥಾ 

ಉರಃಸ್ಥ 0 ಸರ್ವಗಾತಾ, ಜೆ ಸ ವೈ ಹ್ಯಾಲಂಬಕಃ ಸ್ಥಿ ತಃ lH ೩೦ ॥ 
ಏವಂ ನಾಯ ಗ್ನಿ ಸೋಮೈಶ್ಶ್ಟ ಜೀಹ! ಸಂಧಾರಿತಸ್ತ್ಯ್ಯ ಸೌ | 

ಆಕಾಶಜಾನಿ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತಥಾ ಕೋಷ್ಕವಿನಿಕ್ತ ತಾ 1೩೧॥ 


ರಾನಾ 


೨೬. ಸಾಧಕಾಗ್ನಿಯು ಹೃದಯದೊಳಗಿನಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯೋ 
ತ್ಸಾಹಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಆಲೋಚಕವು ನೇತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ರೂಸಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. 

೨೭. ಭ್ರಾಜಕಾಗ್ಲಿಯು ನಿರ್ಮಲವಾದುದಾಗಿ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. ಚಂದ್ರನು ಕ್ಲೇದಕ,್ಕ ಬೋಧಕ, ತರ್ಪಣ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮಣ ಮತ್ತು ಆಲಂಬಕಗಳೆಂಬ ಐದು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 

೨೮-೨೯, ಕ್ಲೇದಕವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಕ್ವಾಶಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನ್ನಾಹಾರ 
ಗಳಿಗೆ ರಸ ಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದು. ಬೋಧಕವು ನಾಲಿಗೆಯೊಳಗೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಸಿಹಿ, ಕಹಿ ಮುಂತಾದ ರಸಗಳ ಪರಿಚಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಚಕ್ಸುರಾದಿಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ _,ಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತರ್ಪಣ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು. 

೩೦. ಶ್ಲೇಷ್ಮಣವು ದೇಹದ ಸಕಲ ಸಂಧಿಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮನನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆಲಂಬಕವು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದೇಹ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. 

೩೧. ಇಂತು ಈ ದೇಹವು ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರಿಂದ ವಿಧೃತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವ ನಾಡಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಹೃದಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಕೋಶಗಳು ಆಕಾಶತತ್ತ ದಿಂದುಂಬಾದುವು. 


೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ಥಿವಾನೀಹ ಜಾನೀಹಿ ಘ್ರಾಣಕೇಶನಖಾನಿ ಚ | 

ಅಸ್ಥೀನಿ ಧೈರ್ಯಂ ಗುರುತಾ ತ್ವಜ್ಮ್ಮಾಂಸಂ ಹೃದಯಂ ಗುದಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾಭಿರ್ಮೇದೋ ಯಕೃನ್ಮಜ್ಜಾ ಅಂತ್ರಮಾಮಾಶಂಯತ ಶಿರಾ । 
ಸ್ನಾಯು ಪಕ್ಕಾಶಯಶ್ಲೆ ವ ಪ್ರಾಹುರ್ನೇದನಿಡೋ ಜನಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ನೇತ್ರಯೋರ್ಮಂಡಲಂ ಶುಕ್ಲಂ ಕಫಾದ್ಭವತಿ ಸೈತೃಕಂ | 


ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಮಂಡಲಂ ವಾತಾತ್ತಥಾ ಭನತಿ ಮಾತೃಕಂ 1 ೩೪ ॥ 
ಪಕ್ಷ್ಮನುಂಡಲಮೇಕಂತು ದ್ವಿತೀಯಂ ಚರ್ಮಮಂಡಲಂ | 
ಶುಕ್ಲಂ ತೃತೀಯಂ ಕಥಿತಂ ಚತುರ್ಥಂ ಕೃಷ್ಣಮಂಡಲಂ 1 ೩೫ ॥ 
ದೃಜ್ಮಂಡಲಂ ಪಂಚಮಂ ತು ನೇತ್ರಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚಮಂಡಲಂ । 
ಅಪರೇ ನೇತ್ರಭಾಗೇ ದ್ವೇ ಉಪಾಂಗೋಂಪಾಂಗ ಏನ ಚ I ೩೬ ॥ 


ಉಪಾಂಗೋ ನೇತ್ರಪರ್ಯಂತೋ ನಾಸಾಮೂಲಮಪಾಂಗಕಃ | 
ವೃಷಣೌ ಚ ತಥಾ ಪ್ರೋಕ್ಸ್‌್‌ ಮೇದೋಂಸೃಕ್ಕಫಮಾಂಸಕೌ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ಅಸೃಜ್ಮ್ಮಾಂಸಮಯಿ ಜಿಹ್ವಾ ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ದೇಹಿನಾಂ | 
ಹಸ್ತಯೋರೋಷ್ಕಯೋರ್ಮೆೇಡಢ್ರ್ರೇ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಷಟ್ಟಿ ಕೂರ್ಚಕಾಃ॥॥ 

೩೨-೩೩. ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು, ಕೇಶಗಳು, ಉಗುರುಗಳು, ಅಸ್ಲಿಗಳು, 
ಥೈರ್ಯ. ಭಾರ, ಚರ್ಮ, ಮಾಂಸ, ಹೃದಯ, ಪಾಯ್ವಿಂದ್ರಿಯ, ನಾಭಿ, 
ಮೇದಸ್ಸು, ಯಕೃತ್ತು, ಮಚ್ಚೆ, ಕರುಳುಗಳು. ಆಮಾಶಯ, ರಕ್ತನಾಳಗಳು, 
ಸ್ನಾಯುಗಳು, ಪಕ್ವಾಶಯ-- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೃಥ್ವೀತತ್ತ್ವದ ನಿಕಾರಗಳೆಂದು 
ವೇದಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 

೩೪-೩೬.. ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿನ ಬಿಳಿಯ ಮಂಡಲವು ಕಫದಿಂದುಂಬಾಗಿ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಬರುವುದು. ಕರಿಯ ಗುಡ್ಡೆಯು ವಾತದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ತಾಯಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದು ಕಣ್ಣಿನ 
ಎವೆ, ಬಳಿಕ ಚರ್ಮ, ಬಿಳಿಯ ಗುಡ್ಡೆ, ಕರಿಯ ಗುಡ್ಡೆ, ಆಮೇಲೆ ನೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯ 
ಇಂತು ಐದು ಮಂಡಲಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಾಂಗ 
ಮತ್ತು ಅಪಾಂಗಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 

೩೭. ಕಣ್ಣಿನ ರೆಪ್ಸೆಯವರೆಗಿನ ಅಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪಾಂಗವೆಂದೂ ಮೂಗಿನ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲೆಯು ಅಪಾಂಗವೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುವು. 
ವೃಷಣಗಳು ಮೇದಸ್ಸು, ರಕ್ತ, ಕಫ, ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವುವು. 

೩೮. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಾಲಿಗೆಯೆಂಬುದು ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದು. ಕೈಗಳು, ತುಟಿಗಳು, ಮೇಡಢ್ರ ಮತ್ತು ಕತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಲು 


ಗಳಿರುವುವು. 


ಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ। ಪ೪೧ 


ನ್ಸಪ್ತ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಕೋ ವ್ಯಾಪ್ಯ ದೇಹಂ ವಾಸೋಸ್ಯ, ಮೂರ್ಧನಿ ॥ ೩೯॥ 
ತ್ವಗಸೃ ಜಾ 9 ಸವಿಂತ್ಯಾ ಹುಸ್ತ್ರಿ ಕಂ ಮಾತೃ ಸಮುದ್ಧ ವಂ । 
ಸೇಡೋನುಜ್ಞಾ ಸ್ಸ ಕಂ ಸ್ರೋಕ್ತ ೦ ನಿತು ಜಂ ಸಟೆ ಜಹೌಶಿಕಂ ॥೪೦॥ 
ಏವಂ ಭೂತಮುಯಂ ದೇಹಂ ERE ವೈಃ । 
ಅನ್ನೈರ್ಯಥಾ ವೃದ್ಧಿಮೇತಿ ತದಹಂ ನರ್ಣಯಾನಮಿ ತೇ 1 ೪೧॥ 
ತದನ್ನಂ ಪಿಂಡಕನಲೈರ್ಗ್ರಾಸೈರ್ಭುಕ್ತಂ ಚ ದೇಹಿಭಿಃ । 
ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಥೂ Re ನ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಕುರುತೇ ದ್ವಿಧಾ ॥೪೨॥ 
ಸಂಪ ವಿಶ್ಯಾನ್ಸೆ ಮಧ್ಯೇತು ಪೃಥಗನ್ನಂ ಸ ಥಗ್ಹಲಂ । 


ಏವಮತ್ರ ಸ್ಥಿತೇ ಜೀವೋ ದೇಹೇಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಪ್ತಸಸ್ತಕೇ | 


ಅಗ್ನೇರೂರ್ಧ್ಯಂ ಜಲಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ತದನ್ನಂ ತಜ್ಞ ರೋಪರಿ I ೪೩ ॥ 
ಜಲಸ್ಕಾಧಃ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸಿತ್ವಾಗ್ನಿಂ ಧಮತೇ ಶನೈಃ । 
ವಾಯುನಾ ಧಮ್ಯುಮಾನೋಗ್ಲಿರತ್ಯುಷ್ನಂ ಕುರುತೇ ಜಲಂ 1 ೪೪ ॥ 


೩೯, ಇಂತು ಸಪ್ತಧಾತುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸೇಶ್ವರ 
ಸಾಂಖ್ಯರ ಇಸ್ಟ ತ್ರೆ ದನೆಯ ತತ್ತ ವಾದ ಜೀವನು ವಾ ;ಬಸಿರುವನು. ಅವನ 
ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವು ಬ್ರ ಎ ಒರಂಧ _ದಲ್ಲಿರುವುದು. 

೪೦, ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಚರ್ಮ, ರಕ್ತ ಮತ್ತು ಮಾಂಸಗಳು ತಾಯಿಯ 
ದೇಹದಿಂದುಂಟಾಗುವುವೆಂದೂ, ಮೇದಸ್ಸು, ಮಜ್ಜೆ, ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಬಂದುವೆಂದೂ ಆರು ಕೋಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 

೪೧. ಇಂತು ಪಂಚ ಭೂತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹವು ಆ ಭೂತಗಳಿಂದಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅನ್ನಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಿವರಿಸುವೆನು. 

೪.೨. ಅನ್ನವನ್ನು ಜೀವಿಗಳು ತುತ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ ಗ್ರಾಸಗಳಾಗಿಯೂ 
ಭೋಜನಮಾಡುವರು. ಅದು ಮೊದಲು ಸ್ಥೂಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಅದನ್ನು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಮಾಡುವುದು. 

೪೩. ಅನ್ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಆ ವಾಯುವು ಸ್ದೂ ಲಾಂಶವನ್ನೂ ಜಲಾಂಶ 
ವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಡದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಠರಾಗ್ತಿ ಯ ಮೇಲೆ ಜಲವನ್ನೂ 
ಚರ ಮೇಲೆ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. 

೪೪, ಜಲದ ಕೆಳಗೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ತಾನೇ ಪಾಚಕಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಉದ್ರೇಕಿಸುವುದು. ಇಂತು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರನ್ನು 
ಬಹಳ ಬಿಸಿಮಾಡುವುದು. 


ಪ್ಲಿ೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದನ್ನಮುಷ್ಕತೋಯೇನ ಸಮಂತಾತ್ಪಚ್ಯತೇ ಪುನಃ । 

ದ್ವಿಧಾ ಭವತಿ ತತ್ಪಕ್ಸಂ ಪೃಫಕ್ಕಿಟ್ಟಿಂ ಪೃಥಗ್ರಸಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಮಲೈರ್ದ್ವಾದಶಭಿಃ ಕಟ್ಟೈಂ ಭಿನ್ನಂ ದೇಹಾದ್ಬಹಿರ್ನ್ರಜೇತ್‌ । 
ಕರ್ಣಾಕ್ಸಿನಾಸಿಕಾಜಿಹ್ವಾದಂತಃ ಶಿಶ್ನಂ ಗುದಂ ನಖಾಃ । 
ಕೋಮುಕೂಪಾಣಿ ಚೈನ ಸ್ಕುರ್ದ್ದಾದಶೈತೇ ಮಲಾಶ್ರಯಾಃ ॥೪೬॥ 
ಹೃತ್ಸದ್ಮಪ್ರತಿಬದ್ಧಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾ ನಾಡ್ಯಃ ಸಮಂತತಃ । 

ತಾಸಾಂ ಮುಖೇಷು ತಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವ್ಯಾನಃ ಸ್ಥಾಸಯತೇ ರಸಂ ॥ ೪೭ ॥ 


ರಸೇನ ತೇನ ತಾ ನಾಡೀಃ ಸಮಾನಃ ಪೂರಯೇತ್ಸುನಃ । 


ತತಃ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾಸ್ತಾಶ್ಚ ದೇಹಂ ಸಮಂತತಃ I ೪೮ I 
ತತಃ ಸ ನಾಡಿನುಧ್ಯಸ್ಫ್ಥೋ ರಂಜಕೇನೋಷ್ಮಣಾ ರಸಃ । 

ಪಚ್ಯತೇ ಸಚ್ಯಮಾನಸ್ತು ರುಧಿರತ್ವಂ ಭವೇತ್ಸುನಃ VFI 
ತತಸ್ತ್ಯ್ಯಗ್ಲೋಮಕೇಶಾಶ ಮಾಂಸಂ ಸ್ನಾಯರಿಶಿರಾಸ್ಥಿ ಚ । 

ನಖಾ ಮಜ್ಜಾಪಿ ನೈಮಲ್ಯಂ ಶುಕ್ರವೃದ್ಧಿಃ ಕ್ರಮಾದ್ಭವೇತ್‌ ! ೫೦॥ 


ತ ದಂಡ ದ ವ ರಂ ಲಂ ಇಇ. ಮ ಹ ಯಿ 


೪೫. ಆ ಅನ್ನವು ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಕ್ಟವಾಗುವುದು. ಬಳಿಕ 
ಮಲಾಂಶವೆಂದೂ ರಸಾಂಶವೆಂದೂ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 

೪೬, ಮಲಾಂಶನ್ರ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇಹದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಲಾಶಯಗಳಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು. ಕಿವಿಗಳು, ಕಣ್ಣು 
ಗಳು, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ, ಹಲ್ಲುಗಳು, ಮೇಡ್ರ, ಗುದ, ಉಗುರುಗಳ್ಳು 
ಕರೋಮಕೂಪಗಳು--ಎಂಬಿವೇ ಹನ್ನೆರಡು ಮಲಾಶ್ರಯಗಳೆನಿಸುವುವು. 

೪೭. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ನಾಡಿಗಳೂ ಹೃದಯಪದ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಆಹಾರದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಸಾಂಶವನ್ನು ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಸಿಯಾದ ವ್ಯಾನವಾಯುವು ಆ ನಾಡಿಗಳ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು. 

೪೮. ಸಮಾನವಾಯುವು ಆ ರಸವನ್ನು ಆ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತುಂಬುವುದು. 
ಆಮೇಲೆ ರಸಗಳು ದೇಹದ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಪ್ರವಹಿ 
ಸುವುವು. 

೪೯-೫೦. ನಾಡಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ರಸವು ರಂಜಕನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಪಕ್ವವಾಗಿ ರಕ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಆ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಚರ್ಮ, ಲೋಮ, ತಲೆಗೂದಲು, ಮಾಂಸ್ಕ ನರಗಳು, ರಕ್ತನಾಳಗಳು, ಅಸ್ಥಿ 
ಗಳು, ನಖಗಳು, ಮಜ್ಜಾ, ಇಂದ್ರಿಯ ಶುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರವೃದ್ಧಿಯೆಂಬ 
ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇತ್ಪನ್ನವಾಗುವುವು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಠಿಳ೩೩ 


ಏವಂ ದ್ವಾದಶಧಾನ್ನಸ್ಯ ಪರಿಣಾಮಃ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ । 


ಏನಮೇತದ್ವಿನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಶರೀರಂ ಪುಣ್ಯಹೇತವೇ 1 ೫೧॥ 
ಯಥೈವ ಸ್ಕಂದನಃ ಶುಭ್ರೋ ಭಾರಸಂವಾಹನಾಯ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 
ತೆ | ಲಾಭ್ಯಂಗಾದಿಭಿರ್ಯಕ್ಕೆ 3ರ್ಬಹುಭಿಃ ಪಾಲ್ಯತೇ ನ ಚೇತ್‌ । j 
ಕಂ ಕೃತ್ಯಂ ಸಾಧ್ಯತೇ ತೇನ ಯದಿ ಭಾರಂ ನಹೇನ್ನ ಹಿ ॥ ೫೩॥ 
ಏವಮೇತೇನ ದೇಹೇನ 8೦ ಕೃತ್ಯಂ ಭೋಜನೋತ್ಮಮೈಃ | 

ವರ್ಧಿತೇನ ನ ಚೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಪಶುವಚ್ಚ ತತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕಾಃಃ-- 
ಯಸಿ ಒನ್ಯ್ಯಾಲೇ ಚ ದೇಶೇ ಚ ವಯಸಾ ಯಾದೃಶೇನ ಚ । 
ಕೃ ತಂ ಶುಭಾಶುಭಂ ಕರ್ಮ ತತ್ತಥಾ ತೇನ ಭುಜ್ಯ ತೇ I ೫೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಸದಾ ಶುಭಂ ಕಾರ್ಯುಮನಿಚ್ಛಿನ್ನಸು ಖಾರ್ಥಿಭಿಃ | 
ನಿಚ್ಛಿ ದೃಂತೇಂನ್ಯಥಾ ಭೋಗಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಕುಸರಿತೋ ಯಥಾ ॥ ೫೬॥ 


ಪಾಗಿ ಕರಕರ ಜಾರ ತಾ 


೫೧. ಇಂತು ಅನ್ನವು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಈ ಶರೀರವು ಜೀವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ಸಂಸಾದನೆಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವುದು. 

೫೨-೫೩. ಕೀಲೆಣ್ಣೆ, "ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಶುದ ಶೈ ಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸ ರಥವು ಹೇಗೆ 
ಭಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮ ನಾಧನವಾಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಔಷಧಾದಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಂದಲೂ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಶರೀರವು. ಕಾರ್ಯಭಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲಾರದಾದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? 

೫೪-೫೫. ಇಂತು ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಉತ್ತಮ ಭೋಜನಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೇಹವು ಪುಣ್ಯದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಪಶುಗಳ ದೇಹಗಳಂತೆಯೇ ನಿರರ್ಥಕವೆನಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪೂರ್ವಜರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. "ಯಾವ ಕಾಲ 
ಮತ್ತು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನ ಮನುಷ್ಯ ನು ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ನತ ಉಪಭೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

೫೬, ಆದುದರಿಂದ ನಿರಂತರವಾದ ಸುಖವನ್ನಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ನೀರಿನ ತೊರೆಗಳು 
ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸುಖಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಲಖೋಪವು ಬರುವುದು. 


ತಿ೪೪ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಪ್ಸಾಸೇನ ದುಃಖಾನಿ ತೀವ್ರಾಣಿ ಸುಬಹೂನ್ಯಸಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಾಪಂ ನ ಕರ್ತನ್ಯಮಾತ್ಮಪೀಡಾಕರಂ ಹಿ ತತ್‌ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ನರ್ಣಿತಃ ಸಾಥೋ ಪ್ರಶ್ನೋಯಂ ಶಕ್ತಿತೋ ಮಯಾ | 
ಯಥಾ ಸಂಜಾಯತೇ ಪ್ರಾಣೇ ಯಥಾಶ್ರುಣು ಪ್ರಲೀಯತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ಆಯುಷ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ಕ್ಸೀಣೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಮರಣೇ ನೃಣಾಂ | 


ಸ್ವಕರ್ಮವಶಗೋ ದೇಹೀ ಕೃಷ್ಠತೇ ಯಮುಕಿಂಕರೈಃ 1೫೯॥ 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಸಹಿತಃ ಸಮನೋಬುದ್ದ್ಯಹಂಕೃತಿಃ ] 
ಪ್ರಣ್ಯಸಾಪಮಯ್ಯಃ ಪಾಶೈರ್ಬದಡ್ಗೋ ಜೀನಸ್ಯಜೇದ್ವಪುಃ 1 ೬೦ ॥ 
ಶೀರ್ಷ್ನ್ಹಶ್ಚ ಸಪ್ತಭಿಶ್ಛಿದ್ರೈರ್ನಿರ್ಗಚ್ಛೇತ್ಸುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ । 

ಅಧಶ್ಚ ಸಾಸಿನಾಂ ಯಾಂತಿ ಯೋಗಿನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರತಃ I ೬&0 
ತಕ್ಸಣಾತ್ಸೋಥ ಗೃಹ್ನಾತಿ ಶಾರೀರಂ ಚಾತಿನಾಹಿಕಂ । 

ಅಂಗುಷ್ಕ ಸರ್ವಮಾತ್ರಂ ತು ಸ್ವಷ್ರಾಣೈರೇವ ನಿರ್ಮಿತಂ ! ೬೨ ॥ 





೫೭. ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ತೀಕ್ಷೊೃ ದುಃಖಗಳು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಪೀಡೆಗಳ ಸರಂಸರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ 
ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. 

೫೮. ಎಲ್ಫೈ ಸಾಧುವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಜೀವನು ಹುಟ್ಟುವ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ದೇಹವಾದಮೇಲೆ ಜೀವನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೫೯. ಮನುಷ್ಯನ ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮವೂ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ 
ಮರಣವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಜೀವನು ಯಮದೂತರಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುವನು. 

೬೦. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ, ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದೇಹವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕೃತ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಸ್ಲೂಲದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 

೬೧. ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿವಿಗಳು, 
ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮೂಗು ಮತ್ತು ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದು. ಪಾಪಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾಯೂಸಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗುವುದು. 

೬೨. ಆ ಕ್ಲೇಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಗೇಣಿನ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳು ದೂ, ಲೋಕಾಂತರಗೆಳನ್ನು ಸೇರಲು 
ಅನುಕೂಲವಾದುದೂ ಆದಂತಹ ಶರೀರವನ್ನು ಜೀವನು ತಾಳುವನು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೪೫ 


ತತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸಿತಂ ಜೀವಂ ದೇಹೇ ಯಮಚಟಾಸ್ತದಾ । 
ಬದ್ಭ್ಧಾನಯಂತಿ ಮಾರ್ಗೇಣ ಯಾಮೈೇನಾತಿ ಯಥಾಬಲಂ ॥೬೩॥ 
ತಪ್ತಾಂಬರೀಷತುಲ್ಯೇನ ಅಯೋಗುಡನಿಭೇನ ಚ । 


ಪ್ರತಪ್ತಸಿಕತೇನಾಪಿ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರನಿಭೇನ ಚ | &೪ 
ಷಡಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನಾಂ ಮಹೀತಲಾತ್‌ । 

ಕೃಷ್ಕಮಾಣೋ ಯಮಪುರೀಂ ನೀಯತೇ ಸಾಸಕೃದ್ಧಟ್ಟಃ I ೬೫ ॥ 
ಕೃಚಿಚ್ಛೇತಂ ಮಹಾದುರ್ಗಮಂಧಕಾರಂ ಕೃಚಿನ್ಮಹತ್‌ । 
ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಸರ್ಶನದನೈಃ ಕಾಕಕಾಕೋಲಜಂಬುಕೈಃ I ೬೬ ॥ 


ಮಕ್ಸಿಕಾದಂಶಮಶಕೈರ್ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯತೇ ಸರ್ಪವೃಶ್ವಿಕೈಃ । 

ಬಳ್ಳ್ಳಮಾಣೋಪಪಿ ತೈರ್ಜಂತುಃ ಕ್ರಂದತೇ ನಿನ್ರಿಯತೇ ನಹಿ ॥ ೬೭॥ 
ಕೃಚಿಚ್ಚ ಭಕ್ಷ್ಯತೇ ಘೋರೈ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಕೃಷ್ಯತೇಸ್ಯತೇ । 
ದಹ್ಯಮಾನೋಂತಿಫಘೋರೇಣ ಸೈಕತೇನ ಚ ನೀಯತೇ I ೬೮॥ 


ಹ ತಕ SESE ಕಾವ ಇ, ಮಾ ಸಾ 


೬೩. ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಯಮಭಟರು ಯಮಲೋಕದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರು. 

೬೪. ಆ ಮಾರ್ಗವು ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಣಲೆಯಂತೆಯೂ, ಲೋಹದ 
ಗುಂಡುಗಳಂತೆಯೂ, ಸುಡುತ್ತಿರುವ ಮರಳ್ಗಾಡಿನಂತೆಯೊ, ಮುಟ್ಟಿಲಾಗದ 
ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 

೬೫. ಇಂತು ಎಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಮಪುರಿಗೆ ಕ್ಕೂರಕರ್ನಿಯಾದ ಜೀವನು ಯಮಭಟಿರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪ 
ಡುವನು. 

೬೬-೬೭, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಚಳಿಯಾಗುವುದು. 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಂಧಕಾರನಿರುವುದು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು, 
ವಾಯಸಗಳು, ನರಿಗಳು, ನೊಣಗಳು, ಕೀಟಗಳು, ಸೊಳ್ಳೆಗಳು, ಹಾವುಗಳು, 
ಚೇಳುಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಜೀವನು 
ಸಂಕಟಿಸಡುವನೇ ಹೊರತು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮, ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಘೋರರಾಕ್ಟೃಸರಿಂದ ಭಕ್ಸೆಸಲ್ಪಡುವನು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅವರು ಈ ಜೀವನನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಂಡಾಟ 
ವನ್ನಾಡುವರು. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಜೀವನು ಘೋರವಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಸುಡಲ್ಪ 
ಟ್ರವನಾಗಿ ಯಮಭಟರಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವನು. 


ತಿ೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೂಹೂರ್ತೈರ್ದಶಭಿರ್ಯಾತಿ ತಂ ಮಾರ್ಗಮತಿದುಸ್ತರಂ | 


ತಂ ಕಾಲಂ ಸುಮಹಜ್ವೇತ್ತಿ ಪುರುಷೋ ವರ್ಷಸನಮ್ಮಿತಂ 1೬೯೧ 
ತಾರ್ಯತೇ ಚ ನದೀಂ ಘೋರಾಂ ಪೂಯಶೋಣಿತವಾಹಿನೀಂ | 

ನದೀಂ ವೈತರಣೀಂ ನಾಮ ಶೇಶಶೈನಲಶಾದ್ವಲಾಂ 1 ೭೩೦॥ 
ತತೋ ಯುಮಸ್ಕ ಪುರತಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯತೇ ಯಮಾಕಿಂಕರೈಃ । 

ಪಾಪೀ ಮಹಾಭಯಂ ಪಶ್ಯೇತ್ಯಾಲಾಂತಕಮುಖ್ಯೈರ್ವ್ಯತಂ ೩20 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾ ಸೌಮ್ಯರೂಪಂ ಧರ್ಮರಾಜಂ ತದಾ ಕಲ | 

ಮನುಷ್ಕಾ ಏನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಯನುಲೋಕಂ ನ ಚಾಪರೇ ll ೭೨ ॥ 
ಮರಣಾನಂತರಂ ತೇಷಾಂ ಜಂತೂನಾಂ ಯೋನಿಪೂರಣಂ | 

ತಥಾಹಿ ಪ್ರೇತಾ ಮನುಜಾಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ ನಾನ್ಕ ಜಂತವಃ 1 ೬೭೩॥ 


ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಪೂಜ್ಯತೇ ತತ್ರ ಸಾಪಃ ಪಾಶಗಲೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಧಾರ್ಮಿಕಶ್ಚ ಯಥಾ ಯಾತಿ ತಂ ಮಾರ್ಗಂ ಶ್ರುಣು ವಚ್ಮಿತೇ ॥ ೭೪॥ 

೬೯. ಈ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಜೀವನು ಹತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದಾಟದರೂ, ಆ ಕಾಲವೇ ಅವನಿಗೆ ಬಹುವಾಗಿ ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ 
ಕಳೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 

೭೦. ಬಳಿಕ ರಕ್ತಪುರೀಷಗಳಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದೂ, ಕೇಶಗಳೆಂಬ. 
ಜೊಂಡುಗಳುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲುಗಳಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ವೈತರಣಿಯೆಂಬ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಯಮಭಟರು ದಾಟಸುವರು. 

೭೧. ಬಳಿಕ ಅವರಿಂದ ಯಮನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಪಾನಿ 
ಯಾದವನು ಯಮನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಳಯಾಗ್ತಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣುವನು. 

೭೨, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಯಮನು ಶಾಂತಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಕಾಣುವನು. ಈ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಹೋಗು. 
ವರೇ ಹೊರತು ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೩. ಆ ತಿರ್ಯಗ್ಹ ಂತುಗಳು ಮರಣವಾದ ತಕ ಕ ಣದಲ್ಲಿಯೆೇ ಮತ್ತೊಂದು 
ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. ಚ 280501 ಪ್ರೆ (ತತ್ವವು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿ ಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜಂತುಗಳಿಗಲ್ಲವು. 

೭೪. ಆ ಚೆ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮತತ್ಪರನಾದವನು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು. 
ವನು. ಮತ್ತು ಷಾಪಿಯ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಪಾಶವು ಬಿಗಿಯಲ್ಪಡುವುದು. ಇನ್ನು 
ಧಾರ್ಮಿಕನಾದವನು ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಪಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೭ 


ಅರಾಮದ್ರುಮದಾತಾರಃ ಫಲಪುಸ್ಪವತಾ ಪಥಾ । 
ಛಾಯಯಾ ಚ ಸುಖಂ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಯೇ ಚ್ಛತ್ರದಾ ನರಾಃ ॥ ೭೫ ॥ 
ಉಪಾನಹಪ್ರದಾ ಯಾನೈಃ ನಿತೃಷಾಃ ಸೂರ್ತಧರ್ಮಿಣಃ । 


ನಿಮಾನೈರ್ಯಾನದಾ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾಸನಪ್ರದಾಃ 1 ೭೬ ॥ 
ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಭೋಜ್ಯೈಸ್ತಥಾ ತೃಸ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಭೋಜನದಾಯಿನಃ । 
ದೀಪಪ್ರದಾಃ ಪ್ರಕಾಶೇನ ಗೋಪ್ರದಾಸ್ತಾಂ ನದೀಂ ಸುಖಂ 1 ೭೭॥ 
ಶ್ರೀಸೂರ್ಯಂ ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಂ ಭಕ್ತಾ ಯೇ ಪುರುಷೋತ್ತವಂಂ | 
ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಸೂಜ್ಯಮಾನಾ ಯಾಮಾನುಗೈಃ 1 ೭೮॥ 
ಮಹೀಂ ಗಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಲೋಹಂ ತಿಲಾನ್ಭಾರ್ಸಾಸಮೇನ ಚ । 
ಅವಣಂ ಸಪ್ತಧಾನ್ಯಂ ಚ ದತ್ತ್ವಾ ಯಾತಿ ಸುಖಂ ನರಃ 1೭೯॥ 
ತೇಷಾಂ ತತ್ರ ಗತಾನಾಂ ಚ ಪಾಪಿನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಣಾಂ। 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಃ ಪ್ರೇತಸಾಯ ನಿರೂಪಯತಿ ವೈ ತತಃ 1 ೮೦॥ 

೭೫. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ನೆರಳಿನ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ನೆಡಿಸುವವರು ಫಲಪುಷ್ಪ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಛತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವರು ಶೀತಲವಾದ ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವರು. 

೭೬. ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನು ವಾಹನದಲ್ಲಿಯೂ, ವಾಪೀ ಕೂಪಾದಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ, ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನೂ ಶಯ್ಯಾಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವರು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಮ 
ಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವರು. 

೭೭. ಇತರರನ್ನು ಭಕ್ಟ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದದವರು ಭೋಜನ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ದೀಪದಾನ ಮಾಡಿದವರು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಗೋದಾನ 
ಮಾಡಿದವರು ಆ ವೈತರಣೀ ನದಿಯನ್ನು ಸುಖವಾಗಿಯೂ ದಾಟುವರು. 

೭೮. ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಯಾರು 
ಆಜನ್ಮಸ್ರಭ್ಛತಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವರೊ, ಅವರು ಯಮಭಟರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಂಡು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವರು. 

೭೯. ಭೂಮಿ, ಆಕಳು, ಚಿನ್ನ, ಎಳ್ಳು, ಕಬ್ಬಿಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಲವಣ, ಸಪ್ತ 
ಧಾನ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಸರಲೋಕಯಾತ್ರೆಯು 
ಸುಖಮಯವಾಗಿರುವುದು. 

೮೦. ಇಂತು ಯಮನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಪಾಪಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಯಮನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಹೇಳುವನು. 


ಷಿ೪ಲೆ ಶಿ 


KN ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ರೇತಲೋಕೇ ಸ ವಸತಿ ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಂ ನರಃ । 


ನತ್ಸರೇಣ ಚ ತೇನಾಸ್ಯ ಶರೀರಮಭಿಜಾಯತೇ I ೮೧8 
ಸೋದಕುಂಭಮಥಾನ್ನಾದ್ಯಂ ಬಾಂಧವೈರ್ಯತ್ಸ್ರ ದೀಯತೇ 

ದಿನೇದಿನೇ ಸ ತಡ್ಭುಕ್ತ್ವ್ವಾ ತೇನ ವ್ಯದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಾತಿ ಚ ॥ ೮೨ 0 
ಪೂರ್ವದತ್ತಮಥಾನ್ನಾದ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ಚ। 

ಸ್ವಯಂ ಯೇನ ನ ದತ್ತಂ ಚ ತಥಾ ದಾತಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ನ ಚಾಪ್ಯುದಕದಾತಾಸ್‌ಾ ಕ್ಲುತ್ತೃಡ್ಸ್ಯಾಮತಿ ಸೀಡ್ಯತೇ ! 
ಬಾಂಧವೈಸ್ತೂದಕಂ ದತ್ತಂ ನದೀಭೂತ್ತೋಪತಿಸ್ಕತಿ I ೮೪ ॥ 
ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಚ ಯಚ್ಛ್ರಾದ್ಧಂ ಷೋಡಶಶ್ರಾದ್ಧಪೂರ್ವಕಂ | 

ಅತ್ರ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಸ್ಯ ಪ್ರೇತತ್ವಾತ್ಸ ನ ಮುಚ್ಯತೇ ! ೮೫ ॥ 
ಮಾನುಷೇಣ ದಿನೇನೈನ ಪ್ರೇತಲೋಕೇ ದಿನಂ ಸ್ಮೃತಂ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿನೇದಿನೇ ದೇಯಂ ಪ್ರೇತಾಯಾನ್ನಂ ಚ ವತ್ಸರಂ ॥ ೮೬ I 


ತಂಚ ಸ್ಮಾಶಾನಿಕಾನಾಮ ಗಣಾ ಯಾಮ್ಯಾ ಭಯಾವಹಾಃ । 
ಶೀತವಾತಾತಪೋಪೇತಂ ತತ್ರ ರಕ್ಷಂತಿ ಸಾಪಿನಂ | 
ಯಥೇಹ ಬಂಧನೇ ಕಶ್ಲಿದ್ರಕ್ಟ್ಯತೇ ನಿಷಮೈರ್ನರೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 

೮೧-೮೨, ಆ ಬಳಿಕ ಆ ಮಾನವನು ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಪ್ರೇತಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. ಆ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೊಸದಾದ ಶರೀರವು. 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮೃತನ ಬಾಂಧವರು ಉದಕುಂಭದೊಡನೆ ಕೊಡುವ ಅನ್ನಾದಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವನು. 

೮೩-೮೪. ಅಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಅನ್ಟೋದಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆಯುವನು. ಯಾವನು ತಾನೇ ಭೋಜನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲವೊ, 
ಯಾವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುವ ಇತರರು ಇಲ್ಲದೆ, ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ನೀರನ್ನು ಧರ್ಮೋದಕಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬಾಧೆಪಡುವನು. ಬಾಂಧವರು ಕೊಡುವ ಧರ್ಮೋದ 
ಕಗಳೇ ನದಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. 

೮೫-೮೬, ಷೋಡಶಶ್ರಾದ್ಧ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ 
ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಸಿಕ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರೇತತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಿತೃಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಲೋಕದ ಕಾಲಗಣನೆಯಿಂದಲೇ ದಿನಗಳು ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೮೭. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕ್ಳೂರ' ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮನುಷ್ಯನು 


ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೯ 


ಪ್ರೇತಪಿಂಡಾ ನ ದೀಯಂತೇ ಷೋಡಶಶ್ರಾದ್ಧಪೂರ್ವಕಾಃ । 


ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ನ ನೋಕ್ಸೋಸ್ತಿ ಸ್ರೇತತ್ತ್ವಾದ್ಞೈ ಯಖಗೈರಪಿ ॥ ೮೮ ॥ 
ತತಃ ಸಸಿಂಡೀಕರಣೇ ಬಾಂಧವೈಃ ಸುಕೃತೇ ನರಃ । 

ಪೂರ್ಣೇ ಸಂವತ್ಸರೇ ದೇಹಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ 1 ೮೯॥ 
ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಘೋರರೂಪಂ ತು ಧಾರ್ಮಿಕೋ ದಿನ್ಯಮುತ್ತಮಂ । 

ತತಃ ಸ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ ಸ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ i Fon 


ರೌರವಾದ್ಯಾಶ್ಹ ನರಕಾಃ ಪಾತಾಲತಲಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 
ಸುರಾದ್ಯಾಃ ಸತ್ಯಪರ್ಯಂತಾಃ ಸ್ವರ್ಲೋಕಸ್ಕೋರ್ದ್ವಮಾಶ್ರಿತಾಃ॥ ೯೧ ॥ 


ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣೇಷು ನೇದಸ್ಮೃತಿಷು ಯಚ್ಛ್ಚು ತಂ 1 ೯೨॥ 
ಪುಣ್ಯಂ ತೇನ ಭನೇತ್ಸೃರ್ಗೊೋ ನರಕಸ್ತದ್ಧಿಪರ್ಯಯಾತ್‌ । 
ತತ್ರಾಪಿ ಕಾಲನಸತಿಃ ಕರ್ಮಣಾಮನುರೂಪತಃ 1 ೯೩ ॥ 


ಬ 


ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ, ಚಳಿ, ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಬಿಸಿಲು 
ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿದ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಸ್ಮಾಶಾನಿಕರೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭಯಂಕರರಾದ 
ಯಮಭಟರು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. 

೮೮. ಯಾವನಿಗೆ ಷೋಡಶಶ್ರಾದ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರೇತಪಿಂಡಗಳು 
ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದಿಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳು ಕಳೆದರೂ ಪ್ರೇತತ್ವದ 
ನಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ರ್ಲ೯೧. ಮೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಬಂಧುಗಳು ಸಹಿಂಡೀಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ದೇಹವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವನಿಗೆ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪವೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೌಮ್ಯ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲು ತಕ್ಕುದಾದ ದೇಹವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಬಳಿಕ ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನರಕವನ್ನೋ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೋ ಕುರಿತು ಹೊರಡುವನು. ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳು ಪಾತಾಳಲೋಕದ 
ಕೆಳಗೆ ನೆಲಸಿರುವುವು. ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಸತ್ಯಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ಸುವರ್ಲೋಕದ ಮೇಲಿರುವುವು. 

೯೨-೯೩. ಇತಿಹಾಸಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು, ವೇದಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ, 
ತದ್ದಿಸರೀತವಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನರಕಲೋಕವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಕರ್ಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಫಲವೈ ಪರೀತ್ಯ 
ವಾಗುವುದುಂಟು. 


೩೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರ್ವಾಕ್ಸಪಿಂಡೀಕರಣಂ ಯಸ್ಯ ವರ್ಷಾಚ್ಚ ವಾ ಕೃತಂ! 
ಪ್ರೇತತ್ವಮಸಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಧ್ರುವಂ I ೯೪ ॥ 
ಯೈರಿಷ್ಟಂ ಚ ತ್ರಿಭಿರ್ಮೇಧೈರರ್ಚಿತಂ ವಾ ಸುರತ್ರಯಂ | 
ಪ್ರೇತಲೋಕಂ ನ ತೇ ಯಾಂತಿ ತಥಾ ಯೇ ಸಮರೇ ಹತಾಃ ॥ ೯೫॥ 
ಶುದ್ಧೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ದಿನಂ ಚ ಶುದ್ಧಾಂ 
ಪಾಪೇನ ಶುದ್ಧೇನ ತಥಾ ತಮೋಂಂಧಂ | 
ಮಿಶ್ರೇಣ ಸ್ವರ್ಗಂ ನರಕಂ ಚ ಯಾತಿ 
ದೇಹಸ್ತಥೈವಾಸ್ಯ ಭನೇಚ್ಚ ತಾದೃಕ್‌ I ೯೬ ॥ 
ಪ್ರಶ್ನತ್ರಯಂಚೇತಿ ತನ ಪ್ರಣೀತ 
ಮುತ್ತತ್ತಿ ತ್ತಿನತ್ಕೂ ಸರೆಲೋಕವಾಸಃ | 
ಯಥಾ ಬಡು! ಸಮುದಾಜಹಾರ 
ಕಂ ಭೂಯ ಇಚ್ಛಸ್ಕೂತ ತದ್ವದಾಮಿ 1 ೯೭॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌವರಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
«ಆದಿತ್ಯ ಕಮಠ ಸಂವಾದೇ ಜೀವಸ್ಯ ಪಾರಲೌ ಕಿಕಗತ್ಯಾದಿವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ 


po 


೯೪. ಯಾವ ಪೆ ಶ್ರೇತಕ್ಕೆ ವಷ ರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ತ ಜು ಸಪಿಂಡೀಕರಣವು 
ನಡೆಯುವುದೊ, ಅವನಿಗೂ ಸಹ ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಪ್ರೇತತ್ವವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವರುವುದು. 

೯೫. ಚ ದೇವಯಜ್ಞ, ಪಿತೃ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಖಯಷಿಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಯಾರು ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಸುವರೊ, ಯಾರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಕಾದಾಡಿ ಯುವಕ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಪೆ ಕ್ರೀ ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೬. ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗನನ್ನೂ, ಲ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಅಂಧತಮಸ್ಸನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನರಕವನ್ನೂ, ಮಿಶ್ರಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ನರಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೀವನು ಹೊಂದುವನು. ಜಿ ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 

೯೭. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಜೀವನ ಹುಟ್ಟು, 
ಸಾವು ಮತ್ತು ಸರಲೋಕವಾಸಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ನಿರೂನಿಸಿರುವೆನು. 
ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಹೇಳಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು.”' 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ na ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವ "ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌ ಮಾರಿಕಾ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 

"" ಆದಿತ್ಯ ಕಮಠ ಸಂವಾದ - ಜೀವನ ಪಾರಲೌಕಗತ್ಕಾ ದಿನರ್ಣನ''ನೆಂಬ 

ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ 
ಅಥ್ಸೆಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಜಯಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಅಕಿಥಿರುವಾಚ :- 
ಯದೇತತ್ಸರಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಂ ವ್ಯಾಹೃತಂ ತ್ವಯಾ | 
ಆಗಮಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ತಥೈನ ನ ಸಂಶಯಃ oN 
ಕಿಂ ತತ್ರ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಪಾಪಾಃ ಸಂದಿಹ್ಯಂತೇಂಲ್ಪ ಚೇತನಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ನಿಸ್ಸಂಶಯಕ್ಕತೇ ವದ ಕರ್ಮ ಫಲಂ ಹಿ ಯತ್‌ 1೨॥ 
ಇಹೈವ ಕಸ್ಯ ಕಸ್ಕೈವ ಕರ್ಮಣಃ ಪಾಪಕಸ್ಯ ಚ । 
ಪ್ರಭಾವಾತ್ಮೀದೃಶೋ ಜಾಯೇತೃಮಕೈತದ್ದದಾಸ್ತಿಚೇತ್‌ 1 ೩ 
ಕಮಠ ಉವಾಚ :-- 
ಸರ್ವಮೇತತ್ಛನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ಥಿರೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರುಣುಷ್ಠ ತತ್‌ । 
ಯಥಾ ಮಮಗುರುಃ ಪ್ರಾಹ ಯನ್ಮೇ ಚೇತಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ TR 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಕ್ಷಯರೋಗೀ ಸ್ಕಾತ್ಸುರಾಪಃ ಶ್ಯಾನದಂತಕಃ । 
ಸುವರ್ಣಚೋರಃ ಕುನಖೀ ದುಶ್ಚರ್ಮಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಸಂಸರ್ಗೀ ಸರ್ವರೋಗೀ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಚ ಪಾತಕಿನಸ್ತ್ಯಮಾ ‘NBN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಯಾದಿತ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಅತಿಥಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪರ 
ಲೋಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆಯೊ, ಅದು ಯಥಾರ್ಥವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೨. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಗಳಾದ ನಾಸ್ತಿಕರು ಸಂದೇಹ. 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಫಲಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೩. ಎಲೈ ಕಮಠನೆ! ಮಾನವನು ಯಾವ ಯಾವ ಪಾಪಕೃತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬ ನಿಯಮವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 

೪, ಕಮಠನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದವನು ಕೃಯರೋಗಿಯೂ, ಮದ್ಯವನ್ನು 
ಶಕುಡಿಯುವವನು ಉಬ್ಬಿದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಪರರ 


೩೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಂದಾಮಾಕರ್ಣ ಸಾಧೂನಾಂ ಬಧಿರಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ | ೬ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯೇಚ್ಛಾಸಿ ಮೂಕಃ ಪಾಪೋ ಭಿಜಾಯತೇ | 
ಆಜ್ಞಾಲೋಪೀ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ಅಪಸ್ಮಾರೀ ಭವೇನ್ನರಃ TNT 
ಅವಜ್ಞಾಕಾರಕಸ್ತೇಸಾಂ ಕೃಮಿರೇವಾಭಿಜಾಯತೇೇ | 

ಉಪೇಕ್ಬತಃ ಪೂಜ್ಯಕಾರ್ಯಂ ದುಷ್ಟೃಜ್ಞತಂ ಚ ಜಾಯತೇ ಆ 
ಚೌರ್ಯಾಯು ಸಾಧುದ್ರವ್ಯಾಣಾಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಾವತ್ಸದಾನಿ ಚ । 
ತಾವದ್ವರ್ಸಾಣಿ ಪಂಗುತ್ವಂ ಸ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ನೋತಿ ನರಾಧಮಃ ॥೯॥ 
ದತ್ತ್ವಾ ಹರತಿ ತದ್ಬೂ 1 ಜಾಯತೇ ಕೃಕಲಾಸಕಃ । 

ಕುನಿತಾನಪ್ಪ ಸಾದೆ ನ ಪೂಜ್ಯಾನ್ಸ್ಯಾಃ ಚ್ಛೇರ್ಷರೋಗವಾನ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ರಜಸ್ವ ಲಾಮಧಿಗಚ್ಛ ಶ್ಚ ಚಂಡಾಲಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯಂತೇ। 

ವಸ್ಟ್ರಾ ಪಹಾರೀ ಚಿತಿ € "ಸ್ಯಾ ತೃಷ್ಣ ಕುಷ್ಮೀ 'ತಥಾಗ್ನಿ ದಃ I ೧೧॥ 


ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಕದಿಯುವವನು ವಕ್ರಗಳಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಗುರುಪತ್ನಿ 
ಗಮನ ತನನ ನು ನ ಚರ್ಮವುಳ್ಳ ವನೂ 0 ಈ ಹ. 
ಜನಿಸುವರು. ಇವರ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವ ಸಕಲ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೀಡಿತನಾಗುವನು. ಈ ಐದು ಜನರೂ ಮಹಾಪಾತಕಿಗಳೆನಿಸುವರು. 

| ೬-೭. ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದವನು ಕೆವುಡನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವನು. ತಾನೇ ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಪಾಪಿಯು ಮೂಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವನು. ಗುರುಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಪಸ್ಮಾರದಿಂದ 
ನರಳುವನು. 

೮೯. ಗುರು ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅಸ ಸಡ್ಡೆಯಿಂದ 
ಕಾಣುವವನು ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವವನು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಜನಿಸು 
ವನು. ಸಾಧುಗಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನಿ 
ಡುವನೊ, ಅಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಆ ಮಾನವಾಧಮನು ಕುಂಟನಾಗುವನು. 

೧೦-೧೧. ಯಾವನು ದಾನಮಾಡಿದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವನೊ 
ಅವನು ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದ ದ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ದೊಡ್ಡವರು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿರಲು ಅವರನ್ನು ".ಮಾಧಾನಗೊಳಿಸದಿದ್ದ ರೆ. ಶಿರೋರೋಗದಿಂದ 
ನರಳುವನು. ಪುಷ್ಪ ವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು ಸೇರಲು ಚಂಡಾಲರಾಗಿಯೂ, 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕದ ವರು ಶ್ವೇತರೋಗಿಗಳೂ, ಇತರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕೆಯನ್ಸಿ 
ಡಲು ಕಪ್ಪು ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳವರೂ ಆಗುವರು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ತಜ್ನ 


ದರ್ದರೋ ರೂಪ್ಯಹಾರೀ ಸ್ಯಾತ್ಕೂಬಿಸಾಕ್ಸೀ ಮುಖಾರುಜಃ | 


ಪರದಾರಾಂಶ್ಚ ಕಾಮೇನ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ಯಾದಕ್ಸಿರೋಗವಾನ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾಪ್ರಯಚ್ಛನ್ಯೋ ಹ್ಯಲ್ಬಾಯುರ್ಜಾಯತೇ ನರಃ । 
ವಿಪ್ರನೃತ್ತ್ಯಪಹಾರೀ ಸ್ಯಾದಜೀರ್ಣೀ ಸರ್ವದಾಧಮಃ ೧೩ 


ನೈಸ್ಠಿಕಾನ್ನಾಶನಾದ್ಬೂಯೋ ನಿವೃತ್ತೋ ರೋಗವಾನ್ಸದಾ | 

ಪತ್ನೀ ಬಹುತ್ತೇ ತ್ವೇಕಸ್ಕಾಂ ರೇಶತೋನೋಕ್ಸೋ ಕ್ಷಂಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಸ್ವಾಮಿನಾ ಧರ್ಮಯುಕ್ತೋ ಯಸ್ಸನ್ಯಾಯ್ಯೇನ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಸ್ವಯಂ ವಾ ಭಕ್ಸಯೇದ್ದ ನ್ಯಂ ಸ ಮೂಢಃ ಸ್ಯಾಜ್ವಲೋದರೀ ॥ ೧೫ ॥ 
ದುರ್ಬಲಂ ಸೀಡ್ಕಮಾನಂ ಯೋ ಬಲವಾನ್ಸಮುಪೇಕ್ಬ್ಷತೇ। 


ಅಂಗಹೀನಃ ಸ ಚ ಭನೇದನ್ನಹೃತ್‌ಕ್ಸುಧಿತೋ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೬ ॥ 
ವ್ಯವಹಾರೇ ಪಕ್ಟಸಾತೀ ಜಿಹ್ಮಾರೋಗಿೀ ಭವೇನ್ನರಃ । 
ಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ಸಂಚಾರ್ಯ ಪತ್ನ್ಯಾದೀಷ್ಟನಿಯೋಗಕಂ 1 ೧೭॥ 


೧೨. ಬೆಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕದ್ದವನು ದರ್ದುರರೋಗಿಯೂ, ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಸ್ಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವವನು ಮುಖರೋಗಿಯೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದವನು ನೇತ್ರರೋಗಿಯೂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 

೧೩. ಮಾತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬಳಿಕ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡದವನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಾದ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೀವನೋಪಾಯವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುವ ಅಧಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜೀರ್ಣದಿಂದ ಸಂಕಟಸಡುವನು. 

೧೪. ನೈಷ್ಠಿಕವಾದ ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಶೇಷವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರೋಗಿಯಾಗಿರುವನು. ಅನೇಕ ಹೆಂಡತಿಯರಿರಲು 
ಒಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಭೋಗಿಸುವವನು ಕ್ಸಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೫-೧೬. ತಾನು ಧರ್ಮಯುಕ್ಕನಾದರೂ ಯಾವನು ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೊ, ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿಯ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ ತಿಂದುಹಾಕುವನೊ, ಅಂತಹ ಮೂಢನಿಗೆ ಜಲೋದರವು ಸಂಭವಿಸು 
ವುದು. ಬಲಹೀನನಾದವನನ್ನು ಇತರರು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಯಾವನು 
ಶಕ್ತನಾದರೂ ಉಪೇಕ್ಸೆಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಹೀನತೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದು. ಇತರರ ಅನ್ನವನ್ನು ಕದ್ದವನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲುವನು. 

೧೭. ಇಬ್ಬರ ವ್ಯವಹಾರದ ಇತೃರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಯಾವನು ಸಕ್ಸ 
ಪಾತದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಜಿಹ್ವಾರೋಗವು ಬರುವುದು. ಧರ್ಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಆಸ್ತೇಷ್ಟರನ್ನು 
ಶಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

12 


೩೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಯಂ ಪಾಕಾಗ್ರಭೋಜೀ ಯೋ ಗಲರೋಗಮವಾಪ್ಸ್ನುಯಾತ್‌ | 
ಪಂಚಯಜ್ಞಾನಕೃತ್ತೈವ ಭುಂಜಾನೋ ಗ್ರಾಮಶೂಕರಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಸರ್ವಮೈಥುನಕೃನ್ಮೇಹೀ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ವಗೇಹಿನೀಂ | 

ವೇಶ್ಯಾದಿರಕ್ತೋ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಖಲ್ಮಾಟೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥ ೧೯॥ 
ಪರಿಕ್ಸ್ರೀಣಾನ್ಮಿತ್ರಬಂಧೂನ್ಸ್ಸಾಮಿನಂ ದಯಿತಾನುಗಾನ್‌ । 

ಅನಮನ್ಯ ನಿವೃತ್ತಾತ್ಮಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೃತ್ತಿಃ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ | ೨೦ ॥ 
ಛದ್ಮನೋಪಚರೇದ್ಯಸ್ತು ಪಿತರೌ ಸ್ವಾಮಿನಂ ಗುರೂನ್‌ । 
ಪ್ರಾಪ್ತನ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯಾತಿಕಸ್ಟಾತ್ಸರಿಭ್ರಂಶೋರ್ಥಜೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ನಿಸ್ಪಬ್ಧಸ್ಯಾಸಹಾರೀ ತು ದುಃಖಾನಾಂ ಭಾಜನಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಧಾರ್ಮಿಕೇ ಕ್ಪುದ್ರಕಾರೀಯೋ ನರಃ ಸ ವಾಮನೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ದುರ್ಬಲವೃಷವಾಹೀ ಯಃ ಕಟಲೂತೀ ಭವೇತ್ಸ ಚ I ೨೩ ॥ 
ಜಾತ್ಯಂಥಶ್ಹಾಸಿ ಯೋ ಗೋಫಘ್ನೋ ನಿಷ್ಪಶುರ್ದುಃಖಕೃದ್ದವಾಂ । 
ನಿರ್ದಯೋ ಗೋಷು ಘಾತಾದ್ಯೈಃ ಸದಾ ಸೋಧ್ವಸು ಕಷ್ಟಗಃ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮-೨೦. ಪಕ್ಷವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ತಾನೇ ಮೊದಲು ಸೇವಿಸಲು 
ಗಂಟಿಲುರೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ಊಟಮಾಡಲು ನಾಯಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಮೇಹರೋಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೇಶ್ಶೆಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾದವನು ಮೂಢನೂ ಬೋಳು 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗುವನು. ಕಷ್ಟದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರರು, ಬಂಧುಗಳು, 
ಯಜಮಾನನು, ಆಪ್ತರು, ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು 
ಕೈಬಿಡುವವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುವನು. 

೨೧. ಯಾವನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನೂ, ಯಜಮಾನನನ್ನೂ, ಗುರು 
ಗಳನ್ನೂ ಲೋಕರಂಜನೆಗಾಗಿ ಸೇವಿಸುವನೊ, ಅವನು ಬಹಳಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೨-೨೪. ನಂಬಿದವನ ಸ್ವತ್ತನ್ನಪಹರಿಸುವವನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕ್ಸುದ್ರ 
ನಾಗಿ ಅಡ್ಡಬರುವನೋ, ಅವನು ಕುಳ್ಳನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. ಮುದಿಯೂ, 
ಬಲಹೀನವೂ ಆದ ಎತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸುವವನು ಕಟಲೂತಿ 
(ಗೂನ) ಯಾಗುವನು. ಗೋವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನು ಹುಟ್ಟು ಕುರುಡನ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಪಶುಹೀನನೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಹೊಡೆಯುವವನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಳಲುವವಷೂ ಆಗುವರು. 


ಏಕಸಂಚಾಶತ್ತನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪ೫೫ 


ನಿಸ್ತೇಜಕಃ ಸಭಾಯಾಂ ಯೋ ಗಲಗಂಡೀ ಸ ಜಾಯಂತತೇ। 


ಸದಾ ಕ್ರೋಧೀ ಚ ಚಂಡಾಲಃ ಪೂತಿವಕ್ತ್ರಶ್ನ ಸೂಚಕಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಜವಿಕ್ರಯಕೃದ್ವಾಧಃ ಕುಂಡಾಶೀ ಭೃತಕೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನಾಸ್ತಿಕಸ್ತಿಲಸಿಂಡೀ ಸ್ಯಾದಶ್ರದ್ಧೋ ಗೀತಜೀವನಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಭಕ್ಸ್ಟ್ಯಾದೋ ಗಂಡಮಾಲೀ ಸ್ತ್ರೀಖಾದೀ ಚಾಸುತಸ್ಯ ಕೃತ್‌ 
ಅನ್ಯಾಯತೋ ಜ್ಞಾನಗ್ರಾಹೀ ಮೂರ್ಹೋ ಭವತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೨೭॥ 
ಶಾಸ್ತ್ರಚೌರಃ ಕೇಕರಾಕ್ಚಃ ಕಥಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಚ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯಃ । 


ಕೃನಿನಕ್ಕ್ರಃ ಸಚ ಭವೇದ್ವಿಭ್ರಷ್ಟೋ ನರಕಾತ್ಕುಧೀಃ 1 ೨೮ ॥ 
ದೇವದ್ಧಿಜಗವಾಂ ವೃತ್ತಿಹಾರಕೋ ವಾಂತಭಕ್ಟಕೃತ್‌ । 
ತಡಾಗಾರನುಭೇತ್ತಾ ಯೋ ಭನೇದ್ವಿಕಲಪಾಣಿಕಃ i ೨೯॥ 
ವ್ಯವಹಾರೇ ಛಲಗ್ರಾಹೀ ಭೃತ್ಯಗ್ರಸ್ತೋ ಭವೇನ್ನರಃ । 

ಸದಾ ಪುರುಷರೋಗೀ ಸ್ಕಾತ್ಸರದಾರರತೋ ನರಃ 1 ೩೦॥ 


೨೫-೨೬. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತೇಜೋವಥೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಗಂಟಲಿನ 
ಗ್ರಂಥಿಯಿಂದ ನರಳುವನು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕೋಪವುಳ್ಳವನು ಚಂಡಾಲ 
ನಾಗಿಯೂ, ಏಕಾಂತವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವವನು ಕೆಟ್ಟವಾಸನೆಯ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಜನಿಸುವರು. ಮೇಕೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ವನು ಬೇಡನಾಗಿಯೂ, ವೇಶ್ಯಾಲೋಲನ ಅನುಯಾಯಿಯು ಭೃತ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ನಾಸ್ತಿಕನು ತಿಲಭಕ್ಪಕನಾಗಿಯೂ, ಅಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವನು ಸಂಗೀತಜೀವಿಯೂ ಆಗುವರು. 

೨೭. ಅಭಕ್ಸ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು ಗಂಡಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಸಂತತಿ 
ನಾಶಕನು ಸತ್ತೀರಹಿತನೂ, ಅನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರ್ನನೂ ಆಗುವರು. 

೨೮. ಶಾಸ್ತ್ರಚೋರನೂ, ಮೆಳ್ಳಗಣ್ಣಿ ನನನ ಪುಣ್ಯಕಥೆಯನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸು 
ವವನೂ, ಕೃಮಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಚಾರಭ್ರಷ್ಟನೂ, ನರಕ 
ದಿಂದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆಗುವರು. 

೨೯. ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳ ಜೀವಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಸಹರಿಸಲು ವಾಂತಭಕ್ಬಕನೂ (ನಾಯಿಯೂ), ಕೆರ್ಕೆ ತೋಟಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ 
ವನು ವಕ್ರಹಸ್ಮ್ತನೂ ಆಗುವರು. 

೩೦. ವೃವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹಟವಾದಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದಲೇ 
ಪರಿಭನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಲಂಪಟನಾದವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಪುಂಸಕನಾಗುವನು. 


೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ.. 


ವಾತರೋಗೀ ಕುನೈದ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದುಶ್ಚರ್ಮಾ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ | 
ಮಧುಮೇಹೀ ಖರೀಗಾಮಾ ಗೋತ್ರಸ್ತ್ರೀಮೈಥುನೋಂಪ್ರಸೂಃ (೩೧! 
ಸ್ವಸಾರಂ ಮಾತರಂ ಪುತ್ರವಧೂಂ ಗಚ್ಛನ್ನಬೀಜವಾನ್‌ 


ಕೃತಫ್ನಃ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಾಂ ವೈಫಲ್ಯಂ ಸಮುಪಾಶ್ನುತೇ 1 ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯೇಷ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋದ್ದೇಶಃ ಪಾಹಿನಾಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಚಿತ್ರಗುಪ್ರೋಪಿ ಮುಹ್ಯೇತ ಸಕಲಸ್ಕಾನುವರ್ಣನೇ ೩೩! 
ಏತೇ ನರಕನಿಭ್ರಷ್ಟಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯೋನೀಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ಏನಂನಿಧೈಶ್ವಿಹ್ನಿತಾಶ್ಚ ಜಾಯಂತೇ ಲಕ್ಷಣೈರ್ನರಾಃ ೩೪ | 
ಯೇ ಹಿ ಧರ್ಮಂ ನನ ಮನ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಯೇ ವ್ಯಸನೈರ್ಜಿತಾಃ । 
ಅನುಮಾನೇನ ಬೋದ್ಧವ್ಯಂ ಯದೇತೇ ಶೇಷಪಾಹಿನಃ 1೩೫! 
ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತಂ ಪಾಪಂ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಧಾ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಸರ್ವವ್ಯಸನನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಧರ್ಮಮೇಕಂ ಭಜಂತಿ ತೇ | ೩೬ | 


೩೧. ಮಿಥ್ಯಾವೈದ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ವಾತರೋಗವುಳ್ಳವನೂ 
ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯು ಕೆಟ್ಟ ಚರ್ಮರೋಗವುಳ್ಳವನೂ, ಹೆಣ್ಣುಕತ್ತೈಯ ಸಂಗವ 
ದಿಂದ ಮಧುಮೇಹಪೀಡಿತನೂ, ಸ್ವಗೋತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನ. 
ಪ್ರಜಾರಹಿತನೂ ಆಗುವರು. 

೩೨. ತಂಗಿ, ತಾಯಿ, ಸೊಸೆಯರ ಸಂಗಮದಿಂದ ಬೀಜರಹಿತನಾಗ: 
ವನು. ಕೃತಫ್ನುನಾದವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಭಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೪೩೭. ಇಂತು ಪಾಪಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ದಿಗ್ನರ್ಶಕವಾ? 
ನಿನಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನಿಗೂ 
ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಬಾಗುವುದು. 

೩೪. ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಭ್ರಷ್ಟರಾದ ಈ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾವಿರಾರ. 
ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುರುತುಗಳುಳ್ಳ 
ದೇಹಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೩೫. ಯಾರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಗೌರನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಮತ್ತು ಯಾರ: 
ಸ್ತ್ರೀ ದ್ಯೂತಾದಿ ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಅಂತಹ ಇತರ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ 
ಆಗುವ ಗತಿಯನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸಬೇಕು. 

೩೬. ಯಾರಿಗೆ ಪಾಪವೆಂಬುದು ಕೊನೆಗಂಡಿರುವುದೊ, ಮತ್ತು ಯಾರು 
ಸ್ವರ್ಗದ ಪುಣ್ಯಕ್ಸಯದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಕಲ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವರು. 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೫೭ 


ಭವಂತಿ ಚಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕಾಃ ॥ 
ಧರ್ಮಾದನನಮಂ ಸೌ ಖ್ಯಮಧರ್ಮಾದ್ದುಃಖಸಂಭವಃ | 
ತಸ್ಮಾದೃರ್ಮಂ ಸುಖಾರ್ಥಾಯ ಕುರ್ಯಾತ್ಪಾಪಂ ನಿಸರ್ಜಯೇತ್‌ ॥೩೭॥ 
ಲೋಕದ್ವಯೇಃಪಿ ಯತ್ಸೌಖ್ಯಂ ತದ್ಭರ್ಮಾತ್ರೋಚ್ಛತೇ ಯತಃ ।. 
ಧರ್ನುಮೇಕವುತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೩೮ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಸಿ ಜೀವೇತ ನರಃ ಶುಕ್ಲೇಣ ಕರ್ಮಣಾ | 


ನ ಕಲ್ಪಮುಪಿ ಜೀನೇತ ಲೋಕದ್ಧಯನಿರೋಧಿನಾ “NAF 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವಿಪ್ರ ಯಥಾಶಕ್ಸ್ಯಾ ಮಯೇರಿತಂ । 

ಅಸೂಕ್ತಂ ಸೂಕ್ತಮಥವಾ ಕ್ಲಂತವ್ಯಂ ಕಂ ನದಾಮಿ ಚ 1೪೦॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಕಮಠಸ್ಯೆ ತದಾಕರ್ಣ ಅಷ್ಟನರ್ಷಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ | 

ಭಗವಾನ್ಸಾಸ್ಕರಃ ಪ್ರೀತೋ ಬಭೂವಾತೀನ ವಿಸ್ಮಿತಃ (೪೧0 

ಪ್ರಶಶಂಸ ಚ ತಾನ್ವಿಪ್ರಾನ್ಡಾರೀತಪ್ರಮುಖಾಂಸ್ತದಾ | 

ಅಹೋ ವಸುಮತೀ ಧನ್ಯಾ ದ್ವಿಜೈರೇವಂನಿಥೋತ್ತಮೆೈೈಃ । ೪೨ ॥ 





BSE ಸಾವಾಸ ಪಾವಾನಾ ಗಾ ವಾಂ ನಂ ಹಾರ ಸಾ he ರಾರಾ ತ ಸ ವ್ಯ ಕಾಕಾ _ಿ ಎ, 


೩೭. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪೂರ್ವಜರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. "ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಪಾರವಾದ ಸೌಖ್ಯವೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದ 
ದುಃಖದ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು... ಆದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೩೮. ಧರ್ಮವೊಂದರಿಂದಲೇ ಇಹಲೋಕ, ಪರಲೋಕಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವವನು. 
ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೯-೪೦. ಮನುಷ್ಯನು ಶುದ್ಧವಾದ ಆಚಾರದಿಂದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲವಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಇಹಪರಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆಸುವ ಜೀವನವು ಕಲ್ಪಕಾಲದ್ದಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥ.' ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ದುರುಕ್ತಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿ?” 

ಲ೧-೪೨.. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಕೇವಲ ಎಂಟುವರ್ಷದ ಬಾಲಕ 
ನಾದ ಕಮಠನಾಡಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೂರ್ಯನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಹಾರೀತನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಶ್ಲಾಹಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಇಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಲೋಕವೇ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು. 


೩೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಧನ್ಕೋ ಯನ್ಮರ್ಯಾದಾಭಿಪಾಲ್ಯತೇ । 


ಅನಮಿಾಭಿರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರೈರ್ಧನ್ಯಾ ನೇದಾಶ್ತ ಸಂಪ್ರತಿ i ೪೩॥ 
ಯೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಬಾಲಬುದ್ಧಿರಿಯಮೇತಾದೃಶೀ ಸ್ಫುಟಾ 
ಹಾರೀತಪ್ರಮುಖಾನಾಂಹಿಕಾ ವೈ ಬುದ್ಧಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಸಂಶಯಂ ತ್ರಿಲೋಕಸ್ಮಮೇಷಾಮನಿದಿತಂ ನ ಹಿ | 

ಯಥೈತಾನ್ನಾರದಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಯಸ್ತ ಸ್ಮಾದವಮಿತಾ ಬಹು ॥ ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರಶಸ್ಯ ತಾನ್ಪಿಪ್ರಾನ್ಪಹೃಷ್ಟೋ ರನಿರಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಅಹಂ ಸೂರ್ಯೋ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾತೃತೇ । 
ಸಮಾಗತಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕಾತ್ಪ್ರಾಪ್ರಂ ನೇತ್ರಫಲಂ ಚಮೇ ॥೪೬॥ 
ಭವದ್ವಿಫೈರ್ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈಃ ಸಂಜಲ್ಪನಸಹಾಸನಾತ್‌ । 

ಅಂತ್ಯಜಾ ಅಪಿ ಸೂಯಂತೇ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮಾದೃಶಾ ದ್ವಿಜಾಃ I ೪೭ ॥ 
ಸರ್ವಥಾ ನಾರದೋ ಧನ್ಯೋ ಯೋಸಸೌ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯತತ್ತ್ವವಿತ್‌ ॥೪೮॥ 





೪೩. ಮತ್ತು ಜಗತೃರ್ತೃ್ಯವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ 
ನುಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಧನ್ಯನೇ ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರ್ರಮರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇದಗಳೂ ಧನ್ಯಗಳೇ!! 

೪೪-೪೫. ಯಾರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಶ್ಚಯ 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ಹಾರೀತನೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಿಗೆ 
ಎಂತಹ ಅಪಾರವಾದ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದೊ! ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾರದನು ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನೇಕ 
ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾಗಿ ಇವರು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು.” 

೪೬. ಇಂತು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. ""ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ನಾನೇ ಜಗತ್ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾದ ಸೂರ್ಯನು. ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕ್ಮರವಾಗಿಯೇ ಸೂರ್ಯಲೋಕದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಇಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ನೇತ್ರಗಳು ಸಫಲ 
ಗಳಾದುವು. 

೪೭. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಮುಖ್ಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಸಹವಾಸದಿಂದಲೂ ಚಂಡಾಲರೂ ಪನವಿತ್ರರಾಗುವರೆಂದಮೇಲೆ ನನ್ನಂತಹವರ 
ಮಾತೇನು?" 

೪೮-೪೯. ಪಾಪಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮಂತಹವರೊಡನೆ ಶ್ರೇಯೋ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತ್ರಿಲೋಕತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾರದನೇ ಪರಮ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ್ವಮೋಠಿಧ್ಯಾಯ॥ ೩೫೯ 


ಯುಷ್ಮಾಭಿರ್ಬಧ್ಯತೇ ಶ್ರೇಯೋ ಯಸ್ಯ ವೈ ಧೂತಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ । 
ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಚ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಮನೋಬುದ್ಧಿಸಮಾಧಿಭಿಃ 

ತಪೋ ನಿದ್ಯಾ ಚ ವೃತ್ತಂ ಚ ಯತೋ ವಾರ್ಧಕ್ಯಕಾರಣಂ 1೪೯॥ 
ವರಂ ಮತ್ತೋ ವೃಣೀಧ್ವಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ಯಂ ಹೃದೀಚ್ಛತ । 
ಯೂಯಂ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ನರದಾ ಮತ್ಸಂಗೋ ಮಾಸ್ತು ನಿಷ್ಟಲಂ 1೫೦॥ 
ದೇವತಾನಾಂ ಹಿ ಸಂಸರ್ಗೊೋ ನಿಷ್ಟಲೋ ನೋಪಜಾಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮತ್ತೋ ನರಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೃಣುಧ್ವಂ ಪ್ರದದಾಮಿ ವಃ 1 ೫೧॥ 

ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ಸೂರ್ಯವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತಾ ಪಾದ್ಯಾರ್ಥ್ಯಸ್ತುತಿನಂದನೈಃ । 


ಮಂಡಲಾದೀನ್ಮಹಾಜಪ್ಯಾನ್ಸೃಣಂತಃ ಪ್ರೋಜಿರೇ ರವಿಂ ॥ ೫೩೫ 
ಜಯಾದಿತ್ಯ ಜಯ ಸ್ವಾನಿನ್ನಂಯ ಭಾನೋ ಜಯಾಮಲ । 
ಜಯ ಮೇದಪತೇ ಶಶ್ಶತ್ತಾರಯಾಸ್ಮಾನಹರ್ಪತೇ I ೫೪ ॥ 


ಹಾಹಾಹಾ 


ಧನ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತಪಸ್ಸು, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಆಚಾರಗಳೇ ವಾರ್ಧಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವೊ, ಅಂತಹ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೫೦. ನಿಮಗೆ ಮನಸೇಫ್ಸಿತವಾದ ಎಂತಹ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನಾದರೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಆದರೆ ನೀವೇ ಸ್ವತಃ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಸಮಾಗಮವು ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಫಲವಾಗದಿರಲಿ. 

೫೧. ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಲಾಭವೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ವಿಫಲವಾಗಲಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ (ಸ್ವಲ್ಪ) ವರವನ್ನಾದರೂ ನೀವು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು.?' 

೫.೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂತೆಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದರು. 

೫೩. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪಾದ್ಯ, ಅರ್ಫ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೫೪. " ಆದಿತ್ಯನೂ, ಲೋಕನಾಯಕನೂ, ಭಾನುವೂ, ನಿತ್ಯ ಶುದ್ಧ ನೂ, 
ವೇದಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವುಂಟಾಗಲಿ. ಎಲೈ ದಿವಸಾಧಿ 
ಪತಿಯೆ! ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಕಡೆಹಾಯಿಸು. 


೩೬೦: ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ತ್ವಂ ಪರೋ ದೇವೋ ನಿಪ್ರಸರ್ಗೊೋಪಿ ತ್ವನ್ಮಯಂಃ । 


ನಿತರಾಂ ಪೂಹಮೇತನ್ನಃ ಸ್ಥಾನಂ ದೇನ ತ್ವಯೇಕ್ಸಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಅದ್ಯ ನಃ ಸಫಲಾ ವೇದಾ ಅದ್ಯ ನಃ ಸಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ | 

ಅದ್ಯ ನಃ ಸಫಲಂ ಗೇಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಂಗಮ್ಯ ಗೋಪತ್ತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ವರಂ ಯದಿ ಪ್ರದಾತಾಸಿ ತದೇನಂ ಪ್ರನೃಣೇಮಹೇ । 

ಆಸ್ಮಾಕೀನನಿಂದಂ ಸ್ಥಾನಂ ನ ಹಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೭॥ 


ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ: 
ಯಸ್ಮಾದ್ಭವದ್ಧಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಜಯಾದಿತ್ಯೇತಿ ಚೋದಿತಂ | 


ಜಯಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾಸ್ಕೇಂತ್ರ ಸರ್ವದಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಯಾವನ್ಮಹೀಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಾ ನಗರಾಣಿ ಚ । 

ತಾನತ್ಸಾನನಿಂದಂ ವಿಪ್ರಾ ನಹಿ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ !೫೯॥ 
ದಾರಿದ್ರರೋಗಸಂಘಾತಾನ್ನದ್ರವೋ ಮಂಡಲಾನಿ ಚ । 
ಕುಷ್ಕಾದೀನ್ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಜತಾಮತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ !೬೦॥ 


೫೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನೀನೇ ಪರಮ ದೇವತೆಯು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಭ್ಯುದ 
ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು. ದೇವದೇವನೆ! ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಈ ನಮ್ಮ ಕ್ಲೆತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪನಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 

೫೬. ಇಂದು ನಮ್ಮ ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳು ಸಫಲಗಳಾದುವು. ನಮ್ಮ 
ಸತೃರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಫಲೋನ್ಮುಖಗಳಾದುವು. ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಸಮಾ 
ಗಮದಿಂದ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಗೃಹಗಳು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

೫೭. ನೀನು ನಮಗೆ ವರವನ್ನುಕೊಡಲುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಈ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ನೀನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ತ್ಯಜಿಸ 
ಬಾರದು. '' 

೫೮. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ""ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪೋತ್ರದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ 
" ಜಯಾದಿತ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅದೇ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಘು ಕ್ರೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವೆನು, 

೫೯. ಸೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, 
ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಂತಿರುವುವೊ, ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಾನು ಈಕ್ಟೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೦. ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ರೋಗಸಮೂಹಗಳು, ವ್ರಣರೋಗ, ಮಂಡಲರೋಗ, 
ಕುಷ್ಠ ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


£೭ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೧ 


ಯೋ ಮಾಮತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಚಾಪಿ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕಮಿವಾಗಮ್ಯ ಪೂಜಾಂ ತಸ್ಯ ಭಜಾಮ್ಯಹಂ 1 ೬೧॥ 
ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ :-. 


ಏವಮುಕ್ತೇ ಭಗನತೌ ಹಾರೀತಾದ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಮೂರ್ತಿಂ ಸಂಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸುರ್ವೇದೋದಿತವಿಧಾನತಃ | ೬೨ ॥ 
ತತೋ ದ್ವಿಜಾಃ ಪ್ರಾಹುರೇನಂ ಕಮತಠಂ ತ್ವತೃತೇ ರವಿಃ । 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಾಮಿಸಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಟೃಥಮಂ ಸ್ತುಹಿ ತ್ವಂ ರವಿಂ | ೬೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಮಠೋ ವಾಗ್ಮಿನಾಂ ನರಃ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಜಯಾದಿತ್ಯಂ ಮುಹಾಸ್ತೋತ್ರನಿದಂ ಜಗೌ | ೬೪ 0 


ನ ತ್ವಂ ಕೃತಃ ಕೇನಲಸಂಶ್ರುತಶ್ಚ 
ಯಜುಷ್ಯೇನಂ ವ್ಯಾಹರತ್ಯಾದಿದೇನ । 
ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಾರತೀ ದೂರದೂರಂ 
ಧೃಷ್ಟಃ ಸ್ತೌಮಿ ಸ್ವಾರ್ಥಕಾಮಃ ಕ್ಲಮೈತತ್‌ 1 ೬೫ 0 


pe 





೬೧. ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂಜಿಸುನನೊ, 
ಅವನು ಸೂರ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದವನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ರೀಕರಿಸುವೆನು.” 

"೬೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಸೂರ್ಯ ಭಗವಂತನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲು ಹಾರೀತನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ವೇದೋಕ್ತ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

೬೩, ಬಳಿಕ ಅನರು ಕಮಠನನ್ನು ಕುರಿತು ""ನಿನಗೋಸೃರವಾಗಿಯೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು; ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಮೊದಲು ಈತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೬೪, ಇಂತು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಆಜ್ಞ ಪ್ತನಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಆ ಕಮಠನು ಜಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೬೫. ""ನೀನು ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಕೇವಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುವುದು. ಪರಾ, ಪಶ್ಯಂತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ ಮತ್ತು, ವೈಖರಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧಗಳಾದ ಭಾಷೆಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುವು. 
ಹಾಗಾದರೂ ನಾನು ಸ್ವಾರ್ಥಲೋಭದಿಂದ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸು. 
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ಮಾರ್ತಾಂಡಸೂರ್ಯಾಂಶು ರನಿಸ್ತಥೇಂದ್ರೋ 
ಭಾನುರ್ಭಗಶ್ತಾರ್ಯಮಾ ಸ್ಪರ್ಣರೇತಾಃ । 
ದಿನಾಕರೋ ಮಿತ್ರನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ದೇವ 


ಖ್ಯಾತಸ್ತ್ಯಂ ವೈ ದ್ಯಾ 'ದಶಾತ್ಮಾ ನಮಸ್ತೇ | ೬೬ ॥ 
ಲೋಕತ್ರ ಯಂಂ ವೆ ತನಗರ್ಭಗೇಹಂ 

ಜರಾ 81 ಪ್ರೋಚ್ಯಸೇ ಖಂ ಸಮಗ್ರಂ 1 ೬೭ ॥ 
ನಕ್ಸತ್ರಮಾಲಾ ಕುಸುಮಾಭಿಮಾಲಾ 

ಸ್ಮೈ ನಮೋ ವ್ಯೋಮಲಿಂಗಾಯ ತುಭ್ಯಂ 1 ೬೮ ॥ 


ತ್ವಂ ದೇನದೇನಸ್ತ್ಯೃಮನಾಥನಾಥ 
ಸ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಯಪಾಲಃ ಕೃಪಣೇ ಕೃಸಾಲುಃ । 
ತ್ವಂ ನೇತ್ರನೇತ್ರಂ ಜನಬುದ್ಧಿಬುದ್ಧಿ 
ರಾಕಾಶಕಾಶೋ ಜಯಜೀನಜೀವಃ 1 ೬೯॥ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯದಾರಿದ್ರ ನಿಧೇ ನಿಧೀನಾ 
ಮಮಂಗಲಾಮಂಗಲ ಶರ್ಮುಶರ್ನು। 
ರೋಗಪ್ರರೋಗಃ ಪ್ರಥಿತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಚಿರಂ ಜಯಾದಿತ್ಯ ಜಯಾಪ್ರನೋಯ ll ೭೦ ॥ 





೬೬. ನೀನೇ ಮಾರ್ತಾಂಡ, ಸೂರ್ಯ, ಅಂಶು, ರವಿ, ಇಂದ್ರ, ಭಾನು, ಭಗ, 
ಅರ್ಯಮ್ಯ ಸ _ರ್ಣರೇತ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನು ದಿವಸಕರ, 
ಮಿತ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಎಂಬುದಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ದ್ದಾ ಒದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಪಾತರ ಯಾನ ನಿನಗೆ ಇದೋ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು! 

೬೭. ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಗೃಹವಾಗಿರುವುದು. ಸಮುದ್ರದ 
ಜಲವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಲಾಧಾರ 
ನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ನೀನು ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ. 

೬೮. ನಕ್ಸತ್ರಮಂಡಲವೇ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆಕಾಶ ಲಿಂಗರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು! 

೬೯. ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯೂ, ಅನಾಥರಿಗೆ ನಾಥನ್ಕೂ 
ಶರಣಾಗತರ ಪರಿಪಾಲಕನೂ, ದೀನರಿಗೆ ಕ ಸ ಪಾಳುವೂ, ನೇತ್ರದ ಅಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಯೂ, ಜನರ ಬುದ್ಧಿಯ ಚ ಸ್ಟ ಆಕಾಶ ಜ್ಯೋತಿಯೂ, 
ಜೀವಿಗಳ ಜೀವನವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

೭೦. ಎಲ್ಫೈ ಜಯಾದಿತ್ಯನೇ! ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದ 
ವಿಧಿಯೂ, ಅಶುಭಗಳ ಅಮಂಗಳವೂ, ಸೌಖ್ಯಗಳ ಸುಖವೂ, ರೋಗಗಳ 


ಏಕಪಂಚಾಶತ್ರಮೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ತ೩ಿ೬ಪ್ಪಿ 


ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಂ ಕುಷ್ಕರೋಗಾಭಿಭೂತಂ 
ಭಗ್ನಘ್ರಾಣಂ ಶೀರ್ಣದೇಹಂ ವಿಸಂಜ್ಞಂ | 
ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಬಾಂಧವಾಃ ಸಂತ್ಯಜಂತಿ 
ಸರ್ವೈಸ್ಕ್ಯಕ್ತಂ ಪಾಸಿ ಕೋಸಿ ತ್ಮದನ್ಯಃ 20 
ತ್ವಂ ಮೇ ಹಡ ೦ ಜನನೀ ತ ಮೇನ 
ತ್ವಂಮೇ ಗುರುರ್ಬಾಂಧವಾಕ ತ್ಯಮೇನವ । 
ತ್ವಂ ಮೀ ಧರ್ಮುಸ್ತ್ಯಂ ಚ ಮೇ ನೋಕ್ಸಮಾರ್ಗೋ 
ದಾಸಸ್ತುಭ್ಯಂ ತ್ಯಜ ವಾ ರಕ್ಚ ದೇವ ೭೨ ॥ 
ಸಾಪೋಂಸ್ಮಿ ಮೂಢೋಂಸ್ಮಿ ಮಹೋಗ್ರಕರ್ಮಾ 
ರೌದ್ರೊ 6ಸ್ಮಿ ನಾಚಾರನಿಧಾನಮಸ್ಕ್ಮಿ । 
ತಥಾಪಿ ತುಭ್ಯಂ “ಸ್ರ ಣಿಪತ್ಯ ಸಾದಯೋ 
ರ್ಜಯಂಂ ಸಸ ಇರುಸು ಶ್ರೀ ಜಯಾರ್ಕ 1೭೩ 
ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ಸ್ತುತೋ ಜಯಾದಿತ್ಯಃ ಕಮಶೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸ್ನಿಗ್ಗಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ avn 


ರಾ 





ರೋಗವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿರುವುದು. 
ಅಪ್ರಮೇಯ ಮಮ ನಿನಗೆ ಜಯವು! 

೭೧-೭೨. ವ್ಯಾಧಿನೀಡಿತನೂ, ಕುಷ್ಪರೋಗದಿಂದ ನರಳುವವನೂ, ಇಂದ್ರಿ, 
ಯವಿಕಲನೂ, ಗಳಿತಶರೀರನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಜ್ಞಾ.ನಶೂನ್ಯನಾದಕೂಡಲೆ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳೂ ಬಂಧುಗಳೂ ಕೈಬಿಡುವರು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ಕನಾದ ರೋಗಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಅವನಿಗೆ ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರು ಗತಿ! ನೀನೇ ನನಗೆ ತಂದೆಯು. ನೀನೇ ತಾಯಿಯು, ಗುರುವು, 
ಬಂಧುವರ್ಗವು! ನೀನೇ ಧರ್ಮವೂ ಮೋಕ್ಟಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ದಾಸನೆನಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಪಾಲಿಸಿದರೂ ಸರಿ. ಕೈಬಿಟ್ಟರೂ ಸರಿ!! 

೭೩. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಿಯ; ಮೂಢ ಬುದ್ಧಿಯು; ಅನೇಕ 
ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವೆನು. ಅಚಾರ 
ವೆಂಬುದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಜಯಾಡಿತ್ಯನೆ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು.” 

೭೪. 23005 ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕಮಠಸಿಂದ 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಜಯಾದಿತ್ಯನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ನೇಹ 
ಯುಕ್ತವೂ ಗಂಭಿರವೂ ಆದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಜಯಾದಿತ್ಯಾಷ್ಟಕನಿಂದಂ ಯತ್ತ್ವೃಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ। 

ಅನೇನ ಸ್ತೋಷಸ್ಯತೇ ಯೋ ಮಾಂ ಭುವಿ ತಸ್ಯ ನ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೭೫॥ 
ರನಿವಾರೇ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಾಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ । 

ತಸ್ಯ ರೋಗಾ ನ ಶಿಷ್ಯಂತಿ ದಾರಿದ್ವ್ಯಂ ಚ ನ ಸಂಶಯಂ WH ೭೬॥ 
ತ್ವಯಾ ಚ ತೋಷಿತೋ ನತ್ಸ ತನ ದದ್ಮಿ ವರಂ ತ್ರಮುಂ | 

ಸರ್ವಜ್ನೋ ಭುನಿ ಭೂತ್ವಾ ತ್ಯಂ ತತೋ ಮುಕ್ತಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೭೭ ॥ 
ತೃತ್ಸಿತಾ ಸ್ಮೃತಿಕಾರತ್ಹ ಭವಿಷ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಾರ್ಚಿತಃ । 

ಸ್ಥಾನಸ್ಯಾಸ್ಯ ನ ನಾಶಶ್ಚ ಕದಾಚಿತ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ I ೭೮ 
ನ ಚೈತಸ್ಸ್ಥಾನಕಂ ವತ್ಸ ಪರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ ಭಗವಾನ್ಸಾ್‌ಹ್ಮಣೈರರ್ಚಿತಃ ಸ್ತುತಃ । 

ಅನುಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಂಸ್ತಾಂಸ್ತತ್ರೈನಾಂತರ್ದಧೇ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೯॥ 
ಏನಂ ಪಾರ್ಥ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಜಯಾದಿತ್ಕ್ಯೋತ್ರ ಭೂತಲೇ ॥ ೮೦॥ 

೭೫. ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಜಯಾದಿತ್ಯಾಷ್ಟಕವೆಂಬು 
ಡಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಯಾರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ವು. 

೭೬. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಠಿಸುವವನಿಗೆ ರೋಗಗಳೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವುನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | 

೭೭, ಎಲ್ಫೈ ಬಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ನಿನಗೂ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಪೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ` 

೭೮. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸ್ಮೃತಿಕಾರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಇಹ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗುವನು. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಸಹ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೯. ಮಗುವೆ! ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ.'' 
ಇಂತು ಹೇಳಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜೆ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 

೮೦-೮೧. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಾದಿತ್ಯನು 
ನೆಲಸುವನಾದನು.. ಆಶ್ರಯುಜ ಮಾಸವಮೊದಗಲ? ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 








ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯೆಃ ತಿ೬೫ 


ಆಶ್ರಿನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ರವಿವಾರೇ ಚ ಸುವ್ರತ | 
ಆಶ್ಮಿನೇ ಭಾನುವಾರೇಣ ಯೋ ಜಯಾದಿತ್ಯಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 


ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ನ್ವ್ಪಪೋಹತಿ ॥೮೧॥ 
ಪೂಜನಾದ್ರಕ್ತಮಾಲ್ಕೈಶ್ನ ರಕ್ತಚಂದನಕುಂಕುಮೈಃ । 
ಲೇಸನಾದ್ಗಂಧಧೂಪಾದೈೈರ್ನೈೆನೇದ್ಯಫೃತಸಾಯಸೈಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪಘ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಸಶ್ಚ ಸ್ತೇಯಿಾ ಚ ಗುರುತಲ್ಪಗಃ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ಸರ್ವಪಾಹೇಭ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೮೩ ॥ 
ಪುತ್ರದಾರಧನಾನ್ಯಾಯಂಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಂಸಾರಿಕಂ ಸುಖಂ 1 ೮೪ ॥ 


ಇಷ್ಟಕಾಮೈಃ ಸಮಾಯಂಕ್ತ8ಃ ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ಚಿರಂ ವಸೇತ್‌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಸರ್ವೇಷು ರನಿವಾರೇಷು ಜಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ದರ್ಶನಂ | 

ಕೀರ್ತನಂ ಸ್ಮರಣಂ ವಾಪಿ ಸರ್ವರೋಗೋಪಶಾಂತಿದಂ ! ೮೬ ॥ 
ಅನಾದಿನಿಧನಂ ದೇವಮವ್ಯಕ್ತಂ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿಂ । 

ಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ಚ ಲೀಯಂತೇ ಸೌರಸ್ಥಾನೇ ನಿರಾನುಯೇ ॥ ೮೭॥ 
ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿನೀ ನಕ್ಬ್ಸತ್ರದೊಡಗೂಡಿದ ಭಾನುವಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಯಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವನೊ 
ಅವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಪಾಪವೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು. 

೮೨-೮೩. ಕೆಂಪುಹೂಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ರಕ್ಕಚಂದನ, ಕುಂಕುಮಗಳ 
ಲೇಸದಿಂದಲೂ, ಗಂಧ ಧೂಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಫೃತಪಾಯಸಯುಕ್ತ್ಕಗಳಾದ 
ನೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ, ಸುರಾಪಾನನಿರತನೂ, 
ಚೋರನೂ, ಗುರುತಲ್ಪಗಾಮಿಯೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೮೪-೮೫. ಎಂತಹ ಪಾಪಿಯಾದವನೂ, ಮಕ್ಕಳು, ಹೆಂಡತಿ, ಧನ, 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನೂ ಪಡೆದು, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಅಭಿಲಾಷೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. 

೮೬. ವರ್ಷದ ಎಲ್ಲ ಭಾನುವಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಾದಿತ್ಯನನ್ನು ನೋಡವು 
ದರಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಸಕಲ ರೋಗಗಳೂ ಉಪಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 

೮೭. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಿಧಿಯೂ ಆದ 
'ಜಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಯಾರು ಭಕ್ತರೊ ಅವರು ತಾಪತ್ರಯರಹಿತವಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರುವರು. 


೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂರ್ಯೋಪರಾಗೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ರವಿಕೂಹೇ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಸ್ನಾನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಪಾರ್ಥ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ 
ದಾನಂ ಚೈನ ಯಥಾಶಕ್ಟ್ಯಾ ಜಯಾದಿತ್ಯಾಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

ತಸ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುಣುಷ್ಟೈಕಮನಾ ಜಯ ॥೮೯॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಪುಷ್ಕರೇಷು ಚ । 
ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಚ ಯತ್ನುಣ್ಯಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ನೈಮಿಷೇಪಿ ನಾ। 
ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಜಯಾದಿತ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ ।೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌವರಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
4« ಜಯಾದಿತ್ಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಏಕಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೮೮. ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣವು ಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತಮನಸ್ತನಾಗಿ 
ರವಿಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

ರ್‌. ಇದಾದಬಳಿಕ ಜಯಾದಿತ್ಯನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಶಕ್ಕನು 
ಸಾರ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

೯೦. ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಷ್ಕರ, ಕಾಶಿ, ಪ್ರಯಾಗ, ನೈಮಿಷ 
ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಜಯಾದಿತ್ಯನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರೆಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಲ ಜಯಾದಿತ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ'”ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವಣ್ಣನಂ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ:- 

ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ಕೇನ ನಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಮುನೇ | 

ಕಸ್ಮಾದ್ವಾ ಕೋಟತೀರ್ಥಾನಾಂ ಫಲಮತ್ರ್ರೋಚ್ಛತೇ ಮುನೇ ॥೧॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 


ಯದಾ ಮೇ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾಥ ಮಯಾ ಪ್ರಭುಃ । 


ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾತ್ಸಮಾನೀತಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಿತಾನುಹಃ ॥೨॥ 
ತತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥೇ ಭಗವಾನ್ವಿಧಿಃ । 

ಸಸ್ಮಾರ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸ್ಮೃತಾನ್ಯತ್ರಾಗತಾನಿ ಚ 1 ೩॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾತ್ರಿದಶಲಕ್ಸಾಣಿ ಸಸ್ತತಿಶ್ಚ ನುಹೀತಲಾತ್‌ । 
ಪಾತಾಲಾದ್ವಿಂಶಲಕ್ಸಾಣಿ ಸ್ಮೃತಾನ್ಯಭ್ಯಾಗತಾನಿ ಚ nn 
ಅನೇನ ಪ್ರನಿಭಾಗೇನ ಲಿಂಗಾಸ್ಕಪಿ ಕುರೂದ್ವಹ । 

ಆಯಾತಾನಿ ಯಥಾ ಪೂಜಾಂ ವಿದಧಾತಿ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೫॥ 


ಲ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಕೋಟ ತೀರ್ಥ್ಪವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿತು? ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು? ಎಲ್ಫೈ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳ ಫಲವುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವರು? 

೨-೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಮೊದಲು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಪಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಸನ್ನು 
ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ಕರೆದುತಂದೆನು. ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಸಮಯವನಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನು ಸ್ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುವು. 

೪-೫, ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಮುವ್ವತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ಭೂಲೋಕದಿಂದ 
ಎಸ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಸಗಳೂ, ಪಾತಾಲದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಲಕ್ಸ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸ್ಮರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುವು. ಈ ವಿಭಾಗ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಕೋಟ ಲಿಂಗಗಳೂ 
ಆಗಮಿಸಿದುವು, ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ! : ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


೩೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಂಭಿಸೇಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಲಿಂಗಾನ್ಯಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸದ್ಮಭೂಃ | 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕೃತ್ಯಂ ಸಂಸಾಧ್ಯ ಮಮ ಪ್ರೇಮ್ಜಾ ವರಂ ದದೌ 1 ೬॥ 
ತತೋ ಭಗವತಾ ಹ್ಯತ್ರ ಮನಸಾ ನಿರ್ನಿತಂ ಸರಃ | 
ಭಗವಾನರ್ಜಿತಸ್ಕೀರ್ಥೈರಿದನೂಚೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ud 
ಕಂ ಕುರ್ಮ ಭಗವನ್ಮಾತರಾದೇಶಂ ದೇಹಿ ನಃ ಪ್ರಭೋ 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಸರಸಿ ಸೇಯಂ ತೀರ್ಥೈೆಸ್ಸರ್ವೈರಥಾತ್ರ ಚ । 

ಏಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ತಥಾ ಲಿಂಗೇ ಸರ್ವಲಿಂಗೈರ್ಮಮಾರ್ಚನಾತ್‌ 1೯॥ 
ಹೋಟೀನಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಸ್ಥಾನಪೂಜಯಾ ! 
ದಾನೇನ ಚ ಫಲಂ ತೃತ್ರ ಯದಿ ಸತ್ಯಂ ನಚೋ ಮಮ I ೧೦ ॥ 
ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಚಾತ್ರ ಪಿಂಡದಾನಂ ಯಥಾನಿಧಿ । 
ಸನಿತ್ಛೂಣಾಮಕ್ಸಯಾ ತೃಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ! ೧೧॥ 


ವಾನ ತು ವಾತಾ ಟೂ ಮಾ ಟಾ pe 


೬. ಬಳಿಕ ಆ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಷೇಕ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ತನ್ನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೭. ಆಗ ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದ ಈ ಸರೋವರವು 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದನು. 

೮. "" ಎಲ್ಪೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತ್ಕವೆ ! ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದೇನು? ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು.” ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೯. "ಸರ್ವತೀರ್ಥಗಳೂ ಈ ಕ್ಟೇತ್ರದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಸಕಲ ಲಿಂಗಗಳೂ ಒಂದೇ ಲಿಂಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. : 

೧೦. ಈ ನನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾದಲ್ಲ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ಮಾನವನ್ನೂ, 
ಕೋಟ ಲಿಂಗಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೧. ಯಾವನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನೂ ಪಿಂಡದಾನ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಬಯ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೯ 


ಸ್ನಾತ್ವಾಯೋಂಭ್ಯರ್ಛಯೇದ್ದೇವಂ ಕೋಟೀಶ್ವರಮನನ್ಯಧೀಃ। 


ಕೋಟಲಿಂಗಾರ್ಚನಫಲಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ತಸ್ಕ್ಯೋಪಜಾಯತೇ ! ೧೨ ॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಗಂಗಾದ್ಯಾ ಸರಿತಸ್ತಥಾ 

ತೇಷಾಂ ಸ ಫಲಮಾಪ್ನೋತಿ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಾತ್‌ 1 ೧೩ ॥ 
ಏವಂ ದತ್ತ್ವಾ ವರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಯಯೌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಂ ಚ ಸಂಜಾತಂ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ವಿಶ್ರುತಂ i ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಯ ತೀರೇ ಪುರಾ ಪಾರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರ್ದೇವಸತ್ತಮೈಃ | 
ಯುಜ್ಞ್ನಾನ್ಪಹುವಿಧಾನೃತ್ಥಾ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ ಯಯುಃ ! ೧೫ ॥ 
ವಸಿಷ್ಕಾದ್ಯೈವರ್ಮಿನಿನರೈಸ್ತ ಪಶ್ಲೀರ್ಣಂ ಪುರಾನಘ । 
ಮನಸೋಂಭೀಪ್ಸಿತಾನ್ಭಾಮಾನ್ಭ್ರಾಪುರನ್ಯೇ ತಪೋಧನಾಃ |! ೧೬ ॥ 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪುರಾ ಪಾರ್ಥ ಅತ್ರಿಣಾ ನಿಹಿತಂ ತಪಃ । 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥಾದ್ದಕ್ಸಿಣತಃ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ ! ೧೭ ॥ 


ಹ ವ ವಾರಾ 


೧೨. ಯಾವನು ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತದೇಕ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೋಟೀಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಕೋಟಲಿಂಗಗಳ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಫಲವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೩. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೊ, ಗಂಗಾದಿ 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಷ್ಟಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನ್ಮಾನಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಕೋಟ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಯುವುದರಿಂದ ಪಡೆಯುವನು.?' 

೧೪. ಇಂತು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ತೆರಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಕೋಟ ತೀರ್ಥವು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೧೬. ನಿಷ್ಟಾಸನಾದ ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುನ್ನು ವಸಿಷ್ಠನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಇತರ ತಪಸ್ಸಂಸನ್ನರೂ 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಂದುವವರಾದರು. 

೧೭. ಓ ಪಾರ್ಥ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯು ತಪಸ್ಸನು, 
ಮಾಡಿದನು. ಆತನಿಂದಲೇ ಕೋಟತೀರ್ಥದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 


೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತ್ರೀಶ್ವ ರಾಭಿಸಂಜ್ಞ ತು ಮುಹಾಪಾಪಹರಂ ಪರಂ! 


ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವಾ ಚ ತಲ್ಲಿಂಗಮಗೆ ್ರೀ ಚಕ್ರೇ ಸರೋನರಂ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸೆ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ಕುರ್ಯಾತ ಥ್ರ ಯತ್ನತಃ | 
ಅತ್ರೀಶ್ವರೆಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕೇ ವಸೇಚ್ಛಿರಂ 1 ೧೯ ॥ 
ಭರದ್ವಾಜೇನ ಮುನಿನಾ ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ಸರೋನರೇ । 

ತಪಶ್ಚೀರ್ಣಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಜ್ಞ್ಞಾಶ್ಚ ವಿಹಿತಾಃ ಕಲ nu 20 


ಭರದ್ವಾಜೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಸುಮನೋಹರಂ । 
ತತ್ರ ಕೃತ್ವಾ ಸರೋ ರಮ್ಯಂ ಪರಾಂ ಮುದಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಯಾ ಸರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಿಧಾನತಃ । 


ಭರದ್ಮಾಜೇಶ್ವರಂ ಪೂಜ್ಯ ಶಿನಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ 2೨ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೇಂಸ್ಮಿನ್ಸೌತನೋ ಭಗವಾನೃಸಿಃ । 
ಅತಪ್ಯತ ತಪೋ ಹೋರಮಹಲ್ಯಾಸಂಗಮಾಶಯಾ 1 ೩೩ ॥ 


po 


೧೮. ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಪಹರವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿ ಅತ್ರೀಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಇಂತು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಅದರ ಎದುರಾಗಿಯೇ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೯. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಿಂದು ಅತ್ರೀಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಪಿತೃಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಬಹಳ ಕಾಲ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೨೦. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಕೋಟ ತೀರ್ಥದ 
ಸರೋವರದ ಸಮಾಸ ದಲ್ಲಿಯೇ ಭರದ್ವಾಜ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 

೨೧. ಆತನಿಂದಲೇ ಮನೋಹರವಾದ ಭರದ್ವಾಜೇಶ್ವರವೆಂಬ ಲಿಂಗವು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಮ್ಯವಾದ ಸರೋವರ 
ವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೨೨, ಅಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರದ್ವಾಜೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದವನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಈ ಕೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೌತಮ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಘೋರವಾದ 

ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ದ್ವಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೭೧ 


ತಂ ಕಾಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಲೀಮಾನ್ಸರಾಂ ಮುದಮುಪಾಗತಃ । 


ಅಹಲ್ಯಯಾ ಸಮಾಯೋಗಮೇತತ್ತ್ವೀರ್ಥಪ್ರಭಾನತಃ | ೨೪॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಗೌತಮೇಶ್ವರಸಂಬ್ಲಿತಂ | 

ಇಂ 
ಸ್ಥಾಸಯಾಮಾಸ ಭಗವಾನಹಲ್ಯಾಸರಸಸ್ತಟೀ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :- 
ಅಹಲ್ಯಯಾ ಕದಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಸಾನಿತಂ ವೈ ಮಹತ್ಸರಃ 


ತನ್ಮನು ಬ್ರೂಹಿ ಸಕಲಮಹಲ್ಯಾಸರಃಕಾರಣಂ i 2೬ ॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಲ್ಯಾ ಶಾಸಮಾಪನ್ನಾ ಗೌ ತಮಾಶ್ಮಿಲ ಫಾಲ್ಲೂನ । 

ಪುರಾ ಚೇಂದ್ರಸಮಾಯೋಗೇ ಪರಂ ದುಃಖಮುಸಾಗತಾ i ೨೭ ॥ 

ತತೋ ದುಃಖಾರ್ತಃ ಸ ಮುನಿಃ ಕೋಟಿತೀರ್ಥೇಂಕರೋತ್ತಹಪಃ | 

ತಪಸಾ ತೇನ ನೈ ಪಾರ್ಥಾಹಲ್ಯಯಾ ಸಹ ಸಂಗತಃ 1 ೨೮ ॥ 

ತತಃ ಸಾಧ್ವೀ ಪರಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಅತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸರೋನರಂ | 

ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥೋದೈಃ ಪರಿಸೂರಿತಂ lH ೨೯॥ 


ಮಾ ದ 01322777737 


೨೪. ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವಾದ ಅಹಲ್ಯಾ ಸಂಗಮವನ್ನು 
ಈ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ಪಡೆದವನಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೨೫. ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಹಲ್ಯಾಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಗೌತಮೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಸ್ಥಾಸನೆಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಮಹತ್ತಾದ ಈ 
ಸರೋವರವು ಅಹಲ್ಯಾದೇವಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು? ಇದರ 
ಕಾರಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಆದ್ಯಂತಸಹಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೨೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಮುನ್ನು ಇಂದ್ರನ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗೌತಮ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಹಲ್ಯೆಯು 
ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 

೨೮. ಇದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಕೂಡ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
ಕೋಟ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸೇರುವವನಾದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರದವೂ, ಸಕಲ ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ ಆದ 
ಪ್ರ ಸರೋವರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಲ್ಯಾಸರಸಿ ಸ್ನಾನಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಗೌತನೇಶಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1 ೩೦ ॥ 
ಹೋಟತೀರ್ಥೇ ನರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅನೇಕೇ ಮುನಯೋಂನಲಾಃ | 
ತಪಸ್ತಸ್ತ್ವಾ ಸುಘೋರಂ ಚ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿಮುಪಾಗತಾಃ Hh ೩೧॥ 
ರಾಜಭಿಃ ಬಹುಭಿಃ ಪೂರ್ವಂ ತಪೋ ದಾನಂ ತಥಾಧ್ಮರಾಃ । 
ಅಸ್ಮಿಂಸ್ತೀರ್ಥೇ ಸುವಿಹಿತಾಃ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮುಸಾಗತಾಃ | ೩೨ ॥ 
ಅಸ್ಯ ತೀರೇ ದ್ವಿಜಂ ಚೈಕಂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ಸೈರ್ಯಶ್ಚ ತರ್ಸಯೇತ್‌ । 

ತೇನ ಶ್ರದ್ಧಾಸಹಾಯೇನ ಕೋಟರ್ಭನತಿ ತರ್ಪಿತಾ  ೩೩॥ 


ಅಸ್ಯ ತೀರೇ ನರಃ ಪಾರ್ಥ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಗೋಭೂನಿಂತಿಲಧಾನ್ಯಾನಿ ನಾಸಾಂಸಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚೆ । 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಪಾರ್ಥ ದ್ವಿಜೇಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ | 


ಶತಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಿತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ il 4೪ ॥ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥೆೇ ಪ್ರತಿಶ್ರು ತ್ಯದಿ ಜೇಭ್ಯೊ €ನಪ್ರ ಯಚ್ಛೆ ತ್ರಿ 1 ೩೫ ॥ 
ನರಕೇ ಸಾತಯಿತ್ಸಾ ಸ್ಯ ಕುಲಸೇಕೊತ್ತ ರಂ ಸಕ್ತೆ ಚ 

ಆತ್ಮಾನಂ ಸಾತಯೇತ್ಸ ಶ್ಹಾದ್ಮಾರುಣಂ ರೌರವಂ ಮಹತ್‌ | ೩೬ 


ರ್‌ 





೩೦-೩೧. , ಅಹಲ್ಯಾಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ ಸಾ ili ಗೌತಮೇಶ್ವ ಕನಸ್ಸು ಪೂಜಿಸಿ 
ಹಫಿಂಡಪ್ರ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹ್ರಿಯಾಗುವುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ನರೋತ, ಮನೆ! ಈ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸರಾದ ಅನೇಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಬಹುಕಾಲ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು. 

೩೨-೩೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ರಾಜರೂ ಸಹ 
ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಯಜ್ಞಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಷ್ರಾಸರಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ ಸಡೆದರು. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಮ ೃಷ್ಟಾನ್ನಭೋಜನದಿಂದ. ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೊ. 
ಅವನಿಂದ ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೂಹವು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

೩೪. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲ ಯಾವ 'ಮುನುಸ್ಯ ನು ವಿಧ ವಿಧ 
ಗಳಾದ ರತ್ನಗಳು, ಬ ಭೂಮಿ, ತಿಲ, ಧಾನ್ಯಗಳು, | ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ದಾನ ಜು 
ವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಕೋಟತೀರ್ಥದ ಕುಕ ನೂರು ಕೋಟಿ ಗುಣಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೫-೩೬. ಯಾವನು ಕೋಟ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅವನ ಪಾಪವು ನೂರೊಂದು 


ದ್ವಿಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ಪ್ಲಿ೭ಿಪ್ಲಿ 


ಮಾಘ ಮಾಸೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ತಥಾಮಲೇ | 


ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಮಕರಾದಿತ್ಯೇ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ಶ್ರುಣುಷ್ವ ಮೇ ll ೩೭॥ 
ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ಯತ್ಪಲಂ | 
ಸರ್ವದಾನವ್ರತೈರ್ಯಚ್ಚ ಕೋಣಟತೀರ್ಥೆ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೩೮ ॥ 


ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ | 
ಕನ್ಯಾಗತೇ ಸವಿತರಿ ಯಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ನರಃ। 


ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯಂತಿ ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಶತೈರ್ನ ತು 1 ೩೯ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ನಾನಾದಿ ಕುರುತೇ ಯದಿ । 
ತದಕ್ಟ್ಸಂಯ ಫಲಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಚನಂ ಯಥಾ I On 


ಇಷ್ಟಾ ತ್ರ ಯಜ್ಞಮೇಕಂ ತು ಕೋಟಿಯಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥ ೪೧॥ 
ಕುಲದವರನ್ನೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ, ಅವನನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಯಂಕರವೂ 
ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ರೌರವದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದು. 

೩೭. ಮಾಘಮಾಸವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಶುಭ್ರವಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಕರ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿರಲು ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವನ ಪುಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩೮. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ವುಂಟೊ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಫಲಗಳು 
ಲಭಿಸುವುವೊ, ಸರ್ವದಾನ, ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಸುಕೃತವುಂಟೊ, ಅವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕೋಟ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು. 

೩೯. ಮಾನವನು ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾಲಗ್ನಸ್ಸನಾಗಿರಲು 
ಯಾವನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ನಿತೃಗಳು 
ಒಂದು ನೂರು ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಾಗದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೪೦. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು ಅಕ್ಬಯ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೪೧-೪೨. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೋಟ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕರ್ತೃವು ಪಡೆಯುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ವಿಧಾನದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಕೋಟಗುಣಿತಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಕಲ ದಾನಗಳೂ ಕೋಟಗುಣಿತ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವುವು. 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕನ್ಯಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೇಣ ವಿಧಿನಾ ದತ್ತ್ಯಾಕೋಟಗುಣಂ ಫಲಂ । 


ಸರ್ವದಾನಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಹೋಟತೀರ್ಥೇ ಭವೇದ್ಯತಃ i ೪೨ ॥ 
ಶಕೋಟಿತೀರ್ಥೇ ತ್ಯಜೇತ್ಛ್ರಾಣಾನ್ಸೃದಿ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮಾಧವಂ | 

ತಸ್ಯ ಪಾರ್ಥ ಚಿರಂ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಹೈಕ್ಷಯಾ ಶಾಶ್ವತೀ ಗತಿಃ ll ೪೩ ॥ 
ಕೋಜಿತೀರ್ಥೇ ತೀರ್ಥನರೇ ದೇಹತ್ಕಾಗಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 

ತಸ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ದೇವತಾಗಣಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅಸ್ಯ ತೀರೇ ದೇಹದಾಹೋ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 

ಅಸ್ಥಿಕ್ಸೇಪೋ ಯಸ್ಯ ಭನೇನ್ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗವೇ 1 ೪೫ 0 
ತತ್ಸಲಂ ಗದಿತುಂ ಪಾರ್ಥ ವಾಗೀಶೋಪಿ ನವೈ ಕ್ಷಮಃ। 
ಏತಜ್ಞಾತ್ತ್ವಾ ಸರಂ ಸಾರ್ಥ ಕೋಟತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಸೇವತೇ I ೪೬ ॥ 
ದಿನೇದಿನೇ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಕಾಪಿಲಂ ಗೋಸಹಸ್ರಕಂ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಮರ್ತ್ಶೇ ಚ ಪಾತಾಲೇ ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ll ೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44 ಶೋಟ ತೀರ್ಥ ಮಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಕಾ ಕಾಕ ತೂ 


೪೩-೪೪. ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಶ್ವತವೂ, ಅಕ್ಬ್ರಯವೂ ಆದ ಸ್ತ್ವರ್ಗವಾಸವು ಲಭಿಸುವುದು. ಪರಮ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಕೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವರು. 

೪೫-೪೭. ಯಾವ ಮಾನವನಿಗಾದರೂ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇಹವು 
ದಗ್ಗವಾಗಿ ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುವುವೊ, ಅವನ 
ಪುಣ್ಯದ ಇಯತ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಕೂಡ ಶಕ್ಷನಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲೆ 
ಪಾರ್ಥನೆ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮನುಷ್ಯನು ಪರಮಕ್ಷೇತ್ರವಾದ ಕೋಟತೀರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕಪಿಲೆಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, 
ಪಾತಾಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4ಳ4ತೋಟತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


. ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕೋಟತೀರ್ಥಾದಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಅಥಾನ್ಯತ್ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿಂ ಶಾಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನುುತ್ತಮಂ | 
ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೇ ಪುರಾಸ್ಥಾನೇ ಪ್ರೋಕ್ತೋಂಹಂ ದ್ವಿಜಪುಂಗವೈಃ ॥೧॥ 
ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಉಪಾಯಂ ಕುರು ಸುವ್ರತ । 


ತತೋ ಮಯಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಕರಿಷ್ಯೇ ಸ್ಥಾನರಕ್ಸಣಂ 1೨॥ 
ಆರಾಧಿತಾ ಮಯಾ ಪಶ್ಚಾದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುವುಹೇಶ್ಚರಾಃ । 
ತ್ರಯಸ್ಟ್ಯೇಕಾಗ್ರಚಿತ್ತೇನ ತತಸ್ತುಷ್ಟಾಃ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ 4 
ಸಮಾಗಮ್ಯಾಥ ಮಾಂ ಪ್ರೋಚುರ್ನಾರದ ವ್ರಿಯತಾಂ ನರಃ । 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಾನರ್ಚ್ಯ ಚ ಮಯಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಸ್ಥಾನರಕ್ಸೆಣಂ 1೪॥ 
ಅಯನೇನ ನರೋ ಮಹ್ಯಂ ದೇಯೋ ದೇವೈಃ ಸಂತೋಷಿತೈೈಃ 
ಸ್ಥಾನಲೋಪೋ ಯಥಾ ನ ಸ್ಕಾದ್ಯಥಾ ಕೀರ್ತಿರ್ಭವೇನ್ಮನು 1 ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕೋಟತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾಲಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದ ""ಎಲೈ ಸುವ್ರತನೆ! ಈ ಸ್ಥಾನದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು?” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದೆನು. ಆಗ ನಾನು ಸ್ಥಾನರಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೩-೫. ಬಳಿಕ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ರನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮೂವರು ದೇವೋತ್ತ 
ಮರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಅವರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಎಲ್ಲೆ ನಾರದನೆ! ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡು?' ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಿದರು. ನಾನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತವಾದ ಸೂಜೆಯನ್ನೊಸ್ಸಿಸಿ " ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ರಕ್ಷಣೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಈ ವರವೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಈ ಸ್ಥಾನವು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗ 
ಬಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು?' ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. | 


೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮಸ್ಸಿತಿ ದೇವೇಶೈಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ತದಾ ಮುನೇ । 


ಸ್ವಾಂಶೇನ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯಾಮೋ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ತನ ರಕ್ಷಣಂ !೬॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಕಲಾ ಮುಕ್ತಾ ದೇವೈಸ್ತ್ರಿಪುರುಷೈಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಅಂತರ್ಧಾನಂ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸರೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 1೭॥ 
ತತೋ ಮಯಾ ದ್ವಿಜೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಶಾಲಾಗ್ರೇ ಸ್ಲಾನರಕ್ಸಣಂ 
ಸ್ಥಾಸನಿತಾಶ್ಚ ಸೃಥಗ್ಹೇವಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಾಃ ENT 


ನೀಡ್ಕಮಾನಾ ಯದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಹೇನಾಪಿ ಚ ಭವಂತಿ ಹಿ। 

ಪೂರ್ನಾಹ್ಲೇ ಚಾಪಿ ಜುಗ್ಗೇದಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಚ ಯಜೂಂಷ್ಯಥ ॥೯॥ 
ಯಾಮ ತೃತೀಯೇ ಸಾಮಾನಿ ತಾರಸ್ಪರಮಧೀತ್ಯ ಚ । 

ಶಾಪಂ ಯಸ್ಯ ಪ್ರದಾಸ್ಕಂತಿ ಶಾಲಾಗ್ರೇ ಭೃಶರೋಜಿತಾಃ । 
ಸಸ್ತ್ವಾಹಾದ್ವರ್ಷಮಧ್ಯಾದ್ಧಾ ಶ್ರಿವರ್ಷಾದ್ಭಸ್ಮತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಾ ಸ್ಮಾನರಕ್ಲಾ ಯದಿ ವೋ ನಾರದಾಗ್ರತಃ ! 

ಸತ್ಯೇನ ತೇನ ನೋ ವೈರೀ ಭಸ್ಮೀಭವತು ಚ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥1೧೧॥ 

೬-೭. ಆಗ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಾಲಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು " ಎಲೈ ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ವೀನೆಂದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು?' 
ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಂತು ಹೇಳಿ ತಂತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿಕ ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೮. ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಂರಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಲೋಕತ್ರಯಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಶಾಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದೆನು. 

೯-೧೦. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿಂದಾದರೂ ಪೀಡಿತರಾದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಗ್ರೇದವನ್ನೂ, 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನೂ ಸಾಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದವನ್ನೂ 
ತಾರಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಶಾಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅತ್ಯಂತ ರೋಷದಿಂದ 
ಯಾವನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವರೊ, ಅವನು ಏಳು ದಿನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಆರು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೂದಿಯಾಗಿಹೋಗುವನು. 

೧ ಎಲ್ಫೈ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳಿರಾ! ನೀವು ದೇವರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಥಾನದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನುಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ತತ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗಲಿ.?? 





ಜಾಗಾ PR SSSI 





ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ವಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೭ 


ಅನೇನ ಶಾಸಮಂತ್ರೇಣ ಭಸ್ಮೀಭವತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 

ಶಾಲಾಂ ತ್ರಿಪುರುಷಾಂ ತತ್ರ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ದಿನೇದಿನೇ | 

ಅರ್ಚಯೇತ್ಕ್ತೋಷಯೇಚ್ವಾಸೌ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೩॥ 
ಇತಿ ತ್ರಿಪುರುಷಶಾಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಅಥಾನ್ಯತ್ಸಂಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ:ಿ ಮದೀಯಸರಸೋ ಮಹತ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತುಲಂ ಪಾರ್ಥ ದೇವಾನಾವಂಪಿ ದುರ್ಲಭಂ I ೧೪ ॥ 
ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸರಃ ಖಾತಂ ದರ್ಭಾಂಕುರಶಲಾಕಯಾ ! ೧೫ ॥ 


ಮೃತ್ತಿಕಾ ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೇಣ ತ್ಯಕ್ತಾ ಬಾಹ್ಯೇ ತತಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಮಾಹೈತ್ಯೋದಕಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೬॥ 
ತತ್ತತ್ರ ಸರಸಿ ಕ್ಸಿಷ್ತಂ ತೇನ ಸಂಸೂರಿತಂ ಸರಃ 


ಆಶ್ರಿನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಭಾನುವಾರೇ ನರಃ ಶುಚಿಃ Il ೧೭ ॥ 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ದಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಪಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತೃಸ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಲವಂ I ೧೮ ॥ 
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೧೨-೧೩. ಈ ಶಾಪಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಶತ್ರುವು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಸ್ಮವಾಗುವನು. ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ತ್ರಿಪುರುಷರ ಶಾಲೆ 
ಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ' ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

ಇಂತಿದು ತ್ರಿಪುರುಷಶಾಲಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು. 

೧೪-೧೫. ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಈಗ ಅಪಾರವೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲ್ಬಭವೂ ಆದ ನನ್ನ ಸರೋವರದ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ದರ್ಭೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು. 

೧೬-೧೮. ಅದರ ಮಣ್ಣನ್ನು ನನ್ನ ತಾಮ್ರದ ಕಮಂಡಲದಿಂದ ನಾನೇ 
ಹೊರಗೆ ಬಿಸುಟಿನು. ಮತ್ತು ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ನೀರನ್ನು 
ತಂದು ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿಯಲು ಅದರಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಭಾನುವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನೂ ನಿಂಡದಾನವನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಯಾವನು ನೆರವೇರಿಸುವನೊ, ಅವನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ತಿ೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದೀಯಾ ಸರೋ ಹ್ಯೇತದ್ದಿಖ್ಯಾತಂ ಜಗತೀತಲೇ । 


ಮಹತಾ ಪುಣ್ಯಯೋಗೇನ ದೇವೈರಪಿ ಹಿ ಲಭ್ಯತೇ ॥ ೧೯॥ 
ಯದತ್ರ ದೀಯತೇ ದಾನಂ ಹೂಯತೇ ಯಚ್ಚ ಪಾವಕೇ । 
ಸರ್ನಂ ತದಕ್ಬ್ಸಯಂ ವಿದ್ಯಾಜ್ಞ್ಜ ಪಸಾನಶನಸಾಧನಾತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ನಾರದೀಯೇ ಸರಃ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಸ್ನಾತ್ತಾ ಯೋ ನಾರದೇಶ್ವರಂ | 
ಪೂಜಯೇಚ್ಛ ದ್ಧಯಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೨೧॥ 
ಅತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪುರಾ ಸಾರ್ಥ ಸರ್ವನಾಗೈಸ್ತಪಃ ಕೃತಂ | 


ಕದ್ರೂಶಾಪಸ್ಯ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಮಾತ್ಮನೋ ಹಿತಕಾವ್ಯುಯಾ 1 ೨೨॥ 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಏತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ । 

ತತೋ ನಾಗೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸುರೂರ್ಜಿತಂ i ೨೩ ॥ 
ನಾರದಾದುತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಸರ್ವೇ ನಾಗಾಃ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಾಃ । 

ನಾರದೀಯೇ ಸರಃಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಯಸ್ಸ್ಸಾತ್ಟಾ ಸೂಜಯೇದ್ಧರಂ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೯. ಇದಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾರದೀಯ ಸರೋವರವೆಂದು ಹೆಸರು 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪುಣ್ಯ 
ಪರಿಸಾಕದಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೦. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ದಾನವೂ ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ 
ಆಹುತಿಯೂ ಜಪೋಸವಾಸ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ' ಅಕ್ಷಯ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೧. ನಾರದೀಯ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನಾರದೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪೂಜೆಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮುಕ್ಕನಾಗುವನು. 

೨೨, ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದೆ ನಾಗರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ. 
ಕದ್ರೂದೇನಿಯ ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೨೩. ಅದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ಅವರು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಗೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 

೨೪-.೨೫. ನಾರದ ಸರಸ್ಸಿನ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಗೇಶ್ವರ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ನಾಗರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಯಾವ ಮಾನವನು 
ಉತ್ತಮವಾದ ನಾರದೀಯ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ನಾಗೇಶ್ವರ 
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ನಾಗೇಶ್ವರಂ ಮಹಾಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮುನಂತಕಂ । 


ತೇಷಾಂ ಸರ್ಪಭಯಂ ನಾಸ್ತಿ ನಾಗಾನಾಂ ವಚನಂ ಯಥಾ ॥ ೨೫ ॥ 

ಇತಿ ನಾರದೀಯಸರೋಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ:- 

ಅಪರದ್ಧಾರಕಾನಾನು ದೇವೀ ಚಾತ್ರಾಸ್ತಿ ಪಾಂಡವ ॥ ೨೬ ॥ 

ಸಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ್ವಾರೇ ವೈ ಸದೈನ ನಿಹಿತಾಲಯಾ | 

ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಕೋಟೀಭಿರ್ದೇನೀಭಿಃ ಸರಿರಕ್ಸಿತಾ 1 ೨೭ ॥ 

ತತೋ ದೀರ್ಥಂ ತಪಸ್ತಸ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಮಯಾ ನೀತಾತ್ರ ತೋಷಿತಾ | 

ಅಪರಸ್ಮಿಂಸ್ತತೋ ದ್ವಾರೇ ಸ್ಥ್ಮಾಪಿತಾ ಸರಮೇಶ್ವರೀ ॥ ೨೮ ॥ 

ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನಗರದ್ವಾರೇ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ದ್ವಾರವಾಸಿನೀ । 

ನವಮಾ ಚೈತ್ರಮಾಸಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ಭವೇತ್ತು ಯಾ 2೯ 

ಕುಂಡೇ ಸ್ನಾನಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ತಾಂ ಚ ದೇನೀಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ । 

ಬಲಿಬಾಕುಲನೈನೇದ್ಯೈರ್ಗಂಧಧೂಸಾದಿ ಸೂಜನೈಃ !೩೦॥ 
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ಲಿಂಗವನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಅನಂತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾಗಾಧಿಸರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿರುವುದು. ಕ 
ಇಂತಿದು ನಾರದೀಯಸರೋವರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು. 

5೬. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ವೈ ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಅಪರ 
ದ್ವಾರಕೆಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದೇವತೆಯಿರುವಳು. 

೨೭. ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕುಕೋಟ ದೇವತೆಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 

೨೮. ನಾನು ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುತಂದಿರುವೆನು. ಮತ್ತೊಂದು ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವ 
ನರಿಯು ಸ್ಪಾಹಫಿತಳಾಗಿರುವಳು. 

೯೨೩೦. ನಗರದ ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ದ್ವಾರಪಾಲಿಕೆಯಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವಳು. ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನವಮಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಬಲಿಯನ್ನೂ ಬಕುಲಫಲಗಳನ್ನೂ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ಗಂಧ 
ಧೂಪ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 


ಷಿಲೆಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಜನ್ಮಕೃತಂ ಪಾಪಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ತತ್ತ ಣಾತ್‌ । 
ಯಾನ್ಯಾನ ನ್ರ್ರಾರ್ಥಯತೇ ಕಾಮಾಂಸ್ತಾಂಸಾ ನಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನನಃ aon 
ವಂಧ್ಯಾ ಚ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಸ್ಥಾ ನಮಾತ್ರೇಣ ತತ್ರ ವೈ 


ನವಮ್ಯಾಂ ಚೈತ್ರ ಮಾಸಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾರ್ಥ್ಯಪೂಜಯಾ | ೩೨ ॥ 
ವಿಘ್ನಾನಿ ನಾಶಯೇಜ್ದೇನೀ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 

ಭಕ್ತಾನಾಂ ತತ್ಸ್ವಣಾದೇನ ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ i ೩೩ 
ಉತ್ತರದ್ದಾರಕಾಂ ಚಾಪಿ ಪೂಜೈೈನಂ ನಿಧಿವನ್ನರಃ । 

ಏತದೇನ ಫಲಂ ಸೋಪಿ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾನ್ಮಾನವೋತ್ತಮಃ 1 ೩೪ ॥ 
ಪೂರ್ನದ್ವಾರೇ ತು ನೈ ದೇವೀ ಯಾ ಸ್ಥಿತಾ ದ್ವಾರವಾಸಿನೀ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಪೂಜನಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾದ್ದಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಆಶ್ವ್ಮಿನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನವರಾತ್ರೇ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಉಪೋಷ್ಯ ನವರಾತ್ರಂ ಚ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕುಂಡೇ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೩೬ ॥ 





೩೧. ಅಂತಹೆನಿಗೆ ಏಳು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೆಸ್ಲವೂ ತತ್ಸಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಅವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಡೆಯುವನು. 

೩೨. ಬಂಜೆಯಾದವಳು ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ನವಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊವು, ಧೂಪ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೩. ಈ ದೇವಿಯು ಕ್ರೈಸ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತನ ಸಕಲ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್ಲ. 

" ೩೪. ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತರ ದ್ವಾರಕೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಕ್ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನು ಸಟಟ ಅವನೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಫಲವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುವನು. 

೩೫. ಪೂರ್ವದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ: ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ ಯಾವ ದೇವಿ 
ಯಿರುವಳೂ, ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೩೬, ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನವರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂಬತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪ ಮತ್ತು 
ಅನ್ನಬಲಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು.” 


ತ್ರಿಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ। ೩೮೧ 


ಪೂಜಯೇದ್ದೇವತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನ್ನತರ್ಪಣೈಃ। 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಾನ್ಸಿರ್ಧನೋ ಲಭತೇ ಧನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ವಂಧ್ಯಾ ಪ್ರಸೂಯತೇ ಪಾರ್ಥ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಹೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
66 ಕೋಟತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨ ನಾಮ 
ತ್ರಿ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಹ ವಾ ಸಾಸ 


೩೭-೩೮. ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ದರಿದ್ರನಾದವನು 
ಧನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. ಬಂಜೆಯಾದವಳೂ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಪಡೆಯು ವಳು. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
66 ಕೋಟತೀರ್ಥಾದಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಐವತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ರ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾರದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಮಮಾಪಿ ಪಾರ್ಥ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮೂರ್ತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಮ್ಯಯಾ । 
ತತ್ರ ನಾಹಂ ತ್ಯಜಾಮ್ಯಂಗ ಛತ್ರದಂಡನಿಭೂಷಿತಾಂ 1೧॥ 
ಕಾರ್ತಿಕಸ್ಕ ತು ಯಾ ಶುಕ್ಲಾ ಭನತ್ಯೇಕಾದಶೀ ಶುಭಾ | 
ತಸ್ಯಾಂ ಮದರ್ಚನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕಲಿದೋಷೈರ್ನಿಮುಚ್ಛತೇ TRON 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :- 
ಬಾಲ್ಯಾತ್ಸಭೃತಿ ಸಂದೇಹೋ ನುಮಾಯಂ ಹೃದಿ ವರ್ತತೇ | 
ಪೃಚ್ಛತಸ್ತಂ ಚ ಮೇ ವಿಪ್ರ ನ ಕ್ರೋಧಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 4 
ಸದಾ ತ್ವಂ ಮೋಕ್ತಧರ್ನೇಷು ಪರಿನಿಸ್ಮಾಂ ಸರಾಂ ಗತಃ । 
ಸರ್ವಭೂತಸಮನೋ ದಾಂತೋ ರಾಗದ್ವೇಷನಿವರ್ಜಿತಃ 1 ೪॥ 
ತ್ಯಕ್ತನಿಂದಾಸ್ತುತಿರ್ಲೌೌನೀ ಮೋಕ್ಸೃಸ್ಥಃ ಪರಿಕೀರ್ತ್ಯಸೇ । 
ತ್ವಂ ಚ ನಾರದ ಲೋಕೇಷು ವನಾಯುವಚ್ಚಪಲೋ ಮುನೇ 1 ೫ ॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಾರದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧-೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಛತ್ರದಂಡಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅದನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತ್ಯಜಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಸದ ಏಕಾದಶಿಯ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಕಲ ಕಲಿ ಕಲ್ಮಸಗಳೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ವಾಗುವುವು. 

೩. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನನಗೆ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಶಯನೊಂದು ಉಂಟಾಗುತ್ತಲೇ 
ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಲಾಗದು. 

೪. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಕ್ಚಮಾರ್ಗದ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ರಾಗದ್ದೇಷರಹಿತನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೫. ನಿಂದೆ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಗಳೆರಡೂ ನಿನಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುವು. 
ಮೌನವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸುವೆ. ಮನೋಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಸೆಲಸಿರುವವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವೆ. 


ಚತು$ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೩೮೩೩ 


ಸೌ ದಾಮಿನೀನ ನಿಚರನ್ನೃಶ್ಯಸೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಸಮ್ಮತಃ । 

ಸದಾ ಕಲಿಕರೋ ಲೋಕೇ ನಿರ್ದಯಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಸು 1 ೬॥ 

ಬಹೂನಾಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದೇವಗಂಧರ್ವರಕ್ಬಸಾಂ ' 

ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಂನೀಂದ್ರದೈತ್ಯಾನಾಂ ಕಲೇರ್ನಷ್ಟಾನಿ ತೇಂಭವನ್‌ ॥1೭॥ 

ಕಸ್ಮಾತ್ರದೇಷಾ ಚೇಷ್ಟಾ ತೇ ಸಂದೇಹಂ ಮೇ ಹರ ದ್ವಿಜ | 

ಸಂದೇಹಾನ್ನ ಸುಖಂ ಶ್ರೇಯೇ ಬಾಣನಿದ್ಧ್ಭೋ ಮೃಗೋ ಯಥಾ ॥ ೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಶೌನಕೇದಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಫಾಲ್ಗುನಾನ್ನಾರದೋ ಮುನಿಃ । 


ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ಬಾಭ್ರವ್ಯವದನಂ ಸ ನಿರೈಕ್ಟತ ui 
ಸಚ ಬಾಭ್ರವ್ಯನಾಮಾ ವೈ ಹಾರೀತಸ್ಯಾನ್ವಯೋಧ್ಭವಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ನಾರದಮುನೇಃ ಸಮಾಪೇ ವರ್ತತೇ ಸದಾ ॥ ೧೦॥ 


pS 


ಎಲ್ಫೈ ನಾರದ ಮುನಿಯೆ! ನೀನು ವಾಯುನಿನಂತೆ ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವವನು. 

೬. ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತ ಸಮಸ್ತ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾದವನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲಹ 
ಪ್ರಿಯನೆಂದೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ದಯನೆಂದೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ. 

೭. ದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ರಾಜರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಜನರು ಕಲಹೆಪ್ರಿಯನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೮. ಎಲೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಆಚರಣೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ನನಗುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನಾಗು, ಈ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನೊಳಕೊಂಡು ನಾನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ 
`ಿದ್ರೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಶೌನಕನೆ! ಅರ್ಜುನನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದನು ಮುಗುಳ್ತಗೆಯೊಡಗೂಡಿದ ವಬಖದಿಂದ ಬಾಭ್ರವ್ಯನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 

೧೦. ಆ ಬಾಭ್ರವ್ಯನು ಹಾರೀತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮನು. ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾರದನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡು 
ಕ್ರಿರುವವನು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾಬುದ್ಧಿರ್ನಾರದಸ್ಯ ಮನೀಷಿತೆಂ | 

ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ಪ್ರೋವಾಚ ಫಾಲ್ಗುನಂ ಸ್ನಿಗೃಯಾ ಗಿರಾ 1 ೧೧॥ 
ಬಾಭ್ರವ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ಸತ್ಯಮೇತದ್ಯದಾತ್ಮ ತ್ವಂ ನಾರದಂ ಪ್ರತಿ ಪಾಂಡವ | 

ಸರ್ವೋಂಪಿ ಚಾತ್ರ ವೃತ್ತಾಂತೇ ಸಂಶಯಂ ಯಾತಿ ಮಾನವಃ ॥೧೨॥ 

ತದಹಂ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಕಾವಿು ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣಾನ್ಮಯಾ ಶ್ರುತಂ । 

ಸ್ತೋಕಕಾಲಾಂತರೇ ಪೂರ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಯಾದವನಂದನಃ। 

ಮಹೀಸಾಗರಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ತತ್ರಾಯಯನೌ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೩॥ 

ಉಗ್ರಸೇನೇನ ಸಹಿತೋ ವಸುದೇವೇನ ಬಭ್ರುಣಾ | 


ಕಾಮೇಣ ರೌಕ್ಮಿಣೇಯೇನ ಯಯಾಧಾನಾದಿಭಿಸ್ತದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಚ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಜ್ಞಾತಿಸವುಂ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ 1 ೧೫ ॥ 
ಪಿಂಡದಾನಾದಿಕಂ ಕೃತ್ವಾ ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಾನಿ ಭೂರಿಶಃ । 

ಗುಹೇಶ್ವರಾದಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯತ್ನತಃ ಪ್ರತಿಪೂಜ್ಯ ಚ hn ೧೬ ॥ 





೧೧. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಆತನು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ ಇಂಗಿತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಲೇ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ನೇಹೆಪೂರಿತವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೨. ಬಾಭ್ರವ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ನೀನು ನಾರದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನೂ ಕೂಡ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ಹೊಂದುವನು. 

೧೩. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕೆಲವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಯದುಕುಲತಿಲಕನೂ ಲೋಕ 
ನಾಯಕನೂ ಆದ ಕೃಷ್ಣನು ಮಹೀಸಾಗರ ತೀರ್ಥದ ಯಾತ್ರಿಗೋಸ್ಟರ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. 

೧೪. ಉಗ್ರಸೇನ, ವಸುದೇವ, ಬಭ್ರು, ಬಲರಾಮ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಯು ಯುಧಾನ ಮುಂತಾದ ಯಾದವವೀರರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ್ದನು. 

೧೫-೧೭. ಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ಜ್ಞಾ.ತಿಗಳೊಡನೆ ಮಹೀಸಾಗರ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಪಿಂಡದಾನಾದಿ ಹಿತೃಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಗುಹೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ಲಿಂಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ, ಕೋಟತೀರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಯಾದಿತ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಉದಾರ 
ಮನಸ್ಥನಾದುದರಿಂದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯೆನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪೂಜೆ 


ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷಿಲಜಿ 


ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ಜಯಾದಿತ್ಯಂ ಸನುರ್ಚ್ವ ಚ! 

ಪೂಜಯನ್ನಾರದನಖನಿಂ ಯುಕ್ತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ಮುಹಾಮನಾಃ ॥೧೭॥ 

 ಉಗ್ರಸೇನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ನೈ ಪೂರ್ವಜೇನ ಜಟಾಯಖನಾ । 
ಮದಾದಿನಿಪ್ರನುಂಖ್ಯಾನಾಂ ಬಹೂನಾಂ ಚಜೋಪಶ್ರುಣ್ಣತಾಂ | 


ಉಗ್ರಸೇನೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಸದಿ I ೧೮ ॥ 
ಉಗ್ರಸೇನ ಉವಾಚ: 
ಕೃಷ್ಣ ವಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ತ್ವಾಮೇಕಂ ಸಂಶಯಂ ವದ ತಂ ಮಮ 1 ೧೯॥ 


ಯೋಂಯಂ ನಾಮ ಮಹಾಬಂದ್ಧಿರ್ನಾರದೋ ವಿಶ್ವವಂದಿತಃ | 

ಕಸ್ಮಾದೇಸೋಂತಿ ಚಪಲೋ ವನಾಯುವದ್ಭ್ರಮತೇ ಜಗತ್‌ । 

ಕಲಿಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಕಸ್ಮಾದ್ವಾ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯ್ಯದತಿಪ್ರೀತಿಮಾನ್‌  ೨೦॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 

ಸತ್ಯಂ ರಾಜಂಸ್ತೃಯಾ ಪೃಷ್ಟಮೇತತ್ಸರ್ವಂ ವದಾಮಿ ತೇ। 

ದಕ್ಷೇಣ ತು ಪುರಾ ಶಪ್ರೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ। 


ಸೃಷ್ಠಿಮಾರ್ಗಾತ್ಸುತಾನ್ವೀಕ್ಸ್ಯ ನಾರದೇನ ನಿಚಾಲಿತಾನ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 
ನಾವಸ್ಥಾನಂ ಚ ಲೋಕೇಷು ಭ್ರಮತಸ್ಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಪೈಶುನ್ಯನಕ್ತಾ ಚ ತಥಾ ದ್ವಿತೀಯಾನಾಂ ಪ್ರಚಾಲನಾತ್‌ i ೨೨ ॥ 


ಲಾ, 


ಮಾಡಿದನು. ವಯೋವೃದ್ಧ ನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಆದ ಉಗ್ರಸೇನ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಆಗ ಕೃಷ್ಣನೊಡನಿದ್ದನು. 

೧೮. ಆಗ ಉಗ್ರಸೇನನು ನಾನೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ ಕೇಳು 
ವಂತೆಯೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೯. ಉಗ್ರಸೇನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಕೃಷ್ಣನೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸಂಶಯವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಈ ನಾರದನೆಂಬವನು ಮಹಾಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ, ಲೋಕವಂದ್ಯನೂ 
ಆಗಿರುವನಲ್ಲವೆ! ಈತನು ಅತ್ಯಂತ ಚನಲನಾಗಿ ವಾಯುವಿನಂತೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈತನು ಕಲಹಪ್ಪಿಯನಾದನು? ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಈತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೆಂತು? 

೨೧. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದು 
ಸತ್ಯವೇ ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಬಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರನ್ನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು ನಶ್ವರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ದಕ್ಸನು ಆತನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ಶ್‌ ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ! ನೀನು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಪಲನಾಗಿ 
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ತಿ೮&೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ಶಾಸದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಿನಿಧಾತ್ಮಜಚಾಲನಾತ್‌ | 


ನಿರಾಕರ್ತುಂ ಸಮರ್ಥೋ ಹಿ ಮುನಿರ್ಮೇನೇ ತಥೈವ ತತ್‌ ॥ ೨೩॥ 
ಏತಾವಾನ್ಸಾಧುವಾದೋ ಹಿ ಯತಶ್ವ ಕ್ರಮತೇ ಸ್ವಯಂ 1 ೨೪॥ 
ವಿನಾಶಕಾಲಂ ಚಾವೇಕ್ಷ್ಯ ಕಲಿಂ ವನರ್ಧಯತೇ ಯತಃ | 

ಸತ್ಯಂ ಚ ವಕ್ತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ನ ಚ ಪಾಪೇನ ಲಿಪ್ಯತೇ 1 ೨೫ ॥ 


ಭ್ರಮತೋಂಿ ಚ ಸರ್ವತ್ರ ನಾಸ್ಯ ಯಸ್ಮಾತ್ರೃಥಜ್ಮನಃ । 
ಧ್ಯೇಯಾದ್ಭವತಿ ನೈವ ಸ್ಯಾಧ್ಭ್ರಮದೋಷಸ್ತತೋಸ್ಯ ಚ ॥ 


ಯಚ್ಚ ಪ್ರೀತಿರ್ಮಯಿ ತಸ್ಯ ಪರಮಾ ತಚ್ಚ ಣುಷ್ಟ ಚ | ೨೬ ॥ 
ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಕೌಮಿ ನಾರದಂ ದೇವದರ್ಶನಂ | 
ಮಹೇಂದ್ರಗದಿತೇನೈನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಶ್ರುಣು ತನ್ಮ್ನೃಸ ॥ ೨೭ ॥ 
ಶ್ರುತಚಾರಿತ್ರಯೋರ್ಜಾತಾ ಯಸ್ಕಾಹಂತಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಅಗುಪ್ತಶ್ರುತಚಾರಿತ್ರಂ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 





ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಿಲ್ಲಲು ನೆಲೆಯೇ ಸಿಕ್ಕದಿರಲಿ.?' 
ಮತ್ತೆ ನಾರದನು ಎರಡನೆಯ ಸಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಲು ದಕ್ಸನು " ಕ್ಸುದ್ರ 
ಭಾಷಿಯಾಗು?' ಎಂದು ಶನಿಸಿದನು. 

೨೩. ಇಂತು ಎರಡು ಸಲ ದಕ್ಬಪುತ್ರರನ್ನು ನಿಮುಖಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಎರಡು ಶಾಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 

೨೪-೨೫. ಸಾಧುಗಳ ನಡತೆಯೇ ಈ ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ಇತರರ 
ಅಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಕ್ರಮಿಸುವರು. ಈ ನಾರದನಾದರೊ ದುಷ್ಟರ 
ನಿನಾಶದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕಲಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು. 
ಈತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪಾಪದ ಲೇಪವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೨೬. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನಾದರೂ ಈತನ ಮನಸ್ಸು 
ಧ್ಯೇಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಚಲಿಸುವುಡಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಮಣೆಯ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಇನ್ನು ಈತನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೭. ಎಲ್ಲೆ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೨೮. «" ಯಾರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಅಹಂಕಾರ 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಭ್ಯಾಯಃ। | ೩೮೭ 


ಅರತಿಕ್ಪೋಧಚಾಪಲ್ಯೇ ಭಯಂ ನೈತಾನಿ ಯಸ್ಯ ಚ । 


ಅದೀರ್ಥಸೂತ್ರಂ ಧೀರಂ ಚ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ ॥೨೯॥ 
ಕಾಮಾದ್ವಾ ಯದಿ ವಾ ಲೋಭಾದ್ಧಾಚಂ ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ವದೇತ್‌ । 
ಉಪಾಸ್ಕಂ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೦॥ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗತಿತತ್ತ್ವಜ್ಞಂ ಶಾಂತಂ ಶಕ್ತಂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂ | 
ಯಜುಂ ಯಥಾರ್ಥವಕ್ತಾರಂ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೧॥ 
ತೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಯೇನ ನಿನಯೇನ ಚ | 


ಜನ್ಮನಾ ತಪಸಾ ನೃದ್ಧಂ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸುಖಶೀಲಂ ಸಂಖಂ ನೇಷಂ ಸುಭೋಜಂ ಸ್ಮಾಚೆರಂ ಶುಭಂ | 
ಸುಚಕ್ಸುಷಂ ಸುವಾಕ್ಕಂ ಚ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕುರುತೇ ಗಾಢಂ ಪಾಪಂ ಯಸ್ಯ ನನಿದ್ಯತೇ। 
ನ ಪ್ರೀಯತೇ ಪರಾನರ್ಥೇ ಯೊಂಇಸೌ ತಂನೌಮಿ ನಾರದಂ ॥ ೩೪॥ 





ವೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾರ ಜ್ಞಾನಚಾರಿತ್ರಗಳು ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿರುವುವೊ 
ಅಂತಹ ನಾರದನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೯-೩೦. ಯಾರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ, ಕ್ರೋಧ, ಚಾಪಲ್ಯ, ಭಯಗಳು ಇಲ್ಲವೊ, 
ಅಂತಹ ಕ್ಸಿವ್ರ ಕಾರಿಯೂ ಧೀರನೂ ಆದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು. ಕಾಮದಿಂದಾಗಲಿ, ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ ಯಾರು ಮಿಥ್ಯಾವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸುವೆನು. 

೩೧. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ಕ್ಪಮಾಶಾಲಿಯ್ಕೂ 
ಸರ್ವಶಕ್ತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಖುಜುಸ್ತಭಾವದವನೂ, ಸತ್ಯ್ಯಭಾಷಿಯೂ 
ಆದ ನಾರದನನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೩೨, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಕೇರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ನಯವಿನಯಗಳಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮಜನ್ಮದಿಂದಲ್ಕೂ ತಪಶೃಕ್ರಿಯಿಂದಲೂ 
ವೃದ್ಧ ನೆನಿಸಿದ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಛ 

೩೩. ಮಂಗಳಶೀಲನೂ, ಸುಂದರವೇಷಧಾರಿಯ್ಕೂ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಭೋಜಿಯೂ, ಸದಾಚಾರಯುಕ್ತನೂ, ಮಂಗಳಪ್ರದನೂ, ಸೌಮ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಮೃದುಭಾಷಿಯೂ ಆದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೩೪. ಯಾವನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನೊ, ಯಾವನಲ್ಲಿ ಪಾಸಲೇಶವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವನು ಇತರರ 
ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರನೊ, ಅಂತಹ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


ತ್ಲಿಲಲ , ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇದಸ್ಮೃತಿಪ್ರುರಾಜೋಕ್ತಧರ್ಮೇ ಯೋ ನಿತ್ಯಮಾಸ್ಸಿ ತಃ । 


ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯವಿಮುಕ್ತಂ ತಂ ನಾರದಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ | ೩೫ ॥ 
ಅಶನಾದಿಷ್ಟಲಿಪ್ತಂ ಚ ಪಂಡಿತಂ ನಾಲಸಂ ದ್ವಿಜಂ | 

ಬಹುಶ್ರುತಂ ಚಿತ್ರಕಥಂ ನಾರದಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ನಾರ್ಥೇ ಕ್ರೋಧೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಭೂತಪೂರ್ನೊಸ್ಯ ನಿಭ್ರಮಃ | 
ಯೇನೈತೇ ನಾಶಿತಾ ದೋಷಾ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೭ ॥ 
ನೀತಸಂಮೋಹದೋಸೋ ಯೋ ದೃಢಭಕ್ತಿಶ್ಚ ಶ್ರೇಯಸಿ । 

ಸುನಯಂ ಸತ್ರಪಂ ತಂ ಚ ನಾರದಂ ಪ್ರಣಮಾವನ್ಯ್ಕುಹಂ | ೩ಿಲೆ ॥ 
ಅಸಕ್ತಃ ಸರ್ವಸಂಗೇಷು ಯಸ್ಸಕ್ತಾತ್ಮೇತಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ । 
ಅದೀರ್ಥಸಂಶಯೋ ವಾಗ್ಮೀ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೩೯॥ 
ನ ತ್ಯಜತ್ಯಾಗಮಂ ಕಿಂಚಿದ್ಯಸ್ತಪೋ ನೋಸಜೀವತಿ | 

ಅನಂಧ್ಯಕಾಲೋ ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ ತಮಹಂ ನೌವಿ ನಾರದಂ ! ೪೦॥ 


೩೫. ವೇದಗಳು, ಸ್ಮೃತಿಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನು ಸದಾ ನಿರತನಾಗಿರುವನೊ, ಯಾವನು ಪ್ರಿಯ, 
ಅಪ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದ್ವಂದ್ವಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿರುವನೊ, ಅಂತಹ ನಾರದನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೩೬. ಭೋಜನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಿಪ್ತನೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಆಲಸ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ, ಆನೇಕ ವೇದವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನೂ, ವಿಚಿತ್ರ ಜನ್ಮಕಥೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೩೭-೩೯. ಧನದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಕಾಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾವ 
ನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆಂದೂ ಬುದ್ಧಿ ನಿಭ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವನಿಂದ ಈ ದೋಷ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುವೊ, ಅಂತಹ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು. ಯಾರಿಗೆ ಸಂಮೋಹವೆಂಬ ದೋಷವು ನಿಶ್ಲೇಷವಾಗಿರುವುಜೊ, 
ಯಾವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೊ, ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನನೂ, ತಪೋರಾಶಿಯೂ ಆದ ಅಂತಹ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಸಂಗಗಳನ್ನೂ ಸರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಜನರಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಕ್ಕನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನೊ, ಯಾವನು ಕ್ಸಿಸ್ರಸಂಶಯವುಳ್ಳವನೊ, 
ವಾಚಾಳಿಯೂ ಆಗಿರುವನೊ, ಆ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 

೪೦. ಯಾವನು ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಡಬಿಡದಿರುವನೊ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯಾವನು ಉಪಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಯಾವನ ಆತ್ಮನಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಕಾಲ 
ವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೊ, ಆ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. 


ಹತು4ನಂಡಾಶತ್ರ್ರೋಂಧ್ಯಾ ಯೇ ೩೮೯ 


ಕೃತಶ್ರನುಂ ಕೃತಪ್ರಜ್ಞಂ ನ ಚ ತೃಪ ಶಂ ಸಮಾಧಿತಃ । 


ನಿತ್ಯ ೦ ಯತಾ ತ್ರಮತ್ತ ೦ ಚ ನಾರದಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1 ೪೧॥ 
ನ ಹ ೈಷ್ಯತ್ಯರ್ಥಲಾಭೇನ ಯೋಂಲಾಭೇ ನ ವ್ಯಥತ್ಯಪಿ | 
ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿರಸಕ್ತಾತ್ಮಾ ತಮಹಂ ನೌಮಿ ನಾರದಂ ೪೨h 
ತಂ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನ ೦ ದಕ್ಬಂ ಶುಚಿಮಕಾತರಂ | 
ಕಾಲಜ್ಞಂ ಚ ನಯಜ್ಞಂ ಚ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ನಾರದಂ ॥ ೪೩॥ 
ಇಮಂ ಸ್ತವಂ ನಾರದಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ರಾಜನ್ಪಠಾನಮ್ಯಹಂ । 

ತೇನ ಮೇ ಪರಮಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋತಿ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಅನ್ಕೋಸಿ ಯಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಮಾ ನಿತ್ಯಮೇತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಜಪೇತ್‌ | 
ಅಚಿರಾತ್ತಸ್ಯ ದೇವರ್ಷಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರುತೇ ಸರಂ 1 ೪೫ ॥ 
ಏತಾನ್ನುಣಾನ್ನಾರದಸ್ಯ ತ್ವಮಥಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವ । 

ಜಪ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ತನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರೀತಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಮುನಿಃ ॥ ೪೬॥ 


ಹ ವಾ ಇನೂ, 


೪೧. ಪರಿಶ್ರಮವಂತನೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೃಪ್ಲಿಪಡದಿರುವವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರೂಕನೂ ಆದ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೪೨. ಧನಲಾಭದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳದೆ, ಲಭಿಸದಿದ್ದಾಗ ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳ ಡ್ಯ 
ದೃಢಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ)ವನೂ, ಅಸಕ್ಕವಾದ ಆತ ನಕ್ಕು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೪೩. ಸಕಲ ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಬನೂ, 
ಶುಚಿಯೂ, ಸಂಪ್ರೇಕ್ಟೈಕಾರಿಯೂ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುವೆನು.'' 

ಅಳ. ಎಲೈ ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಾರದನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಜಫಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮುನಿವರ್ಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚೆ ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ ರುವನು. 

೪೫. ಮತ್ತೆ ಟಾಕಿ ಸರಿಯೆ, ಶುಚಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದುದಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ ದೇವರ್ಷಿಯಾದ 
ನಾರದನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. 

ಛಿ, ಲ್ಪ ಕೆ! ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು 
ಕೇಳಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪುಣ್ಯಸ್ತೊ (ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರು. ಆತನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. 


೩೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಭ್ರವ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿ ಕೃಷ್ಣಮುಖಾಚ್ಛು ತ್ಕಾ ನಾರದಸ್ಯ ಗುಣಾನ್ಸೃಪಃ। 
AE "ಸರಮಪ್ರಿ ತಥ ಕೆ € ತಚ್ಚ ಇ ವಚಃ H ೪೭ 
ತತೋ ನಾರದನಾನಚ್ಯ ೯ ತಾ ಶ್ರ ದಾನಂ ಚ ಪುಷ್ಕಲಂ! 
ನಾರದೀಯ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾಣಾಂ ನಾರದಃ ಪ್ರಿ ಜಟಾ । ॥ ೪೮ ॥ 
ಯಯಾ ದ್ವಾರವತೀಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಭ್ರಾತೃಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಃ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಮಿಮಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಧಿನತ್ಸುರುಷೋತ್ತವಮುಃ ॥ ೪೯॥ 
ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ಕೌರವ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ಗುಣಾನಿಮಾನ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾನುಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರುಣು ಕೃತ್ಯಂ ಯದತ್ರ ಚ ॥ ೫೦॥ 
ಕಾರ್ತಿಕೇ ಶುಕ್ಲ ದ್ಯಾದಶ್ಯಾಂ ಪ್ರಬೋಧಿನ್ಯಾಮಸ್‌ ಮುನಿಃ । 
ವಿಷ್ಣೋರ್ಧ್ಯಾನಸಮಾಧೇಶ್ವ ಪ್ರಬುದ್ಧೋ ಜಾಯತೇ ಸದಾ ॥ ೫೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಲಿನೇ ನಾರದೇನ ನಿರ್ಮಿತೇಂತ್ರೈನ ಕೂಪಕೇ । 
ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೫೨॥ 


ರಾಗಾ ನಂ ಭಾನ ಸರಕಾ ಸಫಾ ಸಾಚಾ ಮಾ 


೪೭. ಬಾಭ್ರವ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ನಾರದನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಗ್ರಸೇನನು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಕೃ ಷ್ಥ ನೆಂದಂತೆಯೇ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೪೮- ಬ "ಬಳಿಕ ನಾರದನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂಬ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಬಾ ಹೃಕೋತ್ತಮಂಗೆಲ್ಲ. ಹೇರಳವಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತು J ಮನಾದ ಆಕ ಷ್ಣ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಲರಾಮ, ಜ್ಞಾತಿಗಳು, ಬಂಧುಗಳು 
RO ಜತ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 

೫೦. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಅಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಕೊಡ ನಾರದನ ಈ 
ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. ಕ 

೫೧, ಕಾರ್ತಿಕ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ವರ್ಷವೂ ಈ ಮುನಿಯು ನಿಷ್ಣು ವಿನ ಧ್ಯಾನರೂಸವಾದ ಸ ಸಮಾಧಿಸ್ಸಿ ತಿಯಿಂದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗುವನು. 

೫೨. ಆ ದಿವಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ನಾರದನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ 
ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮಾಹಿತ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಚತುಃಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೩೯೧ 


ತಪೋನ್ನಂ ಜಪಶ್ವಾತ್ರ ಕೂಪೇ ಭವತಿ ಚಾಕ್ಸಯಂ 1 ೫೩ ॥ 
ಇದಂ ವಿಷ್ಟಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ತತೋ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಬೋಧಯೇತ್‌ | 
ನಾರದಂ ಚ ಮುನಿಂ ಪಶ್ಚಾನ್ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಪಾಂಡವ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯೋಗನಿದ್ರಾ ಯಥಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ಹರಿಣಾ ಮುನಿಸತ್ತಮ ! 

ತಥಾ ಲೋಕೋಪಕಾರಾಯ ಭವಾನಹಿ ಪರಿತ್ಯಜ I ೫೫ ॥ 


ಇತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಚೋತ್ಥಾಪಸ್ಯ ನಾರದಂ ಪರಿಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರೋದಿತಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಛತ್ರಧೋತ್ಪಾರ್ಚನೈಃ ಶುಭ್ಯೆಃ ॥೫೬॥ 


ಶಕ್ತ್ಯಾ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ದೇಯಂ ಚ ಛತ್ರಂ ಧೋತ್ರಂ ಕಮಂಡಲುಂ | 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಸಕ್ಕ್ಯಾ ನಾರದಃ ಪ್ರಿಯತಾವಿಂತಿ ! ೫೭ ॥ 
ಏವಂ ಕೃತೇ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸ ಮುನೇಃ ಪಾಸೇನ ಮುಚ್ಯತೇ | 
ಜಾಯತೇ ನ ಕಲಿಸ್ತಸ್ಯ ನ ಚಾಸೌಖ್ಯಂ ಭನೇದಿಹ 1 ೫೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ )೦ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44 ನಾರದಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಚತುಃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩-೫೪. ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಮತ್ತು ಜಪಗಳು 
ಅಕ್ಬಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. "ಇದಂ ವಿಷ್ಣುಃ?” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಬೋಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲೆ 
ಅರ್ಜುನನೆ! ಬಳಿಕ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾರದಮುನಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೫೫-೫೬. ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ತನ್ನಯೋಗ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಅದನ್ನು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತ್ಯಜಿಸುವವನಾಗು.'' ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನಾರದನನ್ನು ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಳಿಸಿ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದಲೂ, ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, ಮುಂತಾದ ಶುಭ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಸಾಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೫೭. ತನ್ನ ಶಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಛತ್ರ, ವಸ್ತ್ರ, 
ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಲೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೮. ಇಂತು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ನಾರದನ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಪಾಪ 
ಲೇಪವಿಲ್ಲದವನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಕಲಿದೋಷಗಳುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲದೆ. 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಜ್ರ ನಾರದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಐವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದ್ದುದು 


ಶ್ರೀಃ i 


ಅಥ ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ರಮೋೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಗೌತಮೇತ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಸನಿಸ್ತರಯೋಗಲಕ್ಟಣವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ... 
ಇತಿ ಬಾಭ್ರನ್ಯನಚನಮಾಕರ್ಣ ಕುರುನಂದನಃ । 
ಪ್ರಾಣಮನ್ನಾರ್ರದಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಿತಃ ಪುಲಕಾನ್ಮಿತಃ 1೧॥ 
ಪ್ರಶಸ್ಯ ಚ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪುನರ್ನಾರದನುಬ್ರನೀತ್‌ ೨ 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುಣ್ಯಾನಸ್ತೃನ್ಮುಖಾನ್ಮುನೇ | 
ತೃಪ್ತಿಂ ನೈನಾಧಿಗಚ್ಛಾನಿ ಭೂಯಸ್ತದ್ಧಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ 4 
ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 
ಮಹಾಲಿಂಗಸ್ಯ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನುಹಿಮಾನಂ ಕುರೂದ್ವಹ । 
ಗೌ ತಮೇಶ್ವರಲಿಂಗಸ್ಯ ಸಾವಧಾನಃ ಶ್ರುಣುಷ್ಟ ತತ್‌ nen 
ಅಕ್ಸಸಾದೋ ಮಹಾಯೋಗೀ ಗೌ ತಮಾಖ್ಕೋಂಭವನ್ನುನಿಃ । 
ಗೋದಾನರೀಸಮಾನೇತಾ ಅಹಲ್ಯಾಯಾಃ ಪತಿಃ ಪ್ರಭುಃ 1 ೫॥ 


ತಾಚಾ. ಮಾ ಆ... 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಸವಿಸ್ತರಯೋಗಲಕ್ರಣವರ್ಣನ 


೧-೨. ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತೆಂದ ಬಾಭ್ರವ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ನಾರದನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಮೈನವನಿರೇಳಲು ಬಹಳಕಾಲ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು. 

೩. "" ಎಲೈ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಈ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಾರದೆ ಇರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ದಯವಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವವನಾಗು.'' 

೪, ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಕೌರವನೆ! ಮಹಾಲಿಂಗವಾದ 
ಗೌತಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ 
ಗೌ ತಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮುನಿವರ್ಯನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅಹಲ್ಯಾದೇನಿಯ 
ಪತಿಯಾದ ಆತನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾಗಿ ಗೋದಾವರೀ ನದಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 


ನಾದನು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಲಿಳಷ್ಲಿ 


ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಚ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ನುಹೋತ್ತಮಂ | 


ಯೋಗಸಂಸಾಧನಂ ಕುರ್ವನ್ನತ್ರ ತೇಪೇ ತಪೋ ಮಹತ್‌ 1 ೬॥( 
ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ೦ ತತಃ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಗೌತಮೇನ ಮಹಾತ ಮನಾ | 
ಅತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾ ಪಿತಂ ಹತತ ನಾ ತಮೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಣ ಜಾ Hen 


ಗಾ ಸ್ಕೈತನ್ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಚಂದನೇನ "ನಿಲಿಷ್ಯ “ಚ 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪುಷ್ಪೆೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಗುಗ್ಗುಲಂ ದಾಹಯೇತ್ಸು ರಃ । 

ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕೇ ಮಹೀಯಂತೇ REN 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 

ಯೋಗಸ್ವರೂಪಮಿಚ್ಛಾನಿ ಶ್ರೋತುಂ ನಾರದ ತತ್ತ್ವತಃ । 

ಯೋಗಂ ಸರ್ಮೇ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಯತಃ ಸರ್ವೋತ್ರಮೋತ್ತ್ರಮಂ ॥೯॥ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ಸಮಾಸಾತ್ತನ ನಕ್ಸಾ 3ಬಿ ಯೋಗತತ್ತ 4೦ ಕುರೂದ್ವಹ । 

ಶ್ರವಣಾದಸಿ ನೈರ್ನುಲ್ಯ ೦ ಯಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ತೆ ೇವನಾಕ್ಮಿ ಬ್ಗ 1 ೧೦ 





೬೨೭. ಆತನು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಗುಪ ರೃಕ್ಸೇತ್ರ ದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಯೋಗಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಗೌತಮಮುನಿಯಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಗೌತಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದೆ ಲಿಂಗವು ಸ್ಟ್ರಾ ನಿಸಲ್ಬ ಟ್ರ ತು. 

೮. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೆ ಸೇಕವನ್ನು ಕ ಚಂದನವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿ ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪ 
ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯, ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಎಣ ನಾರದ ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನಿಂದ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುವರಲ್ಲವೆ !'' 

೧೦-೧೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಕೌರವಶ್ರೆ ಷೃನೆ! ಯೋಗ 

ತ್ರೃೈವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ದಕ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ 
ಚಿತ್ತ ಸ 'ಯೇರ್ಪಡುವುದೆಂದಮೇಲೆ ಸೇವನೆಯಿಂದಾಗುವ ಮಹತ್ಛಲವನ್ನು 
ಬೇರೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ? ಯೋಗದ ನಿಜಸ್ಪರೂಪವು ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಿರೋಧಿಸು 
ವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಅದನ್ನು ಯೋಗಿಗಳು ಅಷ್ಟಾಂಗವಿಧಾನದಿಂದ 


ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
F 


೩೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿತ್ರನೃತ್ತಿನಿರೋಧಾಖ್ಯಂ ಯೋಗತತ್ತ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 
ತದಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಕಾರೇಣ ಸಾಧಯಂತೀಹ ಯೋಗಿನಃ 1 ೧೧ ॥ 
ಯಮಶ್ಚ ನಿಯಮಶ್ಚೈನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸ್ತ್ಯೃತೀಯಕಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರೋ ಧಾರಣಾ ಚ ಥ್ಯೇಯಂ ಧ್ಯಾನಂ ಚ ಸಪ್ತಮಂ ॥ ೧೨॥ 
ಸಮಾಧಿರಿತಿ ಚಾಷ್ಟಾಂಗೋ ಯೋಗಃ ಸಂಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ ತೇಷಾಮಷ್ಟಾನಾಂ ಶ್ರುಣು ಸಾಂಡನ 1 ೧೩॥ 
ಅನುಕ್ರಮಾನ್ನರೋ ಯೇಷಾಂ ಸಾಧನಾದ್ಯೋಗಮಶ್ನುತೇ। 

ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಾಸ್ತೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಪರಿಗ್ರಹೌ | 

ಏತೇ ಸಂಚ ಯಮಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶ್ರುಣ್ಣೇಷಾಮಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಆತ್ಮನತ್ಸರ್ನಭೂತೇಷು ಯೋ ಹಿತಾಯ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 


ಅಹಿಂಸೈಷಾ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ಮೇದಸಂನಿಹಿತಾ ಚ ಯಾ 1 ೧೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟಂ ಶ್ರುತಂ ಚಾನುವಿಂತಂ ಸ್ವಾನುಭೂತಂ ಯಥಾರ್ಥತಃ । 

ಕಥನಂ ಸತ್ಯವಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಪರಸೀಡಾನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅನಾದಾನಂ ಪರಸ್ಥಾನಾಮಾಪದ್ಯಪಿ ಕಥಂಚನ । 

ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ತದಸ್ತೇಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ I ೧೭ ॥ 


pS 


೧೨-೧೩. ಯಮ, ನಿಯಮ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ, ಧಾರಣ, 
ಭ್ಯೇಯ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಿಗಳಂಬುವೇ ಅಷ್ಟಾಂಗಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೇ ಯೋಗವು. ಈ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೧೪. ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯೋಗಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಕದಿಯ 
ದಿರುವುದು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ಅಸ್ತೀಕಾರ ಇವುಗಳ್ಳೆ ದೂ ಯಮಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೫. ಯಾವನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇತರರನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಹಿತಕ್ಳಾಗಿಯೇ ದುಡಿಯುವನೊ ಅದನ್ನೇ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಹಿಂಸೆಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 

೧೬-೧೭. ತಾನು ಕಂಡುದನ್ನಾಗಲಿ, ಕೇಳಿದುದನ್ನಾಗಲಿ, ಅನುಮಾನಪಟ್ಟು 
ದನ್ನಾಗಲಿ, ಅನುಭವಿಸಿದುದನ್ನಾಗಲಿ ನಡೆದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗದ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಎಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲವೊದಗಿದರೂ ಇತರರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
'ಕರ್ಮದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾತಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಇಚ್ಛಿಸದೆರುವುದೇ ಆಸ್ಕೇಯವೆನಿಸುವುದು, 


ಪಂಚಸಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫ 


ಅಮೈೈಥುನಂ ಯತೀನಾಂ ಚ ಮುನೋವಾಕ್ಟಾಯಕರ್ಮುಭಿಃ ॥ ೧೮॥ 
ಯತಾ ಸೃದಾರಗಮನಂ ಗೇಹಿನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯತಾ | 

ಯತೀನಾಂ ಸರ್ವಸನ್ಯಾಸೋ ನುನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಣಾ ॥ ೧೯॥ 
ಗೃಹಸ್ಮಾನಾಂ ಚ ಮನಸಾ ಸ್ಮೃತ ನಿಷೋಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ಏತೇ ಯಮಾಸ್ತನ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಪಂಚೈವ ನಿಯಮಾನ್ಸು ಣು ॥ ೨೦ ॥ 
ಶೌಚಂ ತುಷ್ಟಿಸ್ತ ಸಶ್ಚೈನ ಜಪೋ ಭಕ್ತಿರ್ಗುರೌತಥಾ | 

ಏತೇಷಾಮಪಹಿ ಪಂಚಾನಾಂ ಪೃಥಕ್ಸಂಶ್ರುಣು ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ I SO 
ಬಾಹ್ಯ ಮಾಭ್ಯಂತರಂ ಚೈವ ದ್ವಿನಿಧಂ ಶೌಚಮುಚ್ಯತೇ । 

ಬಾಹ್ಯಂ ತು ಮೃಜ್ಜಲೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮಾಂತರಂ ಶುದ್ಧಮಾನಸಂ ॥೨೨॥ 
ನ್ಯಾಯೇನಾಗತಯಾ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಭಿಕ್ಷುಯಾ ವಾರ್ತಯಾಸಿ ಚ । 


ಸಂತೋಷೋ ಯಸ್ಯ ಸತತಂ ಸಾ ತುಪ್ಪಿರಿತಿ ಚೊಚ್ಯತೇ | ೨೩ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದೀನಿ ಪುನಸ್ತಪಾಂಸಿ ವಿಹಿತಾನಿ ಚ । 
ಆಹಾರಲಾಘನಪರಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತತ್ತಸ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೪॥ 


ಹ 


೧೮-೨೧. ಯತಿಗಳಾದವರು ಮನೋವಾಕ್ಟಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು, ಗೃಹಸ್ಥರು ಖತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಯತಿಗಳು ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧರಾಗಿ ಸರ್ವಸಂಗವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಜಿಸುವುದು -- ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಪರಿಗ್ರಹವೆನ್ನು 
ವರು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಇನ್ನು ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ಶೌಚ, ಸಂತೋಷ, ತಪಸ್ಸು, ಜಪ, ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಗಳೆಂಬುವುಗಳೇ ನಿಯಮಗಳು. ಇವುಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೨. ಶೌಚವ್ರ ಬಾಹ್ಯವೆಂದೂ, ಅಂತರವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಮಣ್ಣು, ನೀರು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಮನಸ್ಸು 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸವಾಗುವುದೇ ಅಂತಶ್ಯುದ್ದಿಯು. | 

೨೩. ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಭಿಕ್ಸೆಯಿಂದಲೂ, 
ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೪. ಚಾಂದ್ರಾಯಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಲಘುವಾದ ಆಹಾರದ ಸೇವನೆಯೊಡನೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ತಪಸ್ಸೆನಿಸುವುದು. 


೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಸ್ತು ಜಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣವಾಭ್ಯಾಸನಾದಿಕಃ 

ಶಿವೇ ಜ್ಞಾನೇ ಗುರೌ ಭಕ್ತಿರ್ಗುರುಭಕ್ತಿರಿತಿ ಸ್ಮೃತಾ ! ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಸಾಧ್ಯ ನಿಯಮಾನ್ಸಂಯಮಾಂಶ್ಚ ನಿಚಕ್ರಣಃ । 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾಯ ಸಂದಧ್ಯಾನ್ನಾನ್ಯಥಾ ಯೋಗಸಾಧಕಃ Hu ೨೬॥ 
ಯತೋಂಶುಚಿಶರೀರಸ್ಯ ವಾಯುಕೋಪೋ ಮಹಾನ್ಪನೇತ್‌ । 


ವಾಯುಕೋಪಾತೃುಷ್ಮತಾ ಚ ಜಡತ್ವಾದೀನುಪಾಶ್ನುತೇ H ೨೭H 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಚಕ್ಟ ಣಃ ಶುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ದೇಹಂ ಯತೇತ್ಸರಂ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸ್ಯ ನಕ್ಸಾ ತಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶ್ರುಣು ಪಾಂಡವ ॥ ೨೮ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾನನಿರೋಧಶ್ತ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಲಘುಮಧ್ಯೋತ್ತರೀಯಾಖ್ಯಃ ಸಚ ಧೀರೈಸ್ತ್ರಿಧೋದಿತಃ ।1೨೯॥ 


ಲಘುರ್ದ್ಯಾದಶಮಾತ್ರಸ್ತು ಮಾತ್ರಾ ನಿಮಿಷ ಉನ್ಮಿಷಃ | 
ದ್ವಿಗುಣೋ ಮಧ್ಯಮಶ್ಹೋಕ್ಕಸ್ತ್ರಿಗುಣಶ್ಹೋತ್ತಮಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥೩೦॥ 





೨೫. ವೇದಗಳ ಪುರಶ್ಚರಣೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಣವ ಜಪದ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವೆನ್ನುವರು. ಪರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಗುರುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುವ ಪೂಜ್ಯಭಾವಕ್ಕೆ ಗುರುಭಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೬. ಇಂತು ಯಮಗಳನ್ನೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದ ಸಾಧಕನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಯೋಗಸಾಧಕನು ಮೊದಲೇ ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೭. ಅಶುಚಿಯಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾಯುಗಳ ಉದ್ರೇಕವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ವಾಯುಪ್ರಕೋಪದಿಂದ ಕುಷ್ಮಾದಿ ರೋಗಗಳಾಗಲಿ, ಜಡತ್ವಾದಿ 
ಮಾನಸಿಕ ವಿಫ್ನುಗಳಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದು. 

೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಕ್ಸನಾದವನು ಮೊದಲು ದೇಹವನ್ನು 
ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಇತರ ಅಂಗಗಳ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. 
ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ಲಕ್ಬಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೯-೩೦. ಪ್ರಾಣ, ಅಫಾನಗಳೆಂಬ ವಾಯುಗಳ ನಿರೋಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ಸಾಧಕರು ಇದನ್ನು 
ಲಘು, ಮಧ್ಯಮ, ಉತ್ತಮಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವರು. 
ಹನ್ನೆರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲದ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವು 
ಲಘುವೆನಿಸುವುದು. ಮಾತ್ರೆಯೆಂದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಮ 
ವೆಂದೂ, ಮುವ್ವತ್ತಾರು ಮಾತ್ರೆಗಳಾದರೆ ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೭ 


ಪ್ರಥನೇನ ಜಯೇತ್ಸೇದಂ ಮಧ್ಯಮೇನ ತು ವೇಪಹಥುಂ | 

ನಿಷಾದಂ ಚ ತೃತೀಯೇನ ಜಯೇದ್ದೋಷಾನನುಕ್ರಮಾನ್‌ I ೩೧॥ 
ಪದ್ಮಾಖ್ಯಮಾಸನಂ ಕೃತ್ವಾ ರೇಚಕಂ ಸೂರಕಂ ತಥಾ । 

ಕುಂಭಕಂ ಚ ಸುಖಾಸೀನಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾನುಂ ತ್ರಿಧಾಭ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮುಪಸಂರೋಧಾತ್ಟ್ರಾಣಾಯಾಮು ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 


ಯಥಾ ಪರ್ವತಧಾತೂನಾಂ ಧ್ಮಾತಾನಾಂ ದಹ್ಯತೇ ಮಲಃ 1 ೩೩॥ 
ತಥೇಂದ್ರಿಯನೃತೋ ದೋಷಃ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ದಹ್ಯತೇ | 
ಗೋಶತಂ ಕಾಪಿಲಂ ದತ್ತ್ವಾ ಯತ್ಸಲಂ ತತ್ಸಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಯೋಗಜ್ಜ್ಞಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾ ಣಂ ಸದಾ ಯಮೇತ್‌ । 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮೇನ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ದಿವಾಃ ಶಾಂತ್ಯಾದಯಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೩೫॥ 
ಶಾಂತಿಃ ಪ್ರಶಾಂತಿರ್ದೀಸ್ತಿಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಶ್ತ ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 
ಸಹಜಾಗಂತುಕಾಮಾನಾಂ ಪಾಷಾನಾಂ ಚ ಪ್ರನರ್ತತಾಂ | ೩೬ ॥ 
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೩೧. ಲಘು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಶರೀರದ ಬೆವರನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಮದಿಂದ 
ದೇಹದ ನಡುಕನ್ನೂ, ಉತ್ತಮದಿಂದುಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷಾದವನ್ನೂ ದೋಷಗಳೆಂದು 
ಬಗೆದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಯಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ಸದ್ಮಾಸನನನ್ನು ಹಾಕಿ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ರೇಚಕ, ಪೂರಕ, 
ಕುಂಭಕಗಳೊಡನೆ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮವೆಂದೆನ್ನುವರು. ಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪರ್ವತದ ಧಾತು 
ಗಳ ಕಲ್ಮಸವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಮಾಯವಾಗುವುದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯ ಗತಗಳಾದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳೂ ಸುಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. 

೩೪-೩೫. ನೂರು ಕಪಿಲಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಸುಕೃತ 
ವುಂಬೊ, ಒಂದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗವಿಧಿಯನ್ನರಿತವನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಶಾಂತ್ಯಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಶಾಂತಿ, ಪ್ರಶಾಂತಿ, ದೀಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾದ 
ಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳು ಯಧಾಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವುವು. 

೩೬-೩೭. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಪೇಕ್ಸಿಸಿ ಪ್ರವರ್ತನೋನ್ಮುಖ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವುದೇ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ 
ಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಗುಣವು. ಇನ್ನು ನಿಜವಾದ ಶಾಂತಿಯೆಂದ 


ರಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಾಸನಾಶಾಂತಿರಿತ್ಯಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮೋ ಜಾಯತೇ ಗುಣಃ । 


ಲೋಭಮೋಹಾತ್ಮಕಾನ್ನೋಸಷಾನ್ನಿರಾಕೃತ್ಯೆ ವ ಕೃತ್ಸ ಎತ 1 ೩೭॥ 
ತಸಸಾಂ ಚ ಯದಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಸಾ ಶಾಂತಿರಿತಿ ಚೋಚ್ಯತೇ । 
ಸರ್ನೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಸಾದಶ್ಚ ಬುದ್ಧೇರ್ವೈ ಮರುತಾಮಫಿ ॥ ೩೮ ॥ 


ಪ್ರಸಾದ ಇತಿ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ್ಯಮೇವಂ ಚತುಷ್ಟಯಂ | 
ಏವಂ ಫಲಂ ಸದಾ ಯೋಗೀ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಂ ಸಮಭ್ಯಸೇತ್‌ 1 ೩೯ I 
ಮೃದುತ್ವಂ ಸೇವ್ಯಮಾನಾಸ್ತು ಸಿಂಹಶಾರ್ಮೂಲ ಕುಂಜರಾಃ । 


ಯಥಾ ಯಾಂತಿ ತಥಾಪ್ರಾಣೋ ನಶ್ಯೋ ಭವತಿ ಸಾಧಿತಃ il ೪O 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಸ್ತ್ಯೃಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಂ ತತಃ ಶ್ರುಣು । 
ವಿಷಯೇಷು ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಚೇತಸೋ ವಿನಿವರ್ತನಂ 1 ೪೧॥ 


ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಂ ನಿನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಯ ಸಂಯಮನಂ ಹಿ ಯತ್‌ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರಸ್ತ್ಯ್ಯಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಧಾರಣಾಲಕ್ಬಣಂ ಶ್ರುಣು ॥ ೪೨ ॥ 


ರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ಲೋಭ, ಮೊಹ ಮುಂತಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ತಸಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಶಾಂತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳುವರು. 

೩೮-೩೯. ಸಕಲ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಬುದ್ಧಿ, 
ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಚಲಿಸದೆ ಸಮಸ್ತಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಭಾವದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದ ನಾಲ್ಲು ಬಗೆಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಕನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಈ ಫಲಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಯೋಗಿಯಾದವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೪೦. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುಗಳು ಕ್ರೂರ ವನಮೃಗಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸುವವನಿಗೆ ಸಿಂಹ, ಶಾರ್ದೂಲ, 
ಗಜಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು ಎಂತೋ ಅಂತು ;ತಮ್ಮ ಸಹಜಗುಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೪೧-೪೨. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಾ 
ಹಾರವನ್ನು ಕೇಳು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದೇ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
ಆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಯಮನವೇ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇನ್ನು 


ಧಾರಣೆಯ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು, - 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠ9ಿಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಕ 


ಯಥಾ ತೋಯಾರ್ಥಿನಸ್ತೋಯಂ ಪತ್ರಲಾನಾದಿಭಿಃ ಶನೈಃ । 


ಆಸಿಬೇಯುಸ್ತಥಾ ವಾಯಂಿಂ ಯೋಗೀ ನಯತಿ ಸಾಧಿತಂ ॥ ೪೩॥ 
ಪ್ರಾಗ್ನಾಭ್ಯಾಂ ಹೃದಯೇ ವಾಯುರಥ ತಾಲೌ ಭ್ರವೋಂಂತರೇ। 
ಚತುರ್ದಲೇ ಸಷಡ್ಡಶೇ ಚ ದ್ಹಾದಶೇ ಷೋಡಶದ್ವಿಕೇ ॥ ೪೪॥ 


ಆಕುಂಚನೇ ನೈವನೂರ್ಥ್ಸನುನ್ನೀಯ ಪನನಂ ಶನೈಃ । 

ಮೂರ್ಧನಿ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರೇ ತಂ ಪ್ರಾಣಂ ಸಂಧಾರಯೇತೃತೀ ॥ ೪೫॥ 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾ ದಶ ದೌ ಚ ಧಾರಣೈಸಷಾ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತೇ। 

ಪಶೈತಾ ಧಾರಣಾಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಪೋತ್ಯಕ್ಸರಸಾಮ್ಯತಾಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಧಾರಣಾಸ್ಥಸ್ಯ ಯದ್ಭ್ಭ್ಯೇಯಂ ತಸ್ಯ ತ್ವಂ ಶ್ರುಣು ಲಕ್ಷಣಂ । 

ಧ್ಯೇಯಂ ಬಹುವಿಧಂ ಪಾರ್ಥ ಯಸ್ಕಾಂತೋ ನೋಪಲಭ್ಯತೇ ॥ ೪೭॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಛಿವಂ ಹರಿಂ ಕೇಚಿತ್ರ್ಯೇಚಿತ್ಸೂರ್ಯಂ ನಿಧಿಂ ಪರೇ। 

ಫೇಚಿದ್ದೇನೀಂ ಮಹದ್ಭೂತಾಮುತ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ಕೇಚನ 1 ೪೮॥ 





೪೩-೪೪, ಬಾಯಾರಿದವರು ಎಲೆಯ ದಂಟನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿಯುವರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಯೋಗಿಯಾದವನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ವ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಸುಷುಮ್ನಾ ನಾಳದ ಮೂಲಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವನು. ಮೂಲಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಲುಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕು, ಆರು, ಹತ್ತು, ಹನ್ನೆರಡು, 
ಹದಿನಾರು, ಎರಡು ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಳಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾಯುವು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

೪೫-೪೬. ಇಂತು ಸಂಕೋಚಗೊಂಡ ವಾಯುವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಕೃತಕಾರ್ಯನಾಗುವನು. ಇಂತು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಾಡುವುದೇ ಧಾರಣೆಯೆಂದು ಹೆಸರು 
ಗೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ನಿಧವಾದ ಹತ್ತು ಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದರೆ 
ಯೋಗಿಯು ನಾಶರಜತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೭, ಇನ್ನು ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದವನ ಧ್ಯೇಯಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕೇಳು. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! 
ಧೈೇಯವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ವಿಧ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಮೊದಲೇ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಕೆಲವರು ಶಿವನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು, ಇತರರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಕೆಲವರು ಮಹದಾದಿ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರು. 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರಯೋ ಯಚ್ಚ ಧ್ಯಾಯೇತ ಸ ಚ ತತ್ರ ಪ್ರಲೀಯತೇ | 


ತಸ್ಮಾತ್ಸದಾಶಿವಂ ದೇವಂ ಪಂಚನಕ್ಚ್ರಂ ಹರಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ 1 ೪೯॥ 
ಪದ್ಮಾಸನಸ್ಥಂ ತಂ ಗೌರಂ ಬೀಜಪೂರಕಸಂಸ್ಥಿತಂ । 

ದಶಹಸ್ತಂ ಸುಪ್ರಸನ್ನವದನಂ ಧ್ಯಾನಮಾಸ್ಥಿತಂ i ೫೦ ॥ 
ಧ್ಯೇಯಮೇತತ್ತನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಯಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೈತನ್ನಿಮೇಸಷಾರ್ಧಮಪಿ ಸ್ಫುಟಂ !೫೧॥ 


ನ ಸೃಥಗ್ವಾಯತೇ ಧ್ಯೇಯಾದ್ದ್ಧಾರಣಾಂ ಯಸ್ಸಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ] 
ಏವನೇತಾಂ ದುರಾರೋಹಾಂ ಭೂವಿಂಮಾಸ್ಥಾಯ ಯೋಗವಿತ* ॥೫೨॥ 
ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಚಿಂತಯೇತ್ಸಶ್ಹಾತ್ಸಮಾಧಿರಿತಿ ಕೀರ್ತ್ಕ್ಯತೇ। 


ಸಮಾಧೇರ್ಲಕ್ಸಣಂ ಸಮ್ಯಗ್ಸ್ಟ್ರುವತೋ ಮೇ ನಿಶಾಮಯ 1 ೫೩ ॥ 
ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರಸೈರ್ಹೀನಂ ಗಂಧರೂಪನಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಪರಂ ಪುರುಷಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಃ ವ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ವಾನಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವದೇವನೂ, ಪಂಚಮುಖನೂ, ಭಕ್ತರ ಪಾವಗಳನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವವನೂ ಆದ ಸದಾಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೫೦. ಆ ಧ್ಯೇಯ ರೂಪವು ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕೆ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಶರೀರ 
ದಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಾಸನಾಮಯ ಬೀಜಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹತ್ತು 
ಕೈಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನವಾದುದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 

೫೧-೫೨. ಇಂತು ನಿನಗೆ ಧ್ಯೇಯದ ಸ್ವರೂಪವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಇದನ್ನುದ್ದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆ ಧ್ಯಾನದ 
ಲಕ್ಷಣವು ಹೀಗಿರುವುದು: ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು 
ಧ್ಯೇಯರೂಪದಿಂದ ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರವೂ ಕೂಡ ಬೇರೆಯಾಗದಿರುವುದು 
ಸು.ಟಿವು. ಇಂತು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಬಾರದು. ಇದೇ 
ಸಮಾಧಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 1 

೫೩-೫೪. ಸಮಾಧಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳು. ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರಸ, ಗಂಧ, ರೂಪಗಳೆಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಂದ ದೂರವಾದುದೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲದುದೂ, ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೇ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತನೆಂದು.ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 
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ತಾಂತು ಪ್ರಾಪ್ಯ ನರೋ ವಿಫ್ಟೈರ್ನಾಭಿಭೂಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ | 


ಸಮಾಧಿಸ್ಕಶ್ಚ ದುಃಖೇನ ಗುರುಣಾಪಿ ನ ಚಾಲ್ಯತೇ I ೫೫ ॥ 
ಶಂಖಾದ್ಯಾಃ ಶತಶಸ್ತಸ್ಯ ವಾದ್ಯಂತೇ ಯದಿ ಕರ್ಣಯೋಃ । 
ಭೇರ್ಯಕಶ್ಚ ಯದಿ ಹನ್ಯಂತೇ ಶಬ್ದಂ ಬಾಹ್ಯಂ ನ ವಿಂದತಿ I ೫೬ ॥ 


ಕಶಾಪ್ರಹಾರಾಭಿಹತೋ ವಸ್ನಿದಗೃತನುಸ್ತಥಾ । 

ಶೀತಾಡ್ಯೇಂನಸ್ಕಿತೋ ಘೋರೇ ಸ್ಫರ್ಶಂ ಬಾಹ್ಯಂ ನ ವಿಂದತಿ ॥ ೫೭॥ 
ರೂಪೇ ಗಂಥೇ ರಸೇ ಬಾಹ್ಯೇ ತಾದೃಶಸ್ಯ ತು ಕಾ ಕಥಾ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯ ಆತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಾಧಿಂ ಲಭತೇ ಪುನಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತೃಷ್ಣಾ ನಾಥ ಬುಭುಕ್ಸಾ ವಾ ಬಾಧೇತೇ ತಂ ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ೫೯॥ 
ನ ಸ್ವರ್ಗೇನ ಚ ಪಾತಾಲೇ ಮಾನುಷ್ಯೇ ಕ್ಕ ಚ ತತ್ಸುಖಂ | 

ಸಮಾಧಿಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯತ್ಸುಖಂ ವಿಂದತೇ ನರಃ ! ೬೦ ॥ 
ಏನಮಾರೂಢಯೋಗಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಪಿ ಕುರುನಂದನ । 

ಪಂಚೋಪಸರ್ಗಾಃ ಕಟುಕಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಯಥಾ ಶ್ರುಣು ॥ ೬೧॥ 





೫೫. ಆ ವರಮಸದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದಿಗೂ ನಿಘ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಉಪಹತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸಿ ತನಾದವನು 
ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಲ್ಮಸವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. 

೫೬-೫೭. ಆತನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಶಂಖಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಬಾಜಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭೇರಿಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಆತನು ಹೊರಗಿನ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಚಾವಟಗಳಂದ ಹೊಡೆದರೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಶೀತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಮಾಹಿತನಾದ 
ವನು ಬಾಹ್ಯಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೇ ತಿಳಿಯುವುದ್ದ. 

೫೮-೦೯. ಇನ್ನು ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ವಿಷಯವಾಗಿ ರೂಪ, ರಸ ಗಂಧಗಳ 
ಬಾಹ್ಯವೃತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇಲ್ಲವು. ಯಾವನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವನೊ, 
ಅವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು ಬಾಧಿಸಲಾರವು. 

೬೦. ಮಾನವನು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯಾವ 
ಆನಂದವನ್ನನುಭವಿಸುವನೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಖ್ಯವು ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ 
ಪಾತಾಲಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 

೬೧. ಇಂತು ಯೋಗದ ಸರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ಏರಿದವನಾದರೂ, ಅವನಿಗೆ 
ಐದು ವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಗಳುಂಟಾಗುವುವು. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಅವು 
ಬಹು ತೀಳ್ಬ್ಷ್ಚ್ಞ್ಣಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾತಿಭಃ ಶ್ರಾನಣೋ ದೈವೋ ಭ್ರಮಾನರ್ತೋಃಥ ಭೀಷಣಃ । 
ಪ್ರತಿಭಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಾತಿಭೋಂಯಂ ಚ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ॥ ೬೨ ॥ 
ತೇನ ಯೋ ಮದಮಾದದ್ಯಾದ್ಯೋಗೀ ಶೀಘ್ರಂ ಚ ಚೇತಸಃ । 


ಯೋಜನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರವಣಂ ಶ್ರವಣಸ್ತು ಸಃ | ೬೩ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಃ ಸಾತ್ತ್ವಿಕಶ್ಹಾಯಮಸ್ಮಾನ್ಮತ್ತೋ ವಿನಶ್ಯತಿ । 

ಅಷ್ಟ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಯೋನೀಶ್ವ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ದೈವ ಇತ್ಯಸ್‌ೌ | ೬೪ ॥ 
ಅಯಂ ಚ ಸಾತ್ತ್ವಿಕೋ ದೋಷೋ ಮದಾದಸ್ಮಾದ್ಧಿನಶ್ಯತಿ । 

ಆವರ್ತ ಇನ ತೋಯಸ್ಯ ಜನಾನರ್ತೇ ಯದಾಕುಲಃ | ೬೫ ॥ 
ಅವರ್ತಾಖ್ಯಸ್ತ್ಯ ಯಂ ದೋಷೋ ರಾಜಸಃ ಸ ಮಹಾಭಯಃಃ | 


ಭ್ರಾಮ್ಯತೇ ಯನ್ನಿರಾಲಂಬಂ ಮನೋ ದೋಷೈಶ್ಚ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೬೬ ॥ 
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೬೨, ಪ್ರಾತಿಭ, ಶ್ರಾವಣ, ದೈವ, ಭ್ರಮ ಮತ್ತು ಭೀಕರವಾದ ಆವರ್ತ 
ಇವುಗಳೇ ಉಪಸರ್ಗಗಳೆನಿಸುವುವು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವನ್ನರಿಯುವ ಪ್ರತಿಭೆಯುಂಟಾಗುವುದೇ ಸಾತ್ರ್ವಿಕವಾದ ಪ್ರಾತಿಭವೆಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವು. 

೬೩. ಅದರಿಂದ ಯಾವನು ಬೇಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನೊ ಅವನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸಾವಿರಾರು ಯೋಜನಗಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಶ್ರಾವಣವೆನಿಸುವುದು. 

೬೪. ಇದು ಎರಡನೆಯ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಪ್ರತಿಬಂಧವು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತ 
ನಾದವನೂ ಕೂಡ ಆರೂಢಚ್ಯುತನಾಗುವನು. ದೇವತಾಗಣಗಳ ಎಂಟು 
ಭೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ ಯೋಗಿಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ದೈವವೆಂದು 
ಹೆಸರು. 

೬೫. ಇದೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಸಾತ್ರ್ವಿಕ ದೋಷವೆ. ಇದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಯೋಗಿಯೂ ನಾಶವನ್ನೈದುವನು. ಪ್ರವಾಹದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಯೋಗಿಯು ಜನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲ 
ಪಡುವುದೇ ಆವರ್ತವೆಂಬ ದೋಷದ ಫಲವು. ಇದು ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. 

೬೬, ಧ್ಯೇಯಗಳೆಂಬ ಸಕಲ ಆಧಾರಗಳೂ ನಾಶವಾಗಲು ಯೋಗಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ದೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿ ನಿರಾಲಂಬವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಭ್ರಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ತಮೋಗುಣದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಸ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಿಧ್ಕಾಯಃ ೪೦ಷ್ಠಿ 


ಸಮಸ್ತಾಧಾರನಿಭ್ರಂಶಾದ್ಭ್ರಮಾಖ್ಯಸ್ತಾಮಸೋ ಗುಣಃ | 
ಏತ್ರೆರ್ನಾಶಿತಯೋಗಾಶ್ಚ ಸಕಲಾ ದೇವಯೋನಯಃ ! ೬೭ ॥ 
ಉಪಸರ್ಗೈೆರ್ಮಹಾಘೋರೈರಾನರ್ತ್ಯಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಪ್ರಾವೃತ್ಯ ಕಂಬಲಂ ಶುಕ್ಲಂ ಯೋಗೀ ತಸ್ಮಾನ್ಮನೋಮುಯಂ ॥ ೬೮॥ 
ಚಿಂತಯೇತ್ಸರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ಪ್ರೃವಣಂ ಮನಃ | 

ಆಹಾರಾಃ ಸಾತ್ತ್ವ್ವಿಕಾಶ್ಚೆೈನ ಸಂಸೇವ್ಯಾಃ ಸಿದ್ಧಿನಿಚ್ಛತಾ | 


ರಾಜಸೈಸ್ತಾಮಸೈಶ್ವೈನ ಯೋಗೀ ಸಿದ್ಯೇನ್ನ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೬೯ ॥ 
ಶ್ರದ್ದಧಾನೇಷು ದಾಂತೇಷು ಶ್ರೋತ್ರಿಯೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು । 
ಸ್ವಧರ್ಮಾದನಪೇತೇಷು ಭಿಕ್ಸಾ ಯಾಚ್ಯಾ ಚ ಯೋಗಿನಾ I ೭೦॥ 
ಭೈಕ್ಸಂ ಯವಾನ್ನಂ ತಕ್ರಂ ನಾ ಪಯೋ ಯಾನಕಮೇನ ವಾ। 
ಫಲಮೂಲಂ ನಿಪಕ್ಕಂ ವಾ ಕಣಪಿಣಾ,ಕಸಕ್ತನಃ 1೭೧॥ 
ಶ್ರುತಾ ಇತ್ಯೇತ ಆಹಾರ ಯೋಗಿನಾಂ ಸಿದ್ಧಿಕಾರಕಾಃ 1 ೭೨ ॥ 


ಮಾದಾ ಲ ಲಾ ಮಾ ನ 


೬೭. ಈ ಐದು ದೋಷಗಳಿಂದ ಯೋಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡವರೇ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಮಹಾ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಈ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಯೋಗಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವರು. 

೬೮-೬೯, ಆದುದರಿಂದ ಶುದ್ಧಸತ್ತ್ವಗುಣವೆಂಬ ಮನೋಮಯವಾದ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು ಯೋಗಿಯಾದವನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನು ಕೇವಲ ಸಾತ್ತಿ_ಕಗಳಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನೇ 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ 
ಯೋಗಿಯು ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦. ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ 
ಸ್ತಧರ್ಮನಿರತರೂ ಆದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯೋಗಿಯಾದವನು 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

” ೭೧. ಯೋಗಿಗೆ ಭಿಕ್ಸಾರ್ಹಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ. 
ಯವಾನ್ನ, ಮಜ್ಜೆಗೆ, ಹಾಲು, ಅವಲಕ್ಕೆ, ಪಕ್ಷವಾಗದ ಫಲಮೂಲಗಳು, 
ಹಿಟ್ಟು, ಹಿಂಡಿ ಮತ್ತು ಸಕ್ತು (ಹುರಿ ಹಿಟ್ಟು)ಗಳು. 

೭೨-೭೩, ಈ ಆಹಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಯೋಗಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸನಿರತನಾದವನು 
ಅನೇಕ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವು ಸಮಿತಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು 


೪೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮೃತ್ಯುಕಾಲಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಚ ನಿಮಿತ್ತೈರ್ಯೋಗಸಾಧಕಃ | 

ಯೋಗಂ ಯುಂಜೀತ ಕಾಲಸ್ಯ ನಂಚನಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೭೩! 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಚ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಮೃತ್ಯುಂ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ಯೋಗವನಿತ್‌ । 
ರಕ್ತಕೃಷ್ಣಾಂಬರಧರಾ ಗಾಯಂತೀಹ ಸತೀ ಚ ಯಂ । 


ದಕ್ಸಿಣಾಯಾಂ ನಯೇನ್ನಾರೀ ಸೃಷ್ಟೇ ಸೋಪಿ ನ ಜೀವತಿ 1 ೭೪ ೫ 
ನಗ್ನಂ ಕ್ರಪಣಕಂ ಸೃಸ್ಟೇ ಹಸಮಾನಂ ಪ್ರದೃಶ್ಯ ಚ 1 ೭೫ ॥ 
ಏನಂ ಚ ನೀಕ್ಷ್ಛ ನಲ್ಲಂತಂ ತಂ ವಿದ್ಯಾನ್ಮೃತ್ಯುಮಾಗತಂ | 
ಯಕ್ಸವಾನರಯುಗ್ಯಸ್ಥೋ ಗಾಯನ್ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ 1 ೭೬ ॥ 
ಯಾತಿ ಮಜ್ಜೇದಧೋಪಂಕೇ ಗೋನುಯೇ ವಾನ ಜೀವತಿ । 
ಕೇಶಾಂಗಾರೈಸ್ತ್ಯಥಾ ಭಸ್ಮಭುಜಂಗೈರ್ನಿರ್ಜಲಾಂ ನದೀಂ 1 ೩೭ ॥ 


ಏಷಾಮನ್ಯತಮೈಃ ಪೂರ್ಣಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಪ್ನೇ ನ ಜೀನತಿ । 
ಕರಾಳೈರ್ನಿಕಟ್ಟೆ ರೂಕ್ಸ್ಟೈಃ ಪುರುಸೈರುದ್ಯತಾಯುಧ್ಯೈಃ । 
ಪಾಷಾಣೈಸ್ತಾಡಿತಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಸದ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಂ ಭಜೇನ್ನರಃ ॥೭೮॥ 


ಆ ರಾರ ಕ್‌ 


ಕೊಂಡು ಆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಮಾಹಿತ 
ಮನಸ್ತನಾಗಿ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತನಾಗಬೇಕು. 

೭೪, ಇನ್ನು ಯೋಗಜ್ಞನಾದವನು ಮರಣವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಯಾವ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವನನ್ನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೆಂಪು ಅಥವ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಳೂ, ಅವನು ಬಹಳ ಕಾಲ ಜೀವಿಸಲಾರನು. 

೭೫-೭೮. ದಿಗಂಬರನಾದ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ನಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕುಣಿ 
ದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡವನು ತನ್ನ ಅವಸಾನವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.  ಕರಡಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಕೋತಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಹೂಡಿದ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನೂ, 
ಆಳವಾದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸಗಣಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಮುಳುಗುವವನೂ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ 
ಜೀವಿಸಲಾರನು. ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾತ್ರವೆಲ್ಲ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ಕೆಂಡಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಬೂದಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಹಾವುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತುಂಬಿದುದನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರರೂ, ಕುರೂಪಿಗಳೂ, ಕಠಿನಹೃದ 
ಯರೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರೂ ಆದ" ಮನುಷ್ಯರು ಸೃಸ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೫ 


ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಯಸ್ಯ ಶಿವಾ ಕ್ರೋಶಂತೀ ಯಾತಿ ಸಮನ್ಮಖಂ 


ವಿಪರೀತಂ ಪರೀತಂ ವಾ ಸ ಸದ್ಯೋ ಮೃತ್ಯುಮೃಚ್ಛತಿ ೭೯ 
ದೀಪಾಧಿಗಂಧಂ ನೋ ವೇತ್ತಿ ನಮತೃಗ್ನಿಂ ತಥಾ ನಿಶಿ | 

ನಾತ್ಮಾನಂ ಪರನೇತ್ರಸ್ಥಂ ವೀಕ್ಸತೇನ ಸ ಜೀವತಿ ಲಂ ॥ 
ಶಕ್ರಾಯುಧಂ ಚಾರ್ಧರಾತ್ರೇ ದಿವಾ ವಾ ಗ್ರಹಣಂ ತಥಾ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನ್ಯೇತ ಸ ಕ್ಸೀಣಮಾತ್ಮಜೀನಿತಮಾಪ್ತ ವಾನ್‌ ! ೮೧॥ 
ನಾಸಿಕಾವಕ್ರತಾಮೇತಿ ಕರ್ಣಯೋರ್ನಮನೋನ್ನತೀ | 

ನೇತ್ರಂ ಚ ವಾಮಂ ಸ್ರವತಿ ಯಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಯುರುದ್ದತಂ ! ೮೨ ॥ 
ಆರಕ್ತತಾಮೇತಿ ನುುಖಂ ಜಿಹ್ವಾ ಚಾಸ್ಯಸಿತಾ ಯದಾ । 

ತದಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ನಿಜಾನೀಯಾದಾಸನ್ನಂ ಮೃತ್ಯುಮಾತ್ಮನಃ ॥೮೩॥ 
ಉಪ್ಪ್ರರಾಸಭಯಾನೇನ ಸ್ವಪ್ನೇ ಯೋ ಯಾತಿ ದಕ್ಸಿಣಾಂ 1 ೮೪ ॥ 





ನನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವರೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತತ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೭೯-೮೧. ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆದುರಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯು 
ಕೂಗುತ್ತ ಬರುವುದೊ, ಅದು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ ಅಥವಾ ಅಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತು 
ವುದೊ ಅವನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಯಾವನು ಆರಿದ 
ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನೊ, ಯಾವನ ಬಾಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತರರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದೊ, 
ಯಾವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಎದುರಿಗಿರುವವರ ಕಣ್ಣು ಬೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲಾರನೊ, ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತಿಯೊಂದುವನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲೂ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣವೂ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುವೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅವಸಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮೨-೮೩. ಯಾವನ ಮೂಗು ವಕ್ರವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದೊ, ಕಿವಿಗಳು 
ಕೀಳುಮೇಲುಗಳಾಗಿ ಕಾಣುವುವೊ, ಯಾವನಿಗೆ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ಎಡಗಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯುವುದ್ಕೊ ಅವನ ಜೀವಿತವು ಕೊನೆಗಂಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. ಯಾವನ ಮುಖವು ತಾಮ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗುವುಜೊ, ನಾಲಗೆಯೂ 
ಕಪ್ಪಾಗುವುದೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅವಸಾನಕಾಲವು 
ಸಮಾಪಿಸಿರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. 

೮೪-೮೬, ಯಾವನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಂಟಿ ಅಥವ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನೊ, ಯಾವನು ಕಿವಿ 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿಶಂ ಕರ್ಣಾ ಪಿಧಾಯಾಸಿ ನಿರ್ಫೊೋಷಂ ಶ್ರುಣುಯಾನ್ನ ಚ । 

ನಸ ಜೀವೇತ್ರಥಾ ಸ್ಪಪ್ನೇ ಪತಿತಸ್ಯ ಪಿಧೀಯತೇ ॥ ೮೫ ॥ 
ದ್ವಾರಂ ನಚೋತ್ತಿಷ್ಮತಿ ಚ ಶುಭ್ರಾ ದೃಷ್ಟಿಶ್ಚ ಲೋಹಿತಾ | 

ಸ್ಪಸ್ಟ್ನೇಂಗ್ನಿಂ ಪ್ರನಿಶೇದ್ಯತ್ಚ ನ ಚ ನಿಷ್ಕಮತೇ ಪುನಃ। 


ಜಲಪ್ರವೇಶಾದಪಿ ವಾ ತದಂತಂ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತಂ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯಶ್ಚಾಭಿಹನ್ಯತೇ ದೃಷ್ಟೈರ್ಭೂತ್ರೆ ರಾತ್ರಾನಥೋ ದಿನಾ । 

ಪ್ರಕೃ ತ ರ್ನಿಕೃ ತೈರ್ನಾಪಿ ತಸ್ಯಾಸನ್ನಾ ಬಾತ್‌ 1 ೮೭ ॥ 
ಚೇರ ಟಾ ಚ "ತೊ ಜ್ಞಾ ೯ನನಿದಾಂ ತಥಾ । 
ನಿಂದಾಮವಜ್ಞಾಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತೋ ಭೂತ್ಮಾ ನ ಜೀವತಿ ! ಆಳ ॥ 
ಏವಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ನಿಷರೀತಾನಿ ಯೋಗನಿತ್‌ । 

ಜಂ ಸಮೃಗಾಸ್ಥಾಯ ಸಮಾಧಾವಚಲೋ ಭವೇತ್‌ SF 
ಯದಿ ನೇಚ್ಛ ತಿ ತೇ ಮೃತ್ಯುಂ ತತೋ ನಾಸೌ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ 

ನಿಮುಕಿ ) ಮಥವಾ ವಾಂಛೇದ್ವಿಸ್ಪಜೇದ್ವ್ರಹ್ಮನಖೂರ್ಧನಿ !೯೦॥ 


ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾಣಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಲಾರನೊ, ಯಾವನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನವದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೇಳ 
ಲಾರನೊ, ಯಾವನ ಶುಭ್ರಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗುವುವೊ, ಯಾವನು 
ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೋ, ಜಲದಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಜೀವಿತದ ಅಂತವು ಸಮಾನಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೮೭. ಯಾವನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಮತ್ತು 
ಅಸಾಧಾರಣಗಳಾದ ಭೂತಗಳಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಲನೂ, 
ಯಮನೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವರು. 

೮೮. ಯಾವನು ಭಗವದ್ಭಕ್ಕನಾದರೂ ದೇವರನ್ನಾಗಲಿ ಗುರುಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನಿಂದೆ ಅಥವಾ ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಲಾರನು. 

೮೯-೯೦. ಈರೀತಿಯಾದ ಮೃತ್ಯುಸೂಚಕಗಳಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಯೋಗಿಯಾದವನು ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ ಸ ಸಮಾಧ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ವಲಚಿತ್ತನಾಗಬೇಕು. ಅಂತಹ ಚಟಗಳು ಮ ತ್ಯುವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿದ್ದ ರೆ 
ಯಮನು ಅವರ ಸಮಾಪ ಕ್ರೈ ಬರಲಾರನು. ಚಾ ಜಟ ಶಾಶ್ವತ 
ಮೋಕ್ಬ್ಪವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವತೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬ ್ರ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ಸೆ 
ಮೂಲಕ ಬಿಡಬೇಕು. 
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ಸಂಷಿದೇಹೇ ನಿಮುಕ್ತೇಚ ಉಪಸರ್ಗಾಶ್ಚಯಯೇ ಪುನಃ । 

ಯೋಗಿನಂ ಸಮು ಪಾಯಾಂತಿ ಶ್ರುಣು ತಾನಪಿ ಪಾಂಡವ IH ೯೧॥ 
ಐಶಾನ್ಯೇ ರಾಕ್ಸಸಪುರೇ ಯಕ್ಸೇ ಗಂಧರ್ವ ಏನ ಚ । 

ಐಂದ್ರೇಸೌಮ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಚಾಷ್ಟಸು ಸಿದ್ಧಯಃ ॥ ೯೨॥ 
ಭವಂತಿ ಚಾಷ್ಟ್‌ ಶ್ರುಣು ತಾಃ ಪಾರ್ಥಿನೀ ಯಾ ಚ ತೈಜಸೀ। 
ವಾಯವನೀ ವ್ಯೋಮಾತ್ಮಿಕಾಚೈನ ಮಾನಸಾಹಂಭವಾ ಮತಿಃ ॥ ೯೩॥ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಮುಷ್ಟಧಾ ಭಿನ್ನಾ ದ್ವಿಗುಣಾ ದ್ವಿಗುಣಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 


ಪೂರ್ಮೇ ಚಾಸ್ಟ್‌ ಚತುಃಷ್ಟುಪ್ಟಿರಂತೇ ಶ್ರುಣುಷ್ಠ್ಯ ತದ್ಯಥಾ 1 ೯೪ ॥ 
ಸ್ಥೂಲತಾ ಹ್ರಸ್ತತಾ ಬಾಲ್ಯಂ ವಾರ್ಧಕ್ಯ್ಕಂ ಯೌವನಂ ತಥಾ। 
ನಾನಾಜಾತಿಸ್ಟರೂಪಂ ಚ ಚತುರ್ಭಿರ್ದೇಹಧಾರಣಂ !೯೫॥ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಂಶಂ ನಿನಾ ನಿತ್ಯಮಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್ಥಿನಸಿದ್ಧಯಃ । 

ವಿಜಿತೇ ಪೃಥಿನೀತತ್ತ್ರೈ ಯದೈಶಾನ್ಯೇ ಭವಂತಿ ಚ 1೯೬॥ 


ತ್‌ 


೯೧. ಇಂತು ದೇಹನಿಯೋಗವಾದರೂ ಯೋಗಿಗೆ ಅನೇಕ ಉಹಸರ್ಗಗಳು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾಸ್ತಗಳಾಗಿ ತಪೋಭಂಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುವು. ಎಲೈ 
ಅರ್ಜುನನೆ! ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು ಕೇಳು. 

೯೨, ಈ ಎಂಟು ಸಿದ್ದಿಗಳು ಐಶಾನ್ಯ, ರಾಕ್ಸಸಪುರ, ಯಕ್ಸ್ಸ, ಗಂಧರ್ವ, 
ಐಂದ್ರ, ಸೌಮ್ಯ, ಪ್ರಜಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಗಳೆಂಬ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸುವುವು. 

೯೩. ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಾವುವೆಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವೀ, ಅಮ್ಮಯೀ, ತ್ಪೆಜಸೀ, 
ವಾಯವೀ, ವ್ಯೋಮಾತ್ಮಿಕಾ, ಮಾನಸಾ, ಅಹಂಭವಾ, ಬುದ್ಧಿ ಭವಾ 
ಎಂಬುವುಗಳು. 

೯೪. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಎಂಟು ಬಗೆಗಳಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ 
ಹಿಂದಿನದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಎಂಟೂ, ಕೊನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಫೂ ಗುಣಗಳಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಅದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, 

೯೫-೯೬. ಸ್ಕೂಲತ್ವ, ಹ್ರಸ್ವತ್ತ, ಬಾಲ್ಯ, ವಾರ್ಧಕ್ಕ, ಯೌವನ, ನಾನಾ 
ಜಾತಿಗಳ ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ಪಾರ್ಥಿವಾಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಿಕ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳಿಂದುಂಟಾದ ದೇಹ-- ಇವುಗಳಂಟೂ ಪಾರ್ಥಿವಸಿದ್ದಿ 
ಗಳೆನಿಸುವುವು. ಪೃಥ್ವೀತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಇವುಗಳು ಐಶಾನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುವುವು. 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೂಮಾನಿನ ಜಲೇ ವಾಸೋ ನಾತುರೋಂರ್ಣವಮಾಪಿಬೇತಿ್‌ । 


ಸರ್ವತ್ರ ಜಲಪ್ರಾಸ್ತಿಶ್ಚ ಅಪಿ ಶುಷ್ಕಂ ದ್ರನಂ ಫಲಂ i ೯೭॥ 
ತ್ರಿಭಿರ್ದೇಹಸ್ಯ ಧರಣಂ ನದೀರ್ವಾ ಸ್ಥಾ ಪಯೇತೃ್ಯರೇ 

ಅವ್ರಣತ್ವಂ ಶರೀರಸ್ಯ ಕಾಂತಿಶ್ವಾಥಾಷ್ಟಕಂ ಸ್ಮೃತಂ | ೯೮ ॥ 
ಅಷ್ಟೌ ಪೂರ್ವಾ ಇಮಾಶ್ಚಾಷ್ಟ್‌ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಪುರೇ ಸ್ಮೃತಾಃ । 
ದೇಹಾದಗ್ನಿನಿನಿರ್ಮಾಣಂ ತತ್ತಾಪಭಯನರ್ಜನಂ ue 
ಶಕ್ತಿದತ್ವಂ ಚ ಲೋಕಾನಾಂ ಜಲಮಥ್ಯೇಂಗ್ನಿಜ್ಜಾಲನಂ । 

ಅಗ್ನಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಹಸ್ತೇನ ಸ್ಮೃತಿಮಾತ್ರೇಣ ಪಾವನಂ ॥ ೧೦೦ ॥ 


ಭಸ್ಮೀಭೂತಸ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಂ ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ದೇಹಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ! 

ಪೂರ್ವಾಃ ಷೋಡಶ ಚಾಪ್ಯಷ್ಟೌ ತೇಜಸೋ ಯಕ್ಸಸದ್ಮನಿ ॥೧೦೧॥ 
ಮನೋಗತಿತ್ವಂ ಭೂತಾನಾಮಂತರ್ನಿನೇಶನಂ ತಥಾ । 
ಪರ್ವತಾದಿಮುಹಾಭಾರನಹನಂ ಲೀಲಯೈವ ಚ 1 ೧೦೨ ॥ 

೯೭೯೯. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾಸಮಾಡುವುದು, ಕ್ಲೇಶನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಾನಮಾಡುವುದು, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು, ತಾನು ಮುಟ್ಟದ ಎಂತಹ ಶುಷ್ಕ 
ಸದಾರ್ಥವನ್ನಾ ದರೂ ಆದ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ಭೂಜಲಗಳಲ್ಲದ ಮೂರು 
ಭೂತಗಳಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿರುವುದು, ಸಕಲ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು, ಶರೀರದ ಸೌಷ್ಠವ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ಸ್ನತೆ-- ಈ ೩. 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎಂಟೂ, ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳು ರಾಕ್ಟಸಪುರದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸು 
ವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 

೧೦೦-೧೦೧. ದೇಹದಿಂದ ಬೆಂಕೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು, ಅದರ 
ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುರಿಸುವುದು, ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು, ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾವನ ಮಾಡುವುದು, ಸುಟ್ಟು 
ಬೂದಿಯಾದುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದು, ವಾಯ್ವಾಕಾಶಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಭೂತಗಳ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು -- ಈ ಎಂಟು 
ಗುಣಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹದಿನಾರು ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಯಕ್ಚಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುವು. 

೧೦೨-೧೦೪. ಮನೋ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವುದು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗುವುದು, ಪರ್ವತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಹಾ 
ಭಾರವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದೆತ್ತುವುದು, ಹಗುರವಾಗುವುದು, ಭಾರವಾಗುವುದು, 
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ಲಘುತ್ತಂ ಗೌರವತ್ವಂ ಚ ಪಾಣಿಭ್ಯಾಂ ಮಾಯುವಾರಣಂ | 
ಅಂಗುಲ್ಯಗ್ರನಿಸಾತೇನ ಭೂಮೇಃ ಸರ್ವತ್ರ ಕಂಪನಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 
ಏಕೇನ ದೇಹನಿಷ್ಟತ್ತಿರ್ಗಾಂಧರ್ನೆೇ ವಾಂತಿ ಸಿದ್ಧಯಃ | 

ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ ಪೂರ್ವಾಶ್ಚಾ ಸೃಷ್ಟಾನೇತಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಯಃ । 


ಗಂಧರ್ವಲೋಕೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದತ ಊರ್ಧ್ವಂ ನಿಶಾನುಯ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಛಾಯಾವಿಹೀನ ನಿಷ್ಟತ್ತಿರಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಮದರ್ಶನಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಆಕಾಶಗಮನಂ ನಿತ್ಯಮಿಂದ್ರಿಯಾದಿಶಮಃ ಸ್ವಯಂ । 

ದೂರೇ ಚ ಶಬ್ದಗ್ರಹಣಂ ಸರ್ವಶಬ್ದಾವಗಾಹನಂ 1 ೧೦೬ ॥ 
ತನ್ಮಾತ್ರಲಿಂಗಗ್ರಹಣಂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿನಿದರ್ಶನಂ । 

ಅಷ್ಟ್‌ ವಾತಾತ್ಮಿಕಾಶ್ಚೈಂದ್ರೇ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದನಿ ಪೂರ್ವಕಾಃ ॥ ೧೦೩॥ 
ಯಥಾಕಾನೋಫಲಜ್ಜಿಶ್ಚ ಯಥಾಕಾಮವನಿನಿರ್ಗವುಃ । 
ಸರ್ವತ್ರಾಭಿಭನಶ್ಚೈವ ಸರ್ವಗುಹ್ಯನಿದರ್ಶನಂ 1 ೧೦೮ ॥ 


ಸಂಸಾರದರ್ಶನಂ ಚಾಪಿ ಮಾನಸ್ಕೋ ಸ್ಟೌ ಚ ಸಿದ್ಧಯಃ । 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶಚ್ಚ ಪೂರ್ವಾಶ್ಚ ಸೋಮಲೋಕೇ ಸ್ಮೃತಾಸ್ತಿಮಾಃ ॥೧೦೯॥ 





ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು, ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಏಟನಿಂದಲೇ 
ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುವುದು, ವಾಯುತತ್ತ್ವ್ವದಿಂದಲೇ ದೇಹ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು-- ಈ ಎಂಟು ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಲಭಿಸುವುವು. ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಈ ಎಂಟಿರೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೧೦೫-೧೦೭. ಶರೀರಕ್ಕೆ ನೆರಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರ 
ನಾಗುವುದು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ದೂರದಿಂದಲೇ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು, ಸಕಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು, 
ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರ ಹಣ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, 
— ಈ ಎಂಟೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮುವ್ವತ್ತೆರಡು ಗುಣಗಳೂ ವಾಯ್ವಾತ್ಮಕ 
ಗಳಾಗಿ ಇಂದ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವು. 

೧೦೮-೧೦೯. ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆಯುವುದು, ಸ್ವೇಜೈ 
ಯಾಗಿ ವಿನಿರ್ಗಮಿಸುವುದು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು, ಸಕಲ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು, ಸಂಸಾರದ ಯಧಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು 
ಈ ಎಂಟೂ ಮಾನಸ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳೆನಿಸುವುವು. ಇವುಗಳೊಡನೆ ಹಿಂದಿನ ನಲವತ್ತು 
ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಸೋಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಛೇದನಂ ಸಾವನಂ ಬಂಧಃ ಸಂಸಾರಪರಿವರ್ತನಂ | 


ಸರ್ವಭೂತಪ್ರಸಾದತ್ವಂ ಮೃತ್ಯುಕಾಲಜಯಸ್ತಥಾ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಅಹಂಕಾರೋದ್ಭನಶ್ಚಾಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೇ ಚ ಪೂರ್ನಿಕಾಃ । 

ಆಕಾರೇಣ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಸ್ತಥಾನುಗ್ರಹ ಏವ ಚ I ೧೧೧ ॥ 
ಪ್ರಲಯಸ್ಕಾಧಿಕಾರಂ ಚ ಲೋಕಚಿತ್ರಪ್ರನರ್ತನಂ। 

ಅಸಾದೃಶ್ಯನಿಂದಂ ವ್ಯಕ್ತಂ ನಿರ್ವಾಣಂ ಚ ಪೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ I ೧೧೨ ॥ 
ಶುಭೇತರಸ್ಯ ಕರ್ತೃತ್ವಮಷ್ಟಾಾ ಬುದ್ಧಿಭವಾಸ್ತ್ಯೃನಿಖಾ 

ಷಟ್ಟಿಂಚಾಶತ್ತಥಾ ಪೂರ್ವಾಶ್ಚತುಃಷಷ್ಟಿರಿನೇ ಗುಣಾಃ I ೧೧೩ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಯೇ ಪದೇ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಗುಹ್ಯಮೇತತ್ತವೇರಿತಂ | 
ಜೀವತೋ ದೇಹಭೇದೇ ವಾ ಸಿದ್ಧ್ಯಶ್ಚೈತಾಸ್ತು ಯೋಗಿನಾಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸಂಗೋ ನೈವ ನಿಧಾತವ್ಯೋ ಭಯಾತ್ಸತನಸಂಭವಾತ್‌ | 


ಏತಾನ್ಗುಣಾನ್ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಯುಂಜತೋ ಯೋಗಿನಸ್ತದಾ ೧೧೫ ॥ 
ಸಿದ್ಧಯೋಂಷ್ಟ್‌ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಯೋಗಸಂಸಿದ್ಧಿಕಾರಕಾಃ । 





ಅಣಿಮಾ ಲಘಿಮಾ ಚೈನ ಮಹಿಮಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೇವ ಚ ॥ ೧೧೬ I 


೧೧೦-೧೧೧. ಛೇದನ, ತಾಪ, ಬಂಧನ, ಸಂಸಾರ ಭ್ರಮಣೆ, ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಮೃತ್ಯುಜಯ, ಕಾಲಜಯ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನ 
ಈ ಎಂಟೂ ಅಹಂಕಾರಸಂಭೂತಗಳಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ನಲವತ್ತೆಂಟು ಸಿದ್ಧಿಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೧೨-೧೧೩. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ ಜಗತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು, ಅದನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು, ಲೋಕದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು, ಅಸದೃಶವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದು, ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದ ಮೋಕ್ಸ್ಸಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, ಶುಭ ಮತ್ತು 
ಅಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂಟೂ ಬುದ್ಧಿಭವಗಳನಿಸುವುವು. 

೧೧೪-೧೧೫. ಹಿಂದಿನ ಐವತ್ತಾರು ಗುಣಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಒಟ್ಟು ಅರು. 
ವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ನೆಲಸಿರುವುವೆಂಬ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ರಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸತಿತನಾಗುವ ಭಯವಿರು 
ವ್ರದರಿಂದ ಯೋಗಿಯಾದವನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ದೇಹಪಾತಾನಂತರವೂ 
ಘು ಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಈ ಅರವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ದೂರಗೊಳಿಸಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸುವ ಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಯೋಗ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮುಂದಿನ ಎಂಟು ಮಹಾಸಿದ್ಧಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೧ 


ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಂ ಚ ತಥೇಶಿತ್ಮಂ ವಶಿತ್ವಂ ಚ ತಥಾ ಪರೇ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ಯತ್ರ ಕಾಮಾವಸಾಯಿತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಪದಸ್ಥಿತಾಃ 


ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾತ್ಸೂಕ್ಸ್ಮತ್ವಮಣಿಮಾ ಶೀಘ್ರತ್ಕಾಲ್ಲಘಿಮಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೧೮ ॥ 


ಮಹಿಮಾ ಶೇಷಸೂಜ್ಯತ್ಕಾತ್ಪ್ರಾಸ್ತಿರ್ನಾಪ್ರಾಸ್ಯಮುಸ್ಯ ಯತ್‌ ! 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯುಮಸ್ಯ ವ್ಯಾಪಿತ್ಮಾದೀಶಿತ್ವಂ ಚೇಶ್ವರೋ ಯತಃ ॥ ೧೧೯॥ 
ವಶಿತ್ವಾದ್ವಶಿತಾ ನಾಮ ಸಪ್ತಮಾ ಸಿದ್ಧಿರುತ್ತಮಾ | 

ಯತ್ರೇಚ್ಛಾ ತತ್ರ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರ ಕಾಮಾನಸಾಯಿತಾ i ೧೨೦ ॥ 
ಐಶ್ಚರಂ ಪದಮಾಪ್ತಸ್ಯ ಭವಂತ್ಯೇತಾಶ್ಚ ಸಿದ್ಧಯಃ । 

ತತೋನ ಜಾಯತೇ ನೈವ ವರ್ಧತೇನ ನಿನಶ್ಯತಿ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಏಷ ಮುಕ್ತ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಯ ಏವಂ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ । 
ಯಥಾ ಜಲಂ ಜಲೇನೈಕ್ಯಂ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಮುಪಗಚ್ಛತಿ । 
ತಥೈನಂ ಸಾತ್ಮ್ಯಮಭ್ಯೇತಿ ಯೋಗಿನಾಮಾತ್ಮಾ ಪರಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೨೨ ॥ 





ಗಳಾಗುವುವು. ಅಣಿಮಾ, ಲಘಿಮಾ, ಮಹಿಮಾ, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, 
ಈಕಶಿತ್ತ, ವಶಿತ್ವ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸಿದ್ಧಿಗಳು ಯೋಗಿಗೆ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೧೮. ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 
ಯೋಗಿಗಳು ಮಹೇಶ್ವರನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳಾದ 
ಪರಮಾಣುಗಳಿಗಿಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮವಾಗುವ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಣಿಮಾ ಎಂದೂ, ವೇಗವಾಗಿ 
ಚಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಲಘಿಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

೧೧೯. ಇತರರಿಂದ ಪೂಜೆಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಮಹಿಮೆಯು. ಹೊಂದಲಾರದ 
ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆನಿಸುವುದು. ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವುದೇ 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯವು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವುದೇ ಈಶಿತ್ವವು. 

೧೨೦. ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ವಶಿತ್ವವು. ಇದೇ 
ಏಳನೆಯದಾದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಿದ್ಧಿಯು. ಈ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಯೋಗಿಯು ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಂದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

೧೨೧. ಈಶ್ವರ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಯೋಗಿಗೆ ಈ ಸಿದ್ಧಿಗಳಲ್ಲವೂ 
ಕರಗತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅಂತಹವನಿಗೆ ಜನ್ಮವಾಗಲಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಯವಾಗಲಿ, 
ನಿನಾಶವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 

೧೨೨-೧೨೩. ಯಾವನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನ್ಕೊ 
ಅನನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ನೀರು ಅದರೊಡನೆ 
ಐಕ್ಕಭಾನವವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಯೋಗಿಯಾದವನ ಆತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಫಲಂ ಯೋಗೀ ಸದಾ ಯೋಗಂ ಸಮಭ್ಯಸೇತ್‌ ॥೧೨೩॥ 
ಅತ್ರೋಪಮಾಂ ವ್ಯಾಹರಂತಿ ಯೋಗಾರ್ಥೇ ಯೋಗಿನೋಮಲಾಃ । 
ಶಶಾಂಕರಶ್ಮಿಸಂಯೋಗಾದರ್ಕಕಾಂತೋ ಹುತಾಶನಂ | 

ಸಮುತ್ಸೃಜತಿ ನೈಕಃ ಸನ್ನುಪಮಾ ನಾಸ್ತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಕಪಿಂಜಲಾಖುನಕುಲಾ ವಸಂತಿ ಸ್ವಾಮಿನದ್ದ್ಭೃಹೇ 

ಧ್ವಸ್ತೇ ಯಾಂತ್ಯನೃತೋ ದುಃಖಂ ನ ತೇಷಾಂ ಸೋಪಮಾಯತೇ ॥ 
ಮೃದ್ಧೇಹಕಲ್ಪದೇಹೋ ಪಿ ಮುಖಾಗ್ರೇಣ ಕನೀಯಸಾ । 


ಕರೋತಿ ಮೃದ್ಭಾಗಚಯಮುಪದೇಶಃ ಸ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಪಶುಸಕ್ಸಿಮನುಷ್ಯಾದ್ಕ್ಶೈಃ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಫಲಾನ್ವಿತಂ | 
ವೃಕ್ಚಂ ನಿಲುಷ್ಯಮಾನಂ ಚ ಲಬ್ದಾ ಸಿಧ್ಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ರುರುಗಾತ್ರನಿಷಾಣಾಗ್ರಮಾಲಕ್ಟ್ಯ್ಯ ತಿಲಕಾಕೃತಿಂ । 
ಸಹ ತೇನ ನಿವರ್ಧೇತ ಯೋಗೀ ಸಿದ್ಧಿಮುಸಾಶ್ನುತೇ 1 ೧೨೮ ॥ 


ದ್ರವ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಮುಪಾದಾಯ ಪಾತ್ರಮಾರೋಹತೇ ಭುವಃ | 
ತುಂಗಮಾರ್ಗಂ ವಿಲೋಕ್ಕೈವಂ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಕಂ ನಯೋಗಿನಾಂ ॥೧೨೯॥ 


ಜಟಾ ೫2೨2717೫. ೫ ಹಃ ಜಾ ಸರಾ ಬಾವಾ ನಿಪ ವಾಗ್‌ ವ ee ~ Ue ಎಂ“ ಹ ಸ pO 


ಐಕ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯೋಗಿಯು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗವನ್ನೇ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೧೨೪-೧೨೯. ಈ ಯೋಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿಶುದ ರಾದ ಯೋಗಿಗಳು 
ಒಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡಹುವುದು. ಯೋಗಿಯ 
ಸ್ಲಿತಿಗೆ ಇದೊಂದೇ ಉಪಮಾನವಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಇಲಿಗಳು, ಹಲ್ಲಿಗಳು ಕೂಡ 
ಯಜಮಾನನಂತೆಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುವು. ಆದರೆ ಮನೆಯು 
ನಾಶವಾದೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಗೃ ಹನಾಶದ 
ದುಃಖವು ಲೇಶವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಯತಿಗೆ ಉಪಮಾನವು. ಗೆದ್ದಲು 
ಹುಳುವೂ ಸಹ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದಾದ ಭೂರೇಣುಗಳನ್ನು ಹೊರುವು 
ದಾದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ ಕ್ರ ಮಾಣದ ಹುತ್ತಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. 
ಇದೂ ಯೋಗಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವು. ಎಲೆ, ಹೂ, ಹಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ವೃಕ್ಸವು, ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮುರಿದು ಬೀಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೋಗಿಗಳು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಜಿಂಕೆಯ ದೇಹದಿಂದ ತಿಲಕಾಕ್ಸತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಕೊಂಬಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಂತೆಯೇ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕ 
ವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ವೃ ದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಯತಿಯು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಜೋಕು ಜ್ರ 
ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಯೋಗಿಯು ಅತುಲವಾದ ಐಶ _ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಲೋಕ 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೭ 


ತದ್ದೇಹಂ ಯತ್ರ ವಸತಿ ತದ್ಭೊ €ಜ್ಯಂ ಯೇನ ಜೀವತಿ । 

ಯೇನ ನಿಷ್ಪಾದ್ಯ ತೇ ಚಾರ್ಥಃ % ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಯೋಗಸಿದ್ದಯೇ ॥ ೧೩೦ 8 
ತಥಾ ಜಾ 9 ನಮುಪಾಸೀತ ಲಗ ಹ ರ್ಯಸಾಧಕಂ | 

ಜ್ಞಾ ನಾನಾಂ ಬಹುತಾ ಯೇಯಂ ಯೋಗವಿಫ್ನ ಕರೀ ಹಿಸಾ ॥ ೧೩೦೧೫ 
ಇದಂ ಜೆ ಸ್ಲೇಯಮಿದಂ ಚ್ಜೆ ೀಯವಿಂತಿ ಯಸ ಕಹಿತಶ್ಚ ರೇತಿ್‌ | 

ಅಪಿ ಕಲ್ಪ ಸಹಸಾ ಫ್ರಯುರ್ನ್ವೈನ ಜ್ಞೇಯಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತ್ಯಕ್ತ 5. ಸಂಗೋ ಜಿತಕಕ್ರೋಧೋ ಅಬಾ ಹಾರೋ ಜಿತೇಂದ್ರ ಯಃ ! 
ಸತಾ ಬುದ್ಧ್ಯಾದ್ವಾ ರಾಣಿ ಮನೋ ಧ್ಯಾನೇ ನಿನೇಶಯೇತ್‌ 1೧೩೩! 
ಆಹಾರಂ ಸಾತ್ತಿ ಕಂ ಸೇನೇನ್ನ ತಂ ಯೇನ ನಿಚೇತನಃ । 

ಸ್ಕಾದಯಂ ತಂ ಚ ಭುಂಜಾನೋರೌ ರವಸ್ಯ ಸ್ರಿಯಾತಿಥಿಃ ॥ ೧೩೪ 0 
ನಾಗ್ದಂಡಃ ಕರ್ಮದಂಡಶ್ಚ ಮನೋದಂಡಶ್ಚ ತೇತ್ರಯಃ। 

ಯಸ್ಕೈತೇ ನಿಯತಾ ದಂಡಾಃ ಸ ತ್ರಿದಂಡೀ ಯತಿಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥ ೧೩೫ 0 


ಹ. 


ದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಸ್ಸಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಂತು ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡ 
ಯೋಗಿಗೆ ಯಾವುದುತಾನೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? 

೧೩೦-೧೩೧. ಯೋಗಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿವಾಸಿಸಿದರೆ ಅದೇ 
ಮನೆಯು. ಯಾವುದರಿಂದ ಜೀವಿಸುವನೋ ಅದೇ ಭೋಜನವು. ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವನೊ. ಅದೇ ಧನವು. ಅಲ್ಲದೆ ಯೋಗಿ. 
ಯಾದವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ "ಇಚ್ಛೆಯು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನಕಾರಿಯೇ ಸರಿ. 

೧೩೨-೧೩೪, ಯಾವನು ರ "ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯ. 
ಬೇಕು; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ್ಲಸಡುವನೊ, ಅವನು 
ಸಹಸ್ರ ಕಲ್ಪಗಳ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ತನ್ನ ಧ್ರೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲಾರನು. ಜಾ 8 ಸುವನು ಸರ್ವಸಂಗ ಸ ಸರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಕ್ರೊಧವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಯದೃಚ್ಛಾಲಬ್ಧ ವಾದ ಆಹಾರದಿಂದ ದೇಹಧಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ , ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನವದ್ವಾರಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ (ದೇಹದಿಂದ ಒಂದಿರುಗಿಸಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಾತ್ವಿಕವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಬೇಕೇ” ಹೊರತು. 
ಮನುಷ್ಯನ ಚೇತನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ರಾಜಸತಾಮಸಾಹಾರಗಳನ್ನು 
ಸುವಿಸಬಾರದು. ಅಂತಹ ಆಹಾರವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿದವನು ರೌರವ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿಯಾಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 

೧೩೫-೧೩೭. ವಾಗ್ದಂಡ್ಕ ಕರ್ಮದಂಡ ಮತ್ತು ಮನೋದಂಡಗಳೆಂಬ 


೪೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನುರಾಗಂ ಜನೋ ಯಾತಿ ಪರೋಕ್ಟೇ ಗುಣಕೀರ್ತನಂ ॥ ೧೩೬ ॥ 
ನ ಬಿಭ್ಯತಿ ಚ ಸತ್ತ್ವಾನಿ ಸಿದ್ಧೇರ್ಲಕ್ಷಣಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೩೭ ॥ 
ಅಲೌಲ್ಯಮಾರೋಗ್ಯಮನಿಷರತ್ವಂ 
ಗಂಧಃ ಶುಭೋ ಮೂತ್ರಪುರೀಸಯೋಶ್ಚ । 
ಕಾಂತಿಃ ಪ್ರಸಾದಃ ಸ್ವರಸೌ ಮೃತಾ ಚ . 
ಯೋಗಪ್ರವೃತ್ತೇಃ ಪ್ರಥಮಂ ಹಿ ಚಿಂಹ್ನ ೧೩೮ ॥ 
ಸಮಾಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸರೋಪ್ರಮಾದೀ 
ಶುಚಿಸ್ತಥೈಕಾಂತರತಿರ್ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸಮಾಸಪ್ಲುಂಬಾದ್ಯ್ಕೋಗನಿಂಮಂ ಮಹಾಮನಾ 
ನಿಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ತತಶ್ಚ ಯೋಗತಃ ॥ ೧೩೯॥ 
ಕುಲಂ ಪನಿತ್ರಂ ಜನನೀ ಕೃತಾರ್ಥಾ 
ವಸುಂಧರಾ ಭಾಗ್ಯವತೀ ಚ ತೇನ । 
ಅಬಾಹ್ಯಮಾರ್ಗೆೇ ಸುಖಸಿಂಧುಮಗ್ನಂ 
ಲಗ್ನಂ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಯಸ್ಯ ಚೇತಃ 1 ೧೪೦ ॥ 


ಲಾ 


ಮೂರನ್ನೂ ಯತಿಯುಳ್ಳ ನನಾಗಬೇಕು. ಯಾವನಿಗೆ ಈ ಮೂರು ದಂಡ 
ಗಳೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳಾಗಿರುವುವೊ, ಅವನು ತ್ರಿದಂಡಿಯಾದ ಯತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನು. ಜನರು ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು, ಸರೋಕ್ಸ್ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದು ಮತ್ತು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೃಗ ಪಕ್ಸಿಗಳು 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುವುದು ಇವುಗಳೇ ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಯ 
ಲಕ್ಷಣಗಳು. 

೧೩೮. ನಿಶ್ಚಂಚಲತೆ, ದೇಹಾರೋಗ್ಯ, ಮೃದುಭಾಷಣ, ಮಲಮೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ, ಪ್ರಸನ್ನತೆ, ಮಧ್ಯಮಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ 
ಡೋಣ ಇವುಗಳು ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಪ್ರಥಮಚಿಹ್ನೆಗಳು. 

೧೩೯-೧೪೦. ಸಮಾಹಿತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಯೂ, ಜಾಗರೂ 
ನೂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಶುಚಿಯೂ, ಏಕಾಂತಪ್ರಿಯನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, 
ಆದ ವಿಶಾಲಹೃದಯನು ಈ ಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನಲ್ಲದೆ ಈ ಯೋಗದ 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಸನನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಯಾವನು ಅಂತರಂಗದ 
ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವನೊ, ಯಾವನ ಚಿತ್ರವು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಲೀನವಾಗಿರುವುದೊ, ಅವನ ಕುಲವು ಪವಿತ್ರವು. ಅವನ ತಾಯಿಯು ಕೃತ 
ಕಾರ್ಯಳು. ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯಿಂದ ಭೂದೇವಿಯೂ ಪುಠೀತಳಾಗುವಳು. 


ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ವಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಃ ಸಮಲೋಷ್ಟಕಾಂಚನಃ 
ಸಮಸ್ತಭೂತೇಷು ನಸನ್ಸಮೋಹಿ ಯಃ। 
ಸ್ಥಾನಂ ಪರಂ ಶಾಶ್ವತಮುವ್ಯಯಂ ಚ 
ಯತಿರ್ಹಿ ಗತ್ಕಾ ನ ಪುನಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 ೧೪೧ ॥ 
ಇದಂ ಮಯಾ ಯೋಗರಹಸ್ಯಮುಕ್ತ 
ನೇವಂವಿಧಂ ಗೌತಮಃ ಪ್ರಾಪ ಯೋಗಂ | 
ತೇನೈತಚ್ಚ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಲಿಂಗಂ 
ಸಂದರ್ಶನಾದರ್ಚನಾತ್ಕಲ್ಮಷಫ್ನುಂ Il ೧೪೨ ॥ 
ಯಶ್ನಾ ಶ್ವಿನೇ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶೀದಿನೇ 
ರಾತ್ರೌ ಸಮಭ್ಯರ್ಚತಿ ಲಿಂಗಮೇತತ್‌ । 
ಸ್ನಾತಾ ಅಹಲ್ಯಾಸರಸಿಪ್ರಧಾನೇ 


ಶ್ರದ್ಧಾಯ ಸರ್ವಂ ಪ್ರನಿಧಾಯ ಭಕ್ತಿತಃ | ೧೪೩॥ 
ಮಹೋಪಕಾರೇಣ ನಿಮುಕ್ಕಪಾಪಃ 
ಸ ಯಾತಿ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಗೌತನೋ ಮುನಿಃ Il ೧೪೪ ॥ 


೧೪೧. ನಿಷ್ಟಲ್ಮಸವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಲೋಷ್ಟಕಾಂಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಯಾವನು ತನ್ಪ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡಿಯೂ ಸಹ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವನೊ, ಆ ಯೋಗಿಯು 
ಪರಾತ್ರ್ರರವೂ, ಶಾಶ್ವತವೂ, ವಿಕಾರರಹಿತವೂ ಆದ ಮೋಕ್ಸಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ' 

೧೪೨. ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಯೋಗರಹಸ್ಯವು ನನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಯೋಗವನ್ನೇ ಗೌತಮ ಮಹಾಮುನಿಯು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆತನಿಂದಲೇ ಈ ಲಿಂಗವು ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಈ ಲಿಂಗವು ಭಕ್ತರ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ದೂರ 
ಮಾಡುವುದು. 

೧೪೩-೧೪೪. ಯಾವ ಮಾನವನು ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷದ 
ಚತುರ್ದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಹಲ್ಯಾಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಸಂಭಾರಗಳೊಡನೆ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು. 
ಆ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಗೌತಮ. 
ಮುನಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 


೪೧೬ ಶಿ. ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಮಯಾ ಪಾರ್ಥ ತನ ಪ್ರೇಣೀತಂ । 
ಗುಪ್ತಸ್ಯ ಕ್ರೇತ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಸಯೋಗಾತ್‌ । 


ಮಹಾತ್ಮ ,ಮೇತತ್ಸಕಲಂ ಶ್ರುಣೋತಿ ಯಃ 
ಸ ಸ್ಯಾದ್ವಿಶುದ್ಧಃ ಕಿಮು ವಚ್ಮೆ ಭೂಯಃ 1 ೧೪೫ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರುಣುಯಾದ್ಬಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಗೌತಮಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ । 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಯಾತಿ ಸದಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44 ಗೌತಮೇಶ್ವರ ಮಹಾತ್ಮ ಸವಿಸ್ತರಯೋಗಲಕ್ರಣವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಪಂಚಪಂಚಾಶತ್ತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೪೫. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಸಮಾಸಯೋಗದಿಂದ ಈ ಗುಪ್ತ 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ಸಕಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವೂ ನಿನಗಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವನು 
ಈ ಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಿ? 

೧೪೬. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಈ ಗೌತಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರಾದಿ ಸಕಲ ಐಹಿಕ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ದೇಹಾವಸನವಾದಮೇಲೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಫಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
44 ಗಾತಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ, — ಸವಿಸ್ತರಯೋಗಲಕ್ಷಣವರ್ಣನ''ನವೆಂಬ 


ಐವತ್ತ್ಯೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್ಸಿಂಚಾಶತ್ರಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ಮೋಕ್ಸೇಶ್ವರ ಗರ್ಭೇಶ್ಛರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಯಸ್ಯ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರೇಣ ನಾಜಸೇಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ Hon 
ಏಕದಾ ತು ಪುರಾ ಪಾರ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಕಾನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ । 
ತಪಃ ಸುಚರಿತಂ ಘೋರಂ ಸಾರ್ಧನರ್ಷಸಹಸ್ರಕಂ non 
ತಪಸಾ ತೇನ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಶಂಕರಃ । 
ವರಮಸ್ಮ್ಕೈ ತತಃ ಪ್ರಾದಾಲ್ಲೋಕಕರ್ತ್ರೇ ಸ್ಮವಾಂಥಿತಂ 1೩॥ 
ತತೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಮುದಿತಃ ಕೃತಕೃತ್ಯಃ ಪಿತಾಮಹಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಲಿಂಗಂ ಚಕಾರ ಹ ॥೪॥ 
ಚಖಾನ ಚ ಸರಃ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಸರಃ ಶುಭಂ | 
ಮಹೀನಗರಕಾತ್ಪೂರ್ವೇ ಮುಹಾಸಾತಕನಾಶನಂ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ, ಮೋಕ್ಸೇಶ್ವರ, ಗರ್ಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರ್ಜುನಾ! ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶಲಿಂಗದ 
ಉತ್ತಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ವಾಜಪೇಯ ಮಹಾಯಜ್ಞ ದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಮುನ್ನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲೆಳಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಒಂದಸಾವಿರದ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಮಹಾಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆಚರಿಸಿದನು. 

೩. ಆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀರಮಣನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅಭೀಪ್ಸಿತ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೪, ಆಗ ಪಿತಾಮಹನು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದ ಆನಂದ 
ದಿಂದಲೂ ತಾನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 

೫. ಮತ್ತು ಮಹೀನಗರದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶಕವೂ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮಸರವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಉತ್ತಮವಾದ ಸರೋವರ 
ವೊಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
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೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಯ ತೀರೇ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪೆಯಾಮಾಸ ವೈ ನಿಭುಃ ! 


ತತ್ರ ದೇವಃ ಸ್ವಯಂ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿದ್ಯತೇ ಕಿಲ ಶಂಕರಃ 1೬0 
ಪುಸ್ಕರಾದಧಿಕಂ ತೀರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ನಾಮ ಫಾಲ್ಲುನ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪಿಂಡದಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | ೭॥ 
ದಾನಂ ಚೈನ ಯಥಾಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 

ದೇನಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೇಶಂ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ nei 
ಸಿತರಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯಂತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಣವಂ | 

ಪುಷ್ಕರೇಷು ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ರನಿಗ್ರಹೇ nen 
ಗಂಗಾದಿಪುಣ್ಯತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನರೈಃ | 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ತೀರ್ಥಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಾವಗಾಹನಾತ್‌ I ೧೦ ॥ 
ಮೋಕ್ಬ್ಟಲಿಂಗಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುಣು ಪಾರ್ಥ ಮಹಾದ್ದುತಂ ! 
ಮಯಾ ಸ್ಥಾನಹಿತಾರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೧೧॥ 


ತಟ. ಲರ 


೬, ಆ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವನು. 

೭. ಎಲ್ಫೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ಬ್ರಹ್ಮಸರವು ಪುಷ್ಪರ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಪಿಂಡದಾನಾದಿ. 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೮. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಪೌರ್ಣಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ದಾನವನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೯-೧೦. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಪಿತೃಗಳು ಮಹಾಪ್ರಳಯದವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಪುಷ್ಕರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದೊ, 
ಗಂಗಾದಿ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಯಾವ ಉತ್ತಮ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೧-೧೨. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೆ! ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಭರಿತವಾದ ಮೋಕ್ಸಲಿಂಗದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಲಿಂಗವು ಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನನ್ನಿಂದ ಸ್ಥಾನಿತವಾಯಿತು. ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದ 


ಸಟ್ಟಂಚಾಶತ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಪ್ರವರಂ ಲಿಂಗಂ ನಾಮ್ನಾ ಮೋಕ್ಸೇಶ್ವರಂ ಹರಂ । 


ದರ್ಭಾಗ್ರೇಣ ತತಃ ಸಾರ್ಥ ಕೂಪಂ ಖಾನಿತವಾನಹಂ i ೧೨ ॥ 
ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಲೋಕಕರ್ತಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಂ । 
ಕನುಂಡಲೋಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ಚ ಸಮಾನೀತಾ ಸರಸ್ವತೀ 1 ೧೩ ॥ 
ಕೂಸೇಸ್ಮಿಸ್ಕೋಕ್ಸನಾಥಸ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ರೇತಮುಕ್ತಯೇ | 
ಹಾರ್ತಿಕಸ್ಯ ತು ಮಾಸಸ್ಯ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶೀ I ೧೪ ॥ 
ಕೂಪೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರಸ್ತಸ್ಯಾಂ ತಿಲಸಿಂಡಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಪ್ರೇತಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ನಿಯತಂ ನೋಕ್ಬತೀರ್ಥಫಲಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೧೫॥ 
ಕುಲೇ ನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರೇತಃ ಪಾರ್ಥ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ಪ್ರೇತಾ ನೋಳ್ಸಂ ಪ್ರಗಚ್ಛಂತಿ ತೀರ್ಥಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
'ಜಯಾದಿತ್ಯಕೂಪವರೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ಗರ್ಭೇಶ್ವರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನ ಸ ಗರ್ಭೇಷು ಮಡಜ್ಜತಿ i ೧೭॥ 


LL 


ಬಲದಿಂದಲೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಈ ಮೋಕ್ಬ್ಷೇಶ್ವರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲಿಂಗವು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ದರ್ಚೆಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಬಾವಿಯೊಂದನ್ನು ತೋಡಿದೆನು. 

೧೩. ಪರಮೇಷ್ಠಿಯೂ, ರೋಕಪಸಿತಾಮಹನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರಸಸ್ತ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನ ಕಮಂಡಲುವಿನಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದು ತಂದೆನು. 

೧೪. ಲೋಕನಿವಾಸಿಗಳ ಪ್ರೇತನಿಮುಕ್ತಗಾಗಿ ಮೋಕ್ಬನಾಥೇಶ್ವರನ 
ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸವು ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಪ್ರೇತಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ತಿಲಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಮೋಕ್ಬ್ಚತೀರ್ಥದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಅನನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತವು ಎಂದಿಗೂ ಜನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು. ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಕಲ 
ಪ್ರೇತಗಳೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವುವು. 

೧೭, ಮನುಷ್ಯನು ಜಯಾದಿತ್ಯಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗರ್ಭೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಜನನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಇದಂ ಮಂಜಾ ಪಾರ್ಥ ತವ ಪ್ರಣೀತಂ 

ಗುಪ್ತಸ್ಯ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ಸಮಾಸಯೋಗಾತ್‌ | 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತತ್ಸಕಲಂ ಶ್ರುಣೋತಿ 

ಯಃಸ್ಯಾದ್ದಿಶುದ್ಧಃ ಕಿಮು ನಚ್ಚಿ ಭೂಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
«« ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರ ಮೋಕ್ಸೇಶ್ವರ ಗರ್ಭೇಶ್ವರ ವಾಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಷಟ್ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


po 


೧೮. ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಸಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನು. 
ವಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
*« ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ಸರ, ಮೋಕ್ಸೇಶ್ವರ, ಗರ್ಭೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶತ್ರ್ಯಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನೀಲಕಂತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ತತೋ ನಿಪ್ರಾ ನಾರದಶ್ಚ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 
ಮಹೀನಗರಕೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ Ion 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕೇದಾರಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಶ್ರೀಶಾದುತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ll 2H 
ಅತ್ರಿಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾನಿಧಿ । 
ಅತ್ರೀಶಂ ಚ ನಮಸೃತ್ಯ ಕೇದಾರಂ ಯಃ ಪ್ರಸಶ್ಯತಿ 1೩॥ 
ಮಾತುಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪುನರ್ನೈವ ಸ ಪಿಜೇನ್ಮುಕ್ತಿಭಾಗೃನೇತ್‌ । 
ತತೋ ರುದ್ರೋ ನೀಲಕಂಠಂ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ nN 
ಸ್ವಯಂ ದತ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಮೌ ಮಹೀನಗರಕೇ ಶುಭೇ | 
ಕೋಟತೀರ್ಥೇೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನೀಲಕಂಠಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ೫H 


ದ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನೀಲಕಂಠ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಬಳಿಕ 
ನಾರದನಾದ ನಾನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಮಹೀನಗರದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಟಾ ಸಿಸಿದೆನು. 

೨. ಈ ಲಿಂಗವು ತ್ರಿಲೋಕಗಳ ಹಿತಸಾಧಕವಾಗಿ ಕೇದಾರಲಿಂಗವೆಂದು' 
ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅತ್ರೀಶ್ವರನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ದ್ಧಾಗಿರುವುದು. 

೩-೭. ಅತ್ತಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಿಂದು ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ 
ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತ್ರೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಕೇದಾರೇಶ್ವರನನ್ನು 
ದರ್ಶನ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮಹಾರುದ್ರನು ತಾನೇ ನಾರದ 
ಮಹಾಮುನಿಗೆ ನೀಲಕಂಠೇಶ್ವರ ಲಿಂಗವನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿ ಆರೂಪದಿಂದ 
ತಾನೇ ಮಹೀನಗರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಟ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಯಾದಿತ್ಯ ಲಿಂಗವನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ನೀಲ 
ಕಂಠೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು 


೪೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜಯಾದಿತ್ಯಂ ನಮಸೃತ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 


'ಜಯಾದಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಕೂಪೇ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ 1೬॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ವಂಶನಾಶೋಸ್ತಿ ಜಯಾದಿತ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ 1೭॥ 
ಇದಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪಾರ್ಥ ಮಹೀನಗರಕಸ್ಯ ಚ । 

ಆಖ್ಯಾನಂ ಸೆಕಲಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸರ್ಪಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
44 ನೀಲಕಂಠ ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೊಂದುವನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮತು ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಜಯಾದಿತ್ಯನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ, ರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರ ವಂಶವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಜಯಾದಿತ್ಯನ ಪ್ರಸಾದ 
ವಿರುವುದು. 

೮. ಎಲ್ಫೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ಮಹೀನಗರದ ಸಕಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಕ್ತನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
"" ನೀಲಕೆಂಠ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ??ವೆಂಬ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ? ॥ 
ಅಥ ಅಷ್ಟೃಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹೀಸಾಗರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನೇ ಅರ್ಜುನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 
ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರನಿದಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಮಸ್ಥಾದ್ಗುಪ್ತಂ ಚ ನಾರದ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನಃ ಸುಮಹಾನ್ನ್ಸೈನ ಕಸ್ಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಕುತಃ Ok 
ನಾರದ ಉವಾಚ:- 

ಪುರಾತನಾಮತ್ರ ಕಥಾಂ ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಣೇ । 

ಶ್ರುಣು ಪಾಂಡವ ಶಾಸೇನ ಗುಪ್ತಮಾಸೀದಿದಂ ಯಥಾ ॥೨॥ 


ಪುರಾ ನಿಮಿತ್ತೇ ಕಸ್ಮಿನ್ನಿತ್ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಧಿದೈನತಾಃ । 
ಪ್ರಣಾಮಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಸದೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಸಹಿತಾ ಯಯು8 1॥1೩॥ 
ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಪ್ರಭಾಸಸ್ಯ ನಿನಿಷಸ್ಕಾರ್ಬದಸ್ಯ ಚ । 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಸ್ಯ ದೇವತಾಃ TNT 
ವಸ್ತ್ರಾ ಸಥಸ್ಯ ಶ್ವೇತಸ್ಯ ಫಲ್ನುತೀರ್ಥಸ್ಯ ಚಾಪಿ ಯಾಃ । 

ಶೇದಾರಸ್ಯ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ಕ್ರೇತ್ರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಶೋಹಿ ಯಾಃ ॥ ೫ ॥ 





ಗಾಗ್‌ 








ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹೀಸಾಗರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ — ಅರ್ಜುನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸರಿಸಮಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ನಾರದನೆ! ಇದು ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರ 
ವೆಂದೆನ್ನಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? ಮತ್ತು ಗುಪ್ತವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ತರವಾದ ಪ್ರಭಾನವುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲವಲ್ಲ. 

೨. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರವಾದ ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಪದಿಂದ ಗುಪ್ತ 
ವಾದ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. 

೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದಾನೊಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ಹೊರಟರು. 

೪-೮. ಪುಷ್ಕರ, ಪ್ರಭಾಸ, ನೈಮಿಷ, ಅರ್ಬುದ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯ, ವಸ್ತ್ರಾಪಥ, ಶ್ರೀತಕ್ಲೇತ್ರ, ಫಲ್ಲುತೀರ್ಥ, ಕೇದಾರ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಅನೇಕ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿಂಧುಸಾಗರ ಸಂಯೋಗ, 


೪.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಿಂಧುಸಾಗರಯೋಗಸ್ಯ ಮಹೀಸಾಗರಕಸ್ಯ ಚ । 


ಗಂಗಾಸಾಗರಂಶೋಗಸ್ಯ ಅಧಿಪಾಃ ಸೂಕರಸ್ಯ ಚ H&M 
ಗಂಗಾರೇವಾವುಿಖೀನಾಂ ತು ನದೀನಾಮಧಿದೇವತಾಃ | 
ಶೋಣಹ್ರದಪುರೋಗಾಣಾಂ ಸ್ರ ಚಾಧಿದೇವತಾಃ 1೭॥ 
ತೇ ಸರ್ನೇ ಸಂಘಶೋ ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರೈಷ್ಠ ಜ್ಞಾ ನಾಯ ಚಾತ್ಮನಃ । 
ಸಮುಸಾಜಗ್ಮುರಮಲಾಂ ಮಹತೀಂ ಬ ) ಹ್ಮಣಃ ಸಭಾಂ ೮ 
ತತ್ರ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಮಾಯಾತಾನಿ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಸಃ । 

We ತಸ್ಥೌ ಸಹಿತಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಭಾಸದ್ಭಿಃ ಪಿತಾವುಹಃ HFN 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಭ ಚ ಪ್ರಬದ್ಧಕರಸಂಪುಟಃ । 

ತೀರ್ಥಾನಿ ಭಗನಾನಾಹ ನಿಸ ಯೋತ್ಲೊ ಲಲೋಚನಃ I ೧೦॥ 


ಅದ್ಯ ನಃ ಸದ್ಮ ಸಕಲಂ ಸ ಭಿರತಿಸಾನಿತಂ | 

ಡುಂ ಚ ಬು ಭಾ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಾದಪಿ ॥೧೧॥ 
ತೀರ್ಥಾನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ಸ್ಥಾನಮೇವನ ಚ । 

ಕೀರ್ತನಂ ಸ್ಮರಣಂ ಚಾಪಿ ನ ಸ್ಯಾತ್ಪುಣ್ಯಂ ವಿನಾ ಪರಂ hn ೧೨॥ 


ಹಾರಾಟ ಮಾ ರ ಅಪೂೂಘೂ ಕಾಲಾ ಗೂಗಘಾ ಖಾಣಾ, ಮ ಇಲಯ ಯ'ಇಲ್ಲಷ ಂಂಲಂಹಇೃ್ರ ಭನನ ಖಾ ಸಾ ಸಕ ಶೊ ಚಂ ಜಾಲಾ ಸಂ ಇಂಂೂಂಷಣಫಹಷಹಫಘ್ರಾ ಪಾಣಾರ 


ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಂಗಾಸಾಗರ, ವರಾಹ ಕ್ಲೇತ್ರ, ಗಂಗಾ, ರೇವಾ 
ಮುಂತಾದ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಶೋಣಹ್ರದವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಸರೋವರಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಕೊಂಡು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಕರೆಂಬಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ವಿಶುದ್ಧಭಾವದಿಂದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 

೯. ಇಂತು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಕಲ ಸಭಾಸದರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಮಾಡಿ 
ಗೌರವಿಸಿದನು. 

೧೦. ಸೃಷ್ಟಿಕತನ್ಸವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು 
ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧. ನಿಮ್ಮಿ ೦ದ ನಮ್ಮ ನಿವಾಸವೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪನಿತ್ರಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು. 
ನಿಮ್ಮ ಸರ ಜಾತ ಇದೀಗ AN 

೧೨. ತೀರ್ಥಗಳ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ, ಸ್ನಾನ, ಕೀರ್ತನ, ಸ್ಮರಣಗಳೇ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ಪುಣ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಅಸ್ಪಪಂಚಾಶತ್ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೫ 


ಮಹಾಪಾಪಾನ್ಚಿತಾ ರೌದ್ರಾಸ್ತೃಸಿ ಯೇ ಸ್ಯುಃ ಸುನಿಷ್ಮುರಾಃ | 

ತೇಪಿ ತೀರ್ಥೈಃ ಪ್ರಪೂಯಂತೇ ಕ೦ ಪುನರ್ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೧೩॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ , ಪುಲಸ್ಕೈಂ ಸಪುತ್ರಮಭ್ಯಾದಿದೇಶ ಚ!" 

ಶೀಘ)ಮಘುಂ ತೀರ್ಥಹೇತೋಃ ಸಮಾನಯ ಯಥಾರ್ಚಯೇ । ೧೪ ॥ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಉವಾಚ: 


ಅಸಂಖ್ಯಾನೀಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪದ್ಮಸಂಭವ । 


ಯಥಾ ದಿಶಸಿ ಮಾಂ ತಾತ ಅರ್ಥಮೇಕವಮಾುಷಾನಯೇ I ೧೫ ॥ 

ಧರ್ಮಪ್ರನಚನೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಯತ ಏಷ ಪ್ರಗೀಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 

ಭವೇಯುರ್ಯದ್ಯಸಂಖ್ಯಾತಾ ಅರ್ಥಯೋಗ್ಯಾಃ ಸಮಾರ್ಚನೇ | 

ತತಸ್ತೇಷಾಂ ವರಿಷ್ಠಾಯ ದಾತವ್ಯೋಂರ್ಥಃ ಕಲೈಕತಃ ೧೭ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ ಸಾಧು ನತೃ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತನಿಂದಂ ವಚಃ । 


ಏವಂ ಕುರುಷ್ಟೈ ಕಮರ್ಫ್ಥಮಾನಯ ತ್ವಂ ಸುಶೀಘ್ರುತಃ 1 ೧೮ '॥ 





೧೩. ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ರು ಮಾಡಿದವರಾಗಲಿ, ಕ್ರೂರರಾಗಲಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಷ್ಕುರರಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯವಂತರಾಗುವ 
ರೆಂದಮೇಲೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕುದೇನು? 

೧೪. ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ಕೃ ನನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಫೈ 
ಮಗನೆ! ಈ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ?” ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೫. ಪುಲಸ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಪೆ ಪದ್ಮಜನ್ಮನೆ! ಇಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ತೀರ್ಥಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. ತಂದೆಯೇ! 
ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತರುವೆನು. 

೧೬. `` ಎಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಯಮವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟರು 
ವುದಲ್ಲನೆ. 

೧೭. ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಯೋಗ್ಯರಾದ ಅನೇಕರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತರಾದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚ್ಛೇಷ್ಠನಾದ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--«"ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಈ ಮಾತು ಬಹಳ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವುದು. ' ಆದುದರಿಂದ ಬಹು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತರುವವನಾಗು.?' 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 

ತತಃ ಪುಲಸ್ಪ್ಯೋ ನೇಗೇನ ಸಮಾನಿನ್ಯೇಂರ್ಥಮುತ್ತಮಂ । 

ತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹೇತಿ ಭಾರತೀಂ I ೧೯॥ 

ಸರ್ವೈರ್ಭನದ್ಭಿಃ ಸಂಹತ್ಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತೇಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ಯತಾಂ । 

ತಸ್ಮೈ ಚಾರ್ಫಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನೈವಂ ಮಾಮನಯಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥೨೦॥ 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯೂಚುಃ:-- 

ನ ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ನಿದ್ಮಃ ಕಥಂಚನ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಅಸ್ಮಾದ್ದೇತೋಶ್ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇಹಿ ತ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 

ನಾಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ನಃ ಕಥಂಚನ ನಮೋಸ್ತು ವಃ । 

ಸರ್ವೇ ಚಾಪಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಮೇ ವಕ್ತಾಮರ್ಹಥ ॥ ೨೨ ॥ 

ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕಾಶೀ ಪುಷ್ಕರಂ ನಿನಮಿಷಂ ತಥಾ । 


ಕುರುಕ್ರೇತ್ರಂ ತಥಾ ರೇವಾ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಃ i ೨೩ ॥ 
ಪ್ರಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ಶತಶೋ ಯತ್ರ ನಸ್ತತ್ರ ಕಾ ಮತಿಃ ॥ ೨೪॥ 


೧೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಪುಲಸ್ಕನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಂದನು. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 

೨೦. “ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಖ್ಯನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ, ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗೆ 
ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೧. ತೀರ್ಥದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ""ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ತಾರ 
ತಮ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಾರದವರಾಗಿರುವೆವು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು.?? 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನೀವೇ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಅಪಾರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುವಿರಿ. 

೨೩-೨೪, ಗಂಗೆ, ಗಯಾ, ಕಾಶಿ, ಪುಷ್ಕರ, ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, 
ರೇವಾ, ಮಹೀಸಾಗರ ಸಂಗಮ, ಪ್ರಭಾಸ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿರು 
ವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೀತು? 


ಅಸ್ಟಪಂಚಾಶತ್ರಮೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಏನಮುಕ್ತೇ ಪದ್ಮಭುವಾ ಕೋಪಿ ನೋವಾಚ ಕಿಂಚನ | 
ಚಿರೇಣೇದಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಮೈೈನಮುರ್ಥಂ ತ್ಮಂ ಯಚ್ಛ ಚತುರಾನನ ಶೀಘ್ರತಃ । 
ಯತಃ ಕೋಟಕಲಾಯಾಂ ವಾ ಮಮ ಕೋಪಿನ ಪೂರ್ಯತೇ. ॥೨೬॥ 
ಯತಶ್ಲೇಂದ್ರದು ಮ್ನುರಾಜ್ಞಾ ತಾಪ್ಯ ಮಾನಾ ವಸುಂಧರಾ । 


ಸರ್ವತೀರ್ಥವ್ರ ನೀಭೂತಾ ಮಹೀನಾಮಾಭವನ್ನ ದೀ ॥ ೨೭ 
ಸಾಚ ಸರ್ವಾಃ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಯುಕ್ತಾನಿ ಸಹ । 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಸ್ತಸ್ಮಾದಸ್ಮಿನ್‌ ಖ್ಯಾತೋ ಜಗತ್ವೃಯೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗುಹೇನ ಚ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕುಮಾರೇಶ್ಚರಮಿಾಶ್ಚರಂ | 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೀರ್ಥನಡುಖ್ಯತ್ತಂ ಮಮ ದತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮ ನಾ 1 ೨೯ ॥ 
ಪಜ ಜಸಿ ಕ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕೋಭನಂ | 

ಸರ್ಮೇಭ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಕ್ಸ್ವೇತ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ಶಿಷ್ಯ 0 ಪುರಾ ಮಮು ॥ ೩೦॥ 


ಸಾ ಬಾವಾ ನಾ 


೨೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನುಡಿಯು 
ತ್ತಿರಲು ಯಾರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಲೇತ್ರದ ದೇವತೆಯು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೬, “ಎಲ್ಲೆ ಚಾತುರಾಸ್ಯನೆ! ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಗಲೆ ನನಗೆ ಕೊಡು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಅಂಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರದು ಮ್ನ ರಾಜರಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಭೂದೇನಿಯು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಾರಗಳನ್ನೂ CS ಮಹೀನದಿಯಾದಳಲ್ಲವೆ? 

೨೮. ಆ ನದಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿರಲು ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲತೀರ್ಥಮಯ 


ನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವೆನು. 

೨೯. ಷಣು ಿಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೂಡ ಈಶ್ವರನ ಚಿಹ್ನವಾದ Wed ರ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮ ಬುದ್ಧಿ pA ನನಗೆ' 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮುಖ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. 

೩೦. ಅಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನು ಇ ಟು ಕೂಡ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸರ್ವಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೈಷ್ಮ 3 


ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :-- 

ತತಃ ಪ್ರಲಸ್ತ್ಯೋ ವೇಗೇನ ಸಮಾನಿನ್ಯೇಂರ್ಥನುತ್ತಮಂ | 

ತಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕರೇ ಗೃಹ್ಯ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಹೇತಿ ಭಾರತೀಂ Hor 

ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ಧಿಃ ಸಂಹತ್ಯ ಮುಖ್ಯಸ್ತ್ರ್ಯೇಕಃ ಪ್ರಕೀರ್ತ್ವೃತಾಂ | 

ತಸ್ಮೈ ಚಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ನೈನಂ ಮಾನುನಯಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥೨೦॥ 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯೂಚುಃ:- 

ನ ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಮತಾಂ ವಿದ್ಮಃ ಕಥಂಚನ ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಅಸ್ಮಾದ್ದೇತೋಶ್ಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇಹಿ ತ್ವಮೇವ ತತ್‌ ॥೨೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ನಾಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಂ ವಃ ಕಥಂಚನ ನನೋಸ್ತು ವಃ । 

ಸರ್ವೇ ಚಾಪಾರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ಮೇ ನಕ್ತುಮರ್ಹಥ ॥೨೨॥ 

ಯತ್ರ ಗಂಗಾ ಗಯಾ ಕಾಶೀ ಪುಷ್ಕರಂ ನಿನಿಷಂ ತಥಾ । 


ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ತಥಾ ರೇವಾ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಪ 
ಖೆ 


ಭಾಸಾದ್ಯಾನಿ ಶತಶೋ ಯತ್ರ ನಸ್ತತ್ರ ಕಾ ಮತಿಃ ॥ ೨೪ ॥ 

೧೯. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಪುಲಸ್ಕೃನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತಂದನು. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 

೨೦. ""ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುಖ್ಯನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ ಆತನಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲು ನನಗೆ 
ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೧. ತೀರ್ಥದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--""ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ತಾರ 
ತಮ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯಲಾರದವರಾಗಿರುವೆವು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವನಾಗು.'' 

೨೨. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನೀವೇ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಅಪಾರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅರ್ಹರಾಗಿರುವಿರಿ. 

೨೩-೨೪. ಗಂಗೆ, ಗಯಾ, ಕಾಶಿ, ಪುಷ್ಕರ, ನೈಮಿಷ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, 
ಸೇವಾ, ಮಹೀಸಾಗರ ಸಂಗಮ, ಪ್ರಭಾಸ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಿರು 
ವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೀತು?'? 


ಅಸ್ಪಸಂಚಾಶತ್ತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೭ 


ನಾರದ ಉವಾಚ :- 
ಏವಮುಕ್ತೇ ಪದ್ಮಭುವಾ ಕೋಸಿ ನೋನಾಚ ಕಿಂಚನ । 
ಚಿರೇಣೇದಂ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಮೆೈೈನಮರ್ಥುಂ ತ್ವಂ ಯಚ್ಛ ಚತುರಾನನ ಶೀಘ್ರತಃ । 
ಯತಃ ಕೋಟಕಲಾಯಾಂ ವಾ ಮನು ಕೋಪಿನ ಪೂರ್ಯತೇ. ॥೨೬॥ 
ಯತಶ್ಲೇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನುರಾಜ್ಞಾ ತಾಪ್ಯಮಾನಾ ವಸುಂಧರಾ । 


ಸರ್ವತೀರ್ಥದ್ರನೀಭೂತಾ ಮಹೀನಾಮಾಭವನ್ನದೀ ॥ ೨೭॥ 
ಸಾ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಸಂಯುಕ್ತಾನಿ ನುಯಾ ಸಹ। 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಮಯಸ್ತ ಸ್ಮಾದಸ್ಮಿನ್‌ ಖ್ಯಾತೋ ಜಗತ್ವೃಯೇ ॥ ೨೮ 0 
ಗುಹೇನ ಚ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಕುಮಾರೇಶ್ವರನಿಾಶ್ವರಂ । 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತೀರ್ಥಮುುಖ್ಯತ್ವಂ ಮಮ ದತ್ತಂ ನುಹಾತ ನಾ 1 2೯ ॥ 


RS ಮತ್ತೀರೇ ಸ್ಥಾನಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಕೋಭನಂ 
ಸರ್ಮೇಭ್ಯಃ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರೇಭ್ಯೋ ದತ್ತಂ ಶ್ರೈಷ್ನ, ೦ ಪುರಾ ಮಮ ॥ ೩೦ ॥ 


pe 


೨೫. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನುಡಿಯು 
ತ್ರಿರಲು ಯಾರೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಕಾಲ 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ದೇವತೆಯು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೬. “ಎಲ್ಲೆ ಚಾತುರಾಸ್ಯನೆ! ೫೫1] ಈಗಲೆ ನನಗೆ ಕೊಡು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮೈೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಯ ಅಂಶವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರದ್ಯುಮ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದವಳಾಗಿ ಮಹೀನದಿಯಾದಳಲ್ಲವೆ? 

೨೮. ಆ ನದಿಯೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿರಲು ಸರ್ವ ತೀರ್ಥಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲತೀರ್ಥಮಯ 
ನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವೆನು. 

೨೯. ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾ ನಿಯೂ ಕೂಡ ಈಶ್ವರನ ಚಿಹ್ನವಾದ ಕುಮಾರೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಕಿ ನನಗೆ' ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವನು. 

೩೦. ಅಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನು ಪಾಕು ಹೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸರ್ವಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೈಷ್ಮ 3 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವನು. 


೪೨೮ ಶಿ ೬ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಶ್ರಿಭಿರ್ಹೇತುನರೈಃ ಮಮ್ಮೆವಾರ್ಥಃ ಪ್ರದೀಯತಾಂ | 
ಗುಣೈಕದೇಶೇಃಪಿ ಸಮಂ ನುಮ ತೀರ್ಥಂ ನ ತೆ ಪರಂ 1೩೧॥ 
ಇತ್ತುತ್ತೆ € ವಚನೇ ಪಾರ್ಥ ತೀರ್ಥ್ಪರಾಜೇನ ಜಾತ 

ಸರ್ವೇ ನೋಚುಃ ಕಿಂಚನಾಪಿ ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಕ್ಟ್ಯತೀತಿ ಯತ್‌ ॥ ೩೨॥ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋ ಜೈ ಷ್ಟ ತೆ ೇತಮಾಲ್ಯಾ ನುಲೇಪನಃ । 

ದಕ್ಸ್ಮಿಣಂ 'ಜಾಹುಮುದ್ದೃ ತ್ಯ ಧರ್ಮೋ ನಚನಮಬ್ಬ ನೀತ್‌ I ೩೩ ॥ 
ಅಹೋ ಕಷ್ಟನಿದಂ ಹ ತೀರ್ಥರಾಜೇನ ಮೋಹತಃ 

ಸಂತೋಪಿ ನ ಗುಣಾ ವಾಚ್ಯಾಃ ಸ್ವಯಂ ಸದ್ಭಿಃ ಸ್ವಕಾ ಯತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಸ್ಮೀಯಾನ್ಗುಣಾಸ್ಸಯಂ ಯೋ ಹಿ ಸಂಪತ್ತು ಪ್ರಕ್ಸಿಸನ್ಪರಾನ್‌ । 


ಬ್ರವೀತಿ ರಾಜಸಸೆ. ಹು ಹ್ಯ ಹಂಕಾರೋ ಜುಗುಪ್ಪಿ ತಃ ! ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದಸಾ  ಡಹಂಕಾರಾತೃತ NE ಪಸ್ಕೇಷು ಗುಣೇಷು" ಚೆ । 
ಅಪ್ಪ. ಖ್ಯಾತಂ ಧೃಸ್ತರೂಪವಿಂದಂ ತೀರ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೬ ॥ 


ತನ... ಹಾವ 


೩೧. ಈ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳೂ ಬಲವತ್ತರವಾದುವುಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಅರ್ಥವು ನನಗೇ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದು. ನನ್ನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಏಕದೇಶ ಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ಉಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ಲವಷ್ಟೆ!?? 

೩.೨, ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಇಂತು ತೀರ್ಥರಾಜನಾದ ಮಹೀಸಾಗರ 
ಸಂಗಮವು ಹೇಳಲು ಮಿಕೃವರೆಬ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮರುಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮೌನವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರು. 

೩೩. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಿಳಿಯ 
ಪೂಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ, ಚಂದನದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಎದ್ದುಥಿಂತು ಶಪಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನಂತೆ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೪. "ಅಯ್ಯೊ! ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕಾಲವೇ ಒದಗಿರುವುದು. ಈ ತೀರ್ಥ 
ರಾಜನು ಮೋಹದಿಂದ ಹೇಳಿದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 

೩೫. ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದವನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಇತರರ ಮುಂಡೆ 
ಹೊಗಳಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ಸಜ ಚಹ ಪಟಿಕ ಸುವುದು! ಇದು ಕೇವಲ 
ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಈ ಅಹಂಕಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಇದು ಪ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ರೂಸನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದು. | 


ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತ ಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥವಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸ್ವಂಭೋ ಗರ್ವಃ ಕೃತೋ ಯತಃ । 
ಸ್ತಂಭಸ್ಯ ಹಿ ಫಲಂ ಸದ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಪ್ರಾಪ ಕಿಂ ಪರಃ 1 ೩೭ ॥ 
ಇತ್ಯು ಕ್ರ € ಧರ್ಮದೇನೇನ ಹಾಹೇತಿ ರವ 'ಉತ್ಕಿ ತಃ । 

ತತಃ ಘಂ ಸಮಾಯಾತೋ ಯೋಗೀಶೋಹಂ ಚೆ ಪಾಂಡವ ॥೩೮॥ 
ಗುಹಸ್ತತೋ ನಚಃ ಪ್ರಾಹ ಧರ್ನುದೇನಸಮಾಗಮೇ | 
ಅಯುಕ್ತಮೇತಚ್ಛಾಪೋಃ ಯಂ ದತ್ತೋ ಯದ್ಭರ್ಮ ಧಾರ್ಷ್ಟತಃ ॥ 
ಬ್ರನೀತು ಹೋಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ತೇಷು ವರ್ತತಾಂ | 
ಯದೈೈಶ್ವರ್ಯಂ ನಾರ್ಹತೇಸೌ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಃ 1 ೪೦ ॥ 
ತಿಷ್ಕತ್ತಾತ್ಮಗುಣೋ ಯಚ್ಚ ತೀರ್ಥರಾಜೇನ ನರ್ಣಿತಃ । 

ತತ್ರ ಕೋ ನಿಗುಣೋ ನಾಮ ಮಿಥ್ಯಾನಾದೋ ಯತೋಂಗುಣಃ ॥೪೧॥ 
ಅಹೋ ನ ಯುಕ್ತಂ ಪಾಲಾನಾಂ ಯದಿ ತೇಂಪ್ಯನಿಮೃಶ್ಯ ಚ | 
ಏನಮರ್ಥಾನ್ಯರಿಷ್ಯಂತಿ ಕಂ ಯಾಂತಿ ಶರಣಂ ಪ್ರಜಾಃ HH ೪೨॥ 


ಹ ಅ ದ 


೩೭. "ಸ್ತಂಭ? ಎಂದರೆ ಗರ್ವವು ಈ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥವೆಂದೇ ಹೆಸರಾಗಲಿ. ಈ ಗರ್ವದ ಫಲವನ್ನು ಈಗ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅನುಭವಿಸಿದನೆಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರ ಮಾತೇನು?” 

೩೮. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಇಂತು ಧರ್ಮದೇವನು ಮಾತನ್ನಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಷಣ್ಮುಖ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು. 

೩೯. ಷಣ್ಮುಖನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಇಂತೆಂದನು. 
ಈ ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನೀನಿತ್ತ ಈ ಶಾಸವು ತುಂಬ ಅಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು. 

೪೦, ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಮಹೀಸಾಗರ 
ಸಂಗಮವೇ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬ ಸಾಹಸದ 
ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವನುತಾನೆ ಹೇಳಬಲ್ಲನು? 

೪೧. ಆದರೆ ತೀರ್ಥಾಧಿ ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೆಂಬ ನಿಷಯವೊತ್ತಟ್ಟಗಿರಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವು ತಾನೆ ಏನು? 
ಮಿಥ್ಯಾವಚನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ದುರ್ಗುಣವೆನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

೪೨, ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವು ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ. ಅಂತಹವರೂ ಕೂಡ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುವುದಾದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು? 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನನುಕ್ತೇ ಗುಹೇನಾಥ ಧರ್ಮೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಸತ್ಯಮೇತದ್ಯದರ್ಹೋಯಂ ಮುಹೀಸಾಗರಸಂಗಮಃ 1 ೪೩ ॥ 
ಮುಖ್ಯತ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಮರ್ಥುಂ ಚಾಪಿ ಪಿತಾನುಹಾತ್‌ । 

ಕಿಂತು ನಾತ್ಮಗುಣಾ ನಾಚ್ಯಾಃ ಸತಾಮೇತತ್ಸದಾ ವ್ರತಂ | 
ಪರೋಕ್ಸೇಪಿ ಸ್ವಪ್ರಶಂಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಪಿ ಚಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸ್ವಪ್ರಶಂಸಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಾಣಃ ಪರಾಶ್ಚೇಪಸಮನ್ಮಿತಾಂ | 

ಕಿಂ ದಿನಃ ಪೃಥಿನೀಂ ಪೂರ್ವಂ ಯಯಾತಿರ್ನ ಪಸಾತ ಹ! 


ಯಾನಿ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಕೃತಾನೀಶೇನ ಧೀಮತಾ I ೪೫ ॥ 
ತಾನಿ ಸಂಸಾಲನೀಯಾನಿ ತಾನಿ ಕೋತಿಕ್ರಮೇದ್ದ್ಭುಧಃ । 

ತನ ಪಿತ್ರಾ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಯದರ್ಥಂ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ವಯಂ I ೪೬ ॥ 
ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಏತಚ್ಚ ತ್ವಂ ಪಾಲಯಿತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಈಶ್ವರಾಃ ಸ್ವಪ್ರಮಾಣೇನ ಭವಂತೋ ಯದಿ ಕುರ್ವತೇ I ೪೭ 


ತದಸ್ಮಾಭಿರಿದಂ ಯುಕ್ತಂ ಶಾಸನಂ ದಿಶ್ಯತಾಂ ಪರಂ | 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ್ತ್ಟೀಯಮುದ್ರಾಂ ಮೋಕ್ತುಕಾಮಂ ವೃಷಂ ತದಾ ॥೪೮॥ 
೪೩-೪೪. ಇಂತೆಂದ ಗುಹನನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನು ನುಡಿದನೆಂತೆನೆ: 
«ಈ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಾದುದೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. 
ಆದರೂ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಬಾರದು. ಇದೇ ಯಾನಾಗಲೂ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಲಕ್ಷಣವು... ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮಸ್ರಶಂಸೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ಫಾನಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. 

೪೫-೪೬, ಹಿಂದೆ ಪರನಿಂದೆಯ ಸಹಿತವಾದ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡ ಯಯಾತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವೆ! ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವನೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದ ಯಾವನು ತಾನೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಬಲ್ಲನು? ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾದೇನನಿಂದ ಆದೇಶವನ್ನು ತಳೆದು 
ದಿಕ್ಬಾಲಕ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವೆವು. | 

೪೭-೫೨. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಈ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿದನು. ನೀನೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು. ಸರ್ವೆೇಶ್ವರರಾದ ನೀವೇ ನಿಮ್ಮ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತಿರಲು ನಮ್ಮಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಈ ಶಾಸನ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು?'' ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ 


ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತನಮೋ69ಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೩೧ 


ಅಹಂ ಪ್ರಸ್ತಾವಮನ್ವೀಕ್ಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಮೇತದುದೈರಯಂ | 


ನಮೋ ಧರ್ಮಾಯ ಮಹತೇ ನಿಶ್ವಧಾತ್ರೇ ಮಹಾತ್ಮನೇ 1 ೪೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಶಿನೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಿತಾಯಾಘನಾಶಿನೇ । 

ಯದಿ ಮುದ್ರಾಂ ಭವಾನೃ್ಫರ್ಮ ಪರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಯತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ 1೫೦॥ 
ತದಸ್ಮಾಕಂ ಕುತೋ ಭಾವೋ ಮಾ ವಿಶ್ವಂ ನಾಶಯ ಪ್ರಭೋ | 
ಯೋಗೀಶ್ವರಂ ಗುಹಂ ಚಾಪಿ ಸಂಮಾನಯಿತುಮುರ್ಹಸಿ 1 ೫೧॥ 


ಶಿನವನ್ಮಾನನೀಯೋ ಹಿ ಯತಃ ಸಾಕ್ಸಾಚೈವಾತ್ಮಜಃ । 

ತ್ವಂ ಚ ದೇವೋ ಗುಹಃ ಸ್ವಾನ ಸಂಮಾನಯಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೨॥ 
ಯುವಯೋರೈಕ್ಯಭಾನೇನ ಸುಖಂ ಜೀವೇದಿದಂ ಜಗತ್‌ । 

ತ್ವಯಾ ಪ್ರದತ್ತಃ ಶಾಪೋಃಯಂ ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಾಖಾತಿಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥ ೫೩ (| 


ಅನುಗ್ರಹಶ್ಚ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತೀರ್ಥರಾಜಸ್ಯ ಮಾನದ 1 ೫೪ ॥ 
ಏವಮುಚ್ಚರಮಾಣಂ ಮಾಂ ಪ್ರಶಸ್ಯಾಹಾಸಿ ಪದ್ಮಭೂಃ । 
ಸಾಧ್ರೇತನ್ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ಧರ್ಮೈತದ್ವಚನಂ ಕುರು ॥ ೫೫ ॥ 





ಲಾಂಛನವಾದ ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು. 
ಸನಾತನನೂ, ಲೋಕರಕ್ಸಕನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ ಅದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು ಭಜಕರ ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 
ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ದಂಡವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುನೆ 
ಯಾದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಜೀವಾವಸ್ಥೆಯೆಲ್ಲಿ? ಎಲೈ ಲೋಕನಾಥನೆ! ನೀನು 
ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಬಾರದು. ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಪೂಜಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಆತನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ನೀನೂ ಲೋಕಪಾಲಕನಾಗಿರುವೆ; ಗುಹನೂ ನಾಯಕನಾಗಿರುವನು. ಆತನನ್ನೂ 
ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೫೩-೫೪. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಏಕೀಭಾವದಿಂದ ಲೋಕವು ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. 
ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಶಾಪವೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾರದಂತಹುದಾಗಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಲೆ ಮಾನದನೆ! ಆ ತೀರ್ಥರಾಜನಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು.?' 

೫೫. ಇಂತು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಕೂಡ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನೆಂತೆನೆ:--""ಎಲೈ ಧರ್ಮದೇವನೆ! ಈ ನಾರದನು ಹೇಳಿದುದು 
ಸಮಾಚೀನವಾಗಿರುವುದು. ಆತನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು. 


೪೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮ್ಮಾನಯ ಗುಹಂ ಚಾಪಿ ಗುಹಃ ಸಾಮಾ ಯತೋಹಿನಃ। 





ಏವಮುಕ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಧರ್ಮೋ ನಚನಮುಬ್ರನೀಕ್‌ ॥ ೫೬ ॥ 

ನನೋ ಗುಹಾಯ ಸಿದ್ಧಾಯ ಕಿಂಕರಾ ಯಸ್ಯ ತೇ ವಯಂ । 

ಮದೀಯಾಂ ಸ್ಕಂದ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಂ ನಾಥೈನಾಮುವಧಾರಯ 1 ೫೭ ॥ 

ಸ್ತಂಭಾದೇತನ್ಮಹಾತೀರ್ಥಮಪ್ರಸಿದ್ದಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥವಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 

ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥನಿಂತಿ ಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಪ್ರದಂ | 

ಯಶ್ಚಾತ್ರ ಸ್ನಾನದಾನಾನಿ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ 1೫೯॥ 

ಯಥೋಕ್ತಂ ಚ ಫಲಂ ತಸ್ಕ ಸ್ಫುಟಿಂ ಸರ್ವಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಶನಿನಾರೇ ಹೃಮಾವಾಸ್ಯಾ ಭವೇತ್ತಸ್ಯಾಃ ಫಲಂ ಚ ಯತ್‌ ೬೦ ॥ 

ಮಹೀಸಾಗರಯಾತ್ರಾಯಾಂ ಭವೇತ್ತಚ್ಹಾನಧಾರಯ | 

ಪ್ರಭಾಸದಶಯಾತ್ರಾಭಿಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ಪುಷ್ಕರಸ್ಯ ಚ |! ೬೧॥ 

ಅಷ್ಟಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಗಸ್ಯ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ಪಂಚಭಿಃ ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಸ್ಯ ನಕುಲೀಶಸ್ಯ ಚ ತ್ರಿಭಿಃ ೬೨ ॥ 
೫೬. ಗುಹನನ್ಫೂ ಕೂಡ ಕಡೆಗಣಿಸಬೇಡ. ಈಗ ಆತನೇ ನಮಗೆ 

ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೆ.?' ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಧರ್ಮದೇವತೆಯಿಂತೆಂದನು. 


೫೭. "" ಸಿದ್ಧನಾದ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಅವನಿಗೆ ನಾವು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೆಂಕರರಾಗಿರುವೆವು. ಎಲೈ ಸೃಂದನೆ! ನಾಥನೆ! ನನ್ನ ಈ ಬಿನ್ನಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೫೮. ಈ ಮಹಾತೀರ್ಥವು ತನ್ನ ಗರ್ವದ ಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದದಿರುವುದು. ಆದರೂ ಸ್ಮಂಭತೀರ್ಥವೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಜಗತ್ತ್ರಸಿದ್ದವಾಗುವುದು. 

೫೯-೬೫. ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ತೀರ್ಥವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಯೇ ಕೊಡುವಂತಹುದು ಯಾವ ಮಾನವನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ 
ಫಲವು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಈ ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶನಿವಾರದ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಫಲವನ್ನು 
ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಯಾತ್ರೆಗಳು, ಪುಷ್ಪರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಏಳು, 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಐದು, ನಕುಲೀಶಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂರು, ಅರ್ಬುದ ಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಅಷ್ಟಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ಷ್ಟಿ 


ಅರ್ಬುದಸ್ಯ ಚ ಯತ್ನಡ್ಬಿಸ್ತತ್ಛಲಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ವಸ್ತ್ರಾಪಥಸ್ಯ ತಿಸೃಭಿರ್ಗಂಗಾಯಾಃ ಸಂಚಭಿಶ್ಚ ಯತ್‌ ॥ ೬೩ ॥ 
ಕೂಪೋದರ್ಯಾಶ್ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತತ್ಸಲಂ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯತಿ । 

ಕಾಶ್ಯಾಃ ಷಡ್ಭ್ಫಿಸ್ತಥಾ ಯತ್ಸಾದ್ಗೋದಾವರ್ಯಾಶ್ಚ ಪಂಚಭಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತತ್ಸಲಂ ಸ್ತಂಭತೀರ್ಥೇ ವೈ ಶನಿದರ್ಶೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಏನಂ ದತ್ತೇ ವರೇ ಸ್ವಂದಸ್ತದಾ ಪ್ರೀತಮನಾಭವತ್‌ ೬೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಪಿ ಸ್ಲಂಭತೀರ್ಥಾ್‌ಯ ದದಾವರ್ಫಂ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ದದೌ ಚ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತಮಮಿತದ್ಕುತಿಃ 1 ೬೬॥ 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಚ ಗುಹಂ ನಾಥಂ ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ನಿಸಸರ್ಜ ಸಃ । 
ಏನಮೇತತ್ಸುರಾವೃತ್ತಂ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಕ ಕಾರಣಂ | ೬೭ ॥ 
ಭೂಯಿಶ್ಚಾಪಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತಾಪ್ಪರಸೋತ್ರ ಮೇ । 
ನಿನೋಕ್ಸಿತಾ ಗ್ರಾಹರೂಸಾತ್ತ್ವಂಯಾ ತಾಶ್ಚ ಕುರೂಡ್ಕಹ ॥ ೬೮ ॥ 
ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾನಾರೂಪೈಃ ಪ್ರವರ್ತತಃ । 
ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಭವತಃ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚೆ ಭನೋ ಭವೇ I &Fn 





ಆರು ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ವಸ್ತ್ರಾಪಥಕ್ಕೆ ಮೂರು, 
ಗಂಗಾಸಾಗರಕ್ಕೆ ಐದು, ಕೂಪೋದರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು, ಕಾಶಿಗೆ ಆರು, ಗೋದಾವರೀ 
ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಐದು ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಈಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಮಾಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಶನಿವಾರದ ಯಾತ್ರೆಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಲಭಿಸುವುದು” ಇಂತು ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಷಣ್ಮುಖಸ್ತ್ವಾಮಿಯು ಸಂತುಷ್ಟಮಾನಸನಾದನು. 

೬೬, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ಶಾಂತಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಕಂಭತೀರ್ಥಕ್ಟೇ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅಮಿತತೇಜೋವಂತನಾದ ಆತನು ಸರ್ವತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇ ಎತೈವನ್ನೂ ದಯ ಪಾಲಿಸಿದನು. 


೬೭. ಬಳಿಕ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬೀಳುಕೊಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನಾ! ಮುನ್ನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಗುಪ್ತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇಂತು ನಡೆಯಿತು. 

೬೮. ಎಲ್ಲೆ ಅರ್ಜುನನೆ! ಈ ಕ್ಬೈತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲೆಳಸಿ ಕೆಲವು ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನಾನು ಕಳಿಸಿದೆನು. 
ಮೊಸಳೆಗಳ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಅವರನ್ನು ನೀನು ವಿಮೋಚನೆಮಾಡಿದೆ. 

೬೯. ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ನೀನೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಿರಿ. 
ನೀವೇ ಧನ್ಯರು. 


೪೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಿದಂ ನರ್ಣಿತಂ ತುಭ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಮಹತ್‌ । 

ಶ್ರುತ್ತೆ ತದಾದಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಪುಮಾನ್‌ ಪಾಸೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೭೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರುತ್ವೇತಿ ವಿಜಯೋ ಧೀಮಾನ್ಸ್ರಶಶಂಸ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ । 

ನಿಸೃಷ್ಟೋ ನಾರದಾದ್ಯೈಶ್ಯ ದ್ವಾರಕಾಂ ಪ್ರತಿ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ 1 ೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 

44 ಮಹೀಸಾಗರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಸೇ ಅರ್ಜುನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪರಿಸಮಾಸ್ತಿ 
ವರ್ಣನಂ'ನಾಮ ಅಷ್ಟ ಪಂಚಾಶತ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಸ 





ತಾರಾ 


೭೦. ಇಂತು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 

ಪನ್ನ, be SS EE) ನೆ —ಈವೃತ್ತಾ ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಅರ್ಜುನನು ವಿಸ ಒಯಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ei ಬಳಿಕಲವನು 
ನಾರದಾದಿ NES ಬೀಕ್ಗೊಳ್ಳಬ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ತೆರಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲಿ 
4 ಮಹೀಸಾಗರವ ಮಾಹಾತ್ಮ, - ಅರ್ಜುನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿ ವರ್ಣನ?ವೆಂಬ 
ಬವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈೆ ಕೋನಷಸ್ಸಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಘಟೋತ್ಯಚಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ್ಗೊ (ತಿಸಪುರಂ ಪ್ರತಿಗನುನವರ್ಣನಂ 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ: 


ಅತ್ಯದ್ಭುತನಿದಂ ಸೂತ ಗುಪ್ತ ಕ್ರೇತ್ರಸ್ಯ ಪಾವನಂ | 


ಮಹನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತುಲಂ ಕೀರ್ತಿತಂ ಹರ್ಷನರ್ಥನಂ uo 
ಪುನರ್ಯತ್ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕೀರ್ತನೇ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಕಂ ಯತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಸಿದ್ಧಮಾತುಸ್ತು ಸೇತ್ಮ್ಯತಿ ೨ 
ವಿಜಯೋ ನಾಮ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಯಾಚ್ಚಂಡಿಲಸ್ಕ ಚೆ | 

ಹೋನ್ಯ್ಸಸೌ ಚಂಡಿಲೋ ನಾಮ ನಿಜಯೋನಾನುಕಸ್ತ್ಮಥಾ NT 
ಕಥಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನ್ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಿದ್ಧಮಾತುಃ ಪ್ರಸಾದತಃ । 

ಏತದಾಚಕ್ಸ ತತ್ತೈೇನ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ | ೪॥ 


ಸತಾಂ ಚರಿತ್ರಶ್ರನಣೇ ಕೌತುಕಂ ಕಸ್ಕ ನೋ ಭವೇತ್‌ । 


ಉಗ್ರಶ್ರವಾ ಉವಾಚ :- 


ಸಾಧು ಪೃಷ್ಣನಿದಂ ವಿಪ್ರಾ ದೂರಾಂತರಿತನುಪ್ಯುತ !೫॥ 
ಶ್ರುತಾಂದ್ರೆ ಎಸಾಯನಮುಖಾತೃಥಾಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಚಾತ್ರ ನಃ । 
ಪುರಾ ದೃಪದರಾಜಸ್ಯ ಪುತ್ರೀಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಂಡವಾಃ 1೬॥ 


EO ಜಾಡರ ಅರವಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನ. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪ್ರಾಗ್ಲ್ಯೊ(ತಿಷಪುರಗಮ ನದ ನರ್ಣನ 

೧. ಶೌನಕನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೆ ಈಗ ನೀನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಗುಸಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ಅಪಾರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಅತ್ಯದ್ಧುತವೂ ಪರಮ 
ಪಾನನವೂ, ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವವೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದವರ್ಧಕವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨-೫೩. ಮುನ್ನು ಸಿದ್ಧಲಿಂಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಸಿದ್ಧಮಾತೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಚಂಡಿಲನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ವಿಜಯನೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನೆಂದು ಸಿರೂಪಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ, 
ಆ ಚಂಡಿಲನು ಯಾರು? ವಿಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಯಾರು? 

೪. ಆತನು ಸಿದ್ದಿ ಮಾತೆಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ನಮಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುದು. 

೫-೭. ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಕಾತುಕವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ?'' ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! 
ನೀವು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದ ಹಿಂಜಿ ವ್ಯಾಸರ 





೪೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮತೇ ಸಪಶ್ಚಾದಿಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ನ್ಯನೇಶಯನ್‌ ॥೭॥ 
ರಕ್ಷಿತಾ ವಾಸುದೇವೇನ ಕದಾಚಿತ್ತತ್ರ ಸಾಂಡವಾಃ । 

ಉಪನಿಷ್ಟಾಃ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಕಥಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ ONT 
ದೇನರ್ಷಿಸಿತೃಭೂತಾನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಾಸಿ ಪ್ರಕೀರ್ತನೇ। 
ಕ್ರಿಯಮಾಣೇಥ ತತ್ರಾಗಾದ್ಭೀಮಪುತ್ರೋ ಘಟೋತ್ಕಚಃ ॥೯॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭ್ರಾತರಃ ಪಂಚ ವಾಸುದೇನಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 

ಉತಾ ಯೆ ಸಹಸಾ ಪೀಠಾದಾಲಿಲಿಂಗನರ್ತಿದಾ ಯಂತಾಃ 1 ೧೦ ॥ 


ಈ 
ಸಚ ತಾನ್‌ ಪ್ರಣತಃ ಪ್ರಹೋ ನವಂದೇ ಭೀಮುನಂದನಃ । 
ಸಾಶಿಷಂ ಚೆ ತತೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸ್ಕೊ ೀತ್ಸಂಗ ಉಪನೇಶಿತಃ । 


ಆಘ್ರಾಯ ಸ್ನೇಹತೋ ಮರ್ದಿ ಫ್ರೋಕ್ತಕ ಶ್ರ ಜನಸಂಸದಿ ॥ ೧೧॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿ 4 ಉವಾಚ :-- 

ಕುತ ಆಗಮ್ಯುತೇ ಪುತ್ರ ಕೃಚಾಯಂ ವಿಹೃತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ । 

ಕಾಲಃ ಕೃಚಿತ್ಸುಖಂ ರಾಜ್ಯ ೦ ಕುರುಷೇ ಮಾತುಲಂ ತವ ॥ ೧೨ ॥ 


ಹ್‌. ಪ್‌ 


ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಮುಚ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಬ್ರ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ತ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

- ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ ತ್ಕ ಕ ಸ ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟವರಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ple ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 2 01 ಕಥೆಗಳಿಂದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು. ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕ 
ರಾದ ರಾಜರುಗಳ ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪ್ರಾಸ ಸಿದನು! 

೧೦. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಪಂಚ RES ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಾಸು 
ದೇವನೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಸನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 

೧೧. ಅವನೂ ಕೂಡ ದೀನನಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಅವನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ತಲೆಯೆನ್ನು ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹ 

೧೨. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--""ಮಗನೆ! ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವೆ? 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ? ನಿನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸುಖವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರುವೆಯ? 


ಏಕೋನಸಸ್ಮಿತನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೭ 


ಕಂಚಿದ್ದೇನೇಷು ವಿಪ್ರೇಷು ಗೋಷು ಸಾಧುಷು ಸರ್ವದಾ । 

ಹೈ ಡಂಚೀ ACE ಪ್ರಿಯಮೇತದ್ಧ ರೇಶ್ವ ನಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಹಿಡಂಬಸ್ಯ ನನಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯ ಯೇಸೆ ನ್ಯ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೌಃ | 
ಪಾಲ್ಕಮಾನಾಸ್ತ್ಯೈಯಾ ಸಾಧೋ ವರ್ಧಂತೇ ಜನಕ್ಟೇಮಕಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಚ್ಚಿನ್ನಂದತಿ ತೇ ಮಾತಾ ಭೃಶಂ ನಃ ಪ್ರಿಯಕಾರಿಣೀ । 

ಕನ್ಶೈನಯಾ ಪುರಾ ಭೀಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮಾನಂ ಪತಿಂ ಶ್ರಿತಾ ॥ ೧೫॥ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಧರ್ಮರಾಜ್ಞಾ ಸ್ಮಯನ್ನೈಡಂಬಿರಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನುರಾಚಾರೇ ಮಾತುಲೇಸ್ಮಿ ನಿಯೋಜಿತಃ Hl ೧೬ ॥ 
ತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಶಾಸನೇ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ದುಷ್ಟಾಸ್ನಿಫ್ನುಂಶ್ಚ ರಾಮ್ಯಹಂ | 
ಮಾತಾ ಕುಶಲಿನೀ ದೇನೀ "ತಪೋ ದಿವ್ಯಮುಪಾಶ್ರಿ ಹ Il ೧೭ ॥ 


ಮಾಮುನಾಚ ಸದಾ ಪುತ್ರ ನಿತ್ಕೂಣಾಂ ಭಕ್ತಿಕೃ ಕ್‌ ನ। 
ಸೋಹಂ ಮಾತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಕಾ ನೇರುಸಾದಾಶ್ನೈಮಾಗತಃ ॥ ೧೮ ॥ 

80 ಎಲೈ ಘಟೋತೃಚನೆ! ನೀನೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಬಾ ತ್ರ ಹ್ಮಣರಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಗೋವುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಸಾಧುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ. ಇದೇ ನಮಗೂ ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಆಚಾರವು. 

೧೪. ಎಲೈ ಸಾಧುವೆ | ಒಡಿಂಬಾಸುರನ ವನನೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯದ 
ರಾಕ್ಚಸರೊಡನೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾಲಿತವಾಗಿರಲು, ಅವರು ಜನರಿಗೆ ಕೇಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವರಷ್ಟೆ. 

೧೫. ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವಳೆ? ಆಕೆಯು ಮುನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮಸೇನನನ್ನೇ ಕನ್ಯೆಯಾಗಿ ವರಿಸಿದಳು.” 

೧೬. ಇಂತು ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "ನನ್ನ ಸೋದರಮಾವ 
ನಾದ ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬಾಸುರನು ಸಂಹೃತನಾಗಲು ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿರುವೆನು. 

೧೭. ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುಷ್ಟರನ್ಸೈಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರುವಳು. ಆಕೆಯಾಗ ದಿವ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 

೧೮-೧೯. ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಎಲ್ಲೆ ಪುತ್ರನೆ! ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಂದೆಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದಿರು'' ಎಂದು ಆದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಣಾಮಾಯೈವ ಭವತಾಂ ಭಕ್ತಿಪ್ರಹ್ಹೇಣ ಚೇತಸಾ । 

ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಮಹತ್ಯರ್ಥೇ ಕಸ್ಮಿನ್ಸಿತ್ತು ನಿಯೋಜಿತಂ । 

ಭವದ್ಭಿರಹನಿಚ್ಛಾಮಿ ಫಲಂ ಯಸ್ಮಾದಿದಂ ಮಹತ್‌ 1 ೧೯॥ 

ಯದಾಜ್ಞಾಪಾಲನಂ ಪುತ್ರಃ ಪಿತ್ಯುಣಾಂ ಸರ್ವದಾಚರೇತ್‌ | 

ಅಥೋರ್ಥ್ವಲೋಕಾನ್ಸ ಜಯೇದಿಹ ಜಾಯೇತ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ : - 


ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತಂ ತಂ ರಾಜಾ ಪರಿರಭ್ಯ ಪುನಃ ಪುನಃ | 


ಉವಾಚ ಧರ್ಮರಾಟ್ಟುತ್ರಮಾನಂದಾಶ್ರುಃ ಸಗೆದ್ದದಂ 1 ೨೧॥ 
ತ್ವನೇನ ನೋ ಭಕ್ತಿಕಾರೀ ಸಹಾಯಶ್ಚಾಪಿ ವರ್ತಸೇ i ೨೨ ॥ 
ಏತದರ್ಥಂ ಚ ಹೈಡಂಬೇ ಪುತ್ರಾನಿಚ್ಛಂತಿ ಸಾಧವಃ | 

ಇಹಾಮುತ್ರ ತಾರಯಂತೇ ತಾದೃಶಾಶ್ನಾಪಿ ಪುತ್ರಕಾಃ ! ೨೩ ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ಯಾದೃಶೀ ಮಾತಾ ತಾದೃಶಸ್ತನಯೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಮಾತಾ ಚ ತೇ ಭಕ್ತಿಮತೀ ದೃಢಂ ನಸ್ತೃಂ ಚ ತಾದೃಶಃ ll ೨೪ ॥ 


ಲಾರಾ 


ಬಾಗಿದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಈಗ ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಸಮಾಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಯೋಜಿಸಿರಿ. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಮಹತ್ಸಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೦. ಯಾವ ಮಗನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ಮೇಲಿನ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನಲ್ಲವೆ.?' 

೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಂತೆಂದ ಮಗನನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದಿತ 
ಕಂಠನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೨. “ನೀನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನೂ ಸಹಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. 

೨೩. ಎಲ್ಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಾಧುಜನರು ಪುತ್ರಲಾಭ 
ವನ್ನು ಆಶಿಸುವರು. ಅಂತಹ ಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಇಹಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವರು. 

೨೪. ನಿಜನಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಯ ಗುಣಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮಗನೂ 
ಹುಟ್ಟುವನು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನೀನೂ ಅಂತಹವನೇ ಆಗಿರುವೆ. 


ಏಕೋನಷಹ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೯೯ 


ಅಹೋ ಸದುಷ್ಕರಂ ದೇನೀ ಕುರುತೇ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ವಧೂಃ । 


ಯಾ ಭರ್ತೃಶ್ರಿಯಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ತಪ ಏವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ನೂನಂ ಕಾಮೇನ ಭೋಗೈರ್ವಾ ಕೃತ್ಯಂ ನಧ್ವಾ ನ ಮೇ ಮನಾಕ್‌ | 
ಯಾ ಪುತ್ರಸುಖಮನ್ಹೀಷ೨್ಠ ಸರಲೋಕಾರ್ಥವಮಾಶ್ರಿತಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ದಮುಷ್ಕುಲೀನಾಪಿ ಯಾ ಭಕ್ತಾ ಸೂತೇಂಪತ್ಯಂ ಚ ಭಕ್ತಿಮತ್‌ | 
ಕುಲೀನನೇವ ತನ್ಮನ್ಯೇ ಮನೇದಂ ಮುತಮುತ್ತಮಂ | ೨೭॥ 
ಏವಂ ಬಹೂನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ತಾನಿ ತಾನಿ ನದನ್ನ ಸಃ । 

ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸಮಾಭಾಷ್ಯ ಕೇಶವಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಜಾನಾಸಿ ಯಥಾ ಭೀಮಾದಭೂದಯಂ । 
ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ತೂ ಯಶ್ಚಾಸೀದ್ಕೌ ವನಸ್ಸೊ ೀ ಮಹಾಬಲಃ ೨೯ 
ಅಷ್ಟಾನಾಂ 'ದೇನಯೋನೀನಾಂ ಟೋ ಜನ್ಮ ಚ ಯೌವನಂ । 

ಸದ್ಯ ನ ಭವೇತ್ತಸಾ ತ್ಸ ದೊ ಆ ಸ್ಕಾಸೀಚ್ಚ ಯಾ ವನಂ 1 ೩೦॥ 


ಹ 


೨೫, ಅಹೊ ! ಪತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕಡೆಗಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿರುವ ಪ್ರಿಯಳಾದ ನನ್ನ ನಾದಿನಿಯು ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಡು. ರುವಳು. 

೨೬, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈಕೆಯ ತಪಸ್ಸು ಕಾಮಕ್ಕಾಗಲಿ, ಭೋಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಲಿ, ಕೇವಲ ನನಗಾಗಲಿ ನಡೆಯುತಿ, ರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪುತ್ರ 
ಲಾಭದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಈಗ ತನ್ನ ಪರಲೋಕದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. 

೨೭. ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ದುಷ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಳಾದರೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿರು 
ವಳೊ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ pa ಮಗನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳೊ ಅವಳು ಕುಲೀನಳೆಂದೇ 
ನಾನು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಇದೇ ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಾಂತವು.” 

೨೮. ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಶೊಡಗಿದನು. 

೨೯. ("ಎಲೈ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸನೆ! ಇವನು ಭೀಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬಗೆಯನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಇವನು ಹುಟ್ಟದ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯೌವನವಂತನೂ 
ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದನು. 

೩೦. ಎಂಟು ದೇವಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದವರಿಗೆ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ್ಮವೂ ಯೌವನವೂ SE 0 ಇವನಿಗೂ ಹುಟ್ಟ 
ದಾಗಲೇ ಯೌವನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಸ್ಯೋಚಿತದಾರಾರ್ಥೇ ಸದಾ ಚಿಂತಾಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೇ। 


ಉಚಿತಂ ಬತ ಹೈಡಂಬೇಃ ಕ್ವ ಕಲತ್ರಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 1 ೩೧॥ 
ತದ್ಭವಾನೃಷ್ಠ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ರಿಲೋಕೀಮಸಪಿ ನೇತ್ಸಿ ಚ | | 
ಹೈಡಂಬೇರುಚಿತಾಂ ದಾರಾನ್ಯಕ್ತುನುರ್ಹಸಿ ಯಾದವ ॥ ೩೨ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಧರ್ಮರಾಜ್ಞ್ವಾ ಕ್ಲಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ಧರ್ಮರಾಜಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪದಾಂತರಿತನುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೩ ॥ 
ಅಸ್ತಿ ರಾಜನ್ರ್ರವಕ್ಗಾ ವಿ ದಾರಾನಸ್ಕೊ ತಾ ಶುಭಂ | 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸಂಸ್ಥಿತಾ "ರಮ್ಯ ಪ್ರಾಗೊ ಮ ೇತಿಷಪುರೇ ವರೇ ! ೩೪ 0 
ಸಾ ಚ ಪುತ್ರೀ ಮಂರೋಃ ಪಣ ದೈತ್ಯಸ್ಯಾದ್ಭು ತಕರ್ಮಣಃ | 
ಯೋಃಸೌ ನರಕದೈತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣತುಲ್ಯಃ ಸಖಾಭವತ್‌ | ೩೫ ॥ 
ಸಚಮೇ ನಿಹತೋ ಘೋರಃ ಪಾಶದುರ್ಗಸಮನ್ಯಿತಃ | 

ನರಕಶ್ಚ ದುರಾಚಾರಸ್ತೃಮೇತದ್ದೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಶಃ | ೩೬ ॥ 


ಗಾ ರಾ 


೩೧. ಎಲೈ ಕೃಷ್ಣ ನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿ, ರುವುದು. ದ್ರ 
ಘಟೋತ್ಪಚನಿಗೆ ಉಚಿತಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ತರಲಿ? 

೩೨. ಓ ವಾಸುದೇವ! ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ನಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಹಿಡಿಂಬಿಯ ಮಗನಾದ ಇವನಿಗೆ ಸದೃಶಳಾದ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲು ನೀನೇ ಅರ್ಹನು.?' 

೩೩. ಧರ್ಮನಂದನನು ಇಂತು ಹೇಳಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೪, "ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಇವನಿಗೆ ಉಚಿತಳಾದ ಪತ್ಲಿಯಾಬ್ಬಳಿರುವಳು. 
ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ಅವಳು 
ಮನೋಹರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೊತಿಷವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 

ತ್ತಿರುವಳು. 

೩೫. ಧರ್ಮರಾಜ! ಅವಳು ಮುರುವೆಂಬ ಅದ್ಭುತ ಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ರಾಕ್ಸಸೇಂದ್ರನ ಮಗಳು. ಆತನು ನರಕಾಸುರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಮಾನನಾದ 
ಸ್ನೇಹಿತನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೩೬. ಪಾಶ್ಯ' ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ಘೋರ ರಾಕ್ಸಸನು 
ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. ದುರಾಚಾರಿಯಾದ ನರಕಾಸುರನೂ ಕೂಡ ಸಂಹಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. 


ಏಕೋನಸಸ್ಥಿತನೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೪೪೧ 


ತತೋ ಹತೇ ಮುರೌ ದೈತ್ಯೇ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ಸುತಾವ್ರಜತ್‌ | 
ಯೋದ್ಧುಂ ಮಾಮತಿನೀರ್ಯತ್ಕಾದ್ಯೋರಾ ಕಾಮಕಬಿಂಕಟಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಾಂ ತತೋ ಹಂ ಮಹಾಯುದ್ಧೇ ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಕಧಾರಿಃೇಂ । 
ಅಯೋಧಯಂ ಮುಹಾಬಾಣ್ಯೈಃ ಸುಶಾರ್ಜ್ಜಧನುಷಶ್ವ್ಯ್ಯುತೈಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಖಡ್ಗೇನ ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಣಾನ್ಮನು ಸಾ ಚ ಮುರೋಃ ಸುತಾ । 
ಸಮಾಗಮ್ಯ ಚೆ ಖಡ್ಗೇನ ಗರುಡಂ ಮೂರ್ಥ್ಯತಾಡಯತ್‌ I ೩೯॥ 
ಸಚ ನೋಹಸಮಾವಿಷ್ಟೊ ೀ ಗರುಡಜೊಂಭೂದಚೇತನಃ | 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ನಧಾರ್ಥಾಯ ಸ ಚಕ್ರಂ ಸಮುದ್ಯತಂ ॥1೪೦॥ 
ಚಕ್ರಂ ಸಮುದ್ಯತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನುಯಾ 'ತ್ಮಿನ್ರಣಾಜಿರೇ 

ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ನಾನು ಮಾಂ ದೇನೀ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವಚೋಂಬ್ರನವೀತ್‌ ॥ : 
ನೈನಾಂ ಹಂತುಂ ಭನಾನರೊ ರಕ್ಟೈತಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮ | 


ಅಜೇಯತ್ತಂ ಮಯಾ ಹೃಸ್ಯಾ ದತ್ತಂ ಖಡ್ಗಂ ಚ ಖೇಟಿಕಂ ॥ ೪೨ ॥ 
ಬುದ್ಧಿ ರಪ್ರತಿಮಾ ಚಾಸಿ ಶಕ್ತಿ ಶ್ಹ ಪರಮಾ ರಣೇ । 
ತತಸ್ತ ಯಾ ತಿ ್ರಿರಾತ್ರೆ ಪಿನ ಜಿತಾಸೀನ್ನು ರೋ ಸುತಾ ll ೪೩ ॥ 


ಪಾಹಿ 


೩೭-೩೯. ಇಂತು ಮುರುದೈತ್ಯ ನು ಹತನಾಗಲು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ 
ಘೋರಳೂ ಆದ ಕಾಮಕಟಿಂಕಟೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ರಾಕ್ಬಸನ ಮಗಳು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲನುವಾದಳು. ಖಡ್ಗ, ಖೇಟಕಗಳೆಂಬ ಆಯುಧ 
ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧಳಾದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಾರ್ಜ್ಜವೆಂಬ 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಮುರುಪುತ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಓಡಿಬಂದು ನನ್ನ 
ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದಳು. 

೪೦-೪೧. ಆ ಪ್ರಹಾರದ ಫಲವಾಗಿ ಗರುಡನು ಮೋಹಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾದನು. ಬಳಿಕ ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನು ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ತೆಗೆದೆನು. ನಾನು ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮಾಖ್ಯೆಯೆಂಬ ದೇವಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದಳು. 

ಬ 4 ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೀನು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 
ಈಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಾನು ಈಕೆಗೆ ಅಜೇಯತ್ತದ ವರವನ್ನೂ ಈ ಖಡ್ಗ 
ಖೇಟಕಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದಯೆಪಾಲಿಸಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ರಾತ್ರಿಗಳಾದರೂ ಮುರುಪುತ್ರಿಯಾದ ಈಕೆಯು ನಿನಗೆ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ.” 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತೇ ತದಾ ದೇವೀಂ ವಚನಂ ಚಾಹಮಬ್ರವಂ । 

ಅಯಮೇಷ ನಿವೃತ್ತೋಸ್ಮಿ ವಾರಯೈನಾಂ ಚ ತ್ವಂ ಶುಭೇ ॥೪೪॥ 
ತತಶ್ಹಾಲಿಂಗ್ಯ ತಾಂ ಭಕ್ತಾಂ ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಭದ್ರೇ ರಣಾನ್ನಿನರ್ತಸ್ವ ನಾಯಂ ಹಂತುಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೫ ॥! 
ಶಕ್ಯಃ ಕೇನಾಪಿ ಸಮರೇ ಮಾಧವೋ ರಣದುರ್ಜಯಃ । 

ನಾಭೂದಸ್ತಿ ಭನಿಷ್ಯೋವಾ ಯ ಏನಂ ಸಂಯುಗೇ ಜಯೇತ್‌ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಪಿ ವಾ ತ್ರ್ಯಂಬಕಃ ಪುತ್ರಿ ನೈನಂ ಶಕ್ತಃ ಕುತೋನ್ಯಕಃ | 


ತಸ್ಮಾದೇನಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಭಾನಿನಂ ಶ್ವಶುರಂ ಶುಭೇ 1 ೪೭ ॥ 
ರಣಾದಸ್ಮಾನ್ನಿನರ್ತಸ್ಟ ತವೋಚಿತವಿ;ದಂ ಸ್ಫುಬಿಂ। 

ಅಸ್ಯ ಭ್ರಾತುರ್ಹಿ ಭೀಮಸ್ಯ ಸ್ಪುಷಾ ತ್ಯಂ $y ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತಂ ಶ್ವಶುರಂ ಭದ್ರೇ ಸಮಾ ನಯ ಆಜಾ 

ನ ಚ ಶೋಕಸ್ತ್ನಯಾ ಕಾರ್ಯಃ "ತರಂ ಪ್ರತಿ ಪಂಡಿತೇ ॥ ೪೯॥ 


ದೆ 


೪೪, ಇಂತೆಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು "" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡುವೆನು; ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 

೪೫-೪೬. ಆಗ ಕಾಮಾಖ್ಯೆ ಯೆಂಬ ದೇವಿಯು ಕಾಮಕಟಿಂಕಟೆಯೆಂಬ 
ತನ್ನ ಭಕ್ತಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ PR ಇಂತೆಂದಳು. "" ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! 
ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಈತನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಈತನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು; ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಜೇಯನೆನಿಸಿರುವನು. ಈತನನ್ನು ರಣದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವವನು ಹಿಂದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿಲಾರನು. 

೪೭-೪೮. ಮಗಳೆ! ಸಾಕ್ಸಾತಾ,ಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಬಂದರೂ ಈತನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲಾರನೆಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕವರ ಪಾಡೇನು? ಶೋಭನಳೆ! ಈತನು ನಿನಗೆ 
ಮುಂದೆ ಮಾವನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ತಂದುಕೊಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪ್ರ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದು. ಇದೇ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದುದೆಂದು 
ನನಗೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಈತನ ಅಣ್ಣನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ 
ನೀನು ಸೊಸೆಯಾಗುವೆ. 

೪೯, ಆದುದೆರಿಂದ ಈ ಜನಾರ್ದನನೇ ನಿನಗೆ ಮಾವನಾಗುವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ. 
ಮರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಏಕೋನಸಸ್ಠಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ಅಳತ್ಠಿ 


ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೊ$ ಮೃತ್ಯುಃ ಧ್ರುವಂ ಜನ್ಮ ಮೃತಸ್ಯ ಚ | 
ಬಹನಶ್ಚಾತ್ರ ನೇತ್ತಾರೋ ನದ ಕೇನಾಪಿ ವಾರ್ಯತೇ 1 ೫೦ ॥ 
ಯಷೀಂಶ್ಹ ದೇವಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಸುರಾಂಶ್ಚ 
ತ್ರೈವಿದ್ಯ ವಿದ್ಯಾನ್ನು ಫರುಷಾನ್ಸಪಾಂಶ್ನ್‌ 
ಕಾನ ತ್ತುರೇಶೋ ನ ಹತೇತ ಕಾಲೇ 


ಸರಾವರಜ್ಜೊ ತ್ರ ನ ಮುಹ್ಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಶ್ಲಾಘ್ಯ ಏವಹಿ ತೇ ಮೃ ತ್ಯು 8 ನಿತುರಸ್ಮಾಜ್ಞ ನಾರ್ದನಾತ್‌ | 
ಸರ್ನೆಪಾತಕನಿರ್ಮುಕೊ. | ಗತೋಃಸೌ ಧಾಮವೈ ಷ್ಣವಂ I ೫೨ ॥ 


ಏವಂ ಕಾಮಾಖ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾಚ SE | 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೋಧಂ ಚ ಸಂವೃತ್ಯ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರಣತಾ ಚ ಮಾಂ ॥ ೫೩॥ 
ತಾನುಹಂ ಸಾಶಿಷಂ ಚಾಪಿ Wl ಭರತರ್ಷಭ । 


ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಪುರೇ ತಿಷ್ಠ ಭಗದತ್ತಪ್ರಪೂಜಿತಾ I ೫೪ ॥ 
ಮಜಾ ದೇವಾ , ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಚ ಭಗದತ್ತಃ ಕೃತೋ ನೃಪಃ । 
ಸತೇ ಪೂಜಾಂ pA ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸ ; ಸುರ್ಯಥಾ 1 ೫೫ ॥ 


pe 


೫೦. ಹುಟ್ಟಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ನಿಯತವಾಗಿರುವುದು. ಮೃತನಾದ 
ವನಿಗೆ ಜನ್ಮವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿರುವರು. ಆದರೂ ಯಾರಿಂದಲಾದರೂ ಮೃತ್ಯುವು ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು 
ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾ, ಹೇಳು. 

೫೧. ಖುಷಿಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮಹಾಸುರರು, ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಂ 
ಗತರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಮಹಾರಾಜರು ಮುಂತಾದ ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ ಮೃತ್ಯುವು 
ಜೀವಿತಾಂತದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಆದುದರಿಂದ ತತ್ವ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವನೂ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೨. ಅಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಈ ಜನಾರ್ದನನಿಂದಲೇ ಮರಣವನ್ನು 
ಪಡೆದುದು ಶ್ಲಾಘ್ಯವೇ ಆಯಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆತನು ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿರುವನು.?? 

೫೩-೫೫. ಇಂತು ಕಾಮಾಖ್ಯದೇವಿಯು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಕಾಮಕಟಂ 
ಕಟಿಯು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮೈಯನ್ನಡಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆಗ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದೆನು. "ನೀನು ಭಗದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನುಹೊಂದುತ್ತ ಈ ಪುರದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರು. ಈ ಭಗದತ್ತನು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಭೂದೇವಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. ಅವನು 


ಅಭ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಂತೀ ಚಾತ್ರ ತಂ ನೀರಂ ಹೈಡಿಂಬಂ ಪತಿಮಾಪ್ಪೈಸಿ | 
ಏವಮಾಶ್ಕಾಸ್ಯ ತಾಂ ದೇವಿಂಮೌರ್ಪೀಂ ಚಾಹಂ ವ್ಯಸರ್ಜಯಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಸಾಸ್ಥಿತಾಚ ಪುರೇ ತತ್ರ ಗತೋಜಹಂ ಶಕ್ರ ಸದ್ಮ ಚ 


ತತೋ ದ್ವಾರವತೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವಯಾಸಹ ಸಮಾಗತಃ nH ೫೭॥ 
ಏವಮೇಸಷೋಚಿತಾ ದಾರಾ ಹೈಡಂಬೇರ್ನಿದ್ಯತೇ ಶುಭಾ | 

ಕಾಮಾಖ್ಯೇ ಚ ರಣೇ ಘೋರಾ ಯಾ ನಿದ್ಯುದಿನ ಭಾಸತೇ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಚ ರೂಪಂ ನರ್ಣಿತಂ ಮೇ ಶ್ವಶುರಸ್ಕೋಚಿತಂ ಯತಃ । 

ಸಾಧೋರ್ಹಿ ನೈತದುಚಿತಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರವರ್ಣನಂ 1೫೯ ॥ 


ಪುನರೇಕಶ್ಚ ಸಮಯಃ ಕೃತಸ್ತಂ ಶ್ರುಣು ಯಸ್ತಯಾ । 

ಯೋ ಮಾಂ ನಿರುತ್ತರಾಂ ಪ್ರಶ್ನೇ ಕೃತ್ಯೈನ ನಿಜಯೇತ್ಪುಮಾನ್‌ ॥೬೦॥ 
ಯೋ ಮೇ ಪ್ರತಿಬಲಶ್ಹಾಪಿ ಸಮೇ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 

ಏವಂ ಚ ಸಮಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಹವೋ ದೈತ್ಯರಾಕ್ಬಸಾಃ | ೬೧॥ 
ನಿನಗೆ ಸಹೋದರಿಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ನಿಧದ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನು,. 

೫೬. ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಂಬಾಪುತ್ರ 
ನಾದ ಘಟೋತ್ಸಚನನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆ.” ಇಂತು ಮುರುದಾನವನ 
ಮಗಳಾದ ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

೫೭. ಅವಳು ಆ ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೊರಬೆನು. ಬಳಿಕ ದ್ವಾರವತಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೫೮. ಈಕೆಯೇ ಘಟೋತ್ಸಚನಿಗೆ ತಕ್ಸವಳೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ ಆದ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಈಕೆಯು ಕಾಮಾಖ್ಯ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರಳಾಗಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಳು. 

ರ್ಜ. ಮಾವನಾದ ನನಗೆ ಅನುಚಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವರ್ಣನೆಯು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೬೦-೬೪, ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ""ಯಾವನು ವಾದದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿರುತ್ತರೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಯಾವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು.?' ಇಂತಹ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯರೂ ರಾಕ್ಸಸರೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಏಕೊ ನಸಷ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫ 


ತಸ್ಯಾ ಜಯಾರ್ಥಮಗನಂಂಸ್ತೇಇಪಿ ಜಿತ್ವಾ ಹತಾಸ್ತಯಾ | 

ಯೋ ಯ ಏನಾಂಗತಃ ಪೂರ್ವಂ ನಸ ಭೂಯೋ ನ್ಯವರ್ತತ ॥ ೬೨ 0 

ವಹ್ನೇರಿನ ಸ್ರಭಾಂ ದೀಪ್ತಾಂ ಪತಂಗಾನಾಂ ಸಮುಚ್ಚಯಃ | 

ಏನಮೇತಾದೃಶೀಂ ನರೌರ್ವೀಂ ಜೇತುಮುತ್ಸಹತೇ ಯದಿ | ೬೩ ಗ 

ಘಟೋತ್ಕಚೋ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಭಾರ್ಯಾಸ್ಯ ನಿಯತಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ: 

ಆಲಂ ಸರ್ವಗುಣೈಸ್ತಸ್ಕಾ ಯಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯೇಕೋಗುಣೋ ಮಹಾನ್‌ । 

ಕ್ರಿಯತೇ ಕಂ ಹಿ ಕ್ಸೀರೇಣ ಯದಿ ತದ್ದಿಷಮಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೬೫ ! 

ಪ್ರಾಣಾಧಿಕಂ ಭೈಮಸೇನಿಂ ಕಥಂ ಕೇನಲಸಾಹಸಾತ್‌ | 

ಕ್ಸಿಸೇಯಂ ತನ ವಾಕ್ಯಾನಾಂ ಶುದ್ಧಾನಾಂ ಚಾರ್ಥಕೋವಿದಂ ॥ ೬೬ ॥ 

ಅನ್ಯಾ ಅಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸಂತಿ ದೇಶೇ ದೇಶೇ ಜನಾರ್ದನ । 


ಬಹ್ವ್ಯಸ್ತಾಸಾಂ ವರಾಂ ಕಾಂಚಿದ್ಯೋಸಿತಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೭0 
ಭೀಮ ಉವಾಚ: 

ಸಮ್ಯಗುಕ್ತಂ ಕೇಶವೇನ ವಾಕ್ಯಂ ಬಹ್ವರ್ಥಮುಂತ್ತವಂಂ | 

ರಾಜ್ಞಾ ಪುನಃ ಸ್ನೇಹನಶಾದ್ಯದುಕ್ತಂ ತನ್ನ ಭಾತಿ ಮ 1೬೮ ॥ 





ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದು ಆಕೆಯಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದರು. ಹಿಂದೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದ ಬಯಸಿದವರೆಲ್ಲ ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕೆಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸತಂಗದ ಹುಳುಗಳಂತೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರಲಾರದೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇಂತಹ ಮುರುಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಮಹಾ. 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಈ ಘಟೋತೃಚನು ಜಯಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯು ಈತನಿಗೆ ಸತ್ತಿಯಾಗುವಳು.'' 

೬೫. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗುಣವುಳ್ಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಇತರ ಸಕಲ ಸುಗುಣಗಳಿದ್ದರೇನು? ವಿಷಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಕ್ಟೀರವು 
ಎಷ್ಟಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಅದರಿಂದ ಏನು ಮಾಡಲಾದೀತು? 

೬೬೦೬೭, ನಿನ್ನ ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಕ್ಯಗಳ -ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯತಮನೂ ಆದ ಈ ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನನ್ನು ಕೇವಲ 
ದುಡುಕುತನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೂಕಲಿ? ಎಲೈ ಜನಾರ್ದನನೆ! ಇತರ 
ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕನ್ಯೆಯರು ನಿವಾಹಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವರಲ್ಲವೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೇಳು.” 

೬೮. ಭೀಮಸೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಶವನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥ 
ಭೂಯಿಷ್ಯವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ವಾಕ್ಯವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 


೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರ್ಯೇ ದುಸಾ ಶೈ ಧ್ಯ ಏವ ಸ್ಯಾತ್ಸೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ಪರಾಕ್ರ ಮಃ । 


ಕರೀಂದ್ರಸ್ಕೇವ ಯೂಥೇಷು ಗಜಾನಾಂ ನ ಮೃಗೇಷು ಚ ಭ1೬೯॥ 
ಆತ್ಮಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಮಾನೇಯಃ ಸರ್ವಥಾ ವೀರಪುಂಗವೈಃ । 

ಸಾಚ ಖ್ಯಾತಿಃ ಕಥಂ ಜಾಯೇದ್ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಕರಣಾದೃತೇ ॥1೭೦॥ 
ನಹಾ ತ್ಮವಶಗಂ ಪಾರ್ಥ ಹೈ ಡಂಜೇರಸ್ಕ ರಕ್ಷ್ಮಣಂ | 

ಯೇನ ದತ್ತಸ್ತಯಂ ಧಾತ್ರಾ ಸ ಏನಂ ಸಾಲಯಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೭೧॥ 
ಸರ್ವಥೋಚ್ಚಪದಾರೋಹೇ ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯೋ ಬಸೂ | 

ತನ್ನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಜೇದ್ದೈವಾನ್ಸಾಸೌ ದೋಷೋ ನಿಜಾನತಃ 1 ೭೨ ॥ 


ಯಾ ದೇನವ್ರ ತಸ್ತ್ವೇಕೋ ಜಹ್ರೇ ಕಾಶಿಸುತಾಃ ಪುರಾ । 

ತಥೈಕ ಏನ ಹೈಡಂಬಿನರಾ ೯ರ್ನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತು ಮಾಚಿರಂ 1೭೩॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ: 

ಕೇವಲಂ ಪೌರುಷಪರಂ ಭೀನೇನೋಕ್ಕವಿಂದಂ ನಚಃ । 

ಅಬಲಂ ದೈನಹೇತುತ್ವಾತ್ಟೃಬಲಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ ॥ ೭೪ ॥ 

ಧರ್ಮರಾಜನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳಿದುದು ಸರಿಯೆಂದು ನನಗೆ 

ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೯-೭೧. ಮದಿಸಿದ ಸಲಗನ ಪರಾಕ್ರಮವು ತನ್ನ ಯೂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದಂತೆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸ್ಪತ್ರಿಯನ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಲರ್ಹವು. 
ವೀರಪುಂಗವರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. ದುಸ್ಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಲಭಿಸುವುದು? ಎಲೈ ಪಾರ್ಥನೆ! ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೇರಿದುದ್ಲ. ಯಾವ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು 
ಇವನನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟನೊ, ಅವನೇ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. 

೭೨-೭೩. ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಸರ್ವಥಾ ಉನ್ನತಪದವಿಯನ್ನೇರಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಅದು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನ ದೋಷ 
ವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುನ್ನು ಭೀಷ್ಮನು ಕಾಶಿರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಘಟೋತ್ಸಚನು ಮುರು 
ರಾಕ್ಟಸನ ಮಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡಲೇಕೆ?'' 

೭೪. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇವಲ ಪುರುಷಕಾರವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನಾಡಿದ ನುಡಿಯು ಸ್ವತಃ ಬಲಹೀನವಾದರೂ ದೈವ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 


ಏಕೋನಸಸ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ನ ಮೃಷಾ ಹಿ ನಚೋ ಬ್ರೂತೇ ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ಯಾ ಪುರಾಬ್ರನೀತ್‌ | 


ಭೀಮಸೇನಸುತಃ ಪಾಣಿಂ ತನ ಭಢ್ಟೇ ಗೃಹೀಷ್ಯತಿ ೭೫ 

ಅನೇನ ಹೇತುನಾ ಯಾತು ಶೀಘ್ರಂ ತತ್ರ ಘಟೋತ್ಕಚಃ । 

ಇತಿ ಮೇ ರೋಚತೇ ಕೃಷ್ಣ ತನ ಕಂ ಬ್ರೂಹಿ ರೋಚತೇ lH ೭೬ | 
ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 


ರೋಚತೇ ಮೇ ವಚಸ್ತುಭ್ಯಂ ಭೀಮಸ್ಯ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ನಹಿತುಲ್ಯೋ ಭೈಮಸೇನೇರ್ಬದ್ಧೌ ನೀರ್ಯೇ ಚ ಕಶ್ಚನ ॥೭೭॥ 

ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಚ ಮೇ ವೇತ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾಮೇವ ಮುರೋಃ ಸುತಾಂ | 

ತಚ್ಛೀಘ್ರಂ ಯಾತು ಹೈಡಂಬಿಸ್ತಂ ಚ ಕಂ ಪುತ್ರ ಮನ್ಯಸೇ 1೭೮॥ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಉವಾಚ: 

ನಹಿನ್ಯಾಯ್ಯಾಃ ಸ್ವಕಾ ವಕ್ತುಂ ಪೂಜ್ಯಾನಾನುಗ್ರತೋ ಗುಣಾಃ । 


ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಏನ ಭಾಸಂತೇ ಸದ್ಗುಣಾಶ್ಚ ರವೇಃ ಕರಾಃ ern 
ಸರ್ವಥಾ ತತ್ಯರಿಷ್ಕಾಮಿ ಪಿತರೋ ಯೇನ ಮೇಂಮಲಾಃ | 
ಲಜ್ಜಿಷ್ಯಂತಿ ನ ಸಂಸತ್ಸು ಮಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಪಾಂಡವಾಃ 1೮೦ ॥ 


ಮಾ ಪಾಪಾ ಆ್‌-ಹಾರಾಘ್‌ಘರ್‌ದ. 


೭೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯೆಯೆಂಬ ದೇವಿಯು ಆ ಕನ್ಯಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ಭದ್ರಳ! ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನು ನಿನ್ಫ ಕೈಯನ್ನು ಬಡಿಯುವನು:' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. 

೭೬, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೊರಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ ಕೃಷ್ಣನೆ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?”' 

ಪಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನೂ ಭೀಮಸೇನನೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳೇ ನನಗೂ ಹಿತವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಶರೀರದ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ಘಟೋತ್ಕ್ತಚನಿಗೆ ಸಮಾನರಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

೭೮. ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಘಟೋತ್ಕಚರಿಗೆ ಲಭಿಸಿ 
ದಂತೆಯೇ ಭಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡಲಿ. 
ಎಲ್ಫೆ ಘಟೋತ್ಸಚನೆ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೇನು 2 

೭೯. ಘಟೋತ್ಸಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯರಾದವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರ್ವಥಾ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನ 
ಗುಣಗಳೂ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳೂ ಉದಯಿಸಿದಾಗಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

೮೦. ನಿಷ್ಪಾ ಸರೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರೂ ಆದ ಪಾಂಡವರು ನನಗಾಗಿ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿಸದಿರುವಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು.?' 


೪೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಜಾಹುರುತ್ಮಾಯ ಪ್ರಣನಾಮ ತಾನ್‌ | 


ಜಯಾಶೀರ್ಭಿಶ್ಚ ಪಿತ [ಭಿರ್ವರ್ಧಿತೋ ಗಂತುಮೈಚ್ಛತ ॥ ೮೧ ॥ 
ತಂ ಗಂತುಕಾನುಮಾಹೇದನುಭಿನಂದ್ಯ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಕಥಾಕಥನಕಾಲೇ ಮಾಂ ಸ್ಮರೇಥಾಸ್ತೃಂ ಜಯಾವಹಂ I ೪೨ ॥ 
ಯಥಾ ಬುದ್ಧಿಂ ಸುದುರ್ಭೇದ್ಯಾಂ ವರ್ಧಯಾಮಿ ಬಲಂ ಚ ತೇ | 

ಇತು ಕ್ರ್ವಾಲಿಂಗ್ಯ ತಂ ಕೃಷ್ಣೋ ವ್ಯಸಸರ್ಜ ಚೆ ಸಾಶಿಷಂ ॥ ಲಸ ॥ 


ತತೋ ಹಡಾಕ ಮಹೌ ಜಾಃ 
ಸೂರ್ಯಾಕ್ಸಕಾಲಾಕ್ಸಮುಹೋದರಾನುಗಃ 

ನಿಯತ್ಸಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜಗಾಮ ತತ್ಪುರಂ 
ಪ್ರಾಗ್ಗೊ 3ೀಶಿಷಂ ನಾಮ ದಿನನ್ಯಸಾಯೆೇ 1 ೮೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾ ಖಂಡೇ « ಬರ್ಟೆರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ಘಟೋತ್ಕಚಸ್ಯ ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಂ ಪ್ರತಿಗಮನವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಏಕೋನಷಸ್ಮಿತನೊಂಧ್ಯಾಯಃ 


me 


೮೧. ಇಂತೆಂದು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಎದ್ದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕಲವನು ತಂದೆಯರಿಂದ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಆಶೀರ್ನಾದಗಳನ್ನೂ ತಳೆದವನಾಗಿ ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 

೮೨-೮೩. ಇಂತು ಹೊರಡಲು ಉತ್ಸುಕನಾದವನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತ ""ಠೀನು ಕನ್ಯೆಯೊಡನೆ ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಜನನ ಸ್ರದನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರು; ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಬಲವನ್ನೂ `ನನಗೆ ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಲಿಂಗನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ES ಘಟೋತ್ಸಚನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 

೮೪. ಆಗ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬಾಪುತ್ರನು 
ಸೂರ್ಯಾಕ್ಸ, ಕಾಲಾಕ್ಸ ಮತ್ತು ಮಹೋದರರೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಾನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಷ ಪುರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ.! ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
i ಬರ್ಬರೀಕೋಪಸಖ್ಯಾನ-- ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪ್ರಾಗ್ಹ್ಯೋತಿಷಪುರಗಮನದ ವರ್ಣನ?? 
ವೆಂಬ ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ಷಸ್ಕಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಬರ್ಬರೀಕೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಸೋಂಥ ಪ್ರಾಗ್ಮ್ಯೋತಿಷಾದ್ಬಾಹ್ಯೇ ಮಹೋಪವನಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಸಹಸ್ಪಭೂಮಿಕಂ ಗೇಹಮಪಶ್ಯತ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ॥|೧॥ 
ವೇಣುನೀಣಾಮೃದಂಗಾನಾಂ ನಿಸ್ಸ್ಟನೈಃ ಪರಿಸೂರಿತಂ | 
ದಶಸಾಹಸ್ರಸಂಖ್ಯಾಭಿಶ್ಚೇಹೀಭಿಃ ಪರಿಪೂರಿತಂ !೨॥ 
ಆಯಾದ್ವಿಃ ಪ್ರತಿಯಾದ್ಬಿಶ್ಚ ಭಗದತ್ತಸ್ಯ ಕಂಕಕ್ಕೆಃ | 
ಕಿಮಿಚ್ಛಂತೀತಿ ಭಗಿನೀ ಸೃಚ್ಛಕೈೆ ರಭಿಪೂರಿತಂ ೩ 
ತದಾಸಾದ್ಯ ಸ ಹೈಡಂಬಿರ್ಮೇರೋಃ ಶಿಖರನದ್ದೃಹಂ । 
ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾಂ ಸಂದದರ್ಶ ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣಾಂ ಸಖೀಂ I ೪ 
ತಾಮಾಹ ಲಲಿತಂ ನೀರೋ ಭದ್ರೇ ಸಾಕ್ಕ ಮುರೋಃ ಸುತಾ । 
ಕಾನು ಕೋ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ದೂರದೇಶಾಗತೋತಿಥಿಃ !೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಬರ್ಬರೀಕೋತ್ಸತ್ತಿನಣನನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪ್ರಾಗ್ಚ್ಯೋತಿಷ 
ಪುರದ ಬಹಿರುದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಕಮುಯವೂ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಮಹಡಿ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೨-೩. ಆ ಆರಮನೆಯು ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ಮೃದಂಗ, ಮುಂತಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ, ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ದಾಸಿಯರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದುದೂಆಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯು ಏನನ್ನು ಬಯಸುವಳೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಭಗದತ್ತನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವ ದೂತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ತ್ರಲೂ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. 

೪-೫. ಆಗಲಾ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮೇರುಶಿಖರದಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ 
ಆ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣೆಯೆಂಬ 
ಸಖಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ವೀರಪುರುಷನಾದ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ""ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಮುರುದೈತ್ಯನ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವಳು? ಕಾಮುಕನಾದ ನಾನು ಆಕೆಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ದೂರ 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆನು'' ಎಂದನು. 
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೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣೋವಾಚ :- 
ಕಿಂ ತವಾಸ್ತಿ ನುಹಾಬಾಹೋ ತಯಾ ಮೌರ್ವ್ಯಾ ಪ್ರಯೋಜನಂ | 
ಕೋಟಿಶೋ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ತಯಾ ಕಾಮುಕ ಕಾಮುಕಾಃ ॥ ೬॥ 
ತನ ರೂಪಮಹಂ ದೃಷ್ಟಾ ಘಟಿಹಾಸಂ ಸದೋತ್ಕಚಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾಡಯೋರ್ನೀರ ಸ್ಥಿತಾ ತೇ ನಚನಂಕರೀ 1೭! 
ತನ್ಮಯಾ ಸಹ ಮೋದಸ್ಸ ಭುಜ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಕಾಮುಕ । 
ದಾಸ್ಯಾಮ್ಯನುಚರಾಣಾಂ ತೇ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾತ್ರಯಂ ॥೮॥ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಉವಾಚ :-- 
ಕಲ್ಯಾಣಿ ಕಿಂವದಂತೀ ತೇ ಪ್ರಮುಕ್ತಾ ಸ್ಕೋಚಿತಾ ಶುಭೇ। 


ಪುನರ್ನೈತದ್ವಚಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಿಶತೇ ಮಮ ಚೇತಸಿ ॥೯॥ 
ವಾಮಃ ಕಾನೋ ಯತೋ ಭದ್ರೇ ಯಸ್ಮಿನ್ನು ಸನಿಬದ್ಧ್ಭ್ಯತೇ | 
ಸ ಚಾತ್ರ ನೈವ ಬದ್ದಾತಿ ತದ್ವಯಂ *೦ ಪ್ರಕುರ್ಮಹೇ nw ೧೦॥ 


ಅದ್ಯ ತೇ ಸ್ವಾಮಿನೀ ದೃಷ್ಟಾ ಜಿತಾ ವಾ ಕ್ರೀಡತೇ ಮಯಾ । 
ತಯಾ ವಾ ವಿಜಿತೋ ಯಾಸ್ಯೇ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಕಾನಿನಾಂ ಗತಿಂ ॥೧೧॥ 

೬-೮. ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲ್ಲೆ ಕಾಮುಕನಾದ 
ಮಹಾಬಾಹುನೆ! ಆ ಮೌರ್ವಿಯಾದ ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಯಿಂದ ನಿನಗೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಆಕೆಯಿಂದ ಮುಂಚೆ ಅನೇಕ ಕಾಮುಕರು ಕೋಟಗಟ್ಟಳೆಯಾಗಿ 
ನಿಹತರಾಗಿರುವರು. ಘಟದಂತಿರುವ ಹಾಸವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆದರಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಕೂದಲೂ ಉಳ್ಳ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ವೀರನೆಂದು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಳಾಗಿ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಕಾಮುಕನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ನಿನ್ನ ಅನುಚರರಿಗೂ 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮೂವರು ಪ್ರಿಯಸತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೯. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್‌ಾ ಕಲ್ಯಾಣಿಯೆ! ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವತಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಕಾಮವು ವಕ್ರಗತಿಯುಳ್ಳುದೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? ಯಾರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಅಭಿಲಾಷೆಪಡುವುದೊ, ಅವರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? 

೧೧. ಇಂದು ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕು. ಆಕೆಯು 
ಜಿತಳಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸೌಖ್ಯಪಡಲಿ. ಇಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯಿಂದ ನಾನೇ ಸೋತೆನಾದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಮುಕರ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆನು. 


ಸಹ್ಮಿತಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ। ೪೫೧ 


ಕರ್ಣಸ್ರಾವರಣೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛೇಫ್ರುಮೇನ ನಿನೇದ್ಯತಾಂ । 
ಯಥಾ ದರ್ಶನಮಾತ್ರೇಣ ಪೂಜಯಂತ್ಯತಿಥಿಂ ಖಲು 1 ೧೨॥ 
ಇತಿ ಭೈನೇರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಪ್ರಸ್ಟ್ಪಲಂತೀ ಕಿಶಾಚರೀ । 
ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರಸ್ಥಾಂ ತಾಂ ಮೌರ್ನೀಮೇನ ವಚೋಂವದತ್‌ ॥ ೧೩॥ 


ದೇನಿ ಕೋಂಪಿ ಯುವಾ ಶ್ರೀಮಾಂಸ್ತೈೈ ಲೋಕ್ಕ್ಯೇಷ್ವವಿಂತಪ್ರಭಃ | 


ಕಾಮಾತಿಥಿಸ್ತವ ದ್ವಾರಿ ವರ್ತತೇ ದಿಶ ತತ್ಸರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಾಮಕಟಂಕಟೋವಾಚ :- 

ಮುಚ್ಕ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರ ನಮೇವಾಸೌ ಕಿಮರ್ಥಂ ವಾ ವಿಲಂಬಸೇ । 
ಕದಾಚಿದ್ದೈ ನಸಂಗತ್ಯಾ ಸಮಯೋ ಮೇತಭಿಪೂರ್ಯತೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಚನಾಚ್ಲೇಟೀ ಪ್ರಾಷ್ಯಾವೋಚದ್ಭಟೋತ್ಕಚಂ | 

ವ್ರಜ ಶೀಘ್ರಂ ಕಾಮುಕ ತ್ವಂ ತಸ್ಯಾ ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚ ಸನ್ನಿಧೌ I ೧೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಪ್ರಹಸ್ಯೈವ ತತ್ರೋತ್ಸ್ಸೃಜ್ಯ ಸ್ವಕಾನುಗಾನ್‌ | 

ಪ್ರವಿನೇಶ ಗೃಹಂ -ಭೈನಿಂಃ ಸಿಂಹೋ ಮೇರುಗುಹಾಮಿವ I ೧೭ ॥ 
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೧.೨. ಎಲ್ಫೈೆ ಕರ್ಣಪ್ರಾವರಣೆಯೇ ! ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಒಡತಿಗೆ ಬೇಗ ತಿಳಿಸು. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪೂಜಿ 
ಸುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲವೆ? 

೧೩. ಇಂತು ನುಡಿದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಒಯ್ಯಾರ 
ದಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲಿದ್ದ ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

೧೪. ""ಎಲೌ ದೇನಿಯೇ! ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದ ಅಪ್ರತಿಮ 
ತೇಜೋವಂತನಾದ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಕಾಮುಕನಾಗಿ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯೇನು ತ 

೧೫. ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಎಲೌ! ಆತನನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಒಳಗೆ ಬಿಡಿರಿ. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ತಡೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ದೈವಾನುಕೂಲದಿಂದ 
ನನ್ನ ಶಪಥವು ಸಫಲನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 

೧೬. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೇಟಯು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು 
«ಎಲೈ ಕಾಮುಕನೆ! ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೆಯೆ ಹೋಗು” ಎಂದಳು. 

೧೭. ಇಂತೆನ್ನಲು ಆತನು ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಸಿಂಹವು ಮೇರುಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಗುವಂತೆ ಆ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. 


೪೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಪಶ್ಯಂಚ್ಛುಕಸಂಘಾತಾನ್ಸಾರಾವತಗಣಾಂಸ್ತಥಾ | 


ಸಾರಿಕಾಶ್ಚ ಮಡೋನ್ಮತ್ತಾಶ್ಲೇಟೀಸ್ತಾಂ ಚಾಪ್ಯಪಶ್ಯತ ॥ ೧೮ ೯ 
ರೂಪೇಣ ನಯಸಾ ಚೈನ ರತೇರಪಿ ರತಿಂಕರೀಂ 
ಆಂದೋಲಕಸುಖಾಸೀನಾಂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತಾಂ 1 ೧೯॥ 


ತಾಂ ನಿದ್ಯುತಮಿವೋನ್ನದ್ಧಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೈನಿರಚಿಂತಯತ್‌ |। 

ಅಹೋ ಕೃಷ್ಣೇನ ಪಿತ್ರಾ ಮೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇಯಂ ಮನೋಚಿತಾ ॥೨೦॥ 
ನ್ಯಾಯಮೇತತೃತೇ ಪೂರ್ವಂ ನಷ್ಟಾ ಯತ್ಕಾನಿಂನಾಂ ಗಣಾಃ । 

ಶರೀರಂ ಕ್ಷಯ ಪರ್ಯಾಪ್ತಂ ಕ್ಸೀಯತೇ ಯದಿ ಕಾಮಿನಾಂ ೨೧ 
ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಕೃತೇ ಯೇಷಾಂ ಕ್ಸೀಯತೇ ಗಣನಾತ್ರ ಕಾ| 


ಏನಂ ಬಹುವಿಧಂ ಕಾಮಾ ಚಿಂತಯನ್ನಾಹ ಭೀಮಭೂಃ 1 ೨೨ ॥ 
ನಿಷ್ಕುರೇ ನಜ್ರಹೃದಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋಃಹಮತಿಥಿಸ್ತವ । 
ಉಚಿತಾಂ ತತ್ಸತಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕುರು ಯಾ ತೇ ಹೃದಿ ಸ್ಲಿತಾ ॥೨೩॥ 


೧೮. ಅವನು ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳನ್ನೂ , ಪಾರಿವಾಳಗಳನ್ನೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮತ್ತೆಯರಾದ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಆ ಕಾಮ 
ಕಟಿಂಕಟೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೧೯. ಆಕೆಯು ರೂಪದಿಂದಲ್ಟೂ ಯೌವನದಿಂದಲೂ ರತೀದೇವಿಗೂ 
ಕಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳಾಗಿ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸುಖಾಸೀನಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೨೦. ಕಟ್ಟಿ ನಿಲಿಸಿದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ 
ನನ್ನ ತಂಡೆಯಿಂದಲೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇವಳೇ ನನಗೆ ಅನುರೂಸಳಾಗಿರುವಳು. 

೨೧-೨೨, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾಮುಕರ ಸಮೂಹಗಳು ಇವಳಿಗಾಗಿ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಶರೀರವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕ್ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಶಿಸುವುದಾಗಿರಲು, ಕಾಮಿನಿಯರಿಗಾಗಿ ಕಾಮುಕ 
ಪುರುಷರ ದೇಹಗಳು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ಇಂತು 
ಕಾಮಿಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೨೩. ""ಎಲಾ ನಿಷ್ಠುರಳೆ ! ಕಠೋರಹೃದಯಳೆ! ಇಗೋ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿದಹಾಗೆ ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗು.?' 


ಸಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೫೩ 


ಇತಿ ಹೈಡಂಬಿನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮಕಟಂಕಟಾ | 


ವಿಸ್ಮಿತಾಭೂತ್ತಸ್ಯ ರೂಪಾತ್ಸ್ಟಂ ನಿನಿಂದ ಚ ಬಾಲಿಶಂ ೨೪ 
ಧಿಗಹಂ ಯನ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸಮಯಃ ಸ ಕೃತೋಭನತ್‌ । 

ನ ಕೃತೋಂಭೂದ್ಯದಿ ಪುರಾ ಅಭನಿಷ್ಯದಸೌ ಪತಿಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಯಂತೀ ಸಾ ಭೈನಿಂಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ । 

ವೃಥಾ ತ್ವಮಾಗತೋ ಭದ್ರ ಜೀನನ್ಯಾಹಿ ಪುನಃ ಸುಖೀ ॥ ೨೬ ॥ 


ಅಥ ಕಾನುಯಸೇ ಮಾಂ ತ್ಮಂ ತತ್ಕಥಾಂ ಶೀಘ್ರಮುಚ್ಚರ ! 

ಕಥಾಮಾಭಾಷ್ಯ ಯದಿ ಮಾಂ ಸಂದೇಹೇ ಪಾತಯಿಷ್ಯಸಿ । 

ತತೋಂಹಂ ವಶಗಾ ಜಾತಾ ಹತೋ ವಾ ಸ್ಪಷ್ಸ್ಯಸೇ ಮಯಾ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತವಚನಾಮೇತಾಂ ನೇತ್ರೋಪಾಂತೇನ ವೀಕ್ಬ್ಛ್ಯ ಸಃ ॥ ೨೮ ॥ 

ಸ್ಮೃತ್ಕಾ ಚರಾಚರಗುರುಂ ಕೃಷ್ಣಮಾರಬ್ಧವಾನ್ಯ ಥಾಂ | 

ಕಸ್ಯಾಂಚಿದಭನತ್ಸತ್ನ್ಯಾಂ ಯುವಾ ಕೋಂಪ್ಯಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥೨೯॥ 

೨೪. ಹಿಡಿಂಬಾಪುತ್ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಯು 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಆತನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮೌಢ್ಯವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

೨೫. ""ಅಂತಹೆ ಕಠಿನನಾದ ಶಪಥವನ್ನು ಮುನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈತನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು.?' 

೨೬, ಹೀಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಅವಳು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದಳು. ಎಲ್ಫೈ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೆ! ನೀನು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆ. ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವದಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗು. 

೨೭. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವೆಯಾದರೆ ಬೇಗ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವೆಯಾದರೆ ಆಗ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ವಶಳಾಗುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮರಿಗುವೆ. 

೨೮-೨೯, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸಕಲ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳಿಗೂ 
ಗುರುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು. “ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಪತಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಲೋಲುಪನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಹುಟ್ಟ ಯೌವನಸ್ಥನಾದನು. 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯ ಚೈಕಾ ಸುತಾ ಜಜ್ಞೇ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮೃತಾಂಭನತ್‌ । 


ತತೋ ಬಾಲಕಿಕಾಂ ಪುತ್ರೀಂ ರರಕ್ಸ ಚ ಪುಪೋಷ ಚ 1 ೩೦॥ 
ಸಾ ಯದಾಭೂದ್ಯೌವನಗಾ ವ್ಯಂಜಿತಾನಯವಾ ಶುಭಾ | 
ಪ್ರೋಲ್ಲಸತ್ತುಚಮಧ್ಯಾಂಗೀ ಪ್ರೋಲ್ಲಸನ್ಮುಖಪಂಕಜಾ ॥ ೩೧॥ 


ತದಾಸ್ಯ ಕಾಮಲುಳಿತಮಾಲಾನಂ ಪ್ರಜಹೌ ಮನಃ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಚ ತನಯಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದುರಾಶಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಪ್ರಾತಿನೇಶ್ಮಕಪುತ್ರೀ ತ್ವಂ ಮಯಾನೀಯಾತ್ರ ಪೋಷಿತಾ | 
ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಯ ಪ್ರಿಯೇ ॥೩೩॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ಚ ಮೇನೇ ಚ ತತ್ತಥೈನ ನಚಸ್ತದಾ | 

ಪತಿತ್ರೇನ ಚ ಭೇಜೇ ತಂ ಭಾರ್ಯಾತ್ವೇನ ಸ ತಾಂ ತಥಾ ॥ ೩೪॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸುತಾ ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಮಾನ್ಮದನರಾಸಭಾತ್‌ । 

ವದ ಸಾ ತಸ್ಯ ಭವತಿ ಕಿಂ ದೌಹಿತ್ರೀ ಸುತಾಥವಾ ॥ 

ಏನಂ ಪ್ರಶ್ನಂ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಚೇಚ್ಛಕ್ತಿರಸ್ತಿ ತೇ 1 ೩೫॥ 





೩೦. ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಾದಳು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯೂ 
ಸತ್ತುಹೋದಳು. ಬಳಿಕ ಎಳಗುವರಿಯಾದ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಅವನು ರಕ್ಸಣೆಮಾಡಿ 
ಪೋಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೧-೩೨, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವಳೂ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಟ 
ಗಳಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. ಆಗಲವಳು ಉನ್ನತಗಳಾದ ಕುಚಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಬಳುಕುವ ಬಡನಡುನುಳ್ಳವಳೂ, ಮಂದಸ್ಮಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖ 
ಕಮಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕಾಮವಶವನ್ನ್ಸೈದಿದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದಾಯಿತು. ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಆ ಮಗಳನ್ನೇ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೩. " ಎಲ್ಫೈ ಕನ್ಯೈಯೆ! ನೀನು ಎದುರುಮನೆಯ ಹುಡುಗಿಯು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಲಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡು.? 

೩೪. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಅನನ ಮಾತನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವನನ್ನು ಪತಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಸೇವಿಸಿದಳು. ಅವನೂ 
ಅವಳನ್ನು ಪತ್ಲಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಕಾಮಗಾರ್ದಭನಾದ ಅವನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣುಮಗು 
ಜನಿಸಿತು. ಆ ಶಿಶುವು ಅವನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗಳಾಗಬೇಕೆ? ಅಥವ ಮಗಳಾಗ 
ಬೇಕೆ? ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 


ಸಸ್ಮಿತಮೋಈ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- | 
ಇತಿ ಪ್ರಶ್ನಂ ಸಾ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿಂತಯದ್ಭಹುಧಾ ಹೃದಿ | ೩೬ ॥ 
ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ನಿರ್ಧಾರಂ ಪ್ರಶ್ಚಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕಥಂಚನ । 
ತತಃ ಪ್ರಶ್ನೇನ ನಿಜಿತಾ ಸ್ವಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಸಮುಷಾದದೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಅತಾಡಯದಡ್ರುಕ್ಮರಜ್ವಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ದೋಲಕಸ್ಯ ಚ 
ತತೋ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನಿಷ್ಸೇತುಃ ಕೋಟಿಶೋ ಭೀಷಣಾನ್ಯತಿ ॥ ೩೮ ॥ 
ಸಿಂಹನ್ಯಾಘ್ರವರಾಹಾಶ್ಚ ಮಹಿಷಾಶ್ಚಿತ್ರಕಾ ಮೃುಗಾಃ । 
ಸಮಿಾಕ್ಸ್ಯ ತಾನಸಂಖ್ಯೇಯಾನ್ಸಾದಿತುಂ ಧಾನತೋ ರುಷಾ ೩೯ 
ಅವಾದಯನ್ನಖೌ ಭೈಮಿಃ ಕನಿಷಸ್ಮಾಂಗುಷ್ಮಜೌ ಹಸನ್‌ | 
ತತೋ ನಿನಿಸ್ಸೃತಾಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿಗುಣಾ ರಾಕ್ಚಸಾದಯಃ ! ೪೦॥ 
ತೈರ್ಟೌರ್ನಿನಿರ್ನಿತಾಸ್ಪರ್ನೇ ಕಣಾದೇವ ಸ್ಮ ಭಕ್ಷಿತಾಃ । 


ವಿಜಿತಾಯಾಂ ಸ್ವ್ಮಶಕೌೌ ಚ ಬಲಶಕ್ತಿಮಥಾದದೇ I ೪೧॥ 





೩೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬಹು 
ವಿಧವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

೩೭. ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ನಿರ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರದಾದಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಘಟೋತ್ಸಚನು ಹಾಕೆದ ಅತಿ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾಗುವ ಸಂಭವವು ಒದಗಿಬರಲು ಅವಳು 
ಇನ್ನೇನುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದಳು. 

೩೮. ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಸರಸಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅವುಗಳಿಂದ ಅತಿ ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಸಸರು 
ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. 

೩೯-೪೦. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಸಿಂಹಗಳೂ, ಹುಲಿಗಳೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೂ, 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳೂ, ಚಿರತೆಗಳೂ, ಇತರ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. 
ಆಗ ತನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ರೋಷದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ. 
ವಾದ ಈ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಸಸರ ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಾತ್ಮಜ 
ನಾದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಕೈಗಳ ಕಿರುಬೆರಳಿನ ಉಗುರುಗಳನ್ನು 
ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಉಗುರಿನಿಂದ ಉಜ್ಜಲು ಆಕೆಯ ರಾಕ್ಸಸಗಣದ ಎರಡರಷ್ಟು ದೈತ್ಯ 
ಸಮೂಹವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೪೧. ಅವರಿಂದ ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಯು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಕಸಕುಲವೆಲ್ಲವೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಬಳೀಕೃತವಾಯಿತು. ಇಂತು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಳೆ 
ಗುಂದಲು ಆಕೆಯು ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೆಳಸಿದಳು. 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ಥಾಯ ಸಹಸಾ ದೋಲಾತ್ಪಡ್ಗಮಾದಾತುಮೈಚ್ಛತ 


ಉತ್ತಿಷ್ಠಂತೀಂ ಚ ತಾಂ ಭೈನಿಂರನುಸೃತ್ಯ ಜವಾಡಿವ I ೪೨ ॥ 
ಹೇಶೇಷ್ಟಾದಾಯ ಸವ್ಯೇನ ಪಾಣಿನಾಸಾತಯದ್ಳುವಿ 
ತತಃ ಕಂಠೇ ಸವ್ಯಸಾದಂ ದತ್ತ್ವ್ವಾದಾಯ ಚ ಕರ್ತಿಕಾಂ ॥ ೪೩॥ 


ದಕ್ಷಿಣೇನ ಕರೇಣಾಸ್ಯಾಶ್ರೇತ್ತುಮೈಚ್ಛತ ನಾಸಿಕಾಂ | 
ವಿಸ್ಸುರಂತೀ ತತೋ ಮೌರ್ವೀ ಮಂದಮಾಹ ಘಟೋತ್ಕಚಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪ್ರಶ್ನೇನ ಶಕ್ತ್ಯಾಚ ಬಲೇನ ನಾಥ 
ತ್ರಿಧಾ ತ್ವಯಾಹಂ ವಿಜಿತಾ ನಮಸ್ತೇ । 
ತನ್ಮುಂಚ ಮಾಂ ಕರ್ಮಕರೀ ತವಾಸ್ಮಿ 
ಸಮಾದಿಶ ತ್ವಂ ಪ್ರಕರೋಮಿ ತಚ್ಚ 1 ೪೫ ॥ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಉವಾಚ :-- 
ಯದ್ಯೇವಂ ತರ್ಹಿ ಮುಕ್ತಾಸಿ ಭೂಯೋ ದರ್ಶಯ ಯದ್ಭಲಂ | 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುಮೋಚೈನಾಂ ಮುಕ್ತಾ ಚಾಹ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾ ॥೪೬॥ 
ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ವೀರಂ ಶಕ್ತಿಮತಾಂ ವರಂ | 
ಸರ್ವರಾಕ್ಚಸಭರ್ತಾರಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ್ಯೇಮಿತನಿಕ್ರಮಂ | ೪೭ ॥ 

೪೨-೪೪, ವೇಗದಿಂದ ಉಯ್ಯಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಂಡು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಅವಳ ಜಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಸೆಡವಿದನು. ಬಳಿಕ ಎಡಗಾಲನ್ನು ಅವಳ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಅವಳ ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಆಗ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತ ಕಾಮಕಟಂಕಬೆಯು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

೪೫. ""ಎಲೈ ನಾಥನೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂತು ಮೂರು ಬಗೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸೋತಿರುವೆನು. ಇದೋ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನೀನು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.?? 

೪೬. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸು.?' ಇಂತೆಂದು ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಭೇ ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಬಾಹುವೆ! ನೀನು ವೀರನೂ, ಶಕ್ತಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸಕಲ ರಾಕ್ಚಸಕುಲಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನೂ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಅಗಿರುವೆಯೆಂಬುಡನ್ನು ತಿಳಿದೆನು. 


ಷಹ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೭ 


ಗುಹ್ಯಕಾಧಿಪತಿಸ್ತ್ವಂ ಹಿ ಕಾಲನಾಭ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 

ಷಷ್ಮಿಕೋಟಿಸತಿರ್ಜಾತೋ ಯಕ್ಸರಕ್ಟಾಕೃತೇ ಭುವಿ | 1 ೪೮ ॥ 

ಇತಿ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಕಾಮಾಖ್ಯಾ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸಂಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ | 

ಇದಂ ಗೇಹಂ ಸಾನುಗಂ ಮೇ ದತ್ತಂ ಮುಯಾತ್ಮನಾ ತನ | 

ಸಮಾದಿಶ ಪ್ರಾ ಜನಾಥ ಕಿಮಾದೇಶಂ ಕರೋಮಿ ತೇ 1 ೪೯॥ 
ಘಟೋತ್ಕಚ ಉವಾಚ: 

ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಸ್ತಸ್ಯ ಘಹಟತೇ ನ ವಿವಾಹಃ ಕಥಂಚನ । 

ಮಾೌರ್ವಿ ಯಸ್ಯ ಹಿ ವರ್ತಂತೇ ಪಿತರೌ ಬಾಂಧವಾಸ್ತಥಾ ! ೫೦ ॥ 

ತನ್ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಹ ಶುಭೇ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಾಯ ಸಂಪ್ರತಿ । 

ಅಯಂ ಕುಲಕ್ರಮೋಃಸ್ಮಾಕಂ ಯದ್ಭಾರ್ಯಾ ಪತಿಮುದ್ವಹೇತ್‌ ॥೫೧॥ 


ತತ್ರಾನುಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪರಿಣೇಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ೫೨ ॥ 
ಭಗದತ್ತಮಥೋ ಮೌರ್ನೀ ತತೋ ನಾಥಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ । 
ಸಮಾದಾಯ ಬಹುದ್ರವ್ಯಂ ವಿಸಸರ್ಜಾಥ ಭ್ರಾತರಂ ! ೫೩ ॥ 


೪೮. ಕಾಲನಾಭನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುಹ್ಯನಾಯಕನೇ ನೀನು. ಅರುವತ್ತು, 
ಕೋಟಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷರ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟರ 
ಅವತರಿಸಿರುವೆ. 

೪೯, ಇಂತೆಂದು ಕಾಮಾಖ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ನೆನಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಈ ಗೃಹವನ್ನೂ ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ! ನಿನ್ನ ಯಾವ ಅನುಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ? 

೫೦. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--"ಎಲೌ ಮುರುಪುತ್ರಿಯೆ! ತಾಯಿ 
ತಂಡೆಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಇರುವವರಿಗೆ ಗುಪ್ತರೀತಿಯ ವಿವಾಹವು ಸರ್ವಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. ಕನ್ಯೈಯೇ ವರನನ್ನು ವಿವಾಹಪಾಗುವುಜೀ ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಪದ್ಧತಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. 

೫.೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸಡೆದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುತ್ತೇನೆ.?' 

೫೩. ಆಗ ಅವಳು ಭಗದಕ್ತನಿಗೆ ತನ್ನ ಸತಿಯನ್ನು ಸರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಸಿದಳು. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಅಪಾರವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಳು. 

F 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸೃಷ್ಟಿಂ'ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಘಟೋತ್ಯಚಮನಿಂದಿತಾ | 


ನಾನಾದ್ರನ್ಯಪರೀವಾರಾ ಶಕ್ರಪ್ರಸ್ಥಂ ಸಮಾವ್ರಜತ್‌ u ೫೪ ॥ 
ತತೋಸೌ ವಾಸುದೇವೇನ ಪಾಂಡನೈಶ್ಚಾಭಿನಂದಿತಃ । 
ಶುಭೇ ಲಗ್ನೇ ಪಾಣಿಮಸ್ಕಾ ಜಗೃಹೇ ಭೀಮುನಂದನಃ 1 ೫೫ ॥ 


ಕುರೂಣಾಂ ರಾಕ್ಚಸಾನಾಂ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತ್ರೋತ್ತನಮ ವಿಧಾನತಃ । 
ಉದ್ವಾಹ್ಯ ತಾಂ ತದ್ಧನೈಶ್ಚ ತರ್ಸಯಾಮಾಸ ಪಾಂಡವಾನ್‌ ॥ ೫೬॥ 
ಕುಂತೀ ಚ ದ್ರೌಸದೀ ಚೋಭೇ ಮುಮುದಾತೇ ನಿತಾಂತತಃ । 


ಮಂಗಲಾನ್ಯಸ್ಯ ಚಕ್ರಾತೇ ಮೌರ್ವ್ಯಾಶ್ಹ ಧನತರ್ಸಿತೇ ! ೫೭ ॥ 
ತತೋ ನಿವಾಹೇ ನಿರ್ವ್ವತ್ತೇ ಪ್ರತಿಸೂಜ್ಯ ಘಟೋತ್ಕಚಂ | | 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಂ ರಾಜಾ ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಯ ಸಮಾದಿಶತ್‌ u ೫೮ ॥ 
ಮೌರ್ವ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಗೃಹ್ಯ ಹೈಡಂಬಿರ್ಭಾರ್ಯಯಾನ್ಸಿತಃ । 

ತುಭಂ ಹಿಡಂಬಸ್ಯ ವನೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಸಮುಪಾವ್ರಜತ್‌ !೫೯॥ 
ತತೋ ರಾಕ್ಚಸಯೋಪಾಭಿರ್ನೀರಕಾಂಸ್ಕೈಃ ಪ್ರವರ್ಧಿತಃ । 
ಮಹೋತ್ಸವೇನ ಮಹತಾ ಸ್ವರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಮುನೋದ ಸಃ 1೬೦॥ 


೫೪-೫೫. ಬಳಿಕ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯಾದ ಆಕೆಯು ನಾನಾ ದ್ರವ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಘಟೋತ್ಸಚನೊಡನೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದಳು. ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಂದಲೂ, ಪಾಂಡವರಿಂದಲೂ ಅಭಿನಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

೫೬-೫೭. ಇಂತು ಕೌರವರ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಬ್ಚಸರ ವಿವಾಹಗಳ ಪದ್ಧತಿಗಳ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಆ ಧನದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಕುಂತಿಯೂ, ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಕೂಡ ಧನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಅವಳಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಮಂಗಳಾಶೀರ್ವಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೫೮. ಇಂತು ವಿವಾಹಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಲು ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೫೯. ಹಿಡಂಬಾಪುತ್ರನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿಸಿ ಹಿಡಂಬವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದನು. 

೬೦. ಬಳಿಕ ರಾಕ್ಚಸಸ್ತ್ರೀಯರು ವೀರೋಚಿತಗಳಾದ ಮಂಗಳಾರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದನು. 


ಸಸ್ಮಿತಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ತತೋ ವನೇಷು ಚಿತ್ರೇಷು ನಿನ್ನುಗಾಸುಲಿನೇಷು ಚ । 

ರೇಮೇ ಸಹ ತಯಾ ಭೈನಿರ್ಮಂಡೋದರ್ಯೇವ ರಾವಣ8 ॥ ೬೧॥ 
ಏವಂ ವಿಕ್ರೀಡತಸ್ತಸ್ಯ ಗರ್ಭೋ ಜಜ್ಞೆ € ಮಹಾದ್ಯುತೇಃ । 

ಹೈಡಂಬೇ ರಾಕ್ಸಸವ್ಯಾಘ್ರಾದ್ಪಾ ಲಸೂರ್ಯಸನುನ ಶಭ ೬೨ ॥ 
ಸ್ಯಾ ಜಾತಮಾತ್ರೋ ವವೃಧೇಶ್ಟ ರ್‌ ,ನನಗೋಂಭನತ್‌ 
ನೀಲಮೇಘಚಯಪ್ರಖ್ಯೋ ಘಟಾಸ್ಕೋ ದೀರ್ಥಲೋಚನಃ ॥ ೬೩॥ 
ಊರ್ದ್ಸ್ವಕೇಶಶ್ಹೋರ್ಧ್ವಲೋಮಾ ಪಿತರೌ ಪ್ರಣತೋಂಬ್ರನೀತ್‌ । 


ಪ್ರಣಮಾನಿ ಯುವಾಂ ಚೋಭೌ ಜಾತಸ್ಯ ಪಿತರೌಗುರೂ 1 ೬೪ ॥ 
ಭನತೋರ್ಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಕೃತ್ತ್ಯಾ ಅನೃಣಃ ಸ್ಯಾಂ ಸದಾಹ್ಯಹಂ | 
ಭನದ್ಭ್ಯ್ಯಾಂ ದತ್ತಮಿಚ್ಛಾನಿ ಅಭಿಧಾನಂ ಯಥಾತ್ಮನಃ 1೬೫ ॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ತು ಯಚ್ಛ್ರ್ರೇಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರೋನ್ನತಿಪ್ರದಂ | 
ತತೋ ಭೈಮಿಸ್ತಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪುತ್ರಂ ವಚನಮಬ್ರನೀತ್‌ | ೬೬ ॥ 





೬೧. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ಮರಳು 
ದಿನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆ ಕಾಮಕಟಂಕಟೆಯೊಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಂಡೋದರಿಯೊಡಗೂಡಿದ ರಾವಣಾಸುರನಂತೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೨, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜೋವಂತನೂ ರಾಕ್ಸಸಪುಂಗನನೂ 
ಆದ ಆತನಿಂದ ಆಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕುಮಾರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಿದನು. 

೬೩-೬೪, ಅವನು ಹುಟ್ಟುತ ತಲೇ ವೃ ದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ 2ಬಿ ಚ್‌: Me ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಘಟದಂತೆ ದುಂಡಾದ ಮುಖದಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಬಾಲಕನು ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆದರಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. 
ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲು ಪುಳಕಿತಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನು ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ನಾನು ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಗಳೂ 2೫ ೬ ಆದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಿಕೆ: 

. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹಿತವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹ ತ್ಯ ಸುವೆನು. ನೀವು ಅನುಮೋದಿಸಿದ ಹೆಸರನ್ನು ನನಗಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೆ (ಕೆ. 

೬೬. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವೊ, ಅಭ್ಯುನ್ನ ತಿಗೆ 
ಯಾವುದು ಬಂತ ಅದನ್ನು ಸೇರು ಇಂತೆಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬರ್ಬರಾಕಾರಕೇಶೆತ್ವಾದೃರ್ಬರೀಕಾಭಿದೋ ಭವಾನ್‌ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಕುಲಸ್ಕಾನಂದವರ್ಧನಃ H ೬೭ ॥ 
ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ತೇ ಯತ್ಸರಮಂ ದೃಢಂ ಚ 
ತತ್ವೀರ್ತ್ಯತೇ ಬಹುಧಾ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೈಃ ! 
ಪ್ರಕ್ಸ್ಯಾನಹೇ ತದ್ಯದುವಂಶನಾಥಂ 
ಗತ್ವಾ ಪುರೀಂ ದ್ವಾರಕಾಂ ವಾಸುಡೇನಂ 1 ೬೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
"4 ಬರ್ಬರೀಕೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಷಷ್ಠಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೭. ನಿನ್ನ ಕೇಶಗಳು ಅನಾರ್ಯರ ಕೇಶಗಳಂತೆ ಕೆದರಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಬರ್ಬರೀಕನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ. ಮತ್ತು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ. 

೬೮. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೂ ಶಾಶ್ವತವೂ ಆದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾವು ಈಗಲೇ ದ್ವಾರಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯದುಕುಲಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ 
ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಬರ್ಬರೀಕೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರು ನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥೈಕಸಸ್ಕಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಹಾನಿದ್ಯಾಸಾಧನೇ ಗಾಣೇಶ್ವರಕಲ್ಪವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತತೋ ಘಟೋತ್ಕಚೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತತ್ರ ಕಾಮುಕಟಿಂಕಟಾಂ | 
ಪುತ್ರೇಣಾನುಗತೋ ಧೀಮಾನ್ನಿಯತಾ ದ್ವಾರಕಾಂ ಯಯಾ !1೧॥ 
ಆಗಚ್ಛಂತಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಕ್ಸಸಂ ರಾಶ್ಚಸಾನುಗಂ | 
ದ್ವಾರಕಾನಾಸಿನೋ ಯೋಧಾಶ್ಚಕ್ರುರತ್ಯುಲ್ಬಣಂ ರನಂ 1೨॥ 
ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ಸುಸನ್ನದ್ಧಾ ನನಲಕ್ಬವಿಂತಾ ರಥಾಃ | 
ರಾಕ್ಸಸೌ ದ್‌ ಸಮಾಯಾತಾ ಪಾತ್ಯೇತಾಂ ನಿಶಿಖೈರಿತಿ 1೩॥ 
ತಾನಾಹಿತಾಯುಧಾನ್ಹ ಸ್ಟ್ರಾ ಯದುನೀರಾನ್ವಟೋತ್ಕಚಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಿಪುಲಂ ಬಾಹುಂ ಜಗೌ ತಾರಸ್ಕರೇಣ ಸಃ 1೪॥ 
ರಾಕ್ಸಸಂ ನಿತ್ತ ಮಾಂ ನೀರಾ ಭೀಮಪುತ್ರಂ'ಘಟೋತ್ಕಚಂ | 


ಸುಪ್ರಿಯಂ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಣಾಮಾರ್ಥಮುಪಾಗತಂ 1 ೫ ॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನ — ಗಾಣೇಶ್ವರಕಲ್ಪನರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕಲಾ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಾಮಕಟಿಂ 
ಕಟೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಮಗನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೇ ದ್ವಾರಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೨. ಇಂತು ರಾಕ್ಟಸನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಸೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹಘರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೩, ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಬತ್ತುಲಕ್ಷ ರಥಿಕರು ಕೂಡಿ 
"ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಬಸರು ಬಂದಿರುವರು; ಅವರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಡವಿ? 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾದರು. 

೪. ಆಯುಧಸಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಆ ಯದುವೀರರನ್ನು ಕಂಡು 
ಘಟೋತ್ಸಚನು ತನ್ನ ಆಜಾನುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೫ ಅಯ್ಯಾ ನೀರರೆ! ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ. ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನು. 
ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲೋಸುಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆನು. 


ಇ 
೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿನೇದಯತ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಯಾದನೇಂದ್ರಾಯ ಸಾತ್ಮಜಂ | 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇ ಕೃಷ್ಣಾಯ ನ್ಯವೇದಯನ್‌ ೬ 
ಆಹ ದೇವಃ ಸಭಾಸ್ಕಶ್ಚ ಶೀಘ್ರಮತ್ರಾವ್ರಜತ್ವಸೌ । 

ತತಃ ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸುರ್ದ್ದ್ವಾರಕಾಂ ತೇ ಘಟೋತ್ಕ್ಥಚಂ dn 
ಸಪುತ್ರಃ ಸೋಪಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಚ | 

ಕ್ರೀಡಾಶೈಲಾಂಶ್ಚ ಹರ್ಮ್ಯಾಣಿ ಸಂಪಶ್ಯನ್ನಾಗತಃ ಸಭಾಂ ॥೮॥ 
ಸ ತತ್ರ ಉಗ್ರಸೇನಂ ಚ ವಸುದೇನಂ ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಂ | 
ಅಕ್ರೂರರಾಮಪ್ರಮುಖಾನ್ವವಂದೇ ಕೃಷ್ಣಮೇವ ಚ 1 ೯॥ 
ತಂ ಸಾದಯೋರ್ನಿಪತಿತಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಹಾತ್ಮಜಂ 

ಸಾಶಿಷಂ ಸೃಸಮಾಸಸ್ಸಮುಸನೇಶ್ಯೇದಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೧೦ ॥ 
ಪುತ್ರ ರಾಕ್ಚಸಶಾರ್ದೂಲ ಕುರೂಣಾಂ ಕುಲವರ್ಧನ | 

ಕುಶಲಂ ಸರ್ವತಃ ಕಚ್ಜಿತ್ಕಿಮರ್ಥಸ್ತೇ ಸಮಾಗಮಃ 1 ೧೧॥ 





೬. ನಾನು ಮಗನೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯದುಕುಲ 
ಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿರಿ?' ಇಂತೆಂದ ರಾಕ್ಟಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅವರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಂತೆಯೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 

೭. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಭಾಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ "ಅವನು ಒಳಕ್ಟೆ ಬೇಗ 
ಬರಲಿ? ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಾ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ದ್ವಾರಕಾ 
ನಗರದೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರು. 

೮. ಆಗಲಾ ಘಬೋತ್ವಚನು ಮಗನೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಮನೋಹರಗಳಾದ ವನಗಳನ್ನೂ, ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ್ಯ ಕ್ರೀಡಾಸರ್ವತಗಳನ್ನೂ, 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನ ಸಚೆಗೈ 
ತಂದನು. 

೯. ಅವನು ಉಗ್ರಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ,, ವಸುದೇವನಿಗೂ, 
ಸಾತ್ಯಕೆಗೂ, ಅಕ್ರೂರ, ಬಲರಾಮನೇ ಮುಂತಾದ ಇತರ ಯಾದವ ನೀರರಿಗೂ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೧೦. ಪುತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂತೆಂದನು. 

೧೧. ""ಮಗನೆ! ರಾಕ್ಚಸಪುಂಗವನೆ! ಕುರುಕುಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನೆ ! 
ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲವೆ? ಈಗ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕಾರಣ 
ವೇನು?” 


ಏಕಸಸ್ಮಿತಮೋಠ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೩ 


ಘಟೋತ್ಕಚ ಉವಾಚ: 
ದೇವ ಯಂಷ್ಮತ್ಪ್ರಸಾದೇನ ಸರ್ವತಃ ಕುಶಲಂ ಮಮ । 


ಶ್ರೂಯತಾಂ ಕಾರಣಂ ಸ್ವಾಮಿನ್ಯದರ್ಥಮುಹಮಾಗತಃ 1 ೧೨ ॥ 
ದೇವೋಪದಿಷ್ಟಭಾರ್ಯಾಯಾಂ ಜಾತೋಯಂ ತನಯೋ ಮಮ । 
ಸಚ ಪ್ರಶ್ನಂ ನಕ್ಸ್ಚತಿ ತ್ವಾಂ ಶ್ರೂಯತಾಮಾಗತಸ್ತ್ಯತಃ I ೧೩ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 
ವತ್ಸ ಮೌರ್ಮೇಯ ಬ್ರೂಹಿ ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಪೃಚ್ಛ ಯದಿಚ್ಛಸಿ । 
ಯಥಾ ಘಟೋತ್ಕೃಚೋ ಮಹ್ಯಂ ಸುಪ್ರಿಯಶ್ಚ ತಥಾ ಭವಾನ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಬರ್ಜ್ಬರೀಕ ಉವಾಚ :- 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತ್ಯಾಮಾದಿದೇವಂ ಮನೋಬುದ್ಧಿಸಮಾಧಿಭಿಃ | 
ಪ್ರಕ್ಸ್ರ್ಯಾನಿ ಕೇನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ್ಯಾಜ್ನಂತೋರ್ಜಾತಸ್ಯ ಮಾಧವ ॥ ೧೫ ॥ 
ಕೇಚಿಚ್ಛ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮಮಾಹುರೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತ್ಯಾಗಭೋಜನಂ | 
ಹೇಚಿದ್ದಮುಂ ತಪೋ ದ್ರವ್ಯಂ ಭೋಗಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಕೇಚನ I ೧೬ ॥ 


ಸತತ ಸಾ 


೧೨. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೈ ದೇವದೇವನೆ! ನಿಮ್ಮ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕುಶಲವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! 
ಈಗ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೧೩. ನಿನ್ನಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಮಗನು ಲಭಿಸಿರು 
ವನು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುವನು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ಕೇಳಬೇಕು.” 

೧೪. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಾರ್ವೇಯನಾದ ಬಾಲಕನೆ! 
ನೀನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ 
ನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿಯತಮನಾಗಿರುವೆ. 

೧೫. ಬರ್ಬರೀಕನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳ ಐಕಾಗ್ರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆದಿದೇವನಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಾಧವ 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಜೀವನಿಗೆ ಯಾವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಉಂಟಾಗುವುದು? 

೧೬. ಕೆಲವರು ಧರ್ಮವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವೆಂದೂ, ಕೆಲವರು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನೆಂದೂ, ಹಲವರು ನಿಷ್ಭಾಮಭೋಗವೆಂದೂ, ಇತರರು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ 
ವೆಂದೂ, ತಪಸ್ಸೆಂದೂ, ಪದಾರ್ಥತತ್ತ್ವನಿವೇಕವೆಂದೂ, ಐಹಿಕಭೋಗ 
ಗಳೆಂದೂ, ಮೋಕ್ಸನೆಂದೂ ಅನೇಕನಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದೇವಂ ಶತಸಂಖ್ಯೇಷು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 

ಮನು ಚೈವಂ ಕುಲಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶ್ರೇಯೋ ಯದ್ಭ್ಬೂಹಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ ॥೧೭॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ ಃ-- 

ವತ್ಸ ಪೃಫಕ್ಟೃೃಥಫಕ್ರ್ರೋಕ್ತಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಶ್ರೇಯ ಉತ್ತಮಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತಪೋ ಮೂಲಂ ದನೋಂಧ್ಯಯನಮೇವ ಚೆ ॥ ೧೮ ॥ 

ಧರ್ಮಪ್ರಕಟನಂ ಚಾಪಿ ಶ್ರೇಯ ಉಕ್ತಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 


ಬಲಂ ಸಾಧ್ಯಂ ಪೂರ್ವಮೇವ ಕ್ಪತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥೧೯॥ 
ದುಷ್ಪ್ಟಾನಾಂ ಶಾಸನಂ ಚಾಪಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಪರಿಪಾಲನಂ | 

ಪಾಶುಪಾಲ್ಯಂ ಚ ವೈಶ್ಯಾನಾಂ ಕೃಸಿರ್ನಿಜ್ಞಾನಮೇವ ಚೆ iH ೨೦ ॥ 
ಶೂದ್ರಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶುಶ್ರೂಷಾ ತಯಾ ಜೀವನ್ನಣಿಗೃವೇತ್‌ । 

ಶಿಲ್ಪೈರ್ವಾ ನಿನಿಧೈರ್ಜೀನೇದ್ದ್ವಿಜಾತಿಹಿತಮಾಚರನ್‌ !1೨೧॥ 
ಭಾರ್ಯಾರತಿರ್ಭ್ಯತ್ಯಪೋಷ್ಟಾ ಶುಚಿಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪರಾಯಣಃ । 
ನಮಸ್ಕಾರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಪಂಚಯಜ್ಞಾನ್ನ ಹಾಪಯೇತ್‌ lH ೨೨ ॥ 


ಅ fod 


೧೭. ಎಲ್ಲೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತು ನೂರಾರು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ನನಗೂ ನನ್ನ ಈ ಕುಲಕ್ಕೂ ನಿಶ್ಚಯವಾದ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿದು ಹೇಳು.” 

೧೮-೨೦. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ನಿನಿಧವರ್ಣ 
ದವರಿಗೆ ಬೇರ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವು. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವು, ವೇದಾಭ್ಯಾಸವು. ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯ ಇವುಗಳೇ ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳು 
ವರು. ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಲ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ತಿಕ್ಸೆಸುವುದೂ. ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವುದೂ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವೇ. 
ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಪಶುಪಾಲನೆ, ಕೃಷಿ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕವಿಜ್ಞಾ ನಗಳು ಕರ್ತವ್ಯಗಳು. 

೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಶೂದ್ರನ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಅವನು ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾಗ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ವಿವಿಧ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸಿ ದ್ವಿಜರ ಹಿತವನ್ನೇ ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕು. 

೨೨. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸ್ವದಾರರತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತ, ಶುಚಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನೂ ವಿನೀತನೂ ಮಂತ್ರಜ್ಞನೂ ಆಗಿ 
ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 


ಏಕಸಸ್ಮಿತನೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೫ 


ತದ್ಭ ವಾನ್‌ ಕ್ಟ ತ್ರಿಯಕುಲೇ ಜಾತೋಸಿ ಕುರು ತಚ್ಚ ಣು! 


ನ ಸಾಧಯ ಪೂರ್ವಂ ತ್ವಮತುಲಂ ತೇನ ಶಿಕ್ಚ ಯೆ 1 ೨೩ ॥ 
ದುಷ್ಟಾನ್ಸಾಲಯ ಸಾಧೂಂಶ್ಹ ಸ _ರ್ಗಮೇವನುನಾಪ್ಟ ಸಿ! 

ಬಲಂ ಚ ಲಭ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ದೇನೀನಾಂ ಸುಪ್ರಸಾದತಃ I ೨೪ ॥ 
ತದ್ಭವನಾನ್ಪ್ಸಲಪ್ರಾಪ್ರ್ಯರ್ಥಂ ದೇವ್ಯಾ ರಾಧನಮಾಚರ । ೨೫ ॥ 


EE ಉವಾಚ: 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಕಾಂ ದೇವಿಂ ಕಥಮಾರಾಧಯಾಮ್ಯಹಂ 
ಏತತ್ಪಸಾದಪ್ರವಣಂ ಮನಃ ಕೃತ್ವಾ ನಿನೇದಯ Il ೨೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಕ್ಷಣಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ದಾನೋದರೋ ಜ್ತ | 


ವತ್ಸ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪ್ರವಕಾ ನಿಂ ಯತ್ರ ತಪ್ಪ್ಯಸಿ ತತ್ತಸಪ ! ೨೭ ॥ 
ಗುಷ ಕೇತ ಮಿತಿ ಖ್ಯಾ ವ್ಯ Rd | 

ತ್ರ ತ್ರಿಭಾನನೇ ಯಾಶ್ಚ ಸಂತಿ ದೇವ್ಯಃ ಪೃಥಗ್ಗಿ 1 ೨೮ ॥ 
ಹತ ಸಮಾನೀತಾಸ್ತಾಶ್ಚೈಕ್ಯಂ ತ. ನಾ | ೨೯ ॥ 


೨೩-೨೫. ಎಲೈ ಬರ್ಬರೀಕನೆ! ನೀನು ಕ್ಸತ್ರಿಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನೊಡಲು Fg ಅಸಮಾನನಾದ 
ಬಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು. ಅದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಶಿಕ್ಬೆಸುತ್ತ ಸಾಧುಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸು. ಇಂತೆಸಗಿ ಸ  ರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂಡುನೆ. pS ದೇವಿಯರ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಬಲವು ಲಭಿಸುವುದು... ಆದುದರಿಂದ ಬಲಪ್ರಾನ್ಲಿಗಾಗಿ 
ದೇವಿಯರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು.” 

೨೬. ಬರ್ಬರೀಕನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:- "" ಯಾವ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲಿ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ ಶ್ರಿ ಸಾದೋನ್ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು.'' 

೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ;--ಬರ್ಬರೀಕನಿಂತು ಕೇಳಲು ಸ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದ ಶ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣ ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದನು. "ಪ್ರತ. ನೆ! ನಿನಗೆ 'ೈಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಉತ್ತಮ ಕ್ಲೇತ್ರವೊಂದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೨೮-೨೯. ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಗುಸ್ತಕ್ಸೇತ್ರನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಧ ವಿಧಗಳಾದ 
ದೇವತೆಯರೆನ್ಸಿರೂ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟು 
ನೆಲಸಿರುವರು. 


೪೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತಸ್ರಸ್ತಸ್ಯ ದಿಗ್ನೇವ್ಯೋ ನವ ದುರ್ಗಾಶ್ಚ ಸಂತಿ ಯಾಃ । 
ಸಮಾರಾಧಯ ತಾ ಗತ್ವಾ ತಾಸಾಮೈಕ್ಕ್ಯ ೦ ಹಿ ದುರ್ಲಭಂ | ೩೦॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯ ತಾಃ ಪುತ್ರ ಪುಷ್ಪಧೂಪನಿಲೇಪನೈಃ । 
ಸ್ತುತಿಭಿಶ್ಹೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಯಥಾ ತುಷ್ಯಂತಿ ತಾಸ್ತನ | ೩೧॥ 


ತುಷ್ಟಾಸು ದೇನೀಷು ಬಲಂ ಧನಂ ಚ 
ಕೀರ್ತಿಶ್ಚ ಪುತ್ರಾಃ ಸುಭಗಾಶ್ಚ ದಾರಾಃ । 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಥಾ ಮುಕ್ತಿಪದಂ ಚ ಸತ್ಸುಖಂ 
ನ ದುರ್ಲಭಂ ಸತ್ಯಮೇತತ್ತವೋಕ್ತಂ | ೩೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಬರ್ಬರೀಕಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರಾಹ ಘಟೋತ್ಕಚಂ । 
ಘಟೋತ್ಕಚಾರ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ತೇ ದೃಢಂ ಸುಹೃದಯೋ ಹೃಸೌ ॥ ೩೩॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುಹೃದಯೇತ್ಯೇನಂ ದತ್ತಂ ನಾಮ ಮಯಾ ದ್ವಿಕಂ | 
ಏವಮುಕ್ಲ್ವಾ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸಂತರ್ಪ್ಯ ವಿವಿಧೈರ್ಧನೈಃ | 
ಗಂಪ ಸಕ್ಸೇತ್ರಾಂ ಯ ಭಗವಾನ್ಪ ೫ ಸಮಾದಿಶತ್‌ I ೩೪ ॥ 

೩೦. ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ದಿಗ್ಬೇವಿಯರನ್ನೂ ಒಂಬತ್ತುಮಂದಿ ದುರ್ಗಿಯ 
ರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇವಿಸು. 'ಅವರು ಏಕತ್ರ ಲಭಿಸುವುದೇ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವು. 

೩೧. ಪುತ್ರನೆ! ಅವರು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪ, ಗಂಧಲೇಪನ, ಸ್ತೋತ್ರ, ನೈವೇದ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು. 

೩೨. ಆ ದೇವಿಯರು ಸಂತುಷ್ಟ ರಾದರೆ ಬಲ, ಧನ, ಕೀರ್ತಿ, ಪುತ್ರ 
ಸಂಪತ್ತು, ಸೌಭಾಗ್ಯ ವತಿಯರಾದ ಪತ್ರಿ ಯರು, ಸ ಸರ್ಗ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೋಕ್ಟ ಎ... ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುವು. ರಿನಗೆ ರಲ 
ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇತುಪುಂ ತೇಜ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಬರ್ಬರೀಕನಿಗೆ ನಿದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ ಎಲ್ಪೆ 
ಘಟೋತ್ಸಚನೆ! ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಹೃದಯವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೩೪, ಆದುದರಿಂದ ಸತ ಇವನಿಗೆ ಸುಹೃದಯನೆಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು.?' ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನೇಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಿ ಭಗವಂತನು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. 





ಏಕಷಸ್ಮಿ ತಮೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಸೋಂ ಕೃಷ್ಣಂ ನಮಸೃತ್ಯ ಪಿತರಂ ಯಾದವಾಂಶ್ಚ ತಾನ್‌ । 
ಅನುಜ್ಞ್ವಾಪ್ಯ ಚ ತಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರಂ ಸಮಾವ್ರಜತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ಘಟೋತ್ಕಚೋಸಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿಸೃಷ್ಟಃ ಸ್ವವನಂ ಯಯೌ । 


ಸ್ಮರನ್ಸುತ್ರಗುಣಾನ್ಪತ್ನ್ಯಾ ಸ್ವರಾಜ್ಯಂ ಸಮಪಾಲಯತ್‌ | ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಸುಹೃದಯೋ ಧೀಮಾನ್ಹಗೃ ಸ್ನಲ್ಯಾಂ ಕೃತಾಶ್ರವಂಃ | 

ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸೂಜಯೂವೂಸ ದೇವೀ£ ಕ ಕಾ201 I ೩೭ ॥ 
ನಿತ್ಯ ೦ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಧೂಪೈಶ್ಚ ಉಪಹಾರೈಃ ಪೃಥಗ್ಮಿಧೈಃ | 
ತಸ್ಕಾರಾಧಯತೋ ದೇವ್ಯಸ್ತುತುಷುರ್ಹಾಯತ್ಶೈಸ್ಟಿ ಭಿಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟತೋ ಭೂತ್ವಾ ಬಲಾತ್ತ ಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಬಲಂ ಮುತ್ತಿ ಶ್ರಿ) ಸು ಲೋಕೇಷು ಕಸ ಚಿನ್ನಾಸ್ತಿ ದುರ್ಲ ಭಂ 1 ೩೯ 


ಊಚುಶ್ಚ ಕಂಚಿತ್ಕಾಲಂ ತ್ವಂ ವಸಾತ್ರೆ ಃನ ಮಹಾದ್ಯುತೇ | 
ಸಂಗತ್ಕಾ ನಿಜಯಸ್ಯ ತ್ಮಂ 'ಭೂಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ಹ್ಯವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥೪೦॥ 


೩೫. ಅವನೂ ಸಹ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಗೂ, -ಯಾದವರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ನಡೆದು ಗುಪ್ತ ಕ್ಟೇತ್ರಕ್ಟೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದನು. 

೩೬. ಘಟೋತೃ ಚನೂ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ತ ತನ್ನ ವನವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಪತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ಬರ್ಬರೀಕನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ ಒರಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಶ್ಯ "ಬಳಿಕ ಸುಹೃ ದಯನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿ ದಗ್ಗಸ್ಥ ಸ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟೀರ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತ್ರ ಸಂಧ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಿಯರನ್ನು. ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನಾದಿ 
ಸಸ್ಯ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೮. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಧವಿಧ 
ಗಳಾದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ le ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾದ ಆ ಸೇವೆಯಿಂದ ಆ ದೇನಿಯರು ತೃ ಪ್ಲಿಗೊಂಡರು. 

೩೯. ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಗು ಆ ದೇವಿಯರು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಸ 
ರಾದರು. ತಪೋಬಲಕ್ಕೆ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾದುದು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೪೦, A ರಾ ಎಲ್ಫೈ ತೇಜೋವಂತನೆ! ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲಕಾಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡು. ವಿಜಯನೆಂಬುವನ ಸಹಾಯದ್ಧಿೀದ 


ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ.” 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸರ್ವದೇವೀಭಿಃ ಸತತ್ರೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 


ಆಜಗಮಾಥ ನಿಜಯೋ ನಾನಮ್ಮಾ ಮಾಗಧಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ 1 ೪೧॥ 
ಸ ಸರ್ವಾಂ ಪೃಥಿನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಾದಾಕ್ಟ್ರಾಂತಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 
ಕಾಶ್ಯಾಂ ನಿದ್ಯಾಬಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಧನಾರ್ಥಮುಸಾಯಯರೌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಗುಹೇಶ್ವರಮುಖಾನ್ಯೇಷ ಸಪ್ತಲಿಂಗಾನೃಪೂಜಯತ್‌ । 
ಆರಾಧಯಾಮಾಸ ಚಿರಂ ದೇವೀರ್ನಿದ್ಯಾಫಲಾಸ್ತಯೇ ! ೪೩॥ 


ತತಸ್ತುಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ದೇನ್ಯಃ ಸ್ವಸ್ನೇ ಪ್ರೋಚುರಿದಂ ವಚಃ । 
ವಿದ್ಯಾಂ ಸಾಧಯ ತ್ವಂ ಸಾಧೋ ಸಿದ್ಧಮಾತುಃ ಪುರೋಂಂಗಣೇ । 


ಅಯಂ ಭಕ್ತಃ ಸುಹೃದಯಃ ಸಾಹಾಯ್ಯಂ ತೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ nH ೪೪ ॥ 
ತತಸ್ತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಜಯಃ ಸ್ವಪ್ಪುಮಧ್ಯತಃ । 
ಉತ್ಸಾಯ ಗತ್ವಾ ದೇವ್ಯಾಸ್ತಂ ವವ್ರೇ ಭೀಮಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಂ ೫ ೪೫॥ 


ಇ 
ಸೋಪಿ ದೇವೀನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮೇನೇ ಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಣಂ | 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯ ನಿಜಯಃ ಶುಚಿಃ | ೪೬ ॥ 





೪೧. ಇಂತು ಸಕಲ ದೇವತೆಯರೂ ಹೇಳಲು ಅಂತೆಯೇ ಸುಹೃದಯನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ವಿಜಯನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಗಧದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದನು. 

೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಕಾಶೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೪೩. ಅವನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಫಲಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಹೇಶ್ವರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಆ ದೇನಿಯರನ್ನೂ ಬಹಳಕಾಲ 
ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೪೪, ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವಿಯರು ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ""ಎಲೈ ಸಾಧುವೆ! ನೀನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾತೆಯ ಮುಖಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧನೆಮಾಡು. ಭಕ್ತನಾದ 
ಈ ಸುಹೃದಯನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

೪೫. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಆ ದೇವಿಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಜಯನು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಹೊರಟು ಸುಹೃದಯನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷ್ಸಿಸಿದನು. 

೪೬-೪೭. ಅವನೂ ದೇವಿಯರ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅದೇ ಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನ 
ವಿಜಯನು ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಏಕಷಸ್ಮಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ಸ್ನಾತ್ವಾಭ್ಯರ್ಚೈವ ಲಿಂಗಾನಿ ದೇನೀತ್ಚೈ ವಾರ್ಚಯತ್ಸೃಥಕ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನನುಪೋಷ್ಯೈವ ಬರ್ಬರೀಕೋಂಂತಿಕೇಂಭವತ್‌ ॥೪೭॥ 
ಪ್ರಥಮಾಯಾಂ ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಯಯಾ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾಪುರಃ । 


ಮಂಡಲಂ ತತ್ರ ಕೃತ್ಥಾ ಚ ಭಗಾಕಾರಂ ಕರಾನ್ನವ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸ್ಟುಷ್ಟಕೀಲಾಂಶ್ಚ ನಿಖನ್ಯೈವ ಸಸೂತ್ರಕಾನ್‌ । 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಧರೋ ಭೂತ್ವಾ ಬರ್ಬರೀಕಸಮನ್ವಿತಃ 1೪೯॥ 
ಶಿಖಾಮಾಬದ್ಯ ದಿಗ್ಬಂಧಂ ಕೃತ್ವಾರೇಭೇ ತತೋ ವಿಧಿಂ । 

ಮಧ್ಯೇ ನೈ ಮುಂಡಲಸ್ಕಾಪಿ ಕುಂಡೇ ಶುಭ್ಛ್ರೇ ತ್ರಿಮೇಖಲೇ ! ೫೦॥ 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ಚ ತತಃ ಖಡ್ಗಂ ಖಾದಿರಂ ಮಂತ್ರತೇಜಿತಂ । 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಕೀಲಾನಭಿತೋ ಬರ್ಬರೀಕಮಥಾಬ್ರನೀತ್‌ !೫೧॥ 


ಶುಚಿರ್ವಿನಿದ್ರಃ ಸಂತಿಷ್ಠ ಸ್ತವಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ದಿರನ್‌ । 
ಯಾವತ್ಕರ್ಮ ಕರೋಮೈ್ಯೇಷ ಯಥಾ ನಿಫ್ನುಂ ನ ಜಾಯತೇ ॥ ೫೨ ॥ 


ಲಿಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂಜಿಸಿ ಬಳಿಕ ದೇನಿಯರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬರ್ಬರೀಕನೂ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ಟಾತನಾಗಿ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು. 

೪೮-೪೯. ಬಳಿಕ ಪಾಡ್ಯಮಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯ ಕೈಸಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಭಗಾಕಾರವಾದ ಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ದುರ್ಗೆಯರಿಗಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಹಸ್ತಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಬದ್ಧಗಳಾದ ಎಂಟು ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರ್ಬರೀಕನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು. 

೫೦-೫೧. ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಜಡೆಯನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟ್ರದಿಗ್ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಪೂಜಾನಿಧಿಯನ್ನುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ತ್ರಿಕೋಣಾಕಾರದ 
ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರ ವಾದುವುಗಳೂ, ಮೂರು ಮೇಖಲಗಳಿಂದಲಂಕೃತ 
ವಾದುವುಗಳೂ ಆದ ಎರಡು ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಖದಿರವೃಕ್ಸುದ ಖಡ್ಗವೊಂದನ್ಸಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಲೂ 
ಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಿಜಯನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿದನು. 

೫೨. ""ಎಲೈ ಸ್ನೇಹಿತನೆ! ನೀನು ಶುಚಿಯಾಗಿ ದೇವೀಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುತ್ತ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಈ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರೈಸುವವರೆಗೂ 
ವಿಘ್ನವು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.'' 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ತತ್ರ ಬರ್ಬರೀಕೇ ಮಹಾಬಲೇ | 

ವಿಜಯಃ ಶೋಷಣಂ ದಾಹಂ ಪ್ಲಾವನಂ ಕೃತವಾನ್ಯಮಾ 1 ೫೩ ॥ 
ತತಃ ಸುಖಾಸನೋ ಭೂತ್ವಾ ಗುಂ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಇತಿ । 
ಮಂತ್ರಮಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಜಪ್ತ್ವಾ ಗುರುಭ್ಯಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ | 


ತತೋ ಗಣೇಶ್ವರವಿಧಾನಮಾರಬ್ಧವಾನ್‌ 1 ೫೪ ॥ 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿಂ ಮಂತ್ರಂ ಗಣಪತೇಃ ಪರಂ । 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯಕರಂ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಮಹಾರ್ಥಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಓಂಗಾಂಗೀಂಗೂಂಗೈಂಗೌಂಗಃ। ಸಪ್ತಾಕ್ಟರೋಯಂ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರಃ ॥ ಓಂ ಗಣಪತಿಮಂತ್ರಸ್ಯ ಗಣಕೋನಾಮ ಯಸಿಃ । ವಿಫ್ಟೇ 
ಶ್ವರೋ ದೇವತಾ। ಗಂ ಬೀಜಂ। ಓಂ ಶಕ್ತಿಃ! ಸೂಜಾರ್ಥೇ ಜಪಾರ್ಥೇ ವಾ 
ತಿಲಕಾರ್ಥೇ ವಾ ಮನಸ ಈಪ್ಸಿತಾರ್ಥೇ ಹೋಮಾರ್ಥೆೇ ನಾ ವಿನಿಯೋಗ 
ಇತಿ ! ೫೬ ॥ 

ಸಾಧಕಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ ತಿಲಕಕರಣಂ | ಓಂ ಗಾಂ ಗಣ ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಇತಿ ತಿಲಕಸ್ಕೋಪರಿ ಅಕ್ಬೃತಾನ್ಪದ್ಯಾದನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ॥ ಓಂ ಗಾಂ 


೫೩. ಇಂತೆನ್ನಲು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಜಾಗರೂಕ 
ನಾಗಿ ನಿಂತನು. ವಿಜಯನು ಶೋಷಣ, ದಾಹ, ಪ್ಲವನ ಮುಂತಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 

೫೪. ಬಳಿಕ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು "ಓಂ ಗುಂ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂದುನೂರ ಎಂಟು ಸಲ ಜಸ ಮಾಡಿ ಗುರುಗಳಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಗಣೇಶ್ವರಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

೫೫. ಈಗ ಸಕಲಕಾರ್ಯಪ್ರದವೂ, ಅಲ್ಫಾಕ್ಸರಯುಕ್ತವೂ, ಮಹಾರ್ಥ 
ಸಹಿತವೂ, ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಪ್ರದಾಯಕವೂ ಆದ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಗಣಪತಿ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೫೬. "ಓಂ ಗಾಂ ಗೀಂ ಗೂಂ ಗಂ ಗೌಂ ಗಃ ಎಂಬ ಈ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವು ಏಳು ಅಕ್ಬರಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಈ ಗಣಪತಿ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಗಣಕನೆಂಬು 
ವನೇ ಪ್ರವರ್ತಕ ಖುಷಿಯ. ಮಹಾಗಣಸತಿಯೇ ದೇವತೆಯು. "ಗಂ? 
ಎಂಬುದೇ ಬೀಜಾಕ್ಸರವು. ಪ್ರಣವನೇ ಶಕ್ತಿಯು. ಪೂಜೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಜಪ 
ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ತಿಲಕಕರಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಹೋಮದಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

೫೭. ಸಾಧಕನು ಮೊದಲು ತಿಲಕವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಅದರಮೇಲೆ 
ಅಕ್ಬತೆಯನ್ನು "ಓಂ ಗಾಂ ಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ 


ಏಕಷಸ್ಮಿತಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೧ 


ಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಇತಿ ತಿಲಕಮಂತ್ರಃ । ಓಂ ಗಾಂ ಗಣಪತಯೇ ನಮಃ 
ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಗಣೇಶಾಯ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿತ್ರಯಂ ದದ್ಯಾತ್‌ | 
ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣಾತ್ರ ಚಂದನ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪ ಧೂಪ ದೀಪ ನೈನೇದ್ಯ 
ಪೂಗೀಫಲ ತಾಂಬೂಲಾದಿಕಂ ದದ್ಯಾತ್‌ । ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರೇಣ ಜಪಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ಆಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಸಹಸ್ರಂ ಲಕ್ಷಂ 
ಹೋಟಿಂ ಚೇತಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಜಸ್ಟ್ವ್ವಾ ದಶಾಂಶಹೋಮಾರ್ಥೆ ಗಣೇಶಾ 
ಗ್ನಯೇ ಆವಾಹಯಾಮಿತಾತಿ ಅಗ್ನಿಮಾನಾಹ್ಯ ಓಂ ಗಾಂ ಗಣಪತಯೇ 
ಸ್ವಾಹೇತಿ ಮುಂತ್ರೊ ಗುಗ್ಗುಲಗುಟಕಾಭಿರ್ಹೋಮಂ ನಿದಧ್ಯಾನ್ನಿಯೋಗಂ 
ಚೇತಿ ಗಾಣೇಶ್ವರೋ ಮಹಾಕಲ್ಪಃ ॥ 

ಯ ಏವಂ ಸರ್ವನಿಫ್ನೇಷು ಸಾಧಯೇನ್ಮಂತ್ರಮುತ್ತಮಂ । 


ಸರ್ವನಿಫಘ್ನನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ನುನೋಭೀಷ್ಟಂ ಚಸಿದ್ಧ್ಯತಿ 1 ೫೭ ॥ 
ಡಾಕಿನ್ಯೋ ಯಾತುಧಾನಾಶ್ಚ ಪ್ರೇತಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಭಯಂಕರಾಃ | 
ಶತ್ಯೂಣಾಂ ಜಾಯತೇ ನಾಶೋ ವಶೀಕರಣಮೇನ ಚ ॥ ೫೮ ॥ 


ಪಾವಕ ಕಾ ಕ 


ಚೆಲ್ಲಬೇಕು. ಇದೇ ತಿಲಕ ಮಂತ್ರವು. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಗಣೇಶನಿಗೆ 
ಮೂರು ಅಂಜಲಿಗಳಷ್ಟು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಮೂಲಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಚಂದನ, ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಧೂಪ, ದೀಪ, ನೈವೇದ್ಯ, ಪೂಗೀಫಲಯುಕ್ತ 
ವಾದ ತಾಂಬೂಲ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ಮೂಲ 
ಮಂತ್ರದ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನೂರೆಂಟಾಗಲಿ, ಸಾವಿರವಾಗಲಿ, ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಲಿ, ಕೋಟಯಾಗಲಿ ಶಕ್ಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಜಪಿಸಿ ಜಪಸಂಖ್ಯೆಯ ಹತ್ತ 
ನೆಯ ಭಾಗದಷ್ಟು ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ "ಗಣೇಶಾಗ್ನಯೇ 
ಆವಾಹಯಾಮಿ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡಿ "ಓಂ 
ಗಾಂ ಗಣಪತಯೇ ಸ್ವಾಹಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಗುಗ್ಗುಲದ ಗುಳಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮಹಾಮಂತ್ರದ ವಿನಿಯೋಗವೇ 
ಗಾಣೇಶ್ವರ ಮಹಾಕಲ್ಪವೆನಿಸುವುದು. 

ಯಾವನು ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ನಿಫ್ನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಉತ್ತಮ 
ಮಂತ್ರದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಸಕಲ ವಿಫ್ನಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ನೆರವೇರುವುದು. 

೫೮. ಡಾಕಿನಿಯರು, ರಾಕ್ಬಸರು, ಪ್ರೇತಾದಿ ಇತರ ಭಯಂಕರ ಜಂತು 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ವಶವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಕಾಪುರಾಣಂ 


ಇಮಂ ಗಾಣೇಶ್ವರಂ ಕಲ್ಪಂ ನಿಜಾನನ್ನಿಜಯೋಪಿ ಚ । 


ತಿಲಕಂ ವಿಧಿನಾ ಕೃತ್ವಾ ಜಸ್ರಾ ಚಾಷ್ಟೋತ್ತರೆಂ ಶತಂ I 8೯ 
ದಶಾಂಶಂ ಗುಟಿಕಾ ಹುತ್ತಾ ಪೂಜ್ಯ ಸಿದ್ಧಿನಿನಾಯಕಂ । 
ಸಿದ್ಧೇಯಕ್ಸೇತ್ರಸಾಲಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಪೂಜಾಂ ತತೋ ನಿಶಿ H ೬೦ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
4 ಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನೇ ಗಾಣೇಶ್ವರಕಲ್ಪವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ 
ಏಕಷಸಷ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೫೯-೬೦, ವಿಜಯನಾಮಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಗಾಣೇಶ್ವರಕಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ತಿಲಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ನೂರೆಂಟು ಜಪಗಳನ್ನೂ ದಶಾಂಶದಷ್ಟು ಗುಗ್ಗುಲ ಗುಳಿಗೆಗಳ ಹೋಮವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ, ಸಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೇಯಕ್ಸೇತ್ರ 
ಪಾಲಕನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4« ಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನ-- ಗಾಣೇಶ್ವರಕಲ್ಪವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವಂಂಗಿದುದು 


Wl ಶ್ರೀಃ i 
ಅಥ ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನನರ್ಣನಂ 
ಶೌನಕ ಉವಾಚ: 
ಸೂತ ಶ್ರುತಾ ಪುರಾಸ್ಕಾಭಿರುತ್ಪತ್ತಿರ್ಗಣಪಸ್ಯ ಚ । 
ಫ್ಲೇತ್ರನಾಥಃ ಕಥಂ ಜಜ್ಞೇ ವದೈತಚ್ಛ ಎಣ್ವತಾಂಹಿ ನಃ HO 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಯದಾ ದಾರುಕದೈತ್ಯೇನ ಸನೀಡ್ಕಮಾನಾ ದಿನೌ ಕಸಃ । 
ಶಿವಂ ದೇವ್ಯಾ ಸಹಾಸೀನಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೇದಮುಬ್ರುನನ್‌ TEN 
ದೇನ ದೈತ್ಯೇನ ಘೋರೇಣ ದುರ್ಜಯೇನ ಸುರಾಸುರೈಃ । 
ಪೀಡಿತಾ ದಾರುಕೇಣ ಸ್ಮಃ ಸ್ಪಸ್ಥಾನಾಚ್ಹಾ ಸಿ ಚ್ಯಾನಿತಾಃ ಷಿ 
ನ ನಿಷ್ಣುನಾ ನ ಚಂದ್ರೇಣ ನ ಚಾನ್ಯೇನಾಪಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಶಕ್ಕೋ ಹಂತುಂ ಸ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರಂ ವಿನಾ I ೪ 
ತೇನ ಸಂಪೀಡ್ಯಮಾನಾನಾನಮುಸ್ಮಾಕಂ ಶರಣಂ ಭನ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರುರುದುರ್ದೇವಾಸ್ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ಚಾಬ್ರುನನ್‌ 1 ೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನವರ್ಣನ 

೧. ಶೌನಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೆ ಸೂತನೆ! ಮುನ್ನು ಗಣಪತಿಯು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆವು. ಈಗ ಆತನು ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕ 
ನಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲದಿಂದಿರುವೆವು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೨. ಸೂತನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ: ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದಾರುಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಬ್ಚಸ 
ನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೩. "ಎಲ್ಲೆ ದೇವದೇವನೆ! ದೇವದಾನವರಿಂದ ಅಜೇಯನೂ ಕ್ರೂರ 
ದೈತ್ಯನೂ ಆದ ದಾರುಕನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆವು. 

ಲ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, 
ಚಂದ್ರನಿಂದಾಗಲಿ, ಮತ್ತಾವನಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ. 

೫. ಅವನಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನಾಗು. 
ಕಾಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು? ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರೋದನವನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಂತಿಕೃ ಸಯಾನಿಷ್ಟಾ ಹರಕಂಠಸ್ಯ ಕಾಲಿಮಾಂ | 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ಚಕ್ರೇ ನಾರೀಮೇಕಾಂ ಮಹಾಭಯಾಂ ॥೬॥ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ತತ್ರ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚೇದಂ ವಚಃ ಶುಭಾ | 


ಯಸ್ಮಾದತೀನ ಕಾಲಾಸಿ ನಾಮ್ನಾ ತ್ವಂ ಕಾಲಿಕಾ ಭವ ॥೭॥ 
ದೇವಾರಿಂ ಚ ದುರಾತ್ಮಾನಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಾಶಯ ಶೋಭನೇ । 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಮಹಾರಾವಾ ಕಾಲಿಕಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಂ ತದಾ Il 
ರನೇಣೈನ ಮೃತಂ ಚಕ್ರೇ ಸಾನುಗಂ ಸ್ಫುಟಿತಹೃದಂ ! 

ತತೋ ವಂತೀಶ್ಮಶಾನಸ್ಕಾ ಮಹಾರಾವಾನಮುಂಚತ TN 
ಯೈರಾಸನ್ವಿಕಲಾ ಲೋಕಾಸ್ಟ್ರಯೋಪಿ ಪ್ರವ್ಫಿತಾ ಯಥಾ 

ತತೋ ರುದ್ರೋ ಬಾಲರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ವಿಶ್ವಕೃತೇ ಪ್ರಭುಃ ॥೧೦॥ 
ರುದಂಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಾಹೇ ಚಾಪ್ಕಾಗತಃ ಪ್ರೇತಸದ್ಮನಿ । 

ರುದಂತಂ ಚ ತತೋ ಬಾಲಂ ಕೃತ್ತೋತ್ಸಂಗೇ ಕೃಪಾನ್ಸಿತಾ 1 ೧೧॥ 
ಕಾಲಿಕಾಸಾಯಯತ್ಸ_ನ್ಯಂ ಮಾ ರುದೇತಿ ಪ್ರಜಲ್ಪತೀೀ 1 

ಸ್ತನ್ಯವ್ಯಾಜೇನ ಬಾಲೋಪಿ ಪಸೌ ಕ್ರೋಧಂ ತದಂಗಜಂ ॥ ೧೨ ॥ 





೬. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಕನಿಕರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಾರ್ವತಿಯು ನಾಥನ ಕಂಠ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾ ಭಯಂಕರರೂಸಳಾದ ಒಬ್ಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. § 

೭. ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಆವಾಹಿಸಿ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತಿಂತೆಂದಳು. ""ನೀನು ಕೇವಲ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳವಳಾ 
ದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕಾಳಿಯೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಉಂಟಾಗಲಿ. 

೮-೧೨, ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ 
ಆ ದಾರುಕನೆಂಬ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು.' ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಕಾಳಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬರಲು ಆ ಧ್ವನಿಯ 
ರಭಸದಿಂದಲೇ ಪರಿವಾರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಆ ದಾರುಕರಾಕ್ರಸನ ಎದೆಯೊಡೆದು 
ನಾಶನಾದನು. ಬಳಿಕ ಕಾಳಿಯು ಅವಂತೀಕ್ಟೇತ್ರದ ಸ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೂ 
ವಿಕಲೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಮೃತಪ್ರಾಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಮಹಾ 
ರುದ್ರನು ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು 
ಅಳುತ್ತ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಕೆಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಕೆಯು ಕೃಪೆಗೊಂಡು 
ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮಡಿಲಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಳಬೇಡ'ವೆಂದು 
ಸಂತೈಸುತ್ತ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಳು. ಆ ಶಿವಬಾಲಕನೂ ಸ್ವನ್ಯಪಾನಮಾಡುವ 
ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆಕೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರೋಧವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. 


ದ್ವಿಷಸ್ಠಿತಮೋಗ€್‌ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೭೫ 


ಯೋಂಸೌ ಹರಕಂಠಭನವಿಷಾದಾಸೀತ್ಸುದುರ್ಥರಃ 


ಸೀತಕ್ರೋಧಸ್ವಭಾವೇ ಚ ಸೌ ಮ್ಯಾಸೀತ್ಕಾಲಿಕಾ ತದಾ H ೧೩ ॥ 
ಬಾಲೋಃಪಿ ಬಾಲರೂಪಂ ತೆತ್ತ್ಯಕ್ತುಮೈಚ್ಛತೃತಕ್ರೀಯಂಃ 1 ೧೪ ॥ 
ತತೋ ದೇವಾಃ ಕಾಲಿಕಾಯಾಃ ಶಂಕಮಾನಾಃ ಪುನರ್ಭಯಂ | 
ಊಚುರ್ಮಾ ಜಾಲ ಬಾಲತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ ಕೃಪಾಂ ಕುರು WH ೧೫ ॥ 
ಬಾಲ ಉವಾಚ: 

ನ ಭೇತನ್ಯಂ ಕಾಲಿಕಾಯಾಃ ಸೌ ಮ್ಯಾ ದೇನೀ ಯತಃ ಕೃತಾ | 

ಅಸ್ತಿ ಚೇದ್ಭನತಾಂ ಭೀತಿರನ್ಯಾನ್ಸ _ಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿಂ ಜಾಲಕಾನ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಚತುಷ್ಸಸ್ಮಿಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಾನಿತ್ಯುಕ್ತ್ಟ್ವಾ ಸೋಂಸೃಜನ್ಮುಖಾತ್‌ । 

ಪ್ರಾಹ ತಾನ್ಪಾಲರೂಪಾಂಶ್ಚ ಬಾಲರೂಪೀ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸ್ಪರ್ಗೇಷು ಪಂಚನಿಂಶಾನಾಂ ಪಾತಾಲೇಷು ಚ ತಾವತಾಂ। 
ಚತುರ್ದಶಾನಾಂ ಭೂಲೋಕೇ ವಾಸೋ ವಃ ಪಾಲನಂ ತಥಾ ॥ ೧೮ ॥ 





೧೩-೧೪. ಹರನ ಕಂಠದ ವಿಷದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕ್ರೋಧವು ದುಸ್ಸಹ 
ವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಶಿಶುವು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಲೆ ಕಾಳಿಯು ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದಳು. ಈರೀತಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡಲು ಶಿವನು ಬಾಲರೂಪವನ್ನು 
ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಳಿಯು ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಳೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದವರಾಗಿ " ಎಲ್ಪೆ ಬಾಲಕನೆ! ನಿನ್ನ ಬಾಲರೂಸಪ 
ವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೃಪೆದೋರು ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೧೬. ಬಾಲಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "ನೀವು ಕಾಳಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯ 
ಪಡಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆ ದೇವಿಯು ಶಾಂತಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವಳು. 
ನಿಮಗೆ ಭೀತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಇತರ ಬಾಲಕರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡು 
ತ್ಕೇನೆ.?? 

೧೭. ಇಂತೆಂದು ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಅರುವತ್ತು,ನಾಲ್ಕು ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕ 
ರನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದನು. ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೮-೧೯. "" ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಊರ್ಧ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಜನರೂ, 
ಪಾತಾಲಾದಿ ಅಧೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಜನರೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನಾಯಿಯೇ ವಾಹನವು. 
ತಂಡುಲಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ರಾಜಮಾಷವೇ ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವು. 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಯಮೇವ ಶ್ಮಶಾನಸ್ಕೋ ಭನಿತಾ ಶಾ ಚ ವಾಹನಂ । 


ನೈವೇದ್ಯಂ ಭವತಾಂ ರಾಜಮಾಷತಂಡುಲಮಿಶ್ರಕಾಃ I OF 
ಅನಭ್ಯರ್ಚ್ಛ್ವ ಚ ಯೋ ಯಾಸಷ್ಮಾನ್ಕಿಂಚಿತೃತ್ಯಂ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಯ ತನ್ನಿಷ್ಟಲಂ ಭಾನಿ ಭುಕ್ತಂ ಪ್ರೇತೈಶ್ಚ ರಾಕ್ಟಸೈಃ 1 ೨೦ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರಸ್ತತ್ರೈವಾಂತರಧೀಯಂತ | 

ಶ್ರೇತ್ರಸಾಲಾಃ ಸ್ಥಿತಾಶ್ವೈನ ಯಥಾಸ್ಥಾನೇ ನಿರೂಪಿತಾಃ !೨೧॥ 
ಇತಿ ವಃ ಕ್ರೇತ್ರಪಾಲಾನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಮಾಸತಃ । 

ಆರಾಧನಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾನಿ: ಯೇನ ಪ್ರೀತಾ ಭವಂತಿ ತೇ i ೨೨ ॥ 


ಓಂಕ್ಸಾಂ ಕ್ರೇತ್ರಷಸಾಲಾಯ ನಮಃ । ಇತಿ ನವಾಕ್ಚರೋಮಂಹಾಮಂತ್ರಃ8॥ 

ಅನೇನಾತ್ರ ಚಂದನಾದಿ ದತ್ತಾ ರಾಜಮಾಸಷತಂಡುಲಮಿಶ್ರಕಾಂಶ್ಚ 
ಚತುಃಷಷ್ಮಿಕೃತಭಾಗಾನ್ವಟಿಕಾನ್ಸಿನೇದ್ಯ ತಾನತ್ಯೋ ದೀಪಿಕಾಸ್ತಾನಂತಿ. 
ಪತ್ರಾಣಿ ಪೂಗಾನಿ ನಿನೇದ್ಯ ದಂಡನತ್ರಣನ್ಮು ಮಹಾಸ್ತುತಿವನೇತಾಂ 
ಜಪೇತ್‌ ೨೪ ॥ 


೨೦. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಯಾವನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದು ನಿಷ್ಪಲವೇ ಆಗುವುದು. ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವು ಪ್ರೇತಗಳಿಗೂ ರಾಕ್ಸೃಸ 
ರಿಗೂ ಸೇರುವುದು.” 

೨೧. ಇಂತು ಅಸ್ಪ್ರಣೆಮಾಡಿ ಷಡ್ಗುಣೈಶ್ಚರ್ಯಪೂರಿತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಳಿಕಲಾ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರೂ 
ಸಹ ತಮಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಗಳಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದರು. 

೨೨. ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮರೆ! ಇಂತು ಕ್ರೇತ್ರಸಾಲಕರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿಶಿದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಅವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರುವ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೨೩. "ಓಂ ಕ್ಸಾಂ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾಯ ನಮಃ” ಎಂಬುದೇ ಒಂಬತ್ತು 
ಅಕ್ಬರಗಳ ಮಹಾಮಂತ್ರವು. 

೨೪. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಚಂದನ, ಧೂಪ, ದೀಪಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಅಕ್ಕಿ 
ಯೊಡನೆ ಬೆರಸಿದ ಉದ್ದಿನ ಅಪೂಸ (ಹೊಯ್ಸ ಡಬು)ಗಳನ್ನು ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕು 
ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ನಿವೇದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಷ್ಟೇ ದೀಸಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟು 
ವೀಳ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಡಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು, 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋಠ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೭ 


ಓಂ ಊರ್ಧ್ವಕೇಶಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಯೇ ಘಹೋರರೂಪಿಣಃ । 


ರಕ್ತನೇತ್ರಾಶ್ಚ ಸಿಂಗಾಕ್ಸಾಃ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಾನ್ನಮಾವಿಂ ತಾನ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಹ್ವರೋ ಹ್ಯಾಸಕುಂಭಶ್ವ ಇಡಾಚಾರಸ್ತಥೈವ ಯಃ | 
ಇಂದ್ರಮೂರ್ತಿಶ್ಚ ಕೋಲಾಕ್ಸ್ಸ ಉಪಸಾದ ಯತುಂಸನಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಿದ್ಧೇಯಶ್ಚೈನ ವಲಿಕೋ ನೀಲಸಾದೇಕದಂಸ್ಟ್ರಿಕಃ 
ಇರಾಪತಿಶ್ವಾಘಹಾರೀ ನಿಘ್ನುಹಾರೀ ತಥಾಂತಕಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಊರ್ಧ್ವಪಾದಃ ಕಂಬಲಶ್ಚ ಖಂಜನಃ ಖರ ಏನಚ । 
ಗೋಮುಖಶ್ಚೈನ ಜಂಘಾಲೋ ಗಣನಾಥಶ್ಚ ವಾರಣಃ | 


ಜಟಾಲೋಪ್ಯಜಹಾಲಶ್ಚ ನೌಮಿ ಸ್ವ8ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕಾನ್‌ i ೨೮ ॥ 
ಖಂಕಾರೋ ಹಠಕಾರೀಚ ಟಿಂಕಪಾಣಿಃ ಖಣಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೯॥ 
ಶಂಶಂಕಣೋ ಜಂಬರಶ್ಚ ಸ್ಫುಲಿಂಗಾಸ್ಯಸ್ತಡಿದ್ರುಜಿಃ 

ದಂತುರೋ ಘನನಾದಶ್ಚ ನಂದಕಶ್ಚ ತಥಾ ಹರಃ lH ೩೦ ॥ 
ಫೇತ್ಕಾರಕಾರೀ ಸಂಚಾಸ್ಕ್ಯೋ ಬರ್ಬರೀ ಭೀಮುರೂಸವಾನ್‌ । 

ಭಗ್ನಪಕ್ಸಃ ಕಾಲಮೇಹಘೋ ಯು ಮಾನೋ ಭಾಸ್ಕರಸ್ತಥಾ Il ೩೦ ॥ 
ರೌ ರನಶ್ಮಾಸಿ ಲಂಬೋಷ್ಕೋ ವಣಿಜಃ ಸುಜಬಾಲಿಕಃ । 

ಸುಗಂಥೋ ಹುಹುಕಶ್ಚೈನ ನೌನಿ ಪಾತಾಲರಕ್ಪಕಾನ್‌ ೩೨ 


ಾ 
pS 


೨೫. "ಕೆದರಿದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ವಿಕಾರವಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವರೂ 
ಘೋರರೂಪಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಪಿಂಗಾಕ್ಟರಿನಿಸಿದವರೂ ಆದ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೨೬.೨೮, ಅಹ್ವರ, ಆಪಕುಂಭ, ಇಡಾಚಾರ, ಇಂದ್ರಮೂರ್ತಿ, 
ಕೋಲಾಕ್ಟ, ಉಸಪಾದ, ಖುತುಂಸನ್ಕ ಸಿದ್ಧೇಯ, ವಲಿಕ, ನೀಲಪಾದ, 
ಏಕದಂಪಷ್ಟ್ರ, ಇರಾಪತಿ, ಅಘಹಾರಿ, ವಿಫ್ನಹಾರಿ, ಅಂತಕ, ಊರ್ಧ ಪಾದ, 
ಕಂಬಲ, ಖಂಜನ, ಖರ, ಗೋಮುಖ, ಜಂಘಾಲ, ಗಣನಾಥ, ವಾರಣ, 
ಜಟಾಲೋಪಿ, ಅಜಟಾಲರೆಂಬ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ರಕ್ಸಕರಾದ ಕ್ಸೇತ್ರಪಾಲಕರಿಗೆ 
ನಮಿಸುವೆನು. 

೨೯-೩೨. ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ, ಖುಕಾರ, ಹಠಕಾರಿ, ಟಿಂಕಪಾಣಿ, ಖಣಿ, 
ಠಂಠಂಕಣ, ಜಂಬರ, ಸ್ಫುಲಿಂಗಾಸ್ಯ, ತಡಿದ್ರುಚಿ, ದಂತುರ, ಘನನಾದ, 
ನಂದಕ, ಪರ, ಫೇತ್ಕಾರಕಾರಿ, ಪಂಚಾಸ್ಯ, ಭೀಮರೂಪನಾದ ಬರ್ಬರಿ, ಭಗ್ನ 
ಸಕ್ಸ, ಕಾಲಮೇಘ, ಯುವಾನ, ಭಾಸ್ಕರ, ರೌರವ, ಲಂಬೋಷ್ಠ, ವಣಿಜ, 
ಸುಜಟಾಲ, ಸುಗಂಧ, ಹುಹುಕರೆಂಬ ಪಾತಾಲ ರಕ್ಸಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 


೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವಲಿಂಗೇಷು ಹುಂಕಾರಃ ಸ್ಮಶಾನೇಷು ಭಯಾವಹಃ | 
ಮಹಾಲಕ್ಲೋ ವನೇ ಘೋರೇ ಜ್ವಾಲಾಕ್ಟೋ ವಸತೌ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೩॥ 


ಏಕವೃಕ್ಸಶ್ಚ ನೃಕ್ಷೇಷು ಕರಾಲವದನೋ ನಿಶಿ । 


ಘಂಟಾರವೋ ಗುಹಾವಾಸೀ ಪದ್ಮಖಂಜೋ ಜಲೇ ಸ್ಥಿತಃ Il ೩೪ ॥ 
ಚೆತ್ಮರೇಷು ದುರಾರೋಹಃ ಪರ್ವತೇ ಕುರನಸ್ತಥಾ । 
ನಿರ್ಬುರೇಷು ಪ್ರವಾಹಾಖ್ಯೋ ಮಣಿಭದ್ರೋ ನಿಧಿಷ್ಟಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ರಸಕ್ಸೇತ್ರೇ ರಸಾಧ್ಯಕ್ಲೋ ಯಜ್ಞನಾಟೀಷು ಕೋಟನಃ । 

ಚತುರ್ದಶ ಭುವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸ್ಥಿತಾಶ್ವೈವಂ ನಮಾನಿಂ ತಾನ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏನಂ ಚತುಷ್ಪಸಷ್ಮಿಮಿತಾನ್ಭರಣಂ ಯಾಮಿ ಕ್ಸೇತ್ರಪಾನ್‌ ! 

ಪ್ರಸೀದಂತು ಪ್ರಸೀದಂತು ತೃಪ್ಯಂತು ಮಮ ಪೂಜಯಾ 1 ೩೭ ॥ 
ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಯಶ್ಚೈವಂ ಕ್ರೇತ್ರಷಾನರ್ಚಯೇಚ್ಛುಚಿಃ | 
ಕ್ಸೇತ್ರಸಾಸ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಕಂತಿ ಯಚ್ಛಂತಿ ಚ ಸಮಿಸಾಹಿತಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಇಮಂ ಕ್ರೇತ್ರಪಕಲ್ಪಂ ಚ ನಿಜಾನನ್ನಿಜಯಸ್ತ್ವಹಾ । 
ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಿದ್ಧೇಯಂ ತುಷ್ಟುವೇ ಚ ತಂ 1 ೩೯॥ 


ರಾರಾ ವಾ 


೬೩-೩೬, ಸರ್ವಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಂಕಾರ, ಸ್ಮಶಾನಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಾವಹ, 
ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಸ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾಕ್ಸೃ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರಾಳ 
ಮುಖ, ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಘಂಟಾರವ, ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಖಂಜ, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ದುರಾರೋಹೆ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಕುರವ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ, ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಣಿಭದ್ರ, ರಸಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾಧ್ಯಕ್ಸ್ರ; ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿನ ಇಂತು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ ಕ್ಟೇತ್ರಸಾಲಕರನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೩೭. ಇಂತು ಅರವತ್ತುನಾಲ್ದು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರಿಗೆ ಶರಣು 
ಹೊಗುವೆನು. ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿ.?? 

೩೮. ಯಾವ ಮಾನವನು ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅನನಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಪಾಲಕರು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಭೀಪ್ಪಿತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 

೩೯. ವಿಜಯನೆಂಬ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಕ್ಸೇತ್ರಸಾಲಕರ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದೇಯನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನಿ. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೯ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ತತೋ ದೇವೀಮಾನರ್ಚ ವಟಿಯಕ್ಸಿಣೀಂ | 


ಪುರಾ ಯದಾ ನಾರದೇನ ಕಲಾಪಗ್ರಾಮತೋ ದ್ವಿಜಾಃ i ೪೦॥ 
ಸಮಾನೀತಾಸ್ತೈಶ್ಚ ಸಾಕಂ ಸುನಂದಾನಾಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ । 
ವಿಧನಾಭ್ಯಾಗತಾ ತತ್ರ ತಸಸ್ತಸಪುಂ ಮಹೀತಟೇ 1೪೧0 
ಸಾ ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾಣಿ ಪರಾಕಾಂಶ್ಚ ಅತಿಕೃಚ್ಛಾ್ರ್‌ಣಿ ಕುರ್ವತೀ । 

ಜ್ಯೇಸ್ಕೇ ಭಾದ್ರಸದೇ ಚಕ್ರೇ ಸಾನಿತ್ರ್ಯಾ ದ್ವೇ ತ್ರಿರಾತ್ರಿಕೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಮಾಸೋಪವಾಸಂ ಚ ತಥಾ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಕುಲನಂದಿನೀ | 

ಸಪ್ತಲಿಂಗಾನಿ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದೇವೀಪೂಜಾಂ ತತೋ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1 ೪೩ ॥ 
ದರ್ಶೇ ಸ್ನಾನಂ ತಥಾ ಚಕ್ರೇ ಮುಹೀಸಾಗರಸಂಗನೇ । 

ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುಭಿಸ್ತೈಸ್ತೈರ್ನಿತ್ಯಂ ನಿಯಮಪಾಲನೈಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಧೂತಪಾಪಾ ಯಯ್‌ ಲೋಕಮುಮಾಮಯಾಃ। ಕೃತಸ್ಥಾಗತಾ । 

ಅಂಶೇನ ಚ ತಟೇ ತಸ್ಮಿನ್ಸಂಭೂತಾ ನಟಿಯಕ್ಸಿಣೀ ॥ ೪೫ ॥ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತುಷ್ಠ್ಕೋ ವರಂ ಪ್ರಾದಾತ್ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ಥಿತೋ ಹರಃ । 
ಅನಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಯ ಏನಾಂ ಚ ಮತ್ತೂಜಾಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಯ ತನ್ನಿಷ್ಟಲಂ ಸರ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಪಾಲ್ಕಮೇನ ಮೇ ॥ ೪೬ ॥ 


ತಾರಾ ಪ ಹೋ ವ ದಾ 


೪೦-೪೧. ಬಳಿಕ ವಟಯ ಕ್ಸಿಣೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಕಲಾಪಗ್ರಾಮದಿಂದ ಕರೆದುತಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿಧವೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟುಬಂದಳು. 

೪.೨೨. ಅವಳು ಕೃಚ್ಛ is ಸರಾಕ, ಅತಿಕೃಚ್ಛ ಗಳೆಂಬ ವ್ರತಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮತ್ತು ಭಾದ್ರಪದ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿರಾತ್ರಗಳ ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಜಪವನ್ನು ಎರಡು ಸಲ ಮಾಡಿದಳು. 

೪೩. ಕುಲದೀಪಕಳಾದ ಅವಳು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಸೋಪವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಪ್ತಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಬಳಿಕ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 

ಅಲ ೪೬, ಇಷ್ಟೆಯಲ್ಲದೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಆಕೆಯು ಮಹೀಸಾಗರ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯಿಂದ ಸಾದರವಾದ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಪಡೆ. 
ದಳಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯ ಸ್ಥಳವಾದ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶದಿಂದ ವಟಿಯಕ್ಸೀಣಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಸ್ಥನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಕೆಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
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ತಸ್ಮಾತ್ರ ಸೂಜಯೇನ್ನಿತ್ಯಂ ವಟಸ್ಥಾಂ ನಟಯಕ್ಸಿಣೀಂ । 
ಪುಸ್ಪೈರ್ಧೂಪೈಸ್ತು ನೈನೇದ್ಯೈರ್ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ8ಿ. ॥ ೪೭॥ 
ಸುನಂದೇ ನಂದನೀಯಾಸಿ ಪೂಜಾನೇತಾಂ ಗೃಹಾಣ ಮೋ 


ಪ್ರಸೀದ ಸರ್ವಕಾಲೇಷು ಮನು ತ್ವಂ ವಟಿಯಕ್ಸಿಣಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ಏನಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಾಂ ನತ್ವಾ ಕ್ಲಮಾಪ್ಯ ವಟಿಯಕ್ಸಿಣೀಂ | 
ಸರ್ವಾನ್ಛಾಮಾನವಾಪ್ನೋತಿ ನರೋ ನಾರೀ ಚ ಸರ್ವದಾ 1 ೪೯॥ 
ನಿಜಯಶ್ಚಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿಂದಂ ಜಾನನ್ಮಹಾಮತಿಃ । 

ಆನರ್ಚ ವಟವೃಕ್ಷ ಸ್ಲಾಂ wo ತೋ ನಟಿಯಕ್ಷ ಣೀಂ 1 ೫೦॥ 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಾ ಬಿಕಾಂ ಸ್ತ್ರ ತ್ವಾ ಜಪ್ತ ee | 

ಮಹಾನಿದ್ಯಾ ೦ವೈ ಷ್ಣನೀಂ ತು ಸಾಧನೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಂ ॥೫೧॥ 


ಯಸ್ಯ ಸ್ಮ ರಣಮಾತೆ' €ಣ ಸರ್ವದುಃಖಕ್ಸಯೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತಾಂ ವಿದ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಶು ್ರಜುಧ್ಧಂ 0 ವಿಪ್ರಪುಂಗವಾಃ ॥ ೫೨॥ 
ಗೊಂಡು "" ಯಾರು ಈಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಪೂಜಿಸದೆ ನನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಪೂಜೆಯು ನಿಷ್ಕ ಲವಾಗುವುದು; ನನ್ನ ಕಟ್ಟು ಪಾಟನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನಡೆಸತಕ್ಕುದು?” ಎಂಬುದಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೪೭. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರ ಸೇವಿಗಳು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ವಟಿವೃಕ್ಸೃದಲ್ಲಿರುವ 
ವಟಯಕ್ಸಿಣಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಧೂಪದಿಂದಲೂ, ನೈವೇದ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಮುಂದೆಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಪಠನದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

ಛಲ, "$ ಎಲ್ಫೆ ಸುನಂದೆಯೆ! ನೀನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಅರ್ಹಳಾಗಿರುವೆ. 
ಪ್ರ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು, ಎಲ್ಫೈ ವಟಯಕ್ಸಿಣಿಯೆ ! ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನೀನು ಸ್ರಸನ್ನಳಾಗು.” 

೪೯, ಇಂತು ಆ ವಟಿಯಕ್ಸಿಣಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಕ್ಸಮೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿದರೆ ಪುರುಷನಿಗಾಗಲಿ ಸ್ರ್ರೀಗಾಗಲಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ನೆರವೇರುವುವು. 

೫೦. ಮಹಾಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ವಿಜಯನೂ ಕೂಡ ಆಕೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ ವಟವೃಕ್ಪದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿರುವ ವಟಯಕ್ಸಿಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಸರಾಜಿತೆಯೆಂಬ ವೈಷ್ಣವ 
ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧನಸಮನ್ರಿತನಾಗಿ ಜಪಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೫೨, ಆ ಮಂತ್ರದ ಸ್ಮರಣ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ದುಃಖಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ।॥ ೪೮ಗಿ 


ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ ನಮೋಂನಂತಾಯ 
ಸಹಸ್ಪಶೀರ್ಷಾಯ ಸ್ಸೀರೋದಾರ್ಣವಶಾಯಿನೇ ಶೇಷಭೋಗ ಪರ್ಯಂ 
ಕಾಯ ಗರುಡವಾಹನಾಯ ಪೀತವಾಸಸೇ ವಾಸುದೇವ ಸಂಕರ್ಷಣ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾನಿರುದ್ಧ ಹಯಶಿರೋ ವರಾಹ ನರಸಿಂಹನಾಹನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ 
ರಾಮ ರಾಮ ವರಪ್ರದ ನಮೋಸ್ತು ತೇ॥ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಅಸುರ 
ದೈತ್ಯದಾನನ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಭೂತಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚ ಕುಂಭಾಂಡ ಸಿದ್ಧ 
ಯೋಗಿನೀ ಡಾಕನೀ ಸ್ಮಂದಪುರೋಗಮಾನ್ಸ್ರಹಾನ್ನಕ್ಪತ್ರಗ್ರಹಾಂಶ್ಚಾ 
ನ್ಯಾಂಶ್ಚಪನಾ೨ ದಹಾ೨ ಪಚಾ೨ ಮಥಾಂ ವಿಧ್ಧಂಸಯಾಂ೨ ವಿದ್ರಾನವಯಾ ೨ 
ಶಂಖೇನ ಚಕ್ರೇಣ ವಜ್ರೇಣ ಗದಯಾ ಮುಸಲೇನ ಭಸ್ಮೀಕುರು ॥ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹನೇ ಸಹಸ್ಪಚರಣಾಯುಧ ಜಯಾ೨ ವಿಜಯಾ೨ ಅಪರಾಜಿತ 
ಅಪ್ರತಿಹತ ಸಹಸ್ರನೇತ್ರ ಜ್ವಲಾ೨ ಪ್ರಜ್ವಲಾ೨ ವಿಶ್ವರೂಪ ಬಹುರೂಪ 
ಮಧುಸೂದನ ಮಹಾನರಾಹ ಮಹಾಪುರುಷ ವೈಕುಂಠ ನಾರಾಯಣ 
ಪದ್ಮನಾಭ ಗೋವಿಂದ ದಾನೋದರ ಹೃಷೀಕೇಶ ಸರ್ವಾಸುರೋತ್ಸಾದನ 


೫೩. ಪ್ರಣವಸ್ತ್ವರೂಪನಾಗಿ ಷಡ್ಡು ಣೈ ಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ವಿತನಾದ ವಾಸುದೇವ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು! ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ, ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಕ್ಷೀರಸಾಗರ 
ನಿವಾಸಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಸವಳಿಸಿರುವವನೂ, ಗರುಡಾ 
ರೂಢನೂ, ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, 
ಅನಿರುದ್ಧರೆಂಬ ನಾಲ್ಗು ಅಂಶಗಳುಳ್ಳವನೂ ಹಯಗ್ರೀವ, ವರಾಹ, ನರಸಿಂಹ, 
ವಾಮನ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ಪರಶುರಾಮ, ಸೀತಾರಾಮ ಮುಂತಾದ ಅವತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು! ಅಸುರರು, ದೈತ್ಯರು, ದಾನವರು, ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಸಸರು, 
ಭೂತಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು, ಕುಂಭಾಂಡರು, ಸಿದ್ದಯೋಗಿನಿಯರು, 
ಡಾಕಿಠಿಯರು, ಸ್ಪಂದರು ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ನಕ್ಟೃತ್ರಗ್ರಹೆ 
ಗಳನ್ಫೂ, ಇತರ ಅರಿಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು, ಸುಡು, ಬೇಯಿಸು, ಮಧಿಸು, ನಾಶ 
ಮಾಡು, ಓಡಿಸು; ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ವಜ್ರ, ಗದೆ, ಮುಸಲ, ಹಲಗಳಿಂದ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡು ; ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳೂ, ಸಾವಿರ ಕಾಲುಗಳೂ, ಆಯುಧ 
ಗಳೂ ಉಳ್ಳಿ ನೀನು ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಿಸು. 
ಸರಾಜಯವನ್ನರಿಯದವನೂ, ಎದುರಿಲ್ಲದವನೂ, ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಆದ ನೀನು ಪ್ರಕಾಶಿಸು. ವಿಶ್ವದ ಬಹುರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಮಧುದೈತ್ಯ 
ಧ್ವಂಸಿಯೂ, ಆದಿ ವರಾಹನೂ, ಮಹಾಪುರುಷನೂ, ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯೂ 
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ಸರ್ವಭೂತವಶಂಕರ ಸರ್ವದುಃಖಪ್ರಭೇದನ ಸರ್ನಯಂತ್ರಪ್ರಭಂಜನ. 
ಸರ್ವನಾಗಪ್ರವರ್ಧನ ಸರ್ವದೇನಮಹೇಶ್ವರ ಸರ್ವಬಂಧನಿನೋಕ್ಬಣ 
ಸರ್ವಾಹಿತಪ್ರವರ್ಧನ ಸರ್ವಜ್ಜರಪ್ರಣಾಶನ ಸರ್ವಗ್ರಹನಿವಾರಣ ಸರ್ವ 
ಪಾಪ ಪ್ರಶಮನ ಜನಾರ್ದನ ಜನಾನಂದಕರ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸ್ವಾಹಾ ॥ 
ಇಮಾಮುಪರಾಜಿತಾಂ ಸರಮನೈಷ್ಣನೀಂ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಂ ಜಪತಿ 
ಪಠತಿ ಶ್ರುಣೋತಿ ಸ್ಮರತಿ ಧಾರಯತಿ ಕೀರ್ತಯತಿ ನ ಚ ತಸ್ಯ ವಾಯ್ದಗ್ಗಿ 
ನಜ್ರೋಪಲಾಶನಿನರ್ಷಭಯಂ ನ ಸಮುದ್ರ ಭಯಂ ನ ಗ್ರಹಭಯಂ 
ನಚಚೌರಭಯಂನಚ ಶಾಪದ ಭಯಂ ವಾ ಭವೇತ್‌ 1 ೫೪ ॥ 
ಕೃಚಿದ್ರಾತ್ಯಂಧಕಾರಸ್ತ್ರೀರಾಜಕುಲನಿಷೋಸ ವಿಷಗರದನಶೀಕರಣ 
ವಿಡದ್ದೇಷಹೋಚ್ಚಾಟಿನನಧಬಂಧಭಯಂ ವಾ ನ ಭವೇದೇತೈರ್ನುಂತ್ರ ಪದೆ 
ರುದಾಹೃತೈರ್ಹ್ಯದಾ ಬದ್ದೆ 43 ಸಂಸಿದ್ಧಪೂಜಿತೈಃ 1 ೫೫ ॥ 


ರಾ ರ್ಜ. ತರಾಸು ಯೂ ಮಡ ಸುಮಾ ಸಾಸು ಸವಾ” 





ನಾರಾಯಣನೂ, ನಾಭೀಸದ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನಿರ್ಮಾಣಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪಡೆದವನೂ, ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯನಿಯಾಮಕನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವನೂ, ಭಕ್ತರ ಸಕಲ 
ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವವನೂ, 
ಅಶೇಷ ನಾಗರನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವವನೂ, ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವರನೂ, ಸಕಲ 
ಬಂಧಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನೂ, ಸಕಲ 
ಜ್ವರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವವನೂ, ಸಕಲ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ, 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೫೪, ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಪರಾಜಿತೆಯೆಂಬ ಪರಮ ವೈಷ್ಣವ ಮಹಾನಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಜಪಿಸುವನೊ, ಓದುವನೊ, ಕೇಳುವನೊ, ಸ್ಮರಿಸುವನೊ, 
ಮನನಮಾಡುವನೊ, ಹೊಗಳುವನೊ ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, 
ವಜ್ರೋಸಲ, ಸಿಡಿಲು ಮಳೆಗಳ ಭಯವಾಗಲಿ, : ಸಮುದ್ರದ ಭಯವಾಗಲಿ, 
ನವಗ್ರಹಗಳ ಭಯವಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳರ ಭಯವಾಗಲಿ, ಸಿಂಹಾದಿ ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳ 
ಭಯವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. 

೫೫. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪೂಜಿಸಲು, ರಾತ್ರಿ, ಕತ್ತಲೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು, ರಾಜದ್ವೇಷ, 
ವಿಷ, ಉರುವಿಷ, ಗರಳ, ವಶೀಕರಣ, ವೈರ, ಉಚ್ಛಾಟನ, ಮೃತ್ಯು, ಬಂಧಗಳು 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಈತಿಬಾಧೆಗಳ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿಷಸ್ಕಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ।॥ ೪ಲೆತ್ಲಿ 


ತದ್ಯಥಾ ॥ ನಮೋ ನಮುಸ್ತೇಂಸ್ತು ಅಭಯೇ ಅನಘೇ ಅಜಿತೇ 
ಅತ್ರಸಿತೇ ಅಮೃತೇ ಅಪರಾಜಿತೇ ಪಠಿತಸಿದ್ದೇ ಸ್ಮ ರಿತಸಿದ್ಧೆ € ಏಕಾನಂಶೇ 
ಘಮ ಧ್ರುವೇ ಅರುಂಧತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಗಾಯತ್ರಿ. ಜಾತನೇದಸಿ ಮಾನ 
ಸ್ತೋಕೇ ಸರಸಿ ಸರಸ್ಪತಿ ಧರಣಿದಾರಿಣಿ ಸೌ ದಾಮಿನಿ ಅದಿತೇ ವಿನತೇಗಾೌರಿ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಮಾತಂಗಿ ಕೃಷ್ಣೇ ಯಶೋದೇ ಸತ್ಯವಾದಿನಿ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿ 
ಕಾಲಿ ಕಪಾಲಿನಿ ಸದೊ ನೆಯನಚಯನಕರಿ ಸ ಲಗತಂ ಬರ ಸಂತ 
ರಿಕ್ಚಗತಂವಾ ರಕ್ಕಾ Hs ಸರ್ವಭೂತಭಯೋಸಪದ ಶ್ರವೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಸ್ಯಾ೨ 
ಸ್ಟಾಹಾ ॥ ಹ 1 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತೇ ಪುಷ್ಪಂ ಗರ್ಭೋ ವಾ ಸತತೇಯದಿ! 
ಮ್ರಿಯಂತೇ ಬಾಲಕಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಕಾಕವಂಧ್ಯಾ ಚ ಯಾ ಭವೇತ್‌ । 


ಧಾರಯೇತ ಇಮಾಂ ನಿದ್ಯಾನೇಭಿರ್ಜೋಸೈರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ 1೫೭॥ 
ರಣೇ ರಾಜಕುಲೇ ದ್ಯೂತೇ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಜಯೋ ಭವೇತ್‌ | 

ಶಸ್ತ್ರಂ ಧಾರಯತೇ ಹ್ಯೇಷಾಂ ಸಮರೇ ಕಾಂಡಧಾರಿಣೀ ॥ ೫೮ ॥ 
ಗುಲ್ಮಶೂಲಾಕ್ಷಿರೋಗಾಣಾಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾಶಕರೀ ತಥಾ । 
ಶಿರೋರೋಗಜ್ವರಾಣಾಂ ಚ ನಾಶನೀ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ I 8೯ n 


ಳಾ ದಾನ್‌ ನನ 


೫೬. ಭಯರಹಿತಳೂ, ಅಜೇಯಳೂ, ನಿಷ್ಟಂಸಳೂ, ಶಾಶ್ವತಳೂ, ಅಪ 
ರಾಜಿತೆಯೂ, ಪಠಿಸುವವರಿಗೂ ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವವಳೂ, ಎಏಕಪ್ರಕಾರಳೂ, ನಿರವಯವ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳೂ, ತತ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಯವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆದ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
'ಜಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ 
ಭಯ ಮತ್ತು ಉಸದ್ರವಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸು. 

೫೭, ಯಾವಳು ಮೋಘಪುಷ್ಪಳಾಗಿರುವಳೂ, ಯಾವಳಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ 
ಗರ್ಭಪಾತವಾಗುವುದೊ, ಯಾವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಬಹುವಾಗಿ ಸಾಯುವರೊ 
ಯಾವಳು ಒಂದೆರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆತ್ತಿರುವಳೊ, ಅವಳು ಈ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಉನದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಜಪಿಸಲು ಈ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರವಾಗುವುವು. 

೫೮. ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ, ದ್ಯೂ ತದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವುದು. ಇವರಿಗಾಗಿ MN 
MP ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವಳು. 

ರ್ಜ, ಗುಲ್ಮರೋಗ, ಉದರಶೂಲೆ, ಅಕ್ಸಿರೋಗಗಳನ್ನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶಿರೋರೋಗ ಮತ್ತು ಜ್ವರ 
ಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವುದು. 








೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ಯಥಾ ॥ ಹನಾ೨ ಕಾಲಿ ಸರಾ೨ ಕಾಲಿ ಸರಾ೨ ಗೌರಿ ಧಮಾತಿ 
ವಿದ್ಧೇ ಆಲೇ ತಾಲೇ ಮಾಲೇ ಗಂಧೇ ಬಂಧೇ ಪಚಾ3೨ ವಿದ್ಯೇ ನಾಶಯ. 
ಪಾಪಂ ಹನ ದುಃಸ್ಮಸ್ನಂ ನಿನಾಶಯ ಕಷ್ಟನಾಶಿನಿ ರಜನಿ ಸಂಧ್ಯೇ ದುಂದುಭಿ 
ನಾದೇ ಮಾನಸನೇಗೇ ಶಂಖಿನಿ ಚಕ್ರಿಣೆ ನಜ್ರಿಣಿ ಶೂಲಿನಿ ಆಸಮೃತ್ಯು 
ವಿನಾಶಿನಿ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಿ ದ್ರವಿಡಿ ದ್ರಾನಿಡಿ ಕೇಶವದಯಿತೇ ಪಶುಪತಿಮಹಿತೇ 
ದುರ್ದಮದಮನಿ ಶರ್ವರಿ ಕಿರಾತಿ ದೂತಂಗಿ ಓಂ ಹ್ರಾಂ ಹಪ್ರಂ ಪ್ರಂ ಹ್ರಂ 
ಕ್ರಾಂ ಕ್ರಂ ಕ್ರಂ ಕ್ರಂ ತ್ವರಾ೨ ಯೇ ಮಾಂ ದ್ವಿಷಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ವಾ 
ಸರ್ವಾನ್ನಮಾ೨ ಮರ್ದಾಪ ತಾಪಯಾ೨ ಶೋಷಯಾ೨ ಉತ್ಸಾ 
ದಯಾ ೨ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಮಾಹೇಶ್ವರಿ ವಾರಾಹಿ ನಿನಾಯಕ ಐಂದ್ರಿ ಆಗ್ಚೇಂಯಿ 
ಚಾಮುಂಡೇ ವಾರುಣಿ ಪ್ರಚಂಡನಿದ್ಯೋತೇ ಇಂದ್ರೋಹೇಂದ್ರಭಗಿನಿ 
ವಿಜಯೇ ಶಾಂತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಪುಷ್ಟಿನಿವರ್ಧಿನಿ ಕಾಮಾಂಕುಶೇ ಕಾಮದುಘೇ 
ಸರ್ವಕಾಮ ವರಪ್ರದೇ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ವಾಸಿನಿ ಪ್ರತಿನಿದ್ಯಾಂ ಕುರೂ೨ 
ಆಕರ್ಷಿಣಿ ವೇಶಿನಿ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ ರಮಣಿ ರಾಮಣಿ ಧರಣಿ ಧಾರಣಿ 
ಮನೋನ್ಮಾನಿನಿ ರಕ್ಸಾ೨ ನಾಯವನ್ಯೇ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿನಿ ತಾಪಸಿ ಶೋಷಣಿ 
ನೀಲಪತಾ*ನಿ ಗೌರಿ ಮಹಾಶ್ರಯೇ ಮಹಾಮಯೂರಿ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಜಾಹ್ನನಿ ಯಮಘಂಟೇ ಕಿಣೀ೨ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸುರಭಿ ಸುರೋತ್ಪನ್ನೇ 
ಕಾಮದುಘಫೇ ಯಥಾ ಮನೀಷಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮಮ ಸಿಧ್ಯತು ಸ್ವಾಹಾ 





೬೦. ಎಲ್ಫೈ ಕಾಳಿಯೆ! ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ದುಃಸ್ತಪ್ನೆಗಳನ್ನು 
ದೂರಮಾಡು. ಕಷ್ಟನಿವಾರಕಳೂ, ದುಂದುಭಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನುಡಿ 
ಯುಳ್ಳವಳೂ, ಮನೋವೇಗಯುತಳೂ, ಶಂಖಚಕ್ರ ವಜ್ರ ಶೂಲೆಗಳೆಂಬ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಅಪಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವಳೂ, 
ಲೋಕನಾಯಕೆಯೂ, ದ್ರವಿಡದೇಶೋತ್ಸನ್ನಳೂ, ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯೆಯೂ, ಮಹೇ 
ಶ್ವರ ಪೂಜಿತೆಯೂ, ದುಷ್ಟದಮನೆಯೂ, ಮಾತಂಗಕನ್ಯೆಯೂ ಆದ ನೀನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸುವವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಮನಮಾಡು. ಎಲ್ಲೆ ಮಾಹೇಶ್ವರಿಯೆ! ಚಾಮುಂಡಿಯೆ! ಪ್ರಚಂಡ ತೇಜೋ 
ವಂತೆಯೆ! ಇಂದ್ರ ಉಪೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸಹೋದರಿಯೂ, ವಿಜಯೆಯೂ, ಭಕ್ತರ 
ಶಾಂತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಸಂತೋಷಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಸಕಲ ಕಾಮಗಳನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸುವವಳೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವಳೂ ಆದ ನೀನು ಈ ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡು. ಸೌರಭ್ಯಸಹಿತಳೂ ದೇವಕುಲೋತ್ಪನ್ನಳೂ ಆದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಭೂಲೋಕ, ಭುವರ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಲೊಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪವು ಎಲ್ಲಿಂದ 


ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೫ 


ಓಂ ಸ್ವಾಹಾ ಓಂ ಭೂಃ ಸ್ಥಾಹಾ ಓಂ ಭುವಃ ಸ್ವಾಹಾ ಓಂ ಸ್ವಃ ಸ್ವಾಹಾ 
ಓಂ ಭೂರ್ಭುವಃಸ್ಟಃ ಸ್ವಾಹಾ ಯತ್ಸೈವಾಗತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ರೈನ ಪ್ರತಿ 
ಗಚ್ಚತು ಸ್ವಾಹಾ ಓಂ ಬಲೇ ಮುಹಾಬಲೇ ಅಸಿದ್ಧಸಾಧಿನಿ ಸ್ವಾಹಾ ॥೬೦॥ 
ಇತೀಮಾಂ ಸಾಧಯಾಮಾಸ ವೈಷ್ಣನೀಮಪರಾಜಿತಾಂ | 


ವಿಜಯಃ ಸಂಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಮನೋಟಬುದ್ಧಿಸಮಾಧಿಭಿಃ ೬೧ ॥ 
ಯ ಇಮಾಂ ಪಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಾಧನೇನ ನಿನಾಪಿ ಚ । 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಸರ್ವವಿಫ್ನಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ದ್ವಿಜಪುಂಗವಾಃ 1 ೬೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
4« ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಮಹಾನಿದ್ಯಾಸಾಧನವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ದ್ವಿಷಷ್ಠಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಬಂದಿತೊ, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ. ಬಲಾ, ಅತಿಬಲಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಅಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೬೧. ಈ ಮಹಾ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ನಿಯಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ನಿಜಯನು ಸಾಧಿಸಿದನು. 

೬.೨. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಈ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸಾಧನ 
ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯವೂ ಪಾಠವನ್ನು ಯಾವನು. 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಸಕಲ ವಿಫ್ಲೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನ-- ಮ ಹಾವಿದ್ಯಾಸಾಧನವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 


ಅಥ ತ್ರಿಷಷ್ಕಿತರೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಯ ೯ಸಿದ್ದಿವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :.-. 
ಅಶ್ಚತ್ಥಲಾಕ್ಸಾನಹ್ಮ್‌ ಚ ಸರ್ಷಷಾನ್ಯೇಸರಪ್ಪುತಾನ್‌ । 
ಜುಹ್ಹತೋ ಮಂತ್ರಮುಖ್ಯೈಶ್ನ ಬಲಾತಿಬಲಸಂಜ್ಞಕೈಃ 1೧॥ 
ಯಾಮೇ ತು ಪ್ರಥಮನೇ ಯಾತೇ ಕಾಚಿನ್ನಾರೀ ಸಮಾಯಯಾೌ । 
ಶೋಣಿತಾಕ್ತೈಕವಸನಾ ನುಹೋಚ್ಲೋರ್ಥ್ಯಶಿಶೋರುಹಾ 1೨॥ 


ದಾರುಣಾಕ್ಸೀ ಶುಕ್ಲದಂತೀ ಭಯಸ್ಕಾಪಿ ಭಯಂಕರೀ । 
ಸಾ ರುರೋದ ಮಹಾರಾವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ಹೋನುಭೂಮಿಕಾಂ | ೩॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ಬುಭೇ ಸದ್ಯೋ ನಿಜಯೋ ಭೀತಿಮಾನಿವ | 


ಬರ್ಬರೀಕಶ್ಚ ನಿರ್ಭೀತಿಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಮಂಖಮಾಯಯಾೌ uN 
ತತಃ ಕಂಠಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ ಮುತಿನುತಾಂ ನರಃ । 
ರುರೋದ ದ್ವಿಗುಣಂ ನೀರೋ ಮೇಘನನ್ನಾದಯನ್ಸಹು !೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಸೃದ ಅರಗಿನಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಿ ಕೇಸರಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ಸಾಸುವೆಯನ್ನು ವಿಜಯನು ಬಲ, 
ಅತಿಬಲಗಳೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨. ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದುಯಾಮವು ಕಳೆಯಲು ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ವಸ್ತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನುಟ್ಟು ನಿಡಿದಾದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿಥಿಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದಳು. 

೩. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದ್ದುವು. ಹಲ್ಲುಗಳು ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಗು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. ಭಯಕ್ಕೂ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೋಮ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

೪, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ವಿಜಯನು ಭಯಗೊಂಡು ಕ್ಸೋಭವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆದರೆ ಬರ್ಬರೀಕನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ ಅವನು ಅವಳ ಕಂಠವನ್ನಾ 
ಲಿಂಗಿಸಿ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಿದನು. 


ತ್ರಿಷಹ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ॥ “೪೮೭ 


ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸಾಚ ಯಾವನ್ಮುಂಚತಿ ಕರ್ತಿಕಾಂ । 


ತಾನನ್ನಿಷ್ಟೀಡಿತೇ ಕಂಠೇ ಮೋಕ್ತಂ ತಸ್ಮಿನ್ನ ಚಾಶಕತ್‌ 1೬॥ 
ಪೀಡ್ಯಮಾನೇ ಚ ಬಲಿನಾ ಕಂಠೇ ತಸ್ಯಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ಮುಮೋಚ ನಿವಿಧಾನ್ಭಬ್ದಾನ್ಸಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ !೭॥ 
ಕ್ಷಣಂ ರಾವಾಂಸ್ತತೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತ್ರಾಹಿ ಮುಂಚೇತಿ ವಕ್ತ್ಯಣು | 

ತತಃ ಕೃಪಾಲುನಾ ಮುಕ್ತಾ ಪಾದಯೋಃ ಪತಿತಾಬ್ರನೀತ್‌ NT 
ಶರಣಂ ತೇ ಪ್ರಪನ್ನಾಸ್ಮಿ ದಾಸೀ ಕರ್ನುಕರೀ ತವ | 

ಮಹಾಜಿಹ್ಹೇತಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ರಾಕ್ಟಸೀಂ ಕಾಮರೂಸಿಣೀಂ i FH 


ಕಾಶೀಶ್ಶಶಾನನಿಲಯಾಂ ದೇವದಾನನದರ್ಹಹಾಂ | 
ದದಾಸಿ ಯದಿ ಮೇ ನೀರ ದುರ್ಲಭಾಂ ಪ್ರಾಣದಕ್ಸಿಣಾಂ | 
ತತಸ್ತಸಶ್ಚರಿಷ್ಕಾಮಿ ಸರ್ವಭೂತಾಭಯಪ್ರದಾ ॥1೧೦॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ ಸ್ವದೇವಸ್ಯ ಶಸಥಾ ಮೇ ತಥಾತ್ಮನಃ । 
ಯದ್ಯೇತದ್ವ್ಯತ್ಯಯಂ ಕುರ್ಯಾಂ ಭಸ್ಮೀ ಭೂಯಾಂ ತತಃ ಕ್ರ್ಮಣಂ ॥೧೧॥ 





೬, ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ನಿಸ್ಮಯದಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿಯು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬರ್ಬರೀಕನು ಅವಳ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಸುಕಿದನು. ಆ ಹಿಡಿತವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೭-೮. ಬಲಿಷ್ಣ ನಾದ ಅವನಿಂದ ತನ್ನ ಕಂಠವು ಪೀಡಿತವಾಗಲು ಅವಳು 
ವಜ್ರಾಹತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಒಂದು ಕ್ಪಣಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ದೀನಸ್ಪರದಿಂದ 
"« ಕಾಪಾಡು; ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು'' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಕೃಪಾಳುವಾದ 
ಬರ್ಬರೀಕನು ಕೈಬಿಡಲು ಅವಳು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

೯. ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯೂ, ಆಜ್ಞಾಧಾರಕಳೂ ಆಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣು 
ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿರುವೆನು. ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯೂ ರಾಕ್ಟಸಿಯೂ ಆದ 
ಮಹಾಜಿಹ್ಹೆಯೇ ನಾನೆಂದು ತಿಳಿ. 

೧೦. ನಾನು ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ದೇವರಾಕ್ಟಸರ ಮದ 
ವನ್ನು ಮುರಿದಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ನೀರನೆ! ದುರ್ಲಭವಾದ ಪ್ರಾಣದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾದರೆ ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೧. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೈವದ ಮೇಲೆಯೂ, ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವಳಾದರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಸ್ಮೀಭೂತಳಾಗುವೆನು. 


೪೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಾಂ ತಾಂ ನೀರೋ ನಿಗೃಹ್ಯ ಶಸಥೈರ್ಧ್ವಡಂ | 
ಮುಮೋಚ ಸಾಫಿ ಸಂಹ ೈಷ್ಟಾ ಕೃಚ್ಛಾ ನ್ಮುಕ್ತಾ ಯಯೌ ವನಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸೋಪಿ ನೀರಃ ಖಡ್ಗಧಾರೀ ತತ್ತೆ ಕ್ರೈ ನಾವಸ್ಥಿ ತೋಭನತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ತತೋ ಮಧ್ಯಮರಾತ್ರಾ ಚ ಗರ್ಜಿತಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಹತ್‌ । 
ಅಂಧಕಾರಂಚ ಸಂಜಜ್ಞೇ ತಮೋಂಂಥನಕರಪ್ರಭಂ I ೧೪ ॥ 


ದದೃಶೇ ಚ ತತಃ ಶೈಲಃ ಶತಶೃಂಗೋಂತಿವಿಸ್ತರಃ । 
ನಾನಾಶಿಲಾಃ ಪ್ರಮುಮುಚೇ ನಾನಾವೃಕ್ಸಾಂಶ್ಚ ಸೋಚ್ಛ ಯಾನ್‌ ॥೧೫॥ 
ನಾನಾನಿರ್ದುರಸಂಘೋಷಂ ವನ್ಫಷೇ ಶೋಣಿತಂ ಬಹು । 


ತಂ ತಥಾ ನಗಮಾಲೋಕ್ಯ ನಿರ್ಭೀತೋ ಬೈಮಿನಂದನಃ I ೧೬॥ 
ಪರ್ನತೋ ದ್ವಿಗುಣೋ ಭೂತ್ಕಾ ಪರ್ವತಂ ಸಹಸಾಸ್ಸೃತಃ । 
ಪದಾಭಿಜಜ್ಞೇ ಸಂಹೃತ್ಯ ಪರ್ವತಂ ಸ್ಟೇನಭೂಭೃತಾ 1 ೧೭ ॥ 


ತದಾ ನಿಶೀರ್ಣಃ ಸೋ*ಭೂಚ್ಚ ಪರ್ವತೋ ಭೂನಿಮಂಡಲೇ | 
ತತೋ ಯೋಜನದೇಹಾತ್ಮಾ ಶತಶೀರ್ಷಃ ಶತೋದರಃ । 
ವಕ್ಟ್ರೈರ್ಮುಂಚನ್ಮಹಾಜ್ವಾಲಾಂ ರೇಪಲೇಂದ್ರೋಂಭ್ಯಧಾವತ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕ ನ. ಬಾಪಾ ಸಾವಾ ಸಾನ 





೧೨-೧೩. ಇಂತೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ವೀರನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು 
ಅನೇಕ ಶಪಥಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅವಳೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆ 
ವೀರನೂ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೧೪. ಮತ್ತೊಂದು ಯಾಮವು ಕಳೆದು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ಮಹತ್ತಾದ 
ಗರ್ಜಿತವು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಅದರೊಡನೆಯೇ ಜನರಿಗೆ ಕುರುಡುತನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಅಂಧಕಾರವೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೧೫. ಬಳಿಕ ನೂರು ಕೋಡುಗಲುಗಳಿಂದ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಪರ್ವತವೊಂದು ಕಂಡುಬಂದು ಅನೇಕ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಲತಾಗುಲ್ಮಾದಿಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನೂ ಸುರಿಸತೊಡಗಿತು. 

೧೬-೧೭. ಅನೇಕ ರುರಿಗಳ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲು ಬಹಳವಾದ 
ರಕ್ತವೃಷ್ಟಿಯೂ ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಇಂತಹ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಘಟೋತೃಚಪುತ್ರನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಅದರ ಎರಡರಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದ 
ಪರ್ವತದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತಕ್ತಣದಲ್ಲಿಯೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ರೂಪವಾದ ಪರ್ವತದ 
ತಳದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು. 

೧೮. ಆಗಲಾ ಪರ್ವತವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರೊಳಗಿ 
ವಿಂದ ಯೋಜನದ ಎತ್ತರವುಳ್ಳ ದೇಹದೊಡನೆ ನೂರು ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೂರು 


್ರಿಸಷ್ಠಿ ತನೋನಧ್ಯಾಯ ಛರ೯ 


ತಂ ಧಾನಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವೈವ ಬರ್ಬರೀಕೋ ಮಹಾಬಲಃ । 

ವಿಧಾಯ ತಾದೃಶಂ ರೂಪಂ ನರ್ವಂತಂ ಚಾಪ್ಯಧಾವತ IH ೧೯॥ 
ತತೋ ಮಧ್ಯಮರಾತ್ರೌ ತೌ ಲಘು ಚಿತ್ರಂ ಚ ಸುಷ್ಮು ಚ । 
ಯುಯುಧಾತೇ ಬಾಣಜಾಲೈರ್ಯಥಾ ಪ್ರಾವೃಷಿ ತೋಯದೌ ॥ ೨೦॥ 
ಛಿನ್ನಚಾಪೌ ಚೆ ಖಡ್ಗಾಭ್ಯಾಂ ಛಿನ್ನಖಡ್ಗಾ ಚ ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ಪರ್ವತಾನಿನ ಸತ್ಪಕ್ಸ್‌ ಚಿರಂ ಯಯುಧತುಃ ಸ್ಲಿರಂ 1೨೧ ॥ 
ತತಃ ಕಕ್ಸೇ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಯಿ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ತಾ ಮುಹೂರ್ತಕಂ | 

ಭೂಮೌ ಪ್ರಧರ್ಷಯಾ ಮಾಸ ಪ್ರಸೃತಂಚ ಮುಮೋಚ ಹ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚಿಕ್ಸೇಪಚಾಗ್ನಿ ಕೋಣೇ ತಂ ಮಹೀಸಾಗರರೋಧಸಿ । 


ತದ್ದೂರೇ ರೇಫಲೇಂದ್ರಾಖ್ಯಂ ಗ್ರಾಮಮುದ್ಯಾಪಿ ವರ್ತತೇ il ೨೩ i 
ಏವಂ ಸ ರೇಫಲೋನಾಮು ವೃತ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ನಾಥಃ ಶ್ಮಶಾನಸ್ಯಾವಂತ್ಯಾ ನಿಘ್ನುಕೃನ್ನಿಹತೋಭವತ್‌ Il ೨೪ ॥ 


ಹೊಟ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ರೇಫಲೇಂದ್ರನೆಂಬ ಆ ಮಹಾದೈ ತ್ಯನು 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಓಡಿಬಂದನು. 

೧೯. ಇಂತು ಓಿಡಿಬರುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಬಲನಾದ 
ಬರ್ಬರೀಕನು ಅವನಂತೆಯೇ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನೆದು 
ರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಿದನು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಲಘುವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಯೂ, ದೃಢವಾಗಿಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ವರ್ಷಕಾಲದ ಮೇಘಗ 
ಳಂತೆ ಸೆಣಸಿದರು. 

೨೧. ತಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಮುರಿಯಲು ಖಡ್ಡಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳೂ 
ಭಿನ್ನವಾಗಲು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸರ್ವತಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಲವಾಗಿ ಬಹಳಕಾಲ ಹೋರಾಡಿದರು. 

೨೨, ಬಳಿಕ ಬರ್ಬರೀಕನು ಆ ಅಸುರನನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಸತ್ತನು. 

೨೩. ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಬರ್ಬರೀಕನು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಆಗ್ನೇಯ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹೀಸಾಗರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೇಹವು ಬಿದ್ದ 
ಸ್ಹಳದಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ರೇಫಲೇಂದ್ರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೪-೨೫. ಇಂತು ವೃತ್ರಾಸುರಸಿಗೆ ಸಮನಾದವನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಅವಂತೀಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ಮಶಾನದ ಒಡೆಯನೂ, ವಿಫ್ನಕರ್ತನೂ ಆದ ರೇಫಲದೈ ತ್ಯನು 


೪೯೦ ಶಿ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಂ ನಿಹತ್ಯ ಪುನರ್ನೀರೋ ಬರ್ಬರೀಕಃ ಸ್ಥಿತೋಂಭವತ್‌ 1 ೨೫ ॥ 
ತತಸ್ತೃತೀಯಯಾಮೇ ಚ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾ ದಿಶ ಆಯಂಯೌ | 
ಪರ್ವತಾಭಾ ಮಹಾನಾದಾ ಪಾದೈಃ ಕಂಪಯತೀವ ಭೂಃ I ೨೬॥ 


ದ್ರುಹದ್ರುಹಾಖ್ಯಾಶ್ಚತರೀ ಮೇಘಭ್ರಷ್ಟಾ ತಡಿದ್ಯಥಾ । 
ತಾಮಾಯಾಂತೀಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸೂರ್ಯನವೈಶ್ವಾನರಪ್ರಭಾಂ। 


ಉಪಸೃತ್ಯ ಜವಾದ್ಧೈವಮಿಾಾ ರುರೋಹ ಪ್ರಹಸನ್ನಿನ ! ೨೭॥ 
ವೇಗಾತ್ತತಃ ಪ್ರದ್ರವತೀಂ ತುಂಡೇ ಪ್ರಾಹತ್ಯ ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ । 
ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ರೈವ ತಸ್ಥೌ ಸಾ ಚಾತಿಪೀಡಿತಾ 1 ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಕೃದ್ಧಾ ಮಹಾರಾವಂ ಕೃತ್ವಾಪ್ಲುತ್ಯ ದ್ರುಹದ್ರುಹಾ। 
ಜಗತ್ಕಾಮಾಶು ಚಿಕ್ಸೇಸ ಬರ್ಬರೀಕಂ ತಥೇಚ್ಛಕಂ 1೨೯॥ 
ತತೋ ನದಿತ್ಛಾ ಚಾತೀವ ಸಾದಘಾತನುಮುಂಚತ । 

ಪಾದೌ ಚ ವೀರಃ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಿಕ್ರೇಸ ಭುನಿ ಲೀಲಯಾ 1 ಕ೩೦॥ 
ತತಃ ಪನಃ ಸಮುತ್ಮಾಯ ಧಾವಂತೀಂ ತಾಂ ನಿಗೃಹ್ಯ ಸಃ । 

ಮುಷ್ಟಿನಾ ಪಾತಯಿತ್ಸೈವ ದಂತಾನ್ಮಂಠಮಪೀಡಯತ್‌ 1 ೩೦ ॥ 


ಹತನಾದನು. ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ವೀರನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 

೨೬-೨೭. ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯ ಯಾಮವು ಕಳೆಯಲು ಶಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪಾದಘಾತದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ದ್ರುಹದ್ರುಹೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಹೆಣ್ಣುಹೇಸರ 
ಕತ್ತೆಯ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದಿಳಿದ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಳಾದಳು. ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೊಳೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಬರ್ಬರೀಕನು ನಗುತ್ತ ಏರಿಕೊಂಡನು. 

೨೮-೨೯. ಬಳಿಕ ವೇಗವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲೆಳಸುವ ಮೃಗವನ್ನು 
ಮುಖದಮೇಲೆ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಕಟಗೊಂಡು ನಿಂತಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೆನೆಯುತ್ತ ದ್ರುಹೆದ್ರು 
ಹೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕೂತಿರಲೆಳಸಿದ ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕ ಕೆಡವಿತು. 

೩೦. ಬಳಿಕ ಅತಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಜಾಡಿಸಲು ವೀರ 
ನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಆ ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೃಗವನ್ನು ಕೆಡವಿದನು. 

೩೧. ಮತ್ತು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ಓಡಿಹೋಗಲೆಳಸಿದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು ಕಂಠವನ್ನು ಹಿಂಡಿದನು. 


ತ್ರಿಸಷ್ಠಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ಕ್ಲಿನ್ನಂ ವಾಸ ಇವಾಪೀಡ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನತ್ಯಾಜಯದ್ದು ತಂ ೩೨ ॥ 
ಏನಂ ಸೀಕೋತ್ತರಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಮಶಾನೈಕಪದೋದ್ಭವಾ 
ಶಾಕಿನೀನಾನುಧೀಶಾ ಸಾ ಬರ್ಬರೀಕೇಣ ಸೂದಿತಾ 1 ೩೩॥ 
ಹತ್ಯಾ ತಾಂ ಚಾಸಿ ಚಕ್ಸೇಪ ಪ್ರತೀಚ್ಯಾಮೇವ ಲೀಲಯಾ । 
ದ್ರುಹದ್ರುಹಾಖ್ಯಮದ್ಯಾಪಿ ತತ್ರ ಗ್ರಾಮಂ ಸ್ಮ ವರ್ತತೇ ! ೩೪ ॥ 


ತತಸ್ತಥೈನ ಸಂತಸ್ಥೌ ಬರ್ಬರೀಕೋಂಭಿರಕ್ಷಣೇ। 
ತತಶ್ಚತುರ್ಥೇ ಯಾವೇ ಚ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕ್ಸಸಣಕೋದಡು ತಃ । 
35 ಬ 
ಮುಂಡೀ ನಗ್ಗ್ನೋ ಮಯೂರಾಣಾಂ ಪಿಂಛಧಾರೀ ಮಹಾವ್ರತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಚೇದಂ ವಚನಂ ಹಾಹಾ ಕಷ್ಟಮತೀನ ಭೋಃ । 


ಅಹಿಂಸಾ ಪರಮೋ ಧರ್ಮುಸ್ತದಗ್ಲಿರ್ಜ್ಯಾಲ್ಯತೇ ಕುತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹೂಯಮಾನೇ ಯತೋ ವಹ್ನೌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವನಥೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ತೇದಂ ನಚನಂ ತಸ್ಯ ಬರ್ಬರೀಕೋಂಬ್ರನೀತ್ಸ್ಮಯನ್‌ I ೩೭॥ 


ಬಾಗಾ ಡ್ನ, ಲ. 


೩೨. ಇಂತು ಒದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುವಂತೆ ಗಂಟಲನ್ನು 
ಹಿಸುಕಲು ಅದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. 

೩೩. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಸೀಕೋತ್ತರಕ್ಷೇತ್ರದ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಶಾಕೆನಿ 
ಯರಿಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕಿಯೆನಿಸಿದ ದ್ರುಹದ್ರುಹೆಯು ಬರ್ಬರೀಕನಿಂದ ಹತಳಾದಳು, 

೩೪. ಇಂತು ಅವಳನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಅವನು ಲೀಲೆಯಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆ ಎಸೆಯಲು ಅದು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಂದಿಗೂ 
ಅದು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ರುಹದ್ರುಹವೆಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೫. ಮತ್ತೆ ಬರ್ಬರೀಕನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ 
ಸುತ್ತ ನಿಂತನು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮವು ಕಳೆಯಲು ಬೋಳುತಲೆಯವನೂ, 
ಬೆತ್ತಲೆಯಿರುವನೂ, ನವಿಲಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವನಂತೆ ತೋರುವ ಅದ್ಭುತಾಕಾರದ ಜೈನ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಬ್ಬನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೩೬. ಮತ್ತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡತೊಡಗಿದನು. "ಅಯ್ಯೊ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! 
ಮಹಾ ಕಷ್ಟವು! ಆಹಿಂಸೆಯೇ ಪರಮ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರಲು ನೀನು 
ಈ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸೇಕೆ ಉರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

೩೭. ಈ ಬೆಂಕಿಯ ಉರಿಯಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಜಂತುಗಳು 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿರುವುವು.” ಕ್ಪಪಣಕನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬರ್ಬರೀಕನು 
ನಗುತ್ತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವದನೇ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಹೂಯಮಾನೇ ಸ್ಮ ಸಾನಕೇ । 
ಅನೃತಂ ಭಾಷಸೇ ಪಾಪ ಶಿಕ್ಸಾಯೋಗ್ಕೋಸಿ ದುರ್ಮತೇ ॥ ಷ್ಲಿಲೆ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಪತ್ಕ ಕಕ್ಸಾಮಧ್ಯೇ ಸ್ಥಿರೋಂಸ್ಯ ಚ । 


ದಂತಾನ್ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚ ಸಮಾಹತ್ಯಾಭ್ಯಸಾತಯತ್‌ 1೩೯॥ 
ರುಧಿರಾನಿಲವಕ್ಸ್ರಂ ತಂ ಮುನೋಚ ಪತಿತಂ ಭುನಿ ॥1೪೦॥ 
ಸ ಕ್ಸಣಾಜ್ಲೇತನಾಂ ಲಬ್ಭ್ಮಾ ಘೋರದೈತ್ಯವಪುರ್ಧರಃ। 
ಭಯಾದ್ಭೈಮೇಃ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ಗುಹಾನಿವರಮಾನಿಶತ್‌ ॥1೪೧॥ 
ಬಹುಪ್ರಭೇತಿ ನಗರೀ ಷಷ್ಮಿಯೋಜನಮಾಯಂತಾ । 

ತಸ್ಯಾಂ ವಿವೇಶ ಸಹಸಾ ತಂ ಜಾನು ಬರ್ಬರೀಕಕಃ 1 ೪S 
ಬರ್ಬರೀಕಂ ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾದೋಭೂಚ್ಚ ಪಲಾಶಿನಾಂ | 
ಧಾವಧ್ಯಂ ಹನ್ಯತಾಮೇಷ ಛಿದ್ಯತಾಂ ಭಿದ್ಯತಾಮಿತಿ I ೪೩1 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ದೈತ್ಯನೀರಾಣಾಂ ಕೋಟಿಯೋ ನನ ಭೀಷಣಾಃ । 
ನಾನಾಯುಧಧರಾ ನೀರಂ ಬರ್ಬರೀಕಮುಪಾದ್ರವನ್‌ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೮. "" ಪಾಫಿಯಾದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮುಖ 
ಪ್ರಾಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಕೇವಲ ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ.?' 

೩೯-೪೧. ಇಂತೆಂದು ಬೇಗ ಮೇಲಕ್ಕದ್ದು ಅಂಗಳದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಅವನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೇ ಮುರಿದು ಉದುರಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಮುಖವೆಲ್ಲ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ರಾಕ್ಸಸನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ಮೇಲೆ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರ್ಬರೀಕನ ಭಯದಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಗುಹೆಯ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕನು. 

೪೨. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅರುವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಬಹುಪ್ರಭೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಬಸನಗರಿಯಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ರಾಕ್ಚಸನು ಹೊಗಲು 
ಅನನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರ್ಬರೀಕನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು.' 

೪೩. ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
*"ಓಡಿರಿ; ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ; ಛೇದಿಸಿರಿ; ಭೇದಿಸಿರಿ?' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊರಟುವು. 

೪೪, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತಿ ಭಯಂಕರರಾದ ಒಂಬತ್ತು ಕೋಟ ರಾಕ್ಟಸ 
ವೀರರು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರ್ಜರೀಕನಕಡೆಗೆ 
ಸಡಿಬಂದರು. ' 


ತ್ರಿಸಸ್ಕಿತಮೋಠ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೩ 


ದೃಷ್ಟಾ ತಾನ್ಕೋಟಶೋ ದೈತ್ಯಾನ್ಯದ್ಧೋ ಭೀಮಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಃ । 


ನಿಮಾಲ್ಯ ಸಹಸಾ ನೇತ್ರೇ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಮಧಾವತ ! ೪೫ ॥ 
ಸಾದಘಾತೈಸ್ತತಃ ಕಾಂಶ್ಚಿ ದ್ಭುಜಘಾತೈಸ್ತ ಥಾಪರಾನ್‌ । 
ಹೃದಯಸ್ಕ್ಯಾಭಿಫಾತೈಶ್ಚ ಕ್ಸಣಾನ್ನಿನ್ಕೇ ಯಮಕ್ಷಯಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಥಾನಲನನಂ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಭೂಮಿಸಮಂ ಕರೀ । 
ನನಕೋಟೀಸ್ತಥಾಜಸ್ನೇ ಸಹ ತೇನ ಪಲಾಶಿನಾ i ೪೭ ॥ 
ತತೋ ನಾಗಾಃ ಸಮಾಗಮ್ಯು ವಾಸುಕಿಪ್ರಮುಖಾಸ್ತದಾ। 
ತುಷ್ಟಸಪುರ್ವಿವಿಧೈರ್ವಾಕ್ಮೈ ರೂಚುಃ ಸುಹೃದಯಂಚತೇ I ೪೮ ॥ 


ನಾಗಾನಾಂ ಪರಮಂ ಕೃತ್ಯಂ ಕೃತಂ ತೇ ಭೈನಿನಂದನ । 
ಪಲಾಶೀನಾಮ ದೈತ್ಯೋಂಯಂ ನೀತೋ ಯತ್ಸಾನುಗೋ ಯಮಂ ॥ 
ಅನೇನ ಹಿ ವಯಂ ವೀರ ಸಾನುಗೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ | 


ಸೀಡಿತಾ ವಿವಿಧೋಷಾಯೆೈಃ ಪಾತಾಲಾದಸ್ಯಧಃಕೃ ತಾಃ I ೫೦ 
ವರಂ ವೃಣೇಷ್ಟ ತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಗೇಭ್ಯೋಂಭಿಮತಂ ಪರಂ । 


ವರದಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ಸ್ಮ ನಯಂ ತುಭ್ಯಂ ಸುತೋಷಿತಾಃ ॥1೫೧॥ 
೪೫-೪೭.. ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಮುತ್ತಿದ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕಂಡು ಬರ್ಬರೀ 
ಕನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಕಾಲಿನ ಒದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಕೈಗಳ ಹೊಡೆತ 
ದಿಂದಲೂ, ಹಲವರನ್ನು ಎದೆಯ ಅಭಿಘಾತದಿಂದಲೂ ಬೀಳಿಸಿ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಮನಗರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಮದ್ದಾನೆಯು ಜೊಂಡು 
ಹುಲ್ಲಿನ ವನವನ್ನು ನೆಲಸಮನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಸಲಾಶಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನೊಡನೆ 
ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಒಂಬತ್ತುಕೋಟಿ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

೪೮. ಆಗ ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಗರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಆ ಸುಹೃದಯ 
ನನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. 

೯. ""ಎಲ್ಫೈ ಘಟೋತ್ಕಚಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ನಾಗರಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾದ ಪಲಾಶಿಯೆಂಬ ಈ 
ರಾಕ್ರಸನನ್ನು ಯಮನಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ. 

೫೦. ಸನ್ನ ಸಮೇತನಾದ ಈ ದುರಾತ್ಮನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ವಿಧವಾದ 

ಲ ೬ 
ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಾತಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆವು. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾಗರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಾವು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆವು.'' 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುಹೃದಯ ಉವಾಚ: 
ಯದಿ ದೇಯೋ ನರೋ ಮಹ್ಯಂ ತದೇನಂ ಪ್ರನೃಣೋಮ್ಕಹಂ | 
ಸರ್ವವಿಫ್ನುವಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಜಯಃ ಸಿದ್ದಿಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ | ? ೫೨ ॥ 
ತತಸ್ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ನಾಯ ಭೋಜನಾಕ | 
ಸಚ ತೇಭ್ಯಃ ಪುರೀಂ ದತ್ತಾ ನಿನೃತ್ತೋ ನಾಗಪೂಜಿತಃ 1 ೫೩ ॥ 
ವಿವರಸ್ಕ ಚ ಮಧ್ಯೇನ ಸಮಾಗಚ್ಛನ್ಮಹಾಪ್ರಭಂ | 
ಸರ್ವರತ್ನಮುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಿತಂ ಕಲ್ಪತರೋರಧಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಅರ್ಚ್ಯಮಾನಂ ಸುಬಹ್ಮೀಭಿರ್ನಾಗಕನ್ಯಾಭಿರೈಕ್ಸತ 
ತತೋಸೌ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ನಾಗಕನ್ಯಾ ಹ್ಯಪೃಚ್ಛತ ॥ ೫೫ ॥ 
ಕೇನೇದಂ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ಸೂರ್ಯನವೈಶ್ಚಾನರಪ್ರಭಂ 
ಲಿಂಗಾದಸಫಿ ಚತುರ್ದಿಕ್ಷು ಮಾರ್ಗಾಶ್ವೇಮೇ ತು ಕೀದೃಶಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ಇತಿ ನೀರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬೃಹತ್ವಟಸಯೋಧರಾ ! 
ಸನ್ರೀಡಂ ಸಸ್ಮಿತಾಸಾಂಗನಿರ್ಮೋಕ್ಪನಿಂದಮಬ್ರವೀತ್‌ I ೫೭ ॥ 

೫೨. ಸುಹೃದಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೇ 
ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಜಯನೆಂಬ ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಸಕಲ ವಿಫ್ನುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿ. 

೫೩. ವಾಯ್ವಾಹಾರಿಗಳಾದ ನಾಗರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 
ಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. ಅವನೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು 
ಅವರ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 

೫೪. ಆ ಬಿಲದ ಮಧ್ಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸರ್ವರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೂ ಆದ ಲಿಂಗ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

೫೫-೫೬. ಅದನ್ನು ಅನೇಕ ನಾಗಕನೈಯರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ 

ಇ 


ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿ ಬರ್ಬರೀಕನು ಆ *ನೈಯರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. « ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಸಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಲಿಂಗವು 


ಯಾರಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು? ಈ ಲಿಂಗದ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗೂ ಹೋಗುವ 
ದಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವುವು?'' 

೫೭. ಇಂತೆಂದ ವೀರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೃಥುನಿತಂಬಗಳೂ ಸ್ತನ 
ಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಕನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದಲೂ ಕಣೆ 
ಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 


ತ್ರಿಸಸ್ಕಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ಸರ್ವಪನ್ನಗರಾಜೇನ ಶೇಷೇಣ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತಸಸ್ಕಸ್ತ್ವಾ ಮಹಾಲಿಂಗವಿಂದಮತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ದರ್ಶನಾತ್ಸರ್ಶನಾದ್ಧ್ಯಾನಾದರ್ಚನಾತ್ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಂ । 
ಲಿಂಗಾತ್ಸೂರ್ವೇಣ ಮಾರ್ಗೋಇಂಯಂ ಯಾತಿ ಶ್ರೀಪರ್ವತಂ ಭುನಿ ॥೫೯॥ 
ಏಲಾಪತ್ರೇಣ ನಿಹಿತೋ ನಾಗಾನಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ತಯೇ । 

ದಕ್ಸಿಣೇನ ಚ ಮಾರ್ಗೊೋಯಂ ಯಾತಿ ಶೂರ್ಸಾರಕಂ ಭುವಿ ॥ ೬೦॥ 
ಕರ್ಕೋಟಕೇನ ನಾಗೇನ ಕೃತೋಂಯಂ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಯೇ | 
ಪಶ್ಚಿಮೇನ ಚ ಮಾರ್ಗೋಂಯಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಯಾತಿ ಸುಪ್ರಭಂ ॥ ೬೧॥ 
ಇರಾವತೇನ ನಿಹಿತೋ ನಾಗಾನಾಂ ಗಮನಾಯ ಚ । 

ಉತ್ತರೇಣ ಚ ಮಾರ್ಗೋಂಯಂ ಯೇನ ಯಾತುಂ ಭವಾನ್ಸ್ಮಿ ತಃ ॥೬೨॥ 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಂ ಯಾತಿ ಶಕ್ತಿಗುಹಾಕೃತಃ । 
ವಿಹಿತಸ್ತಕ್ಸಕೇಣಾಸೌ ಯಾತುಂ ತತ್ರ ಮಹಾತ್ಮನಾ | ೬೩ ॥ 


ನಾನಾನಾ 


೫೮. " ಸಕಲ ನಾಗರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆದಿಶೇಷನೇ 
ಮಹತ್ತಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಮಹಾಲಿಂಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ 
ಮಾಡಿರುವನು. 

೫೯. ಈ ಲಿಂಗದ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ, ಧ್ಯಾನದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಪೂಜೆಯಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ಕೈ ಗೂಡುವುವು. ಈ ಲಿಂಗದಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು. 

೬೦. ಇದು ಏಲಾಪತ್ರನಿಂದ ನಾಗರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಈ ಮಾರ್ಗವು ಶೂರ್ಪಾರಕ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. 

೬೧. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಕರ್ಕೋಟಕನೇ ಈ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಈ ದಾರಿಯು ಪ್ರಭಾವಂತ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾಸಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು. 

೬೨-೬೩. ನಾಗರು ಸುಗಮವಾಗಿ ಹೋಗಿಬರಲು ಐರಾವತವೇ ಈ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿತು. ನೀನು ಈಗ ಹೊರಡಲನುವಾಗಿರುವ ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಶಕ್ಕಿಗುರುನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರ 
ವಾದ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಲಿಂಗವನ್ನು ಸೇರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿಬರಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತಕ್ಪಕನೇ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ರುವನು. 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತೀದಂ ವರ್ಣಿತಂ ನೀರ ವಿಜ್ಞಪ್ತಿಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮಮ | 
ಕೋ ಭವಾನಧುನೈನೇತೋ ದೈತ್ಯಪೃಷ್ಠಗತೋಂಭನತ್‌ | 


ಅಧುನೈನ ತಥೈಕಾಕೀ ಸಮಾಯಾತೋತ್ರ ನೋ ನದ | ೬೪ 0 
ವಯಂ ಚ ಸರ್ವಾಸ್ತೇ ದಾಸ್ಯಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಪತಿಂ ಪ್ರವೃಣೇಮಹೇ | 
ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಕ್ರೀಡ ವಿನಿಧಾಸ್ಕತ್ರ ಭೂನಿಷು |! ೬೫ ॥ 


ಬರ್ಬರೀಕ ಉವಾಚ :-- 
ಅಹಂ ಕುರುಕುಲೋತ್ಪನ್ನಃ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಸ್ಯ ಸೌತ್ರಕಃ। 


ಬರ್ಬರೀಕ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಸ್ತಂ ದೈತ್ಯಂ ಹಂತುಮಾಗತಃ 1 ೬೬ ॥ 
ಸಚ ದೈತ್ಯೋ ಹತಃ ಪಾಪಃ ಪುನರ್ಯಾಸ್ಯೇ ಮಹೀತಲಂ | 
ಭನತೀಭಿಶ್ಚ ನೇ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತ್ಯಂ ಭೋಭೋಃ ಕಥಂಚನ I ೬೭ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿವ್ರತಂ ಯಸ್ಮಾದಹಂ ಸತತಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಜೆಸತ್ಯ ಚ ದಂಡವತ್‌ । 
ಊರ್ಧ್ವಮಾಚಕ್ರಮೇ ವೀರಃ ಕಾತರಂ ತಾಭಿರೀಕ್ಷಿತಃ 1 ೬೮ ॥ 





೬೪. ಎಲೈ ವೀರನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುವ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಈ ದೈತ್ಯನ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಂದ ನೀನು ಯಾರು? ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೬೫. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ ದಾಸಿಯರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿರು 
ವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಕ್ರೀಡಾಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ರಮಿಸು.?? 

೬೬. ಬರ್ಬರೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಪಾಂಡುರಾಜನ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಮೊಮ್ಮಗನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಬರ್ಬರೀಕನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಪಲಾಶಿಯೆಂಬ ಆ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೬೭. ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ದ್ರೈತ್ಯನೂ ಹತನಾದನು. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿಹೋಗುವೆನು. ಎಲೌ ಕನ್ಶೈಯರಿರಾ! ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನಗೆ 
ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಆಜನ್ಮಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯದ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ಹೀಕರಿಸಿರು 
ವೆನು?” ಇಂತೆಂದು ನುಡಿದು ವೀರನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಆ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಾತರರಾಗಿ 
ನೀರೀಕ್ಸೆಸುತ್ತಿರಲು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. 


ತ್ರಿಸಸಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ತತೋ ಬಹಿಃ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸಪ್ರಕಾಶಂ ಮುಖಂ ತದಾ | 

ಪ್ರಹರ್ಷೇಣೈನ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾ ನಿಜಯಂ ದದೃಶೇ ದಿಶಃ 1 ೬೯॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಲೇ ಚ ವಿಜಯಃ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ತವಾನ್‌ | 

ಕಾಂತ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಸಮಾಭಾಸ ಊರ್ದ್ವಮಾಚಕ್ರಮೇ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೭೦॥ 
ತತೋ ವಿಯದ್ಗತಂ ದೇವೈಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಮಭೂನ್ಮಹತ್‌ । 


ಜಗುರ್ಗಂಧರ್ವಮುಖ್ಯಾಶ್ಚ ನನೃತುಶ್ಹಾಪ್ಸರೋಗಣಾಃ 1೭೧॥ 
ವಿಜಯೋ ಬರ್ಬರೀಕಂ ಚ ತತೋ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೭೨ ॥ 
ತವಪ್ರಸಾದಾದ್ವೀರೇಶ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸ್ತಾಸ್ತಾ ಮಯಾತುಲಾ | 

ಚಿರಂ ಜೀವ ಚಿರಂ ನಂದ ಚಿರಂ ನಸ ಚಿರಂ ಜಯ I ೭೭ ॥ 
ಅತ ಏವ ಹಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಸಂಗಮಿಚ್ಛಂತಿ ಸಾಧವಃ । 

ಔಷಧಂ ಸರ್ನದೋಷಾಣಾಂ ಭನವೇತ್ಸತ್ಸಂಗನೋ ಯತಃ lH ೭೪॥ 
ತ್ವಂಚ ಹೋಮಸ್ಥಿತಂ ಭಸ್ಮೆ ಸಿಂದೂರಸದೃಶಪ್ರಭಂ । 

ನಿಃಶಲ್ಯಂ ಸನಿವರಕಂ ಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ಗೃಹಾಣ ಚ 1 ೭೫ ॥ 





೬೯. ಬಳಿಕ ಆತನು ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಸೂರ್ಯೋದಯದ 
ಮುಂಬೆಳಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ವದಿಕೃನ್ಸೂ ವಿಜಯಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 

೭೦. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಜಯನೂ ತನ್ನ ಕೃತ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ತನ್ನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತ ತತ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಲನುವಾದನು. 

೭೧-೭೨. ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹಿರಿದಾದ ಪೂಮಳೆಯು ಕರೆ 
ಯಿತು. ಗಂಧರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಅವಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 
ನರ್ತನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ವಿಜಯನು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

ನಮೇ ಎಲ್ಫೈ ವೀರಶಿಖಾಮಣಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ನಿರುಪ 
ಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿಜಯಿಯಾಗಿರು. 

೭೪. ಸಾಧು ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಂಸರ್ಗವೇ ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಗೂ ಔಷಧ 
ವೆನಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾಧುಗಳು ಇತರ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಮಾಗಮವನ್ನೇ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭೫. ನೀನು ಹೋಮಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಅಸ್ಥಿರಹಿತವಾಗಿ ಸಿಂದೂರ 
ದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ದೋಮಶೇಷವಾದ ಭಸ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ. 


೪೯೮ ಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕ್ಸಯ್ಯಮೇತತ್ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರಥಮಂ ತೇ ಪ್ರಮುಂಂಚತಃ । 

ಶತ್ರೂಣಾಂ ಸ್ಥಾನಕಂ ಮೃತ್ಯೋರ್ದೇಹಂ ಧೃಸ್ತಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥೭೬॥ 

ಏನಂ ಮುಖೇನ ನಿಜಯಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೭೭ 
ಬರ್ಬರೀಕ ಉವಾಚ: 

ಉಪಕುರ್ಯಾನ್ನಿರಾಕಾಂಕ್ಸೋ ಯಃ ಸ ಸಾಧುರಿತೀರ್ಯತೇ ! 

ಸಾಕಾಂಕ್ಸಮುಪಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಸಾಧುತ್ತೇ ತಸ್ಯ ಕೋ ಗುಣಃ ॥ ೭೮ ॥ 

ತದ್ದೇಹಿ ಭಸ್ಮ ಚಾನ್ಯಸ್ಥೈ ಕೇನಾಸ್ಯರ್ಥೋ ನ ಮೇಂಣ್ಮನಿ | 

ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ವಿನಾ ನಾನ್ಯದ್ಧೃ ಣೋನಿ ತೇ ॥೭೯॥ 
ದೇವಾ ಊಚಂಃ:- | 

ಕುರೂಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾನ್ರಣಃ । 


ತತೋ ಭೂನಿಂಸ್ಥಿತಂ ಭಸ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇಯದಿಕೌ ರವಾಃ ! ೮೦ ॥ 
ಮಹಾನನರ್ಥೋ ಭವಿತಾ ಸಾಂಡವಾನಾಂ ತತಃ ಸ್ಪ್ರುಟಿಂ । 
ತಸ್ಮಾದ್ದೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಭಸ್ಮ ಸೋಪಿ ಚಕ್ರೇ ತಥಾ ನಚಃ ॥ ೮೧॥ 





೭೬-೭೭. ಇದನ್ನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅಕ್ಷಯ 
ವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಇಂತು ಮೊದಲೇ ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಜಯವು 
ಲಭಿಸುವುದು.” 

೭೮. ಬರ್ಬರೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ 
ಯಾವನು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನೇ ಸಾಧುವಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. 
ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣ 
ವೆಲ್ಸಿಯದು? 

೭೯. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಡು. ನನಗೆ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಣುಮಾತ್ರವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಸಾ 
ಜೋನ್ಮುಖವಾದ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 

೮೦-೮೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕೌರವರಿಗೂ 
ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಳಗವೇರ್ಪಡುವುದು. ಆಗ ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಭಸ್ಮವು ಕೌರವರಿಗೆ ದೊರೆತರೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಸ್ಮವನ್ನು ನೀನೇ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು.” ದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬರ್ಬರೀಕನೂ ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಂಡನು. 


ತ್ರಿಸಷ್ಮಿ ತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ದೇನೀಭಿಃ ಸಹಿತಾ ದೇವಾಃ ಸಮಾ ನ್ಯ ವಿಜಯಂ ಚ ತೇ। 


ಸಿದ್ಧೆಶ್ಚರ್ಯಂ ದದುಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿದ್ಧ ಸೇನೇತ ನಾಮ ಚೆ ॥ ೮೨ ॥ 
ಏನಂ ಸ ನಿಜಯೋ ನಿಪ್ರಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲೇಭೇ ಸುದುರ್ಲಭಾಂ | 
ಬರ್ಬರೀಕಶ್ಚ ಕೃತೆ ಜ್‌ ೇನೀಭಕ್ತಿ ರತೋಂಭವತ್‌ 1 ೮೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ತ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
"" ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ವರ್ಣನಂ' ನಾಮ 
ಸು 


ವ ವಹಾರ ಬಾ ಸರಾ ಎದುರಾದ pS POSSE ಮಾನಾ 





ಕಾ ಕಟ ಲಳ ಕಡ” 


೮೨. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸತ್ಲಿಯರೊಡನೆ ವಿಜಯನನ್ನು ಸತ್ತರಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸಿದ್ದೆ ಪಶ್ವೆರ್ಯವನ್ನು ವ ಸಿದ್ಧಸೇನನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ರು. 

ನ ಇಂತು ವಿಜಯನಾಮಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಬರ್ಬರೀಕನೂ ಆಮೇಲೆ ದೇನಿಯ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ವರ್ಣನ?*ವೆಂಬ 
ಅರುನತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ರ್ರ ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುಷ್ಟುಸ್ಠಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೀಮೆ ಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏನಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೇ ತೀರೇ ದೇವ್ಯಾರಾಧನತತ್ಸ್ಪರೇ 
ಸಪ್ತಲಿಂಗಾರ್ಚನರತೇ ಭೀಮನಂದನನಂದನೇ Hon 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಕೇನಾಪಿ ಪಾಂಡವಾ ದ್ಯೂತನಿರ್ಜಿತಾಃ । 
ತತ್ರಾಜಗ್ಮುಶ್ಚ ಕ್ರಮತಸ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಕೃತೇ ಭುವಂ un 
ಪ್ರಾಗೇವ ಚಂಡಿಕಾಂ ದೇವೀಂ ಕ್ಟೇತ್ರಾದೀಶಾನತಃ ಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಆಸೇದುರ್ಮಾರ್ಗಖನ್ನಾಸ್ತೇ ದ್ರೌಪದೀಪಂಚಮಾಸ್ತದಾ !೩॥ 
ತತ್ರೈನ ಚೋಪನಿಷ್ಟೋಭೂತ್ತದಾನೀಂ ಚಂಡಿಕಾಗಣಃ । 
ಬರ್ಬರೀಕಶ್ಚ ತಾನ್ವೀರಾನ್ಸಮಾಯಾತಾನಪಶ್ಯತ un Yn 
ಪರಂ ನಾಸೌ ನೇದ ಪಾಂಡೂನ್ಬಾಂಡವಾಸ್ತಂಚ ನೋ ವಿದುಃ । 
ಆಜನ್ಮ ಯಸ್ಮಾನ್ಸೈವಾಭೂತ್ಸಾಂಡೂನಾಂ ಚಾಸ್ಯ ಸಂಗಮಃ ॥ ೫॥ 


ಮಾರಾ ಪ ಹಾರ ಅ ರಾಗಾ ಸಾ ಬಾಸ ಬ ರ್ಟ ಶುರು ್ಟ ್ರ ಫು ್ಟ ತಹರ್ವ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭೀಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಭೀಮಪುತ್ರನಾದ ಘಟೋ 
ತೃಚನ ಮಗನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದೇವಿ 
ಯರ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಪ್ಯಲಿಂಗಗಳ ಅರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತನಾ 
ಗಿರಲು, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕಪಟದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋತವರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೩. ಅವರು ಮೊದಲೇ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಈಶಾನ್ಯ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಂಡಿಕಾದೇನಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೇವಿಸಿದರು. ದ್ರೌಪದೀ ಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ದಾರಿಯನ್ನು 
ನಡೆದುದರಿಂದ ಮ್ಲಾನಮುಖರಾಗಿದ್ದರು. 

೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕಾಗಣವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು 
ಬರ್ಬರೀಕನೂ ಆ ವೀರರು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೫. ಆದರೆ ಅವನು ಆಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿಯಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ಪಾಂಡವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂ 
ಇವನನ್ನು ಅರಿಯರು. - 


ಚತುಷ್ಪ್ಸಹ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೧ 


ತತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೈ ತಸ್ಮಿನ್ನೇನೀಮಾಸಾದ್ಯ ಸಾಂಡವಾಃ । 


ಪಿಂಡಕಾದ್ಯ ೦ ತತ್ರ ಮುಕ್ತಾ 3 ತೈಷಾ ಪ್ರೈಕ್ಸಿ ಜಲಂ ತದಾ H ೬॥ 
ತತೋ ಭೀಮಃ ಸುಡ ಧಂ 2 ಪಾತುಂ ವಿನೇಶಹ । 
ಪ್ರವಿಶಂತಂ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಇದಂ ವಚಃ Hen 


ಉದ್ದೃತ್ಯ ಭೀಮ ತೋಯಂ ತ್ವಂ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಕ ಭೋ ಬಹಿಃ । 
ತತಃ ಪಿಬಾನ್ಯಥಾ ದೋಷೋ ಮಹಾನ್ಸ್ಸ್ವಾವುುಪಪತ್ಸ್ಯ್ಯತೇ TON 
ಏತದ್ರಾಜ್ಞೋ ನಚೋ ಭೀಮಸ್ತ್ಯೃಷಾ ನ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಃ । 


ಅಶ್ರುತ್ತೈನ ನಿನೇಶಾಸಾ ಕುಂಡಮಧ್ಯಂ ಜಲೇಚ್ಛಯಾ ॥೯॥ 
ಸಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಲಂ ಪಾತುಂ ತತ್ರೈನ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ | 

ಮುಖಂ ಹಸ್ತಾ ಚ ಚರಣೌ ಕ್ಸಾಲಯಾಮಾಸ ಶುದ ಯೇ 1 ೧೦ ॥ 
ಯತಃ ಪೀತಂ ಜಲಂ ಪುಂಸಾನುಪ್ರ ಕ್ಲಾಲ್ಯ ಚ ಯದ್ಭ ನೇತ್‌ । 

ಪ್ರೇತಾಃ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತದ್ರೂಪಂ ಸಂಕ್ರ ನ್ಯು ಸ್ರ ಪಿಬಂತಿ “ತತ್‌ I ೧೧ 
ಏನಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಯಾನೇ ಚ ಸಾದಾ” ತತ್ತ ವ ಸಕೋದರೇ 
ಉಪರಿಸ್ಥಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ಸತ್ಯಂ ಸುಹೃದಯೋ ವಚಃ 1 ೧೨ ॥ 





೬. ಪಾಂಡವರು ಕೆ ಗೇ ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ನಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಕುಂಡವನ್ನು ಕಂಡರು. 

೭. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಕುಂಡದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದನು. ನೀರನ್ನು ಹೊಗುವ ಅವನನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮. ""ಎಲೈ ಭೀಮನೆ! ಮೊದಲು ನೀರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶುಂಡದ ದಡದಮೇಲೆ ಪಾದಸ ಶ್ರ ಕ್ಲಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದು”? 

೯-೧೧. ಆದರೆ ಭೀಮನು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆಯೇ ಜಇಲಾಶೆಯಿಂದ 
ಕುಂಡದ ಮಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಲೆಳಸಿ ದೇಹಶುದ್ದಿ ಗಾಗಿ `ಕ್ಸೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಕಾ ತೊಳೆಯದೆ ಮನುಷ್ಯರು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನು 

ಪ್ರೇತರೂ ಫಿಶಾಚರೂ ಆಕ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ನೀರನ್ನು ತಾನೇ ಸೇವಿಸುವರು. 

೧೨. ಇಂತು ಹಸನು ತನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತೊಳೆ 
ಯುತ್ತಿರಲು ಸುಹೃದಯನು ದಡದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸತ್ಯಸಮ್ಮತವಾದ ಈ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


೫೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಮತೇ ಭೋಃ ಕಿಮೇತತ್ತ್ವಂ ಕುರುಷೇ ಸಾಪನಿಶ್ಚಯಃ | 
ದೇವೀಕುಂಡೇ ಕ್ಸಾಲಯಸಿ ಮುಖಂ ಸಾದೌ ಕರೌ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ಯಶೋ ದೇನೀ ಸದಾನೇನ ಜಲೇನ ಸ್ನಾಸ್ಯತೇ ಮಯಾ | ` 


ತದತ್ರ ಪ್ರಕ್ಸಿಪಂಸ್ತೋಯಂ ಮಲಪಾಪಾನ್ನ ಬಿಭ್ಯಸಿ I ೧೪ ॥ 
ಮಲಾಕ್ರತೋಯಂ ಯನ್ನಾಮ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯಂ ತನ್ನರೈರಸಿ। 
- ಕುತೋ ದೇವೈಶ್ಚತತ್ಸಾಪಂ ಸ್ಪೃಶ್ಯತೇ ತತ್ತ್ವತೋ ನದ ॥ ೧೫ ॥ 


ಶೀಘ್ರಂ ಚ ತ್ವಂ ನಿ:ಸರಾಸ್ಮಾತ್ಕುಂಡಾದ್ಬೂ ತ್ವಾ ಬಹಿಃ ಪಿಬ । 

ಯದ್ಯೇನಂ ಸಾಪ ಮೂಢೋಸಿ ತೀರ್ಥೇಷು ಭ್ರಮಸೇ ಕುತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಭೀಮ ಉವಾಚ :-- 

ಕಿಮೇತದ್ಭಾಷಸೇ ಕ್ರೂರ ಪರುಷಂ ರಾಕ್ಚಸಾಧಮ । 

ಯತಸ್ತೋಯಾನಿ ಜಂತೂನಾಮುಪಭೋಗಾರ್ಥಮೇವ ಹ ॥ ೧೩॥ 

ತೀರ್ಥೇಷು ಕಾರ್ಯಂ ಸ್ನಾನಂ ಚೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಮುನಿವಕೈರಪಿ । 

ಅಂಗಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ಸ್ನಾನಮುಕ್ತಂ ಮಾಂ ನಿಂದಸೇ ಕುತಃ ॥ ೧೮ ॥ 

೧೩-೧೪. "ಎಲೈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ! ಪಾಪಸಂಕಲ್ಪನಾದ ನೀನು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಮುಖವನ್ನೂ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ದೇವೀಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತೊಳೆಯ 
ಬಹುದೆ? ನಾನು ಈ ಜಲದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯವೂ ದೇವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು ಈ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಮಲಿನಮಾಡುವ ಪಾಪದ 
ಭಯವಿಲ್ಲವೆ? 

೧೫. ಯಾವ ಉದಕವು ಮಲಸಂಬದ್ಧವಾಗಿರುವುದೊ, ಅದು ಮನುಷ 
ರಿಂದಲೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ನೀರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ಹೇಗೆ ಸ್ತೀಕರಿಸುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೧೬. ನೀನು ಬೇಗನೆ ಈ ಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ದಡದಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡು. ಎಲೈ ಪಾಪಿಯೆ! ಇಷ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಢನಾದ ನೀನು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕು??? 

೧೭. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--4 ಕ್ರೂರನಾದ ರಾಕ್ಚಸಾಧಮನೆ! 
ಏನನ್ನು`ಬೊಗಳುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ ಕಠಿನಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಜಲವು ಜಂತುಗಳ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 

೧೮. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮುನಿವರ್ಯರಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಂಗಪ್ರಕ್ಸಾಲನೆಯೂ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಸ್ನಾನವೆಂದೇ ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆ? 


| ಚತುಸ್ಪೃಸ್ಮ್ನಿತಮೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ಕ ೫೦೩ 


ಯದಿನ ಕ್ರಿಯತೇ ಸಾನಮಂಗಪ್ರಕ್ಸಾಲನಂ ತಥಾ | 
ತಶ್ಚಿಮುರ್ಥಂ ಪೂರ್ತಧರ್ಮಾಃ ಕ್ರಿಯಂತೇ ಧರ್ಮುಶಾಲಿಭಿಃ I oF 
ಸುಹೃದಯ ಉವಾಚ :-- 


ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ತೀರ್ಥಮುಖ್ಯೇಷು ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ ! 


ಚರೇಷು ಕಿಂ ತು ಸಂನಿಶ್ಯ ಸ್ಥಾನರೇಷು ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಸ್ಥಾವರೇಷ್ಟನಿ ಸಂನಿಶ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ನಾನಂ ನಿಧೀಯತೇ | 
ನ ಯತ್ರ ದೇವಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಭಕ್ತಃ ಸಂಗೃಹ್ಯತೇ ಜಲಂ ॥ ೨೧॥ 
ಯಚ್ಚ ಹಸ್ತ ಶತಾದೂರ್ಥ್ಶಂ ಸರಸ್ತತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ। 
ಸಂನೇಶೇಪಿ ಕ್ರಮಶ್ಹಾಯಂ ಪಾದೌ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಯದ್ಬಹಿಃ 1 ೨೨ ॥ 


ತತಃ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಮನ್ಯಥಾ ದೋಷ ಉಚ್ಯತೇ । 
ಕಿಂ ನ ಶ್ರುತಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶ್ಲೋಕಃ ಪದ್ಮಭುವಾ ಪುರಾ ॥ ೨೩॥ 
ಮಲಂ ಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಂ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ನಿಷ್ಟೀನನಾಶ್ರು ಚ । 
ಗಂಡೂಷಾಶ್ಚೈವ ಮುಂಚಂತಿ ಯೇ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹಣೈಃ ಸಮಾಃ ॥೨೪॥ 


೧೯. ಪಾನವೂ ಅಂಗಪ್ರಕ್ಸಾಲನವೂ ನಿಷೇಧಾರ್ಹಗಳೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾದರೆ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾದವರು ಪೂರ್ತ ಕರ್ಮಗಳೆನಿಸುವ ಕೆರೆಕುಂಟಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 

೨೦-೨೧. ಸುಹೃದಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತೀರ್ಥೊೋತ್ತಮ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದು ನಿಜ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಚಲಿಸುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದೂ, ನಿಂತಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದಡದಿಂದಲೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿರುವುದು. ನಿಂತ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಳುಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಭಕ್ತರು ದೇವರ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಜಲವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ವಾಪೀಕೂಸಗಳಲ್ಲಿಳಿಯಬಾರದು. 

೨೨. ಆದರೂ ನೂರು ಹಸ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಳವಿರುವ ಸರೋವರ 
ಗಳಲ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಬಹುದು. ಇಳಿಯುವಾಗಲೂ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು ಹೊರಗೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದೋಷವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಜೇವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ಲೋಕ 
ವೊಂದು ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? 

೨೪. "ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆವರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಲವನ್ನಾಗಲಿ, ಮೂತ್ರ, ಪುರೀಷ್ಠ 
ಶ್ಲೇಷ್ಮ, ಉಗುಳು, ಕಣ್ಣೀರು, ಬಾಯಿಮುಕ್ಕುಳಿಸಿದ ಫೀರು-- ಇವುಗಳನ್ನು 
ಯಾರು ಸೇರಿಸುವರೊ, ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಕರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪಾಪಿಗಳು.) 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾನ್ನಿಸ್ಸರ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ಯದ್ಯೇನಮಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 


ತತ್ಚಿಮರ್ಥಂ ದುರಾಚಾರ ತೀರ್ಥೇಷ್ಮಟಸಿ ಬಾಲಿಶ 1೨೫ ॥ 

ಯಸ್ಯ ಹಸ್ತೌ ಚ ಪಾದೌ ಚ ಮನಶ್ಚೈವ ಸುಸಂಯತಂ | 

ನಿರ್ನಿಕಾರಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಸ ಹಿ ತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೬॥ 
ಭೀಮ ಉವಾಚ :-- 

ಅಧರ್ಮೊೋ ವಾಪಿ ಧರ್ಮೋಸ್ತು ನಿರ್ಗಂತುಂ ನೈವ ಶಕ್ನುಯಾಂ | 

ಕ್ಸುಧಾ ತೃಷಾ ಮಯಾ ನಿತ್ಯಂ ವಾರಿತುಂ ನೈವ ಶಕ್ಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ದ ಜು ಉವಾಚ :-- 
ಜೀನಿತಾರ್ಧೇ ಭವಾನ್ವಸ್ಮಾ ತ್ಪಾಪಂ ಪ್ರಕುರುತೇ ನದ । 


ಕಂ ನ ಶ್ರುತಸ್ತೃಯಾ ಶ್ಲೊ 5 ಶಿಬಿನಾ ಯಃ ಸವಿಸಾರಿತಃ ೨೮ ॥ 
ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಜೀವೇತ ನರಃ ಶುಕ್ಲೇಣ ಕರ್ಮಣಾ । 
ನ ಕಲ್ಪಮಫಿ ಜೀನೇತ ಲೋಕದ್ಮಯನಿರೋಧಿನಾ 1 ೨೯ 


ಭೀಮ ಉವಾಚ :.- 
ಕಾಕಾರನೇಣ ತೇ ಮಹ್ಯ ೦ ಕರ್ಣೌ ಬಧಿರತಾಂ ಗತೌ | 
ಪಾಸ್ಕಾ ಮ್ಯೆ €ನ ಜಲಂ ಚಾತ್ರ ಕಾಮಂ ವಿಲಪ ಶುಷ್ಯ ವಾ | ೩೦ ॥ 


೨೫-೨೬. ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗ ಹೊರಗೆ ಬಾ. ಇಷ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ 
ವಿಲ್ಲದ ನೀನು ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಬಾಲಬುದ್ಧಿಯೂ ಆ ನಿತಕ್ಕಾಗಿ ತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಯಾವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಶುದ ್ಲವಾಗಿರುವವೊ, 
ಮನಸ್ಸು ಸ ಮಾಹಿತವಾಗಿರುವುದೊ, ಯಾವನ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳೂ ಕಾಮದ್ವೇಷ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವುವೊ ಅವನೇ ತೀರ್ಥಸೇವನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 

೨೭. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಧರ್ಮವಾಗಲಿ, ಧರ್ಮವಾಗಲಿ, 
ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ.?' 

೨೮. ಸುಹೃದಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ಪಾಸವನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? 

೨೯. ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಶುದ್ದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ 
ಜೀವಿಸಿದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಲೋಕಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ಪಾಪಕೃತ್ಯದಿಂದ ಕಲ್ಪಪ್ರಮಾಣದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಕಳೆಯಬಾರದು.'?? 

೩೦. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"ನಿನ್ನ ಕಾಗೆಯ ಕೂಗುಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಿವಿಗಳೆರಡೂ ಕೆವುಡಾಗಿರುವುವು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು -ಗಂಟಿಲನ್ನೊಣಗಿಸಿಕೊ.” 


ಚತುಷ್ಪಷ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫ 


ಸುಹೃದಯ ಉವಾಚ: 
ಕ್ಚತ್ತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಕುಲೇ ಜಾತಸ್ತ್ಯೃಹಂ ಧರ್ಮಾಭಿರಕ್ಷಿಣಾಂ | 


ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಪಾತಕಂ ಕರ್ತುಂ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಂಚನ ॥ ೩೧॥ 
ತದ್ವರಾಕಾಥ ಶೀಘ್ರಂ ತೃಮಸ್ಮಾತ್ತುಂಡಾದ್ಧಿನಿಸರ 

ಇಷ್ಟಕಾಶಕಲೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ಚೂರ್ಣಯಿಷ್ಯೇನ್ಯಥಾ ಶಿರಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚೇಷ್ಟಕಾಂ ಗೃಹ್ಯ ಮುಮೋಚ ಶಿರಸಃ ಪ್ರತಿ । 

ಭೀಮಶ್ಚ ವಂಚಯಿತ್ತಾ ತಾಮಾಸ್ತುತ್ಯ ಬಹಿರಾವ್ರಜತ್‌ ॥ ೩೩ ॥ 


ಭರ್ತ್ಪ್ವಯಂತೌ ತತಶೋಭಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭೀಮುನಿಕ್ರವಕೌ । 
ಯುಯುಂಧಾತೇ ಪ್ರಲಂಬಾಭ್ಯಾಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಯುದ್ದಸಪಾರಗ್‌ೌ 1೩೪॥ 
ವ್ಯೂಢೋರಸ್ಕೌ ದೀರ್ಥಭುಜೌ ನಿಯುದ್ಧಕುಶಲಾವುಭೌ । 

ಮುಷ್ಟಿಭಿಃ ಸಾರ್ಹ್ಹಿಘಾತೈಶ್ಚ ಜಾನುಭಿಶ್ಹಾಭಿಜನ್ನುತುಃ | ೩೫ ॥ 
ತತೋ ಮೂಹೂರ್ತಾತ್ಕೌರವ್ಯಃ ಪರ್ಯಹೀಯತ ಪಾಂಡವಃ ॥ ೩೬॥ 
ಹೀಯಮಾನಸ್ತತೋ ಭೀಮ ಉದ್ಯತೋಇಭೂತ್ಸುನಃ ಪುನಃ । 
ಅಹೀಯತ ತತೋಂಪೃಂಗೇ ವನೃಥೇ ಬರ್ಬರೀಕಕಃ ॥ ೩೭॥ 





ಜಗ್ಗ ಹು ಹೃ ದಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ 
ಕ್ಚತ್ರಿಯೋತ್ತಮರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಎಂದಿಗೂ ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನೆ! ಬೇಗನೆ ಈ ದೇನೀಕುಂಡದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ಒಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನ 
ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು. ಭೀಮನೂ ಅದನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದಡದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದನು. 

೩೪-೩೫. ಬಳಿಕ ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರೂ ಆದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತ ಆಜಾನುಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವರು; 
ದೀರ್ಥಬಾಹುಗಳು; ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಿಮ್ಮಡಿ 
ಗಳ ಒಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಣಕಾಲುಗಳ ಗುದ್ದಾಟದಿಂದಲೂ ಹೋರಾಡಿದರು. 

೩೬-೩೭. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವಾದಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನ ಬಲವು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಕ್ಸೀಣಬಲನಾದ ಭೀಮನು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಬರ್ಬರೀಕನ ಬಲವು ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ 


ಕಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಭೀಮಂ ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಯಿ ಬರ್ಬರೀಕೋ ಬಲಾದಿವ । 


ನಿಷ್ಟಿಸೇಷ ತತಃ ಕೃ ದ್ಧ ಸ್ತ ಪ ತನಿವಾಭವತ್‌ i ೩೮ ॥ 
BRE ಚೈ BC ವಿಸ್ಟ ರೆಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಸಾಗರಾಯ ಪ್ರ 'ಚೆಲಿತಃ ಸ್ಸೇಪುುಂ ತತ್ರ ಮಹಾಂಭಸಿ 1 ೩೯॥ 
ದದೃಶುಃ ತರಾ ಕೈತಸ್ಹೇವ್ಯಾ ನಯನಯಂತ್ರಿತಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 


ತಥಾ ಗೃಹೀತೇ ಕುರುವೀರಮುಖ್ಯೇ 
ಟಾ ತೇನಾದ್ಭು ತನಿಕ್ರ ಮೇಣ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಮಾಸೀದ್ದಿ ಜೀವಾ 


ದೇನೀಭಿರಾಕಾಶತಲೇ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ 1 ೪೧॥ 
ಸಾಗರಸ್ಯ ತತಸ್ತೀರೇ ಬರ್ಬರೀಕಂ ಗತಂ. ತದಾ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಭಗವಾನ್ರುದ್ರೋ ವಿಯತ್ಸೃಃ ಸಮಭಾಷತ Il ೪೨ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ರಾಕ್ಷಸ ಶಾರ್ದೂಲ ಬರ್ಬರೀಕ ಮಹಾಬಲ | 
ಮುಂಚೈನಂ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಭೀನುಂ ತನ ಪಿತಾಮಹಂ Il ೪೩ ॥ 


ಕಾನಾ 


೩೮. ಆಗ ಬರ್ಬರೀಕನು ಬಲದಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮಹಾದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. 

ರ್ಶ, ಇಂತು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಡಲು ಸಮುದ್ರತೀರದ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆದನು. 

೪೦. ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವರಾಗಿ ಪಾಂಡ 
ವರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ 

೪೧. ವೀರನೂ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಬರ್ಜರೀಕನು ಕುರು 
ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ತಮ್ಮ 
ಪತ್ಚಿಯರೊಡನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. 

೪೨. ಇಂತು ಭೀಮನ ಶರೀರದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ನಿಂತ 
ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಕಂಡು ಭಗವಂತನಾದ ರುದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪೩. ""ಎಲ್ರೆ ರಾಕ್ಸಸಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನೆ! 
ಭರತಕುಲತಿಲಕನೂ ನಿನ್ನ ತಾತನೂ ಆದ ಈ ಭೀಮಸೇನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಚತುಷ್ಪಷ್ಠಿತಮೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೦ 


ಅಯಂ ಹಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಯಾಂ ವಿಚರನ್ಪ್ವಾತೃಭಿಯರ್ಯತಃ । 
ಕೃಷ್ಣಯಾ ಚಾಪ್ಯದಸ್ತೀರ್ಥಂ ಸ್ನಾತುನೇವಾಭ್ಯುಷಾಯಯತೌ ॥ ೪೪ ॥ 
ಸಮ್ಮಾನಂ ಸರ್ವಥಾ ತಸ್ಮಾದರ್ಹಃ ಕೌರನನಂದನಃ । 


ಅಸಾಪೋ ವಾ ಸಪಾಪೋ ವಾ ಪೂಜ್ಯ ಏನ ಪಿತಾಮಹಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;:... 

ಇತಿ ರುದ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ತಂ ನಿಮುಚ್ಯ ಸಃ । 

ನ್ಯಪತತ್ಸಾದಯೋರ್ಹಾ ಧಿಕೃಷ್ಟಂ ಕಷ್ಟಂ ಚ ಪ್ರಾಹ ಸಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕ್ತಮ್ಯತಾಂ ಕ್ಚಮ್ಯತಾಂ ಚೇತಿ ಪುನಃ ಪುನರವೋಚತ । 

ಶಿರಶ್ಚ ತಾಡಯನ್ಸೀೀಯಂ ರುರೋದ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೪೭ ॥ 
ತಂ ತಥಾ ಪರಿಶೋಚಂತಂ ಮುಹ್ಯಮಾನಂ ಮುಹುರ್ವ್ವಾಹುಃ । 
ಭೀಮಸೇನಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಆಘ್ರಾಯ ಚ ವಚೋಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ವಯಂ ತ್ವಾಂ ನೈವ ಜಾನೀಮಸ್ಸ್ವಂ ಚಾಸ್ಮಾನ್ಜನ್ಮಕಾಲತಃ | 

ಅತ್ರ ವಾಸಶ್ಚ ತೇ ಪುತ್ರ ಭೈಮೇಃ ಕೃಷ್ಣಾಚ್ಚ ಸಂಶ್ರುತಃ 1೪೯॥ 


ರಾನ್‌ 


೪೪. ಇವನು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದನು. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. 
ನಿಷ್ಟಾ ಪನಾಗಲಿ ಪಾಪಿಯಾಗಲಿ ಪಿತಾಮಹನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ 
ಅರ್ಹನು.?? 

೪೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಂತೆಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ""ಅಯ್ಯೋ! ಕಷ್ಟವು, ಕಷ್ಟವು” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆತನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದನು. 

೪೭. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಕೊಂಡು ಪದೇ ಪದೇ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೮. ಇಂತು ಶೋಕಿಸುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮೂರ್ಚ್ಫ್ಥಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

೪೯. (ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ನೀನೂ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ 
ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಘಟೋತ್ಸಚನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದಲೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ವು. 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪರಂ ನೋ ವಿಸ್ಮೃತಂ ಸರ್ವಂ ನಾನಾದುಃಖೈಃ ಪ್ರ ಮುಹ್ಯತಾಂ । 

ದುಃಖಿತಾನಾಂ ಯತಃ ಸರ್ವಾ ಸ್ಮೃತಿರ್ಲುಪ್ತಾ ಭವೇತ್ಸ್ಸು ಬಿಂ॥ ೫೦ ॥ 

ತದಸ್ಮಾಕನಿದಂ ದುಃಖಂ ಸರ್ವಂ ಕಾಲವಿಧಾನತಃ । 

ಮಾ ಕೋಚಸ ಕಾಂ ಚ ತನಯ ನ ತೇ ದೋಷೋಸಸ್ತಿ ಚಾಣ್ವೂಪಿ ॥ ೫೧ ॥ 

ಯತಃ ಸರ್ವಃ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯಸ್ಯ ದಂಡ್ಯೋ ನಿಪಥಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಆತ್ಮಾಪಿ ದಂಡ್ಯಂ ಜಿ ಪ ವೃತ್ತ $ ಕುಪಥಾದ್ಯ ದಿ ॥ ೫೨ ॥ 

ಸಿತೃಮಾತೃಸುಹೃದ್ಭ್ರಾತೃಪುತ್ರಾದೀನಾಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ 

ಅತೀನ ಮನು ಹರ್ನೋಯಂ ಧನ್ಯೋಂಹಂ ಪೂರ್ನಜಾಶ್ಚಮೇ॥ 

ಯಸ್ಯ ತ್ವೀದೃಶಕಃ ಪೌತ್ರೋ ಧರ್ಮಜ್ನೋ ಧರ್ಮುಪಾಲಕಃ | 

ವರಾರ್ಹಸ್ತಂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹೋ ಭವಾನ್ಯೇಷಾಂ ಸತಾಂ ತಥಾ ॥ ೫೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕಂ ನಿಹಾಯೇಮಂ ಸ್ವಸೋ ಭವಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೫೫॥ 
ಬರ್ಜರೀಕ ಉವಾಚ :-- 

ಪಾಪಂ ಮಾಂ ತಾತತಾತ ತೃಂ ಬ್ರಹ್ಮಹ್ನ್ನಾದಪಿ ಕುತ್ಸಿತಂ 1 

ಅಪ್ರಶಸ್ಯಂ ನಾರ್ಹಸೀಹ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಸ್ಪ್ರಸ್ಟುಮಪಿ ಪ್ರಭೋ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೦. ಆದರೆ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡವರಾದುದ 
ರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ನಮ್ಮ ನೆನಪಿಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ದುಃಖಾಭಿಭೂತರಾದವರಿಗೆ 
ಸಕಲ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದೆಂಬುದು ದಿಟಿವು. 

೫೧-೫೨. ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೂ ಕಾಲದಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಈ ದುಃಖ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಶೋಕಸಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದೋಷನವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕುಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಪತ್ರಿಯನ ದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹರು. ಸಾಧುಗಳು 
ಕಾಸಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲೆಳಸುವ ತಮ್ಮ ಅತ್ಮನನ್ನೂ ಕೂಡ ದಂಡಿಸಬೇಕು. 

೫೩-೫೫. ಇನ್ನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಸಹೋದರರು, ಮಕ್ಕಳು 
ಮುಂತಾದವರನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಲೇಕೆ? ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮಜ್ಞನೂ, ಧರ್ಮರಕ್ಸಕನೂ 
ಆದ ಇಂಥ ಪೌತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಧನ್ಯನು. ನನ್ನ ಸೂರ್ವಜರೂ 
ಕೃತಾರ್ಥರು. ನೀನು ಇತರ ಸತ್ರುರುಷರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ನರಾರ್ಹನೂ ಪ್ರಶಂಸಾ 
ಪಾತ್ರನೂ ಆಗಿ ಬಾಳು. ನೀನು. ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ ಸ್ಪಚಿತ್ತನಾಗಿರು.” 

೫೬. ಬರ್ಬರೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾರ! ನಾಟಿ ಬ್ರಹ 
ಘಾತಕನಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚನೂ, ನಿಂದನೀಯನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, 
ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. 


ಚತುಷ್ಪಷ್ಠ್ಕಿತಮೋಠಿಧ್ಯಾಯಃ , ೫೦೯ 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಪಾಪಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೃತಿಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ | 


ಪಿತ್ರೋರಭಕ್ತಸ್ಯ ಪುನರ್ನಿಷ ತಿರ್ಸೈನ ವಿದ್ಯತೇ HEN 
ತದೆ ನ ದೇಹೇನ ಮಯಾ SASL 
ತತ್ತು ನೇವ ಸಮುತ್ಸ್ಪ್ರಕ್ಸೈ 386 ಮುಹೀಸಾಗರಸಂಗಮೇ I ೫೮ I 
ಮೈನಂ ಭವೇಯಮುನ್ಯೇಷು ಅಪಿ ಜನ್ಮಸು ಪಾತಕೀ | 
ನ ಮಾಮುಸ್ಮಾದಭಿಸ್ರಾಯಾದರ್ಹಃ ಕೋಪಿ ನಿವರ್ತಿತುಂ ॥೫೯॥ 
ಯತೋಂಶೇನ ವಿಲುಪ್ಯೇತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾನ್ನಿ ವಾರಕಃ 1 ೬೦॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಮುತ್ತುತ್ಯ ಯಯಾ ಚೈವಾರ್ಣನಂ ಬಲೀ | 
ಸನುದ್ರೋಸಿ ಚಕಂಪೇ ಚ ಕಥನಮೇನಂ ನಿಹನ್ಮ್ಯಹಂ I ೬೧॥ 
ತತಃ ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾಯಾಶ್ಚ ದೇವ್ಯಸ್ತತ್ರ ಚತುರ್ದಶ । 
ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ರುದ್ರೇಣ ಸಹಿತಾ ಜಗುಃ 1 ೬೨ 0 
ಅಜ್ಞಾತನಿಹಿತೇ ಪಾಪೇ ನಾಸ್ತಿ ನೀರೇಂದ್ರ ಕಲ್ಮಷಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರೇಷೂಕ್ತನಿಂದಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೬೩ ॥ 
೫೭. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ವಿಧಗಳಾದ ಪಾಸಗಳಿಗೂ ಯಶ್ಚಿತ್ತವು. 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಆ ಹ! ಮಾತ್ರ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಯಾವ ಶರೀರದಿಂದ ನನ್ನ ನಿತಾಮಹನನ್ನು 

ಂಸೆಗೊಳಿಸಿದೆನೊ, ಅದನ್ನು ನಾನೇ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೫೯-೬೦. ನಾನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡದಂತಾಗಲಿ. ಈ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸ 
ಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಳಸುವವನನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸಿದವನು ಸದ್ಗತಿಯಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗುವನು. ಕಿ 

೬೧. ಇಂತೆಂದು ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಸಮುದ್ರದ 
ಬಳಿಗೆ ನಡೆದನು. ಸಮುದ್ರರಾಜನೂ ಕೂಡ "" ಇವನನ್ನು | ಸಂಹರಿಸ ೦” 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಹಗು 

೬.೨. ಆಗ ಸಿದ್ಧಾ ೦ಬಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದೇವನಿಯರೂ 
ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಸೆ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ತಡೆದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರು. 

ಸ ಎಲ್ಫೈ ನೀರತಿಖಾಮಣಿಯೆ! ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ ನೀನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರದು. 


೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಮುಂ ಚ ಪೃಷ್ಠಲಗ್ನಂ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯ ಭೋಃ ಸ್ವಂ ಪಿತಾಮಹಂ । 


ಪುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ಭಾಷಂತನುನು ತ್ವಾ ಮುರಣೋನ್ಮುಖಂ 1೬೪ ॥ 
ಅಧುನಾ ಚೇತ್ಸೃಕಂ ದೇಹಂ ನೀರ ತ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ । 

ತತಸ್ತ್ಕ್ಯಕ್ಸ್ಯತಿ ಭೀನೋಪಿ ಪಾತಕಂ ತನ್ಮಹತ್ತವ | ೬೫ ॥ 
ಏವಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧಾರಯ ತ್ಮಂ ಸ್ವಶರೀರಂ ಮಹಾಮತೇ! 

ಅಥ ಚೇತ್ತ್ಯಕ್ತುಕಾಮುಸ್ತ್ಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ವಚನಂ ಶ್ರುಣು ॥ ೬೬ ॥ 
ಸ್ವಲ್ಪೇನೈನ ಚ ಕಾಲೇನ ಕೃಷ್ನಾದ್ದೇವಕನಂದನಾತ್‌ । 

ವೇಹಪಾತಸ್ತನ ಪ್ರೋಕ್ತಿಸ್ತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಯದೀಚ್ಛಸಿ 1 ೬೭॥ 
ಯತೋ ನಿಷ್ಣುಕರಾದ್ವತ್ಸ ದೇಹಪಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರೃತೀಕ್ಬ ತಂ ಕಾಲಮಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೇನ ಚ ॥ ೬೮ ॥ 


ಏನನುಕ್ತ್ಯೋ ನಿನನೃತೇ ಬರ್ಬರೀಕೋಂಪಿ ದುರ್ಮನಾಃ। 
ರುದ್ರಂ ದೇನೀಶ್ಚ ಚಾನಖಂಡಾಂ ಸೋಪಾಲಂಭಂ ವಚೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 

೬೪, ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ತಾತನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ಅವನೂ ""ಮಗನೆ! ಮಗನೆ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಾನೂ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. 

೬೫. ಎಲೈ ವೀರನೆ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆಯಾದಕೆ 
ಭೀಮನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿರಿದಾದ 
ಪಾಸವುಂಬಾಗುವುದು. 

೬೬, ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ಅಥವಾ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಸಂಕಲ್ಪವು ದೃಢವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೬೭. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಕೀಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ನಿನಗೆ ದೇಹನಿಯೋಗವಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. 

೬೮. ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಣುನಿನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ದೇಹಪಾತವಾಗುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಶೇಷವು. ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಆ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವು.?? 

೬೯. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬರ್ಬರೀಕನು ಅಸಂತೋಷಸಟ್ಟವ 
ನಾದರೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾದನು. ಮತ್ತು ಮಹಾರುದ್ರನನ್ನೂ 
ದೇವಿಯರನ್ನೂ ಚಾಮುಂಡಾಂಬೆಯೆನ್ನೂ ಕುರಿತು ನಿಂದಿಸುವವನಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 


ಚತು ಸ್ಪಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೧ 


ತ್ವನೇನ ದೇವಿ ಜಾನಾಸಿ ರಕ್ಷ್ಯ್ಯಂತೇ ಶಾರ್ಜ್ಜಧನ್ವಿನಾ । 

ಪಾಂಡವಾ ಭೂಮಿಲಾಭಾರ್ಥೆೇ ತತ್ತೇ ಕಸ್ಮಾದುಪೇಕ್ಸಿತಂ 

ತ್ವಯಾ ಚ ಸಮುಷಪಾಗನ್ಯು ರಕ್ಟಿತೋಯಂ ವೃಕೋದರಃ aon 
ದೇವ್ರುವಾಚ :- 

ಅಹಂ ಚ ರಕ್ಟಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸ್ಪಭಕ್ತಂ ಕೃಷ್ಣಮೃತ್ಯುತಃ । 

ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ಚಂಡಿಕಾಕೃತ್ಯೇ ಕೃತೋನೇನ ಮಹಾರಣಃ । 

ತಸ್ಮಾಚ್ಚಂಡಿಲನಾಮ್ನಾಯಂ ನಿಶ್ಚಪೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ೭೧ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ದೇನ್ಯಸ್ತ್ಯದೃಶ್ಯತಾಂ | 

ಭೀಮೋಂಪಿ ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಪಾಂಡುಭ್ಯಃ ಸರ್ವಮೂಚಿವಾನ್‌ ॥೩೨॥ 

ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸಾಂಡವಾಸ್ತಂ ಚ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ । 


ಯಥೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಚಕ್ರುಸ್ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಮತಂದ್ರಿತಾಃ 1 ೭೩ ॥ 
ಭೀನೋಪಿ ಯತ್ರ ರುದ್ರೇಣ ಮೋಕ್ಸಿತಸ್ತತ್ರ ಸುಪ್ರಭಂ । 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಭೀಮೇಶ್ವರನಿತಿ ಶ್ರುತಂ 2೪ ॥ 


ಹ ರಾನಾ ರಾ ಜಾ 


೭೦. "" ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವು. 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ನೀನು ಮರೆತುದು ಹೇಗೆ? ಈಗಲೂ ಭೀಮಸೇನನು. 
ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕಾಪಾಡಲ್ಪಟ್ಟನಲ್ಲವೆ.'' 

೭೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಕೈಯ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಚಂಡಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಇವನು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಇವನು ಚಂಡಿಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿ. 
ನಿಂದಲೇ ಲೋಕಪೂಜ್ಯನಾಗಿ ಬಾಳುವನು.?? 

೭೨. ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ದೇವಿಯರೂ 
ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭೩. ಅವರೂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆದರಿಸುತ್ತ 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಪರಾಗಿ ತೀೀರ್ಥಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೭೪. ಭೀಮನೂ ಕೂಡ ತನಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸಣೆಯಾದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಭೀಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೇಜೋಮಯವಾದ 
ಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


| 
೫೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ವೇಷ್ಠಮಾಸೇ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಟೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪೋಸಿತಃ । 
ರಾತ್ರೌ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭೀಮೇಶಂ ಜನ್ಮಪಾಪಾದ್ದಿಮುಚ್ಛತೇ 1 ೭೫॥ 
ಯಥೈವ ಲಿಂಗಾನಿ ಸುಪೂಜಿತಾನಿ 
ಸಸ್ತಾತ್ರ ಮುಖ್ಯಾನಿ ನುಹಾಫಲಾನಿ । 
ಭಿಮೇಶ್ವರಂ ಲಿಂಗಮಿದಂ ತಥೈವ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಾಪಹರಂ ಸುಪೂಜ್ಯಂ 1 ೭೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಹ ಶ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌ ಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
ಇ ಭೀಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ??ನಾಮ 
ಚತುಷ್ಪಸ್ಠಿ ಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೫. ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮೇ ಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಮಾಡಿದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೭೬, ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಏಳು ಮುಖ್ಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಯಾವ ಮಹಾಫಲವು ಲಭ್ಯವಾಗುವುದೊ, ಈ ಭೀಮೇಶ್ವರ ಲಿಂಗದ ಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವ ರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
«ಭೀಮೇಶ್ವರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಪಂಚಷಸ್ಮಿ ತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಬರ್ಬರೀಕೋಸಾಖ್ಯಾನೇ ಲೋಕೇಶ್ವರೀ ನತ್ಸೇಶ್ವರೀ ದುರ್ಗಾದೇವೀ ಗಾಯತ್ರಾಡಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಉಸಿತ್ವಾ ಸಪ್ತರಾತ್ರಾಣಿ ತೀರ್ಥೆಆಸ್ಮಿಸ್ಸಾ ತೃಭಿಸ್ಸಹ | 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಗಮುನಾಯೋಪಚಕ್ರಮೇ Hon 
ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ದೇನೀರ್ಲಿಂಗಾನೃಥಾರ್ಚ್ಯ ಚ ! 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಂ ಕ್ರೇತ್ರಂ ದೇನೀಸ್ತೋತ್ರಂ ಜಜಾಪ ಸಃ | 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಷು ಸದಾ ಜಪ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಕೀರ್ತಿತಂ un 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಉವಾಚ :- 


ದೇನಿ ಸೂಜ್ಯೇ ಮಹಾಶಕ್ತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭಗಿನಿ ಪ್ರಿಯೇ | 


ನತ್ನಾ ತ್ಕಾಂ ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಕರ್ಮಭಿಃ I 4 
ಸಂಕರ್ಷಣಾಂಭಯಾದಾನೇ ಕೃಷ್ಣಚ್ಛನಿಸಮಸಪ್ರಭೇ | 
ಏಕಾನಂಶೇ ಮಹಾದೇವಿ ಪುತ್ರನತ್ವ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶಿನೇ ।೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನ - ಲೋಕೇಶ್ವರೀ, ವತ್ಸೇಶ್ಶರೀ, ದುರ್ಗಾದೇನೀ, ಗಾಯತ್ರಾಡಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಇಂತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ತೀರ್ಥಸೇನೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು. 

೨. ಶುಭ್ರವಾದ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಿಯ 
ರನ್ನೂ ಸಸ್ತಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವನು. 

ನ್ನ, ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಮಹಾಶಕ್ತಿ 
ಯಾದ ನೀನು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯಳು! ನೀನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮ 
ಳದ ಸಹೋದರಿಯು! ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕು, ಶರೀರ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶರಣುಹೊಕ್ಕಿರುನೆನು! 

೪. ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವಳೂ, ಕೃಷ್ಣನ ವರ್ಣದಂತೆ 
ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮಳೂ, ಏಕಾನಂಶೆಯೂ ಆದ ಮಹಾದೇವಿಯೆ! ಮಂಗಳ 
ದಾಯಕಳಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕಾಪಾಡು!!! 
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ತ್ವಯಾ ತತನಿದಂ ವಿಶ್ಠಂ ಜಗದವ್ಯಕ್ತರೂಪಯಾ | 


ಇತಿ ಮತ್ಯಾ ತ್ಕಾಂ ಗತೋಸ್ಮಿ ಶರಣಂ ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶುಭೇ 1 ೫॥ 

ಕಾರ್ಯಾರಂಭೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಸಾನುಗೇನ ಮಯಾ ತವ | 

ಸ್ವ ಆತ್ಮಾ ಕಲ್ಪಿತೋ ಭದ್ರೇ ಜ್ಞಾ ತೆ ಮ ತದನುಕಂಪ್ಯತಾಂ ॥ ೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ರಾಜಾನಂ ಶಿರೋಬದ್ಧಾಂಜಲಿಂ ತದಾ । 

ವಾಯುಪುತ್ರಃ ಪ್ರಹಸ್ಕೈವ ಸಾಸೂಯಪಿದಮುಬ್ರನೀತ್‌ 1೭॥ 

ಯೇ ತ್ವಾಂ ರಾಜನ್ವ್ನದಂತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಜ್ಞೋಂಯಂ ೧:೫ಉಧಿಷ್ಮ್ಠಿರಕ । 

ವೃಥೈನ ವಚನಂ ತೇಷಾಂ ಯತಸ್ಸ್ಸಂ ವೇಶ್ಸಿ ನಾಣ್ಕಪಿ EN 

ಕೋಹಿಪ ಶ್ರ ಜ್ಞಾನತಾಂ ಮುಖ್ಯಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದೌಂ ವರಃ । 

ಸ್ತ್ರ ೀಣಾಂ ಶರಣಮಾಪದ್ಯೆ "ದೃ ಜುಬುದ್ಧಿ ರ್ಯಫಾ ಭವಾನ್‌ HF 


ಯೆತಸ್ತ ನೇವ ವೇತ್ತಿ po ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೆ (ಷು ಕೀತ್ಯ ೯ತೇ | 
Er ಪ್ರ ಕೃ ಸ ಯಯಾ “ಸಂಮೋಹ, ತೇ ಜಗತ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 


POS 


ಅವ್ಯಕ್ತ ರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
REN ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಶರಣುಹೊಕ್ತಿರುವೆನು. ಶುಭದಾಯಕ 
ಯಾದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 

೬. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡಗೂಡಿದ ನಾನು 
ರ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ನೆನಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 

ಕೃಪೆಯನ್ನು "ತೋರು. 13 

೭. p ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಭೀಮಸೇನನು 
ಅಸೂಯೆಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೮. “ ಎಲೈ ರಾಜನೆ ! " ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸರ್ವಜ್ಞನು ' ಎಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯಾರು ಹೇಳುವರೊ, ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಗಳೇ 
ಕು: ಏಕೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಬಳ್ಳಿ ನಷ ಷ್ಟೂ ಜ್ಞಾ ನವೇ ಇಲ್ಲ. 

೯, ಪ್ರಜ್ಞಾನಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ಲ ಕ್ರೀಷ್ಸನೂ, ಸಕಲ ೫ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನೂ ಆದ 
ಯಾವನು ತಾನೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಮೂಢಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಗುವನು? 

೧೦. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವ ತತ್ತಾ ತಬ ರ್ಥವನ್ನು 
ನೀನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಜಗತ್ತ ನ್ನ್ನ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಜಡ 


ಸ್ವರೂಪಿಯೂ ಮೂಢವೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನರಿಯೆಯ. ' 


ಪಂಚಸಸ್ಮಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೧೫ 


ಸಚೇತನಂ ಚ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಚ ನಿಚೇತನಾಂ | 

ಪ್ರಾಹುರ್ಬುಧಾ ನರಾಧ್ಯಕ್ಸ ಪುಂಸಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಿಯಾ 1 ೧೧॥ 
ತತ್ಸ್ಯಯಂ ಪುರುಷೋ ಭೂತ್ಕಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ನೃಥಾಮತೇ। 

ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ತೌಷಿ ನತ್ತಾ ತಾಂ ಹಾಸೋ ಮೇತೀನ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೨॥ 
ಆರೋಹಯೇಚ್ಛಿರೋ ನೈವ ಕೃಚಿದ್ಧಿತ್ವಾ ಉಸಾನಹೌ । 


ಯಥಾ ಸ ಮೂಢೋ ಭವತಿ ದೇವೀಭಕ್ತಿರತಸ್ತಥಾ I ೧೩ ॥ 
ಯದಿ ತೇ ಬಂದಿನತ್ಸಾರ್ಥ ತಿಸ್ಮೇದ್ಹಾಣ್ಯನಿವಾರಿತಾ । 

ತತ್ವಿಮರ್ಥಂ ಮಹಾದೇವಂ ನ ಸ್ತೌಸಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಲಕ್ಸ್ಯನಿಂಕಿ ವಾ ಮತ್ತಾ ಮುಹೇಶಾನಂ ಮಹಾಮತೇ । 

ತತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ದಾಶಾರ್ಹಂ ನಸ್ತೌಷಿ ಪುರುಷೋತ್ತವಂಂ ॥೧೫॥ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾದಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದಮ್ರಸದನಂದಿನೀ । 

ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥೇ ತಥಾ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಜಸೂಯಸ್ತ್ಯೃಯಾ ಕೃತಃ I ೧೬ ॥ 


ವಾರಾ ee 


೧೧. ಎಲ್ಲೆ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಪುರುಷನನ್ನು ಜೇತನಸ್ತರೂಪವೆಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಜಡರೂನವುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ಪುರುಷನಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳು. 

ಸ ೧೨. ಎಲ್ಛೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ನೀನು ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೊಡಿದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ವಾದ ನಗೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೩. ಯಾವನೂ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ಮೂಡಢನಾಗಿರುವಂತೆಯೇೇ 
ದೇವಿಯ ಪೂಜಕನೂ ಮೂಢನೇ ಸರಿ. 

೧೪. ಎಲ್ಪೆ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಹೊರ 
ಹೊರಡಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

೧೫. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಮತಿಯೆ! ಈಶ್ವರನು ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾದವ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾದರೆ ದಾಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇತಕ್ಕೆ 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರೆ? 

೧೬. ಆತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಮಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ದೊರೆತುದು. 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥ ರಾಜ್ಯವೂ ಆತನಿಂದಲೇ ಕರಗತನಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿದೆ! 


೫೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಜಯೇನ ಧನುರ್ಲಬ್ಧಂ ಜರಾಸಂಧೋ ಮಯಾ ಹತಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಹರ್ತುಂ ತಥೇಚ್ಛಾಮಃ ಕೌರವೇಭ್ಯಃ ಸ್ಪಕಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ॥ ೧೭೫ 
ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಹಾ ಸ್ತೌಸಿ ಯಜ್ಜಯಾ | 

ಅಥ ಸ್ವಯಂ ಕೌರವಾಣಾಂ ಉತ್ಪನ್ನಂ ಕುಲಸತ್ತಮೇ 1 ೧೮ ॥ 
ಜಾನನ್ನಾತ್ಮಾನಮಲ್ಪತ್ತ್ಪಾದ್ಬುದ್ಧೇರ್ನ ಸ್ತೌಷಿ ಯಾದವಂ | 

ತತ್ಕಿಮುರ್ಥಂ ಮುಹಾನೀರ್ಯಂ ನಸ್ಕ್ವಷ್ಯರ್ಜುನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೯॥ 
ಯೇನ ವಿದ್ದಂ ಪುರಾ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಯೇನ ಕರ್ಣಾದಯೋ ಜಿತಾಃ। 

ಯೇನ ತತ್ಪಾಂಡನಂ ದಗ್ಮಂ ಯಜ್ಞೇ ಯೇನ ನೃಪಾ ಜಿತಾಃ ॥ ೨೦॥ 
ಶ್ರೂಯತೇ ಯೇನ ನಿಕ್ರಮ್ಯ ಮಹೇಶಾನೋಎಪಿ ನಿರ್ಜಿತಃ £" 


ಸ್ಪರ್ಲೊೋಕಸಂಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಸ್ತೌಸಿ ಚ. 1೨೧॥ 
ಅಥವಾ ತೇನ ಶಕ್ರೇಣ ರಾಜ್ಯಂ ಮೇ ನಾರ್ಪಿತಂ ಕುತಃ । 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ನೃಥೈನ ತ್ವಂ ನ ಸ್ಕೌಸಿ ಭ್ರಾತರಂ ಮಮ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಗಾಂಡೀವ ಧನಸ್ಸು ಲಭಿಸಿತು. ನಾನು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆನು. ಆತನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಟದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಕೌರವರ. 
ಕೈಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುವೆವು. 

೧೮-೧೯. ಯಾವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಮಗೆ ಶುಭವೊ, ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವೆ? ಅಥವಾ ನೀನು ಕೌರವರ 
ಉತ್ತಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನಾನರ್ಹರಾದ 
ಯಾದವಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅಲ್ಪನೆಂದೆಣಿಸಿದೆಯಾದಕೆ 
ಉತ್ತಮನೂ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನ್ನೇಕೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಬಾರದು. 

೨೦. ಅವನಿಂದಲೇ ಮುನ್ನು ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
'ಅವನೇ ಕರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಅವನಿಂದಲೇ ಖಾಂಡವವನವು ಭಸ್ಮ 
ವಾಯಿತು. ದೃಪದನ ಯಜ್ಞ ವಾಟದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ರಾಜರೂ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. 

೨೧. ಆತನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಜಿತನಾದನೆಂದು ಕೇಳಿರು 
ವೆವು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಸನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ ಆತನನ್ನಾದರೂ ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. 

೨೨. ಅಥವಾ ಆ ಮಹೇಂದ್ರನು ನಿನಗೇಕೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಆಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಅಪೆ!ಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 





ಪಂಚಸಷಸ್ಮಿತಮೋಠ5ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೫೧೭ 


ತತೋಮಾಂವಾ ಕಥಂ ನೀರನ ಸ್ತ್ರೌಸಿ ತ್ವಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ | 


ಯೇನ ತ್ಮಂ ರಕ್ಷಿತಃ ಪೂರ್ವಂ ಲಾಕ್ಸಾಗೇಹಾಗ್ಲಿಮಧ್ಯತಃ ॥ 2೨೩ ॥ 
ವ | ಕ್ಲೇಹಾಹತ್ಯ "ಮುಜೆ ಕೇ ಶೋ ನದೀಂ 'ಶುಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಸಾರಿತಃ । 
ರಾಜರಾಜಸ್ತಥಾ ಯೇನ ಜರಾಸಂಧೋ ನಿಪಾತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪೂರ್ವಾ ದಿಜಾರ್ಜಿತಾ ಯೇನ ಯೇನ ಪೂರ್ವಂ.ಬಕೋ ಹತಃ | 
ಹಿಡಂಬಶ್ಚ ಮಹಾನೀರಃ ಕಿರ್ಮಾರಶ್ಹಾಧುನಾ ನನೇ 1 ೨೫॥ 


ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಚ ರಕ್ಸಾನಿ ತ್ವಾಮೇವಾಹಂ ಸಹಾನುಗಃ । 

ನ ತಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ರಕ್ಟಂತೀಂ ನತ್ವಾ ಯಾಂ ಸ್ತೌಷಿ ಭಾರತ ॥೨೬॥ 
ಅಥ ಕ್ಲುಧಾ pi ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾಮ್‌ೌ ದರಿಕಸತ್ತಮಂ | 

ಕ್ರೂರಂ ಸಾಹಸಿಕಂ ಚೈನ ವ ಸ ಸ್ತೌಷಿ ಕ್ಲನಿಣಾಂ ವರಃ 1 ೨೭ 
1 ಸುಸಂಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರ ಸ ಸಮುದೀರಯನ್‌ । 

ಕಥಂ ನಯಾಸಿ ಮಾರ್ಗೇ ತ್ವಂ ನೃಥಾಲಾಪೋ ಹಿ ದೋಷಭಾಕ್‌॥ ೨೮ ॥ 


೨೩. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನೀನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲೈ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನೆ! ನನ್ನಿಂದಲೇ ನೀನು ಮೊದಲು ಅರಗಿನಮನೆಯ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ರಕ್ಪಿಸಲ್ಪಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? 

೨೪. ನಾನು ಮದ್ರೇಶನನ್ನು ವೃಕ್ಚದಿಂದ ಬೀಳಿಸಿ ಶುಷ್ಕನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? ಅನೇಕ ರಗ ಳೆ ರ್ಟಿಂಧದಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಜರಾಸಂಧನನ್ನು 
ವಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 

ನಿನ್ನ ರಾಜಸೂಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕು 
ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ನಾನೇ ಬಕಾಸುರನನ್ನೂ, ಹಿಡಿಂಬನನ್ನೂ, ಈಗ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಿಮ್ಮಾರನನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. 

೨೬. ನಾನೇ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸೆಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು 
ಯಾವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೊ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸಿದುದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನೇನೋ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೨೭. ಅಥವಾ ನಾನು ಕೇವಲ ಆಹಾರಬಲದಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿ 
ಕೊಂಡು ಉದರಂಭರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ, ಕ್ರೂರನೂ, ಸಾಹಸಿಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕ್ಲಮಾವಂತನಾದ ನೀನು ಮೆಚ್ಚದಿರಬಹುದು. 

೨೮. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಯಮನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಣವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜಪಿಸುತ್ತ ನೀನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇಕೆ ನಡೆಯ 
ಬಾರದು? ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡುವವನು ದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನಲ್ಲನೆ. 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೇತಾ ಪಿಶಾಚಾ ರಕ್ಸಾಂಸಿ ವೃಥಾಲಾಪರತಂ ನರಂ | 


ಆನಿಶಂತಿ ತದಾವಿಷ್ಟೋ ವಕ್ತಾಬದ್ಧಂ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೯॥ 
ವೃಥಾಲಾಪೀ ಯದಶ್ನಾ ತಿ ಯತ್ವರೋತಿ ಶುಭಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಪ್ರೇತಾನಾಂ ತೃಪ್ತಯೇ ಸರ್ವಮಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿನಿಶ್ಚಯಃ ph ೩೦ ॥ 
ನಾಯಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ವೈ ಲೋಕಃ ಕುತ ಏನ ಪರೋ ಭವೇತ್‌ । 


ತಸ್ಮಾದ್ವಿಜಾನತಾ ಯತ್ನಾತ್ತ್ವಾಜ್ಯಮೇನ ವೃಥಾ ವಚಃ | ೩೧॥ 
ಏವಂ ಸಂಸ್ಕ್ಮಾರಿತೋಪಿ ತ್ವಂ ಯದಿ ಭೂಯಃ ಪ್ರವರ್ತಸೇ। 
ಭೂತಾವಿಷ್ಟಶ್ಚಿಕಿತ್ಸ್ಯೋ ನೋ ವಿನಿಧೈರೌಷಧೈರ್ಭವಾನ್‌ 1 ೩೨ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ: : 

ಇತಿ ಪ್ರವರ್ಣಿತಾಂ ಶೃತ್ವಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ಭಾರತೀಂ | 

ಪಹಟೀಮಿನ ಪ್ರನಿತತಾಂ ನಿಹಸ್ಕಾಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ 1 ೩೩॥ 
ನೂನಂ ತೃಮಲ್ಪನಿಜ್ಞಾನೋ ವೇದಾಧೀತಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ವೃಥಾ | 
ಮಾತರಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಂಬಿಕಾಂ ಯನ್ನ ಮನ್ಯಸೇ I ೩೪ ॥ 








೨೯. ವೃಥಾಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೇತಗಳೂ, ಪಿಶಾ 
ಚರೂ, ರಾಕ್ಟೃಸರೂ ಆವೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಆವಿಷ್ಟ ನರನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಬದ್ಧ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವನು. 


೩೦. ಕೇವಲ ವಾಚಾಳಿಯು ತಿನ್ನುವುದಾಗಲಿ, ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ. ಶುಭಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರೇತಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೩೧. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಇಹಲೋಕದ ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಪರಲೋಕವೆಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವನು ವೃಥಾಲಾಪ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ಇಂತು ನನ್ನಿಂದ ಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ನೀನು ಮತ್ತೆ ದೇವ್ಯಾರಾಧ 
ನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದರೆ ನೀನು ಭೂತಾವಿಷ್ಟನಾದವನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ವಿವಿಧ 
ಔಷಧೋಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕಾಗುವುದು.?' 

೩೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಇಂತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವ ಜವನಿಕೆಯಂತಿರುವ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಗುತ್ತ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೪. ""ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನು. ನಿನ್ನ ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲವೇ ಆಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮಾತೆಯಾದ 
ಜಗದಂಬೆಯನ್ನು ನೀನು ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪಂಚಷಸ್ಲಿತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೧೯ 


ಸ್ತ್ರೀಪಕ್ಸ ಇತಿ ಮತ್ತಾ ತಾನುನಜಾನಾಸಿ ಭೋಃ ಕಥಂ | 


ಸ್ತ್ರೀ ಸತೀ ನ ಪ್ರಣಮ್ಯಾ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ಕುಂತೀ ವೃಕೋದರ ॥ ೩೫॥ 
ಯದಿ ನ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಮಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವನಿಷ್ಣುಶಿವಾರ್ಚಿತಾ । 
ತನ ದೇಹೋದ್ಭವಃ ಪಾರ್ಥ ಕಥಂ ಸ್ಕಾತ್ರತ್ವತೋ ನದ ೩೬ 


ಈಶ್ವರಃ ಪರಮಾತ್ಮಾ ತಾಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಥಂ ನ ಹಿ! 

ಪುನರ್ಭೇಜೇ ಯತೋ ದೇನೀಂ ತೇನ ಮನ್ಯೇ ಮಹೋರ್ಜಿತಾಂ ॥೩೭॥ 
ವಾಸುದೇವೋಪಸಿ ನಿತ್ಯಂ ತಾಂ ಸ್ತೌತಿ ಶಕ್ತಿಂ ಪರಾತ್ಛರಾಂ | 

ಅಹಂ ಯದಿ ಚಿಕಿತ್ಸ 43 ಸ್ಯಾಂ ಚಿಕಿತ್ಸ್ಯಃ ಸೋಫಿ ಕಂ ಭವಾನ್‌ ॥ ೩೮ 1 
ನೈನಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ತವ್ಯಂ ಮೌ ರ್ಬ್ಯಾತ್ರೃತಿ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ । 


ಭೂಮೌ ನಿಪತ್ಯ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ಚೇಚ್ಛುಭಮಿಚ್ಛಸಿ AFI 
ಭೀಮ ಉವಾಚ: 

ಸರ್ವೋಸಾಯೈರ್ಬೋಧಯಂತಿ ಚಾಟಾ ಹಸ್ತಗತಂ ನರಂ | 

ಇದಮೇನೌ ಷಧಂ ತತ್ರ ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಜಲ್ಪನಂ ನಹಿ i ೪೦॥ 





೩೫. ಎಲೈ ಭೀಮನೆ! ಪ್ರಕೃತಿದೇನಿಯು ಸ್ತ್ರೀಸಕ್ಸವೆಂದಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ವೃಕೋದರ! ಸ್ತ್ರೀಯಾ 
ದರೂ ಕುಂತೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅರ್ಹಳಲ್ಲವೆ? 

೩೬, ಎಲ್ಫೈ ಪಾಂಡವನೆ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಟು, ಮಹೇಶ್ವರ 
ರಿಂದ ಪೂಜಿತಳಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯೊಬ್ಬಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು? ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ಮಾತನಾಡು. 

೩೭-೩೮. ಸಕಲ ಜೀವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಲು ಹೇಗೂ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಭಜಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯೇ ಮಹಾ ಮಹಿಮಳೆಂದು ಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿರುವೆನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ನಿತ್ಯವೂ ಪರಾತ್ಸರಳಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಆಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಏಕೆ ಅಲ್ಲ? 

೩೯. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಸುಖವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಬಯಕೆಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆಕೆಯನ್ನು ಶರಣುಹೊಗುವವನಾಗು.?? 

೪೦. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಮೋಸಗಾರರು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆ 
ಸಕಲೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಬೋದೆಮಾಡಲೆಳಸುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡದಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು. 


೫೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಳಪುರಾಣಂ 


ಮುಂಡೇ ಮುಂಡೇ ಮತಿರ್ಭಿನ್ನಾ ಸತ್ಯಮೇತನ್ನೃಸ ಸ್ಪುಟಿಂ | 
ಸ್ವಾಭೀಷ್ಟಂ ಕುರುತೇ ಸರ್ವಃ ಕುರ್ನೋಂಭೀಷ್ಟಂ ವಯಂ ತಥಾ॥ ೪೧ ॥ 
ನಾಗಾಯುತಸಮಪ್ರಾಣೋ ವಾಯುಪುತ್ರೋ ವೃಕೋದರಃ | 

ನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛೇದ್ಯಾಜಸ್ಮಾತ್ರೇಣ ಕಥಂಚನ : ॥ ೪೨ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಚನಂ ಭೀಮೋ ಹ್ಯನುವವ್ರಾಜ ತಂ ನೃಪಂ | 

ರಾಜಾನಿ ಸಾನುಗೋ ಯಾತೋ ನ ಸಾಧ್ಯಿತಿ ಮುಹುಬರ್ತ್ರ್ರಿವನ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 


ತತಃ ಕ್ಪಣೇನ ನಿಕಲಸ್ಸ್ವಿತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ಪಲತ್‌ । 


ಉವಾಚ ವಚನಂ ಭೀಮಃ ಸುಸಂಭ್ರಾಂತೋ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೪೪ ॥ 

ಧರ್ಮರಾಜ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ನೃಪಸತ್ತಮ ! 

ಚಕ್ಸುರ್ಭ್ಯಾಂ ನೈವ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನೈಕಲ್ಯಂ ಕಿನಿದಂ ಮಮ 1 ೪೫ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಭೀಮ ಭೀಮು ಧ್ರುವಂ ದೇವೀ ಕುಪಿತಾ ತೇ ಮಹೇಶ್ವರೀ | 

ತೇನ ನಷ್ಟೇ ಚಕ್ಸುಷೀ ತೇ ಮಹಾಸಾಹಸವಲ್ಲಭ IW ೪೬ ॥ 


ಹ ವಾ 


೪೧-೪೨. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಇದು ಸತ್ಯವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ನಡೆಯೋಣ. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳವನೂ ವಾಯು 
ಕುಮಾರನೂ ಆದ ಈ ಭೀಮಸೇನನು ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಎಂದಿಗೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಶರಣುಹೊಗಲಾರನು.?'' 

೪೩-೪೪. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಭೀಮನು ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು.  ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಭೀಮನ ಮಾತುಗಳು ಸಾಧುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ. ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂದ್ರಿಯ ವೈಕಲ್ಯದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಡವುತ್ತ ಭೀಮನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೪೫. ""ಎಲೈ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ನೋಡು. ನನಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಾಣಿಸದಂತಾಗಿರುವುವು. ಈ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವೈಕಲ್ಯವು ನನಗೇಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು??? 

೪೬. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಲೆ ಭೀಮಸೇನನೆ! ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರೀದೇವಿಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಾಣಲಾರದಾದುವು. ನೀನು ಮಹಾ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಲ್ಲವೆ! 


ಪಂಚಷಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೨೧ 


ತತ್ಸಾಂಪ್ರತಮಭಿಪ್ರೈಹಿ ಶರಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 

ಪುನಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ತೇ ದದ್ಯಾತ್ಮದಾಚಿನ್ನಯನೇ ಪುನಃ 1 ೪೭ 
ಭೀಮ ಉವಾಚ: 

ಅಹಮಪಸ್ಯಂಗ ಜಾನಾಮಿ ಸಮೋ ದೇವ್ಯಾ ನ ಕಶ್ಚನ | 

ಪ್ರಭಾನಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸದಾ ನಿಂದಾಮಿ ತಾಂ ಪುನಃ ॥ ೪೮ 0 

ತಸ್ಮಾತ್ರಭಾವಂ ದೃಷ್ಟೈನಂ ನಿಪತ್ಯ ನಸುಧಾತಲೇ । 

ಮನೋನವಾಗ್ಸುದ್ದಿಭಿರ್ನತ್ಕಾ ಶರಣಂ ಸ್ತೌಮಿ ಮಾತರಂ 1೪೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಟ್ವಾ ಭ್ರಾತರಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ। 

ಗತ್ತೈವ ದೇವ್ಯಾಃ ಶರಣಂ ಭೀಮಸ್ತುಷ್ಟಾನ ಮಾತರಂ 1 ೫೦॥ 
ಭೀಮ ಉವಾಚ: 

ಸರ್ವಭೂತಾಂಬಿಕೇ ದೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಶತಪೂರಕೇ । 

ಬಾಲಿಶಂ ಬಾಲಕಂ ಸ್ಟೀಯಂ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೫೧ 


ಸಾಗಾ, 


೪೭. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗು. ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ದೃಷ್ಟಿಪಾಟವ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೊಡಬಹುದು. 

೪೮. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"ಅಣ್ಣಾ! ದೇವಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಆಕೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇತರರಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೪೯. ಈಗ ಆಕೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಂಡೆನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಮನೋವಾಗ್ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶರಣುಹೊಕ್ಕು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವೆನು.?' 

೫೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತೆಂದು ಜ್ಯೋಷ್ಮಭ್ರಾತೃವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಿಗೆ ಶರಣಾಗತ 
ನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

೫೧. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: "" ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಮಾತೃವಾದ 
ದೇವಿಯೆ! ನೂರು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಳೆ! ಬುದ್ದಿ 
ಹೀನನೂ, ಬಾಲಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನವನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸುವೆನು, ಕ 

F 


೫ ೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಶಕ್ತಿರ್ವೈಷ್ಟನೀ ತ್ವಂ ಚ ಶಾಂಭನೀ । 
ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಃ ಶಕ್ತ ಕೂ ಪಾತ್ರಂ ರಕ್ಷ ಕ್ಸ ನಮೋಸ್ತು ತೇ" 1 ೫೨ 
ತ ಮೈಂದ್ರೀ ಚ ತ್ವಮಾಗ್ನೆ (ಯಾ 3. ೦ ಯಾಮ್ಯಾ ತ್ತ ಚ ನೈರ್ಬುತೀ | 
ತ್ವಂ ವಾರುಣೀ ತ ೦ ನಾಯನ್ಶಾ ತಂ ಕೌಬೇರೀ ನನೋಸಸ್ತು ತೇ ॥೫೩॥ 
ಬಿಶಾನಿ ದೇನಿ ವಾರಾಹಿ ನಾರಸಿಂಓ "ಜಯಪ್ರದೇ 

ಕೌಮಾರಿ ಕುಲಕಲ್ಯಾಣಿ ಕೃಪೇಶ್ವರಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ I ೫೪ ॥ 
ತ್ವಂ ಸೂರ್ಯೇ ತ್ವಂ ತಥಾ ಸೋಮೇ ತ್ವಂ ಭೌನೇತ್ವಂಬುಧೇಗುರ್‌ೌ। 
ತ್ವಂ ಶುಕ್ರೇತ್ವಂಸ್ಥಿತಾ ರಾಹೌತ್ವಂ ಕೇತುಷು ನಮೋಸ್ತು ತೇ॥ ೫೫ ॥ 
ವಸಸಿ ಧ್ರುವಚಕ್ರೇ ತ್ವಂ ಮುನಿಚಕ್ರೇ ಚ ತೇ ಸ್ಥಿತಿಃ | 


ಭಚಕ್ರೇಷು ಖಚಕ್ರೇಷು ಭೂಚಕ್ರೇ ಚ ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಸಪ್ತದ್ವೀಪೇಷು ತ್ವಂ ದೇನಿ ಸಮುದ್ರೇಷು ಚ ಸಪ್ತಸು। 
ಸಪ್ತಸ್ಟಪಿ ಚ ಪಾತಾಲೇಷ್ಠನು ಸಂಸ್ಥೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ I ೫೭॥ 


ತ್ಕಂ ದೇವಿ ಚಾನತಾರೇಷು ನಿಷ್ಣೊ ಆ ಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಿಣೇ | 
ವಿಷ್ಣು ನಾಭ ರ್ತ್ಯಸೇ ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ಹಿ ಮಾತರ್ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥೫೮॥, 

೫೨-೫೩. ನೀನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಿಯೆಂಬ ಮಾತೆಯು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶಕ್ತಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾಲನಶಕ್ತಿಯೂ, ಈಶ್ವರನ ಸಂಹಾರಕಶಕ್ತಿಯೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಶಕ್ತಿರೂಸಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಸಿಸು! ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ರಿ, ಯಮ. ನಿರ್ಯುತಿ, ವರುಣ, ವಾಯು, 
ಕುಬೇರರೆಂಬ ದಿಕ್ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೫೪, ಈಶ್ವ ಕ ್ರಯೆಯೆ! ವಾರಾಹಿಯೆ! ನರಸಿಂಹ ಸಹೋದರಿಯೆ! 
ಜಯಪ್ರದಳೆ! ಕೌಮಾರಿಕೆಯೂ, ಕುಲದೀಪಕಳೂ, ಕೃಪಾಸಮುದ್ರಳೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ಮಣಿಯುವೆನು ! 

೫೫. ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಕುಜ, ಬುಧ, ಗುರು, ಶುಕ್ರ, ರಾಹು, ಕೇತು 
ಗಳೆಂಬ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನಿನಗೆ ಕರರ ಪತರ 

೫೬. ಧ್ರುವಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೃರ್ಸ್ಷಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಕ್ಚತ್ರ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೂ, sr 'ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸ್ತಳಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು! 

೫೭. ಭೂಲೋಕದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಪ್ತ ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕೆಳಗಿರುವ ಸಪ್ತ ಅಥೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೫೮. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವವಳು ನೀನೇ. ಇಡೆಕ್ಟಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 


ಪಂಚಸಹ್ಮಿತನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫ ೨ಫ್ಲಿ 


ಚತುರ್ಭುಜೇ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೇ ಫಲದೇ ಚತ್ವರಪ್ರಿಯೋ 1 


ಚರಾಚರಸ್ತುತೇ ದೇವಿ ಚರಣೌ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತೇ !೫೯॥ 
ಮಹಾಘೋರೇ ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಘಂಟಾಲಿ ವಿಕಟೋಜ್ಜ್ಜ್ಟಲೇ । 

ಸತತಂ ಸಪ್ತಮಿಾಪೂಜ್ಯೇ ನೇತ್ರ ದೇ ಶರಣಂ ಭನ ॥೬೦॥ 
ಮೇರುವಾಸಿನಿ ಸಿಂಗಾಕ್ಸಿ ಸೇಠ ತೃತ್ರಾಣೈ ಕಕಾರಿಣಿ । 
ಹುಂಹುಂಕಾರಧ್ವಸ್ತದೈತ್ಯೇ ಶರಣ್ಯೇ ಶರಣಂ ಭವ 1 ೬೧ ॥ 
ಮಹಾನಾದೇ ಮಹಾವೀರ್ಯಿೇ ಮಹಾಮೊಹನಿಕ8 | 
ಮಹಾಬಂಧಾಪಹೇ ದೇವಿ ದೇಹಿ ನೇತ್ರತ್ರಯಂ ಮಮ |! ೬೨ ॥ 


ಸರ್ವಮಂಗಲಮಂಗಲ್ಯಾ ಯದಿ ತ್ವಂ. ಸತ್ಯತೋಂಬಿಕೇ | 

ತತೋ ಮೇ ಮಂಗಲಂ ದೇಹಿ ನೇತ್ರದಾನಾನ್ನನೋಸ್ತು ತೇ ॥೬೩॥ 
ಯದಿ ಸರ್ವಕೃಸಾಲುಭ್ಯಃ ಸತ್ಯತಸ್ತ್ಯಂ ಕೃಪಾವತೀ 1 

ತತಃ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ದೇಹಿ ನೇತ್ರೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೬೪॥ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸು. ಲೋಕಮಾತೆ 
ಯಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ! 

೫೯-೬೦. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಮೆರೆ 
ಯುನ ನೀನು ಫಲಪ್ರದಳಾಗಿ ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಳಾಗಿರುವೆ. ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮ ಭಗ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಪ ಕ್ರ ಣತನಾಗಿರು 
ವೆನು. ಘೋರಸ್ತರೂಸಳೆ! ಕಾಲರಾತ್ರಿಯೆ! ಜಟ 1! ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉಜ್ವಲ ರೂಸಳೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ಸಪ್ಮಮಿಯ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವವಳ! ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನಗೆ ಶರಣ್ಯಳಾಗು. 

೬೧. ಮೇರು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎವ ಆರಕ್ತನೇತ್ರೆಯೆ! ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವಳೆ! ಕೇವಲ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶರಣ್ಯಳಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವೆನು. 

೬೨-೬೪, ಭೀಮನಾದೆಯೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಅಹಂಕಾರ 
ಮಮಕಾರಗಳೆಂಬ ಮಹಾ ಮೋಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವಳೂ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಮಹಾಬಂಧವನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಳೆದುಹಾಕುವ ದೇವಿಯಾದ ನೀನು ನನಗೆ ನೇತ್ರ 
ತ್ರಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು! ಅಂಬಿಕೆಯೆ! ಸಕಲ ಮಂಗಳಗಳಿಗೂ ಮಾಂಗಲ್ಯ 
ದಾಯಕಿಯಾಗಿ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ! ಎಲ್ಲ ಕೃಪಾಳುಗಳಾದ ದೈವಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಕೃಪಾನ್ವಿತೆಯಾದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ನನಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ! 


೨.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾಪೋಯಮನಿತಿ ಯದ್ದೇವಿ ಪ್ರಕುಪ್ಯಸಿ ವೃಥೈವ ತತ್‌ । 
ತ್ವಂ ಮಾಂ ಮೋಹಯಸಿ ತ್ವೇವಂ ನ ತೇ ತತ್ಕಿಂ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥೬೫॥ 
ಸ್ಹಯಮುತ್ಪಾದ್ಯ ಯೋ ರೇಣುಂ ವೇಷ್ಟಿತಸ್ತೇನ ಕುಪ್ಯತಿ | 


ತಥಾ ಕುಪ್ಯಸಿ ಮೇ ಮಾತರನಾಥಸ್ಕಾಸ್ಯ ದರ್ಶಯ | ೬೬ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ತುತಾ ಪಾಂಡವೇನ ದೇವೀ ಕೃಷ್ಣಚ್ಛನಿಚ್ಛನಿಃ । 
ಶಾಮಾ ರಾಮಾಭಿವದನಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ಸಮಜಾಯತ 1 ೬೭ ॥ 


ವಿದ್ಯುತ್ಕೋಟಿಸಮಾಭಾಸಮುಕುಟೇನಾತಿಶೋಭಿತಾ | 
`ಸೂರ್ಯಜಿಂಬಪ್ರಭಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಕುಂಡಲಾಭ್ಯಾಂ ನಿಭೂಹಿತಾ ॥ ೬೮॥ 
ಪ್ರವಾಹೇಣೇವ ಹಾರೇಣ ಸುರನದ್ಯಾ ನಿರಾಜಿತಾ । 


ಕಲ್ಬದೃಮಪ್ರಸೂನೈಶ್ಚ ಪೂರ್ಣಾನತಂಸಮಂಡಿತಾ 1 ೬೯ ॥ 
ದಂತೇಂದುಕಾಂತಿನಿಧ್ದಸ್ತ ಭಕ್ತಮೋಹಮಹಾಭಯಾ | 
ಖಡ್ಗಚರ್ಮುಶೂಲಪಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜ ವಿರಾಜಿತಾ 1೭೦॥ 


ಹಾರ್‌ ಆಡಕಾಚ ಪೌ. 


೬೫. ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ನಾನು ಪಾಪಿಯೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ವುದು ಕೇವಲ ತಿಷ್ಟೃಲವೇ ಸರಿ. ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ಇಂತು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವವ 
ಭಲ್ಲವೆ? ಆ ದೋಷವೂ ನಿನ್ನದೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

೬೬. ತಾನೇ ಧೂಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದೆ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಮೂಢನಂತೆ ನನ್ನಿಂದ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯಾದ ನೀನು 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳಬಹುದೆ? ಅನಾಥನಾದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು.” 

೬೭. ಭೀಮಸೇನನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು, ಕೃಷ್ಣನ ಮೈ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೋಲುವ ನೀಲಚ್ಛವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರಳೂ, ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಳಾದಳು. 

೬೮. ಕೋಟ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಕಿರೀಟವು 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಗಳಂತೆ ಆಕೆಯ ಎರಡು *ಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಂಡಲಗಳು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೯. ದೇವಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಥಳಿಥಳಿಸುವ ಹಾರದಿಂದ ಆಕೆಯ 
ವಕ್ಸವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಲ್ಪವೃಕ್ಪದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ ಅವತಂಸವು 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೭೦. ದಂತಕಾಂತಿಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಭಕ್ತನ ಮೋಹ, ಭಯ 
ಗಳೆಂಬ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಡ್ಗ, 
ಚರ್ಮ, ತ್ರಿಶೂಲ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ' 


ಪಂಚಷಹ್ಮಿತಮೋರಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ವಾಸಸಾ ತಡಿದಾಭೇನ ಮೇಘಲೇಖೇನ ನೇಸ್ಟಿತಾ । 


ಮಾಲಯಾ ಸುಮಮಾಲಿನ್ಯಾ ಭ್ರಾಜಿತಾ ಬಂತ ॥ 20 
ಸತಾಂ ಶರಣದಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪದ್ರಾ ೦ ನೂಪುರರಾಜಿತಾ । 
ಜಯೇತಿಪುಷ್ಪನರ್ಷ್ಟೈಶ್ಚ ಶಕ್ರಾಡೆ ರಭಿಪೂಜಿತಾ | ೭೨ ॥ 


ಗಣೈರ್ದೇನೀಭಿರಾಕೀರ್ಣಾ ಶತಪದ್ಮೈರ್ನುಹಾನಮಲೈಃ | 

ತಾಂ ತಾದೃಶೀಂ ವ್ಯೋನಿನ್ಸಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾತರಂ ವ್ಯೋಮುವಾಹಿನೀಂ ॥ 
ಭೂಮೌ ನಿಸತ್ಯ ರಾಜೇಂದ್ರೋ ನನೋ ನನು ಇತಿ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಭೀನೋಂಪಿ ಮಾತರಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಬಾಲೋಭಿಧಾವತಿ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಥಾ ಸಮ್ಮ್ಮಖಮಾಧಾವಜ್ಜಯಮಾತರಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ | 

ದರ್ಶನೇನೈನ ದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ಶುಭನೇತ್ರತ್ರಯಸ್ತದಾ। 


ಪ್ರಣಿಸತ್ಯ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ಮುಹುರ್ಜಗೌ 1 ೭೫ ॥ 
ಪ್ರಸೀದ ದೇನಿ ಸದ್ಮಾಕ್ಟಿ ಪುನರ್ಮಾತಃ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ। 


ಪುನಃ ಪ್ರಸೀದ ಪಾಪಸ್ಯ ಕ್ಷಮಾಶೀಲೇ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ॥ ೭೬ ॥ 

೭೧. ಆ ದೇವಿಯುಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟು ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘ 
ಲೇಖೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಗಾಗಿ ಎರಗುತ್ತಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದೇವಕುಸುಮಗಳ ಮಾಲೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

೭೨, ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಸ್ಥಾ ನಗಳಾದ ಆಕೆಯ ಪಾದಪದ ಗಳು 
ನೂಪುರಗಳಿಂದ 'ನಳಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದು ವು. ಇಂದ್ರಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು 

೭೩-೭೫, ಅತ್ಯಂತ ಸರಿಶುದ್ಧರೂ ನೂರು ಪದ್ಮಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ಗಣಗಳೂ ದೇವಿಯರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ವಿಭವ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಆ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯೃಕ್ಸಳಾಗಲು 
ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನುಕಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಭೀಮಸೇನನೂ ಕೂಡ ಬಹಳಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡ ಬಾಲಕನಂತೆ ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. ಆತನಿಗೆ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಭೀಮನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ Re ಸಗಳ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

a ಲೋಚನೆಯಾದ ದೇವಿಯೆ: ಜಗನ್ಮಾತೆ ಯೆ! ನನ್ನ ಲಿ ಶ್ರ ಸನ್ನ 

ಈ. ಜ್‌ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ಪ್ರಸಾದವನ್ನು "ಕರುಣಿಸು! ಕ್ಪಮಾ 
ಚರಕ ನೀನು ನನಗೆ ಸುಮುಖಳಾಗು 3 


೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸುತಾ ಭಗವತೀ ಸ್ವಯಮುತ್ಥಾಪ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಂ । 

ಭೀನುಂ ಚೋತ್ಸಂಗಮಾರೋಪ್ಯ ಕೃಪಯೇದಂ ವಚೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ಯತ್ತ್ವಯಾಭಿಹಿತಂ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತೇನ ತುಷ್ಟಾ ತನೋಸರಿ । 

ಅತೋ ನೇತ್ರತ್ರಯಂ ದತ್ತಂ ದ್ವೇ ಬಾಹ್ಯೇ ಚಾಂತರಂ ಪರಂ ॥ ೭೮॥ 

ನಾಹಂ ಕೋಪಂ ಯತ್ರ ತತ್ರ ದರ್ಶಯಾಮಿ ವೃಕೋದರ । 


ತ್ವಂ ತು ಪ್ರಮಾಣಪುರುಷಸ್ತೃತಃ ಕ್ರೋಧಮದರ್ಶಯಂ 1! ೭೯ ॥ 
ನೈತತ್ರಿಯಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಭ್ರಾತುರ್ಮೇ ಕ್ರೋಧಮಾಚರಂ । 

ಭನಂತೋ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ಯತಃ ಪ್ರಾಣಾ ಬಹಿಶ್ಚರಾಃ i ಆಂ 
ತ್ವಂ ಚೆ ನಿಂದಸಿ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತಚ್ಚ ಜಾನೇ ವೃಕೋದರ | 

ಮತ್ತ ಭಾವಪರಿಜ್ಞಾನಹೇತವೇ ಕೀದೃಶಸ್ತ್ವಿತಿ 1 ೮೧॥ 
ತದೇನಂ ನೈನ ಭೂಯಸ್ತೇ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ಅಕ್ಸಿಕ್ಸೇಪೋ ಹಿ ಪೂಜ್ಯಾನಾಮಾನಹತ್ಯಧಿಕಂ ರುಜಂ ! ೮೨ ॥ 


೭೭. ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಶ್ರೀದೇವಿಯು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಪಾಸೂರಿತಳಾಗಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

೭೮. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನೀನು ಪಠಿಸಿದ ಸ್ಪೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಎರಡು ಸ್ಟೂಲ ಚಕ್ಸುಸ್ಸು 
ಗಳು. ಒಂದು ಜ್ಞಾ.ನನೇತ್ರನು. 

೭೯. ಎಲ್ಫೈ ವೃಕೋದರನೆ! ನಾನು ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಸವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವವಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಬೀಯಾದವನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆನು. 

೮೦. ನಾನು ಈ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲ. ನೀವು ಅವನಿಗೆ ' ಬಹಿಶ್ಚರರಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. 

೮೧. ಭೀಮಸೇನನೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 

೮೨. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ಪೂಜ್ಯರಾದವರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಸೆವೆಂಬುದು ಮನುಷ್ಯರ ಅಧಿಕವಾದ 
ಆಧಿವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ` 


ಪಂಚಸಸ್ಮಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೭ 


ತದಿದಾನೀಂ ಸರ್ವಮೇವನಂ ಕ್ಸಂತನ್ಯಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 


ಯಚ್ಚ ಬ್ರವೀಮಿ ತ್ವಾಂ ನೀರ ತನ್ನಿಶಾನುಯ ಭಾರತ ॥ ೮೩॥ 
ಯದಾ ಯದಾಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರಾವಿರ್ಭವೇದ್ಧರಿಃ 

ತದಾ ತದಾವತೀರ್ಯಾಹಂ ನಿಷ್ಣೋರಸ್ಯ ಸಹಾಯಿನೀ 1 ೮೪ ॥ 
ಇದಾನೀಂ ಚ ಹರಿರ್ಜಾತೋ ವಸುದೇವಸುತೋ ಭುವಿ । 

ಅಹಂ ಚ ಗೋಪನಂದಸ್ಯ ಏಕಾನಂಶಾಭಿಧಾ ಸುತಾ 1 ೮೫ ॥ 
ತದ್ಯಥಾ ಭಗವಾನೃಷ್ಣ್ಟೋ ಮಮ ಭ್ರಾತಾಭಿಪೂಜಿತಃ । 

ಭನಂತೋಪಿ ತಥಾ ಮಹ್ಯಂ ಭ್ರಾತರಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸದಾ ॥ ೮೬ ॥ 
ಯೇ ಭೀಮಭಗಿನೀತ್ಯೇವಂ ಮಾಂ ಸ್ತ್ಯೋಷ್ಯಂತಿ ನರೋತ್ತಮಾಃ । 
ಆಬಾಧಾ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿು ತೇಷಾಂ ಹರ್ಷಸಮನ್ನಿತಾ 1 ೮೭ ॥ 
ತ್ವಂ ಚ ಭ್ರಾತುರ್ಜಯಂ ನೀರ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾನಿಂ ಮಹಾರಣೇ । 
ಭುಜಯೋಸ್ಕೇ ವಸಿಷ್ಠಾಮಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರನಿಸಾತನೇ ॥ ೮೮ ॥ 


ps 


೮೩. ಈಗ ನಡೆದ ನಿಷಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕ್ರಮಿಸಬೇಕು. 
ಎಲೈ ಭಾರತ ವೀರನೆ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವ 
ನಾಗು, 

೮೪. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಗ್ಲಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೊ, ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಹಾ ನಿಷ್ಣುವು ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತುತ್ತಲಿರುವನು. ಆ ಸಮಯ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಾನೂ ಅವತೀರ್ಣಳಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೮೫. ಈಗ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿರುವನು. ನಾನೂ ನಂದಗೋಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾನಂಶೆಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನು. 

೮೬. ಆದುದರಿಂದ ಸಹೋದರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುವನೊ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ನನಗೆ ಸಹೋದರರಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕು. 

೮೭, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠರು ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮಸಹೋದರಿಯೆಂಬ 
ನಾಮದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರೊ, ಅವರ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷ 
ಸಮನ್ವಿತಳಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೮೮. ಎಲೈ ವೀರನೆ! ನಿನಗೂ ಕೂಡ ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ಕೌರವರೊಡನೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಟ್ರಿಂಶತ್ತ್ಮದನಂತರಂ 


ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನಧರ್ಮೇಣ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪರಿಚರಿಷ್ಯಥ 1 ೪೯॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನೇನ ತತೋ ದೇಶೇ ಲೋಹೋ ನಾಮ ಮಹಾಸುರಃ । 
ಭವತಾಂ ನ್ಯೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ವಧಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕ್ರಮಿಷ್ಯತಿ 1೯೦॥ 


ತತಸ್ತಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾನುನಧ್ಯಂ ಭನತಾಂ ಕೃತೇ । 
ಅಂಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾತಯಿಷ್ಯೇ ತತೋ ಯೂಯಂಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಥ ॥ ೯೧ 0 
ನಿಸ್ತೀರ್ಯ ಚ ಹಿಮಂ ಸರ್ವಂ ನಿಮಗ್ನಾ ವಾಲುಕಾರ್ಣನೇ। 


ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ರಾಜೈಕಃ ಸಶರೀರೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ | ೯೨॥ 
ಅಂಧೋ ಯತ್ರ ಕೃತೋ ಲೋಹೋ ಲೋಹಾಣಾಭಿಧಯಾ ಪುರಂ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತತ್ತೈವ ಸ್ಮಾಸ್ಕೇ ಹಂ ಕಲಯಾ ಸದಾ i ೯೩ 0 
ತತಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕೇಲೋ ನಾಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಮನು ಭಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ಭಾವ್ಯಾ ಕೇಲೇಶ್ಚರೀತ್ಯಹಂ i ೯೪॥ 


೮೯, ಕೌರವ ನಿಗ್ರಹವಾದ ಬಳಿಕ ನೀವು ಮುವ್ವತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮ್ಸಾಡುವರಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸುವಿರಿ. 

೯೦. ಆಗ ಶಸ್ತ್ರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನೀವು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬಯಸಿ ಲೋಹನೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸನೊಬ್ಬನು 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗುವನು. 

೯೧. ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಮ 
ಗೋಸ್ಕರ ಅಂಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವು 
ಸುಗಮವಾಗುವುದು. 

೯೨. ಹಿಮವತ್ಪಾರ್ಶ್ರ್ವದ ಹಿಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾಟದಮೇಲೆ ನೀವು 
ನಾಲ್ವರೂ ಮರಳಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಹಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಿರಿ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೯೩. ಲೋಹನೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸನು ಅಂಧನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಲೋಹಾಣವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣವುಂಟಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಸನ್ಸಿಹಿತಳಾಗಿರುವೆನು. 

೯೪. ಬಳಿಕ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಕೇಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ಕನು 
ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೇಲೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಳಾಗಿರುವೆನು. 


ಪಂಚಸಸ್ಮಿತಮೋರ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೯ 


ವೈಲಾಕಶ್ನಾಪರೋ ಭಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಮೋತ್ತಮಃ | 


ತಸ್ಕಾರಾಧನತಃ ಖ್ಯಾತಿಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಕಲೌ ಯಂತಗೇ ॥ ೯೫॥ 
ಲೋಹಾಣಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಚೈವ ಯೇಂರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾಂ ಜನಾಃ | 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಿತಸಪ್ತಮ್ಯಾಂ ತೈಶ್ಚ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜಿತಾ 1 ೯೬ ॥ 
ಅಂಧಾನಾಂಚ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭಾನೀನಿ ನಯನಾನ್ಯಹಂ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಿನೇ ತರ್ನಿತಾಹಂ ಭಕ್ತಿಭಾವೇನ ಪಾಂಡವ I ೯೭ ॥ 
ಪಾದಾಂಗುಷ್ಮೇನ ಚ ಭವಾಂಸ್ತತ್ರ ಕುಂಡಂ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಸ್ನಾನತುಲ್ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಚ ತದ್ದಿನೇ 1 ೯೮॥ 
ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ನೇತ್ರ ನೇತ್ರಸ್ಥ ತೇಜಸ್ತನ್ಮಾತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 

ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಯೋಜಯೀಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರತೃಕ್ಸಂ ತದ್ಪನಿಷ್ಯತಿ !೯೯॥ 
ಏವಂ ಮಮ ಮಹಾಸ್ಥಾನಂ ಕಲೌ ಖ್ಯಾತಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ i ೧೦೦ ॥ 


ಲೋಹಾಣಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ನಾಮ ಕೇಲೇಶ್ವರೀತಿ ಚ ॥ ೧೦೧ ॥ 


ಸಾಗಾ ಅ ರಾ ಘಾ ಕಾ ಸಧಾ ನಾರಾ ಅಯ್‌ 


೯೫. ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೇ ವೈಲಾಕನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಉತ್ತಮ 
ಭಕ್ತನುಂಟಾಗುವನು. ಆತನ ಪೂಜೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. 

೯೬. ಲೋಹಾಣ ನಗರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಜನರು ವ್ರತಿ 
ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಪ್ತಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಂದ ನಾನು ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿತಳಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 

೯೭, ಆ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾವ ಕುರುಡರು 
ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವರೊ, ಅವರ ಅಂಧತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನಯನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 

೯೮. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಾದದ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ಕುಂಡವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡು. ಆ ದಿವಸ ಯಾರು ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರೊ, ಅವರ 
ಸ್ನಾನವು ಭೂಲೋಕದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ನಾನದ ಸಮಾನವೆನಿಸುವುದು. 

೯೯, ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ನೇತ್ರಗಳೊಂದೊಂದರಿಂದಲೂ ತೇಜಸ್ಸಿನ ತನ್ಮಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಭಕ್ತರಾದ ಅಂಧರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವೆನು. ಅದು ಈ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦೦-೧೦೧. ಇಂತು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಹಾಕ್ಲೇತ್ರವು ವಿಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಎಲೈ ಮಹಾಭುಜನೆ! ಲೋಹಾಣ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಕೇಲೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ ನಾಮವಿರುವುದು. 


೫೩೦ ಶಿ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರ್ಗಮಾಖ್ಯಂ ತತೋ ಹತ್ಯಾ ಅಸ್ಮಿನಾಕ್ಟೇತ್ರೇ ಚ ಭಾರತ । 


ದುರ್ಗಾನಾಮ ಭನಿಷ್ಯಾವಿಂ ಮಹೀಸಾಗರಸೂರ್ವತಃ ॥ ೧೦೨ | 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಕೇ ವಸಿಷ್ಯಾಮಿ ಭವತಾಂ ತ್ರಾಣಕಾರಣಾತ್‌ I ೧೦೩ ॥ 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಾಂ ಚೈನ ಯೇಂಃರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ಆಶ್ವಿನೇ ವಾಸಿ ಚಿ ತ್ರೇ ಮಾ ನನಮ್ಯೂಂ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಕೇ I ೧೦೪ ॥ 


ತ್ಕಾ ಮಹೀಸಾಗನೇ ಚ ತೇಷಾಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ನಿಧಿನಾ ಯೇಂರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾಂಚ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ಮಿತಾಃ । 
ಪುತ್ರಪೌ ತ್ರಾನ್ರ್ರದಾಸ್ಯಾನಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ಮೋಕ್ಷಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪ್ರವೇಶೇ ಚ ಕಲೇಃ ಕಾಲೇ ಭನತಾಂ ವಂಶಸಂಭವಃ | 


ವತ್ಸರಾಜಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತೋಷಯಿಷ್ಯತಿ ಯತ್ನತಃ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಯಸ್ಯ ನಾಮ್ನಾ ತತಃ ಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಲೌಯತುಿಗೇ। 
ವತ್ಸೇಶ್ವರೀತಿ ನತ್ಸಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸರ್ವಾರ್ಥದಾಯಿನೀ ॥ ೧೦೮ ॥ 
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೧೦೨-೧೦೩. ಭರತಕುಲ ತಿಲಕನೆ! ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದನ್ಲಿ ದುರ್ಗಮನೆಂಬ 
ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಸೇತ್ರದಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಿಯೆಂಬ 
ನಾಮದಿಂದ ನೆಲಸುನೆನು. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧರ್ಮಾ 
ರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೧೦೪-೧೦೫. ಆಶ್ವಯುಜ ಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದ ನವಮಿಯ ದಿನ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಭಕ್ತರ ನಾಂಛಿತವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 

೧೦೬. ಯಾರು ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ ಸಮನ್ತಿತರಾಗಿ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸಸದವಿಯನ್ನೂ 1 ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕ 

೧೦೭. ಬಳಿಕ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರವೇಶ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಾದ ನಿಮ್ಮ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನೆಂಬುವನು ಹುಟ್ಟ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೦೮. ಆ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನಾದುದರಿಂದ 
ಆತನ ಹೆಸ ಹ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವತ್ಸೇಶ್ವರಿ ಯೆಂಬುದಾಗಿ ಖ್ಯಾತ 
ಳಾಗುವೆನು. 


ಪಂಚಷಷ್ಮಿತಮೋತ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೩೧ 


ಮತ್ತೃಸಾದಾತ್ಸ ರಾಜಾ ವೈ ಭುವನೋತ್ತಾಪಕಾರಿಣೀಂ | 


ಅಬ್ಬಾ ಲಯಾಂ ನಾಮ ತದಾ ರಾಕ್ಸಸೀಂ ನಿಹನಿಷ್ಯ ತಿ I ೧೦೯ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಶ್ಹಾಪಿ ವಧಸ್ಥಾ ನಮಟ್ಟಾ ಬಟ ಡಿ ಸ್ಥಿ ತಂ | 

ಭವಿಷ್ಯ 3 ಪುರಂ ತತ್ರ ಮಾಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಯಿಷ್ಕ ತಿ 1 ೧೧೦ ॥ 
ಅಬ್ಬಾ 'ಲಯಾಜಗ್ರಾ ಮೇ ಮಾಮರ್ಚಯಿಷ್ಯ ೦ತಿ ಜಿ ಜನಾಃ । 

ನತ್ಸೆ ಶ್ಯ ರೀಂ ಸಿತಾಷೆ ಮ್ಯಾ ಮಾಶ್ಚಿನೇ ತೈಃ ಸದಾರ್ಜಿತಾ I ೧೧೧ ॥ 
ನತ್ಸೇಶ್‌ರೀಂ ಚ ಯೇ ದೇನೀಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಫಲಾವಾಸ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ! ೧೧೨ ॥ 
ಇತ್ಸಮಟ್ಟಾಲಯೆೇೇ ವಾಸೋ ಲೋಹಾಣೇ ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಧರ್ಮಾರಣ್ಯೇ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ನುಹೀಸಾಗರಸನ್ನಿಧೌ I ೧೧೩ ॥ 


ಮನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಲೋಹಸ್ಯ ಚ ನಿಶನ್ಯುತಾಂ | 
ಅಧೀಕೃತೋ ಮಯಾ ಲೋಹೋ ಬಹ್ಹ್ಟೀಸ್ತಷ್ತಾ ತಪಃ ಸಮಾಃ | 


ವೃತ್ರಾಸುರ ಇವಾಜೇಯೋ ಲೋಕಾನುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯತಿ I ೧೧೪ ॥ 
ತಂ ಚ ನಿಶ್ವಪತಿರ್ಧೀಮಾನನತೀರ್ಯ ಬುಧೋ ಹರಿಃ । 
ಯತ್ರ ಹಂತಾ ತತ್ರ ಗ್ರಾಮಂ ಲೋಹಾಟೀತಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೧೫ ॥ 





೧೦೯. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ರಾಜನು ಲೋಕಕಂಟಕಳಾದ 
ಅಬ್ಟಾ ಲಯೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಟ ಸಿಯೊಬ್ಬ ಳನು ಕೊಂದುಹಾಕುವನು. 

೧೧೦. ಅವಳು ಹಾ ಸ | ಳದಲ್ಲಿ ಲಿಯೇ ಅಟ್ಟಾಲಜವೆಂಬ ನಗರವು 
ಸ್ಥಾನಿತವಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜ ಸ ನನ್ನನ್ನು ಸತಿಸೊಳಸುವನು. 

೧೧೧. ಅಟ್ಟಾಲಯಾಜನೆಂಬ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿನತ್ಪೇಶ್ವರಿಯೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ 
ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯುಜ ಮಾಸದ ಶುದ್ಧಾಷ್ಟಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದವರು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜಿಸಿದವರಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವರು. 

೧೧೨. ಯಾವ ಮಾನವರು ನತ್ಸೇಶ್ವರೀದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಅಭೀವ್ಸಿತಗಳ ಲಾಭವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೧೩-೧೧೪. ಇಂತು ನನಗೆ ಮಹೀಸಾಗರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟಾಲಯ, 
ರೋಹಾಣ ಮತ್ತು, ಧರ್ಮಾರಣ್ಯಗಳೆಂಬ ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಇಂತು ಲೋಕಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ನಾನು ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತಳಾಗುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಲೋಹನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ. ಈ ರಾಕ್ಸಸನು ನನ್ನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ವೃತ್ರಾಸುರನಂತೆ ಅಜೇಯ 
ನಾಗಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದ್ರವಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೧೫. ಆಗ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಬುಧನೂ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ 


31೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಯೋನಾಮ ಮಹಾದೈತ್ಯೋ ಭವತಾಂ ನಿಘ್ನುಕೃತ್ತದಾ | 


ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಲೋಹವದ್ಭಾನೀ ಕರಿಷ್ಯೇ ತಂ ನಪುಂಸಕಂ 1 ೧೧೬ ॥ 
ಗಯತ್ರಾಡೇತಿ ಮಾಂ ತತ್ರ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಗ್ರಾಮಂ ಚಾಪಿ ಗಯತ್ರಾಡಂ ತತ್ರ ಖ್ಯಾತಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೧೩೭ ॥ 


ಗಯತ್ರಾಡೇ ಗಯತ್ರಾಡಾಂ ಯೇಂರ್ಚಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಮಾಘಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ನ ಶಿಷ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ ಸರ್ವೇಂಪ್ಯುಪದ್ರವಾಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಯೇಚ ಮಾಂ ಕೋಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಪಾಂಡವಾರಾಧಿತಾಂ ಸದಾ । 

ತೇಷಾಂ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಹರಿಷ್ಯಾನಿ ಮಹಾ ರೌದ್ರಾಧಿತಿಷೃತೀ ॥ ೧೧೯॥ 
ಪರಿವಾರಶ್ಚ ಮೇ ಚಾತ್ರ ಸಂಡಃ ಸರ್ವೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಮಿನ್ನಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇರೌದ್ರೇ ರುದ್ರೇಂತಿನಿರ್ಹ್ಷೃಣೇ ! ೧೨೦ ॥ 
ಏನಂ ತೃತೀಯಂ ತನ್ಮಹ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೨೧ ॥ 
ಭವತ್ಸು ಚ ಸ್ಕರ್ಗತೇಷು ಗಯೋಂಪಿ ಸುಮಹತ್ತಪಃ | 

ತಪ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನಃ ಪುಂಸ್ಕೃಂ ಲೋಕಾನ್ಸಂಪೀಡಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ವಿ 
ಆ 


ಶ್ವಪತಿಯೂ ಆದ ಹರಿಯು ಅವತಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಹನನಮಾಡುವನು. 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಹಾಟಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮವು ಸ್ಥಾನಿತವಾಗುವುದು. 

೧೧೬-೧೧೭. ನೀವು ಮಹಾಪ್ರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಗಯನೆಂಬ 
ಮಹಾ ದೈತ್ಯನು ಲೋಹನಂತೆಯೇ ನಿಮಗೆ ವಿಫ್ಲುವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸುವನು. 
ಅವನನ್ನು ನಪುಂಸಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗ್ರಯತ್ರಾಡೆ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಅಳ್ಲಿ ಗಯತ್ರಾಡವೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದು. 

೧೧೮-೧೧೯. ಮಾಘಮಾಸದ ಅಷ್ಟಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಯತ್ರಾಡಾದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಹಾರೌದ್ರಾಕಾರದಿಂದ ನೆಬಸಿರುನೆನು. 
ಪಾಂಡವ ಪೂಜಿತೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಕೋಪಗೊಳಿಸುವರೊ, ಅವರ 
ಪುಂಸ್ಕೃವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವೆನು. '` 

೧೨೦-೧೨೧. ಘೋರವೂ ರೌದ್ರವೂ ಆದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನೂ 
ನಿಷ್ಟರುಣಿಯಾಗುವನು. ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸರಿವಾರನೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ನಪುಂಸಕ 
ರಿಂದಲೇ ತುಂಬಿರುವುದು. ಇಂತು ನನಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾನವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೨೨. ನೀವು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು ಮಾಡಲು ಗಯನೂ ಕೂಡ 
ಮಹತ್ತಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಪುಂಸ್ಕೃವನ್ನು ಪಡೆದು ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬಾಧಿಸತೊಡಗುವನು. 


ಸಂಚಷಸ್ಮಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ॥ | ೫೩೩ 


ಗಯಾತೀರ್ಥಂ ಗತಂ ತಂ ಚ ಗಯಾಧ್ವಂಸನಕಾಮ್ಯಯಾ | 


ಬುಧ ಏವ ಜಗತ್ಪ್ಯಾನಾ ತತ್ರ ತಂ ಸೂದಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨೩ ॥ 
ಇತ್ತಂ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸೀತವಾಸಾ ಅನತೀರ್ಯ ಬುಧಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ಬಹೂನಿ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಸತ್ಸ್ಯತೇ I ೧೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಸಂಕ್ಸೇಪತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭವಿಷ್ಯಂ ಪಾಂಡವಾ ಮಯಾ । 

ಭನತಾಂ ಚಿತ್ತನಿರ್ವತ್ರ್ಯೈ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಭೂಯ ಏನ ಚ ॥ ೧೨೫ ॥ 
ಇದಂ ತೀರ್ಥವರಂ ಮಹ್ಯಂ ಸಂಸೇವ್ಯಂ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಿಯಂ | 

ಕೃತಂ ಯದತ್ರಾಗಮನಂ ತೇನ ಪ್ರೀತಿಃ ಪರಾ ಮಮ 1 ೧೨೬ ॥ 
ಭೀಮಸ್ಯ ಚಾಪಿ ಸೌತ್ರೇಣ ದೃಢಂ ಸಂತೋಸಿತಾಸ್ಮಿ ಚ | 

ದೇವ್ಯಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಮದ್ರೂಪಂ ನೈತತ್‌ ಜ್ಞೇಯನುತೋಂನ್ಯಥಾ ॥೧೨೭॥ 
ವ್ರಜಧ್ಯಂ ಚಾಪಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ವೋ ನ ಕೃತಾನಿ ಚ । 
ಆಬಾಧಾಸ್ವಸ್ಮಿ ಸರ್ವಾಸು ಸ್ಮರಣೀಯಾ ಸ್ವಸೇವ ಚ ॥ ೧೨೮ ॥ 


೧೨೩. ಗಯಾಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದ ಗಯನನ್ನು ಜಗನ್ನಾಯಕನಾದ ಬುಧನೇ ನಿಗ್ರಹಿಸುವನು. 

೧೨೪, ಇಂತು ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ, ಲೋಕನಾಥನೂ ಆದ ಬುಧನು 
ಭೂಭಾರಹರಣದ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 

೧೨೫. ಎಲೈ ಪಾಂಡವರೆ! ನಿಮ್ಮ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಗಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯ 
ಲಾಗುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸಂಕ್ರೇಸವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ. 

೧೨೬. ಈ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೭. ಭೀಮನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಬರ್ಬರೀಕನ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ನಾನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ದಶದೇನಿಯರೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ರೂಪಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. 

೧೨೮. ಇನ್ನು ನೀವು ನೋಡದಿರುವ ತೀರ್ಥಕ್ಸೇತ್ರಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಹೊರಡಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


೫೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಪೃಚ್ಛೇ ಚಾಪಿ ನಃ ಸರ್ವಾನ್ಯೂಯಂ ಕೃಷ್ಣಸಮಾ ಮುಮು ॥೧೨೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :... 

ಇತಿದೇವ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಪುಲ್ಲಲೋಚನಾಃ | 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣನ್ಯೈನಾಂ ನಾಪಶ್ಯನ್ಹೀಸವದ್ಗತಾಂ ॥ ೧೩೦ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಬರ್ಬರೀಕಂ ಚ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾತ್ರೈವ ನಿಷ್ಠಿತಂ | 

ಆಗಚ್ಛ ಯೋಗೇ ಚೋಕ್ಕೇದಂ ಚಕ್ರುಸ್ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುಖ್ಯಶಃ॥ ೧೩೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿ ಸಾಹಸ್ರಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡೇ 
" ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ಲೋಕೇಶ್ವರೀ ವತ್ಸೇಶ್ವರೀ ದುರ್ಗಾದೇವೀ 
ಗಯತ್ರಾಡಾ ಮಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ''ನಾಮ 
ಪಂಚಷಷ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





೧೨೯, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನುಜ್ಜೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನಗೆ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಾನರಾಗಿರುವಿರಿ.'? 

೧೩೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಇಂತೆಂದ ದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ:ವರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದರು. ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ದೇವಿಯು ಮಿಂಚಿ 
ನಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಾದಳು. 

೧೩೧. ಬಳಿಕ ಅವರು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ನಿಷೈೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿ "ನಮಗೆ ಸಮಯವೊದಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ ಬರುವವ 
ನಾಗು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
4 ಬರ್ಬರೀಕೋಪಾಖ್ಯಾನ-- ಲೋಕೇಶ್ವರೀ, ನತ್ಸೇಶ್ವರೀ, ದುರ್ಗಾದೇನೀ, 
ಗಯಾತ್ರಾಡಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಷಟ್ಟಿಸ್ಮಿತನೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ ್ಯಸರಿಸಮಾಸ್ತಿವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತತಸ್ತ್ರೃಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ವ್ಯತೀತೇ ಸಮಯೇ ತದಾ | 
ಉಪಸಪ್ಲ್ಸವೇ ಸಂಗತೇಷು ಸರ್ವರಾಜಸು ಪಾಂಡವಾಃ HO 
'ಯೋದ್ಧುಮಾಗತ್ಯ ಸಂತಸ್ಥುಃ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಕೌರವಾಶ್ಚಾಪಿ ಸಂತಸ್ಮುರ್ದುರ್ಯೋಧನ ಪುರೋಗಮಾಃ ॥೨॥ 


ತತೋ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಚ ಚಾರೈಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ । 
ರಥಾತಿರಥಸಂಖ್ಯಾಂತು ರಾಜ್ಞಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಚೋ ಬ್ರವೀತ್‌ ॥೩॥ 
ಭೀಷ್ಮೇಣ ವಿಹಿತಾ ಕೃಷ್ಣ ರಥಾತಿರಥವರ್ಣನಾ | 

ತತೋ ದುರ್ಯೋಧನೋಃಪೃಚ್ಛದಿದಂ ಸ್ಮೀಯಾನ್ಮಹಾರಥಾನ್‌ ॥ ೪ ॥ 
ಸಸೈೆನ್ಯಾನ್ಸಾಂಡವಾನೇತಾನ್ಹನ್ಯಾತ್ಮಾಲೇನ ಕೇನ ಕಃ । 

ಮಾಸೇನ ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ಭೀಷ್ಮೇಣ ಚ ಕೃಷೇಣ ಚ 1 ೫॥ 


ರ, 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪರಿಸಮಾಪ್ತಿವರ್ಣನ 

೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಪಾಂಡವರ ವನವಾಸ, ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸಗಳ ಸಮಯವಾದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು, ವೈರವನ್ನೇ 
ಸಾಧಿಸಿದ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು, ಸಕಲ ರಾಜರಿಗೂ ಕಷ್ಟವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಮಹಾರಥರಾಗಿ ಕುರು 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೌರವರೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತರಾದರು. 

೩. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದ ರಥಿಕರ ಮತ್ತು ಅತಿರಥರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಚಾರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಕ್ಸವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ರಾಜರ ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೪. "" ಎಲ್ಪೆ ಕೃಷ್ಣನೆ! ಭೀಷ್ಮನು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿನ ರಥಿಕ ಅತಿರಥರಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಹಾರಥಿಕರನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

೫. "ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಸೈನ್ಯಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತರು?' ಭೀಷ್ಮನೂ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನೂ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಸವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವೆವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. 


೫೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಕ್ಸಂ ದ್ರೋಣೇನ ಚಾಹ್ನಾಂ ಚ ದಶಭಿರ್ದ್ರೌಣಿನಾ ರಣೇ | 

ಷಡ್ಭಿಃ ಕರ್ಣೇನ ಚ ತಥಾ ಸದಾ ಮನು ಭಯಂಕೃತಾ ॥೬॥ 
ತದಹಂ ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಪೃಚ್ಛಾನಿ ಕೇನ ಕಾಲೇನ ಹಂತಿ ಕಃ । 

ಏತಚ್ಛೃತ್ವಾ ವಚೋ ರಾಜ್ಞಃ ಫಾಲ್ಲುನೋ ನಾಕ್ಯಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥೭॥ 
ಅಯುಕ್ತಮೇತದ್ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರತಿಚ್ಛ್ಞಾತಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ । 


ತತೋ ಜಯೇ ಚ ನಿಜಯೇ ನಿಶ್ಚಯೋಹಿ ಮೃಷ್ಟೆನ ತತ್‌ NENT 
ರ್ಟ ಯೇ ಸಂತಿ ನೃಪಾಃ ಸನ್ನ: ದ್ಧಾ ರಣಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ಪಶ್ಯೈತಾನ್ಸು ರುಷವಾ ನ್ಯಾಘ್ರಾನ್ಭಾಲಕಲ್ಪೊ ನ್ದು ರಾಸದಾನ್‌ ॥೯॥ 
ದೃಷದಂ ಚ ವಿರಾಟಿಂ ಚ ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುಂ ಚ ಕೈಕಯಂ। 
ಸಹದೇವಂ ಸಾತ್ಯಕಿಂಚ ಜೇಕಿತಾನಂ ಚ ದುರ್ಜಯೆಂ 1೧೦ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ್ಮಂ ಸ ಪುತ್ರಂ ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಫಘಟೋತ್ವಚಂ ) 
ಭೀಮಾದೀಂಶ್ಚ ಮಹೇಷ್ಮಾಸಾನೈೇಶನಂ ಚಾಪರಾಜಿತಂ 1 ೧೧॥ 


ಹ ರಾದಾ ವಾಕ್‌. 


೬. ದ್ರೋಣನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅಶ್ವತ್ತಾಮನು 
ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವೆನೆಂದನು. 
ಮತ್ತು ನನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಣನು ಆರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 

೭. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನನ್ನವರನ್ನು "ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಯಾರು 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು?' ಎಂದು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವೆನು.?' 
ಯುಧಿಷ್ಕಿ ರನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೮. “ಎಲ್ಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೆ! ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ಮಾಡಿರುವ ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳು 
ಕೇವಲ ಅಯುಕ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು 
ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಗಲಾರದು. 

೯. ನಿನ್ನ ಪಕ್ಬದಲ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿರುವ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮರು. 
ಯಮನಂತೆ ಉಗ್ರ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯರು. 

೧೦-೧೧. ದೈಪದ, ವಿರಾಟ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಕೇಕಯ, ಸಹದೇವ, 
ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇಕಿತಾನ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಬರ್ಬರೀಕನೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ, ಭೀಮಸೇನ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಬಿಲುಗಾರರೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಅಸರಾಜಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲವೆ? 


ಸಟ್ಬಿಹ್ಕಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೭ 


ಮನ್ಯೇಹಮೇಕಸ್ತೇತೇಷಾಂ ಹನ್ಯಾಂ ಕೌ ರವವಾಹಿನೀಂ | 

ಸನ್ನದ್ದಾಃ ಪ್ರತಿದೃಶ್ಯಂತೇ ಭೀಷ್ಮಾದ್ಯಾ ಬಹವೋ ರಥಾಃ ॥ ೧೨॥ 
ತೇಭ್ಯೋ ಭಯಂ ನ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಫಲ್ಲವೋಮಾ ಮೃಗಾ ಇವ ॥೧೩॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಧನುಷಾಂ ಘೋಷೈರಿದಾನೀಮೇವ ಭಾರತ । 

ಕೌರವಾ ವಿದ್ರವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಿಂಹತ್ರಸ್ತಾ ಮೃಗಾ ಇವ ॥ ೧೪ ॥ 
ವೃದ್ಧಾದ್ಭೀಷ್ಮಾದ್ದ್ವಿಜಾದ್ವೃದ್ಧಾದ್ದೊ ಬ ೋಣಾದಸಿ ಕೃಪಾದನಿ । 
ಬಾಲಿಶಾತ್ಮಿಂ ಭಯಂ ದ್ರೌಣೇಃ ಸೂತಪುತ್ರಾಚ್ಹ ದುರ್ಮತೇಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥವಾ ಚಿತ್ತನಿರ್ವ್ಯತ್ತ್ಯ್ಯೈ ಜ್ಞ್ಞಾತುನಿಂಚ್ಛಸಿ ಭಾರತ । 


ಶತ್ಕೂಣಾಂ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಸಂಧಾನಾಚ್ಛ್ಛೃಣುಮೇ ವಚಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏಕೋಹಮೇವ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಸರ್ವೆ ತಿಷ್ಕಂತು ತೇ ರಥಾಃ | 
ಏಕಾಹ್ನಾ ಕ್ಷಪಯೇ ಸರ್ವಾನ್ಭೌರವಾನ್ಸೈನ್ಯಸಂಯಂತಾನ್‌ H ೧೭ ॥ 


ಇತ್ಯರ್ಜುನವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ಮಯನ್ಹಾಮೋದರೋಂಬ್ರವೀತ್‌ । 
ಏನಮೇತದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಹ ಫಾಲ್ಲುಣೋತಯಂ ಮೃಷಾ ನ ತತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 

೧೨-೧೩. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಭೀಷ್ಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾರಥಿಕರು ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವರು. ಆದರೆ ಅವರಿಂದ ನಾವು ಭಯಪಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಸುದ್ರಮೃಗಗಳೇ ಸರಿ. 

೧೪. ಎಲ್ಫೈ ಧರ್ಮರಾಜನೆ! ಆ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿಂಹದ ಘರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವರು. 

೧೫. ವೃದ್ಧನಾದ ಭೀಷ್ಮ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ದ್ರೋಣ, 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ, ಬುದ್ದಿಹೀನನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಅಥವಾ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯೂ, 
ಸೂತಪುತ್ರನೂ ಆದ ಕರ್ಣ ಇವರಿಗೇಕೆ ಭಯಪಡಬೇಕು? 

೧೬. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಗಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಲೆಳಸುವೆಯಾದರೆ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುವ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೧೭. ಅವರ ರಥಗಳೆಲ್ಲ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲಿ. ಸಕಲ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಕೌರವರನ್ನೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಂದು ದಿವಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶ 
ಗಸೊಳಿಸುವೆನು.” 

೧೮. ಇಂತೆಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
“*ಈ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೇ ಹೊರತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು'' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಸಂತೈಸಿದನು. 


೫೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಶಂಖಾನ್ಸೇರೀಶ್ವ ಶತಶಶ್ಚೈನ ಪುಷ್ಕರಾನ್‌ । 
ನಿವಾರ್ಯ ರಾಜಮಧ್ಯಸ್ಥೊ ಆ ನಚೋಃಬ್ರನೀತ್‌ ॥೧೯॥ 
ಯೇನ ತಪ್ತಂ ಗುಪ್ತಕ್ರೇತ್ರೇ ಯೇನ ದೇವ್ಯಃ ಸುತೋಷಿತಾಃ | 


ಯಸ್ಯಾ ತುಲಂ ಬಾಹುಬಲಂ ತೇನ ಚನ. 0 ನಿಶನ್ಯುತಾಂ Wl ೨೦ ॥ 
ಯಡ್ನ.ನೀಮಿ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಶ್ರುಣುಧ್ವಂ ತನ್ನರಾಧಿಪಾಃ । 
ಆತ್ಮನೋ ನೀರ್ಯಸದೃಶಂ *ೇನಲಂ ನತು ದರ್ಪತಃ !೨೧॥ 


ಯದಾರ್ಯೆಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಮರ್ಜುನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 

ನ ಮರ್ಷಯಾಮಿ ತದ್ದಾಕ್ಯಂ ಕಾಲಕ್ಷೇಪೋ ಮಹಾನಯಂ ॥೨೨॥ 
ಸರ್ವೇ ಭನಂತಸ್ತಿಷ್ಠಂತು ಸಾರ್ಜುನಾಃ ಸಹಕೇಶವಾಃ । 

ಏಕೋ ಮುಹೂರ್ತಾದ್ಭೀಷ್ಮಾದೀನ್ಸರ್ವಾನ್ನೇಷ್ಯೇ ಯಮಕ್ಸಂಯಂ ॥ 
ಮಯಿ ತಿಷ್ಠತಿ ಕೇನಾಷ್ಯಸ್ತ್ರಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನ ಕ್ಸತ್ರಿಯೈಃ | 
ಸ್ವಧರ್ಮಶಪಥೋ ವೋಸ್ತ ಮೃತೇ ಗ್ರಾಹಂ ತತೋ ಮಯಿ ॥೨೪॥ 


ಳಾ 


೧೯. ಬಳಿಕ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಂಖಗಳು, ಭೇರಿಗಳು, 
ಪುಷ್ಪರವಾದ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ರಾಜಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
Skin ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

. "ಗುಪ ಸೃಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೊ, 
ಜಾ. ದೇವಿಯರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವನೊ, ಯಾವನ ಬಾಹುಬಲವು 
ಅಸರಿಮಿತವಾಗಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 

೨೧. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜರೆ! ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯವಚನವೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಕೇವಲ ದರ್ಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 

೨.೨. ಮಹಾತ್ಮನೂ, ನಿತೃವ್ಯನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ. ಆ ಒಂದು ದಿವಸವೂ ಆಜಾ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಕಾಲಕ್ಟೇಪವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 

೨೩. ಅರ್ಜುನ ಕೇಶವರೊಡನೆ ನೀನೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಹೊರಟು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರನ್ನೂ 
ಯಮನಗರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬರುವೆನು. 

೨೪. ನಾನು ನಿಂತಿರಲು ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ಪತ್ರಿಯನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕ್ಪತ್ರಿಯ ಧರ್ಮವನೊ ತ್ರಟ್ಟಿಗಿಡಿರಿ. ನಾನು 
ಮೃ ತನಾದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಿರಂತೆ. 


ಸಬ್ಸಿಷ್ಠಿತಮೋಠಧ್ಯಾಯಃ ೫೩೯ 


ಪಶ್ಯದ್ವಂ ಮೇ ಬಲಂ ಬಾಹ್ಟೋರ್ಜೇವ್ಯಾರಾಧನಸಂಭವಂ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಗುಪ್ತ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಯ ತಥಾ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪಾಂಡುಷು ॥೨೫॥ 
ಪಶ್ಯಧ್ಯಂ ಮೇ ಧನುರ್ಫೊೋರಂ ತೂಣೇರಾನಕ್ಚಯಾ ತಥಾ । 

ಖಡ್ಗಂ ಚ ದೇವ್ಯಾ ಯದ್ದತ್ತಂ ತತೋ ವಚ್ಮಿ ನಚಸ್ತಿದಂ ೫೨೬॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಯಯುಃ । 


ಅರ್ಜುನಶ್ಚ ಕಟಾಕ್ಸೇಣ ಲಜ್ಜಿತಃ ಕೃಷ್ಣಮೈಕ್ಸತ 1 ೨೬ ॥ 
ತಮಾಹ ಲಲಿತಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಘಫಾಲ್ಲಿನಂ ಸರಮಂ ನಚಃ । 
ಆತ್ಕ್ಮೌಪಯಿಕಮೇವನೇದಂ ಭೈಮಿಪುತ್ರೋಂಭ್ಯಭಾಷತ ॥ ೨೮ ॥ 
ನನಕೋಹಿಯತೋಂನೇನ ಪಲಾಶೀ ನಿಹತಃ ಪುರಾ | 

ಸ್ಪಣಾಡೇವ ಚ ಪಾತಾಲೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಮಹದದ್ಭುತಂ ॥೨೯॥ 
ಪುನಃ ಪ್ರಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಹೇ ತ್ವೇನಂ ಕೇನೋಷಾಯೇನ ಕೌರವಾನ್‌ | 


ಮುಹೂರ್ತಾದ್ದಂಸಿ ಬ್ರೂಹೀತಿ ಸೃಚ್ಛ್ಯತಾಂ ಚಾಹ ತಂ ಜಯಃ ॥ ೩೦ ॥ 


ಹಾ ವಾ 


೨೫. ಈಗ ದೇವೀಪೂಜೆಯಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಬಲವನ್ನೂ, 
ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಮಹೀಸಾಗರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ 
ನನಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 

೨೬, ನನ್ನ ಘೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಅಕ್ಬಯಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ 
ನೋಡಿರಿ. ಇವುಗಳ ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು.?' 

೨೭. ಇಂತೆಂದ ಬರ್ಬರೀಕನ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನ ಕಡೆಗೆ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

೨೮. ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ""ಈ ಬರ್ಬರೀಕನು ತನ್ನ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವುಗಳಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೯. ಮುನ್ನು ಒಂಬತ್ತುಕೋಟ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪಲಾಶಿ 
ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಚಸನು ಇವನಿಂದಲೇ ಹತನಾದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಕರ್ಮವು ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆನು. 

೩೦. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೌರವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಲ್ಲುವೆಯೆಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳೋಣ.” ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಬಹು 
ದೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 


೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸ್ಮಯನ್ಯಾದನೇಂದ್ರೋ ಭೈಮಿಪುತ್ರಮುಭಾಷತ 1 ೩೧0 

ಭೀಸ್ಮದ್ರೋಣ ಕೃಪದ್ರೌಣಿ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಭಿಃ । 

ಗುಪ್ತಾ ೦ 'ತ್ರ್ಯಂಬಕದುರ್ಜೀಯಾಂ ಸೇನಾಂ ಹಂಸಿ ಕಥಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥ 

ಅಯಂ ಮಹಾನ್ವಿಸ್ಮ ಯಸ್ತೇ ವಚಸೋ ಭೈನಿಂನಂದನ । 

ಸಂಭೂತಃ ಸರ್ವರಾಜ್ಞಾಂ ಚ ಫಾಲ್ಲುನಸ್ಯ ಚ ಧೀಮತಃ 1೩೩ ॥ 

ತದ್ಭ್ಬೂಹಿ ಕೇನೋಸಾಯೇನ ಮುಹೂರ್ತಾದ್ಧಂಸಿ ಕೌರವಾನ್‌ । 

ಉಪಾಯವೀರ್ಯಂ ತೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಂಸ್ಕಾನೋ ವಯವಮಖಪತ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಾಸುದೇವೇನ ಸರ್ವಭೂತೇಶ್ವರೇಣ ಚ । 

ಸಿಂಹವಕ್ಸಾಃ ಸರ್ವತಾಭೋ ನಾನಾಭೂಷಣಭೂಷಿತಃ ! ೩೫ ॥ 

ಘಟಾಸ್ಕೋ ಘಟಹಾಸಶ್ಚ ಊರ್ಧ್ವಕೇಶೋಂತಿದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ । 

ನಿದ್ಯುದಕ್ಟ್ಕೋ ವಾಯುಜವೋ ಯಶ್ಚೇಚ್ಛೇನ್ನಾಶಯೇಜ್ಜಗತ್‌ ! ೩೬ ॥ 


೩೧. ಆಗ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು 
ಶುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೨. "ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ, ಅಶ ಿತ್ಥಾಮ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನರೇ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ರಕ್ಸಿತವಾಗಿ ಮಹೇಶ ರವಿಗೂ ಅಜೇಯವೆನಿಸಿರುವ ಈ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸುವೆ? 

೩೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ರಾಜರಿಗೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆರ್ಜುನನಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಸ್ಮಯವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. 

೩೪. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕೌರವರನ್ನು ಮುಹೂರ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನ ಉಪಾಯ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಾವೂ ಕೂಡ ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರುವೆವು.?' 

೩೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ವಾಸುದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಹವಕ್ಸದಂತೆ ವಿಶಾಲ 
ವಕ್ತವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪಸರ್ವತಾಕಾರನೂ, ವಿವಿಧ ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತನೂ 
ಆದ ಬರ್ಬರೀಕನು ಎದ್ದುನಿಂತನು. 

೩೬. ಘಟದಂತಿರುವ ಮುಖವೂ, ಗಂಭೀರಹಾಸವೂ, ಕೆದರಿಠಿಂತಿರುವ 
ಕೇಶಗಳೂ ಉಳ್ಳ ಆತನು ತೇಜಸಂಪನ್ನನೂ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ನೋಟ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳವನೂ, ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲವನೂ ಆಗಿ ಕಂಡು ಬಂದನು. 


ಸಟ್ಟಿಷ್ಠಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೧ 


ದೇನೀದತ್ತಾತುಲಬಲೋ ಬರ್ಬರೀಕೋಭ್ಯಭಾಷತ । 
ಯದಿ ವೋ ಮಾನಸಂ -ನೀರಾ ಉಪಾಯಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನೇ | ೩೭ ॥ 
ತದಹಂ ದರ್ಶಯಾಮ್ಯೇಷ ಪಶ್ಯಧ್ವ್ಧಂ ಸಹಕೇಶವಾಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧನುರಾರೋಪ್ಯ ಸಂದಧೇ ವಿಶಿಖಂ ತ್ವರನ್‌ | 
ನಿಃಶಲ್ಯಂ ಚಾಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸಿಂದೂರಾಭೇಣ ಭಸ್ಮನಾ I ೩೮ ॥ 
ಆಕರ್ಣಮಾಕೃಷ್ಯ ಚ ತಂ ಮುಮೋಚ 
ಮುಖಾದಥೋದ್ಭೂತಮಭೂಚ್ಹ ಭಸ್ಮ । 
ಸೇನಾದ್ರಯೇ ತಚ್ಚೆ ಸಪಾತ ಶೀಘ್ರಂ 
ಯಸ್ಯೈವ ಯತ್ರಾಸ್ತಿ ಚ ಮೃತ್ಯುಮರ್ಮು 1 ೩೯ ॥ 
ಸರ್ವರೋಮಸು ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಕಂಠೇರಾಧೇಯ ದ್ರೋಣಯೊಆ ॥ ೪೦ 0 
ಊರ್‌ೌ ದುರ್ಯೋಧನಸ್ಕಾಪಿ ಶಲ್ಯಸ್ಕಾಪಿ ಚ ನಕ್ಸಸಿ । 


ಕಂಠೇ ಚ ಶಕುನೇರ್ದೀಸ್ತೆಂ ಭಗದತ್ತಸ್ಯ ಚಾಪತತ್‌ ! ೪೧ 0 
ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಸಾದತಲಕೇ ಕಂಠೇ ದ್ರುಪದಮತ್ಸ್ಯಯೋಃ | 
ಶಿಖಂಡಿನಸ್ತಥಾ ಕಟ್ಕಾಂ ಕಂಠೇ ಸೇನಾಸತೇಸ್ತಥಾ ॥ ೪೨ i 


ರ ಧರ ಜಾ ಜ್‌ 


೩೭-೩೮. ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಅಪರಿಮಿತ ಸರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ಸುಹೃದಯನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: ಎಲ್ಲೆ ವೀರರೆ! ನನ್ನ ಯುದ್ಧೋಪಾಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ನಿಮಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವೆನು. ಕೇಶವಸಹಿತರಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಿ?” ಇಂತೆಂದು. 
ವೇಗದಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿ ಶಲ್ಯರಹಿತವೂ ಸಿಂದೂರವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಪೂರಿತವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಹೂಡಿದನು. 

೩೯. ಅದನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಬಿಡಲು ಅದರ ಮುಖದಿಂದ. 
ಭಸ್ಮವು ಹೊರಟಿತು. ಉಭಯಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿದ್ದುವೊ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭಸ್ಮವು ಬೀಳುವಂತಹುದಾಯಿತು. 

೪೦-೪೧. ಭೀಷ್ಮನ ಸಕಲ ಕೋಮಕೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕರ್ಣ, ದ್ರೋಣರ: 
ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶಲ್ಯನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಕುನಿ, ಭಗದತ್ತರ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಣವು. 
ಬಿದ್ದಿತು. 

೪೨. ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ಲಾದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೃಷದ ಮತ್ಸರ ಕಂಠ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತಿಖಂಡಿಯ ನಡುನಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆ ಭಸ್ಮವು ಬಿದ್ದಿತು. 


೫೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಪಾತ ರಕ್ತಂ ತದ್ಭಸ್ಮ ಯತ್ರ ಯೇಷಾಂ ಚ ಮರ್ಮುಚ । 

ಫೇವಲಂ ಚೈನ ಪಾಂಡೂನಾಂ ಕೃಪ ದ್ರೌಣ್ಯೋಶ್ಚನಾಸ್ಪೃಶತ್‌ ॥೪೩॥ 
ಇತಿ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ಭೂಯೋ ಬರ್ಬರೀಕೋಂಭ್ಯಭಾಷತ | 

ದೃಷ್ಟಂ ಭವದ್ಭಿರೇವಂ ಯನ್ಮಯಾ ಮರ್ಮ ನಿರೀಕ್ಸಿತಂ ॥ ೪೪॥ 
ಅಧುನಾ ಹಾತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮರ್ಮುಸ್ಥೇಷಾಂ ಶಿತಾನ್ಸರಾನ್‌ | 
ದೇನೀದತ್ತಾನನೋಘಾಖ್ಯಾನ್ಯೈರ್ನುರಿಷ್ಯಂತ್ಯಮಾ ಕ್ಲೃಣಾತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶಪಥಾ ವಃ ಸ್ವಧರ್ಮಸ್ಯೆ ಶಸ್ತ್ರಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ನ ವಃ ಕೃಚಿತ್‌ । '` 


ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಪಾತಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಶತ್ರೂನೇತಾನ್ಸಿತೈಃ ಶರೈಃ 1 ೪೬॥ 
ತತೋ ವಿಸ್ಮಿತಚಿತ್ತಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪುರೋಗಿಣಾಂ । 

ಆಸೀನ್ನಿನಾದಃ ಸುಮಹಾನ್ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ಶಂಸತಾಂ WH ೪೭ ॥ 
ವಾಸುದೇವಸ್ತು ಸಂಕೃದ್ಧಶ್ಚಕ್ರೇಣ ನಿಶಿತೇನ ಚ । 

ಏನಂ ಬ್ರುನತ ಏವಾಸ್ಯ ಶಿರಶ್ಚಿತ್ವಾ ನ್ಯಸಾತಯತ್‌ I ೪೮ ॥ 


ಹ ದಾ 


೪೩. ಇಂತು ಭಸ್ಮವು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಮರ್ಮಸ್ಥಾನವಾಗಿದ್ದಿತೊ, 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಂಟಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಸಂಚಪಾಂಡವರು, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆ ಭಸ್ಮವು ಮುಟ್ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. 

೪೪, ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬರ್ಬರೀಕನು ಮತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ನಾನು ಯಾರ ಮರ್ಮವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು ನೀವೇ 
ಶೆಂಡಿರುವಿರಿ. 

೪೫. ಈಗ ದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ತೀಕ್ಷ್ಞಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಇವರ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವೆನು.. ಅಮೋಘಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋಗುವರು. 

೪೬. ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಧರ್ಮದ ಶಪಥವೆಂಬುದಿರಲಿ. ನೀವೊಬ್ಬರೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ತೀಕ್ಸ್ಯಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗೇ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವುತ್ತೇನೆ.” 

೪೭. ಇದನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಧುಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಧ್ವನಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿತು. 

೪೮. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇಂತು ಮಾತನಾಡು 
ಕ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಬರ್ಬರೀಕನ ತಲೆಯನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ತನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧ 
ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡವಿದನು. 


ಸಟ್ಬಿಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೫೪೩ 


ತತಃ ಕ್ಸಣಾತ್ಸರ್ನಮಾಸೀದಾನವಿಗ್ರಂ ರಾಜವುಂಡಲಂ | 


ವ್ಯಲೋಕಯನ್ವೇಶವಂ ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಲಾಭವನ್ಸೈೃಶಂ 1೪೯ 
ಕಿಮೇತದಿತಿ ಪ್ರಾಹುಶ್ಚ ಬರ್ಬರೀಕಃ ಕುತೋ ಹತಃ । 

ಪಾಂಡವಾಶ್ಚ್ವಾಪಿ ಮುಮುಚುರಶ್ರೂಣಿ ಸಹ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಹಾಹಾ ಪುತ್ರೇತಿ ಚ ಗೃಣನ್ಭಸ್ಸಲಂಶ್ಚ ಪದೇಪದೇ | 
ಘಟೋತ್ಕಚೋಂಪತದ್ದೀನಃ ಪುತ್ರೋಪರಿ ವಿಮೂರ್ಛಿತಃ i ೫೧ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇವ್ಯಶ್ಚತುರ್ದಶ ಸಮಾಯಯುಃ WH ೫೨ ॥ 


ಸಿದ್ಧಾಂಬಿಕಾ ಕ್ರೋಡಮಾತಾ ಕಪಾಲೀ 

ತಾರಾ ಸುವರ್ಣಾ ಚ ತ್ರಿಲೋಕಜೇತ್ರೀ। 
ಭಾಣೇಶ್ವರೀ ಚರ್ಚಿಕಾ ಚೈಕನೀರಾ 

ಯೋಗೇಶ್ವರೀ ಚಂಡಿಕಾ ತ್ರೈಪುರಾ ಚ ॥ ೫೩ ॥ 
ಭೂತಾಂಬಿಕಾ ಹರಸಿದ್ಧಿಸ್ತ್ರಿಧಾಮಾಃ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತಸುರ್ನ್ಯಪನಿಸ್ಮಯಂಕರಾಃ | 
ಶ್ರೀಚಂಡಿಕಾಶ್ವಾಸ್ಯ ತತೋ ಘಟೋತ್ಕಚಂ 

ಪ್ರೋವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಮಹತಾ ಸ್ವರೇಣ 1 ೫೪ ॥ 

೪೯, ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೫೦, ಮತ್ತು "ಇದು ಏನು? ಬರ್ಬರೀಕನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜರೊಡನೆ ಪಾಂಡವರೂ ಕೂಡ ಬರ್ಜರೀಕನ ವಧೆ 
ಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. 

೫೧-೫೨. ಘಟೋತೃಚನೂ ಕೂಡ ದೀನನಾಗಿ ""ಹಾ ಪುತ್ರ !'' ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮುಗ್ಗರಿಸುತ್ತ ಮಗನ ಶವದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೀನಗರದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ದೇವಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ತರಾದರು. ಮ 

೫೩-೫೪. ಸಿದ್ದಾಂಬಿಕ್ಕೆ ಕ್ರೋಡಮಾತೆ, ಕಪಾಲಿ, ತಾರೆ ಸುವರ್ಣೆ, 
ತ್ರಿಲೋಕ ನಿಜಯೆ, ಭಾಣೇಶ್ವರಿ, ಚರ್ಚಿಕೆ, ಏಕವೀರೆ, ಯೋಗೇಶ್ವರಿ, ಚಂಡಿಕೆ, 
ತ್ರಿಪುರೆ, ಭೂತಾಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಹರಸಿದ್ಧಿ ಯರೆಂಬ ದೇವಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. 
ರಾಜಮಂಡಲಿಗೆಲ್ಲ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಚಂಡಿಕೆಯು 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


2೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುಣುಧ್ಯಂ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೃಷ್ಣೇನ ವಿದಿತಾತ್ಮನಾ | 


ಹೇತುನಾ ಯೇನ ನಿಹತೋ ಬರ್ಬರೀಕೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಮೇರುಮೂರ್ಧಿ ಪುರಾ ಸೈಥ್ನೀ ಸಮವೇತಾನ್ಹಿನೌ ಕಸಃ। 
ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ಜಗಾದೈತಾನ್ಭಾರೋಪಸ್ರಿಯತಾಂ ಹಿಮೇೋ ॥೫೬॥ಡ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ್ರಾಹ ವಿಷ್ಣುಂ ಭಗನಂಸ್ತ್ಯೃನಿದಂ ಶ್ರುಣು ! 
ದೇನಾಸ್ತ್ವಾನುಗನಮಿಷ್ಯಂತಿ ಭಾರಂ ಹರ ಭುವಃ ಪ್ರಭೋ 1 ೫೭॥ 
ತತಸ್ತಥೇತಿ ತನ್ಮೇನೇ ವಚನಂ ನಿಷ್ಣುರವ್ಯಯಃ | 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಬಾಹುಮುದ್ಭೃತ್ಯೋಜ್ಚೆರಭಾಷತ ॥ ೫೮ ॥ 


ಸೂರ್ಯನರ್ಚೆತಿ ಯಸ್ಟೇಂದ್ರಶ್ಚತುರಶೀತಿ ಕೋಟಪಃ । 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ಭವದ್ಭಿರ್ಜನ್ಮ ಕಾರ್ಯತೇ ॥೫೯॥ 
ಮಯಿ ತಿಷ್ಕತಿ ದೋಷಾಣಾಮನೇಕಾನಾಂ ಮಹಾಸ್ಪದೇ 
ಸರ್ವೇ ಭನಂತೋ ಮೋದಂತು ಸ್ವರ್ಗೇಷು ಸಹ ನಿಷ್ಣುನಾ ॥೬೦॥ 


೫೫. ""ಎಲ್ಫೈ ರಾಜರೆ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಬರ್ಬರೀಕನು ಆತ್ಮಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೫೬. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮೇರುಸರ್ವತದ ಶಿಖರಸಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ರಾಕ್ಬಸರ ಭಾರದಿಂದ ಬಸವಳಿದ ಭೂದೇವಿಯು 
“ ನನ್ನ ಭಾರವನ್ನಿಳುಹಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

೫೭. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು "ಭಗವಂತನಾದ ಲೋಕ 
ವಾಧನೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಭೂಭಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಅವತರಿಸುವರು' ಎಂದು 
ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. 

೫೮-೫೯. ಅನ್ಯಯನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಟುವೂ ಕೂಡ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಂಬತ್ತು ನಾಲ್ಕು 
ಕೋಟ ಯಕ್ಚರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸೂರ್ಯವರ್ಚನೆಂಬ ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನು ಸಭಾ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಹುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸೀವೇತಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು? 

೬೦. ಸಕಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಮಹಾಸ್ಪದನಾದ 
ನಾನಿರಲು ಶೀವೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣುಸಹಿತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಿ. 


ಸಟ್ಸಷ್ಠಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೫ 


ಅಹನೇಶಕೋಂ ನತೀರ್ಯೆತಾನ್ಜನಿಷ್ಕಾನಿಂ ಭುವೋ ಭರಾನ್‌ । 


ಸ್ವಧರ್ಮಶಸಥಾ ವೋ ವೈ ಸಂತಿ ಚೇಜ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯಥ I ೬೧॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತವಚನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೃದ್ಧಸ್ತಂ ಸಮಭಾಷತ । 

ದುರ್ಮುತೇ ಸರ್ವದೇವಾನಾಮನಿಷಹ್ಯಂ ಮಹಾಭರಂ 1 ೬೨ ॥ 
ಸ್ವಸಾಧ್ಯಂ ಬ್ರೂಷೇ ನೋಹಾತ್ರ್ಮಂ ಶಾಪಯೋಗ್ಯೋಸಿ ಬಾಲಿಶ । 
ದೇಶಕಾಲೋಚಿತಂ ಸ್ಟೀಯಂ ಪರಸ್ಯ ಚ ಬಲಂ ಹೈದಾ | ೬೩॥ 
ಅನಿಚಾರ್ಯೆವ ಪ್ರಭುಷು ವಕ್ತಿ ಸೋಂರ್ಹತಿ ದಂಡನಂ। 

ತಸ್ಮಾದ್ಭೂ ಭಾರಹರಣೇ ಯುದ್ಧಸ್ಕೋಪಕ್ರನೇ ಸತಿ ॥ &v 
ಶರೀರನಾಶಂ ಕೃಷ್ಣಾತ್ತಮುವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ಏವಂ ಶಪ್ತ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಸೌ ನಿಷ್ಲುಮೇತದಯಾಚತ 1 ೬೫ ॥ 
ಯದ್ಯೇವಂ ಭವಿತಾ ನಾಶಸ್ತದೇಕಂ ದೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಯೇ । 

ಜನ್ಮಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ದೇಹಿ ಮತಿಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿನೀಂ । ೬೬ ॥ 


೬೧. ನಾನೊಬ್ಬನೆ ಆವತಾರಮಾಡಿ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವಾಗಿರುವವರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಶಪಥವಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನೀವು ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಬಹುದು.” 

೬೨-೬೫. ಇಂತು ಸೂರ್ಯವರ್ಚನು ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಮಾತನಾಡಿದನು. “ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಅನಿವೇಕಿಯೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭೂಮಿಯ ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಮೋಹದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಕಳೆಯುವೆಯೆಂದು ಜಂಭವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವೆಯ? ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ಶಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. ದೇಶಕಾಲ ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವಬಲ 
ಪರಬಲಗಳನ್ನೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಜಾರಮಾಡದೆ ಪ್ರಭುವಿನೆದುರಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವವನು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಭಾರ 
ಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನ ದೇಹನಾಶವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಸೂರ್ಯವರ್ಚನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೬೬, "ಆ ಎಲೈ ದೇವ ದೇವನೆ! ನನಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ದೇಹನಾಶವೇ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಆಜನ್ಮಸರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಸಕಲಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯನ್ನು ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸು. 
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೫೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಥೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕೇಶವೋ ದೇನಸಂಸದಿ । 


ಶಿರಸ್ತೇ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ದೇವ್ಯಾಃ ಪೂಜ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ |! ೬೭ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚಾವತೀರ್ಣೋಸೌ ಸಹ ದೇವೈರ್ಹರಿಸ್ತದಾ । 
ಹರಿರ್ನಾಮಸ ಕೃಷ್ಣೋಂಸೌ ಭವಂತಸ್ತೇ ತಥಾ ಸುರಾಃ !೬೮॥ 


ಸೂರ್ಯವರ್ಚಾಃ ಸ ಚಾಯಂ ಹಿ ನಿಹತೋ ಭೈಮಿಪುತ್ರಕಃ। 

ಪ್ರಾಕ್ಸಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಹತೋಂನೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 

ತಸ್ಮಾದ್ದೋಷೋ ನ ಕೃಷ್ಣೇಂಸ್ಕಿನ್ಹಷ್ಟವ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂಮಿಷೈಃ ॥ ೬೯॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ :-- 


ಯದುಕ್ಕಂ ಭೂಮಿಸಾ ದೇವ್ಯಾ ತತ್ತಥೈವ ನ ಸಂಶಯಃ 1೭೦ ॥ 
ಯದ್ಯೇನಮಧುನಾ ನೈವ ಹನ್ಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಚೋಂನ್ಯಥಾ | 

ತತೋ ಭವೇದಿತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಯಾಸ್‌ಾೌ ವಿನಿಪಾತಿತಃ WH 20 
ಗುಸ್ತಕ್ಸೇತ್ರೇ ಮಯೈವಾಂಸೌ ನಿಯುಕ್ತೋ ದೇವ್ಯನುಸ್ಮೃತೌ । 
ಪೂರ್ವಂ ದತ್ತಂ ವರಂ ಸ್ವೀಯಂ ಸ್ಮರತಾ ದೇವಸಂಸದಿ ! ೭೨ 0 





೬೭. ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು "ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ದೇವಿಯರು ಪೂಜಿಸುವರು. ಅವರಿಂದಲೂ 
ನೀನು ಪೂಜ್ಯನಾಗುವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೬೮. ಇಂತೆಂದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದನು. ಆ ಹರಿಯೇ ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು. ನೀವುಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. 

೬೯. ಘಟೋತ್ಕಚ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಬರ್ಬರೀಕನೇ ಸೂರ್ಯವರ್ಚನೆಂಬ 
ಯಕ್ಚರಾಜನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ಈತನು ಈಗ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. 

೭೦. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲ್ಫೆ ರಾಜರಿರಾ! ಈಗ ಚಂಡಿಕಾ 
ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಯಥಾರ್ಥವಾದುವುಗಳು. ಸಂಶಯಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

೭೧. ಈಗ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಮಾತುಗಳು 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು 
ಕೆಡವಿದೆನು. 

೭೨. ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಈತನು 
ದೇವ್ಯಾರಾಧನ ತತ್ಪರನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು 
ಈತನಿಗಿತ್ತ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆನು.' 


ಷಟ್ಟಿ ಸ್ಸಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಚಂಡಿಕಾ ದೇವೀ ತದಾ ಭಕ್ತಶಿರಸ್ತ್ರಿದಂ । 


ಅಭ್ಯುಕ್ಟ ಸುಧಯಾ ಶೀಘ್ರ ಮಜರಂ ಚಾಮರಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ ೭೩ 
ಯಥಾ ರಾಹುಶಿರಸ್ತ ದೃತ್ತಚ್ಛಿರಃ ಪ್ರಣನಾನು ತಾನ್‌ । 

ಉವಾಚ ಚೆ ದಿದೃಕ್ಸಾನಿ: ಯುದ್ಧಂ ತದನುಮನ್ಯತಾಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ತತಃ ಕೃಷ್ಣೋ ವಚಃಪ್ರಾಹ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾಕ್ಟಭುಃ 1 ೭೫ ॥ 
ಯಾವನ್ಮಹೀ ಸನಕ್ಸತ್ರಾ ಯಾವಚ್ಚಂದ್ರದಿವಾಕರೌ | 

ತಾನತ್ತ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನತ್ಸ ಪೂಜ್ಯೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೭೬ ॥ 


ದೇನೀಲೋಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೇವೀವದ್ದಿಚರಿಷ್ಯಸಿ | 

ಸ್ಹಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಲೋಕೇಷು ದೇನೀನಾಂ ದಾಸ್ಯಸೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ॥ ೭೭॥ 
ಬಾಲಾನಾಂ ಯೇ ಚನಿಷ್ಯಂತಿ ವಾತಪಿತ್ತ ಕಫೋದ್ಭವಾಃ | 

ನಿಟಿಕಾಸ್ತಾಃ ಸುಖೇನೈನ ಶಾನುಯಿಷ್ಯಸಿ ಪೂಜನಾತ್‌ । 

ಇದಂ ಚ ಶೃಂಗಮಾರುಹ್ಯ ಪಶ್ಯ 'ಯಖಂದ್ಧಂ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ ॥ ೭೮ ॥ 


ಗ 


೭೩. ಇಂತೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲು ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಯು ಭಕ್ಕನಾದ 
ಬರ್ಬರೀಕನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಮೃತದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿ ಕ್ಸಿಪ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜರಾಮರಣರಹಿತವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 

೭೪. ರಾಹುವಿನ ಶಿರದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮುಂಡವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಅದು ""ನಾನು ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲೆಳಸುವೆನು; 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹೊಡಿರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿತು. 

೭೫. ಆಗ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೇಘ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೭೬. “ಭೂಮಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 
ಇರುವರೊ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಸ್ಹೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೭೭, ಸಕಲ ದೇವಿಯರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಿಯರಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾನಿಹಾರದ' ಸೌಖ್ಯವಿರುವುದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೇನೀಲೋಕದ ವಾಸವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುನೆ. 

೭೮. ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ವಾತ, ಪಿತ್ತ, ಕಫಗಳ ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಗ್ರಂಥಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶಮನ 
ವಾಗುವುವು. ನೀನೂ ಈ ಪರ್ವತ ಶೃಂಗವನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕಿಸುತ್ತಿರುವವನಾಗು. 


೫೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧಾನಂತಃ ಕೌರವಾಸ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಮಾನ್ಮಯಂ ಯಾನುಸ್ತ್ಯೃಮೂನಿತಿ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ವಾಸುದೇವೇನ ದೇವ್ಯೋಂಥಾಂಬರಮಾನಿಶನ್‌ Harn 
ಬರ್ಬರೀಕಶಿರಶ್ಚೈನ ಗಿರಿಶೃಂಗಮವಾಪ್ಕ ತತ್‌ । 

ದೇಹಸ್ಯ ಭೂವಿಂಸಂಸ್ಕಾರಾಶ್ಚಾಭವಸನ್ಫಿರಸೋ ನಹಿ ॥ ೮೦॥ 
ತತೋ ಯುದ್ಧಂ ಮಹದಭೂತತನ್ಮಿರುಷಾಂಡನಸೇನಯೋಃ | 
ಅಸ್ಟಾದಶಾಹೇನ ಹತಾ ಯೇ ಚ ದ್ರೋಣನೃಷಾದಯಃ ॥ ೮೧ ॥ 
ದುರ್ಯೋಧನೇ ಹತೇ ಕ್ಳೂರೇ ಅಷ್ಟಾದಶದಿನಾತ್ಯಯೇ । 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರೋ ಜ್ಞಾತಿಮಧ್ಯೇ ಗೋವಿಂದಂ ಸಮಭಾಷತ 1 ೮೨ ॥ 


ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಸಂಗ್ರಾಮ ಮಮುಂ ಸಂತಾರಿತಾ ವಯಂ | 

ತ್ವಯೈನ ನಾಥೇನ ಹರೇ ನಮಸ್ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಪಿ ಸಾಸೂಯಮಿದಂ ಭೀನೋ ವಚೋಂಬ್ರವೀತ್‌ ॥ ೮೩॥ 
ಯೇನ ಧ್ವಸ್ತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾಸ್ತಂ ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಮಾಂ ನೃಪ | 
ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಕೃಷ್ಣಮಿತಿ ಬ್ರನೀಷಿ ಕಿಮು ನೂಢವತ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
೭೯. ಕೌರವರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೂ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಗೂ ಓಡುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರು.?' ಇಂತೆಂದು ವಾಸುದೇವನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ದೇವಿಯರೂ ಅಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೮೦, ಬರ್ಬರೀಕನ ಮುಂಡವೂ ಕೂಡ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಆತನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೮೧. ಬಳಿಕ ಕೌರವ ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಹದಿನೆಂಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೮೨, ಬಳಿಕ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ದಿನದ ಸೂರ್ಯಸ್ತಮಾನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ರೂರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹತನಾಗಲು ಯುದಿಸ್ಮಿರನು ತನ್ನ ದಾಯಾದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೩. "" ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಥನಾಗಿ 
ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಡೆಹಾಯ್ದೆವು. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆವು” ಈ ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಅಸೂಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಹೇಳಿದನು. 

೮೪. “ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಸಕಲ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ಲಕ್ಸಿಸದೆ ನೀನು ಮೂಢನಂತೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಪುರುಷಸೋತ್ತಮನೆಂದು ಏಕೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? 


ಸಟ್ಸಿಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೪೯ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಂ ಫಾಲ್ಲುನಂ ಚ ಸಾತ್ಯಕಿಂ ಮಾಂ ಚ ಪಾಂಡವ । 

ನಿರಾಕೃತ್ಯ ಬ್ರನೀಷ್ಯೇವ ಸೂತಂ ಧಿಕ್ತ್ವ್ವಾಂ ಯಂಧಿಷ್ಮಿರ ॥ ೮೫ ॥ 
ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :-- 

ಮೈನಂ ಮೈವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭೀಮ ನ ತ್ವಂ ವೇತ್ತಿ ಜನಾರ್ದನಂ । 

ನ ಮಯಾ ಸ ತ್ವಯಾ ಪಾರ್ಥ ನಾನ್ಯೇನಾಸ್ಯರಯೋ ಹತಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 

ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವದಾಗ್ರಸ್ಥಂ ನರಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸಂಯುಗೇ । 


ನಿಘ್ನಂತಂ ಶಾತ್ರವಾಂಸ್ತತ್ರ ನ ಜಾನೇ ಕೋಸ್ಯಸಾನಿತಿ ! ೮೭ ॥ 
ಭೀಮ ಉವಾಚ :-- 

ನಿಭ್ರಾಂತೋಂಸಿ ಧ್ರುವಂ ಪಾರ್ಥ ನಾತ್ರ ಹಂತಾ ನರೋಂಪರಃ । 

ಅಥ ಚೇದಸ್ತಿ ತೃತ್ಸೌತ್ರಮುಚ್ಚಸ್ಥಂ ನಚ್ಮಿ ಹಂತಿ ಕಃ nee ॥ 

ಉಪಸೃತ್ಯ ತತೋ ಭೀಮೋ ಬರ್ಬರೀಕಮಪೃಚ್ಛತ । 

ಬ್ರೂಹ್ಯೇತೇ ಕೇನ ನಿಹತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಹಿ ಶತ್ರವಃ ॥ ೮೯ ॥ 


ಬರ್ಜರೀಕ ಉವಾಚ :-- 
ಏಕೋ ಮಯಾ ಪುಮಾನ್ಹೃಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನಃ ಪರೈಃ ಸಹ। 
ಸವ್ಯತಃ ಪಂಚನಕ್ಟ್ರಃ ಸ ದಕ್ಷಿಣೇ ಚೈಕನಕ್ಟ್ರಕಃ IH Fon 


ರಾರಾ ಕದಾ 


೮೫. ದ ಸ್ಚದ್ಯು ಮ್ಪ್ಸ್ಯ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಸಾರಥಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ.” 

೮೬. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೀಮು! ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. 
ನೀನು ಜನಾರ್ದನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿಯ. ನನ್ಸಿಂದಾಗಲಿ, ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಿ, 
ಇತರ ಯಾವ ಯೋಧನಿಂದಾಗಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಹತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೮೭. ನಾನು ಯುದ್ದಮಾಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನಮುಂದೆ ನಡೆದು ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುವ ವೀರಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದಾದೆನು.?? 

೮೮. ಭೀಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಅರ್ಜುನನೆ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನೀನೂ ಕೂಡ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾವನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹೆವನಿದ್ದನೊ, ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನಾದವನೂ, 
ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ ಆದ ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

ರ. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಬರ್ಬರೀಕನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ಕೌರವರು ಯಾರಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು'' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 

೯೦. ಬರ್ಬರೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 


ತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆತನು 


೫೫೦ ಶ್ರಿ ೬ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸವ್ಯತೋ ದಶಹಸ್ತಶ್ಚ ಧೃತಶೂಲಾದ್ಯದಾಯುಧಃ । 


ದಕ್ಸಿಣೇಚ ಚತುರ್ಹಸ್ತೋ ಧೃತಚಕ್ರಾದ್ಯುದಾಯುಧಃ 1೯೧॥ 
ಸವ್ಯತಶ್ಚ ಜಟಾಧಾರೀ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮುಕುಟೋಚ್ಚಯಃ । 

ಸನ್ಯತೋ ಭಸ್ಮಧಾರೀ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಧೃತಚಂದನಃ WH ೯೨॥ 
ಸನ್ಯತಶ್ಚಂದ್ರಧಾರೀ ಚ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕೌಸ್ತುಭದ್ಯುತಿಃ | 

ಮಮಾಸಿ ತದ್ದರ್ಶನತೋ ಮಹದ್ಭಯಮಜಾಯತ 1 ೯೩॥ 
ಈದೃಶೋಮೇನರೋ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚಾನ್ಯೋಯೋ ಜಘಾನ ತಾನ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಪುಷ್ಪವರ್ಷಂ ತು ಖಾದಾಸೀತ್ಸುಮಹಾಪ್ರಭಂ 1 ೯೪॥ 
ಸಸ್ಪನುರ್ದೇವ ವಾದ್ಯಾನಿ ಸಾಧುಸಾಧ್ಮಿತಿ ನೈ ಜಗುಃ । 

ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸಾಂಡವಾಶ್ಚಾಸನ್ಭಣೇಮುಃ ಪುರುಷೋತ್ತನುಂ (!೯೫॥ 
ವಿಲಕ್ಸೃಶ್ನಾಭನದ್ವೀಮೋ ನಿಶ್ಚಾಸಾಂಶ್ಚಾಪ್ಯಮುಂಚತ । 

ತಂ ತತಃ ಕೇಶವಃ ಸ್ಮಾಮಾ ಸಮಾದಾಯ ಕರೇ ದೃಢೇ 1 ೯೬॥ 





ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಲಗಡೆಗೆ ಒಂದು ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೯೧. ಎಡಗಡೆಯ ಹತ್ತುಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯತಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಬಲಗಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

೯೨. ಎಡಗಡೆ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಗಡೆಗೆ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. 
ಶರೀರದ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಳೆದು ಬಲಗಡೆಗೆ ಚಂದನ ಗಂಧದ 
ಲೇಪನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. 

೯೩-೯೪. ಎಡಗಡೆ ಜಬಾಜೂಟಿದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಲಗಡೆ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಕೌಸ್ತುಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ನನಗೂ ಕೂಡ ಆತನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಅತಿಯಾದ ಭಯವುತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡವಿದ 
ಮನುಷ್ಯನಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ.?' ಇಂತೆಂದು 
ಬರ್ಬರೀಕನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಭೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಷ್ಪವರ್ಷವು ಸುರಿಯಿತು. 

೯೫. ದೇವವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆದುವು. ದೇವತೆಗಳು ಸಾಧುಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಯೂಗೊಂಡು' 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

೯೬-೧೦೦. ಭೀಮನು ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಕೈಹಿಡಿದು 


ಸಟ್ಸಹ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೧ 


ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಏಹೀತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಸ್ಮಾರ ಕಾಶ್ಯಖಂ । 


ಆರುಹ್ಯ ಗರುಡಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರಮುಪಸ್ಥಿತಂ 1 ೯೭॥ 
ಭೀಮೇನ ಸಹಿತೋ ವ್ಯೋನಿನ್ನಿ ಪ್ರಯಾತೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ | 
ತತೋಂರ್ಣನಮತೀತ್ಮೈವ ಸುವೇಲಂ ಚ ಮಹಾಗಿರಿಂ 1 ೯೮॥ 
ಲಂಕಾಸಮಾಸೇ ದೃಷ್ಟೈನ ಸರಃ ಕೃಷ್ಣೂ ಉಬ್ರವೀದ್ವಚಃ | 
ಕುರುಶಾರ್ದೂಲ ಸಶ್ಯೇದಂ ಸರೋ ದ್ವಾದಶಯೋಜನಂ HF 
ಯದಿ ಶೂರೋಪಿ ತಚ್ಛೀಘ್ರುಮಾನಯಾಸ್ಯ ತಲಾನ್ಮ) ದಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗರುಡಾಚ್ಛೇಫುಂ ನೃಪತತ್ತಜ್ಞಲೇ ಬಲೀ 1 ೧೦೦ ॥ 
ಯೋಜನಂ ವಾಯುಜವಾದ್ದಚ್ಛನ್ನಥೋ ನಾಂತಮಪಶ್ಯತ । 

ತತೋ ಭೀಮೋ ವಿನಿಃಸೃತ್ಯ ಭಗ್ಗನೀರ್ಯೊಭ್ಯಭಾಷತ IH ೧೦೧ ॥ 
ಅಗಾಧಮೇತತ್ಸುಮಹತ್ಸರಃ ಕೈಶ್ಚಿನ್ಮಹಾಬಲೈಃ । 

ಅಹಂ ಖಾದಿತುಮಾರಬ್ದಃ ಕಥಂಚಿಚ್ಚಾಹಿ ನಿರ್ಗತಃ I ೧೦೨ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ಹಸನ್ಮೃಷ್ಠ ಉಚ್ಚಿಕ್ಸೇಪ ಮಹತ್ಸರಃ । 
ಸ್ವೇನಾಂಗುಸ್ಕೇನ ತೇಜಸ್ವೀ ತದರ್ಧಾರ್ಧಮಜಾಯತ I ೧೦೩ ॥ 


“" ಎಲ್ಪೆ ಕಾರವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನನ್ನೊಡನೆ ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ 
ಗರುಡನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ಗರುಡನ 
ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಏರಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಸುವೇಲವೆಂಬ ಮಹಾಪರ್ವತವನ್ನೂ 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. "ಎಲೆ, ಕುರುವಂಶ ತಿಲಕನೆ! 
ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ ಈ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 
ನೀನು ಶೂರನಾದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತಳದಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡು.” ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭೀಮನು ಗರುಡನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಇಳಿದು ಜಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 

೧೦೧. ಮಾಯು ವೇಗದಿಂದ ಯೋಜನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಇಳಿದರೂ 
ಭೀಮಸೇನನು ಅದರ ತಳವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭೀಮನು ಭಗ್ನ ಮನೋ 
ರಥನೂ ಭಗ್ಗವೀರ್ಯನೂ ಆಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ಗಂತಿ ಎಲ್ಲೆ ಕೃಷ್ಣನೆ! ಈ ಮುಹಾಸರೋವರವು ಅಗಾಧವಾದುದು. 
ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಲು ಅನೇಕ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದವರಿಂದ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಬಟ್ಟು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು." 

೧೦೩-೧೦೪. ಇಂತೆನಲು ಕೃಷ್ಣನು ನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ 
ಮಹಾ ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಹಾರಿಸಲು ಮೊದಲಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


೫೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಕಿನಿದಂ ಕೃಷ್ಣ ಬ್ರೂಹಿ ಮೇ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ: 

ಕುಂಭಕರ್ಣ ಇತಿಖ್ಯಾತಃ ಸೂರ್ವಮಾಸೀನ್ಪಿಶಾಚರಃ । 

ರಾನುಬಾಣಹತಸ್ಯಾಭೂಚೈೆ ರಶ್ಫಿನ್ನಂ ಸುದುರ್ಮುತೇಃ Hl ೧೦೫ ॥ 

ಶಿರಸಸ್ತಸ್ಯ ತಾಲುಕ್ಕಖಂಡಮೇತದ್ವೃ ಕೋದರ । 

ಯೋಜನದ್ವಾದಶಾಯಾಮಂ ಮೃದು ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ನಿಚೂರ್ಣಿತಂ ॥ ೧೦೬ ॥ 

ವಿಧೃತಸ್ತ್ವಂ ಚ ಯೈಸ್ತೇ ತು ಸರೋಗೇಯಾಭಿಧಾಸುರಾಃ । 


ತ್ರಿಕೂಟಸ್ಕ ಶಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಚೂರ್ಣಿತಾ ಯೇ ಚ ಕೋಟಶಃ iH ೧೦೭ ॥ 
ಏತೇ ಹಿ ವಿಶ್ವರಿಪವೋ ನಿಹತಾಃ ಸ್ಕುರುಪಾಯಂತಃ | 
ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸಾಂಡವಾನ್ಸೀಮ ದ್ರೌಣಿರ್ಹಿ ತ್ಮರತೇ ದೃಢಂ 1೧೦೮॥ 


ತತೋ ಭೀಮಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಹ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ ಮುದ್ಧಿಭಿಃ । 
ಕೃತಮಾಜನ್ಮತಃ ಸರ್ವಂ ಕುಕೃತಂ ಕ್ಲೈಮ ಕೇಶವ । 

ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಭವಾನ್ನಾಥ ಬಾಲಿಶಸ್ಯ ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ! ೧೦೯ ॥ 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಿಂತಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮಸೇನನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಭ್ರ ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು?” ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

೧೦೫. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ರಾಕ್ಸಸನೊಬ್ಬರಿದ್ದನು. ಅವನು ರಾಮಬಾಣದಿಂದ 
ಹತನಾಗಲು ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ತಲೆಯು ದೇಹದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೧೦೬. ಎಲ್ಫೈ ವೃಕೋದರನೆ! ಈ ಸರೋವರದ ಬಿಲವು ಅವನ ತಲೆಯ 
ದವಡೆಯ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವವು. ಹನ್ನೆರಡು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳೆ ಮೃದು 
ಮಾಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದವಡೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಚೂರ್ಣಿತವಾಯಿತು. 

೧೦೭. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದರೊ, ಅವರೇ ಸರೋಗೇಯ 
ರೆಂಬ ಅಸುರರು. ವಾನರವೀರರಿಂದ ತ್ರಿಕೂಟಿಪರ್ವತ್ರದ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಕೋಟ 
ಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಚೂರ್ಣಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು. 

೧೦೮. ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ಈ ರಾಕ್ಚಸರು ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಎಲೈ ಭೀಮನೆ! ಇನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 
ಅಶ್ವ ಮನು ವಿಪರೀತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತ್ವರೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು.?' 

೧೦೯. ಆಗ ಭೀಮಸೇನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನಿಜವಾದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. "ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, 


ಟ್ಟ 
ತಾ 


ಷಟ್ಟಿಸ್ಮಿತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೫೫೩ 


ತತಃ ಕ್ಸಾಂತಮಿತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಭೀಮೇನ ಸಹಿತೋ ಹರಿಃ । 

ರಣಾಜಿರಂ ಭೂಯ ಏತ್ಯ ಬರ್ಬರೀಕಂ ವಚೋಂಬ್ರವೀತ್‌ H ೧೧೦ ॥ 

ಚರನ್ನೇನಂ ಸುಹೃದಯ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ನಿತ್ಯಶಃ ! 

ಪೂಜಿತಃ ಸರ್ವಲೋಕೈಸ್ತ್ಯೃಂ ಯಚ್ಛಂಸ್ತೇಷಾಂ ವರಾನ್ಹೃತಾನ್‌ ॥೧೧೧॥ 

ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಂ ಚ ನ ತ್ಯಾಜಂ ಸರ್ವಕ್ರೇತ್ರೋತ್ತಮೋತ್ತನವಂಂ | 

ದೇಹಿಸ್ನಲ್ಯಾಂ ತಥಾ ವಾಸೀ ಕ್ಲಮಸ್ಸ ದುಷ್ಕೃತಂ ಚ ಯಂತ್‌ ॥ ೧೧೨ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಾನ್ನಮಸೃತ್ಯ ಭೈನಿಂಃ ಸೈರಂ ಯಯತೌ ಮಂದಾ । 

ವಾಸುದೇವನೋಪಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೂರ್ಧ್ವಮಕಾರಯಂತ್‌ ॥೧೧೩॥ 

ಇತಿ ವೋ ವರ್ಣಿತೋತ್ಪತ್ತಿರ್ಬರ್ಬರೀಕಸ್ಯ ಭೂಸುರಾಃ । 

ಸ್ತವಂ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯೇನ ತುಷ್ಯತಿ ಯಕ್ಸ್ಸರಾಟ್‌ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಜಯಜಯ ಚತುರಶೀತಿಕೋಟಪರಿನಾರ ಸೂರ್ಯವರ್ಚಾಭಿಧಾನ 

ಯಕ್ಷರಾಜ ಜಯ ಭೂಭಾರಹರಣ ಪ್ರವೃತ್ತ ಲಘುಶಾಪ ಪ್ರಾಪ್ತ 





ವಾಕ್ಕು, ಶರೀರಗಳಿಂದ ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಪಮಿಸುವವ 
ನಾಗು. ಎಲ್ಲೆ ಕೇಶವನೆ! ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ನೀನೇ ನನಗೆ ನಾಥನು. 
ಮೂಢನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಕಾಪಾಡು.” 

೧೧೦. ಬಳಿಕ ಕ್ಪಮಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಅವನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬರ್ಬರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೧೧. “ಎಲ್ಲೆ ಸುಹೃದಯನೆ! ಹೀಗೆಯೇ ನೀನು ಚತುರ್ದಶ ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರು. 

೧೧೨. ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೆನಿಸಿದ ಗುಸ್ತಕ್ಟೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ. ಮತ್ತು ದೆಹಲೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡು 
ವವನಾಗಿ ಭಕ್ಕರ ಮಷ್ಟೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ಬಮಿಸುತ್ತಿರು.?'' 

೧೧೩. ಇಂತೆಂದು ಅಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಬರ್ಜ್ಬರೀಕನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ವಾಸುದೇವನೂ 
ಕೂಡ ಆಮೇಲೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾಂಡವರ ಕೈಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೧೧೪. ಎಲ್ಪೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ನಿಮಗೆ ಬರ್ಬರೀಕನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು ಆತನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಯಕ್ಸೇಶ್ವರನಾದ ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗುವನು. 

೧೧೫. " ಎಂಬತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕೋಟ ಯಕ್ಸರ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸೂರ್ಯವರ್ಚನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಯಕ್ಸರಾಜನಾದ ನಿನಗೆ 


೫೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೈರ್ಜುತಿಯೋನಿಸಂಭವ ಜಯ ಕಾಮಕಟಂಕಟಾಕುಕ್ಬಿರಾಜಹಂಸ ಜಯ 
ಘಟೋತ್ಕಜಾನಂದ ವರ್ಧನ ಬರ್ಬರೀಕಾಭಿಧಾನ ಜಯ ಕೃಷ್ಣೋಪದಿಷ್ಟ 
ಶ್ರೀ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದೇವೀ ಸಮಾರಾಧನ ಪ್ರಾಪ್ತಾತುಲ ನೀರ್ಯ ಜಯ । 
ವಿಜಯ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕ ಜಯ ಪಹಿಂಗಲಾರೇಫಲೇಂದ್ರದುಹದ್ರುಹಾನನ 
ಹೋಹೀಶ್ವರ ಪಲಾಶನದಾವಾನಲ ಜಯ ಭೂ ಪಾತಾಲಾಂತರಾಲೇ 
ನಾಗಕನ್ಯಾ ಪರಿಹಾರಕ ಜಯ ಭೀಮಮಾನಮರ್ದನ ಜಯ ಸಕಲ 
ಕೌರವ ಸೇನಾವಧ ಮುಹೂರ್ತಪ್ರವೃತ್ತ ಜಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನರಲಬ್ಧ 
ಸರ್ನನರಪ್ರದಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಜಯಜಯ ಕಲಿಕಾಲನಂದಿತ ನಮೋ 
ನಮಸ್ತೇ ಪಾಹಿ ಪಾಹೀತಿ ॥ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಅನೇನ ಯಃ ಸುಹೃದಯಂ ಶ್ರಾವಣೇಂಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದರ್ಶಕೇ । 
ವೈಶಾಖೇ ಚ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಸೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಶತದೀಪೈಃ ಪೂರಿತಾಭಿಃ ಸಂಸ್ತನೇತ್ತಸ್ಯ ತುಷ್ಯತಿ I ೧೧೬ ॥ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ಭೂಭಾರಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಲಘುವಾದ ಶಾಪದಿಂದ 
ರಾಕ್ಸಸ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಜಯವು. 
ಕಾಮಕಟಿಂಕಟೆಯೆಂಬ ತಾಯಿಯ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜಹಂಸನೂ, 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಬರ್ಬರೀಕನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ತಳೆದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರವೆನಿಸಿದ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನಾರಾಧಿಸಿ 
ಅಪರಿಮಿತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ಜಯವು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಪಿಂಗಲಾ, ರೇಫಲೇಂದ್ರ, ದುಹದ್ರುಹೆ 
ಒಂಭತ್ತು ಕೋಟ ರಾಕ್ಚಸರಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ ಸಲಾಶಿದೈತ್ಯನೇ ಮುಂತಾದವ 
ರಿಗೆ ದಾವಾನಲಪ್ರಾಯನ್ಕೂ ಭೂಪಾತಾಲಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಕನ್ಯೆಕೆ 
ಯರ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿದವನೂ, ಸಕಲ ಕೌರವ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಮುಹೂರ್ತ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದವನೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವರದಿಂದ 
ಅಬ ವಾದ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರ ದಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವಂದನೀಯತಮನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಸಿಸು.?' 
೧೧೬. ಎಲ್ಲೆ ವಿಸ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವೈ ಶಾಖಮಾಸದ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಸದ ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನವೂ ಸುಹೃದಯ 
ನನ್ನು ನೂರು ದೀಪಗಳಿಂದಲೂ ನೂರು ಹೋಳಿಗೆಗಳ ನೈವೇದ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಅಭ್ಯರ್ಚಿಸಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಯಾರು ಸ್ತುತಿಸುವರೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ಬರ್ಬರೀಕನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು. 


ಸಟ್ಟಷ್ಠಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೫ 


ತತೋ ನಿಪ್ರಾ ನಾರದಶ್ಚ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 

ಮಹೀನಗರಕೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ I ೧೧೭॥ 
ಲೋಕಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಕೇದಾರಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಅತ್ರೀಶಾದುತ್ತರೇ ಭಾಗೇ ಮಹಾಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಅತ್ರಕುಂಡೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಥಾ ವಿಧಿ । 

ಅತ್ರೀಶಂ ಚ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೇದಾರಂ ಚ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ I ೧೧೯ ॥ 
ಮಾತುಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪುನರ್ನವ ಸ ಪಿಬೇನ್ಮುಕ್ತಿಭಾಗ್ಭನೇತ್‌ | 

ತತೋ ರುದ್ರೋ ನೀಲಕಂಠೋ ನಾರದಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಥೌ ಮಹೀನಗರಕೇ ಶುಭೇ । 

ಕೋಟತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನೀಲಕಂಠಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ ॥ ೧೨೦೧ ॥ 
ಜಯಾದಿತ್ಯಂ ನಮಸೃತ್ಯ ರುದ್ರಲೋಕಮನವಾಸಪ್ಲುಯಾತ್‌ । 
ಜಯಾದಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಕೂಸೇ ಸ್ನಾತಾ ನರೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೨೨ ॥ 
ನ ತೇಷಾಂ ನಂಶನಾಶೋಸ್ತಿ ಜಯಾದಿತ್ಯಪ್ರಸಾದತಃ | 

ತೇಷಾಂ ಕುಲೇ ನ ರೋಗಃ ಸ್ಯಾನ್ಸ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ನ ಲಾಂಛನಂ ॥ ೧೨೩ ॥ 

೧೧೭-೧೧೮. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಾರದನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮಹೀನಗರನೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸಿದನು. ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ರೀಶ್ವರನ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಉತ್ತಮ ಕೇದಾರ ಲಿಂಗವು ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೧೧೯-೧೨೩. ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅತ್ರೀಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಸ್ಮನ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಸಕ್ಸೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವರು. ಪರಮ 
ಪಾವನವಾದ ಮಹೀನಗರದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಧರನಾದ ರುದ್ರನೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಾರದನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಾನೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಟತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಜಯಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಣಿದು 
ನೀಲಕಂಠೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಜಯಾದಿತ್ಯನ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆತನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮರಿಗೆ ಜಯಾದಿತ್ಯನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ವಂಶವು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವುದು. ಅವನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ರೋಗವಾಗಲಿ, ದಾರಿದ್ರ್ಯವಾಗಲಿ, 
ದುಷ್ಕೀರ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೫೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುತ್ರಪೌತ್ರಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಧನಧಾನ್ಯಸಮಾಯುತಾಃ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನಿಹ ಬಹೂನ್ಸೂರ್ಯಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ॥ ೧೨೪ ॥ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ವಿಪ್ರಾ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸಮಾಸತಃ । 
ಸಸ್ತಕ್ರೋಶಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ಕ್ಲೇತ್ರಸ್ಕಾಸ್ಯ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸ್ವಯಂಭುವಾ ಪ್ರೋಕ್ತನಿದಂ ಸರ್ವಕಾಮಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿದಂ ॥ ೧೨೫ 0 
ಇತಿ ವೋ ವರ್ಣಿತಃ ಪುಣ್ಯೋ ಮಹೀಸಾಗರಸಂಭವಃ | 

ಶ್ರುಣ್ವನ್‌ ಸಂಕೀರ್ತಯಂಶ್ಚೈವಂ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಯ ಇದಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ವಿದ್ದ್ವಾನ್ಮಹಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಂತ್ರಮಂ । 


ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ರುದ್ರಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨೭ ॥ 
ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ಯದಿ । 
ಸವೆನ್ಯಿಶ್ತರ್ಯನುವಾಸ್ಲೋತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಂ ವ್ಯಪೋಹತಿ ॥ ೧೨೮ ॥ 


ಹೋಟತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮಹೀನಗರಕಸ್ಯ ಚ | 
ಶ್ರುಣೋತಿ ಶ್ರಾನಯೇದ್ಯಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥ ೧೨೯॥ 

೧೨೪. ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದಲೂ ಧನಧಾನ್ಯಗಳ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅವರು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ದೇಹಪಾತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಲೋಕ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗುವರು. 

೧೨೫. ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರಿರಾ! ಇಂತು ಗುಸ್ತಕ್ಟೇತ್ರವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ನನ್ನಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಏಳು ಕ್ರೋಶಗಳ ಸುತ್ತಳತೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿರುವುದು. 

೧೨೬. ಇಂತು ಮಹೀಸಾಗರ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಸಂಭವಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವನೂ, ಹೇಳುವವನೂ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೨೭. ಯಾವ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದ ಉತ್ತಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಇತರರಿಗೆ ಪುರಾಣರೂಪವಾಗಿ ವಿಸ್ಮರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದು ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೧೨೮. ಈ ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ಯ್ಕೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನಲ್ಲದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೨೯. ಕೋಟಿತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಮಹೀನಗರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಯಾವನು ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅನನು 
ಬ ಹ, ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 


ಷಟ್ಸಿಹ್ಕಿತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೭ 


ಕೋಟತಿರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ದಾನಂ ದದ್ಯಾದ್ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಶ್ರು ಜದ್ದಂ ತತ್ಛ es ಹಿಮೋ ॥ ೧೩೦॥ 
ಸ್ವರ್ಗಸಾತಾಲಮರ್ತ್ಯೇಷು ಯಾನಿ ರಾ ಸಂತಿ ವೈ! 
ತೇಷು ದಾನೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ನರೈಃ ॥ ೧೩೧॥ 
ಅಶ್ವಮೇಧಾದಿಭಿರ್ಯಜೆ | ರಿಷ್ಟೈಶ್ರೈವಾಪ್ತ. ದಕ್ಷ ಣೈಃ। 
ಸರ್ವನ ತ್ರತತಸಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಃ ತೈರ್ಯತ್ಪುಣ್ಯಮಾಪ್ಯ ತೇ ॥ ೧೩೨ ॥ 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಕೋಟತೀರ್ಡೇ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೩೩ ॥ 
ಇ. ಪವಿತ್ರಂ” ಖಲು ಪುಣ್ಯದಂ ಸದಾ 
ಯಶಸ್ಥ ರಂ ಪಾಪಹರಂ ಪರಾತ್ಪರಂ | 
ಶ್ರು ನೋತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುರುಷಃ ಸ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ 
`ಅನುಕ್ಸ ಯೇ ಹಡ ಶ್ರಸಲೋಕತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೩೪ ॥ 


೧೩೦. ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಿತೃಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಅದರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ. 

೧೩೧. ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತೀರ್ಥಗಳಿರು 
ವುವೊ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಕೋಟತೀರ್ಥದ 
ದಾನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೩೨-೧೩೩. ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ , ಯಥೇಚ್ಛ 
ದಕಿ ಕಿಣೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ, ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ತಪಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಮನುಷ ಸಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಕೋಟಿತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ pod ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. 

೧೩೪. ಈ ಆಖ್ಯಾನವು ಸರಮ ಪಾವನವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. ಪರಮಾರ್ಥ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದು. ಯಾವನು 
ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನೇ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 
ಮತ್ತು ದೇಹಪಾತವಾದಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರುದ್ರಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಡುವನು. 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧನ್ಯಂ ಯಶಸ್ಕ್ಯಂ ನಿಯತಂ ಸುಪುಣ್ಯಂ 
ಸ್ವರ್ನ್ಮೋಕ್ಸದಂ ಪಾಪಹರಂ ನರಾಣಾಂ | 
ಶ್ರುಣೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ನಿಯತಃ ಶುಚಿಃ ಪುಮಾನ್‌ 
ಭಿತ್ವಾ ರವಿಂ ನಿಷ್ಣುಷದಂ ಪ್ರಯಾತಿ ॥ ೧೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ತೆ ಶ್ರಥಮೇ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡೇ ಕೌಮಾರಿಕಾವಂಡೇ 
44 ಗುಪ್ತ ಸ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 
ಸಟ್ಟಷಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಮಾಪ್ರೋಃಯಂ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡಃ 


೧೩೫. ಧನ್ಯವೂ, ಯಶಸ್ಸಂಪನ್ನವೂ, ನಿಯಮಸಹಿತವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ 
ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ, ಮಾನವರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದೂ ಆದ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ನಿಯಮದಿಂದ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ 
ನೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾದ. 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ 
* ಗುಪ್ತಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ, ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ??ವೆಂಬ 
ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕೌಮಾರಿಕಾ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಭವನೇ ಭವೇ ಯಥಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾದಯೋಸ್ತನ ಜಾಯತೇ । 
ತಥಾ ಕುರುಷ್ವ ದೇವೇಶ! ನಾಥಸ್ತ್ಯಂ ನೋ ಯತಃ ಪ್ರಭೊ! ॥ 


245. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂಹರಿಂಬೆಂಡೆಂಟಬರವರ೦ಾದ 
ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರವರು ಮುದ್ರಿಸಿರುವರು. 


